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Рис. 1. Узбекистан. Бухара. Мавзолей Саманидов 1Х в. 
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Рис. 2. Таджикистан. Термез. Минарет 1031 г. 
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ЗыиБстБ съ записками о томъ, что случилось во время посольства, которое отъ 
этого короля совершилъ онъ къ этому государю, называющемуся иначе Та- 
мурбекомъ, года отъ Рождества Христова тысяча четыреста третьяго. 
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РЕГ @ВАМ ТАМОВЬАМ 


СОМ ГА ОЕБСВТРСТОМ ОЕ ГАЗ ТТЕВВАВЗ 
РЕ 80 ТМРЕВО У ЗЕМОВ!О, 


ВЗСВТТА РОВ Вох Оом2АЬЕй 


ОЕ СГАУ1О, 
САМАВЕВО ГЕГ МОУ АТО У РОРЕВОЗО ЗЕМОВ 


РОМ ЕМВООЕ ТЕВСЕВО РЕЗТЕ МОМВВЕ, 
ВЕХУ ПЕ САЗТИША У ПЕ ПЕОМ. 


Соп пп Ишегал1о 4е 10 зисей14о еп 1а ешфауада дие рог сво зепог геу №120 
‚а а1еЪо ‘ришере Патафо рог офго пошбге Татигфес, апо 4е] пастиешо де 
ш | у ‚Чоабгос1етвоз у тез. 


Сборникъ П Отд. И. А. Н. 1 


2 ВСТУПЛЕНИЕ. 


Велиюмй Государь Тамурбекъ, убивши царя Самаркандскаго 
и взявщи у него его владЪя (откуда и началось его царство, 
какъ вы сейчасъ услышите); зат$мъ завоевавши всю землю Мон- 
гольскую, которая соприкасается съ этимъ царетвомъ и съ зем- 
лею малой Индш; кром$ того завоевавши всю землю и влад я 
великаго царства Орасанскаго и покоривши и подчинивши своей 
власти землю Тагигинскую съ землею и влад темъ земли, кото- 
рая называется Рей; да, кром$ того покоривши и подчинивши себЪ 
всю Персю и Мидлю съ царствомъ Тауриса и Солтанш, и кром$ 
того покоривши землю и царство Гилянское съ землею Дербент- 
скою и завоевавши кромЪ того страну малую Армешю и землю 
Арсингскую и Асеронекую и Ауникскую и подчинивши своей вла- 
сти царство Мерди и землю Курчистанъ, которая находится въ 
той же Арменш; кромЪ того побфдивши въ сражении царя малой 
Инди и взявши у него большую часть его земель; кромЪ того 
разрушивши городъ Дамаскъ и взявши и подчинивши своей 
власти города Алепъ и Вавилоню и Балдасъ и разрушивши много 
другихъ странъ и владЪн!й и одержавши поб$ду во многихъ дру- 


Е] отап Зейог Татитес, ау1епфо шиаегю эм Ештрегадог 4е’Затат- 
салйе у юта9озе [+01а401е] е! Гирегюо, опе сошеп?о 1а за зепома, 
зесип аЧе]атие о1тедез, у а\йеп4о Чезриез сопаи1$ао 1ю4а Шегга, де Мо- 
аа, (ие зе сопЧепе соп езе @1сВо Гпрег1о у соп'Ыегга 4е 1а Тад1а, ше- 


- пог: 047081 ам1еп@о сопаи1${а4о 1ю4а Негга 6 Гирего 4е Огаталиа, дае 


26. 


ез ип отап зейог10, 6 амепдо сопаиадо 6 шей4о зо зи зепот1о Чегга' 
де Тасеипиа, соп Чегга у зепот1а 4е ипа Яегга, дае ез Патада Веу: 
6 атеп4о 01091 сопди1за4о 6 риезю зо зи зепото 1ю4а 1а Регяа у 
Меф1а соп е1 Тпрег1о де Таит!; 6 4е, Зо№аша;: 6 оёго$1 амеп@о сопади1а4о 
Яегта у зепого 4е биПап соп Иегга де Патфалие, 6 сопаил5вао ого 
Негга, Че Агтешла ]а тепог 6 Чегга де Атзшоа у 4е Азегоп 6 4е Амидие, 
6 риезё0 з0 зи зепотю е1 Пирегюо 4е Мег41 6 Иегга 4е Сагешувап, дие зе 
сопйепе еп 1а @сва Агиета: 04г031 а\леп4о уепс!90 еп ЪаПа а1 зепог 4е 
]а, Таба шепог, 6 {ошао]е огап рахЫЧа 4е зиз Иеггаз: 6 ау!еп@о о4гоз 
дезги14о 1а& с1адад 4е Патазсо, 6 фотадаз 6 риезёаз 30 зи зепог1о 128 
стададез 4е А1ере 6 ВаЪу1оща у Ва]даз, уамеп@о Чезги!4о офгаз тисваз 
Неггаз 6 зе10г103, 6 уепе140 обгаз | тисваз БабаПаз, 6 Феспаз шисВаз сол- 


ВСТУПЛЕНЕ. 3. 


гихъ битвахъ и совершивши много завоеваний, пошелъ на, Турка. 
Ильдринъ Баясита (который былъ одинъ изъ самыхъ великихъ и 
сильныхъ царей, какме только извфетны на свЪтф) на его землю 
'Турецкую и сразился съ нимъ подлЁ одного замка, который назы- 
вается Ангури, и побЪфдилъ его и взялъ его въ плфнъ, его и 
одного изъ его сыновей; а въ этомъ сражени пришлось быть 
Пайо де Сотомайору и Гернану Санчесу де Паласуеласъ, по- 
сланникамъ, которыхъ велик! и славный государь донъ Енрике 
Боящею милостью король Кастими и Леона, да хранитъ его Богъ, 
послалъ, чтобъ узнать, каково могущество Тамурбека и Турка 
Ильдрина и каково ихъ богатство и сила народовъ, которыхъ они 
соединили одинъ противъ другого; и также чтобъ они присутетво- 
вали на этомъ сражент, которое они хот$ли дать; а объ этихъ 
Пайо и Гернанф Санчес узналъ велиюй государь Тамурбекъ 
и изъ любви къ великому государю королю Кастили воздалъ имъ 
большя почести, взялъ ихъ съ собою, устроилъ въ честь ихъ 
болышя празднества, далъ имъ подарки и получивъ свЪдЪНя 0 
силБ великаго и славнаго государя короля Кастилии и о велико- 


4015485, ушо зобге е] Тигсо Пат Вауасй (дае ега ипо 4е 103 гапаез 
у роёее$ зейогез ие еп е] шип@о зе заЪа) & 1а за Негга 4е [4е 1] 
Тагаша, 6 910е БэбаПа сегса 4е ип сазиПо дае ез Патадо Апеиг, 6 
уепс1610 6 ютое ргезо & е16 & ипзи #]0, еп 1а диа] ЪайаПа зе асаезоегоп 
Рауо 4е Бофютауог, 6 Негпап Запеве» 4е Ра|а2ие]0з, Елфа)адотгез ‘дие 
е] ао ‘у родегозо [Фапозо] Зепог Доп Епг1дае, рог 1а сгас1а, 4е 0105 Веу 
де СазиПа 6 4е Геоп, дае 010$ шатцепеа, епуага, рог зафег 1а ри]ап7а 
ие еп е] типо ау1а е] а1сво ТатотЬес у Тагсо Пагт, рогдие у1езеп 
123 виз шасп!сепс1аз у робего 4е сегёез дие 4ещап ауища@аз е1 ипо 
сошга е] ого, у зе асаезеезеп еп 1а БааПа дце еп ппо диетап ауег, 
4е 10$ диаез @1сйоз Рауо 6 Негпап балевех оуо пойеа е1 стап Зепог 
’Ташитрес, у рог атог 4е] спо ао Зепог Веу ае СазйПа В20]ез гласва 
Вопга [у] 20108 с00$10, у В20]ез отапдез сошЪКез, 6 416]ез слегаз 44- 
уаз, 6 оу14а поме1а де [4е1 родео 4е!] а№о & Ёатозо [Зейог| Веу 4е 
СазЯЦа у 4е 1а зи стап зейома 6 апацета дае зофге 105 Веуез СЬ- 
$На10$ эл1а, у рог ауег зи атот1о, езаие ]а БмаЛа {а6 уепс1да, ‘огаепб 
де 1е ел\аг ип Етра]а4ог.6 заз 1еётаз, 6 с1егёо ртезеие рог ропег ви 
]* 


4 А ВСТУПЛЕНЕ. 


души, которымъ онъ отличался надъ христанскими государями, 
онъ, чтобы пр1обр$еть.его дружбу, только что было кончено 
сраженте, приказалъ послать къ нему посланника, и письма, и по- 


_`. дарокъ въ доказательство его прязви. Съ этимъ посланникомъ 


быль одинъ Чакатайсяй витязь, котораго звали Магометъ Аль- 
каги, съ которымъ онъ и послалъ свой дары, и приношения, и тор- 
жественныя ‘грамоты. Этотъ посланникъ прибыль къ государю 
королю Кастили. и передалъ ему письма, которыя ему посылаль 
государь Тамурбекъ, и его подарокъ и драгоцЁнные камни и женъ, 
которыхъ онъ посылаль по своему обычаю. Великй государь 
король, получивши письма и подарокъ и выслушавши добрыя 
р$чи, которыя Тамурбекъ приказалъ посланнику передать ему на 
письм и на словахъ, и увидавъ, какую онъ ему оказываетъ друж- 
бу, приказалъ приготовить подарокъ и отправить посланниковъ 
къ Тамурбеку, чтобъ закрЪпить дружбу, которую онъ ему 
предлагалъ; а ‘посланниками въ это посольство онъ приказалъ по- 
слать Фра Альфонса, Паесъ де Санта Мар:я, Магистра, Богосло- 


° ня, и Рюй Гонзалеса де Клазвихо и Гомеса де Салазара, своего 


` ато|110. Ооп @ дам ЕшЪаза4ог #6 ип СафаЩего СЬесмау, дие ама 


пошфге МаБота& А]сас1, соп е] даа] епу16 зи опез у ргезеще у зиз 1еёгаз 


‚.  Меп з0]ещпез. Е дамы Ешфададог ушо & ево Зепог Веу 4е Сава, 


‚ у '@10е ‘зав 1ейтаз. цие е1 41сЪо Зепог Татигрес 1е епу{афа, 6 зи ргезеще 


‚, 6 оуаз 6 шиавегез дие 1е епу!6 зезип зи созбашфге, У е] аЦо Зепог Веу 


тес14аз ]аз д1сЪаз ]еёгаз у ргезетце, 6 019аз 1аз фаепаз гагопез дие е1 


- ето Ташагес ]е епу1афа & дест рог]аз 50$ 1еёгаз у Етра)аог, 6 это- 


110 дие 1е шозёгара огепб 6] огоз1 слегфо ргезеше у Ешфа)а4огез а1 


_“. @1сво Ташитьес, рог асгесещаг еп е] атот1о дие 1е шозгафа, у огдепб 


27. 


4е епутаг рог зиз Етфадаогез еп 1а Ф1сра ешфа]а4а & Егеу А№опзо Раей 
4е бапсёа Мата, Маезго еп Тео1ов1а, 6 & Вау боп2а]е2 4е С1ахо, 6 а 
Соте2 4е За]атат зи виатда, соп 103 Чиа]ез 1е еп\1б из 1еёгаз у ртезенце: | 
6 рогаце '1а @1ева етшфауайа ез шиу агдиа, у а шепез Чеггаз, ез песе- 
Зато у сотрНЧего 4е ропег еп езсгИюо 4040$ 105 [аеагез 6 Яеггаз рог 40 
103 блсвоз ЕтЪауадогез Риегоп, 6 созаз ие 1ез епе асаезс1егоп рогаие 
поп сауай еп 01190, у ше)ог у таз сишрИдатете зе риедап сощаг у 
зарег. | 


ОТтъьЗздЪ ПОСЛАННИКОВЪ. 5 


‘тфлохранителя,, съ которыми онъ и послалъ свои письма, и подарки. 
А такъ какъ это посольство очень трудно и въ отдаленныя земли, 
то будеть уместно и необходимо описать на, письм$ всф земли и 
мЪета, въ которыхъ были эти поеланники, и все, что съ ними слу- 
чилось, чтобъ оно не было забыто и чтобы можно было его луч- 
ше и полн$е разсказывать и знать. И поэтому во имя Господа, 
во власти котораго все находится, и въ честь святой дБвы Мари 
Матери Божией началъ я писать съ того дня, какъ посланники 
достигли порта святой Мари возл Кадикса, чтобы сеть на 
карраку, на которой должны были Фхать, и съ ними. тотъ по- 
сланникъ, котораго Тамурбекъ присылалъ къ государю королю. 

П. Въ понедфльникъ 21 мая года отъ Рождества Христова 
1403, прибыли посланники въ портъ Святой Мари, ивъ тотъ же 
день приказали перенести на карраку, на которой должны были 
отправиться, провиз!ю, какая у нихъ тамъ была; кром$ того дру- 
ге запасы, которые велфли привезти изъ Севильи и изъ Хереса, 
и вмфетф съ ними нкоторыхъ изъ своихъ людей. | 

На другой же день, во вторникъ, 29 числа того же мЁсяца» 
они выфхали оттуда въ лодк$ и съ ними мессеръ Юланъ Сенту- 


Е рог еп4е еп е] пошьге 4е П!юз, еп сиуо ро4ег зоп ф04аз 1аз со- 
Баз, 6 & Порог ае 1а Ушееп Бапеа Мама зи тайге, , сотпетсё & езсге г 
4езае е1 б1а дие 105 Етададогез Певагоп а] риегю 4е Запеа Мага 
сегса 4е Са412. рага етёгаг еп ипа саггаса еп дце ау1ат ае 1, у соп е]10$ 
е] 41сво Етфа)а4ог аие е] д1спо Ташитес епу1б а бо Зепог Веу. ` 

П. Гарез, дае иегоп уенце у пп @1аз де] шез де Мауо 4е! айо ае1 
Зейог де шИ е диайгос1етоз у ‘гез айоз. Песагоп 103 д1евоз ЕшЪададогез 
а риегю 4е Запсёа Мага, у езе | @1а Веегоп Пеуаг а]па уНиаПа, де 
а] бета & 1а саггаса еп дпе а\ай дет, детёз де ойта дие амап {есво 
Пеуаг 4е ЗеуШа у 4е Хегбл2, у а]ипоз 4е 39$ ошез соп еПа. 
| Тлесо обго 41а тагез эешешще, дае Раегоп уенце у 408 @е] а1сво 
тез, рагЧегои 4е ааи!1 еп ипа Багса, у соп е1оз М1сег аПар Сёпио, 
райгоп Че 1а сатгаса еп де а\1ап`4е 1г, у Песагоп а] риего @е 1аз Мие- 
]а5, Чче ез еп раг 4е Са412 опде 1а @1сВа сагтаса ебафа. Е пйегсо]ез 
з1ощетце [Яс1егоп у@а 6] рагйо 4е ааш 1а Ч1сва, сагтаса, 6 аа Ъиеп 
НЧешро, у еп апосвесепбо Пегагоп еп рег де] сафо апе зе Палаа, Оезрахе]. 


6 МалАГА. 


ртонь, хозяинъ карраки, на которой они должны ‘были Фхать, и 
прабыли въ портъ де Ласъ Муеласъ, что возлБ Кадикса, гдф сто- 
‚ яла, эта каррака. Въ слБдующую среду каррака ихъ выфхала 
оттуда. Погода была хорошая, и, когда стала приближаться ночь, 
они поровнялись съ мысомъ, который называется Деспартель. 

На слБдуюций день въ четвергъ они профхали мимо Танхара, 
и горъ Барбарекихъ, мимо ТариФы, и Химены, и Септы, и Алге- 
сиры, и Гибралтара, и Марбельи, такъ близко, что могли очень 
хорошо видфть эти м$ета, такъ какъ вс они лежатъ у подошвы 
горъ пролива, и въ тотъ же день профхали около горъ Фи. 

Ш. На селБдующую пятницу, 25 дня того же м$еяца мая, 
когда совсфмъ разевЪло, были они около Малаги; бросили якорь 
въ портё и остались въ немъ стоять ту пятницу, что пр!Вхали, и 
субботу, и воскресенье, и понед$льникъ и вторникъ; потому что 
хозяину карраки нужно было сгрузить на берегъ н$феколько кув- 
шиновъ масла и другой товаръ. Въ этой Малаг$ городъ лежитъ 
плоско и одной стороной подходитъ къ морю. Внутри города на 
одномъ конц$ его на возвышени стойитъ высоюй замокъ съ двумя 
оградами; а внЪ города стоитъ другой замокъ еще выше, который 


Ого Ша ]аеуез з1ещеще Пебагоп еп раг 4е Тапуах, 6 еп ‘рах де ]а 
з1егга 4е ВагЬагоз, 6 еп раг 4е ТагНа 6 9е Хиаепа, 6 4е Сера 6 4е 
А]сесга, у де О1ЪгаЦаг у де МагЪеПа & {ап сегса, дие’1ез роФ1ал еп 
уег езёоз @1своз Тасагез езбатдо Ъахо 4е 1а мегга Че] езбгесво, 6 шегоп 
ез{е Ча & раг 4е ]а зегга 4е 1а Е1. | 

Ш. Улегпез ясшеше дае Раегоп уепще у с1псо @1аз 4е лево тез 4е 
Мауо, дпап4о атапесто е] 41а с]аго, Гаегоп & раг де М&аза, 6 есВагой апс]а, 
ви @ риего, у езю\мегой а е|1 Ф@ево Ча мегпез диае Ш Пегагоп, у 5а- 
фадо у дош!тео 6 пез 6 шаг(ез, рог дпалбо е] райгои оуо @е езсагдаг 
стег{аз уаггаз 4е асеуёе & обгаз шегсадемаз. Е 1а Фета Мааса Иепе ]1а 
УЩа Папа, у 4е 1а ила рае её лица соп е] шаг, у Чешго Ча еПа а] 
ий сафо Непе ип сазНЦо ао е ип оёего соп 408 сегсаз, у 4е Ёега Че 
]а, УШа езёА офго сазйЦо таз ао дие 1е Патат е] А!сагафа, у 4е] пп 
сазйо а] офго уап @0$ сегсаз уатёаз ипаз соп о4газ, 6 Бахо еп е] ого 
сафо 4е ]1а УШа 6 еп раг 4е] шаг де мега 4е 1& уШа ефбая ипаз фагала- 
паз, 6 его сегса деПаз епсош1епеа, ипа сегса дае уа ата соп е] шаг| 
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называется Алькасаба; отъ одного замка къ другому идутъ двф 
ограды смежныя одна съ другою. А въ низу на другомъ конц 
города, возлё моря, и внф самаго города стоятъ складочныя по- 
стройки, и какъ разъ подлБ нихъ начинается ограда изъ стБнъ й 
башень и идетъ подлф моря. Внутри этой ограды находится много 
прекрасныхъ садовъ, а выше этихъ городскихъ садовъ стоятъ 
высоюя горы, 3 на нихъ есть дома, и виноградники, и сады; а 
между моремъ и городской оградой стоитъ нЪфеколько домовъ, въ 
которыхъ находится гостинный дворъ. А. городъ очень населенъ. 

Въ сл$дующую среду 29 числа м$сяца мая уфхала оттуда 
каррака и про$хали они мимо горъ Малаги, которыя ве покрыты 
виноградниками, полями и садами, и профхали возлБ Велесъ 
Малаги, высокаго замка, который СтОиТЪ НА ЭТИХЪ горахъ; по- 
томъ профхали мимо Альмуньекара, который стоитъ внизу у моря, 
и кь ночи были около Съерры Невады. 

На другой день въ четвергъ профхали они около мыса Пало- 
са, что возлБ Картагены; а на другой день, въ пятницу возлё 
мыса Мартина; это высокая гора и она, уже въ-Каталонии. 

ТУ. Въ субботу, когда разевЪ$ло, они поровнялись съ однимъ 


[2] Че \юггез у 4е шиго. У депёго деза, сегса ез&п шиасваз Виег(аз {ег105а5 
6 епсиа дезбаз иегаз 4е 1а уУШа еп ипаз 5етггаз а{аз еп де Вау 
сазаз, 6 УШаз, 6 Биег(аз, у епёге е] шаг у 1а сегса 4е 1а УШа ел ипаз 
росаз Че сазаз, дие зоп 1оп]аз 4е шегсайегез, у 1а УШа ез шиау ро ада 

М1егсо]ез з1е11еше, дие аегоп уепие у пиеуе 41а3$ 4е @1спо, тез 
Че Мауо, рагйб 4е ади! 1а спа сатгаса 6 мегоп & раг 4е 1а зегга @е 
М@аса, чае ез фода ]аргада 4е уаз 6 4е рапез 6 ае Баемаз, у разагоп 
& раг 4е Уее2 М&аса, ип сазйПо а№ю дие ез{фА еп езба, 51егга, & разагоп 
& раг ае А]пийесат, дие е5ё& Ъахо Веа е] шаг, 6 егоп еп апосВес1епйо 
& раг 4е 12 У1егга Меуада. 

Ого41а ]иуез Шаегоп еп раг 4е] сафо 4е Ра]оз, чае ез еп раг 4е 
Самазепа, 6 офго 41а у1егпез аегоп еп’раг 4е1 сафо 4е Магип, дие ез 
ипа зетгга аЦа аце ез уа де Ожаипа. 

ТУ. Е 32240, дпашю аталес10, аегоп еп раг 4е ипа 13а дие Патал 
Когтещега, у ез аезро ада у’ & о]о 4е 1а 18а 4е Пула, у езючегой м1 
‚ ее ЧФсво Фа варадо у Чошшео у пез у шахюз, ап@аю4до 4е ипа 
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островомъ, который называется Форментера и никфмъ не: обита- 
емъ, и стали въ виду острова, Ивисы; здЪсь они простояли эту суб- 
боту и воскресенье, и понедфльникъ, и вторникъ, подвигаясь то въ 
одну сторону, то въ другую, и не могли обойдти мыса, чтобы войдти 
въ порть Ивисы, потому что вЗтеръ быль противный; а, во втор- 
никъ уже поздно вступили въ портъ. Это было пятаго числа 1юня 
мфеяца. Хозяинъ приказалъ сгрузить грузъ, который онъ при- 
везъ, и нагрузить соли и они простояли въ этой гавани тотъ втор- 
никъ, что шифхали, и среду, и четвергъ, и пятницу и не могли 
выфхать изъ порта, потому что вфтеръ быль противный; а въ 
среду тринадцатаго 1юня выфхали; а въ четвергъ и пятницу было 
тихо, такъ что они прошли очень мало. 

У. Эта Ивиса маленький островокъ: въ ней пять лигъ въ длину 
и три въ поперечник$. Въ тотъ день, когда пруВхали посланники, 
вышли они на, землю и губернаторъ, который быль тамъ отъ ко- 
роля Аррагонскаго, приказалъ дать имъ помфщеше, гдф бы имъ 
можно было остановиться для прожит1я и послалъ за ними людей 
и лошадей, чтобы привезти ихъ въ городъ. Этотъ островъ почти 
весь лБсистый, покрытъ крупнымъ и мелкимъ лфеомъ и сосновыми 


ратфе & ога, дпе поп рофФал Чо аг в] сафо рага \юшаг е] раегю 4е 
12а, рог диалцо амапт е] у1епёо соптатто, 6 е] а1сво пагез еп 1а 1агае. 
юшагоп е1 риегю, дие 6 а стсо 41аз 4е] тез 4е Фчшо, 6 е] рагоп #20 
езсагсаг е’ ]аз сагсаз дие ]еуафа, у сатсаг слега за], 6 езю\легой еп 
е] Чево риегю е] @1сВо 41а тахез дие №1 Пегагоп, у п1егсо]ез у аеуез 
у уегпез поп роФап заПг 4е] риег®ю, рог даапю ахм1ап е] улешщюо соп- 
{таг!10, 6 ш1егсо]ез, дие Раегоп 1гесе 41аз 4е Лио1о, рагйегоп 4е аа, у 
620 сара е] 41сво даеуез у у1егпез, фапю дие апдо\1егоп еп росо. 

У. Е еза @лсва Па ез ип 13]а редпепа, ел дие Ва сшсо 1еиаз еп | 
1аепео 6 тез еп апсво. У е1 41а дие Песагоп 105 Ешраайогез, фотагог 
Чегга, у е1 @офегпадог дие еп4е езафа рог е] Веу Че Агасоп, шапа6ез 
даг розаа еп дие езюу1езеп, у епу!6]ез ошез у Безйаз еп дие у1лшезет 
4 1а УШа, 6 1а @ева 1$а ез 04а 1а шаз деПа шощалаз аЦаз де. потез. 
рахоз 6 ршагев: е 1& УШа ез роада еп ил офего а№ю дие еза ато соп 
е] шах, 6 Мепе 1гез сегсав, у ещге сада сегса шога еще, у Непе ил 
сазиПо еп]10 таз ао 4е 1а уШа {1Ае1а 1% шат, 6 Чепе а№аз фюггез 6 сегса 
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борами. Городъ построенъ на высокомъ холмВ возлБ моря, и въ 
немъ тои ограды; и въ каждой оградЁ живутъ люди. На самомъ 
высокомъ м$етф города протавъ моря стоитъ высоюй замокъ съ 
высокими башнями и оградою. Городская церковь стоитъ рядомъ 
съ замкомъ, и въ ней есть высокая башня, которая соединяется 
съ замкомъ; и городъ, и замокъ окружены одной стЪной. На 
этомъ остров есть солеварни, въ'которыхъ много соли,. и каж- 
дый годъ выдфлывается очень хорошая соль изъ морской воды, 
которая въ нихъ входитъ. И эти солеварни приносятъ большой 
доходъ, потому что каждый годъ туда приходитъ много кораблей 
съ востока нагружаться солью. Въ етфнахъ города ееть башня, 
ВЪ Которой устроены помфщеня, и которая называется башней 
Ависены: говорятъ, что Ависена, былъ съ этого-острова. Въ стЪн$ 
и башняхъ видны сл$ды ударовъ метательныхъ орудй, которыя 
приказываль ‘кидать король донъ Педро, когда онъ осаждалъ го- 
родъ. | 

Въ слБдующую субботу, что была восемнадцатаго чиела, 
ТЮНЯ мЪсяца, въ девятомъ часу профхали они около острова, Ма- 
10рки, такъ что могли хорошо его различить. А въ слБдующее 


зорге’ 31, у 1а Т®еза 4е Ла уШа ез@ А раг ае| сазыПе, 6 Шепе ипа югге 
а{а чае зе сопйепе, соп е] ‚лево сазиПо, ё сегса 1а уШа 6 сазаЙо 4е 
рагвез 4е лета опа сегса, зо1а. Е еп езёа, 13а, Ва и1а$ за]таз еп дае Ва 
тасва за], дие зе Фасе еп еПа шау йпа саба айо де1 асиа 4е] шаг аие 
ешга а. Е езфаз заНпаз зоп де отап геп@1с10п, дие са4а апо у1епеп 
а! шисваз паоз 4е Геуалие & сагоаг 4е за]. Е еп 1а-сегса 4е 1а уШа Ва 
‚цпа ‘Фогге еп. дие езал ЁесВаз ипаз сазаз, апе Патап 1а Тотте 4е А\1- 
‘сепа, у @1сеп аще `дезва 13а Ёа6 пабата1 Аузсепа, 8 еп 1а сегса у Фюггез 
деПа езёёп редгаЧаз 4е епсеп1оз ие] Веу Шоп Рейго Яо 1ап2аг, диап@о 
]а Фоуо сегсаАа. 

Е зара4о зещеще, дае его Ч 1е2 у осво ЧФ1аз 4е1 Нево тез 4е 
‚Лао, & Бога де попа Ёаегоп еп раг 4е 1а 13а 4е МаПогсав, & (ап дие 
105 раегаи Меп 4еу1захг, у ошшео з1ещетие Ёаегоп еп раг 4е ипа 13а 
Чае ез Пашада, 1а Сафгега, 6 Мепе ип сазИо редиейо; 6 1ипез & тшат4ез 
апдоу1егоп зи у1асе, 6 поп шисйо, чие а\!ап Уеп{ю езсазо, 6 е] пуегсо!ез 
еп 1а {агае Гаегоп еп.раг @е 1а 11а 4е Мепогсаз, & епбёгагоп еп е1 бо, 
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воскресенье поровнялись они съ однимъ островомъ, который на- 
зывается Кабрерой; на немъ есть маленьюй замокъ. Въ поне- 
дЪльникъ и во вторникъ они продолжали свой путь; но не много, 
такъ какъ вфтеръ быль слабъ. Въ среду поздно профхали мимо 
острова Минорки и вошли въ Люнск!Й заливъ, ишли по Лонско- 
му заливу и четвергъ, и пятницу, и субботу. Ве$ эти дни была 
хорошая погода. А въ ‘воскресенье, въ день св. Тоанна, профхали 
вблизи одного острова, который называется Линера и привадле- 
житъ ко владфн1ямъ вице-короля Аррагонскаго. 

‚ УТ. Въ понедфльникъ, когда разсвЪло, профхали они между 
двумя островами, которые называются, одинъ-——Кореика; и стоитъ 
на, немъ замокъ, по имени БониФац1о, принадлежащий одному Гену-, 
езцу; а другой островъ называется Сардишя, и на немъ стойтъ 
замокъ по имени Луенгосардо и принадлежитъ Каталанцамъ. Эти 
два замка, на этихъ двухъ островахъ стоятъ у моря одинъ про- 
тивъ другого точно на стражф, а проходъ между этими двумя 
островами, узкий и опасный, называется тамъ проливомъ Бони- 
ФЭЦ10. 
Въ слБдующий вторникъ, поздно, профхали они вблизи одного 


4е Геоп, 6 )лаеуез у \1егпез у вафа4о разагоп е1 бо№ 4е | Теоп, 6 Й2о- 
1е3 е5%0з Фаз Биеп Нешро, у Чотшео чае 6 91а 4е Зап Таап, Гаегоп 
еп раг 4е ипа 11а, дие’ Ва, потабге Тлиега, & ез 4е1 зедот1о`4е1 Уштеу де 
Атасоп. 

УТ. Гапез дизпо ататезс10, аегоп епге доз аз чие Вал потЪге 
]1а ипа Согсеса, у Чепе ип сазЯЦо дие Ва потбге ВопНае1о, 6 ез 4е ип 
Сепотез, 6 1а оёта 13а Ва пошфге Сег4епа, у Мепе ип сазИШо дие Ва 
пошфге Тлез1еозаг4о, у ез де Сжа]алез. У езбюз 403 сазИПШоз езаз 41- 
сВаз 903 13]аз езап {аа е] шаг е] ипо еп егесво 4е] оёго сошо еп 
сиагда, у е] разо 4е етёге езбаз 403 15]аз, дие ез езбгесво у рейвгово, е5 
Патадо а еп адце] разо 1аз Восаз`4е Вопас10. | 

Маез зещете еп 1а {агае Гаегоп еп раг де ипа 11а дце ез Пализа 
Роп2а, у ез дезваКа4а, рего оёго Яешро #6 роМа@а, 6 оуо еп еПа 408 
Мопез&ет103, у Вау еп еПа стал4ез ед1с10$ ае шиу стапде офга дие Вто 
УтгоШо, у еп 4егесво 4еза 11а & 1а шапо 12ащета рагезоегоп ипаз 
шоталаз аа, дие егап еп 1а Чегга йгте, дае воп Патадаз Мошесат- 


ГАЭТА. | 11 


острова, который вазывается Понса и теперь не обитаемъ; а 
прежде онъ былъ обитаемъ, и было на немъ два монастыря, а 
(теперь) есть на немъ больпия очень хорошия здашя, построенныя 
Виргимемъ. Прямо за этимъ островомъ на, л6вой рукф видны вы- 
сомя горы, которыя уже на твердой земл$ и называются Монте- 
карсель, и тамъ есть замокъ, который называется Сантъ Фели- 
сесъ и принадлежитъ ко владфн!ямъ короля Лансалаго. Немного 
дальше прошли они мимо `другихъ горъ, тоже на твердой` землф, 
й у подошвы ихъ виденъ былъ городъ, который называется Та- 
расена и принадлежитъ ко влад5юямъ Рима. Оттуда до Рима дв$- 
надцать лигъ. Между моремъ и городомъ видны были сады 
и высоюя деревья, а между садами и городомъ стояль монастырь, 
въ которомъ прежде были монахини, но ихъ увезли оттуда Мавры 
Берберске. 

УП. Въ среду они продолжали свой путь, & въ слфдующй 
четвергъ, 27 юня, къ ночи пруБхали въ портъ Гаэты и бросили 
якорь у самаго города, такъ близко, что могли переложить доску 
на ст$ну города. Посланники вышли на землю и остановились въ 
одномъ домЪ возлБ Санъ Франциско вн города и стояли тамъ 


261, 6 Непе ип сазыЦо дпе ез Пата@о Зал{-Еейсез, у ез 4е1 зепого 4е! 
Веу Г.ал2721а50, 6 ип росо ае]алие разагоп & раг 4е оёгаз тощалаз дае 
егап езо тезшо еп 1а Чегга Ягше, ё ауизо деЙаз рагезс16 ипа уШа аие 
ез Патаа Тагасепа, у ез 4е! зепот1ю @4е Воша, у де аШ & Воша ама 
Чосе ]есиаз, 6 еше е] таг 6 1а УШа рагезслегоп ипаз Виегёаз 6 агро]ез 
2605, у ее езбаз риеаз 6 1а УШа езбафа ип Мопезег1о дие алла 140 
де Моп]аз, дае 1аз а\1ап Пеуа4о де мн Могоз @е 1а ВетхЪета. | 


УП. Е пуегсо]ез апдо\1егоп за у1асе; в }аеуез зещеше, дие Раегоп 
уешце у зефе 4е] @1с№о шез 4е Тат10, еп апосвезс1епдо Раегол ел е! риего 
де Сбаеа, у еспагоп эпс]а & гай? 4е 1а уШа & {ап сегса, дае ра его 
ропег р]апсВа, еп е] того 4е 1а с1ада4. У 10; а1своз Ешфададогез Фюшагоп 
Четга, у @егоп & розаг еп ива розада дие ега сегса 4е Зап Еталс15Ко 
Гаега 4е 1а стадаа, у езюмегоп Ш @1е2 у зе15 аз, рог циал+о 6] раёгоп 
6 а10п10$ тегсадегез 4е 1а сатгаса о\чегоп 4е 4езсагтоаг э]еипаз тшег- 
сайег1аз дие гаап, у сатсахтов асеуе. 
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шестнадцать дней, потому что хозяинъ и н$которые купцы съ 
карраки должны были сгрузить разные товары, которые везли, и 
нагрузить масла, | 

УШ. Этотъ городъ Гаэта и гавань его очень красивы, такъ 
какъ при самомъ вход$ портъ узкй, а внутри очень широк!й и 
окруженъ вокругъ высокими горами, на которыхъ есть замки и 
красивые дома, и много садовъ; & на лЁвой рукВ, какъ входишь 
въ портъ, стоить высоюй холмъ, а на верху его башня, точно 
большая сторожевая башня. Ее построилъ, говорятъ, Рольданъ, 
и такъ и зовутъ ее башней Рольдана. ВозлЁ этого холма стоитъ 
другой холмъ, смежный съ нимъ, и на немъ построенъ городъ; 
ворота и дома его спускаются по склону горы къ морю, тамъ 
гдф портъ, такъ что почти подходятъ къ водф, и тутъ то стоить 
ст6на, которую омываетъ море. Отъ стфны идутъ двф башни со 
стфной, которыя входятъ въ воду; разстояше отъ одной башни 
къ другой такое, какъ Можно бросить стрЪлой изъ самостр$- 
ла. И отъ одной башни къ другой протягиваютъ цпь, когда 
это нужно, и за этой цфпью стоятъ галеры и барки во время 
войны. Между холмомъ, на которомъ построенъ городъ и дру- 


УШ. Еза Фева стада де баеа, у е1 раегю 4еПа ез Ыеп {егиово0, 
са 1аезо еп 1а ешта4а 4е] раегю ез ап50360, 6 4е Чего таз апсво, у ез 
сегга@0 1040 еп Цеггедог 4е а ваз зетгаз, еп дие Вау сазШ0з 6 сазаз. 
еп {егозаз, 6 шиспаз Виег{аз, у & 1а шапо 129егда соше оше епёга 
еп е] риегю, езё& ип сегго ао, 6 епеппа 461 её ипа фотге сошо а4ауа, 
шиу ставде, дие 41сел чае Ё20 Во]4ап, у аз! 1а Патап 1а Тогге де Во]- 
дал: у еп раг дезёе сегго езё& обго зашю соп @, у еп езю ез роМада 
]а са4а4, у 1а раег{а у сазаз аеПа 41сеп еп 1адега са е] таг. & 40 
ез{А е]. риегю, & {ап дае Пега {аа сегса 4е1 асиа, 6 1аего е36& е1 
шиго еп ие Бафе е] ‘таг. Е 4е] шиго за]еп 40$ фоггез соп за таго дие 
ещгап еп е] асиа, дие риеде эуег де 1а ипа фотте & 1а обта диалю ппа 
фаПезва, рота еспаг ип угабоп, 6 4е 1а ипа фюгге 4 1а оНга есфап ипа 
сайепа, чиашо е песезал1о, 6 4газ ааиеПа садепа езап 1аз озЛегаз у № - 
аз еп Мешро 4е хиегга, у бште е] офего еп дае ез&, роМааа, 1а садад, 
у [3] еюте е] оёго обего еп фае езё& {есва 1а 1югге 4е Во!4ап, уа, ГесЪа 
ира ‘югге соп абаз {юггез 6 реш] у мтепаз, дие уал №3 1а 91° 
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гимъ холмомъ, на которомъ стоитъ башня Рольдана, построена 
башня съ высокими башенками, перилами и зубчатыми ст$нами, 
которыя идутъ’ до самой башни Рольдана, вокругъ холма, на ко- 
торомъ стоитъ городъ, и. другого холма, на. которомъ стоитъ 
башня Рольдана; эти стфны поставлены для охранен1я города. 
Со стороны моря нфтъ ни какой опасности, потому что оно окру- 
жено съ двухъ сторонъ, и по берегу идутъ высокя скалы, такъ 
что никакъ нельзя опасаться, чтобы во время войны въ гавань 
могли войдти как1е нибудь корабли. ВКакъ разъ у той городекой 
ограды начинается другая, которая идетъ довольно долго около 
моря; н внутри этой ограды есть высок холмъ, окруженный съ 
двухъ сторонъ моремъ, и на немъ много виноградниковъ и маслич- 
ныхъ и другихъ садовъ; а между этимъ холмомъ и оградою, 
которая идетъ по берегу моря, идетъ улица, обстроенная мно- 
гими домами и лавками. Въ этой улицЪ есть церковь, очень почи- 
таемая,. къ которой люди имфютъ очень большое уважене; она 
называется Святой Марш Благов5щене. Напротивъ нея есть 
другая очень. почитаемая церковь, которая называется св. Антонъ; 
а надъ этою церковью св. Марти есть прекрасный монастырь 


ботте 4е Во]4ап, у сегса е] офего еп диае езё& 1а сад, у е1 о4его еп дае 
езёа, 1а фотге 4е Во14ап, ез рага спагда 4е ]а стада4. Е поп Ва гесе]о де 
рагёез 4е 1а таг, рог диап 10 сегса 4е 1аз 403 ратёез, 6 Чепе шиу аваз 
рейаз дие поп Ва гесе!о еп Нешро 4е ецегга фотеп аШ риегю пшеипоз 
1а%10$, 6 его 4езёа сегса 4е.1а стада епсоттепта офга дпе уа шоу 
отап4е р1еха }апфо соп е] паг, у дещто деза сегса, езёа ип офего ао де 
ез сегса4о 4е 403 рагёез 4е] шаг, у ез роадо 4е шисваз уаз ‘у Ваег- 
фаз у оПуагез, у еште езе офего у ]а сегса цие уа лащо соп е] шаг, у&, 
цпа саПе ро ада соп шисВаз` сазаз у Чепдаз. Е еп езфа саПе еза ипа 
<]ез1а шиу еуо4а еп чае Вай 1а5 сещез шиу сотап @еу0610п, аче ез 
Пашаа Запсёа Мах! 1а, Апипс1а4да, у де]алёе аезёа, ез{& ога Т2]е51а тау 
Чеуо1а цие ез Пашада бат Ащоп, у епсипа безёа, 1о1е51а, де Залеа Ма- 
т1а, е5& ип {егтозо Мопезего 4е Зап Егалс1со, у сото зе асара ез{а 
саЙе, заре 1а сегса, 1а сиезба, атгфа 4езёе оёего, у уа Таба 61 ото шаг, 
831 (ие езё4а сегса го4еа 1040 еп 4еггедог езе сего, Е езфа сегса е5 
{еспа, рогфие еп сазо дие эеипаз Газ4ав Певиеп И, 1ез зеа ЧеЁер19а 
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св. Франциска. Какъ оканчивается эта улица, ограда поднимается 
вверхъ по склону холма и идетъ до другого моря, такъ что она 
окружаетъ весь этотъ холмъ. Эта ограда сдфлана для того, 
чтобы въ случаф, если прйдутъ какя нибудь суда, съ нихъ 
нельзя было выйдти на, берегъ и чтобъ не былъ нанесенъ какой ни- 
будь вредъ городу. Въ конц$ ограды, гд$ соединяются 06% ограды, 
которыя окружаютъ эти холмы, стоитъ церковь, которая назы- 
вается Троица, и вокругъ нея стоятъ башни и домы въ родЪ 
кр$пости. ВозлВ этой церкви въ скалБ есть пещера, точно на- 
рочно устроенная, какъ будто, силою раздвинули скалу въ раз- 
ныя стороны. Въ глубину эта пещера входитъ почти на десять 
брасъ, въ длину въ ней будетъ до пятидесяти шаговъ, и она такъ 
узка, что въ нее можно входить только по одному. Внутри устроена, 
пустынька, которая называется пустынею Святаго Креста. Го- 


ворятъ, что въ городВ есть запись, что это отверет1е сдфлалось 


въ тотъ день, когда Шисусъ Христосъ пострадалъ на ЕКреет$. 
Внутри этой ограды насажено много красивыхъ садовъ, и домовъ 
и террасъ, много апельсинныхъ и лимонныхъ и масличныхъ са- 
довъ и виноградниковъ, и все это очень красиво на видъ. А внЪ 


]& заП@а, рогаие поп уепеа Чадо & 1а стадаа. Е еп сафо Чезва сегса, 40 
зе }аща е] ипо у е1| ого диае сегса езфоз о4егоз, ез{8 ипа #ез1а дие ез 
Патада, 1а, Тг1019а4, 6 сегса деПа ез4Ап ппаз фотгез 6 сазаз сошо а1сазаг, | 
6 сегса дезва [2ез1а еА ип аФегса {есйа еп ипа репа, 6 е&& фа рго- 
рг1о сото $1 #аега, Ёесво & Раегяа, ратН4о 10 ито 4е 10 ого, у ета еп 
{опдо 1а бра аБегса рог 1а репа ауйзо Меп 41е2 Ъгагаз, у ез еп ]аелёо 
еп с1шепета разоз, у ез | {ап апсоза дие поп раейе ешщтаг зао пл 
оте але ого, у дешёго езё& Ёеспа ипа цегшйа дие ез Патада Зала 
Ста, у дес1ал чае езё& рог езсгреата а еп 1а стада дае адаеНа 
эфегбига зе Нега е] Ч1а. дие Тези-СВт1э о гесП16 раз1от. Е детёго Чезёа 
сегса ез роф]а4а 4е шаспаз {егтозаз Виег4аз 6 сазаз @ а2офеаз, у 4е тп- 
сваз Пагапуа]ез`6 Нтопагез 6 с14гыез, 6 4е ушаз 6 оЙуагез, у ратезсе 
типу {ег11050 4е уег. Е {аега дезфа, сегса & га12 4е] шаг уа ипа саПе шиау 
{егттоза 4е сазав 6 рас10з е Ваег4аз, у шисва асиа дие уа рог еПаз дйе 
сегса е] раегю сошо еп @еггедог, у ха езба сае аз? роа4а Газа, е1 
1аваг дие ез Патадо Моа, у 4е 1а стадай И Ва 903 ]есиаз. Е еза 
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ограды, у самаго моря, идетъ очень красивая улица, обстроен- 
ная домами, дворцами и садами, по которымъ протекаетъ вода, и 
окружаетъ весь портъ кругомъ. Эта многолюдная улица идетъ 
до самаго того м$ета, которое называется Мола, а отъ города 
до него лиги двЪ. Улица эта очень многолюдна и вся вымощена. 
Выше вея идутъ холмы, тоже покрытые домами и деревнями, и 
все это видно изъ города и такъ красиво, что чудо. Все это по- 
сланники осматривали, пока оставались тамъ. За т6мъ мЪ$етомъ, 
что называется Молой, видно предм$етье и высоюй замокъ, и 
много другихъ м$етъ на гор; а на конд той горы, на которой 
стояло все это, при вход$ въ портъ, на правой рук$ стояла очень 
высокая башня, точно сторожевая, которая называется башней. 
Карельяно. Вс$ эти м$ета принадлежали прежде граху Фонди, 
а теперь принадлежать королю Лансалаго, который потерялъ 
было ихъ по случаю своей войны съ королемъ Людовикомъ. Дома 
города Гаэты очень красивы на видъ; они идутъ до самаго пор- 
та, очень высоки и выходятъ окнами на море. Самое красивое 
мфето въ городЪ, это ровная улица, которая идетъ по самому 
берегу моря; друмя же улицы узки, круты и не удобны. На 


са]е ез шиу ро а4а, у Ю4да етрейга4а, ё епстта Чезфа саПе ебал паз 
еггаз езо пизто роадаз 4е а]4еаз у сазаз, у 4040 езю рагезсе 4е 1 
сада, у ез 4ап расещего 4е уег диае ез тшагауШа. Е 14040 юегоп уег 
105 @своз Етфа]аогез пиешта ади! езюоу1егоп, 6 адеатие Че] @1ево 
1исаг 4е Мо!а рагезс10 ипа УШа 6 ип сазЫПо ао, 6 оётоз 1авагез азаз 
еп ипа шошара, у еп сабо Чеза з1етга еп дие езафат езбоз 1исагез, &1а 
еп{гаЧа Че] риегю & 1а шапо 4егесва езафа ипа фотге шиу айа сото 
а4з]ауа, ие ез Паша4о [а богте ае СагеПапо: 6 езбюз @1своз 1ибатез аул 
390 4е] Сопёе @е Копа, у агога зоп @е1 Веу Гаптаасо, аие зе 105 а\1а 
ЧаЦа4о рог осаз1оп 4е ]а зи спегга, 6 4е1 Веу Ги1з: 6 1а5 сазаз 4е1а с1а- 
даа 4е баса зоп шиу {Тегтозаз @е уег 4е ражез Че Раега, рог дпало 
41сеп еп ]а4ега {азба е1 риегю, у зоп шиу аКаз у соп уещапаз Ёа%а е1 
таг, у 10 шаз {егилозо 4е 1а стада ез ипа саПе Папа дие уа & раг 4е] 
таг, у1аз обгаз са]ез зоп ап50з(аз у аЦаз, та]аз Че апдат. Е еп ез{а, саПе 
тауог ез е1 шепео| Чезёа стада, у еп еза ста@а@ зе {гал тисваз шег- 
садотаз 4е сада апо. 
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, . 
этой главной улиц$. идетъ вся торговля города, а въ город каж- 
дый годъ продается много товаъу. 


ТХ. Когда король Лансалаго волъ войну съ королемъ Людо- 
викомМЪ, онъ потерялъ все царство, кром$ этого города и отсюда 
онъ поднялся снова и возвратилъ себЪ вс свой владфния. 

Когда король Лансалаго былъ въ этомЪ городЪ, и былъ женатъ 
на Констанци, дочери Манфреда Карамете, онъ развелся съ нею 
и самъ насильно выдалъ ее за, одного своего вассала, сына, мессера 
Людовика изъ Капуи. Говорятъ, что самъ король, бывши въ этой 
самой церкви Троицы, взяль ихъ за руки. и женилъ ихъ на гла- 
захъ большого множества народа бывшаго тамъ, а потомъ устро- 
илъ свадебныя празднества; говорятъ также, что самъ король на 
пиру взяль за руку эту самую жену свою и танцовалъ съ нею. Й 
жена его говорила много дурного на площадяхъ и на улицахъ. 
Говорятъ, что король сдфлалъ это по совту своей матери Мар-. 
гариты. Посл король женился на сестрЪ короля Кипрекаго , ко- 
торую звали донья Маря. Король не имфлъ д тей отъ жены своей 
Констанши, хотя быль женатъ на ней ‘полтора года; а тоть, ко- 
торый теперь женился на ней, имфетъ отъ нея дфтей. У короля 


[Х. ХУ чиапдо е1 Веу Гапеа]асо ау1а зи спегга сое! Веу Глаз рег@6 
{обо е1 Веупо, за]уо езва стадад, у 4е адий заб у софго $040 зи зейот1о. 


`Езал@о е1 Веу Т.9128]а50 еп езба саа4, у мепдо сазадо соп Ма- 
далиа @озбапеа, Ва ае Мопргеу 4е Съагатее рагНо зе 4еПа, 6 са- 
5618 @] пизто рог иегта соп ип зи ‘уаза о В)о 4е М1еёг Глиз 4е Сариа, у 
Чес1ап чие е1 Веу ш1зшо езап4о еп 1а @1ева Тееяа Че ]а Теа 1ез 
{ошб 1а$ шапоз, у 10$ са8б & 0}0 Че шиу стал, вепёе де 1 езфафал, 
у 1е [1е$] #20 808 родаз, 6 Чесма дие е] Веу шезшо {4юшб рог 1а шапо 
езёе 91а Че зиз Бодаз & 1а @1еВа зи шибег, у дие 4ап20б соп вЦа. Е 18 а1- 
сва зи шивег Чес1а, шисВаз ‘созаз у 1еа5 рог р1ага у. саПез, в деслап дие 
езфо Раса е] Веу рог сопзезо де Мадата МагсагИа за тайге. Е дезриез 
е] Веу сазб соп 1а Вегтапа @е1 Веу 9е СШрге, дие Патафал Попа Мала, 
у е1 Веу поп суо Й}оз еп Майаша Созвапта за шисег, сошо дшега, дие 
]а, Ф0оуо ип айо у шей!о: рего е1 дие асога сазб соп еЦа Ва В)оз 4еПа, у 
е] Веу Га02э]асо Ва, ипа сегтапа дие Патал Мадалша Фодпе|а, у сазб со 


Отъвздъ изъ Глэты. — СМЕРЧЬ. 17. 


Лансалаго есть сестра, которую зовутъ Тоанелла; она вышла 
замужь за герцога Стерлика, который также герцогъ Баберскй; 
говорятъ, что она очень хороша, собою. 

Х. Въ пятницу, тринадцатаго числа м$сяца, 1юля, около полу- 
дня, каррака подняла, паруса и выфхала изъ Гаэты, и весь этотъ 
день они были въ пути. | | 

На слфдующий день, въ субботу, они прошли мимо острова, 
который называется Иска и мимо другого острова, который на- 
зывается Прочида; они оба, не обитаемы. Въ этотъ же день они 
прошли мимо другого острова, который называется Трапе; онъ 
населенъ, принадлежитъ къ королевству Неаполитанскому, и на 
немъ есть хоропий городъ. Въ тотъ же день они были противъ 
мыса Минервы, что на твердой земл, и кромф того прошли мимо. 
двухъ высокихъ горъ, посреди которыхъ стоитъ городъ, по имени 
Мальфа. На этихъ горахъ видно было нфеколько замковъ; а ВЪ 
этомъ город$ МальФЪ, говорятъ, находится голова св. Андрея. 

ХТ. Въ тотъ же самый день, въ субботу, въ вечерню они 
увидфли, какъ упали съ неба точно два столба дыма, которые 
достигли до моря, и вода поднялась по нимъ такъ скоро, такъ 


\ 


е] Падие 4е З{егЦс, чае е5 е1 Пидае 4е Варега, 6 маза рог шиу #ег- 
1105а тасег. 

Х. Е Уегпез, аие Ёаегоп фгесе 41аз 4е] шез 4е ТаШо, а Бога 4е ше- 
410 Фа 1а Ч1еЪа сахтаса Вто уеа, 6 ратб 4е аи 4е @зе&, у апдо- 
у1егоп ез4е 41а зи у1асе. 

У ого 41а зафадо з1ещене разагоп рог сегса 4е ипа 15а дае ез 
Патада Тзс]а, у &раг 4е ога 131а дие ез Папа а Ргосцеда, 6 оп дезъаь-| 
{а4аз, 6 ез0о п1зто разагоп езбе @1сВо @1а & раг де оёга 181а дие ез Цатада, 
Тгаре, у ез ВаЪЦа@а, у 4е] вейохо @4е1 Веупо @е Мароев, у еп еПа Ба, 
ила Биепа УШа, 6 аегоп ее 41а еп раг 4е] сабо 4е 1а Мшегуа, дие ‘ез 
еп Иегга Вгше, у о#гоз! Раегоп еп раг Че 405 шотёез а№0з,. у еп шед1о 
АеШоз езё& ипа с1ада@ адце Ва пошфге Ма/№а: еп езюз 405$ топёез рагез- 
сегоп 5еп4оз сазйо$, уеп езба стада 4е МаНа @1сеп цие езёа, 12, сабега 
4е Зап Апаг65. | 

ХГ. Е ее шезшо 41а забфадо & Вога 4е у1зрегаз, у1егоп Чезсаег 4е] 


с1е]о 40з гамсоз сото 4е ито, аще Песагоп {ава е1 шаг, у е1 адца 31010 
Сборнлкъ И Отд. И. А. Н. о 
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СИЛЬНО И СЪ такимъ шумомъ, что облака наполнились водою и небо 
потемнфло и покрылось тучами. Тогда они удалились на сколько 
могли со своею карракою, такъ какъ еслибъ этимъ столбамъ уда- 
лось попасть на, карраку, то, говорятъ, они могли бы уничтожить ее. 

ХПИ. Въ сл$дующее воскресенье, когда разсвло, они прошли 
мимо двухъ пустынныхъ острововъ, плоскихъ и безлфсныхъ, 
которые называются одинъ Арку, а другой `Рируку; а немного 
подальше на л$вой рукЪ появился другой островъ, точно одна вы- 
сокая гора, который называется Странголь; въ немъ есть отвер- 
сте, изъ котораго поднимается дымъ и огонь; ночью изъ этого 
отверст1я вылет$ло большое пламя и огонь съ сильнфйшимъ шу- 
момъ. ПослЁ того на, правой рукф они увидфли другой островъ, 
который называется Липари. Онъ населенъ и принадлежить ко- 
ролю Лансалаго; на этомъ остров находится покровъ блаженной 
св. Агуеды. Этотъ островъ какъ то горфлъ, и заступничествомъ 
блаженной св. Агуеды пересталъ горЪть и онъ, и друге острова 
около него, которые гор$ли. И съ т5хь поръ жители, когда ви- 
дятъ, что горятъ друге острова, то выносятъ этотъ покровъ, 
чтобъ огонь не достигъ ихъ, и пожаръ тотчасъ же прекращается. 


рог еПоз {ап а1па, 6 {ап тезс1о соп стал ги!9о дие 1аз пиБез йпево де асиа, 
у езсигезс16 у апи 6 е| с1е!о, у атгейгагопзе соп 1а саггаса диатво риде- 
гоп, са 4ес1ап дие $1 адче0оз гатаоз асегёагап & фотаг & 1а саггаса, Че 
]а, ро4х1аль апесах, 

ХП. Рошшзо звщеще ел аталес1епдо разагоп рог епёге 408 131аз 4ез- 
роадаз, газаз в топеё, дие оп Пашадаз 1а папа Агсм, у 1а ога Е1тися, 
у шего ип росо[ро] а4е]алие & 1а шапо 1хащегаа рахгезс10 офга 11а де 
ипа з1егга а№а дае ез Патаа 8галео], у Непе ипа оса рог 40 заНа 
е] ато 6 месо, 6 еп 1а посве за! 0 стапдез Патаз 4е есо рог 1а Фе\а 
оса, соп отапдззито ги14о, 6 \егоп 0%4гоз1 & 1а& шапо 4егесЬа офга 13а 
чае ез Пашада Тараг, у ез роМада, у еб рог е]. Веу Гапза]аво: у еп 
сзёа 13а езё& е1 уе 4е 1& Ыепалетигада, Запсва Агиейа, 6 эди! еп ева, 
18а, зоНа ат4ег, у рог гиесо 4е 1а, Мепахешеагада Бадеа Асиейа сез[4] [6 
4е аг4ег езёа 13а, у оёгаз 13]аз дие з0п сегса 4еПа дие зоПап ат4ег: у. 
Чоап4о уеп аие аг4еп 1аз офгаз 19а, рогдие поп уепса е1 {аесо ЧеПаз & 
ева, чае засап ааце] уе]о, у дие 1ае5о сеза адие] езо. 
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Въ слЗдующий понед$льникъ утромъ они прошли между не- 
обитаемыми островами, которые называются одинъ Салинасъ, 
другой Странголинъ, а третй Волькани, и изъ нихъ выходилъ 
большой дымъ съ сильнымъ шумомъ. КромЪ того прошли они 
мимо другихъ острововъ, тоже необитаемыхъ; одинъ зовутъ Па- 
ранеа, а другой Панаринъ. 


ХШ. Въ слБдующий вторникъ, семнадцатаго числа тюля мЪ- 
сяца, они все еще шли между этими двумя островами, и не могли 
выйдти, потому что была тишь. А ночью, когда они стояли между 
ними, въ три часа сдфлалась большая буря, и подуль сильный 
противный вфтеръ, который продолжался до утра. 


Въ среду `около полудня разорвало вЗтромъ паруса на карра- 
к, и весь день они плавали съ пустыми мачтами то въ одну, то въ 
другую сторону, такъ что считали себя въ большой опасности. И 
продолжалась эта буря вторникъ и среду до двухъ часовъ ночи. Въ 
это время изъ отверстш, именно изъ Странголя и Вольканте вы- 
брасывалось высокое пламя и дымъ съ сильнымъ вЪтромъ и шу- 
момъ. Въ продолжене бури хозяинъ приказалъ пфть литани, и 


Тллез з1сщеще еп 1а шайапа разагоп елёге ипаз 1$]аз дезроаЧаз 
ие зоп Паша4аз ]а ипа ЗаНпаз, у 1а ога Эбтапеойи, у 1а обта Восамщ, 
6 заНо стай ато ЧаеПаз, 6 Ёас1ап стап га190, 6 оёгоз1 разагоп & раг 46 
{газ 408 18]а5 че зот ЧезроаЧаз, 6 Патап & 1а ипа Рагапеа, 6 & 1 
ога Рапагш. 

ХхХШ. Е таез зЗещеще, дие егоп @1е2 у злее 41аз @е1 Ч1епо тез. 4е' 
Тао, апдимегоп епёге езбаз Ч1сЪаз 408 15]аз дие поп роФаю заПг деПаз 
рог сайта дие вс!а. Ееп 1& посНе езбалбо епёге еПаз, & "тез Вогаз 4е 1а 
посйе 820 отап фогшета, 6 о\мегоп ий стап у1ето сопгаг1о чае 1ез 4иго 
таза, 1а тапала. 

'Е ш!егсо]е5 1040 е1| б1а„а Вога 4е тео @1а гошр1б 1аз уе]аз 4е 18 
саттаса, у апапуегоп & ато] зесо @е ипа рае & офга, 4е шапега дие 
зе у!егоп еп отап реНего. Е иго 1а @1ева {юттела шагез у пегсо]ез 
фаза 403 Вогаз 4е ]а поспе, 6 1а3 Ф1еваз Ъосаз, зепааЧалеще 1а 4е Эхгап- 
#01 у Во]сатёе соп е] этал улепо ]1ап2афа стапдез Патаз @е гео у ато 
соп стал ги!4о, у дигале 1а богтелёа @20 е] рабгойп сашаг 1аз 1еатлаз, 

о* 
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вефмъ молиться Богу о помилован. Когда молитва. окончилась и они 
все еще шли посреди бури, появился свфтъ точно свфчка, на марс$, 
на верху мачты карраки и другой свфтъ на томъ бревн%, что на- 
зывается бушпритъ, которое находится на переди корабля, и еще 
одинъ свЪтъ точно свфчка на той ‘реф, которая находится надъ 
кормой. Этотъ свфтъ видфли всЁ, кто были на карракф, потому 
что вофхъ созвали смотрёть. на него. Онъ продолжался нфсколько 
времени, потомъ исчезъ самъ собою, и. все это время не пере- 
ставала буря. Скоро всф пошли спать кром$ кормчаго и н$сколь- 
кихъ матросовъ, которые должны были сторожить. И въ то время, 
какъ эти матросы и кормчй не спали, услышали они недалеко 
отъ карраки нфсколько позади голоса, точно челов ческе, и корм- 
шй спросилъ двухъ матросовъ, слышатъ ли они этотъ шумъ. Они 
сказали, что да. Все это время буря не прекралцалась, и вдругъ 
они увидфли, что тотъ же свфтъ опять появился на тёхъ мфетахъ 
гд$ былъ прежде. Тогда разбудили всБхъ людей на карракъ, и 
они вс увидЪли СВЪТЪ, а кормч разсказалъ имъ, что слышалъ. 
Эти огни оставались столько времени, сколько продолжается 
обфдня, и потомъ вдругъ буря прекратилась. Этотъ свфтъ, что 


6 дце 40405 р1@1езеп то4зе1согбза & 0105. Е асаъайа 1а огас1оп ‘апдапдо 
еп 1а югшеша ратезс10 па иге 4е сапае\а еп 1а гаа епсппа @е1 
пазы де 1а саттаса, у оёга Ташфге еп е| шайего дие Патаю Ъамргбз, дце 
езба, еп е] сазНШо 4е аЪатие: 6 ога | ТатаЪге сотао’ сапае]а ер ипа уага 4е 
езрте!о дие езёа, еп 1а рора, 6 езваз |лафтгез у1егоп диапбоз езбаБап еп 
]а, саггаса, дае Ёаегоп Патад0$ Чие 1аз упчезеп уег, у 4агагоп ипа р!ега, 
де $1 4езарагесегоп, 6 поп сезафа еп 4040 езю а фотшешща, у & роса а6- 
Вога Гаегоп доттийг, за]уо е] паисве| у с1ег05 шагшегоз дие а\1ап 4е виаг- 
дах. Е езапао е] памсве] у 40$ тагшегоз чае уе]афад Чезрег0з, оуегоп 
а раг 4е 1а саггаса ип росо аггедга@о уосез сошо @е ошез, у е| пап- 


'еВе] ргезипо а 105 40$ шагшегоз, 51 оуегай адие] ги19о, е1оз @1хегоп 


Че $1, у еп 1040 ез® 18 фюгшета, поп сезафа. Е & езёа Вога ултегоп ога 
уе2 1а5 @1сЪаз 1иофгез фогпайаз опде ргнаего езёафап, 6 епшопсе дезрег- 
{гоп & 1а веще 4е 1а еаггаса, 6 у1егоп 1аз 1ишгез, у сопёб]ез е1 пал- 
све] 10 дие оуега, у йгатоп езфав Гатфгез диз Чиага ипа М1за, 6 чего 
сезо 1а фоттега. Е езба5 ТашЪгез чие 25: уУегоп Чефап дие ега Егау 
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они видфли, говорятъ, былъ св. Перо Гонзалесъ Туйскй, потому 
что они поручили себя ему. СлБдующее утро застало ихъ возлБ 
этихъ же острововъ и въ виду острова Сицилш, при хорошей на- 
дежной погод$. 


И они плыли промежду этихъ острововъ до слвдующаго чет- 
верга при. большой тиши. 


ХУ. Въ п тницу поздно вечеромъ они подошли къ острову Си- 
пили, въ виду одной башни, которая называется башнею Фаро и 
стоитъ при заворот$ у входа въ Мессину, у самаго порта. Отъ 
сильнаго течен!я, которое идетъ по этому проливу Фаро и отъ 
слишкомъ слабаго вЪтра, который дулъ, они не могли въ этотъ 
день войдти въ проливъ, чтобы остановиться въ порт Мессины. 
’Ночью вфтеръ усилился и кормчй, который прЕБхаль изъ горо- 
да. чтобы провести карраку по этому проливу, велБль поднять 
паруса; проходя мимо башни Фаро, каррака с$ла на, мель и руль 
‚ выскочиль изъ своего м$фета. Они уже считали себя погибшими; 
но взтеръ былъ не великъ, и на морЪ былъ отливъ; и они устрои- 
ли такъ, чтобы ввести корабль въ воду однимъ концомъ. Вакъ 


= \ 


Рего @оп2а]е2 4е Тиу, дце зе ау1ап епсотевда4о & 61, 6 ото 41а аша- 
пес1егой сегса дезваз @сваз 13аз, 6 а 0]0 4е 1а 13а 4е Э1еШа, соп Баеп 
Четро зегого. 

Е аодиуегопй епге езбаз @1сВаз 13аз Раза’ е] учеуез зещете соп 
отап4дез са]таз дие Фаела. 

ХГУ. Е у1егпез еп ]а баг4е Ёаегоп еп ра де 1а 11а де Зе Ша 6 а одо 
де ипа ‘югте чипе ез Патада 1а, фотге 4е1 Раго, дие ез& 5 1а уцеЦа 4е 1а | 
епгада 4е Места, & 18 епёгада 4е! риегфо, 6 соп 1а тай согиеще ие 
’за]е рог адчеПа Ъоса де! Раго, 6 рог росо уетюо дае Ёс1а, поп ра@егоп 
езёе @1а ешгаг рог ааиеПа Ъоса рага г & фюшаг е] риег{о 4е Месша, 6 
еп 1а посЪе сгезс1б е1 \1епю,-6 пп рПою дие ам1а уеп{ 40 Че де 1а стадаа 
4е | Места рага шеег рог адаеЦа Боса, 1а, сахггаса, #20 Фасег у@а, у еп 
Пезалбо еп’раг 4е адиеПа фогге 4е1 Кахго, %0еб 1а саггаса еп Иегга, у 
ва]60 е! Шоп 4е саха, 6 о\1егоп 4е зег рег@190з, зайуо е| у1елфю чае ега, 
‚ росо, 6 е\ шаг апдафа Бахо, 6 Ясегоп 4е шалега сошо еп ип рашо а 
сатгаса Гаега согада, 6 шеыаа 81 ]атео: 6 дездие Гаегоп & 10 1атро заг- 
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только они сошли съ мели, сейчасъ бросили два, якоря и простояли 
такъ до утра, а когда наступилъ ;ень, начался приливъ, усилился 
вЪтеръ, они подняли паруса и пр1Бхалия въ Мессинскй портъ. 
Противъ той башни Фаро находится твердая земля Калабрия, а 
между Валабрлей и ‘Слцилей противъ этой башни море не шире 
одной лиги. На, башн$ Фаро есть Фонарь, который горитъ ночью, 
чтобъ корабли, которые проходятъ,- могли знать гдВ входъ въ 
проливъ. Калабрия въ этомъ м$етЪ казалась обработанною и по- 
крытою полями, садами и виноградниками. 

ХУ. Городъ Мессина лежитъ на берегу моря; у самаго моря 
идеть его ст$на, съ многими, хорошо построенными башнями. Дома 
въ немъ красивые, высоке и кр5пке, особенно красивые со сторо- 
ны моря, потому что ихъ окна, смотрятъ на море, и они большия; глав- 
ныя улицы идутъ вдоль у самаго моря. Въ немъ есть пять или шесть 
городскихъ воротъ, которые выходятъ также къ морю. На конц 
города есть магазины, а вн$ города стоитъ монастырь черныхъ 
монаховъ, который называется Монастыремъ Спасителя. Они 
молятся и совершаютъ. богослужее такъ какъ Греки. Въ го- 
род$ есть сильно `укрЪпленный замокъ. 


зегоп 40$ ап] аз, 6 езёоГи ]у1егоп 231 {а36а, е] 41а; 6 Чездие #6 в] 41а ушо 1 
стесетце, 6 сгес16б е1 улепю, 6 Наегоп уе]а, 6 Раегоп еп е] риегю 4е Ме- 
спа: 6 еп Чегесво Чезба, фогге де! Раго езёа, 1а, Негга 4е 1а Озазма, дае 
ез Нетга Ягте, у епёте 1а Чегга 4е 1, Саафтта 6 14 1531а де В1еШа, еп адие] 
дегесво 4е 1а фюгге ез фап езётесво е] таг дизию па Тесиа, ‘у еп еза 
фотге 4е1 Еаго езё зетшрРе ип Ёагоп ие ате де поеЪе, рогдае 10$ пам105 

' (ие аШ №егеп асегеп еп адиеа епёгада. Е 1а Чегга де 1а Саара еп 
ааие! Чегесво рагезс10 1аргада у зетбгаа 4е рапез, 6 шиасВаз Виегаз 
6 уаз. 

ХУ. Е еза стада 4е Месша ез лата соп е] тат, 6 е] зи шиго уа 
ло соп е] таг, де писваз фоттез 6 еп Геспав, у 123 сазаз аеЦа, оп еп 
тег о5аз 6 афаз Че са у де сашю, 6 4е рамез 4е1: шаг рагезсеп {егтпозаз, 
рог диалфо асайал 1аз уетйалаз [уетёаз] @е 1аз сазаз #Ас1а е| шаг, е з01 
а№аз, 6 185 саПез шауогез 4еПа узп А 1аепео & га!2 Че] паг, 6 Непе Меп 

36. сШсо 0 615 риег{аз ие за]еп а] шаг, 6 еп сафо 4е 1а стада еп ипаз 
фагатапаз, уе] дегесВо Ёаега 4е 1 стада ез{& ип Мопезегюо 4е Мопсез 
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ХУГ. Въ слёдуюций понедфльникъ, двадцать второго числа 
1юля м$сяца, подняли паруса и отправились оттуда при хорошей 
погод$. 

На правой рукБ показался островъ, на которомъ нахо- 
дится отверстте Монджибле; они прошли мимо Калабрши и по- 
казался городъ, который называется Реголь. Потомъ они вошли 
въ заливъ Венецанекй и шли ‘по нему вторникъ, среду и чет- 
вергъ. Въ пятницу вечеромъ подъ$хали къ земл$ Мондонъ, твер- 
дой землВ, принадлежащей къ 'Венешанскимъ владфн!ямъ. Также 
профхали они мимо острова, который называется Сашене!а, и 
возлЬ другого острова, который называется Бенетико, и другого, 
который называется Серне, и профхали мимо мыса Гало, и 
также показалась твердая земля, которая называется Коронъ. 
Въ слБдующую субботу были они противъ мыса, который назы- 
вается Марля Матапанъ, и мыса Сантъ-Анжело, что на твердой 
земл$ влад$нй Венещанекихъ: а въ полдень подошли къ населен- 
ному острову, который называется Сетуль, и прошли между 
этимъ островомъ и высокой скалой, по имени Лобо. На этомъ 
остров$ Сетуль вид$нъ былъ маленькЙ замокъ съ высокими баш- 


пеётоз дие ез Патабо Бапё Ба]уа4ог, 6 сопзастап 6 416еп 543 Вогаз аз 
сошо 10$ @т1ео8, 6 еп ]а стада Ва ип сазИПо Мен еще. 

ХУГ, Е 1апез зомеще, дие ЁРмегоп уепцеу 403 41аз 4е1 41ево тез 4е| 
аНо, Вс1егоп уе]а 6 рагиегоп 4е аи, 6 омегоп Баеп Нетро, 6 рагезе!0 
21а тапо Чегесна 1а 13]а еп дие ез& 1а Ъоса Че Мопее, 6 мегоп & раг 
4е 1а Чегта 4е 1а Сэйафта, 6 рагезс16 ипа уШа чае Ва пошфге Везо|, 6 
ещтгагоп еп е] со№ 4е Уепеса, 6 апдлу1егоп еп 6 тагёез 6 пуегсо]ез 6 
улеуез. Е \егпез зещетие еп а 4аг@е Хаегоп еп раг де Мопдоп, ипа Чегга 
Вгше 4е] зепог1о 4е Уепес1а, 6 езо ш1зто Раегоп еп раг 4е ипа 13а дае 
Ва, потЬге Варлепс1а, 6 & раг 4е ога 13а дие ез Патада Вепейсо, 6 4е 
офга дие ез Пашада Сегпе, 6 разагоп & раг 4е1 сафо де ба10, 6 рагезе10 
езо 1013то ипа Негга йгте.дие ез Патада Согоп. Е зафайо з1ещеще е- 
гоп еп раг 4е] сафо дае ез Патадо ае Мага Мэарап, е 4е] сабо ае 
Вал Апсе]о, дие зоп Иёгга Ягте 4е! зепот1о 4е Уепеса, 6 & Бога @е 
тей1о 41а Раегоп & гай 4е ипа 13а ро ада дае ез Пата4а Сей, 6 раза- 
гоп рог епёге езба 13а 6 ипа госа ава дие ез ПЦаша4а е1 Гофо, у еп еза 
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‚нями, построенный на высокой скал на берегу моря, а внизу у 


самаго моря стояла башня для охраненя входа въ замокъ; не- 
много дальше, завернувши около острова, на равнин$ у моря по- 
казалея остатокъ стфны и разрушенныя башни; говорили, что 
тамъ стоялъ храмъ, который разрушилъ Парисъ, когда похитилъ 
Елену и сжегь идола, въ то время какъ отецъ его царь Прамъ 
послалъ его воевать въ Грецю. У конца этого острова, они про- 
шли между тремя скалами, которыя называются Тройка, Двойка 
и Тузъ. | 

Въ воскресенье, двадцать девятаго юля, около третьяго часа, 
поровнялись они съ необитаемымъ‘ островомъ, который назы- 
вается Секило, покрытымъ высокими горами, гдф водятся со- 


коль. Каррака хот$ла пройдти между эгимъ островомъ и высо- 


кой скалой, которая находится подл$ него; но въ этомъ м5етв 
было сильное течеше, и оно гнало ихъ къ земл$; а когда. они за- 
хотфли повернуть, то не могли повернуться скоро, и каррака 
шла такъ близко къ землБ, что н$еколько маленькихъ соколен- 
ковъ, сидфвшихъ на скал, начали кричать: Они считали себя въ 
опасности, такъ что кормчй и несколько купцовъ и матросовъ_ 


13а 4е Се] рагезс1б ип сазЫПо редиепо Че {юггез ваз, Тесво еп па 
аа репа де Ёе1а е] шаг, 6 ауцзо либо соп е1 шаг езбафа ипа Фюгге еп 
спагаа 4е 1а зо а 4е] саз Шо, 6 ип росо аде]алие & 1а. учеца 4е 1а 41- 
сва 131а еп пп Паро де аа е1 шах рагезс16. ип етап редато де. шиго 6 


‚ отгез ЧеггосаЯаз, 6 @1зегоп [а1хегоп] чае а11 мега е] {етр1о чае Раг! 


детгосага Чиапао горага 6 [а] Еепа, 6 апеБтаюага е1 Т4ою = Чешро 


°дие е1 Веу Рйато зи райге 10 епу1аАга ЁШасег сиегга еп 1а бтема, у еп 


сафо Чезва, 13]а, разагоп етёге фгез госаз, дие зоп Пата4аз Тгез Дозу Аз. 
Оош1шео дие мегоп уейце у пиеуе' 41аз де ТаНо, & Вога де. феге!а 
{аегоп еп раг 4е ппа 11а Чезроа[5]4а ие ез Патада Седи!о, 6 зоп. 


паз а{аз з1еггаз 40 спам Ёсопез, у 1а @1сВа сагтгаса 4150 разат епёте 


ез{а ЧФспа 13а 6 ппа госа ава дае ебафа А раг деПа, 6 ‘еп адие] Деге- 
спо ам1а стап соглешще, дие 103 есВафа А Четга, у Чаал4о диляегоп 40- 
Мат, поп [по] рабегоп фютаг а уцеЦа. фап ата дае 1а Слева саггаса поп 
разб 4ап сегса 4е Четга, дие ипоз #сопез редиейоз дае стафап еп ила 
репа зопафал, 6 Уегоп зе еп реЦего, 4е шапега дае е] памеве] 6 а15п03 


® 
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почти разд$лись: и когда они вышли на открытое мЪето, то вез 
согласились, что истинно Богъ смиловалея надъ ними. 

Въ слБдующий понедфльникъ онибыли между двумя населен- 
НЫМИ островами, которые называются одинъ Нилло, а другой 
Антенилло. Они прежде принадлежали герцогетву Архипелага, а 
‘теперь принадлежать Венешанцамъ, и очень богаты скотомъ. 
Во вторникъ и въ среду они стояли между этими двумя остро- 
вами, потому что нельзя было продолжать путь, такъ какъ было 
очень тихо. Въ слБдующ четвергъ ови поровнялись съ тремя 
населенными островами, которые принадлежать къ’ герцогетву 
Архипелага и называются одинъ Мо, другой Сентурлона, а тре- 
тй Христана. Около полудня подъфхали къ другому острову, 
который называется Нех1а; это очень ‘большой городъ и столица, 
герцогства. | 

Въ пятницу третьяго августа, когда, разевЪло, они поровня- 
лись съ однимъ населеннымъ островомъ, который называется 
Каламо; на немъ показалось очень много обработанныхъ полей. 
Они довольно долго Ъхали около него, пока подъ$хали къ остро- 
ву по имени Ланго; онъ населенъ подданными острова Родоса, и 


тетсаегез 6 таттегоз зе дезпадатоп еп лопез, у дпап4о Гаегоп 10п- 
0240$ ещеп 1егоп дие 0103 1е аула Ёесво шиспа шегсед. 

Е пез зошмел{е #аегоп епёге 4оз 13]аз ро адаз дпе зоп. Патааз 
1а пла №10, у ]а ога Аше-пШо, у зоНал зег 4е! Оисадо 4е Аге1[ Атса]|- 
рле]асо, 6 асота зол 4е Уепес1апоз, у езбаз 13]аз зоп шиу аБазааз 4е са- 
18405. Е шагез’@ илегсо]ез езба\1егой епёге езбаз 15]аз фае поп робйат 
апдаг зи у1асе рог са]та дие №с1а, & лаеуез з1ещеще егоп еп раг 4е 
{тез 13аз роБ]ааз дие зоп 4е1. Диса4о 4е] Ате1р1ле]асо, дие воп Патадаз 
]а ипа Мо, у 1а ога Сепитота, 6 1а ога СБзНапта 6 а Вога 4е тейго 
41а Гаегоп & раг 4е оёга 13а дие ез Патада Межа, у еза ез ну отапде, 
у сабе2а 4е] `Оасадо. | | 

У1егпез Ёаегоп: {тез аз 4е Дсозё0, диап4до атапезс16 Ёаегоп еп раг 
де иппа 1]а роМада ие ез Пата4а Сэ]ато, е рагезейб еп еЙа тиеЪаз 
]а0гап7а5 Че рал, 6 егоп ао соп еПа ипа этап р1ега, аа дие Пеёз- 
гоп & ппа 131а дие ев Пашада Г.апсо, 6 ез роМада де] зейот1о @е ]а 13а 
4е Войаз, 6 Мешеша СафаПегоз 4е 1а Огаеп, 6 а 1а& шапо 1гашегав ра. 
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имъ владБютъ рыцари ордена. На лБвой рук возлф нихъ была 
твердая земля: Турци, которая называется Низари и Лукр!о: и 
эти острова лежатъ такъ близко отъ Турецкой земли, что они не 
см$ли пройдти со своею карракою между ними ночью, пока, не на- 
ступитъ день, боясь зацфпиться; потомъ прошли такъ же промежду 
другихъ острововъ, принадлежащихъ острову Родосу, которые 
стоятъ противъ Турши, и называются Пискоша, Санть Николаю 
де Каркини и Пимя. Въ тотъ же самый день вечеромъ, они пр1- 
Ъхали къ городу острова Родоса и каррака, вошла въ портъ. 

ХУП. Только что прВхали посланники въ портъ, они послали 
въ городъ узнать, тамъ’ли велиюй магистръ. Къ нимъ пришли 
съ извфетемъ, что велий магистръ съ нфеколькими галерами и 
большимъ числомъ народа, кром$ того съ нфеколькими карраками 
и галерами Генуэзскими, которыхъ капитаномъ быль Мозенъ 
Бучикате, отправился на консерв воевать съ царствомъ Але- 
ксандрйскамъ. 

ХУШ. Въел$дующую субботу посланники сошли на землю, и 
отправились въ большой РодосскйЙ дворецъ, къ намфстнику оста- 
вленному великимъ магистромъ, чтобъ переговорить съ нимъ. 


загоп & га{2 Че ипа Чегга йгше 4е 1а Тагаша дае ез Пашада №1зал! 6 
Глсг!0, 6 {ап лицаз зоп езваз 131аз, у 1а Мегга 4е 1а Тигаша, дае поп 
озагоп разаг соп 1а 41еБа саггаса ешге еПаз 4е посве, 5 чае е 61 
Ча, рог гесе!о 4е поп {юсаг, 6 езо шу1зто разагоп уапбатете епёге оёгаз 
1$]аз Че] зепого де 1а 1513 4е Водазв, дие зоп 4е ее 4е 1а Тагаииа, 
дие ]ез Ч1сеп Р15еора, 6 Ваз №е0]ао 4е Сагаии, 6 Рима. У ее а1сво 
Ча еп ]а фаг4е егоп еп 1а стада де 1а 153]а 4е Вобаз, 6 зиголо 1а саг- 


- таса еп 1] риего. 


ХУП. Е 4дездие еп е] 41сво риего Ёаегоп 105$ 4еВоз Ешфауадогев, 
епу!агоп & 1а стада а вафег, 51 е] сгай Маезьге езбафа а, 6 униегошез 
соп пиеуаз дие е| Маезёге соп слег{аз са]еаз 6 соп втап р1ега де зи веще, 6 
0г031 с1егёаз саггасаз 6 зМеаз 4е Сепоуезез, 4е дие ега Сарйап Мовеп 
ВисШеже, егап 1903 еп ипа сопзегуа Ёасег сиегга, а1 Веупо 4е А]ехапата. 

ХУШ. Е заБадо зещетце 103 91 воз Зепогез Ешфа)а4огез дезсепб1егоп 
еп Чегга, 6 аегоп а] сгап ра]ас1о де Войаз & уег е] {ешете дие аШ ам1а 
еха4о е] стап Маезге, рог а Маг соп 61. Е е1 дсво’ бещетие 6 105’ Ехгеу- 
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Намфетникъ и рыцари, которые тамъ были, какъ только узнали, 
что идутъ посланники, вышли къ нимъ на встрЪчу и сказали, что 
хотя великаго магистра ихъ начальника нфтъ, но что они охотно 
готовы сдфлать все, что имъ будетъ угодно, изъ уважения къ ихъ 
государю королю Кастими. Когда посланники отвфчали, что же- 
лали бы сойдти на землю, чтобы собрать кое каюмя извфетя о 
Тамурбек$ и разв$дать то что имъ нужно, тогда имъ назначили 
для помфщеня домъ одного рыцаря ордена, въ которомъ была 
церковь св. блаженной Катерины. Они поселились въ немъ въ 
воскресенье пятаго числа августа мЪеяца, и оставались до чет- 
верга тридцатаго числа августа, и во все это время они не могли 
имфть извзетий, которыя бы были в$рны, кром$ тфхъ, что раз- 
сказывали нфкоторые приходивиие изъ Флота, и со стороны Сирии, 
` итакже богомольцы, которые шли изъ Терусалима: Они говорили, 
что Тамурбекъ сбирался идти въ Сир!ю, чтобъ покорать султана 
Вавилонскаго, и что онъ уже послалъь туда своихъ пословъ, ко- 
торымъ, говорятъ, приказалъ сказать ему, чтобъ онъ чеканиль 
въ своей земл$ его монету, принялъ его гербъ и платилъ ему 


]ез дие а] езафал, ездие зирлегоп дие 105 9160$ ЕшЪауа@огез Пал, 
‚ за Цегоп108 & гезсе тг, 6 @1хегошез цие сошо ашега дие е1 огап Маезге 
зи зепог поп ега Ш, дие рог Бопга 4е|] зейог Веу ае СазЫШа, аце ‘юйаз 
]а5 с0заз$ дие 1ез сишрНезеп 1аз ал 4е Баепа теще. Е рог | диапю 
105 @1своз Еифауадогез бхегоп, дие- ам1ап уоаюёа4 4е дезсепает еп Цегга, 
рог зафег аеппаз пиеуаз 4е] Ташигрес, 6 4е зе амзаг еп 10 дие аа 
шепезег: тапбаготез арозен{аг еп ипа розааа 4е ип СафаПего 4е 1а 
От4еп, еп дие езваЪа ипа Теа 4е 1а Мепауешигайа Залеба ОздаНпа, у 
еоз упмегоп а е] бош!пео, ие Таегоп сшсо лав 4е] шез 4е Авозфо 
у езиуегоп Фаза уаеуез & (тейца 41аз 4е Асозю, у еп 1040 езе Нетшро 
поп рибегоп ауег паеуаз дие с1еаз аезеп, зуо ‘ато чае сошаЪал 
215010$ чие уетап 4е 1а @1сВа агтада, у 4е 1аз рахбез де 1, `Бизта, у езо 
тезто ре]ест10$ дие уешап 4е Тегиза]6п, дие е] Талогрес диета уешг 
еп 1а бича рага сопиаг а1 50]9ап 4е ВаЪующа, у аце 1е ам уа 
епу1240 518 Етфа;адогез: соп 10$ диеё деслап дие 1е епу1афа десг, дие 
6] ие 4гэазе еп зи Иёгта 1а за топеда, 6 юшазе рог 4еу!за, 1а5 виз агтав, 
6 1е 41езе сего Чи ае сада эпо, 6 чие 51 е1 Бо]ап 4е Вафуюоша 
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дань каждый годъ, а если султанъ Вавилонсый не захочетъ это 
дФлать, то велиюй Тамурбекъ подождетъ только пока, наступить 
весна, й пойдетъ немного дождя, чтобъ не`было недостатка въ 
водф, и потомъ сейчасъ прйдетъ въ Сирю. Говорили, что этого 
боятся вс$ Мавры въ Терусалим$ и въ его стран, но что объ 
этой войн только ходятъ слухи; поэтому и посланники не при- 
няли эти извЪст1я за, достовЪрныя. 

ХХ. Въто время, пока они были тамъ, пришли четыре боль- 
шихъ генуэзскихъ карраки и еще два судна изъ Флота и привезли | 
извфетя о Флотб. Они разсказывали, что Флотъ и начальники его 
пошли прямо къ Канделору, одному 'Турепкому замку, окружили 
его ий стояли около него двЁнадцать дней, пока не пришель КЪ 
нему на помощь влад$тель Канделора; они. сразились съ НИМЪ, ОНЪ 
взяль у нихъ пятнадцать лошадей, и у нихъ погибло нфеколько 
Французовъ и Генуэзцевъ. Тогда они ушли оттуда, пошли къ 
Рипули, городу въ Сир1и и напали на него; жители города запру- 
дили рЁку, которая проходитъ возлЁ; а когда увидфли, что они 
вышли изъ кораблей, то опять пустили на нихъ р$ку, и она, при- 


поп [10] 10 4а181езе Фасег, дие е] отап Татигес поп сиагдара &1 1 поп 
диалфо заПезе е] уегапо, 6 Шоу1езе апп росо рог апаю поп оу1езе 
шепсиа 4е асиа, дие песо зема аШ еп 1а Бима, 6 дие соп езбе гесеюо 
еззарап {040$ 10$ Могоз 4е Тегаза]6п 6 4е зи Мегга; у езбаз сиеткгаз соп- 
{аЪап рог 014аз, рог 10 па] 103 @1своз Ешфа}айогез 1аз поп оу1егоп рог 
слег{аз. | 

ХХ. Е еп ее Четро адцпе Ш езбияегоп упмегоп дизго саггаса$ 
отапез е 40$ паоз 4е1а 41сВа атта4а, дие егап 4е бепоуезез, 6 сощафап 
пиеуаз 4е 1а 1сВа агтайа. Е деслап дие 1а са агтада у Зепогез аеПа 
апе ау!ал 190 шесо дегесватете а] Сапе]ог, ип сазИПЦо 4е 1а Тагаила, 
у дпе 10 сегсагап, 6 е|зби\1егоп зофге 61 40се 41аз, Газа дде 10 асогг!о 
е].Зедог 4е1 Оап4е]ог, у диё реейгай соп 105 4е 1а агшада, у дпе 1ез 
юшага Чишее саЪаоз, у де зе рега1ега с1егёа сешще де Егапсезез у.4е 


‚ белоуезез, у дие ратЫегал’ де а, аегоп & Вой апа УШа де ез еп 


]а, Зага, у аце 1а сотшфайегал, у Че 105 ае.1а УШа ие ]е {ещап 205140 
ип 110 дие’ раза сегса аеПа, у ‘4езаие 105 \1егоп {аега 4е 1аз азбаз, дие 
зоНагал е1 г10; у #20 шасво бапо еп е10з, дпе рог мегла 1ез Ваега 
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несла, имъ много вреда, и заставила ихъ по неволВ искать спасе- 
ня въ корабляхъ. ПоелБ того начальники флота составили со- 
вфтъ, чтобы разсудить, что имъ дфлать, и совфтъ былъ вотъ какой: 
такъ какъ корабли и карраки, что были у нихъ, идутъ скорфе чёмъ 
галеры, то они пойдутъ впередъ по пути къ Александрии, и когда, 
будуть уже совсфмъ близко, то подождутъ ихъ девять дней: 
а между тБмъ галеры и начальники Флота, нападутъ на Баруте, 
Сирс! городъ, который служитъ портомъ Дамаску и нахо- 
дится отъ него въ двухъ дняхъ пути. Карраки пошли къ Алек- 
сандрии, а галеры съ начальниками Флота, пошли въ Баруте, вошли 
вЪ него и сожгли городъ. Карраки, пришедши къ Александрии, 
ждали ихъ девять дней, не получая въ эти дни никакихъ изв$етй 
о галерахъ, и такъ какъ у нихъ умирали лошади отъ недостатка 
воды, иу нихъ самихъ было мало провизи, то они воротились въ 
Родосъ. Прежде чЁмъ посланники уфхали оттуда, эти карраки 
уже пришли въ Родосъ. Такъ какъ во все это время, посланники 
не могли имфть никакихъ в$рныхъ изв$ ст о великомъ Тамур- 
бекЪ, кром$ этихъ, то они рёшились идти въ Карабаки, м$сто въ 


асовег & 1аз аз, у дие дезриез Чезбо 103.Зепогез 4е 1а Ч1сва аттада 
чие оу1егоп ви сопзезо сошо ам1ап Че {асег, е диа1. сопзедо #6 дез 
талега: дие рог диажо 105 4е 1аз сатгасаз у паоз дае Ш 4ешад егап 
таз ргеза4оз чае 1ав са]еаз, дие {аезеп а@е]атце, 6 Веевец 1а ла 4е 
А]ехапата, у дезцие Гиезеп сеггаг, дие езрегазеп аШ пиеуе баз, у дие 
]а3 са]еаз у Вепогез 4е 1а са агшайа дие`пЧац еп {ал® & соггег & 
Вагие, ипа уШа 4е 1а Зита дае ез риего 4е Патазсо & 405 }уогпайая: 
Е 123 41с№аз сахгасаз Нсегоп 1а а де А]ехапага, у ]аз сэеаз у Зепогез 
4е] агтаа аетоп & Вагше, у епёгагошо, у чаетагоп 1& уШа. Е 15 @1- 
сЪаз саттасаз Чезаие Гиегоп сегса 4е А1ехапбта, езрегагоп 105 @е№оз 
пиеуе 41а5, 6 рогаие еп ез0з 4123 поп раегоп зафег пиеуаз @е 1аз са- 
1еаз, у рог дпапю зе 1ез рег@ап 105 сабаШоз аие еп еПаз 4галап рог 
шепсиа 4е аопа, е 0051 рогаие амап роса уНиаШа, уо\егоп &/ Воаз. 
Е алфез дче 108 @сВоз ЕтЪа)аогез 4е ади! раг@езеп, егап уа Песааз 
езбаз @лсЪаз саггасаз & Войбаз, у рог диало 105 41своз Етфадаогез еп 
$040 ее Иешро поп раегоп забег оёгаз пиеуаз сегбаз 4е| стап Татиг- 
Бес за]уо езёаз, о\1егоп зи [6] аспег4о 4е г а СагаЪачи, ип саг дие 
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Перс, гдЪ онъ обыкновенно проводитъ зиму, чтобы тамъ полу- 
чить объ немъ достовфрныя свёдЪя. 

ХХ. Этоть городъ Родосъ не очень великъ и стойтъ онъ на 
равнин на берегу моря; онъ островъ; въ немъ есть большой за- 
мокъ, который стоить отдёльно и окруженъ оградою ‘и валомъ 
со стороны города такъ же какъ и извн. Внутри его есть м$сто 
отдфленное и огороженное стЁной и башнями, и тамъ находится 
кр?$пость и дворецъ великаго магистра в его рыцарей; тамъ же 
внутри находится монастырь, и прекрасная церковь, и большой 
госпиталь, куда принимаютъ больныхъ. Оттуда, изъ этой крЪпо- 
сти, рыцари не могутъ выходить никуда безъ позволешя началь- 
ника. Портъ города очень великъ и хорошо залцищенъ городскою 
стфною; въ немъ есть точно два больышихъ Фундамента крЪпкой 
работы, которыя называются плотинами и входятъ въ море; 
между ними то и есть портъ, гд стоятъ суда. На одной изъ 
этихъ плотинъ построено четырнадцать вфтреныхъ мельницъ. 
Внф города есть много домовъ и очень красивыхъ садовъ съ 
множествомъ лимонныхъ, апельсинныхъ и другихъ Фруктовыхъ 
деревьевъ. УАители города и острова родомъ Греки и испов$- 


ез еп 1а Регаа, доп@е е1 Зейог зие!е №фегпаг [шуегпаг| & а забтал 
слегбаз паеуаз 461. | 

ХХ. Е ева б1сва стадаа 4е Войаз поп ез шпу. стапае, у е5& еп ип 
Папо ата соп.е] шаг, 6 ез 131а, у Чепе ип саз@По еп. зтапае у ез 
ара ао зофге 3, 6 Цепе за сегса, у фатгега аз1 4е рахез 4е 1а стадаа, 


`сото 4е рахёез де шега. Е его Ва ип арагадо зофге в1, 6 сегга4о 4е 


шаго 6 ‘юггез 6 а ез 1а Ююгеела 6 е] ра1асю @4е] отап Маезте 6 4е 
зиз Егеу!ез, 6 МИ 4епёго езба, за Сопуешюо 6 ила {егтоза 1е]ез1а, 6 ип 
отап4е позрНа| 4о асосеп 108 епегтоз, 6 4е адит дез юг]ета поп 
озап зат 108 Егеу!ез рага1т & рае пшеипа зт Неепеза 4е за шафог, 
6 е риего дие езфа стада Яепе ез Мет стаде, 6 Шеп сиагдадо ао 
соп е] шиго 4е 1а стадаа, 6 Ва 905 сошо сшиепоз шиау сгап4ез 4е гесла 
офга, дае Патап шоПез чае елёгап рог е] шаг, еше тебаз 4е атоз & 
403 ез риегю 40 езёап 1аз Гааз. Е еп е| ито 4е ааае!ов тшоШез еп 
фесвоз саогсе шо!поз 4е у1ещо, 6 4е мега 4е 1а стада па тиспаз са- 


888 у Ваегваз шиу {егиоваз, 6 шиаоваз с1газ 6 таз & Нтопез, 6 охаз 


Отъьздъ съ Родоса. 31 


дуютъ почти всБ Греческую вфру. Этотъ городъ — важный 
рынокъ для товаровъ, которые приходятъ сюда съ разныхъ сто- 
ронъ, потому что ни одинъ корабль не можетъ идти ни въ Але- 
ксандрлю, ни въ Герусалимъ, ни въ Сирю, чтобы не зайдти къ 
этому острову или по крайней мЁрЪ не пройдти мимо него. А. Ту- 
рецкая земля такъ близко отъ этого острова, что ее очень хо- 
рошо видно. На остров$ РодосЪ есть друге города и замки, 
кром% города Родоса. | 

ХХ!. Въ пятницу 31 числа, августа м$фсяца, посланники наняли 
корабль, чтобъ хать до острова Х1юса; хозяинъ этого корабля 
былъ Генуэзецъ, по имени мессеръ Леонардо Гентиль. Й выфха- 
ли они оттуда съ острова Родоса, не смотря на то, что погода 
была неблагопрлятная. А дорога отъ острова Родоса до Хлоса 
опасная, потому что Турецкая земля лежитъ по правую руку, и 
надо идти очень близко къ ней, а съ другой стороны есть много 
острововъ, населенныхъ и ненаселенныхъ. Опасно идти этой до- 
рогой ночью, а еще опаснфе, когда дурная погода. | 

Въ эту пятницу, когда они уфхали, и въ субботу, и въ вос- 


тоиспаз паз [гиеаз]; 6 1а сепегас!оп 4е 1а веще деза стада 6 дез 
13а, зоп б1ероз, 6 изал’ а, То]ез1а Сттеса, саз1 {4040$ 103 шаз: 6 езба стадаа 
ез ипа стапбе езса]а Че шегсадог1аз, чае у1епеп аШ де шиу шисВаз раг- 
{ез, са ишеипоз па\108 поп риейеп 1 еп А]ехапйта, пт еп Уегиза]6п, 
па еп 1а Бута, дие поп уауал & ева 13а, 0 & 10 шепоз разеп & оуо аеПа. 
Е 1 Чегта 4е 1а Тагама ез4а {ап сегса Чеза 13а, дие зе рагезсе шиу 
еп | 6 еп еза ева 14а де Войаз Ва оёгав УШаз 6 сазИПоз вш 1а сш- 
`Чаа ае Войаз. 

ХХ!  \Уегпе$, дае {аегоп {ге1тфа 6 пп 1аз 4е] тез де Агозю, 103 410$ 
Етфа)а4огез аггепдагоп ипа пауе рага, г Ва еп 1а 11а де Хю, 4е аие 
‚ега райгоп ип Сепоуез чае эау1а пошфге М1сег №еопагдо Сеп@]. Е рагие- 
гоц 4е аи! ае 1а 13а де Водаз, сотшо ашега чае Гас1а Нетро сопёгаг1о; 
ё езе сашуто езде 1а 13а 4е Войаз & Х! е5 реНатозо, рог даа 1а 
Чегга 4е 1а Тогда е5& а 1а& шапо егесва, у Ваш 4е т лашю соп еПа, 
6 4е 1а ога раге Ва тписЪаз 191аз роМадаз, 6 ЧеЙаз Чезроа4аз, 6 ез 
реНегоза рага албат рог а 4е' посве, 6 таз рага соп Нетро сошхгаг1о. 

Е е1 91с№о аа уегпез дае ратЧегоп, 6 зафафо 6 дотитео 6 пез 6 
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кресенье, и въ понед$льникъ, и во вторникъ былъ в$теръ против- 
ный, и они шли, все ворочаясь въ ту и другую сторону, потому 
что не могли обогнуть одного мыса, Турецкой земли. 

Въ слБдующую среду, пятаго числа, сентября м%8сяца, поров- 
нялись они съ островомъ Ланго, и такъ’какъ не могли идти впе- 
редъ изъ за противнаго вфтра; то вошли въ портъ этого острова 
Ланго, простояли тамъ весь день, взяли воды и сдфлали запасы 
провизш. Этотъ островъ’ Ланго принадлежитъ къ влад н!ямъ 
острова Родоса. Городъ построенъ на равнин$ на берегу моря; 
въ немъ есть маленьюмй замокъ, а между городомъ и замкомъ 
есть большое озеро морской воды; оно входитъ внутрь, подъ 
мостъ, черезъ который идетъ ходъ въ подземелье замка. Вокругъ 
города есть множество садовъ, виноградниковъ и домовъ. На 
этомъ оетровЪ всегда живутъ сто рыцарей изъ Родоса и нам$ст- 
никЪ, который управляетъ городомъ и замкомъ. 

‚ Въ слБдующий четвергъ, шестаго числа сентября м$5сяца они 
выфхали оттуда и шли цфлый. день, но прошли немного, потому 
что вБтеръ все былъ противный. На другой день въ. пятницу, они 
тоже прошли очень мало изъ за, противнаго вётра, будучи въ со- 


шаге: оуегоп Уешо сотигагю, 6 апбим1егоп уоНеапдо[е] 4е ипа раке 
рага офга, дие поп [10] робаю боБаг ип сафо 4е ]а Чегга 4е 1а Тагаиа. 
Е п1егсо]ез з1ющетие, дие гаегоп сшсо @1аз 4е] шез де Бейетьге, 
Раегоп & раг @е 1а 11а 4е Гапео, 6 рог ацалю поп роап риуаг аде]атие 
рог Чешро сопёгатю, зи[огоегоп еп е].риегю 4е 1а уШа 4езва: 15]а, де 
1,900, 6 езю\егой аШ 1040 езе 41а, у ютагоп асца у гейгезсо Че у!ап- 
даз. Е еза 13а де Гапео ез 4е] зепогю 4е 1а 13а 4е Водаз, 6 1а уШа 
езфа, роада еп ип Папо уа0фо а] шаг, у Чепе ип сазЫШо редиепо, 6 
етиге е] сазЫШо у 1а уШа е5а ипа отап@е ]асипа 4е] асиа 4е ]а таг, 
чие епёга 4епго еп йпа риепе рог 40 етап э сауа е1 сазИЦо, 6 а 
деггедог 4е 1а, уШа, еп шисваз ВБиегваз 6. упав 6 сазав: еп езба @1сВа 
13]а езап 5етрге с1еп [с1е08] Егеу]ез @е 105 ае Водаз, 6 ип фешеще аче 
Чепе е] сазИЦо 6 1а уШа. 
Таеуез з1ошеге 5613 4125 де ЗемешЬтге рагЫегоп 4е ад, у апдияе- 
топ {040 е1 41а шау росо, рог е|1 ешо зег сопгат1о, 6 ото @1а у1егпев 
апдиуегоп езо ш1зто тшиу росо, рог е] ешо зег сошгах1о, е рог поп 


ЛЕРОСЪ. 33 


стоянш д$лать только небольшие повороты, отъ того что острововъ 
было много, а земля Турецкая близко. Весь этотъ день они шли 
поворачиваясь то въ одну сторону, то въ другую, и только не- 
много подвинулись впередъ. Когда около полудня они были возл® 
одного острова, который называется Звфринымъ, противный в%- 
теръ усилился и погналъ корабль къ берегу острова, такъ что они 
думали, что погибнутъ. Они бросили якорь, и простояли тамъ весь 
день. Этотъ островъ не обитаемый, и на немъ н%тъ ни воды, ни горъ. 

Въ слБдующее воскресенье около полудня они уфхали оттуда, 


и весь день шли между необитаемыми островами, и прошли мамо ^ 


одного населеннаго острова, принадлежащаго къ влад$ямъ Ро- 
доса, который называется Валамо. 

Въ понед$льникъ утромъ, когда разсвЪло, они были очень не- 
далеко отъ того мета, гдф ихъ застала ночь. Въ полдень они по- 
дошли ‘къ одному городу, лежащему въ Турецкой землВ, который 
называется новая Палашя. Въ этомъ городф, говорили, жилъ 
'Тамурбекъ, когда онъ побфдилъ Турка и захватилъ Турцию. 

ХХП. Во вторникъ утромъ они подошли къ одному населенно- 
му острову, принадлежащему къ Родосекимъ влад ямъ, по имени 


`родег фютаг уце!аз за]уо сотфаз рог {аз шаспаз 131аз, у рог 1а Иегга де 
1а Тагаи!а зег сегса, 6 апдияегоп +040 езёе а1сво 41а уоНезл4о, дае поп 
риб1егоп ридаг за]уо шиу росо, 6 & Вога 4е шед1о @1а зело а сегса, 4е 
ипа 131а дпе Патал ]а 13]а 4е ]аз ВезНаз, сгезс1о е] у1епфо сопёгал1о, е 
181720 18: пао а 1а со5ба @е 1а 18а, Че шапега дие оу1егоп 4е зег регё1 доз, 
6 есрагоп апе]а, 6 езфо\легоп 4040 е1 41а э1, 6 езба, 13а ез аезро ааа, у 
эт аеца у яп 10165. 

Е доптео зещеше & Бога 4е шедо @1а рагНегов 4е аш, 6 апаи- 
Уегоп 4040 езёе Фа епёге ипав 15$]аз Чезроайаз, 6 & раг 4е ира 15а 
роЪаЧа 4е1 зепог1о де Водаз дие ез Патада Сэ]ато. , 

ТГлапез еп ]а талапа атапезоегой еп сегса Че доп4е 1ез апосйе- 
с10, 6 А Вога Че шеб1о Ча, иегоп А раг де ипа с!адад дие езбафа, еп-1а 
Чегга 4е 1а Тогола дие Ва потфге 1а, Ра]ас1а пиеуа, е еп адиеЦа стадаа 
Чес1а дие езбюу1ега © Татигрес, диапдо уепс10 21 Тигсо ‘6 гоЪо 1а Тагаша. . 

‚ ХХП. Е шагез еп 1а шалапа Раегоп }ап{0$ соп ипа 1 а роМада, 4е1 


зепог!о 4е Вода[е]з чае сз Патаа е] Вегго, 6 рог дпашю е! лего ега 
Сборникъ П Отд. И. А. Н. | . 3 
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Берро. Такъ какъ вфтеръ былъ противный, то, чтобъ не потерять 
того; что уже было пройдено, они приблизились и бросили якорь въ 
портБ острова и запаслись водою. На этомъ остров$ Берро былъ 
городъ и замокъ, кр5пкй, высокий, и съ большими строенями, но 
поврежденный. Имъ управляль одинъ Родоссюй рыцарь. Населе- 
не этого острова Греческое; говорятъ, что Турки изъ Палаши 
многое разрушили и повредили на немъ, что даже въ тотъ самый 
годъ приходила туда галеота съ Маврами изъ Палаци и они 
увезли у нихъ много скота и людей, которые въ это время жали 
хлЪбЪ. 


Въ четвергъ они у$хали оттуда, а въ пятницу утромъ поров- 
нялись съ необитаемымъ островомъ, который называется Ма- 
дреа и на которомъ есть пастбища и пр$феная вода. Въ тотъ же 
день они профхали около другого острова, по имени Форно, и 
еще одного, который называется Татанисъ и населенъ Греками. 
На другой день они профхали мимо болыдого острова, называю- 
щагося Хамо и населеннаго Турками, и въ виду. еще одного 
острова, по имени Микареа; онъ населенъ и принадлежить одной 
женщинЪ, и у него есть своя галера; на немъ видно было много 


сопгаг1о, рог поп регЦег 10 дие а\йап апдадо, зи[о|гегоп 6 есфагоп апб1а 
еп | е] риею 4еза 15а 6 фотагоп аспа, Е езба @1сва 13]а 4е] Вегго аа 
ила уШа у сазйШо шау меге 6 а{о, 6 4е шиу отапбез е@#[е]йе10з, рего 
езбафа та] рага4о 6 феща]а ип Етеше 4е Водаз: 6 1а сеще 4езфа 13а 
егап 01т1е505, 6 Чес1ап дие Тигсоз де 1а Ра]ас1а эм1ап дезбги19о 6 Теспо 
шасво та] еп адиеПа, 131а, 6 дие аап адие] апо ау1а уеп1до аШ ппа са- 
]ео{4а де Могоз 4е 1а Ра]ас1а дие 1ез амап Пеуа@о шасво гала4о, 6 10$ 
отез дие зерарап 103 рапез. | 


Е ]аеуе$ рагйегоп 4е ади!, 6 у1егпез еп 1& шайапа атапезейегоп 
еп раг Че ипа 13]а Чезро ада дае ез Патада Майгеа, еп еПа Ва раз0з 
рага сапа40$ у аспа и]се. Е Раегоп езе 41а а раг 4е оба 13а дие ез 
Патада е1 Еогпо, 6 & раг 4е оёга 11а дае ез Патада Табализ, дие ез ро- 
аа 4е Ст!1ес0з, е мегоп обто 41а раг 4е ипа 13а стопде дае ез Патаа, аа 
Хато, у ез роада 4е Тигсоз, 6 иегоп 0ёгоэ: & 0]0 @е обта 14а дие ез 
Паллада МПсатеа, 6 ез ро аа, у ез ае ипа О\чепа, 6 атта еп еПа цпа 
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обработанныхъ полей. Въ тотъ же день они прошли мимо мно- 
гихъ большихъ и маленькихъ острововъ. 


Сл$дующую субботу, 15 сентября, и слБдующее воскресенье 
они плыли между этими островами, ине могли продолжать своего 
пути отъ безв$трая. Только вечеромъ подуль попутный в$теръ, 
но не на долго. Въ понедёльникъ утромъ они приблизились къ 
одному мысу на Турецкой землЪ, который называется Кабоханто, 
и оттуда сталъ видфнъ островъ Хл1осъ. 

Во вторникъ утромъ около обфдни посланники вступили въ. 
портъ Х1оса, и въ тотъ же день они вышли на берегъ и прика- 
зали снести съ корабля все, что привезли. 

ХХШ. Этоть Хлосъ маленьюй городъ, и самъ оетровъ малень- 
юй. Онъ принадлежитъ Генуэзцамъ. Городъ лежитъ плоско, у 
самаго берега моря; и въ немъ есть два предм$етья: одно съ одной 
стороны, а другое съ другой. На немъ много садовъ и вино- 
градниковъ. Турецкая земля лежитъ очень близко отъ него, такъ 
что ее очень хорошо видно. На этомъ островЪ$ есть деревни и 
замки, и вся его окружность будетъ лигь сто двадцать. На этомъ. 
остров$ добывается смола съ н$5которыхъ деревьевъ, которыя 


заеа, 6 рагезеегоп еп еПа шлсВаз 1а0гаптаз: 6 рагезслегоп ез{е Ч1а о{газ 
тисйаз 131аз отапбез у редиезав. 

Е заба4о з1отеще, дае егоп дишсе 4е1 ао тез 4е Зейештьге, 
6 Чопутео зещеше апдиегоп еп езба$ @1сЪаз 13]аз дае поп раегоп 
апаг зи У1асе соп саппа дае 820, е еп 1а фэаг4е В20 ип росо Че Ъчеп 
у1епёо дие биго росо, е 1апез еп 1а шапапа егоп еп раг де ип сафо 4е 
]а Негга 4е 1а Тогаша, дае ез Пата4о Сафо Хапю, 6 рагезе10 4е аЦ 1& 
15]а 4е Х1о. | 

Е шагез еп 1а шайала & Вога бе М1за фотагоп е1 риего ае Х1о, 6 
езёе 41а фотагоп Иегга 103 Ч1еВоз ЕтфауаЧогев, 6 Вс1егоп засаг 4е 12, пао 
{044$ 125 с05аз де Пеуафал. 

хх Ш. [7] Е 1а 91 сЪа Х10 е5 ипа уШа редиепа, е 12, 131]а езо шезшо ез 
редиепа, 6 ез де Сепоуезез, 6 1а, уШа езба, Папа, & га12 де] шаг, е Ва 408 агга- 
Ъа1ез, ипо 4е ипа рал4е 6 обго 4е оёга, 6 еп еПа Ва шасваз Виег6аз е утаз 
6 асегса ЧеПа езфа 1а Негга 4е 1а Тиагдиа, фа дае зе рагезсе шау Мей. 
Е еп езфа 13а Ва а14еаз 6 саз@Поз, Боха [уаса] еп Чеггейог слешю @ 
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похожи на мастиковыя. Самый городъ хорошо укрФпленъ ст$- 
ной и башнями, хотя стоитъ на равнинф. Между тфмъ какъ 
посланники были здЪсь на этомъ остров$, они получили изв сте, 
что старпий сынъ Турецкаго государя, котораго побфдилъ Та-. 
мерланъ, тотъ, ‚который долженъ быль наслдовать Турецкое 
царство, умеръ, и что друме братья его’ воюютъ между собой 


- изъ за паретва. 


ХХГУ. Посланники хотфли тотчасъ же у$хать съ Хлоса, но не 


нашли готоваго корабля и остались тамъ на остров Хл1ос$ тоть 


вториикъ, что прЕ$хали, и среду, и четвергъ, и пятницу, и субботу, 
и воскресенье, до другого сл$5дующаго воскресенья 30 числа, сен- 
тября м$сяца, когда они наняли маленьюй Кастильскй корабль, 
котораго хозяиномъ былъ Генуэзецъ, по имени мессеръ Бо- 
кира де Марта. Въ это самое воскресенье корабль вышелъ изъ 
порта въ полночь: подняли паруса и пофхали. ВЪтеръ дулъь 
довольно сильно на корму, и когда разсв$ло, они были уже пе- 
редъ однимъ населеннымъ островомъ, который лежитъ по пра- 
вую руку около Турецкой земли и называется Метелла. Кром 
того они про$хали мимо другихъ двухъ населенныхъ острововъ, 


уепце шШаз, е еп езфа, 13а, пазсе е] э]таз@са еп ип0з аго]ез дче ра- 
гезсеп 1915605, 6 1а УШа ез еп `Ёаег{е 4е шаго е 4е фюггез, рего дие 
езба, Папа. Езало аи 105 @1еВоз Етфа]аогез оулегоп паеуаз еп сото 
е] 8}о тзуог 4е] Тиатсо, де уепс10’°е1 Тамоал, ега, бпа4о, е] дие ау! 
4е Ъегедаг 1а Тигаша, 6 дае офтоз зиз Вегталоз аул сиегга еп ипо 
зофге е] зепот1о 4е 1а Негга. 

ХХГ. Е 10; @1евоз Ештфа]адогез ди1зегал рагЫг 4е аа @е Х!о песо, 
рего поп Ёа]агоп $ ргеза, е езбюу1етоп ади1 еп езфа 15]а, де Хло е1 
ЧФсво 41а тагез дие Песагоп, 6 пуегсо]ез 6 раеуез & у1егпез 6 зафайо 6 
дотиео, Газа оёго бот1аео зещет{е, дие аегоп фтепба баз 4е]} д1сВо 
тез де Зейештфге, чае этеахгоп ипа пате редиепа СазеПапа, 4е дие 
ега рйгоп ап Сепоуез, дие ам1а пошбге М1сег Водига де Мат. Е ее 
д1сво Ч1а дот!иео зайо 1а @ева пауе 4е] риегёо & 1а шеда посфе, е 
ВНсегоп уе!а, у Раегоп 4е аа, 6 оуйегоп фаеп у1епбо еп рора, 6 диащо 
Раб е] 415, с]аго Фаегой еп раг 4е ипа 13а роБ]а4а, чае ега, & 1 тапо 
егеспа епёге 1а Чегга, 4е 15 Тагаша, аае Ва потфге Мее|Па, е 0#тоз1 
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которые появились на лЪвой рук, по имени Пихара и Антипи- 
хара; а вечеромъ проБхали мимо одного мыса Турецкой земли, 
который называется мысомъ <в. Марш; когда же наступила, 
ночь, вЁтеръ такъ усилился, что прорвалъ паруса и бросилъ ихъ 
въ море. Такъ какъ проливъ, который называется Романскимъ, 
былъ близко, и вБтеръ усиливалея, а ночь уже наступила, и боя- 
лись не найдти входа въ заливъ, то хозяинъ рЪшилея двигаться 
на одномъ мЪетф съ кораблемъ, пока не наступитъ день. Немного 
раньше полуночи поднялась большая буря, а когда наступило 
утро, они очутились около острова Мерди при вход въ Турецкую 
землю. Тогда они рЕшились идти къ острову Метеллину, чтобъ 
починить тамъ свои паруса и взять какого нибудь кормчаго, такъ 
какъ у нихъ его не было. Прежде ч$мъ они пруВхали въ портъ, 
на остров$ МетеллинЪ показался замокъ, который называется 
Молленосъ; не много дальше показался другой замокъ, который 
называется Вуарака. Около полудня прибыли они въ портъ го- 
рода Метеллина, и остались тамъ вторникъ, когда пруВхали, среду, 
четвергъ и пятницу; починили паруса и взяли кормчаго. 


Фиегоп & раг де обгаз 405 131аз ро аЧаз дае рагезеегоп & 1а тапо 124и1- 
ег4а, час Ват пошбге Рёхага у Апирхага, 6 еп 1а фаг4е е|гоп & сегса 
4е ип сафо Це 1а Иегга 4е 1а Таголла, дие Ва пошфге е] сафо 4е Запсва 
Маг!а, е еп апосвес1етбо сгезс1б е] уепю & 10, дае гошр1о ]аз ув1аз 
‚6 ]аз есЪо а] шаг. Е рог даа 1а Воса Чае дес1ап @е Вотата, ега 
сегса, 6 е| у1епёо сгес1а, 6 1а посЪе ега, епёта4а, е рог гесе!о 4е поп ро- 
ег 1аПахг 1а Воса рага епгаг, асог4о е] раёгоп Че уоМефат соп 1а пахе 
Фаза чие Раезе е] 41а: 6 & 1а шей!а посве ип росо элёез 1еуатё0зе ипа 
отап фоттет, 6 адпат@о Раб е1 41а, ЁаПагопзе сегса 4е 1а 13а 4е Мега: 
А 1а ешгада 4е 1а Чегга 4е 1а Тагила, 6 омегоп за асиегдо де т а 1а 
1$]аа ае МефеШп рог а4офаг а зиз уеаз 6 фюошаг а1еап рПоёо, Чдае поп 
ПеуаЪай пшопло. Е алёез ие Песазеп а! риегёо рагезе1о еп 1 д1сва 13а 
4е МееШш ип сазбПо дие Ба потфге МоПепоз, 6 Таесо а4е]ахие рагезс1о 


/ 4 


ого сазЯПо дае Патат Спатаса, 6 & Бога де шефюо 41а Гаегоп еп е1 
раегю 4е 1а уШа 9е МееШп, 6 езбо\1егоп эИ е1 ево 41а шагез дие 
№1 Песагоп, 6 плегсо]ез 6 лаеуез 6 \1егпез а4офагой зиз уе]а5, 6 фютагоп 


р110%0. 
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ХХУ. Городъ Метеллинъ построенъ на высокомъ холм% на 
самомъ берегу моря, которое окружаетъ его съ. двухъ сторонъ, 
и съ обфихъ сторонъ у него есть по гавани. Городъ окруженъ 
высокой, хорошей стфной со многими башнями, а внф его есть 
большое предмете. Этотъ островъ имфетъ триста миль въ 
окружности; п на немъ много замковъ и деревень. Вокругъ города 
много садовъ и виноградниковъ. Недалеко отъ города на остров 
есть болышя строешя, дома и церкви, и кажется, что прежде 
этотъ островъ былъ очень населенъ; на одномъ концф города, на 
равнин$ возл$ источниковъ и садовъ стоятъ болыше разваливииеся 
дворцы ий посреди нихъ около сорока б$лыхъ мраморныхъ ко- 
лоннъ, поставленныхъ четыреугольникомъ; говорятъ, что прежде 
на этихъ колоннахъ была зала, въ которой собирались для сов$- 
щав1я жители города. Населеше острова Греческое; прежде онъ 
принадлежалъ къ имперш Константинопольской; а теперь принад- 
лежитъ одному Генуэзцу, по имени мессеръ Хуанъ де Каталусъ. 
Его отецъ былъ женатъ на дочери Константинопольскаго импе- 
ратора. О томъ какъ онъ сдфлалея государемъ этого острова 
разсказывали чудесное происшестне: говорили, что тому назадъ 


ХХУ. Е 15 уПа де МееШп ез `роада еп ип о4его а{о аае ез ато 
соп е] шаг, 6 сегса]а 4е 1а5 408 рагёез, 6 & сада раме Иепе ип риетфо, 6 
]а, УШа ез сегсада 4е Биеп шиго ао, 6 4е шисВаз фоггез, 6 4е №аега Яепе 
ип сгап атгафа|: 6 езба 131а, Ва, {гес1еаз ш/Шаз еп Чеггедог, 6 Ца а14еаз 
6 сазй!Шоз еп еПа азал, 6 а] 4еггефог 4е 1а уШа Непе шасваз Бчег(аз 6 
уаз. Еп еза 13а асегса 4е Ла уУШа ам1а, шау огапдез ед1йс10з Че сазаз 
6 де [®ез1аз, 6 рагезсе дие ого Иешро 6 шиу роб]а4а езфа 13а: 6 а] 
ип 260 4е 1а, сша еп ип Папо асегса 4е 1аз {аеез 6 Баегаз | езбафап 
(110$ отап@ез ра]ас10$ са140$, 6 еп шед1о 4еПоз езафап аз диагеша, 
тагио]ез Ъ]апсоз епйез0$ риезф0$ сото ачайга, & Чебап дие епса, 4е 
адие105 тагто]ез зоПа езёг ипа диа4га еп дае Р№аслап сопзе]о 103 4е 1а 
стада4: 6 1а веще Деза, 15]а, ез @т1еса, 6 зоПап зег Че] Пиарего 4е Соп- 
апипор!а, 6 авога ез де ип бепоу6з ие Ва пошге М1сег Таал 4е Са- 
$213, 6 зи раЯге оуо сазадо соп ипа ва, 4] Етрегадог де Сопфамто- 
р1а, 6 де аие [@ездие] авога ез Зепог 4езёа, 131а сошафап ипа шиу стапде 
тшагауШа, у дес1ап, дие асога риеде ауег уве апоз, дие вет Лата, адие]- 


“ 
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можетъ быть лётъ двадцать, въ одну ночь было на, этомъ остров 
землетрясете; онъ и его отецъ и мать и друге его два брата 
спали во дворц$ замка; замокъ въ эту ночь обрушилея, и вс по- 
гибли кром$ него; только онъ одинъ спасся въ той колыбели, въ 
которой лежалъ, и на. другой день его нашли въ виноградник%, 
который находился внизу замка у подошвы высокой скалы. Это 
спасеше было великимъ чудомъ. 

ХХУТ. Когда посланники пртБхали на, этотъ островъ, они за- 
стали тамъ молодого императора Константинопольскаго, который 
былъ изгнанъ изъ имперли, какъ вамъ будетъ дальше разсказано. 
Онъ былъ женатъ на дочери Метеллинскаго государя и большую 
часть времени проводиль на этомъ остров. Не задолго передъ 
тВмъ тесть и зять вмфст$ отправились оттуда, съ двумя галерами 
и пятью галеотами, чтобъ взять городъ Салоники, который при- 
надлежитъ старому императору Конетантинопольскому. Причи- 
на, которая заставила ихъ идти на этотъ городъ, вотъ какая: 
этоть молодой императоръ жилъ у Турка Мурата, и въ то вре- 
мя, какъ онъ былъ въ одномъ Турецкомъ городф, по имени Со- 
ломбр!я, прЕБхалъ туда Мозенъ Бучикате, правитель Генуи, съ 


1а, 13а ипа посве, 6 дие ез{е Зепог у зи рафге 6 зи шайге 6 о№гоз 4908 
5и5 регталоз, чае догпйал еп ип райасло 4е] сазШо, 6 дпе сауега адиеПа 
росве, 6 дае шачегап $040$ зао езе ‘дие езсаро’ еп ипа сипа еп дие 
езбара, 6 аПагопо офто Фа еп ипа Ууша дие а1 ре 4е1 сазЫПо езбаъа, 
дуц50 4е ипаз рейаз тиу аа5, дие №6 ипа огап шатауШа езсараг. 
ХХУ1. Е диапдо 103 @еЪоз Ета] а4огез & езфа, 18а Пезагоп, {аагоп 
21 Етрегаог ае Сопфапыпор]а е] 020 дие апбафа [ап49а] есвадо 4е]1 
Гирег!о, зесип аде]алёе у0з зега сопфа40, дие ам1а саза@о соп ипа Ё]а 
фе] зейог 4е Мее]Шш, 6 дие Ёас1а соп е] зи шогада 10 таз 46 Яетро 
еп эапеПа, 15$]а, 6 дие азога росо ау1а, уегпо 6 заегго азлап ратио 4е 
а соп 40$ веаз 6 сео сэеофаз рага фютаг 1а стада 4е Баошаие 
Чие ез 4е1 Етшрегадот у1е]о 4е Сопзапптор1а; 6 1а газоп дие 105 тоутега 
11 зоЪге аачеПа стада4, ега, еза: @ие ее Елтрега4ог по2о у1у1а соп е] 
Тогсо Мигаф, 6 езбапдо еп ипа с1ада4 4е 1а Тиагаша сЪе Ва пошфге Во- 
Лота, Пегёга ЭН Мозеп ВасШсайе, боЪегпадог 4е @ё|поуа, соп 4162 
са]еаз, 6 аие фотата а @сво Ешрегадог 4е аШ рог Фаегза, 6 10 Поуага 
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десятью галерами,. силою взялъ оттуда императора, отвезъ его 
въ Константинополь и помириль его съ императоромъ его дядею 
на томъ условш, что онъ дастъ ему этотъ городъ (Салоники, 
чтобы въ немъ жать; а причина несогласля между этими. двумя 
императорами будетъ вамъ разсказана дальше, въ своемъ мЪетф. 
Мозенъ Бучикате, только что помириль ихъ, взяль съ собою 
стараго императора и отвезъ егс во Франщю просить: помощи 
у короля, а въ имперш оставиль молодого императора, чтобъ 
управлять ею, пока онъ вернется изъ Францш. Между т$мъ какъ 
старый императоръ былъ во Франции, когда между Муратомъ и 
Тамурбекомъ подготовлялась битва, молодой императоръ усло- 
вился, если Турокъ побфдитъ Тамурбека, сдать ему Константи- 
нополь и давать дань. За то когда старый императоръ вернулся 
въ Константинополь, и узналь, что замьиплялъ его племянникъ, 
онъ сильно разгнфвалея на него, запретиль 6му показываться 
себЪ на глаза, велЗлъ выфхать изъ своей земли, отнялъ у .него 
городъ Салоники и далъ ему островъ Есталименъ. Такъ какъ 
прежде онъ обфщалъ ему городъ Салоники, а теперь не да- 
валъ, то онъ и его тесть отправились, чтобъ взять его силою, 


а, Сопзаппора, 6 дие 10 НБеега эпуео соп е] Етшрегаог за 0 соп 
сопд1с10п, дие 1е б1езе езба, @бВа стада@ 4е Заошаие, еп дие у\1езе, 6 
]а, гахоп 4е 18 915с ога дие ещге езф0$ 416605 40$ Етрега4огез ез, а4е- 
]ап{е еп за 1асаг уоз зегА сотба4а. Е Мозеп ВисЬсае Чездае 103 оуо 
ауеш 90, +016 с0пз1е0 а Етшрегаог у1е]о, 6 гихо]о еп Етапеа & детал- 
Чаг ауч4а 21 Веу, 6 дие40 соп е! Гпрегло е1 Етшрега4ог по2о рог боЪег- 
паог, Ёа3ба де 6] фюгпазе 4е Егапела. Ето ев] Етрега4ог у1е]о еп 
Егапс!а, в] Етшрегаог 1070 {еп1а асогда4о, диап@о е] Мигаф 6 е1 Тажаг- 
Ъес диегап еп ипо ахег за БааПа, дие $1 е] Тагсо уепс1езе а1 'Талигес, 
4е епётегаг 21 Тигсо 1а стадаа де Сопзатетор1а, 6 зе 1& этебщг; рог 
]0 диа] е1 Етрега@ог у1едло 4ездае Ё6 фюгпа4о еп Сопфапйпор1а, 6 зиро 
10 Чце зи зофе{по феща асогда4о, ото этапе запа 461, 6 шапаб]е дие поп 
рагезо1езе шаз аще 61, 6 дие заМезе 4е зи Негга, 6 @10е 1а 11а 4е Е - 
Птеп, е диЦцОе еза Фева стада 4е Зайошаие, 6 рог дизлйо ритега- 
шее |е. ау1а рготей@о 1а стада@ 4е Зай]от1аие; 6 азога поп 5е 1а Даа, 
ау1апзе тоу!о 61 у ев] 41сВо зи заезто рог 1а ботаг, 51 ра[о]91езеп: 6 е1 
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если будетъ возможно; а мессеръ Хуанъ, владЪтель этого остро- 
ва, послалъ одну галеоту къ Мозенъ „Бучикате, и отправиль на 
ней посла сказать ему, что онь хорошо знаетъ, что старый им- 
ператоръ прежде обфщаль императору его зятю городъ Салони- 
ки, чтобъ жать въ немъ, теперь же не хочетъ дать, а даетъ 
только островъ Ескалинесъ: И потому де онф проситъ его, когда 
онъ у$детъ изъ Александрли, пруБхать помочь имъ взять этотъ 
городъ съ тфмъ Флотомъ, который у него былъ, а они де ждутъ 
его на остров$ Ескалинес$. Между тЪмъ какъ посланники были 
еще на островё Метеллинв, пруБхала эта галеота, что была, по- 
слана съ посольствомъ; никто не могъ узнать, какой отвфтъ она 
принесла: узнали только, что Бучикате воротилея съ ФлотомЪ въ 
Родосъ, и что опять уфхалъ оттуда, неизв стно куда. 

ХХУП. Въ субботу, шестого октября, съ разев$томъ подняли 
паруса и отправились; воротились нату дорогу, по которой $хали, 
когда за$хали въ Метеллинъ, и поплыли между Турецкой землей 
и островомъ Метеллиномъ до тёхъ поръ пока достигли мыса, св. 
Марти, что на твердой земл$ Турши. Въ воскресенье утромъ они 
очутились по ту сторону мыса св. Марш, уже обошедши его, 


А1сЪо М!сег Тазл, Зепог 4е ]а, асВа, 13а, амта епу1а4о ипа сео а] @спо 
Мозеп. ВисЬ1е ще. еп диае 1е епуйага ип ЕтЬа)аАог, соп е] йа] 1е еп ага, 
фест, аце Мей за а еп сото в] Етрега4ог у1едфо рготейега рог алце 
6] м Етрекгадог зи уегпо 1а с1а4а4 де Ба]оп1дие, еп дие у1\1е5е, 6 дие асога 
(де се |а, поп диег1а ах, за]уо 1а 15]а 4е ЕзсаИтез, рог дие ]е епу1афа го - 
сат, чие дезаие 4е А1е[! харда, рагНезе 1е ди11езе ув 811 & аупдаг & (отаг 
1а ЧФ1спа спада, соп адиеПа этшада дие а 1еша, 6 дае еп 1а @1ева 
ЕзсаПиез 10 езрегафая: 6 ебало 103 41сВоз Етфада4огез еп еза 13]а 4е 
Мее!Н п, 1е56 1а 1спа са]еоёа чае аа 140 еп 1а @ера ешфа]айа, 6 поп 
зе ри4о аргеп4ег соп дие уеша, за]уо фапфо дае ВисШсафе ега уеп140 соп 
]а Ч1спа агшада &; Водаз, 6 дие рагНега 4е аШ, 6 поп за 1ап рага допде. 

ХХУП. $25240, чае Фиегоп зе1з 41аз @е Осфафге, а] а1уа, диапдо ата- 
пезе1а, бе1егоп уе]а, 6 рагыегоп 4е ади1, 6 фогпагоп рог 1а у1а дие Пеуагоп 
фаапбо а] & МееШт Песагоп, 6 упиегоп етёге 1а Яегга 4е ]а Тагила 6 
1, @1сва 19а де Мее Ш, #аз18, дие Певагов а] сафо 4е Залсёа.. Мат!а, дис 
сз сп 1а Мегга йгта 4е 1а Тагаша. Е допщео зещете рог 1а, тапапа 
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й на лБвой рукЪ показался ‘островъ, теперь необитаемый, по 
имени Тен1о. Дальше показался другой островъ обитаемый, при- 
надлежащий ко влад5тямъ Константинополя, по имени Нембро. 
Въ этоть день вфтеръ былъ противный и, начавшись блабо, уси- 
ливался все время до самой ночи, такъ что они прошли очень 
мало. И хотя островъ Теню былъ близко, и они хотфли заёхать 
въего портъ, однако не могли отъ противнаго вЪтра и отъ теченя, 
и ночью бросили якорь между твердой землей Турецкой и этимъ 
самымъ островомъ Теню. Тамъ есть узкое мфсто передъ входомъ 
въ проливъ, что называется Романскимъ. Прямо противъ быль 
построенъ великй городъ Троя, и оттуда видны здавя этой Трои 
и кускп стфиъ, разрушенныхъ въ разныхъ м%етахъ, и слБды 
того, какъ шла дальше ст$на, и обломки башень, и друг!я здавя, 
какъ будто замки, и стБны, по которымъ видно было, гд$ нахо- 
дился городъ. Городъ начинался въ равнинф, нЪсколько вдали отъ 
моря, шель вглубь до высокихъ горъ, и заключалъ въ себЪ, какъ 
казалось по тому м$сту, гдф шелъ валъ, много миль. Въ концф 
города видна была большая гора, высокая и острая, и на, ней, го- 


[пала] 2Патопзе аПепде 4е! @1сво сабо, дие 10 а\1ап уа оао, 6 ра- 
гезс10 & 1а шапо машегЧа иппа 13а дие ез асога ЧезвабИаа диае Ва 
пошЬге Теп10, 6 рагезе10 оёга 1а таз аПеп4де ро ада, чае ез 4е] зепо- 
110 4е Сопзапипор]а, дие Ва пошфге Метфго. Езе 41а Вто Чешро соп- 
{гаг10, 6 УПМеп@о езсазо сгезс10 фодама 54а 1а посве, аапдие апбиу!е- 


гоп шау росо езе Ча, ё сото аилега дие 1а Ф@ева 13а 4е] Тешюо е$%о- 


у103е сегса, 6 ам1ап уо]апдаЯ Че 4отаг аШ рчегю, поп риегоп рог е] 
у1ето зег сопёгат1о, 6 1& соглепе дае а] ега, 6 & 1а посбе заголегоп 1а5 
апс]аз еше ]1а Негга Ягте де 1а Тагила, 6 етёге езфа @1ера 15]а 4е] Те- 
110, (ае ез а] ип езёгесЬо рага етёгаг А 1а Воса дие @1сеп 4е Воталла, 
6 еп егеспо 4е доп4е е роааа ]а, отап4е стада@ 4е Тгоуа, 6 4е ап 
рагезеаю 10$ е1с10$ 4е 1а Ч сва Тгоуа 6 реда2оз Че] шиго арогёеПа4903 
А 1асагез, 6 1а вепа] рог 40 Ша е] шаго аЧеахие, 6 ребазоз 4е фоггез 
епйез6аз, 6 04гоз е18 610$ сошо.4е сазИШоз 6 108 шигоз | аие рагезоап 
рог 40 Жега 1а стада, 6 сотепзара @с ци Папо дае езбара ип росо агге- 


(га4о 4е 1& таг, 6 фа адеще Фа$а пипаз в1етгаз а{аз, у ютафа еп $51 
адпеПо дие рагезс1а, рог 40 Раега, 1а, сегса тисраз таз, 6 еп сабо 4е 15, 
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ворятъ, былъ замокъ, который назывался Емонъ. А этотъ ост- 
ровъ Тено, который стоялъь противъ этого города, гдЁ сталь 
корабль, былъ прежде портомъ города, и въ немъ останавливались 
суда, которыя туда приходили. Этотъ островъ населилъ царь 
Прламъ, и устроиль въ немъ большой замокъ, который назы- 
вается Тенедонъ, для залщиты кораблей, которые приходили въ 
городъ. Прежде этотъ островъ былъ населенъ, а теперь необи- 
таемъ. Когда корабль остановился, то къ острову пофхала лодка 
за водой и за дровами, нужными для корабля, и н$которые изъ 
людей посланниковъ по№хали посмотрть островъ и вышли на 
него. На немъ было, много виноградниковъ и садовъ и деревьевъ, 
много источниковъ и обработанныхъ полей; виноградники хороше, 
и много ихъ, хорошая охота на куропатокъ и кроликовъ. Еще 
былъ на немъ большой разрушенный замокъ. А причина, почему 
этотъ островъ необитаемъ, вотъ какая: говорятъ, что тому на- 
задъ можетъ быть года двадцать два, императоръ Константино- 
польск, которому принадлежалъ этоть островъ, обфщалъ дать 
его Генуэзцамъ за то, что они помогли ему нфеколькими галерами 
въ войн$, которая была у него съ Муратомъ, а обфщавши, про- 


стада рагезсла ипа з1егга аа 6 асада, 6 МН аес1ап дие зоПа зег е] са- 
53Шо дие Патафап ЕПоп, 6 1а Ч1есВа 13а де] Тео дие еп дегесво 4еза 
сада езафа, опае ]а пауе езафа зима, Ш зоПа зег раего 4е 1а стада 
опае езафап 1аз азбаз дие & 1а стада уешап. Е езба 13]а ро ага е] Веу 
Рг!ато, 6 Вега еп еПа ип сгап сазИПо дас ез’Патабо Тепефоп, рага 
дееп@иието. 4е 10$ па\105 апе а 1а стада упиезеп, 6 еза 91ева 131 
зоПа зег шиу роБ]а4а, 6 асога ез$а ЧезвафНа4а. Е дездае 1а пауе #6 
зиг{а, 1а Багса #16 & 12 13а рог авиа 6 1епа, дие Каса шепезёег рага 1а 
пауе, 6 а1ип0з 4е 10$ ошез 4е 103 Еша]а@огез Гаегоп &1а ева, 13а рог 
]а, уег, 6 апдияегоп рог еПа, 6 еп еПа аа шиспаз уаз 6 Виегаз 6 
агро]ез, 6 шисваз {деибез ае асцаз, 6 Меггаз 4е вгап ]афгалга 4е рап, 6 
]1а5 уаз шасьо Биепаз 6 шасВаз, 6 еп еПа ам шиесва саза, 4е рег@1сез 
6 сопе] оз, 6 еп еПа ау1а ип этап сазИПо Чегтгоса4о, 6 1а гагоп рогадие 
езба, а1сВа 131а еб дезро аа, ез еза; Деслап дае агога ро41а ауег уепце 
6 40$ апоз дие е! Етрегадог @е Сопзаюпор!а, сиуа зоНа зег 1а ава 


13]а, у Чие 1а ргошейега даг & бепоуезез, рогаие 1]е ауцдазеп соп с1етваз 
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далъ его Венешанцамъ и уступилъ имъ владЁн1е; они населили 
его, такъ какъ онъ былъ необитаемъ и укрЪпили городъ и замокъ. 
Генуэзцы, какъ узнали, что Венещанцы владВютъ этимъ остро- 
вомъ, сказали, что’ онъ ихъ, и принадлежитъ имъ, потому что 
императоръ обЪщалъ имъ его, что они сд$лали ему услугу, когда 
трудились вмБетЪ съ нимъ, и что онъ его не см$лъ ни продаваль, 
ни дарить кому бы то ни было. ПоелЁ этого начался раздоръ 
между Венешанцами и Генуэзцами, такъ что и т$ и друше со- 
брали большой фФлотъ изъ галеръ и кораблей, опустошили боль- 
шую часть острова и потеряли многихъ убитыми, какъ тЪ, такъ 
и друге; потомъ прЕЗхали въ Венецю и заключали миръ на томъ 
условш, чтобъ разрушить городъ и-замокъ,. увезти все населене 
съ острова, и чтобы имъ ни Владфли, ни селились на немъ ни одни, 
ви друге; и такимъ образомъ онъ былъ опустошенъ. Это была 
одна, изъ причинъ, почему и теперь продолжается вражда между 
Венещанцами и Генуэзцами. 

ХХУШ. Въ сл$дующую среду хотфли они у$хать оттуда, но не 
могли, потому что в5теръ былъ противный, и они остались четвергъ, 


сеаз еп ]а систга дие 6] айа соп в! Могме, 6 ауйеп4о зе ]а аз1 ргоше- 
$440, дие 1& успд16 а Уепес1апоз, 6 дае 1ез 416 ]а розезюп ЧеПа, 6 дие 
]а ВабЦагоп, дие езбаБа, дезроааа, 6 оба еслегоп а УШа у е| саз Що, 
6 дие 108 бепоуезез, 4ездие зор1егоп дие 10з Уепес1алоз 4ешап 1а @сва, 
153]а, Фхегоп дие ега зпуа, 6 дие А еПоз 1ез | ремепезеа, риез ие ев] 
Етрегадог се 10 ргошейега, 6 е1оз ]е Яс1егоп е] зегу1с10 дае соп 61 ри- 
з1егап, 6 даче 1& поп рабега уеп4ег, пп Чаг & регзопа эеппа: 6 зобге 
езёо, оулегоп зи Ч915сог1а ещте Уепес1апоз 6 @епоуезез, А илфо дие 108 
010$ 6 10$ 04гоз о\1егоп 4е №сег шиу стап агтада Че саеаз [2]егаз] 6 
Че паоз, 6 Чез[ез{гоуегоп 10 таз 4е 1а 1$3]а, 6 оуо стап@ез шиаегез епёге 
10$ 110$ 6 105 04г0$, 6 уУмегоп & Уепесла, 6 Ваегоп раз соп $2] сопа1с10п, 


‚ (ие е1 сазыПо 6 1а уШа езе 4етгоса4о, 6 дезро азеп 1& Ч1ева 15а, 6 


чае 10$ ип0$ пт 10$ 0#го$ поп 1а оу1езеп пш ро азен, 6 4езфа шапега 
аб дезро ада. Е сза Ра6 ира 4е 1а3 созаз рогаие Воу Фа Вау Чезахе- 
пепс1а епге Уепес1апоз 6 Сепоуезез. 

ХХУШ. Е пиегсо!е; еще е дилз1егоп рагИг 4е аи, 6 поп ри 1егоп, 
рогаие е] уе ега сопётгал10, 6 езбо\егоп а е] лаеуез 6 улегиез 6 за- 
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пятницу, субботу и слБдующее воскресенье, такъ какъ все нельзя 
бъло Вхать. Въ воскресенье вечеромъ прухалъ туда въ портъ Те- 
10, одинъ купеческй корабль, который шелъ со стороны Конетан- 
тинополя; они послали‘ спросить, откуда онъ, и получили ев дне 
что онъ изъ Галиполи, Турецкаго владЪя, которое находатся на 
Греческой земл$, и идетъ въ Х1юсъ, нагруженный хлЪбомъ. Раз- 
сказывали, что въ этомъ м$фстечк$ Галиполи была большая смерт- 
ность отъ чумы. ВЪтеръ былъ протавный, они не могли уфхать 
й остались тамъ тринадцать дней. Оттуда, съ острова Тенто, у 
котораго’ они стояли, на лБвой рук ваднфлась очень высокая 
гора, которая находится на Греческой земл$, и называется Мон-- 
тестонъ; говорятъ, что на ней есть монастырь Греческихъ мона- 
ховъ, и что они ведутъ хорошую жизнь: они не допускаютъ туда 
ни женщинъ, ни собакъ, ни кошекъ, и никакихъ другихъ ручныхъ 
животныхъ, которыя рождаютъ дфтей; и не Фдятъ мяса. Этотъ 
монастырь очень богатъ, и говорятъ, что отъ подошвы этой горы 
до верху, до того м$ста гдЪ стоитъ монастырь, два дня пути. 
Иром$ этого монастыря, на горф будто бы есть еще пятьдесять 
или шестьдесять монастырей, и будто бы веЪ монахи носятъ 


радо 6 доттео зещете, дие поп рифегоп рагаг. Е] доплиаео еп 1а 
{аг4е Пезо а] пп ст!ро а раегю 4е! Теп1о, дие уеша 4е ЁАс1а Сопзвап- 
Нпор1а, 6 епу!агоп забег 461 ае дие ратЫ4а ега, 6 о\1егоп паетаз дие 
ега 4е баПрой, ип 1асаг 4е] Тигсо дае ез& еп 1а Чегга 4е 1а Отеса, 6 
ие Ша сагоао @е и1ео рага Хо, 6 десол дие еп ев @еро 1асаг 4е 
СаПроН апдафа стай тогбапдаЯ 4е резепса, 6 е] мешю ё соштгаг1о. 
6 езфоу16гоп ади1 4гесе 4195, 6 поп ри[о]@1егоп рагиг, 6 аезае езёа, ара 
131а 4е] Тепло оп4е езфабал, & 1& тапо 12ащегаа рагезе10 ип шоше шау 
а140 ‘дае ез еп 1а Иегга 4е 1а Отеса, дае Ва пошрге Мощезюп, 6 41з4ае 
Ва еп 61 ип Мопезего 4е Мопоез От1есоз, 6 №асеп Ъаепа у14а, дае поп 
соплешщеп а езё8г шисегез, '’плп реггоз пш 5240$, ши обга с0за тшалза 
чае Раса 8}03; 6 поп сошеп сагпе, 6 |диае ее Мопезфег!0 ез 4е стап геп- 
фа, 6 Чесат дие дез4е е1 р1е 4е ачие! топе Фаза ата, опбе е| @1ево 
Мопезвег10 езй, це Ва 40$ }отпаЯаз: 6 зш ее Мопезфего де Ва еп ее 
‚ тотце, Ва офгоз сшецеша б зезеща Мопезет!0$, 6 аие 1040$ 105 Мопбез 
4е10о5 у15еп зИ1е1ю песто, 6 дас поп сошеп сагпе, пи фебел ушо, ша 





48. 


46 Отъзздъ съ ТЕНЕДОСА. — ДАРДАНЕЛЛЫ. 


\ 


черныя власяницы, не Фдятъ мяса, не пьютъ вина, не Фдятъ 
масла, а также и рыбы, въ которой есть кровь. Это разсказывали 
нфкоторые Греки, которые были на этомъ кораблБ и которые 
бывали и жили нфкоторое время на этой Святой гор. Тоже са- 


мое разеказывалъ и хозяинъ и друге люди, которые бывали тамъ. 


ХХГХ. Въ среду, двадцать второго числа октября м$еяца, 
подулъ попутный вЪфтеръ, хотя и слабый; они подняли паруса и 
пофхали;: такъ что всего простояли они тамъ въ этомъ пролив$ 
между островомъ Теню и Турецкой землей пятнадцать дней. Въ 
эту среду, когда они выфхали, около полудня поровнялись съ од- 
нимъЪ необитаемымъ островомъ, который называется Мамбре. 
Въ слБдующИЙ четвергъ сдфлалось тихо, и они не могли пойдти 
дальше этого острова, ни войдти въ проливъ, хоть онъ казался 
близко; а въ слБдующую пятницу около вечерни, подулъ попут- 
ный вБтеръ, и они вошли въ проливъ Романский; а входъ въ него 
такой узюй, что не будетъ больше восьми миль въ ширину. У 
самаго входа на правой рукБ лежитъ Турецкая земля, и тутъ же 
сейчасъ при вход$ на высокомъ холм у самаго моря стоитъ вы- 
сокй замокъ съ большимъ городомъ вокругъ; ограда его по- 


сошеп асеуе, ша резса4о диае 4епса запоте: 6 езю сошафап а1108 
(т1е20$ дие еп 1а 41сВа пауе езафал, дае ау1ал еза4о 6 у1у140 сии 
Яетро еп адие] штоле запсво [зато]. Езо шезшо 10 сошеафа е] райгоп, 6 
0%т0$ ошез чае амап езба4о Эа. | | 

ХХХ. М1егсо]ез, дие жегоп уение 6 40з @1аз 4е1 а1сво шез 4е Осш- 
Ъге, омегоп фиеп у1етщо, сошо диега дие аезе росо, 6 Ясегоп уе]а, 6 раг- 
Чегоп 4е а4и1, а дие езбоулегоп 4е ади1 3010$ еште 1а б1сва 19а ае1 
Геп1о, 6 1а Чегга 4е 1а Тагаша еп 1а сапа] дашее 41аз. Е ез{фе 41а плег- 
со]ез чае 4е аи! рагШегоп, & Вога 4е тедю Фа егоп еп раг 4е ппа 
13]а Чезро ада дие Ва пошфге Машфге, 6 фаеуез я1вщеше #20 сайта, 
дпе поп рибчегоп ри]аг Цезва, 1$1а аЛе]ате, шп род1ап епётаг рот 1а Воса, 
сото фщега дие рагезсла: 6 егпез ещешще &Пога Че у1зрегаз Вто Ъаеп 
у1ещо. В ештагоп рог 1а ева Воса 4е Вошала, 6 & 1а ешмтада ез (ап 
апсоз{а, дие поп Ва еп апсво шаз Че осво ша, 6 шего & 1а ецгада 
& 1а шапо бегесва езё& 1а Негга 4е 1а Тигаиа, 6 рагезе!о 1аесо аШ еп 
е!а & ]а ешбтада еп ип офего а№о дае езёа уапфо 4е] шаг, пп сазШо ао 
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вреждена, и частью разрушена. Говорятъ, что тому назадъ года 
полтора, пру$хали сюда восемь галеръ Гевуэзскихъ, взяли его 
и разграбили. Этотъ замокъ называется ВКонецъ путей. Когда 
Греки шли изъ Грещи разрушить Трою, то зд$еь у этого замка 
они стали лагеремъ; передъ замкомъ были болыше рвы, ко- 
торые Греки сд$лали между собою и городомъ Троей, для того 
чтобы, въ случа если изъ города нападутъ на нихъ въ рас- 
плохъ, то не могли бы дойдти до самаго войска. Этихъ рвовъ 
было три, одинъ передъ другимъ. На лфвой сторон, на твер- 
дой землБ Греци, противъ этого замка Армянскаго, видЪнъ 
былъ другой замокъ на холм$ на берегу моря, который на- 
зывается Хетеа. Кажется, что эти замки построены тутъ для 
того чтобъ защищать входъ въ Романсюй проливъ. Немного 
дальше, на Турецкой землБ показались дв$ большя башви съ 
ифсколькими домами у подошвы ихъ; это место называлось Дю- 
бекъ. Говорятъ, что отъ мыса св. Мари до самаго этого м$ста 
шелъ городъ Троя; это будетъ шестьдесятъ миль. Вечеромъ, 
когда солнце уже заходило, они подъБхали къ одной башн$, ко- 


соп стапде риеБ]о а Чеггейог 461, 6 12 сегса 46] езбара Чезтосвайа 6 
арог(еЦада, 6 дес1ап дае ро@а ахег ип адо 6 шею айе Песагоп а 
осво 5а]еаз Че Сепоуезез, 6 дие 1а Фощагоп 6 гофагоп, 6 езёе сазИПо Ва 
попфге е] Сафо а4е [9] 10; Сал1т0з, & дпатдо 103 @т1есоз разагоп 4е 1а 
Стес1а, рага, дезгилт & Тгоуа, аи! еп езфе сазИПо {ю\1егоп зи геа], 6 4е- 
]аще ее сазиПо езбарат ТесВаз ипаз сгап4ез сауаз чае 103 @т1есоз ЙЯсе- 
гоп епёге $1, 6 1а сш@аа 4е Тгоуа; рогдие еп сазо дие 103 4е 1а стадаа 
уйцезеп & Тасег герафо еп е1оз, поп ри[о]41езеп Пезах & 1а Баеце. Е ез{аз 
сауаз егап $гез, ипа аще офта, 6 а 1а шапо 12ащегда еп 1а Мегга Ягте 
де 1а Сгес1а еп Чегеспо 4езёе сазИПо 4е 10оз Агшепоз рагезе1б офго са- 
ЗЯПо еп ип сегго сегса 4е] таг дае Ва пошфге Хееа, 6 рагезсла адие- 
3603 41сВоз Тасагез зесип езфафап Ёес|оз, дае мегоп рог спагдаг 1а, етта4а 
де 1а а1сва Воса 4е Вотата: 6 шесо ип росо аае]алие еп ]а Нетга 4е[1а] 
Тогаа1а рагезоегоп 40$ фоггез огап4ез, 6 | р1е 4еПаз ипаз росаз 4е са- 
заз, чае ам!а пошоге Оифедае. Е 4ес1ап ие 4езае е] сабо 4е Запса Ма- 
та за И дотафа 1а стабаа 4е Тгоуа, дае зоп зезеща таз; 6 & 1а 
{аг4е диапдо е] 501] зе апег1а ропег, Раегоп еп раг @е ипа фогге дае езбара 
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торая стояла у самаго моря на Греческой землЪ, и называется 
башней Витулерло. | 

ХХХ. На слБдующий день, въ субботу они проф хали мимо Га 
липоли, города съ замкомъ который находится на Греческой земл5, 
но принадлежитъь Мусальману Агалали, старшему сыну Турка, 
оставшемуся въ живыхъ. Въ этомъ Галиполи держать Турокъ 
весь свой Флотъ галеръ и кораблей. Тамъ есть большя складоч- 
ныя зданя, и стоитъ почти сорокъ галеръ. Въ замк$ много запа- 
совъ, много народу и больщой гарнизонъ. Этотъь Галиполи первое 
мфсто, которымъ Турки завладфли на, Греческой земл6. А до- 
сталея онъ имъ изъ за Генуэзцевъ. Отъ этого замка, до Турецкой 
земли не будетъ больше десяти миль, что составляетъ три лиги. 
Съ помощью этого замка овладфли Турки всБми т$ми землями и. 
мфетами; которыя они отняли въ Греции, и если бы они потеряли 
это м$сто, то потеряли бы все ч$иъ завладфли въ Грецш, потому 
что такъ какъ тутъ они держатъ свой суда, и Турецкая земля 
близко, ‘го ‘имъ сейчась является подкр$плене. На этотъ замокъ 
полагаетъ Турокъ всю свою надежду, чтобъ прит$енять Гре- 
ковъ. Оть начала Романскаго прохода до самаго этого города 


заща соп е] шаг еп Иегга 4е |а Отес1а, чае Ва пошфге 1а {югге 4е1 У1- 
{фирег1о. 

ХХХ. Е ого 91а заъадо еее Раегоп епеппа 4е] Тасаг де баНроН, 
ип саз о 6 мпа уШа дае’ез еп 1а Стес1а, рего ез де Мата]тап Ава]а, В)о 
тауог дие диебб 4е! Тигсо. Е еп езе @1сво баПроЦ Яепе е] Тигсо {04а 
зи Нофа, де’ са]еаз 6 4е паоз, 6 Мепе ипаз фаталапаз шиу стапдез, 6 Иепе 
21]1 а34а даахгет4а са]еаз, @ Чепе а е] @сво сазЫЦо типу фБазес140, 6 
соп.таосфа селе 6 этапе саагда. Е еже баПроп #6 е] рултег [асаг дпе 
103 Тигсоз оу1егоп еп Мегга 4е Сгес1а, е оу]егопо рог осаз1оп 4е Сбепо- 
уезез: 6 4езфе сазйШо & Негга 4е Тигаша поп Ва таз Че Таба Ф1е2 ш!- 
]аз, (ие зол | {тез ]езиаз. Е рог осаз1оп Чезёе сазЫЦо сапагоп 10$ Тигсоз 
]0; |асагез 6 Негга дие пап сапа4о 4е 1а Сгес1а, 6 $1 ее 1исаг рег@е- 
еп, регаетап диап еп ]1а Стесла Вап салао, са соо Мепеп еп езе 
сазИЦо зиз [азбаз 6 1а Мегга 4е ]а Тагила сегса, аезо 1ез раза зосогго 
де еще. Е еп езе сазиПШо Шепе е] Тагсо №ю4а за а рага аргепиах 
& 103 @т1е50з, е 4езае 1а епёгада 4е ]а Воса 4е Вотаща, Газфа ее @1спо 


_Галиполи. 49 


Галиполи, онъ очень узюй, потому что море входитъ узкой поло- 
сой между Турецкой землей и Греческой; аотъ сихъ поръ дальше 
море дфлается немного шире. Выше за этимъ городомъ Галиполи 
показалось два замка, которые называются одинъ Саторадо, & 
другой Ехамилле. Отеюда Турецкая земля представляется по- 
крытой выбокими горами и холмами, а Греческая земля плоскою, 
и покрытою обработанными полями. Къ ночи подъфхали они къ 
одному мысу на Турецкой землф, который называется Кинизико; 
говорятъ, что. когда Тамурбекъ побдилъ Турка, нфкоторые б$- 
жали изъ сражен!я, спасаясь прибфжали К этому мысу и попы- 
тались обратить его въ островъ, и окопали еге. На другой день, 
| ВЪ воскресенье, ‚они поровнялись ‘съ однимъ населеннымъ остро- 
вомъ, который называется Мармора. Съ этого острова были 
взяты яшма, мраморъ и плиты, которые есть въ Константино- 
пол. И 

Въ этотъ же день . вечеромъ были они возл одного имфНя 
императора, которое называется Редеа, и со стороны Турецкой 
земли показался островъ, который называется Калонимо; по- 
томъ показался заливъ Трилла, гдф находится важное торговое. 


саг 4е баПроН езштиу езбгесво, са е] шаг ещга апсозю а етге 15 
‚ Негга 4е ]а& Стеса, у 1а ИЧегга 4е 1а Тагаша, 6 4е аду аЧе]алфе зе Ёасе 
е! тал пл робо таз апсво: 6 епсниа 4е1 Ч1ево 1исаг 4е баЙрой рагезсие- 
гоп 40$ сазиПоз, дае Ва пошфге е] ипо деЛоз Вэогадо, у е1 ого Еха- 
мШе. Е еп ее 4егесВо рагезе1б 1а Яегга 4е 1а Тигаша, уеггаз у топ- 
$2025 аЦаз, 6 1а Мегга ае 1а Сбтеса Папа 6 Цегга 4е 1аргаптаз 4е рал. 
Е & 1а посе егоп`& раг де ип сафо 4е 1а Иегга 4е 1а Тигаша дае Ва, 
` потЬге 91100, 6 : Чесзал `дие дйапдо е] Талиигфес уепс10 а1: Тагсо, дае 
сле веще ‚ие иуб ‘ае 1& Ба, Чие зе уега а] & аЧие] сабо рог. 
езсараг, к: ртоБатон де 1о Ёасег 13а 6 сафагоп1о. Е обо аа допшео Ёе- 
топ еп раг 4е ила 11а роМада дие Ва пошфге е} Маттога. Е деза 1315 
Гаегоп заса4оз. 105.) азрез 6 шаттоез 6 10заз дие еп Сота тор!а Вау. 

Езе б1а ец 1а 4агфе Фаегоп еп раг де ип ]асаг де! Етрегадог дие 
Ва пошЬге 1а Вебеа, 6 рагезс16 ипа 13а Че Ё&с1а Мегга 4е 1а Тагаа 
(че Ъа пошЪге е1 СаДопиио, у рагезсо е1 во{фо де ТеШа, у аШ ез ива 


отап езса]а де 105 дае.уар еп Уихзса, ппа’ огал стада 4е 1а Тиагама. У 
| Сборникъ П Отд. И. А. Н. 4 
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мфсто для фдущихъ въ Бурсу, большой городъ въ Турши. Въ 
слБдующий понед$льникъ утро застало ихъ близко оттуда, потому 
что было тихо и в$тра было мало. На другой день, во вторникъ, 
подулъ слабый противный вфтеръ; они приблизились къ Греческой 
землЪ, остановились и бросили якорь миляхъ въ двухъ отъ земли. 
Оттуда до Константинополя оставалось пятнадцать миль, и оттуда 
посланники послали приготовить имъ помфщене въ город$ Пер$ 
и дать знать императору, что она Ъдутъ. 

ХХХГ. Въ сл$дующую среду, двадцать четвертаго октября, 
они приказали сложить всБ свой вещи въ большую лодку, с$ли 
въ нее и пофхали въ Перу, гд$ имъ было уже приготовлено гд$ 
остановиться. Это они сдфлали отъ того, что корабль не могъ 
войдти въ гавань, такъ какъ вфтеръ былъ противный; а имъ 
надо было поскорЪе обдумать и приготовить все для продолжея 
путешествая, времени же было мало. 

ХХХИ. Въ сл$дующее воскресенье, которое было 28 числа, 
м\сяца октября, императоръ Константинопольск прислалъ за 
послами; они пере$хали изъ Перы въ Константинополь въ лодкФЗ, 
и нашли много народу, который ихъ ждаль, и лошадей, пригото- 


пез зющеще атапезеегов сегса 4е ади1, са Ё|20 сайта у росо ешо, 
у оёго 41а тшагёез В20 росо у1ещюо 6 Иетро сопёгал1о, у аегоп Ёаз{4а, Чегтга 
де 1а Отесла, у зиголегоп 6 еспагоп апс]а диаёо 405 шШаз 4е 1а Чегга. 
У 4е = а Сопзап пора ау1а диштее таз, у 4е Ш епуагоп 10$ 91- 
своз Етра)абогез фошаг розайаз & 1а са4аа ае Рега, у Ё№сег зафег а1 
Етрега4ог еп сото ап. 

ХХХГ. Е пиегсоез $1[е]ошетце, дие Раегоп уепце у дпаёго 4е] @ево 
тез 4е Осфирге В[е]с1егоп ропег %04аз 5108 созаз еп ппа Батса отапде, 6 еПоз 
епёгагоп еп еПа, у егопзе рага Рега, боп4е фещал арагедадо Чопае ро- 
зазеп, у езю Веегоп е10оз рог чаю е уешо ега сопёгатю, у 1а пао 
поп ро1а 1: ф$ошаг е] рае, у рог аеНЪегаг аша, у айегезаг п фае 1ез 
ситр|а, рага 13 за уУ1асе, дие е] Четро ега Бгеуе. 

ХХХП. Е допишво 3 [е]вщеще, дие Глегоп уейще у осво @1аз 4е] тез 4е 
ОсфиЪге, е] Етрегадог де Сопзаллор]а епу!б рог 105 @1своз Елирада4огез, 
у разатоп 4е Рега еп СопуапЯцор!а еп ипа Ффагса, у ЕПагоп а5ал 4е 
сете ие 1ез езафа езрегал4о, у сафа 03 еп дае №езеп, у Таегоп уег 


ОБЗОРЪ ГОРОДА. 51 


вленныхъ, чтобъ везти ихъ; они поЪхали къ императору и застали 
его во дворцф, дослушивавшаго обфдню; съ намъ было много 
народу, и онь принялъ ихъ очень хорошо и удалилея съ вими 
въ особенную комнату; они увидФли его тамъ на небольшомъ 
возвышени, покрытомъ маленькими коврами; на одномъ изъ няхъ 
была положена, кожа леопарда, а на спинкЪ подушка изъ темной 
ткани, отдфланная золотымъ шитьемъ. Побывши съ посламн до- 
вольно много времени, отослалъ онъ ихъ въ ихъ помфщеше и 
велЗль отнести къ нимъ большого оленя, котораго тогда принесли 
ему его охотники; вм$етЪ съ императоромъ была императрица 
жена, его и три маленькихъ сына, старшему изъ которыхъ могло 
быть около восьми ЛЬтъ. Въ слфдующ понедфльникъ импера- 
торъ отправилъ н$сколькихъ своихъ придворныхъ къ посзамъ, и 
съ ними послалъ отвётъ на то, что они ему говорили. 

ХХХШ. Въ слБдуюцщий вторникъ, который былъ 30-го числа 
мфсяца октября, послы поручили сказать императору. что они 
имютъ желаше посмотр$ть и полюбоваться на городъ, и кромЪ 
того видЪть святыни и церкви, которыя въ немъ находятся, и 


21 Етрега4ог, у аПагоп]о еп зи рёасю дце асафафа 4е ог М!5а, у соп 
е] езбара аза2 4е свете, у гезс16105 шиу Меп, у араг0зе соп еПоз еп 
ипа сатага: у а Етрегаог №Пагоп еп ип езгадо ип росо аЦо соп ипо$ 
{ареёез редиейоз, у еп е| ипо 4е10оз риезо ип счего 4е 1еоп рагдо, у & 
]аз езрай@аз ппа э]тода4а 4е фаре ре соп ипаз 1абогез 4е ого.. 
Ё Чезаие оуо езабо соп 10$ @своз Ешфауаотез ипа стап р1еза, тал@6- 
1ез 1г рага зиз розайаз, у ип стап с1егуо апе еп[ез0пеез {гожегов а 
сво Етрега4ог ипоз 595 шошщегоз, тап6]о фтаег [4епег] а 1а розада 
де | 105 а1своз Емфа]адогез, 6 е1 Ешрега4ог 4еша а сопзво 51а Етре- 
г24г12 зи шисег, 6 {тез В]05 редиеноз тасвоз, 6 е] шауог 4е10$ рода 
ауег {азёа оспо апоз. У 1апез з1ешеше е] Етрегадог епу!0 ипоз СафаПе- 
03 Че зи саза а 105 б1еВоз Епфауаогев, соп 10$ аца]ез 1ез епуйб гезроп- 
дег & 10 дие ам1ап {а Ладо. 

ХХХ. Е шаг вез 51 1еще, дие Раегоп фгеш{а аз 4е] @ево тез 4е 
Осбауге, 10$ Ч1своз Ешфа)аЧогез епу1атоп Чесг а1 Етрегайог, еп сошо 
е]0$ ам1ап уоата Че уег у пигаг адаеПа стада4, у оёгоз1 4е уег ]а$ 31$ 
ге1д{а5 6 1е]е$аз чие еп еПа ау!а, 6 дие 1е рейап рог тегсе@ дие 5е 

4* 
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что они покорно просятъ, чтобъ онъ велБлъ имъ все показать; 
и императоръ назначилъ своего зятя, котораго звали мессеръ 
Илар1о, Гевуезца, женатаго на его дочери, незаконной, чтобъ 


`ОНЪ отправился съ ними, и также назначилъ нфкоторыхъ дру- 


гихъ своихъ’ приближенныхьъ, чтобъ они показали имъ все, что 
они желали видфтЬ. | 

ХХХГУ. Первое, что они имъ показали, была церковь свя- 
того Тоанна Кребтителя, которую зовутъ святой Тоаннъ Камен- 
ный и которая находится подлБ императорскаго дворца. При вход$ 
надъ первой дверью въ эту церковь находилось изображене свя- 
того Тоанна, очень богатое и очень хорошо сдфланное мозаикой; ‚ 
рядомъ съ этой дверью находится высок вавфеъ, опираю- 
пайся на, четыре свода, и ПОДЪ НИМЪ проходятъ, чтобы войти въ 


‘самую церковь, а верхъ этого навЪ$са и стБны его вс покрыты 


прекрасными мозаичными изображенями и образами; эта, мозаика 


‘едфлана изъ очень маленькихъ камешковъ, между которыми есть 


позолоченные чистымъ золотомъ и сд$ланные изъ эмали и голу- 


° бой, и б$лой, и зеленой, и красной, и другихъ многихъ цвфтовъ, 


каке нужны, чтобы исполнить Фхигуры, изображеня и разводы, 


10 шапдбазе тозгаг, 6 е1 Етрегайог тап@б а зи уегпо дае ПатаЪав 
М1сег Пато Сепоуб5, де ега саза4о своп ипа зи Ва дие поп ега ]есЦита, 
Чие апдиу!езе соп е10$; у 04гоз с1егёоз ошез 4е зи саза, у чае 1ез то- 
5газеп 10 де ди1езей уег. 

ХХХМ. Е 18 ргпиега соза дие 1ез ЁРаегоп тозёгаг #6 ппа 12еза 4е 
Бат Таап Варйз$а, дие Патап Балё Таап 4е1а, Р1ейга, 1а диа] Тееза, е548 
сегса, 4е] ра]ас1о 4е1 Елрегадог. Е |аево епсипа 4е 1& епёгада 4е 1а ри- 
шега риег(а Чезва Те]ез1а езбафа ипа Ясига де Зап Таап тпу г1са е шиу 
еп аебиуа4а 4е офга @е шизауса, у дип соп ева риегба езёа ип сВа- 
ре] або агтао зофте Чиаго агсоз, у 50 61 разап рага ешгаг а] сиегро 
де 1а Те]ез1а,.6 е] с1е]о 4е%е сБарИе] у 1а$ рагедез 461 ез 4040 ппаста4о 
де ппасепез у ВБоигаз шиу Ёегтпозаз 4е офга ае тизауса, ]а из] офга 4е 
шизауса зоп Че ипоз ре4а2ие]оз шиу редиепоз, чие зоп деНоз @огадо8 
4е йпо ого, у деПоз 4е езшае` ал! у Малсо 6 уегае 6 со1отадо, 6 ае 
офгаз шисраз со]огез дидлёаз регепезсеп рага дерагИиг 123 Всигаз 6 ита- 
вепез у 18205 дие а] езап Ёе6105: а31 аие езфа офга рагезсе шиу евгайа 
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на нихъ сдфланные, такъ что на эту ‘работу нельзя смотрЁть 
безъ удивлемя. Вн$ этого нав$са находится большой дворъ, 
окруженный домами съ надстройками и сЪнями, и въ немъ есть 
много кипарисныхъ деревьевъ; подл входной двери въ церковь 
стоитъ прекрасный, колодезь подъ нав$сомъ, который опирается 
на восемь бфлыхъ колоннъ; углублеше колодца сдфлано изъ 
одной бЪлой плиты. А самая средина, церкви круглая, и на верху 
сводъ, очень высоюй и опирается онъ на колонны изъ зеленой 
яшмы; прямо противъ вхбда стоятъ три маленьке алтаря, въ 
которыхъ три престола; тотъ, что въ серединф — главный, и 
двери этого алтаря покрыты позолоченнымъ серебромъ. У этихъ 
дверей въ алтарь стоятъ четыре маленьюя яшмовыя колонны, & 
по нимъ серебрянныя позолоченныя полоски, которыя ихъ пере- 
крещиваютъ на, крестъ, и въ няхъ ветавлено много камней раз- 
ными манерами; а у дверей этихъ алтарей есть зав5сы изъ шел- 
ковой ткани, которыя задергиваются отъ одной стороны ‘къ дру- 
гой; эти завфсы дфлаютъ для того, чтобы, когда, священникъ вхо- 
дитъ совершать обфдню, его не было видно; а верхъ церкви очень 
богатъ и украшенъ мозаикой. На самомъ верху сдфлано изображе- 


де уег; | у аЙепае' дезе сварЦе| езёа песо ип стап согга] сегса4о а] 
деггедог 4е сазаз зофтаЧа4аз соп 51$ рог{а]ез, у еп 6 шиевоз агбо]ез у 
ас1ргезез, 6 а раг 4е 1& риегёа 4е 1а ептайа 4е| сиегро 4е 1а Геза 
езва, ипа Ёегтоза гаете з0 пп сНарйе] дие езв& агта4о зофге осво тпаг- 
110]е$ ]апсоз, у 1а рПа 4е 1а еще ез 4е ипа 10з&а Ъ]апса, у е| сиегро 
4е 1 2еза ез сошо ипа диадга гедопда, у епсита ип сварЦе1, у е$ 
шиу аа 6 атта@а зофге шагто]ез 4е }азре уег4ез; 6 де тепе сото оше 
ета ез4Ап {тез сарШаз редиейаз. еп цие езё п {тез аЦМагез, 6 е1 4е еп 
тед10 ез е1 шауог, 6 1аз ‘риегаз 4еза сарШа зоп саегваз Че р1аёа 50- 
Ъгедогайа. Е & еза риеша дез. сарШа ез п дизго тагто]ез @е }азре 
речиейоз, 6 рог е10з ‘ипаз ‘епиаз @е р|йа зобгейдогаЧаз дие 1ез стигал 
сошо еп сги2, у еп еПаз епсазопа4аз тасваз р1ейгаз у 4е шиеваз та- 
пегаз, 6 & 1аз риеаз 4езбаз сарШаз езёйп ипоз @езёа]0з Че райоз 4е зеда 
’Чце зе сотгеп & ипа ролфе 6 & ойта, 6 езб0з 4езйа]0з ропеп, рогапе диап4о 
е1 Ргезёе епта а десг М1за аце 10 поп уеап, 6 е] с1е!о 4ез4а дпа4га ез 
тпиу г1с0, офгадо 4е офга 4е шизауса. Е еп @1 с1е1о а№о е3& ипа Йзита 
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н1е Бога Отца. Ст$ны этого алтаря украшены такой же работой 
почти до самой земли; самый низъ плитами зеленой яшмы, а, полъ 
плитами разноцвтной яшмы, расположенными разными развода- 
ми; весь алтарь окруженъ вокругъ деревянными рфзными кре- 
слами, очень хорошо сд$ланными, и между каждыми двумя кре- 
слами стоятъ точно какъ жаровни изъ желтой МЪди, куда люди 
плюютъ, чтобы не плевать на полъ. Тамъ такъ же много се- 
ребряныхъ и стеклянныхъ лампадъ. Въ этой церквн есть много 
святынь, ключи отъ которыхъ находятся у императора. Въ 
этотъ день имъ была показана л$вая’рука св. Тоанна, Кфестите- 
ля; эта рука была отъ плеча и до кисти. Эта, рука была выеохши, 
такъ что оставалась только кожа да кости и при соединен локтя 
съ рукой была украшена золотомъ съ каменьями. Въ этой церкви 
было также много святынь оставшихся отъ Тисуса Христа, но 
они имъ не были показаны въ тотъ день, потому что императоръ 
уфхалъ на охоту и оставилъ ключи у императрицы своей супруги, 
а когда она давала ихъ, то забыла дать т, которыя были отъ 
этихъ вещей; впрочемъ послЪ на другой день они имъ были по- 
казаны, какъ я послБ вамъ скажу и опишу. Эта самая церковь 


4е Поз Райге, 6 1аз рагедез Ч4езва сарШа зоп Чеза офга тп1зта аа 
сегса Че!’ зпе]о, у 4епае ауйзо 4е 105аз уег4ез 4е ]азре, 6 е1 зие]о 4е 
105а3 4е }азре 4е шиесВаз со]огез {есВаз а шисвоз 1а205, 6 ева сарШа 
езбафа сегга4а {юда 21 деггейог 4е зШаз 4е штайега епёгеюПадаз шпиу 
еп Гесваз, 6 етёге сада Ша езафа ипо сото Фгазего 4е 1ай0п своп се- 
112а, еп дае езсире 1а сеще рогдие поп езсара еп е] зиео, 6 тисйаз 
]атрагаз Че рама у 4е у1@го, 6 ада! еп ез{а Геза а\1а тиеВаз геНаи1ах, 
4е 125 дизез НЧепе 1а Пахе е1 Етрега4ог. Е ае]ез тшозётга4о езе 11а е] 
Ъга20 12ащ1ет4о 4е Зап Гаап Вари$а: е1 диа] Ътахо ега 4е 50 е] отЪго 
аупзо Ёаз4а еп 1а тапо. Е ее газо №6 диетадо, 6 поп {ета за]уо е] 
спего 6 е1 Виезо, 6 & 1аз соуциигаз 9е1 соо 6 4е 1а тато езбафа спат- 
пес14а 4е ого соп р1ейгаз. ЕВ еза спа Теа ама офгаз тшисВаз гей- 
Чи!аз 4е Тезя-ОБл9ю, 6 поп 1е5 егоп тозтаЧаз е5ёе 41а, рог диап 
е] Етрега4ог ега 140 а салат, 6 1аз Пауез Чехойаз а 1а Етрегайг17 51 
шисег, 6 циалдо еПа 1а$ 410 01у1@65е 4е аах 1аз о езбафай 1а$ @еВаз 
ге11 4012$; рего Чезриез оёго 41а 1ез Раегоп тозга4аз, зеспи адеатие уоз 
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есть также мужской монастырь; у монаховъ есть очень большая 
трапеза въ верхнемъ этаж, и въ середин$ ея стоитъ столъ изъ 
бфлаго мрамора, въ тридцать шаговъ длины, а передъ нимъ много 
деревянныхъ креселъ, и на немъ стойтъ двадцать одна б%лая ка- 
менная плитка, такъ какъ будто подставка, чтобы ставить блюда, 
или кушанья; и кром$ того есть также еще три маленькие стола, 
также изъ каменныхъ плитъ. Внутри этого монастыря есть много 
садовъ и виноградниковъ, и много другого, такъ что все нельзя 
описать въ немногихъ словахъ. 


°’ХХХУ. Въ тотъ же день они смотр$ли другую цер- 
ковь, святой Мари, которая называется РегеПсо; при входЪ 
въ эту церковь есть большой дворъ, въ которомъ растутъ кипа 
рисы, ор$шникъ, вязы и другля разныя деревья; а самая церковь 
вся снаружи расписана разнымъ способомъ образами и хигурами 
богатой работы, золотомъ, лазурью и другими разными красками. 
Какъ разъу входа въ самую церковь есть много писанныхъ изоб- 
раженй, и въ числБ ихъ св. Марш, и возлБ нея съ одной сто- 
роны стоитъ изображене императора, а съ другой изображеше 


41т6 у сощагё: 6 еба @сВа Т21ез1а ез Молезего Че Мопеез геНо1050$, у 
Яелеп ип геог еп ип зофгадо тиу этатде, 6 еп шедю 4961 езара, ипа, 
теза 4е р!ейга тагто| Малсо, еп дае ама фгепиа, разоз, 6 алёе еПа, ши- 
сраз эШаз 4е тайега, 6 1ет1а уешие у ип роуо 04г05 4е 105аз Б]апеаз, 
чае егап а51 сото р]айегез рага ропег БахШа о у1апда: 6 0#г0з1 {ета 
офтаз {тез тезаз редиепаз 047031 4е 105аз: Чепёго еп ее Мопезего ЪВау 


тшисраз Пиегёаз 6 УШаз 6 офтаз с0395 2582 дие зе поп ройал езсгег 
еп ,геуе. | 


ХХХУ. Е шесо езе 41а юегоп уег офга Т®еза 4е Зале Мага дие 
Ба, пошге РегПеНсо, 6 еп а епётаба дезёа, Теа ез4а, ип стап согга] еп 
ие Ва ас!ргезез, поса]ез 6 оШпоз у 040$ тасвоз агро]ез, 6 ве! сиегро 4е 
]а Т«ез1а Че рагез де аега ез №040 Ппазшада 4е ппазепез у Воигаз ае 
ттосраз шалегаз де офга г1са 4е ого у 4е ала], 6 де оёгаз шиасраз соо- 
ез. Е шего а 1& епёгаба 49е1 сиегро 4е 1а Т$еза а 1а ша|по 12ащегаа 
езбаФал шасваз ппасепез йсигадаз, епёге аз дпа]ез езёа ипа Иласеп 4е 


Запеба Мата, 6 & раг ЧеПа 4е 1а ипа раге езёа, ипа Ипасел де Етрега- 
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императрицы; а у подножия образа св. Марла представлены трид- 


цать замковъ и городовъ, и написано по Гречески имя каждаго` 


изъ нихъ. Намъ сказали, что эти замки и города принадлежали 
этой перкви, и что они были даны ей однимъ императоромъ по 
имени Романомъ, который назначиль ей име и который въ 
ней и похороненъ. А у подноямя этого изображевля были привЪ-‘ 
шены написанныя на стали грамоты, припечатанныя печатями. 
восковыми и сванцовыми, въ которыхъ, какъ говорятъ, были на- 
писаны всф права, которыя эта церковь имфла надъ этими горо- 
дами и замками. Внутри церкви пять.алтарей. Середина церкви 
круглая, очень болыная и высокая, поддержанная яшмовыми ко- 
лоннами разныхъ цв$Зтовъ, а полъ и ст$ны тоже покрыты пли- 
тами яшмьг; эта главная нерковь ‘была, окружена тремя корабля- 
ми, которые вс смежны съ нею, а верхъ былъ одинЪ и тотъ же | 
и надъ самой церковью, и надъ кораблями, и былъ украшенъ 
очень богатой мозаикой; на одномъ конц церкви на лфвой сто- 
ронф стоитъ большая гробница, изъ цвфтной яшмы, а въ ней ле- 
житъ императоръ Романъ, и говорятъ, что эта гробница была’ 


дог, 6 а 1а обта раме ипа ппасеп 4е Ешрегайг12, 6 а 105 р1ез 4е 1& има- 
сеп 4е Запеёа Мага езбам Ясига0з гения, саз оз у сш@аез, 6 езетр- 
$03 103 пошбгез де сада ипо деПоз еп буезо. Е езваз ФсВаз сшадаез у 
саз!10з @хегоп аие зоНап зег 4е] зейог1о 4е адиеПа Теза, 6 дие &е 
]аз олега да4о ип Етшрегааог дие ]а 406 дае озлега цошфге Вотапо, 
чае а1{ уасе етцегтадо. Е & 105 р1ез 4е ааиеПа 1тазеп езбафай с01а40$ | 
1105 ргеуПе1оз 4е езег{рфо еп асего, зе 290$ соп`зе1оз Че сега’.6 4е 
р1ото, ие дес1ал дие егал 10$ ргеуПег1оз даче адиеПа Таеза оу1ега Це 
1аз 91еЪаз стадабез у сазйПоз. Е еп е1 сиегро аеза Тема аа сшео 
э[агез. Е е] сиегро деза Т<еза ета ила, ‘дизага ге4допда тшиу сталае, 6 
аа, 6 ега атшайа, зофге татгтио]ез 4е дазре де шиеваз со]огез, 6 е] ‘зиеТо 
у 1а3 рагедез ега езо шезшто 4е 10заз 4е }азре: у езба диайга, ега, сегсада . 
а] деггейог Че {гез пауез дие зе сомешат еп еПа, 6 в] с1е]о ега 4040 
010, @1 4е 1аз пауез, у е] 4е 1а диаага [е] ега +0до 1абгадо Че офга шпи- 
зауса шиу 11а, у еп е| пп сафо 4е 1а Т&езча & 1а тало пашегда ‘езфара 
цпа етап зери[оига Че риебга 4е фазре ео]огадо, у аШ уас1а е1 @ево | 
Етрегайог Вотапо, 6 91хегоп але ааиеПа зериШага зоПа зег симега де 
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покрыта золотомъ и въ нее вдфлано было много драгоцфнныхъь 
‘камней; и что когда, Латыняне взяли этотъ городъ, тому можетъ 
быть ЛЁть 90 ') назадъ, то они разграбили эту гробницу. Въ 
этой церкви есть еще другая гробница изъ яшмы, въ Которой 
лежитъ другой императоръ; еще въ этой церкви есть другая рука 
святого блаженнаго Тоанна Крестителя, которая была показана 
посламъ; это была правая рука, отъ локтя внизъ съ кистью, и 
она была совсёмъ крЪикая и свфжая; хоть и говорять, что все 
тфло святого блаженнаго Тоанна, высохло, кром$ того пальца, пра- 
вой руки, которымъ онъ указалъ когда сказалъ: Се Агнецъ Бо-. 
жй; однако вся эта рука была кр$ика, какъ казалось; она была 
вдфлана въ тоненьюмя золотыя палочки, и въ ней недоставало 
большого пальца; и воть по какой причин$, говорили монахи, не- 
доставало этого пальца. Говорятъ, что въ город$ Ант!охи, въ 
то время, когда еще тамъ были язычники, былъ драконъ, и жи- 
тели города имфли обыкновене давать этому дракону каждый 


ого, 6 еп еЦа епоазюопааз тиспаз р1едгаз ргес10за5, 6 4ес1ал дае дчапо 
105 Гайпоз сапагоп адие]а с1ада4, роб1а ауег поуеп{а апоз дие тофагап 
адиеПа зери[о ига. Е еп езба, Те]еза, езбаЪа ойга огап зе|раага 4е руейга, 
4е ]азре еп чае уаса офго Етрега4ог: 6 ачи еп езёа Теа езбаЪа е1 
оёго Бгаго 4е1 Мепахешиага4о Зал. аат Вары, е1 диа] Рае шозгадо а 
105 @1споз Елифа)аогез: е] даа] Ъгахо ега в! дегесво, у ега езйе е1 со[Ъ]- ` 
40 ауцзо соп зи шапо, 6 ебафа Меп #езсо 6 запо, 6 сото ашега дие 
@1сеп ие {040 е] сиегро 4е1 Мепауешагао Запф Таап #6 даеша4о зуо 
е] ип 4едо Че 1а тапо ЧегесВа соп дие зепа10’диап@о 91х0: Ессе Аспиз 
[Апиз] Ое: 4040 езёе @1ево Ъгазо езбафа запо, зесип аШ рагезс10: езбара 
еп2аз{01а4о соп ипаз уегсаз Че ого Че]са4аз, у ЁаПезсла]е е1 аедо ригаг, 
у 1а гагоп дие 105 Мопеез дес1ап ‘рогдие #аезс1а адие] Чедо Че а, ега 
ефа: Песап дие еп 1а сада 4е АпбосШа, & Яешро дае еп еПа ам1а 
1аб]айгаз, (ае апдафа еп е1 ипа Йсига бе дгасоп, 6 дие амап рог созвбит- 


1) Въ подлинник написано число поуеша буквами, но если въ рукописи 
оно было написано циФхрами, то очень вБроятно, что переписчикъ или набор- 
щикъ могъ принять цифру 2 за 9, и пропустивши второй нуль, измнить 200 
въ 90. | 
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годъ челов$ка на, съБдене. Бросали жреб1й кому придется, и, на 
кого падаль жребй, тотъ не могъ освободиться отъ участи быть 
съБденнымъ дракономъ. Однажды жребй палъ на дочь одного 
добраго челов$ка, и когда онъ узналъ, что не можетъ спасти 
свою дочь отъ дракона, онъ быль очень опечаленъ; скорбя о до- 
чери, пошелъь онъ въ церковь христанскихъ монаховъ, которая 
была въ этомъ городф, и сказаль монахамъ, что онъ сльшналъ 
нфсколько разъ, какъ Господь совершилъ мног1я чудеса черезъ 
св. Тоанна, и что онъ желаетъ увфровать и поклониться рукЁ 
этого святого, которою они обладали. Онъ молился, чтобы въ 
добавокъ къ другимъ чудесамъ, которыя Богъ совершилъ чрезъ 
него, онъ спасъ его дочь отъ ужасной участи быть съ$денной 
лютымъ зв$ремъ и избавилъ ее отъ опасности. Монахи, состра- 
дая ему, показали ему руку: онъ упалъ на колфна, чтобы покло- 
ниться ей, и плача о дочери, схватилъ зубами большой палецъ 
руки блаженнаго святого, откусилъ его и спряталь во рту, такъ 
что монахи не зам$тили. Когда народъ собрался, чтобъ отдать 
дфвушку дракону, ичудовище открыло свою пасть, чтобы съфеть 


ге 105 4е1а с1адаЯ 4е Чаг сада апо а сотег а адие] дгагоп ива, регзопа, 
Е аие еспафап зиегёе5 а диз! саега, 6 ие адие! & ашеп сайфа, дие поп 
рибезе езсизаг апе 10 поп сопуезе адие] дгазоп: ]а диз] зчегёе 412 чае 
сауб еп адие! Четро а ипа Ва 4е ип оше Ъиепо, 6 дие апаодо у140 дче 
поп ро@1а езсизаг де Чат за Ва & адие] дгэсоп, чае ото стай сийа еп 
5и сога2оп, 6 дие соп 4010г 4е 1а Ва дце зе Раега’А ипа То]ез1а 4е Моп- 
се; Срт13Яапоз, дае етопсез [езбопсе] еп 1а Ч@сВа стада ама, 6 @1хо & 
105 Мопаез дие 6] а\1а 0190 а\еипаз уесез, айе 0105 аз1а Респо тис1оз 
тПастоз рог Бал Таал, рог епде дие 61 диета стеег дце ега уегдаа, 6 
аЧотаг еп адие] \газо зиуо’дие &И 4ещал. Е детапбо 1е тегсей дие 
епфге 10$ 010$ шПаетоз [п1та.210$] дие 0105 пиезхго Бепог аа | поз'ао 
рог 61, дие аи131езе асога Расеге шегсей @е тозёгаг ее, 6 Вслезе сото 
зи В)а поп шинезе вл шаа тиетге, сото ега [пог] сопида 4е аачеПа 
Вега, 6 1а& Шгазе де адие! рейсто: 6 дме 105 Мопеез амлепйо сотраз10п 
461, дие 1е тозёгагоп е1 41ево \га2о, 6 дае 61 дие Впсага 105$ №110)08 рог 
10 абогаг, 6 чие соп 9010г 4е 1а Вуа дие {тауага соп 10$ Ч1етез @е] ео 
ри саг 4е 1а шало 4е! Залсю 21011030, 6 дие &е 10 атгапсата 6 Пеуёга 
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ее, этотъ челов$къ бросилъ въ его пасть палецъ блаженнаго 
святаго Тоанна Ирестителя; и въ ту же минуту драконъ издохъ, 
что было большимъ чудомъ; а челов$къ этотъ обратился къ в р% 
въ Господа нашего Шисуса Христа. 

Ером$ того въ этой самой церкви имъ показали маленьй 
крестъ длиной въ пальмо съ золотымъ подножчемъ, золотыми 
наконечниками и съ маленькимъ распятемъ, которое было вста- 
влено въ углубленш, покрытомъ золотомъ, такъ что его можно 
было по желаню вынимать иснова вставлять. Говорятъ, что онъ 
сдфланъ изъ дерева животворящаго креста, на которомъ былъ 
распятъ Господь нашь шсусъ Христосъ, и цвфтъ его черноватый; 
и что его сдфлали, когда блаженная св. Елена, мать Константина, 
который постройлъь этотъ городъ, привезла животворяцший крестъ 
въ городъ Константинополь, въ цфлости перевезши его изъ Теру- 
салима, гдф она его нашла и вел$ла вырыть. Иром$ того имъ 
были показаны мощи блаженнаго св. Григория, пфлыя и не по- 
порченныя. Вн$ церкви есть ограда, гдф находится много хо- 
рошихъ картинъ изъ истори, между прочими родословное де- 


> 


еп зи Боса, дае 105 Мопеез поп 10 \1егоп, 6 дие адчапбо диёчегоп даг 1а 
ПопсеПа а] агагоп, дие 61 ие а%116 1а Ъоса, рога сотег, 6 дие е1 епопсез 
[епопсе] дце 1е 1ап7б е] аедо 4е1 ЫМепахетагао Зап Таап Вари$ а еп 1а 
Ъоса, 6 дие гефепёо шего е1 дгасоп, дие #16 ип стап шПаего [11гае10]; 6 
Чае ааие] оте дие зе сопуегЫб а 1а Е6 4е пчезхго Зейог Тези-СВт16о. 

Е 04051 еп езба шезша Тееза 1ез 46 тозбтгаа ипа сги2 редиепа 


р 


даатфою ип ратио, счаго1@а соп ип р1е 4е ого, 6 соп чпаз$ уегоаз 4е ого 
рог 10$ саф0з, 6 соп ип сгае! хо редиепо, 6 ебафа епсазюпайо еп ипа 
{аЙа дие ега си ета 4е ого, дие зе робта дацаг у ропегеп еПа, 1а диа] 
ез дие Фхегоп чае ЁРаега ЁесВа 4е] ра]\о тезто 4е 1а уега сгир еп аие 
пиезёго Зейог Тези СЬг1$0 мега риезфю, у ега 4е со]ог рмею, у №ега 
Тесво чиалдо 1а ЧепахепитаЯа Запсёа Е1епа, шадге 4е Сопзфаюво дие 
роЪ10’ эаиеПа сГа4а4, 4гахо 1а уегасгих Ш & 1а стада@ де Сопзбап тора, 
чае И {26 гама, 04а етцегатеще 4ез4е Тегиза]6п [Е1егиза]ет], долде 
]а, 2110 дпалдо 1а 820 физсаг у дезещеггаг. Е 04тоз1 1е; 6 тозбгадо е] 
спегро 4е1 Б1епахетёига4о Зап | Стесот1о, ©] дия] езафа запо у ещего: 
6 Гаега Че] сиегро 4е 1а То1езфа езбафа ппа с1апзбга 4е офга Меп Ёегтоза 
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рево Тессея, изъ рода котораго произошла Пресвятая ДЪва 
Мар!я. Оно было сдЗлано мозаикой, такой чудесной, такой бога- 
той, и такъ хорошо изображено, что, я увфренъ, никто, видЁв- 
ий его, не видалъ другого, такого же удивительнаго. При этой 
церкви есть много монаховъ, которые показывали посланникамъ 
все это. Они также показали имъ большую и высокую трапезу, 
по средин которой стоитъ бфлый мраморный столь, очень хорошо 
сдфланный и очень 'почернфвиий, длиною въ 18 пальмъ. Полъ 
былъ также изъ мраморныхъ гладкихъ платъ. Въ концф этой 
трапезы было еще два маленькихъ стола изъ бЪлаго же мрамора; 
потолокъ же былъ весь покрытъ мозаикой. На ст$нахъ были 
изображены мозаическя историческя картины, начиная отъ Бла- 
говЪщеюя св. Гаврила Пресвятой ДЪв$ Марш до Рождества. 
Господа ‘нашего Шисуса Христа, и посл$ того странствя Его съ. 
учениками, и вся Его благословенная жизнь до тфхъ поръ, какъ 
онъ былъ распятъ. Въ этой трапезф было много каменныхъ пли- 
токъ, разстановленныхъ каждая отдфльно, для того, чтобъ ста- 
вить посуду и кушанье. Въ монастырё было много домовЪ, ГДЪ 


4е тисваз В15бот1аз, етёте 1аз даа]ез езафа Вопгадо ]а у1гс8, Че Теззе, 4е] 
Цоасе аопе у1по 1а Ушоеп Запсва Мага, у ега 4е обга шизауса, у ега 
{ап шагах оза 6 фап г1са, 6 фап Меп дефахайа, дие %е05о дие е] дае езва, 
У140 дае поп У140’ ога фап тагауШоза: 6 еп еза Т<еза алла тисвоз 
Мопеез дие тпозтагоп & 103 1своз ЕиЪазаЯогез 1аз зобге@йеваз созаз, 6 
тозгагоп]ез ип гейого шиу апсво 6 шиу а№о, 6 еп шейюо 4961 езёаъа 
ипа шеза 4е шагто! Мапсо шау №гоп19д0 6 тшиу еп {есва, 6 аа еп’ 


‚Таейео {тепица 6 сео рафтаз, у е1 зие]о 4е 1озаз Папаз офго81, 6 а1 саБо 


дезёе тейбот1о ах1а обтаз 40$ шезаз редиепаз 4е шатто] Б]апсо, у е] сео 
ега +040 4е офга тизауса, 6 еп 1аз ратейез 46] езбаЪа В15от1а9о [езфогеа4о] 


де офга Че тизауса, 1а Чиа] ега Чез4е дие е] Апсе! Зал Сарт1е] заб 


а 1а Ушсеп Запоа Мама, Таба дие пазс10 Лези-СЬг о пиезго 110$, 6 
езриез (ие апбиуо рог е] шило соп 31$ 413с1ри10$, у 1040 1 415еигво 
де зи Беп4Ма у1Ча фаза дие 26 сгис1йса4о. Е еп езёе гей ог10о аа ши- . 
своз роуоз 4е 10оза Мапса[$] арах4а40$ саба ипо зофге $ дие егап Ё6сВоз 
рог ропег еп еП0$ 1& БахШа 6 Уапда. Е аешйз еп езе Мопезёето аа 
шисваз сазаз еп дие тшогафап 103 Мопеиез, 6 аа шиесвоз ситарИииено$ 
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жили монахи, и при домахъ множество садовъ, и воды, и виноград- 
НИКОВЪ, Такъ что казалось, въ этомъ монастыр могъ помфститься. 
большой городъ. | | 
ХХХУТ. Въ этоть же день была имъ показана, другая цер-. 
ковь, называющаяся церковью св. Гоанна; это монастырь, гдъ 
живетъ много монаховъ, и у нихъ есть настоятель. Первая 
дверь ') церкви очень велика и богатой работы; передъ этой 
дверью находится большой. дворъ, а сейчасъ за нею самая цер- 
ковь. Эта церковь круглая, безъ угловъ и окружена ‘тремя 
большими кораблями, покрытыми. ОДНИМЪ верхомъ съ самой 
церковью. Въ ней семь алтарей; верхъ ея | кораблей, такъ же 
‘какъ стёны, покрыты богатой мозаикой, изображающей истори- 
чесюя событ1я; куполъ опирается на 24 колонны изъ зеленой 
яшмы; надъ кораблями есть ходы и они поднимаются до верху 
самой церкви; на нихъ стоять также 24 колонны изъ зеленой 
яшмы; верхъ самой церкви и стёны покрыты мозаикой, а ходы 
надъ кораблями поднимаются выше самой церкви, и тамъ, ГДЪ 
должна быть рФшетка, стоятъ маленьюя яшмовыя колонны. Вн% 


< 


еп 1аз @1сВаз сазаз, рогаце аа Виега5 6 асиа 6 Уаз, & ао `дие ра-` 
гезс1а чие ро@а еп еПа зег роМаЧа ипа втапде уШа. 

ХХХУТ, 041051 езёе а1епо а1а 1ез #6 шо56га4о офта [+езла дие Ба потфге 
Зап Тазл, у ез ип Мопезегюо 40 у1уеп `‘шасвоз Мопёез геН210505, 6 | Вал 
ип тауога] епёге‘еПоз. Е ]а ргниега рае 4е 1а То]ез1а ез шиу аЦа 6 ае 
офга г1са, 6 Че]алце аеза риегва ев ип стапфе согга! у ево е1 сиегро 
де 1а Тчеза, 6 е1 диа] сиегро ез ипа диадга гедоп4а. зш езаишаз шиу 
э4а, 6 ез сеттаба а1 деггейог 4е {гез стап@ез палез, дие зоп сиегаз де 
ип с1е10 еПаз у 1а дчадга. Е Ва еп еЙа злее аЦагез, 6 е] с1е]о дез 
Чиага 6 палез 6 1аз рагейез ез де офга 4е шизауса шиу г1сатеше 1аЪгада, 
6 еп @11о шасваз В13бот1аз, 6 1а диайга ева агта@А зофге уеше 6 диаёго 
тахтпо]ез 4е уазре уег4е, 6 1аз Ч1сЪаз пауез воп зофгадаЧаз, 6 105$ зофга- 
405 аеПаз за]еп а] сиегро @е 1а ее: 6 а ау1а о\гоз уепие 6 диайо . 
тагио]ез 4е ]азре уег4е, 6 е] с1е]о 4е 18 чиа4га 6 1аз рагедез ез 4е офга 
шизауса, 6 103 апбати105 4е 1аз памез заеп зофге е] сиегро 4е 1а Тезла, 
6. П 40 ама 4е ауег уег]аз аула таги о]е$ редиейоз де }азре, 6 ега 


1) Въ подлинникЪ рае, вЗроятно опечатка вм$сто раега. . 
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самой церкви находится прекрасная часовня, украшенная мозал- 
кой удивительной работы, изображающей св. Мар1ю, и ясно 
видно, что въ честь ея. и построена часовня. Кром того въ 
монастыр$ находится большая трапеза съ бёлымъ мраморнымъ 
столомъ; на стфнахъ ея сдфлана мозаичная картина, изобра- 
жающая Тайную Вечерю, гд$ нашь Господь Шисусъ Христосъ 
сидитъ вмфетВ со своими учениками. Въ этомъ монастырЪ есть 
домь, сады, водоемы и много другого. 

ХХХУП. На другой день посланники отправились смотрфть 
площадь, называемую Гипподромомъ, гдЪ сражаются и бьются на, 
копьяхъ. Она окружена бЪлыми мраморными колоннами, такими 
толстыми, что разв$ только три человЪка, могутъ обхватить ихъ, & 
высотой въ два копья, если не больше. Эти колонны были поста- 
влены вокругъ одна за другой и числомъ ихъ было тридцать семь, 
он$ укрфплены на очень большихъ бфлыхъ мраморныхъ осно- 
вашяхъ, и на верху соединены арками отъ одной къ другой, такъ 
что можно ходить вокругъ по ихъ вершинамъ; на верху сдФланы 
ходы, защищенные съ обЪфихъ сторонъ р$шеткою и зубцами, и 


4е] сиегро 4е 1а Т®ез1а езара ипа, {егтоза сарШа офгаа де тагахШоза 
]1арог Че орга 4е тизауса[о] г!са, 6 еп еПа езфафа тшиу г1сатехце Вситааа, 
]& Нпасеп 4е Запфа Мага, 6 Меп рагезеа дие а геуегепс!а зиуа ама 

56. мо Теспа ачиеПа сарШа. Е езо шезто а\1а еп аачеПа 1<1ез1а, ип стапае 
гей юг1о 4е ипа стап шеза де тагто]! Ъ]апсо, 6 еп 1]аз рагедез Чезе ге- 
Вбото езара №13[езНогао 4е шизауео е1 т15ег1о 4е] [4е е!] ]аеуез 4е 
]а сепа, еп сошо пиезго Зейог Тези-Свт15ф0 езбафа зеп{а40 & 1а шеза соп 
50$ 41361ри|03, 6 еп ее Мопез его ау1а шисвоз ситрИиетфо$ 4е сазаз 
4е Виех{а5 6 асиаз, 6 обтаз шиерВаз созаз. 

ХХХУП. О\то 41а 1ез Гаегоп п103га40$ ип сашро дие ез Пата4о е] Н1ро-| 
ато, опе зоНап уазбаг у ботпеаг, е] диз ез сеггайо 4е таттоез Ъ]алс0$, 
& ‘ап сгиез0$ дцалёо {тез ошез ройап афатсаг соп 10$ №га205, 6 {ап а0з . 
010 405 1а12аз 4е агтаз, 6 таз, 105 диа]ез тагто]ез егап риезюз рог 
сотраз ипо соп ого & дегтейог, 6 егап {тепиа 6 9ее тагшо]ез, 6 еза- 
Ъап азета4оз зофге ипаз Ъазаз Мапсаз шиу етапйез, 6 епсниа егал 40408 
сегга40$ 4е агсоз дие Пап 4е ипо м оёго, 4е талега дие зе родам ®- 
4оз апдаг рог елсппа а] деггейог, 6 епслта ау1а Ёес}оз апдат10$ соп и 
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эта, ограда устроенная на верху, такъ высока, что будетъ чело- 
вфку по грудь; она сд$лана изъ плитъ и бФлыхъ колоннъ, вета- 
вленныхъ промежду на этихъ ходахъ. Все это сдЪлано ДлЯ жен- 
щинъ, дБвушекъ и благородныхъ дамъ, когда онф смотрятъ на 
борьбу итурниры, которые тамъ бываютъ. Впереди этихъ колоннъ 
идетъ рядъ колоннъ прямо одна предъ другой; шаговъ 20 или 30 
впереди нихъ стоить возвышене, поднимающееся на четырехъ 
столбахъ, а на верху его ‘стоитъ блое мраморное кресло, окру- 
женное другими сидфньями; на возвышени поднимаются вверхъ 
четыре изображеня изъ бЪлаго мрамора въ челов$чесмй ростъ; 
на этомъ возвышени и на этомъ креслБ обыкновенно сидятъ 
императоры, когда смотрятъ на бои и турниры. Недалеко отъ 
этихъ колоннъ есть два б$лыхъ мраморныхъ камня, одинъ на 
другомъ, очень большой величины, каждый высотой въ копье, 
если не больше, и на верху этихъ камней четьре четырехъуголь- 
ныхъ куска м$ди. На верху этихъ кусковъ положенъ огромный 
камень, съуживаюшщийся къ верху и очень острый на конц%, по 
крайней мЪр$ въ шесть кошй высотой. Онъ лежить на этихъ 


рег! е мтепаз сегга4о Че атаз рагёез, 6 ааиеП0$ агсоз 6 сеггалленю 
дие епсшпа ега Ёесво, ега фап ао, дие дама & ип оше ‚& 10$ ресвоз: 6 
ега {есбо 4е 105аз 6 тагто]ез Б]атсоз ештеаПЛаоз ешге адиеЛоз зп4а- 
1110$ дае езбафад {есВоз: 4040 10 Чиа] ега ево А ее сю 4е дце зофте 
езф0з 41сВ0з тагио!е$ асозбитЬгафап ег ]аз ПОчепаз 6 ОопееПаз, 6 
сете; тисегев, даап@о плтафалп ]аз }азбаз 6 1югпеоз дае` аШ 51 аслап: 6 
Таесо 4е5ё0з тагто]ез а4е]ал{е рог ип Папо фа ипо гепе 4е тагио]е$, 
дегеспо ипо соп 040; 6 ацатю уецие о тейиа разоз де ааиеПоз тагто- 
]ез езбафа ешщте еПоз ип азешалуето ао зофге диайто рПагез Че таг- 
110]ез, 6 епе1та 4еПоз езбафа ипа Ша 4е шатто! Б]апсо сош 04гоз азеп- 
фалилетф0$ а] Деггейог, 6 4е 103 азетёалиетоз заПап са атг!ра апайго 
1тасепез 4е ртейга’ Мапса, {ап стап4ез сошо ип оше [Бошфге] сада пила, 
6 еп’ адаеПа Ша 6 азещалиешо ‘зоЦал езёг 103 Етрега4огез, диат4о 
пгафап 125 лазбаз 6 {югпеоз. Е пп росо а4еал{е епёге езё0з @1сВоз тал- 
по1ез ебафап 40з Разаз 4е р1е4га татто! шау отал4ез, ипа епс|ша 4е 
оёга, Чие ега сада ипа $ап аа сото ипа ]ал2а 4е агшаз, 6 таз: 6 епспта 
езаз Фазаз езбафап Чазёго 4а]0з 4е софте диа4гаЧ0$, 6 епсита 4ез$108 
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четырехъ кускахъ ничёмъ не прикрпленный, такъ что нельзя нё 
удивляться, какъ такая громада камня, острая и тонкая, могла, 


‚ быть положена туда, какимъ умомъ или какой силой челов ческой. 


она могла, быть поднята и укр$плена тамъ. Она такъ высока, что 
съ моря ее можно видфть поднимающеюся надъ городомъ. Гово- 
рятф, что эта колонна была поставлена, 'зд$сь въ память какого 


‘то великахо событя, которое случилось въ то время; на основан 
‚ея есть нались, въ которой говорится, кто велль поставить 
‚ этотъ камень и по какому случаю; но такъ какъ напись на Латин-. 


ско- -Греческомъ ЯЗЫКЪ, и уже было поздно, то посланники не могли 
оставаться чтобы.. ее прочесть; говорятъ только.что онъ былъ.. 
поставленъ въ воспоминаше о какомъ то великомъ подвиг$ кото-. 
рый ‘тогда былъ совершенъ. Отсюда, дальше продолжается рядъ - 
колоннъ, но не такихъ высокихъ какъ первыя, и на нихъ назер- 


‘таны и высф$чены велике подвиги витязей и благородныхъ людей; 


между этими колоннами находятся три Фигуры изъ м$5ди и дру- 
гихъ металловъ, изображающия змй; онф переплелись между со- 


-бою`какъ веревка, а три головы ихъ торчатъ отдфльно одна отъ_ 


{$2105 езбафа епйез{а ипа р1ейга эфизада фобал1а таз асида {61а атга, 18 


даа] ` р1ейга рой1а зег {ап ава, сошо 3615 1а02аз 4е агтаз, & езфа. редга . 


‘езвара зоЪге 103 @1сВоз 1205, чие поп езбара резада ши зе феща соп пт- 
` рипа соза, фалфо дае ега ипа шагауШа 4е уег ипа фап стап4е соза 4е. 


р1едга 4ап асида 6 дееа4а сото рибо зег риеза аШ, о да& епвеп1о, 6: 
диа1 {иёгза, Че оше 1а рибегой епёезбаг 6 ропег а, Чие {ап аЦа ез чае 
рог 1а таг зе рагезсе ал{ез адиеПа со]ашпа [сохпа] де тпау вталае р1е2а, дие 
поп [10] 1а стада4, 6 езфа, раейга 91сезе ‚ Че {16 риезва, а] рог шето1а 4е 
цр агап {есВо аие асаезсто еп е] Яетро ие а зе ризо, 6 еп 1аз Тазаз 
Чефахо де еПа езара езстрю, дел парад `аШ ропег ааиеПа р1ейга, у рог 


чи&] {есво: 6 рог апалю 1а езсг1рёага ега еп 1аш бифесо, у ега уа фагде, 


рог езо поп зе [зе поп] раегоп дебепег, а дие иезеп рог дщеп 1а 1еуезе; 


рего дес1ап чие рог ип стап4е {есво дие ел адие! Метро асаезетега, гаега, 
‚211 риез4а, 6 де аШ рата, адеалие [4е]элце] а зетрге ес] @ево гепое 4е 


таттпо]ез, рего поп [10] егап фа0 а№0$ сото 105 ргииегоз: 6 еп е10з езбара, . 
епгефаПа4о 6 рлиадо 105 отап4ез {есвоз 6 с03аз дце.еп адие] Яетро #-` 


_ {ап 10$ СафаПегоз 6 бецез ошез, 6 епёге езё0з тагто]ез езёафап 4гез 
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другой, съ открытыми пастями. Говорятъ, что эти Фигуры были 
поставлены зд$еь для заговора: однажды въ городф было много 
змЪй и другихъ вредныхъ животныхъ, которыя жалили и умерщ- 
вляли людей; царствовавиий тогда императоръ вел$лъ заколдо- 
вать Ихъ этими фигурами, и съ тЪхъ поръ никогда больше змфи 
не дЪлали вреда людямъ. Вся площадь очень большая и окру- 
жена ступенями, поднимающимися одна надъ другой очень высо- 
ко. Эти ступени сдфланы для того, чтобы простой народъ могъ 
съ нихъ смотр$ть, а ниже ихъ находятся большя постройки съ 
дверями отпирающимися на плотцадь, гд$ обыкновенно вооружа- 
лись и разоружались рыцари, которые должны были сражаться. 

ХХХУШ. Въ этотъ же день посланники отправились осма- 
тривать церковь, которая называется Св. Софей. Св. Соя по 
Гречески значитъ «истинная мудрость» и означаетъ Сына Божьяго. 
Съ такимъ смысломъ и построена, эта церковь. Она больше всЪхъ 
но величинё, болБе всфхъ почитается и иметь самые болышя 
права изъ всЪхъ церквей города; при ней есть каноники, которые 
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Воигаз 4е си1еЪгаз 4е софге 6 4е оёгоз шеёа]ез, 6 егап {юго1аз еп ипо 
сото зора, 6 епсйаа феша бгез сафегаз арагада 1а ипа 4е 1а ога, 6 1аз 
Босаз аегаз, 6 десап дие егам риезаз аацеПаз Вригаз де сщефгаз 
а] 1 рог ип епсабат[ ето’ дие | ега, РесВо; дие дес1ап дие еп 1а сш@аа 
воПа зег 6 ауег шиспаз си]ефгаз, 6 оётаз апитаПаз тааз дие тафафап 
105 отез, 6 105 етропхопаБат: 6 дие ип Етрегадог дие а 1а за20п ега 
дие 1аз В20 епеалцаг еп’ адиеПаз Ясигаз Че си1еЪгаз, 6 дие депде аде]атце 
пипса Яс1егоп та] а птеипа ретзопа еп 1а сада. Е езе б1сво сашро 
ега шиу стапбе, 6 ега 4040 а] дегге4ог сегсадо Че сгатез ста@аз, ипа5 
(ие зоап епейпа 4е ]аз оёгаз Меп аМаз, уезбаз отааз егап РесВаз, рага, 
ие езбохтезе 6 питазе 1а сете шепада 4е] рие о, 6 деьахо 4е%аз ста- 
Чаз езбафап стап4ез сазаз соп риешаз дие заПал а] сатро, Чоп4е $е агта- 
Ъап 6 дезагтафаю 105 СафаПегоз дие а\1ап 4е уазбаг & 4е фогпеаг. 


ХХХУШ. Е от081 Шегоп уег езёе Чево Ч1а 1а, Те] ез1а цие @1сеп Бапеа 
ворша. Е Запоффа вора ашеге 4еслг еп |епгиасе @т1ес1ато, сото 96га $а- 
лепсе, дие е5 30 де Т103. Е & еза зиййесалеа Раб Гесва ева, То]еза, 6 


ез 1а тауог 6 1а таз ВБопга4а, 6 шаз ртеуПега4а @е {04а$ ‘дпатбаз еп а 
Оберниьъ П Отд. И. А, Н. к 
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называются калугерами и служатъ въ ней какъ въ соборной 
перкви; при ней же живетъ и патрархъ, котораго Грека назы- 
ваютъ «Махгро». 

На площади, которая находится передъ церковью, стоятъ 
девять большихъ б$лыхъ мраморныхъ колоннъ, самыхъ большихъ 
и самыхъ толетыхъ, каюмя, я думаю, кто нибудь вид$ль; на верху 
ихъ видны основашя и говорятъ, что на нихъ была прежде по- 
строена большая палата, гдЪ обыкновенно собирались и совфщались 
патрлархъ и духовенство. На, этой самой площади передъ церковью 
стояла удивительно высокая каменная колонна, а на верху ея была 
поставлена мЪдная лошадь, такая большая и такая высокая, какъ 
могли бы быть четыре большихъ лошади; а на ней была Фигура 
вооруженнаго всадника также изъ м#ди съ очень большимъ сул- 
таномъ на голов на подобе павлиньяго хвоста. Черезъ эту ло- 
шадь были проведены жел зныя пфпи, которыя были прикр$плены 
къ колонн$ и держали ее, чтобы ‘она не упала, и чтобъ ее не опро- 
кинулъ вЗтеръ. Эта лошадь очень хорошо сдЁлана, и представлена 
съ одной задней и одной передней ногами поднятыми, какъ если 
бы она, собиралась спрыгнуть внизъ; всадникъ, который сидитъ 


стада Вау: 6 еп ева Теа Вау Сапоп100з дце Пашал Саоуегоз, дие 18 
зтуеп а51 сошо 1ееза Оаднейга], 6 еп еПа езёа е1 Райлагева, де 10з бме- 
505 ие еПоз Патап МагроШФ. Е еп ппа р1а2а дие ебА аще 1& Геза 
ез{ат пиеуе шагто]ез ШМапсоз, 105 шауогез 6 шаз стиезоз’ даче сгео ие 
ое \1езе, 6 епсита {етап зиз Базаз, 6 дес1ап дие а зоНа[п] езбаг е@1- 
Яса4о епсниа ип стап раас!1о опае зойап лимахзе 6 Ёасег за саЪИ9о е 
Райгагсва 6 103 01611003: 6 еп езёа п1зтша раза алце 1а Тееза езбафа 
ипа соипа бе р1едга шиау аЦа & тагауШа 6 епейла, деПа езаЪа риезво 
ип сафаШо 4е соге, & {ап аНо у 1ап стае сошо родап зег дцайго 
сара]05 стап4ез, 6 епспаа 461 езбафа ипа Неига де СафаПего агта@а[о], 
491 п1зто Че софте, соп ип ршшасе тшиу отапбе еп 1а сафега а зете- 
]лалла, 4е со]а де’рахоп. Е е| сафаПо феща ипаз садепаз Че Негго айгаме- 


‘за4аз рог е] сиегро дие езбафап эбадаз а 1а соатпа, дие 1о {етап дие 


поп сауезе пш 10 Чеггосазе е] утещо: е] диа] сафаЙо ез тиу Меп Ёесво` 
ё езфа, Ясига4о соп 1а “па тапо 6 соп е] пп ре 212840, сото чае ашеге 
зат аупзо, 6 е1 СафаПего дие езфа епсйиа Мепе е1 фгахо ЧетесПо ао 
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на ней, держитъ правую руку высоко, съ кистью открытою, а 
кистью лёвой руки онъ держитъ поводья и круглый золотой ша- 
рикъ. Эта лощадь и этотъ всадникъ такъ велики, а колонна такъ 
высока, что нельзя смотр$ть безъ удивлен!я; и эта удивительная 
ФИГура всадника, который стоитъ на этой колоннф, говорятъ, изоб- 
ражаетъ императора Юститана, который поставилъ эту статую ' 
и эту церковь и совершилъ въ свое время велище и зам чатель- 
ные подвиги противъ Турокъ. При входБ въ эту церковь подъ 
сводомъ, который находится по сю сторону двери, есть нав$еъ, 
опирающийся. на, четыре колонны, а подъ нимъ маленькая часовня, 
очень богатая и красивая; передъ этой часовнею есть дверь въ 
церковь, очень большая, высокая и покрытая латунью, а передъ 
нею находится маленьюй двориакъ и въ немъ высове ходы. Велёдъ 
за тЪмъ есть другая дверь, ‘покрытая латунью какъ и первая, и 
за, этой дверью идетъ очень шировй и высок ходъ, покрытый 
деревяннымъ потолкомъ; по лБвую руку его находится очень 
большой и очень хорошо отд$ланный дворъ съ многими илитами. 
и колоннами изъ яшмы разныхъ цвфтовъ; а по правую руку подъ 
этимъ крытымъ ходомъ, который находится за второй дверью, 


6 1а шапо арлега, у соп 1а шапо 12а1егаа [угашегаа] 4е1 ого газо Непе ]а, 
г1епба 46] сафаПо, 6 ппа реПа гедопда огада еп 1& тапо, е] диз] сафаПо 6 
Сафа!его ез ап сталае, у 1а, со1атпа, [со1апа] фап аа дие ез ипа шагах Шоза 
соза, е ует: у езёа, тагамШоза, Яга, де СафаПего дие епсйпа дезва, соТатпа 
[соапа] езбафа, Ч1сезе, дие ега 4е1 Етрегадог ГазИшапо, дие еб сб @3ва 
Яеига 6 еза Теез1а, 6 Вто вгапез 6 побаМез #есвоз соп 103 Тигсоз еп зи 
Чешро. Е & 1А ептада деза Таез1а дефахо 4е ип агсо ие езфА ациенде 
4е 1а риеза её 61 риезю агтайо зофге диайго. шагио]ез, 6 0 61 ез& 
ипа сарШа редиепа шиу г1са 6 шау Егоза, 6 аде]алйе аеа сарШа 
езёа 1а риегва Че 1а, Те]ез1а, уез шиу стапде в аа 6 симега [соу1ема] ае 
]а0п, 6 аде]атце деПа, её, ип согга1 редиепо, 6 еп 61 ипоз ап4ат!0з а08: 
6 шего езё& офга риета сиБега 4е 1а4юп зеип 1а руйтега, 6 ае]аще 4е 
адиеПа риега уа ипа пауе шцу апева 6 аа, дие ез симеза 4е ип с1е]о 
4е тадега, 6 &1а шапо 12ащегда [е2ащегаа] езва ипа с1апзёга [салз га] тау 
агапае & шау Меп Ёеспа, соп тшисваз 10325 6 тагто]ез 4е }фазре 4е тиспоз 
со1огез, 6 & 1А тапо Чегеспа 30 еза спа пауе сиега, дае её але 1а 59. 
Б* 
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и есть самая церковь. Въ ней пять болышихъ и высокахъ дверей, 
покрытыхъ латунью; средняя изъ нихъ самая большая и высокая: 
онф ведутъ въ самую перковь. Эта перковь округленная, и я 
думаю, что больше, выше, богаче и красив$е ея нфтъ другой 
въ мир%; округленное м$сто занимаетъ середину церкви и окру- 
жено тремя ходами очень большими и широкими; они смежны 
съ самой церковью и не им$ють разд$лен1я между собой. Са- 
мая перковь и ходы имфютъ надъ собой хоры, которые дохо- 
дятъ до главной части церкви, такъ что съ нихъ можно слушать 
обфдню и часы; эти хоры соединяются одни съ другими, и опи- 
раютея на колонны изъ зеленой яшмы, а своды покрываютъ ихъ 
вмфетф съ самой церковью; но куполь середины церкви подни- 
мается гораздо выше, ч$мъ своды ходовъ; этотъ куполь круглый. 
и очень ВыСоЕЙ, такь что очень трудно смотрть съ низу вверхъ. 
Церковь въ длину сто пять шаговъ а въ ширину девяносто три; 
она, опирается на, четьгре устоя очень большихъ и толстыхъ, по- 
крытыхъ плитами разноцвтной яшмы; отъ устоя къ устою идутъ 
очень большя и высокя арки, которыя поддерживаютъ середину 


зесипда риегёа, езва е1 сиегро @е 1а Тееза: е] диз! Мепе сшсо риегаз 
‚ аМаз 6 огапдез сиетаз 4е ]э40п, 6 1а 4е еп ше@1о ез шаз аЦа 6 тауог 
6 рог еПаз етёгап а] сиегро 4е 1а лезла, е] диа] сиегро 4е 1а Т2еза, ез 
ипа сошо дцайга тедопда, 1а шауог 6 шаз аа 6 «паз» меа 6 Еегтова 
ие сгео дие еп е] шипбо риеда зег, 1а диз] диайга ез еп е] саегро 4е 
]а, Те]еза, 6 ез сегсаа аГ 4еггейог 4е {тез пауеё шиу стапдез 6 апеВа5, 
це зе сопнепеп соп 1а @1сЪа диа@га, дие поп Вау дерагилиено епёге 
еПаз [епёгеПаз]: 6 1а б1сЪа дпаЯга 6 езваз пауез зоп зофгадаЧаз, 6 198 30- 
Ьга4оз зайеп а] сиегро 4е 1а диа4га, Че зиеге дие 4ез4е а рцебеп ог 
]1а, М1за 6 1аз Вогаз, 6 Чезёоз зофгаоз зафеп ипоз а 0%г08, 10$ Чиа]ез зоп 
атта4оз зобге тагто]ез Це ]азре уегае[$], 6 Чезриез 10$ с1е]0о; уащатеже 
соп 1а дцайга; рего е| спарЦе] 4е 1а дпайга зифе шау таз ао дие поп 
е] с1е1о Че 1а5 пауез: е] диа] ез ип спарие] гейотбо 6 шау ао, фапю 
дие Меп Ва шепезег оте дае сэбаг соп 10$ 0]03 Чез4е ауизо: 1а диз] 
диа4га, Ва еп 1аепео с1епо 6 сшсо разоз, 6 еп эасВо поте у 1 е$, у е5 
агта4а зофге диго рЦагез шиау отапдез 6 сгиезоз, дие зоп саМегоз 4е 
10за 4е дфазре 4е шисваз со]огез, 6 4е рИаг а рЦаг Фап ипоз агсоз дче 
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зданя, и он$ опираются на дв$надцать колоннъ изъ зеленой яшмы. 
Между ними есть четыре очень большихъ колонны, дв на пра- 
вой сторонф в дв другля на л$вой, окрашенныя однимъ веще- 
ствомъ, сдфланнымъ искуственно изъ порошковъ, которое назы- 
ваютъ порФиромъ; а своды этой церкви покрыты и расписаны бо- 
гатЪйшей мозаичной работой; по срединЪ же свода, надъ главнымъ 
алтаремъ сдфланъ изъ разноцвфтной мозаики очень почитаемый 
` образъ Бога Отца, огромный и очень хорошо исполненный; сводъ, 
на, которомъ сдБлано это изображене Бога Отца, такъ высокъ, 
что снизу оно кажется величиной съ человЪка, или немного боль- 
ше, а между тЪмъ оно такъ велико, что, какъ говорятъ, отъ одного 
глаза до другого три пальма; а тому кто на него смотритъ, оно 
представляется ни больше, ни меньше какъ челов$къ; и это про- 
исходить отъ той огромной высоты, на которой оно помфщено. 
На полу посреди церкви стоитъ что то въ родф каеедры, поста- 
вленной на четырехъ яшмовыхъ колоннахъ; ст$ны ея покрыты 
множествомъ плитъ разноцвЪтной яшмы; эта каеелра, вся покрыта, 
сЪнью, стоящею на восьми колоннахъ разноцвфтной яшмы: от- 


‚егап эгта40$ зофге Фосе тагто]ез 4е ]азре уегае, 6 тиу а0з 6 стапез 
дае зозмепеп 1а ева дпага. Е еп ео ата даайго тагто]ез тлау стал- 
4ез, 105 40$ & 1а ипа раме Чегесва, 6 103 оёгоз 405 а 1а зицезёга, 103 
4021е5 егал с0]ога4оз де ипа соза дие ез {еспа 4е ро]уоз атийс1атеще, 


6 Пашаше рогдо: у е] с1е1о 4еза, диаага, ега сп[13 31ег4ю 6 аерууадо де’ 


офга 4е тлзауса тиу г1са, у еп тео @4е1 с1е]о епсипа 4е] а№аг тауог 
езбафа ПсигаЧа ипа ппасеп шиу Чеуоба 4е 0105 Райге шиу этапе 6 шау 
ргорма Че адиеПа офга тизауса 4е шасваз с01огез, 6 ап аЁа ез ефа 
диага оп@е езе 0О1юз Райге еза {ес№о, чае @ез4е афахо поп рагезейа 
зауо фап отапае сошо ип оше, 0 росо таз, 6 фап отапае ез дие бет 


ле 4е] ип 00 а оёго Ба 1гез рабов, 6 а] дие 10, га поп рагевсе за]уо 


чае ез сото пищ [п!| шаз пт [п!|] тепоз ап оше [Вофге], 6 езю е$ рог 1а 
стат 1та ага еп чие езёа. Е еп е] зие]о еп чпед1о деза диайга езфафа 
ипо сото ргеблсафот1о [редгеафог!о] ЕесВо зофге дпаго шагто]ез 4е уазре, 6 
]1а3 рагедез 46] сиегаз 4е тиспаз 10озаз 4е }азре де тасБаз со]огез, у езе. 
ргед1сайюог10 ега 4040 самего 4е пп спаре], дие езбафа, зофге осВо тахто- 
]ез тму стап@ез де }азре 4е шасваз со]огез, 6 МИ ргед1саЪал [редг1саЪал | 
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туда, говорятся пропов$ди и также читается Евангеле въ празд- 
ничные дни. Стфны церкви и боковыхъ ходовъ такъ же какъ и 
полъ ея сдФланы изъ очень большихъ плитъ разноцвфтной яшмы, 
очень почерн$ вшей; все это выдфлано разными рисунками и раз- 
водами, очень красивыми на видъ. Часть. ст$нъ арокъ поддер- 
живающихь главный сводъ, сдфлана изъ очень красивыхъ 
большихъ камней, на которыхъ вырфзано много разныхъ под- 
ходящихъ Фигуръ; такъ отд$лано рЪзьбой и каменными плит- 
ками на высоту челов ческаго роста отъ пола, а оттуда выше 
идетъ очень богатая и прекрасно едфланная мозайчная работа. 
Хоры надъ боковыми ходами окружаютъ по верху всю глав- 
ную церковь кромЪ той стороны, гд$ главный алтарь; все это 
стоитъ посмотрфть. Хоры около девяноста шаговъ въ шири- 
ну, а вокругъ ихъ всфхъ почти четыреста десять шаговъ; 
вс$ эти верхне ходы и ихъ своды украшены мозаичной ра-. 
ботой, сдфланной чрезвычайно красиво и искусно. На одной 
стфн$ этихъ ходовъ, какъ взойдешь на верхъ, такъ прямо по 
лфвую руку, есть огромная бЪФлая плита, вставленная въ ст$ну 


б4атЫеп Цес1ал еп 61 е1 Еуалве!о е] 41а, 4е Незфа, 6 аз1 145 ратейе$ сото е] 
зие]о 4е ]а Ч1спа диа4га 6 пауез Че 1а То]езта, егап 4е ипаз тиу огапаез 10523 
[10за5 шиу отап4ез] 4е фазре 4е шисВаз со]огез, 6 шиу Ъгий19аз: {0йо 10 
Чиа] езбара, 1афга4о 6 еспо соп шисВоз 12203 6 гиали!епво$ [гиатетф0$] еп 
{егиозаз Це уег, 6 ира р1ега 4е 1а5 рагейез 4е 10$ агсоз дпе зозбешап ]а 
Ч1сВа диа га, ега 4е 105аз М]апсаз тиу Ёегтозаз, еп дие езбафат Ёесво$ ти- 
сво; ещаали1ею0$ де тисваз 6 АНегенез Вгигаз ргорт1аз, 610 дие ега, а$1 
`епгеаПа4о 6 симегю ае 10заз, ега-диапо ип ез{а4о 4е оше еп ацо е] 
5ие]о, 6 Чеп4е агга ега Че офка, 4е тизауса, [тизалсо] шиу г1са 6 тиау Мец 
есва; | 6105 зофга@оз 4е1аз пауез де 1а, зоргед!сВа, Т<]еза сегсафап аггфа 
фо4а, 1а диага еп Деггедог, за]уо а 4о ега е] аЁйаг тауог, 4040 10 Чиа] ` 
ега, соза бе уег. Е езфюз зофгейспоз зофгаЯов ам1ап еп апепо Газа, поуетиа 
раз0з, 2060 таз 0 шепоз, 6 а! беггедог {щепа сошо #азба даа го с1ет105 
6 41е2 разоз, у ез60$ ап@ати1оз 6 зофгао$, у е1 с1е]о ео егап офгадов 
де офга 4е шизауса, тау Ёегтозатете агИйс!а40: у еп ипа рагей 4е50$ 
зоотей1сВоз зоЪта40з Че #818, 1а тапо 12ащегаа сото оте [Вотфге] зоф1а 
атгфа, езбафа ипа отап915пла, 10за Б]апса раезва, еп 1а рахеЯ, ешге оёгаз 


г 
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между многими другими, на, которой само собою изображено со- 
вершенно вфрно, безъ всякаго челов ческаго искуства, ни живо- 
писи, ни ваян1я, изображене Пресвятой блаженной ДФЗвы Марш 
съ Господомъ нашимъ Шисусомъ Христомъ на Ея святыхъ рукахъ, 
и преславнаго Предтечи его св. Тоанна Ирестителя съ другой сто- 
роны; и эти изображеня, какъ я сказалъ, не нарисованы, ни на- 
писаны какой нибудь краской, ни изваяны, а сдфлались такъ сами 
собою; потому что самъ камень такъ и родился со всфми этими 
жилками и знаками, которыя на, немъ ясно видны, и сами собою 
образовались На немъ эти изображеюя. Говорятъ, что когда 
этотъ камень былъ. отломанъ и приготовленъ чтобы быть вета- 
вленнымъ въ этомъ святомъ м$ет$, то зам тили на, немъ эти уди- 
’ вительныя святыя изображен!я; увидфвши это великое и таинет- 
венное' чудо, этотъ камень привезли и поставили сюда, такъ какъ 
эта церковь должна была быть самой главной церковью въ го- 
род. Это изображеше выглядитъ какъ если бы оно было про- 
между небесными облаками, когда небо ясно, и какъ будто бы 
предъ нимъ было тонкое покрывало. И оно т$мъ боле удиви- 
тельно, что кажется чЁмъ то духовнымъ, что Богъ хотБлъ пока- 


типу тасваз еп це езбафа 4е зиуо 4еБи)а4о тпу пабига]тежще эт пиеии 
атИйс1о патапо Че езси!р14о пп [п] рифадо, 1а засгайзииа у ШМепахеп- 
фигаЧа Ултееп бапеа Мага, соп пиезфго Зепог Дези-СВт15 0 еп 5$ запй- 
51105 Бга20$, 6 е1 [21] э1от109181т0 ргесигзог зиуо Зап Фаао Варича 4е 
]а, офга рае; у езбаз Ппасепез, сошо адит 4120, поп егап Чефи]ада$ шп 
[01] рица@аз соп пеар с01ог, пза [11] {есВа 4е поеип ещаПалилетюо, таз 
де зиуо тезто, рогаие 1а ргорма р1ейга пазс10 аз1 у 5е сг10 соп ]а5 рго- 
рт1э$ уепаз у зепа]ез ие еп еПа с]агатаете зе рагезс1ап, у огшафалзе 
еп еПа, адиеПаз 1тарепез, & деслап ие диап4о адиеПа р1ейга Ёа6 1афгада, 
у засада, рага ропег а еп адие]! запазито 1асаг, у1егоп ачиеПоз тага- 
УПо5151таз у Мепауешигадаз Ппадепез еп еПа, 6 у15о адие! иизег1о 
фап отапде 6 тПасто, 6 рог зег езёа, а1еБа Т®еза 1а тауог 4е 1а стадад, 
$16 1та1да 6 риеза а аадиеПа, рледга; 6 ебаз а1сВаз ппавепез рагезс1ап 
сото дие езю\1езеп егёге 1аз пифез 4е] с1е]о, чиап4о её с]аго, 6 сото 
51 о\1езе [4иезе] ип уе!о Чешао апёе 5. Е {фащо рагезаай таз тага- 
У105а$ $1еп4о сото соза езргНиа [езрипа] дие 010$ 41150 аШ то$гаг, 
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зать. У подножя этого образа, стоитъ алтарь и маленькая церковца, 
въ которой служатъ обфдню. Тутъ же въ этой церкви были имъ 
показаны святыя мощи одного патр1арха, которыя сохранились 
совершенно съ тфломъ и костями. 

Аром$ того была, имъ показана р$шетка, на которой сожгли 
св. Лаврентя. Въ этой церкви есть много погребовъ и цистернъ 
и пом щен!й въ низу, въ которыхъ есть замфчательныя вещи 
удивительной работы, и много домовъ и разныхъ устройствъ, но 
большая часть этого приходить уже въ упадокъ; кромЪ того 
есть много пристроенныхъ къ этой церкви разрушенныхъ строе- 
нй, и дверей ведущихъ въ церковь, запертыхъ и развалившихся; 
говорятъ, что если обойти все въ церкви кругомъ, такъ будетъ 
около десяти миль. Въ этой церкви есть огромная цистерна подъ 
землею, въ которой очень много воды и она такъ велика, что го- 
ворятъ, въ ней могутъ помфетиться сто галеръ. Все это и еще 
многое видфли они въ этой церкви; такъ много, что нельзя ни 
разеказать, ни описать въ немногихъ словахъ; потому что такъ 
велико это здаше и такъ много въ немъ удивительныхъ вещей, 
что въ долгое время всего не осмотришь, и хоть каждый день 


у а1 те 4езаз пиавепез езара пп аЙаг у ипа сарШа редиепа еп аие 
дес1ап М15а; 6 ад! еп еза Т2ез1а ]ез Раё тозга4о ип сиегро запсфо 4е 
ип Райтагсва, дае ебафа ещего еп сагпе у еп Виезо. 

01051 1ез шегоп [Рае] шозбгааз 123. ра Шаз еп дие е1 Бепахешага4о 
Запё Г.огеп2о №аё азадо, у еп езёа @есва Те]еза Вау зоёапоз 6 с1егваз, 6 
сазаз дефахо еп дие Вау езётада соза ае обта тагахШоза бе уег, 6 та- 
сВаз сазаз, 6 ситрПиуетоз де 0925 созаз, рего дие зе уа & рег4ег 10 шаз. 
4еПо: 6 офгоз уапба, соп езёа Те]ез1а Вау шасвоз еб е10з$ [1е01с10$] сай- 
403, ё риегаз дие епёгафат & 1а То]ез1а сеггааз 6 са1аз, 6 Чеслап дие е1 
отсийюо дезёа 1е]ез1а зоНа 4игаг а] Чегтейог дезба, ТеЙезма @1е2 пуШаз; 6 
еп езба То]еза ам1а ипа с1з4егпа шиу стапде дие езбафа з0 Яегга дие 
{ела писра асиа, 6 {ап отап4е ега дие 4ес1ап дие ройг!ал [рога] еп еПа 
езёаг слеп за]еаз: 404аз езбаз @сваз офгаз, 6 обтаз шиераз егоп у154а8 
еп езба Теча, у фащаз дие зе поп роймап сомаг па езстефг {ап еп, 
Ьгеуе, са {ал стап4е ез е] ед 1с1о 6 офгаз тагауШозаз чае еп еза Те]ез1а, 
па, дае поп 5е асафага Че уег еп шисво Нетро, аапаце е] оше поп зе 
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ходить смотр$ть сколько только возможно осмотр$ть, все таки 
всегда, будешь видфть новое. Крыши вс$ покрыты свинцомъ. Эта 
церковь имфетъ много правъ и преимуществъ, и по этимъ пра- 
вамъ, если кто нибудь, будетъ ли онъ Грекъ или какого бы то 
ни было другого народа, совершитъ какое нибудь преступлене, 
грабежь ла, смертоубйетво ли, вороветво ли, и если онъ скроется 
ВЪ ней, то оттуда, его не возьмутъ. 

ХХХ. Въ тоть же день посланники были въ другой 
церкви, которую называютъ ев. Георгй. Въ этомъ храмЪ какъ 
разъ за первыми вратами есть большая площадь, на которой 
много садовъ и домовъ, и здаше церкви стоитъ между этими са- 
дами. Передъ дверью церкви со внзшней стороны есть купель для 
крещен!я, очень большая и красивая, и надъ нею сфнь, поддержи- 
ваемая восемью б$лыми колоннами съ выс$ченными на, нихъ мно- 
гими Фигурами; а здаше церкви очень высоко и все покрыто мо- 
заичной работой; тамъ изображено, какъ вознесся на небо Го- 
сподь нашь Шисусъ Христосъ. Полъ этой церкви удивительной 
‘работы, потому что онъ покрытъ кусочками порфира и яшмы 
разныхъ цвфтовъ, и на немъ ед$ланы прекрасные узоры; такой 


ехегсЦага таз Че диап рафезе плгаг 4е са4а 41а, дае з1етртге учета 
05а пиеуаз, 6 105 ф4еха4оз аеПа зоп 1040$ самегоз 4е р1ото. Е езва 
Чсва Те]ез1а ез шау риуПег1а4а, рогдае димашега регзопа, а51 бл1есо 
сото 4е ога Чаа]ащега | зепегас1оп де зеа, аие Ёаса, диашег шае- 
Вс10, а51 4е гофо, сото 4е ато 6 Че шиеге, & зе асода А еЙа, поп зега 
4е аШ засадо. 

ХХХ. Е е5е @ево Ча егоп уег ога, Т«ез1а дае Ва пошфге Зал 
огсе: еп 6] диз] {4етр1о шего аще ]а ргпиега риег4а е${8 пп стапде согга 
еп (ие Ва тисваз Биегфаз 6 сазаз, у е1 сиегро 4е 1а, Те]ез1а е5А епёге езёаз 
виегаз, 6 але 1а риетва 4е 1а, 1о]е5а, 4е ратёфез 4е Фаета ез@ ппа рИа 
де БарИ2аг еп отапе 6 Ёегтоза, 6 зофте еПа е5&А ип спарКе! агтайо 
зобге осво тагто]ез Ъ]апсоз ешгефаПа4оз 4е шисваз Яопгаз, у е| сиегро 
дез{а, Т5езл1а е5бА плау ао, 6 \04а саиМема 4е офга 4е тизауса, 6 еп е] 
езбафа, Вопга4о чизп4о паезго Зейог Тези-Свт15ю заб А 108 с1е10$: 6 е1 
зце]о Чеза Те]езта езбафа тагауШозатеще офгабо, са ега, сиуего 4е 1о- 
заз 4е рогЯдо, 6 4е фазре 4е шиспаз со]огез, у еп &1 Рес№оз шаспоз 14203 
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же работы и ст$ны. По срединЪ свода этой церкви изображенъ 
Богъ Отецъ надъ входной дверью и изображенъ животворящий 
крестъ, который изъ середины облаковъ съ неба Ангелъ пока- 
зываетъ апостоламъ въ то время, какъ на нихъ нисходитъ Св. 
Духъ въ вид$ огня, что удивительно исполнено мозаичной рабо- 
той. Въ этомъ храм есть большая гробница изъ яшмы, покры- 
тая шелковой тканью, а въ ней лежитъ одна, императрица. Такъ 
какъ уже было близко къ ночи, то рёшено было, что на другой 
день, въ среду, посланники пруБдутъ въ Константинополь къ во- 
ротамъ, которыя называются Киниго, и что тамъ найдутъ они 
мессера Илатля и другихъ родственниковъ императора, которые 
съ ними ходили, и лошадей чтобъ имъ позхать, и что они отпра- 
вятся осматривать дальше городъ и то, что въ немъ есть; 
и посланники воротились въ Перу, туда, гд$ они жили, а друге 
отправились по своимъ домамъ. , 

ХГ. На другой день, въ среду, посланники не могли пе- 
рефхать въ Константинополь, какъ условились, потому что въ 
тотъ день пришло извёсте въ городъ Перу, что нфкоторыя Ве- 


тиу еп Ёеспоз, 6 аеза офга тезша егап аз рагедез, 6 еп шед1о 4е1 
с1е]о Чеза Тю]еза езёа Воиго4о ип 010; Райге 4е офга 4е шизауса епсиа, 
де 1а еёга4а Че 1а риег{а, 6 ез{& Воигада [В сига,4о] а уега-сги2, дие 1а шп- 
езёга ип Апее] 4е егёге 1аз пабез 4е] с1е10 & 105 Арбз]ез, а1 Чешро дие 
у1епе зофге е]оз е] ЭругНа Запсю еп Всига де месо, 4е офга 4е тизауса 
тиу тагауШозатетие офга4о; 6 еп еза Те]езта, езбара ипа стаи зераига, 
4е }фазре, 6 сиема соп ип рапо 4е зеда, 6 уае1а а ипа Елрега“2, 6 
рог аизифо ега уа 1а. посЪе сегса, дие4б рага оёго Фа пиегсо]ез апе 108 
Ч1своз Ешфа]абогез разазеп еп Сопзаппор]а & 1а риефа дие ез Патада, 
Ои11150, 6 дие а Ё№Пала э1 ево М!сег Пато, 6 & 105 оёгоз 4е саза 4е] 
Етрегадог дие [14] соп е10з апдафаю, 6 сабаПоз еп дие сафа]вазеп, 6 дие 
ап [угап] а уег 10 ‘таз 4е 1а стадаа, 6 4е 1аз созаз аеПа, 6 105 Ч1евоз 
ЕтфауаЧогез зе фогпагой & Рега оп4е розафап, 6 105 0гоз вофгедсвоз ве 
Габгоп & 50$ сазая. , 

‚ `ХГ. Е обо 91а п1егсо!е5 105 @сВоз ЕтшЪадаЧогез поп рифегоп разаг 
еп Сопз4аппор!а сошо{ешап асогда4о, рогдие ее 41а упегоп пиеуаз & 
15 спад Че Рега, еп сото с1егёаз сеаз де Уепес!атоз ау1ап 89/140 & 1а 
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нещанскя галеры напали на Флотъ Генуезскихъ галеръ, которыя 
шли съ войны съ Александр йскимъ царствомъ, и у которыхъ 
начальникомъ былъ Мозенъ Бучикате; разбили ихъ близь Мон- 
дона, убили очень многихъ, захватили нфкоторыя галеры и вм$- 
стф съ тБмъ взяли въ пл$нъ Шатель Мората, племянника, Бучи- 
ката. | | 

Посл$ этого въ город$ сдфлалось большое волнене: захва- 


тили нфсколькихъ Венецанцевъ, которые тамъ жили, ивзяли нф-. 


сколько кораблей, которые они содержали, а власти и городское 
правительство приказали взять галеоту, въ которой посланники 


должны были Фхаль въ Трапезондъ, потому что они хот$ли, 


послать ее съ извЪетемъ. Посланникамъ было очень непрят- 
но, что у нихъ взяли эту галеоту, потому что времени было 
мало и они не могли найдти корабля такъ скоро, какъ бы желали, 
и должны были искать другого, чтобы имфть возможность испол- 
нить королевскую службу: они послали сказать мессеру Илар!ю, 
что не могутъ въ тотъ день пихать въ Константинополь, какъ 
обфщали и ‘условились, но что на другой день пр1Вдутъ. Въ этотъ 


аттаа 4е са]еаз Че Сепоуезез дие Фа 4е 1а сиегга 4е [4е!] Веупо ае 
Мехапага, 4е диеега Сарйап Мозеп. Висшсже [ВисШса4е], 6 дие 1аз эм1а 
ЧезфагайаЧо а сегса @е Мопдоп [Мо4оп], 6 а\йап шиегю шиау шисЬоз 4е1- 
105 еп детаза, 6 ама {юта4о с1егаз сеаз, 6 этап ргеп14о & СЬае 
Могэйе зобтшо де ВисЫсайе. | 


Е зофге езф0 оуо еп 1а с1а4а шиу стапде Ъис10 6 ргепаегоп 
с1егбоз Уепес1апоз дие а01 езбафай, 6 \юшагоп]ез с1легбоз па\м10з дие: аШ 
{еап, 6 1а роеза@ 6 зоБегпо. 4е 1а стада 820. ошахг ипа са]еофа еп 
`’аце 105 41св0оз Зепогез Етфа]а4огез ауап @е 1: & Тгар1вопаа, е1 рогдие 
а, диеап рага епу1аг еп шепзасема, 6 Ёа6 стап Чезшал & 108 Че воз 


Елифа)адогез, е] Ёасетез {отаг аааеПа, зеоёа, рог диашо е] Нешро ега’ 


Ьгеуе, 6 поп роа[грап ЁаПаг цал1о {ап ша сошо дчелал, 6 о\1егоп 4е 


Бизсаг ого пам1о рага ахег 4е ау1загзе еп 10 дие сишрНа & зегу1е10 Че] 
Веу, 6 епу1агоп деслг 2 сво М1сег Паг1о, дие поп роф1ап адие] @1а 
разаг еп Сопзапшор!а сошо ]е а\у1ап ргошей4о 6 фешап асогдадо, 
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рего дие офго Ча разагап: 6 езе Фа ушо | е! Етрегадог 4е шоше, 
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день воротился императоръ съ охоты и приелалъ посланникамъ 
половину кабана, котораго убилъ. 

ХЫ. НаслБдуюцщий день въ четвергъ, 1-го числа ноября м$- 
сяца, посланники перезхали въ Константинополь и застали мес- 
сера Иларля и другихъ родственниковъ императора, ожидавшихъ 
ихъ у воротъ Виниго; они пофхали верхомъ и отправились осма- 
тривать церковь, которая называется святая Марля 4е 1а Спегпе. 
Эта, церковь была внутри города возлЪ одного. разрушеннаго зам-. 
ка, который прежде былъ м$етопребывашемъ императоровъ; 
этотъ замокъ разрушилъ одинъ императоръ, потому что его 
взялъ въ немъ въ плЁнъ его сынъ, какъ вамъ послЪ будетъ раз- 
сказано. Эта церковь св. Марш 4е 1а Спегпе была прежде при- 
дворной церковью императоровъ: она состояла изъ трехъ кораб- 
лей, средай былъ самый главный, самый большой ий самый вы- 
сок, а два, друге были ниже и надъ ними были хоры и эти хоры 
поднимались до верху главнаго корабля. Корабли этой церкви были 
устроены такъ, что они стояли на, высокихъ колоннахъ изъ зеле- 
ной яшмы, а основаня, на которыхъ они стояли, и базы были 
изъ б$лаго мрамора, со ветавленными въ него разными украше- 


6 епу1о & 103 41ср0з Етшфадаогез шею риегсо 4е ипо даче ам 
таег%о. 

ХЫ. Е 4езраез оёго Ча ]аеуез ргипего Фа 4е МомешЬте, 10$ Ч1еВоз 
Етфауаогез разагоп еп Сопзаоитор]а, 6 аПагоп ргезю э& Фево Масег 
Паг10, 6 оёгоз Че саза Че] Етрегадог & 1а риеа 4е дФипиео, апе 10$ 
езбафаю езрегалдо, 6 `сауа]сагоп, 6 Раегоп уег ипа 1еза дие Ва пошфге 
Запсфа Мага Че 18 СВегпе, 1а диа] То]ез1а езбафа епёго еп 1а ‘стадаа & 
раг 4е ип сазИШо дие езфафа Чеггоса4о, чае зоПа зег роза@а 4опае 103 
Етфададогез ВафЦКафат: е] диз] сазЯПо 4еггосб ип Етрегаог рогдие 10 
ргеп16 еп 6} ип зи Во, зесип аде]атце уоз зегаА сошао: 1а даа] Теезла, 
4е Запеа Мага Че 1& СБегпе зоПа зег сарШа 4е 10$ Етрегайогез, её е1 
спегро ЧеПа егап &гез пахез 6 1а 4е еп ше410 ега 1а таз отапае 6 тауог 
ё таз аЦа, 6 1аз офтаз 408 егап таз фахаз,.у егап зофгадаЧаз, 6 103 з0- 
ргаЧоз аеПаз заПап & 1а пауе тауот: 1аз даа]ез пауез 4е 1а, @1сва Те]еза, 
231 1а шауог сото 1аз оёгаз, егап аттааз еп еза тапега: дие зе ]еуап- 
фаТап 4е апоз стап4ез тагто]ез 4е }азре уег4е, 6 103 р1ез зофге цие езва- 
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шями и Фигурами. Верхъ этихъ кораблей и стБны до половины 
были покрыты плитами разноцв$тной яшмы, и на нихъ были 
искусно сд$ланы разные разводы и прекрасныя украшешя. Верхъ 
главнаго корабля былъ богаче другихъ и сдфланъ изъ дерева чет- 
вероугольниками и балками, и весь верхъ и четвероугольники и 


балки были позолочены чистымъ золотомъ. Хотя самая церковь 


во многихъ частяхъ была уже повреждена, однако отд$лка, этого 
верха и позолота была такъ свЪжа и такъ хороша, какъ будто 
работа, была, только что окончена. Въ главномъ кораблф стоялъ 
богатый алтарь и каведра, тоже очень богатая. Вея отд$лка, этой 
церкви очень богата и много стоитъ; а крыши ея веф покрыты 
СВИНЦОМЪ. | 

ХГП. Въ этоть же день они отправились смотрфть святыни, 
которыя хранятся въ церкви св. Гоанна, и которыя не были имъ 
показаны прежде, потому что не было ключей. Когда они пр!хали 
въ церковь, монахи надфли облаченя, зажгли много Факеловъ и 
свЁчей, взяли ключи и съ ибшемъ взошли во что то въ род 
башни, гд$ хранились святыни. Съ ними отправился и одинъ изъ 
вельможь императорскихъ, и они принесли ковчегъ краснаго 


Бан, 6 1аз разаз егап 4е шагто! БШапесо етёгеаПа4о5 ае тшасваз ]афогез 6 
Ясигаз, 6 е] с1е!о 4езаз пахез 6 1аз рагейез аеПаз, аа 1а шеуфаа аеПаз 
егап 4е 10заз Че ]фазре 4е шисваз содогез, 6 агийс!озалиете езбафап {есВоз 
писроз 12203 6 офгаз еп Ёегтозаз, у е] с1е]о 4е 1а пауе шауог ега шау 
г1с0, 6 ега ЁГесво 4е та4ега & спбоз 6 & Чтауапиешов, 6 ега 4040 е| с1е]о 
6 сиБо5 6 4тауаптетоз ога4о Че шиу Ёпо ого, са сошо ашега дие 1а 
То1еза езбафа ша] рагада & тиасваз раг{ез, етшрего 1а 1афог де адие] сле]о] 
6 догадига 461 езаа бал Ёгезсо 6 фа Ёеги0з0 сото $1 епопсез зе асафага 
де ]аЪгаг; у еп 1а пауе шауог езбафа ип т1ео аМаг 6 ип ргед1еайот1о, 6 
е50 шезто тиу г1с0: 6 езба обга дезва [аз] ТФеза ега шиу г1са 6 со- 
збоза, 6 105 1е]а4оз 4еПа егап 40408 саегоз 4е р]ото. 

ХЬП. Е е5е Черо Ч1а, Гаегоп уег 1аз ге! и1аз дие езбафап еп 1а Те]е51а, 
4е Бапё Таап, 1аз диез поп 1]ез Раегоп шозгадаз е] 41а Че ащез рог 
шепоца 4е 1аз Пауез, 6 сото Песагоп & 1а 1@еза 103 Мопеез геуезие- 
гопзе, 6 епсеп@1егоп шибпаз Васваз 6 с!10$, 6 фотагоп 1аз Пахез, 6 сап- 
{ап4о 515 салёоз зоБегоп & ипа сошо фогге, 4о езбарал 1а5 @срваз геПаиав, 
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пвфта. Монахи шли, неся его, и пфли свои печальныя пени, съ 
зажженными свфчами и со множествомъ кадильницъ, которыя 
несли предъ нимъ, и поставили его въ самой церкви, на высокомъ 
столБ, покрытомъ шелковой тканью. Этотъ ковчегъ быль запе- 
чатанъ двумя печатями изъ бфлаго воску, которыя были поло- 
жены у двухъ серебряныхъ застежекъ, и запертъ двумя замками. 
Они открыли его и вынули оттуда, два серебряныя позолоченныя 
блюдца, которыя служили для того, чтобы класть на нихъ свя- 
тыни, когда онф вынимаются. Потомъ изъ ковчега вынули м$- 
шокъ изъбфлаго димита, запечатанный печатью изъ б$лаго воска. 
Они распечатали его и вынули изъ него маленьюй круглый золо- 
той ковчежець; внутри его былъ тотъ хлЁбъ, который въ четвергъ 
на тайной вечер Господь нашь Шисусъ Христосъ далъ [удф въ 
знакъ того, что онъ предастъ его, и Туда не могъ его съфеть. 
Онъ быль завернутъ въ тонкЙ красный сендаль и запечатанъ 
двумя печатями алаго воску; и былъ этотъ хл$бъ пальца въ три 
величиною. Иром$ того изъ этого мёшка вынули золотой ковче-. 
жецъ, меньше перваго. Внутри въ немъ была коробочка, вдЪлан- 


/ 


6 соп[{] ео; ип Сафа!его 4е] Ютрегаог, 6 десен его [ест @егоз] ип агса 
со]огайа, 61105 Мопаез уешал 4тафадоз 4еПа б1слепао [@ее1еп4о] из сашоз 
типу 4010г050$, 6 1аз Васваз епсеп1аз, 6 тиаспоз шсепзалт105 але еПа, [ап- 
{$еПа], 6 ризегоп]а еп е1 саегро 4е 1а Те]ез1а, зофге ипа шеза аа дие ега 
сомет(а, 4е ип рапо 4е зеда; 1а диз] атса, езбафа зеПаа соп 40$ зеЛоз ае 
еега, Мапса, чие езбафап есваоз &'40з э]ЧауШаз 4е р1эба. Е езо тезто 
°езафа сеггаЧа соп 403 сеггаигаз, & абмеготаз 6 засагоп аеПаз 405. 
р1айез егап4ез Че р1афа аогадоз, 105 диа]ез диап@о засафап 1аз геНачаз 
зегу1ап рага ропегаз епс1та. Е засагой 1щесо 4е 1а @1ева агса ип {есоп. 
де ЧпаНо Ыапсо дие езбаЪа зеПа4о соп ип зеПо 4е сега, 6 дезеПатгоп]10, 
6 засагой 461 ипа агаиефа 4е ого рециейа гейоп4а, 6 депёго езфафа е1 рап 
чае е] лаеуез 4е ]а сепа 916 пиезёго Зепог Тези-Сьт1зю & Тадаз, еп зепа1 
4е Чшеп ега е] дае 10 14а, е] диз] поп 10 ридо сотег. Е езафа епуце о 
еп | ип сепда] со]огаЧо, 6 'зеПа@о соп оз зеПоз 4е сега `егтефа, 6 зема 
ааие] рап диалбо 4гез 4едоз 4е 1а тапо. Оётоз1 засагоп 4е адие! {есоп 
уп агаеа 4е’ого шаз редиепа дие 1а ргипега, 6 делёго еп еЦа  езфара 
ила Бахеёа епсазопаа еп еПа дие зе поп род1ап 4е м1 даЦатг: 1а дам 
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ная такъ, что ее нельзя было вынимать; она была изъ хрусталя 
и внутри въ ней была кровь Господа нашего Шисуса Христа, та, 
котбрая потекла, изъ бока, Его, когда, Лонгинъ раниль Его копьемъ. 
Изъ этого же м$шка вынули другой маленьк!й золотой ковчежеце, 
крышка котораго была пробита насквозь какъ терка; внутри его 
была кровь, истекшая изъ одного распят1я, которое разъ ударилъ 
издфваясь одинъ УАидъ въ город Барутф. Потомъ. вынули 
хрустальный ящичекъ еъ пробкой, прикр$пленной золотой цфпоч- 
кой, въ которой лежалъ маленький кусочекъ краснаго сендаля, а 
въ немъ были завернуты волоса изъ бороды Господа нашего 
Тисуса Христа, которые Виды вырвали у Него, когда, распинали 
Его. Потомъ изъ этого же м5шка вынули ковчежецъ, гдф хра- 
нился кусочекъ камня, на которомъ былъ положенъ Господь нашь 
[исусъ Христосъ, когда Его сняли со креста. ВКром$ того изъ 
ковчега вынули другой ковчегъ серебряный позолоченный, че- 
тырехугольный, длиною около двухъ съ половиною пальмъ. 
Онъ былъ запечатанъ шестью печатями, приложенными у шести 
паръ круглыхъ серебрянныхъ застежекъ; у него былъ замокъ и 
при немъ висфль серебряный ключь; отворили этотъ ковчежець 


фихейПа ега 4е сз], 6 Чепёго еп еПа езара 4е 1а запоте 4е пиезёго 
Зепог Тези-Срт150, де 1а чие 1е за16б рог’е] созёа@о, диапдо Гопетоз 1е 
(16 ]а 1ап2а4а. Е дезе {э]есоп засагоп оёга агдиева, редиепа де ого, 6 1а 
фара, де епсипа ега Ююгааба 251 сото ип гаШо, 6 его ЧеЦа езфафа 4е 
]& запоге чие заб 4е ип С;л5ю сгассаЧо дие ипа уе2 8116 ип Тад1о 
рог {асег езсаги!о 46] еп ]а стадаа 4е Вагию: 6 `засатоп о#гоз1 ипа, Рихе- 
Ша Че с№т15а], дие 4еп1а ип ‘араего 6 ипа садетШа 4е ого 4е дце зе 
+е112, 6п ие езафа ип сепба] редиело со]огао, еп дае езбафап 4е 1аз 
фатраз Че пиезго Зепог Тези-Сьзю, 4е 1аз дие |е шезагоп 10$ Ла910$ 
Чиаюдо 10 сгис1сагоп. 04051 засагоп Че! 41сВо 1а]есоп ип геНсаго еп 
фае езёафа пп реда2о 4е ]а рледга еп де пиезго Зепог Тези-Свззю #6 
риебю, чиап4о 10 4езсеп@егоп [Чезс1пФегой] ае 1а сги2. Е о\тоз1 4е ез{а 
атса, [аб заса4а, ипа, агса Це р]аба зофгейогаАа диа4гаа, 4е №312 403 ра10$ 
6 тед!о еп 1аепсо: 6 1а диа1 езбафа зеПа@а соп 5е1$ зе1о5 чае езбафап еспа- 
40$ & 561$ рагез де аЧауШаз 4е р]айа гедопдаз, 6 {4еп1а ипа сегра4ига, 6 
деа со]вада ипа Пауе 4е р]а, 6 мегоп аапеПа агса, 6 засатоп 4еПа 


> 
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и вынули изъ него доску, которая вся была покрыта золотомъ, 
и на ней лежало желёзо съ того копья, которымъ Лонгинъ ра- 
нилъ Господа нашего Шисуса Христа; оно было тонко и остро 
какъ шипъ или стрфла, а гдБ была ручка, въ немъ были 
дырки; длиною оно было можеть быть одно пальмо и два 
дюйма; на конц у остря была кровь такая св$жая, какъ будто 
бы только что случилось то, что сд$лали Тисусу Христу; это же- 
л630 было шириною около двухъ дюймовъ, и оно было вдфлано 
вЪ эту доску, покрытую золотомъ; оно небыло св$тло, но тускло. 
Иром% того въ ту же доску быль вдфланъ кусокъ трости, кото- 
рою били по голов Тисуса Христа, когда онъ стояль предъ Пи- 
латомъ; этоть кусокъ быль длиною около полутора пальма, и 
казался краснаго пв$та. А внизу подъ этимъ копьемъ и тростью, 
на этой же самой доск$ быль вдфланъ кусокъ губки, на которой 
подали Господу налшему исусу Христу желчь и уксусъ, когда 
онъ былъ на крест. Въ этомъ же самомъ серебряномъ ковчегЪ, 
откуда была вынута эта доска, лежала одежда Господа нашего 
Тисуса Христа, о которой воины Пилата бросали жребй; она 


цпа (21а дие ега ‘04а саега 4е ого, у ебафа еп еПа ев Негго 4е 1а 
]а178, соп дце Гопо1п0оз 416 & пиезго Зепог Дези-СЬг15 0, у [15] ега 4е1са4о 
сошо езр1о йе 6 Вегго 4е аЦара, 6 & допае езафа е] Ваза, езбафа Гога@а- 
40, 6 рога зег 4ап аепсо сото ип ра!то 6 40$ 4едо$, 6 еп 61а 105 
саф0з & 10 асидо езаъа 1а запете 4ап #гезса, сошо 51 ешюопеез асаезеега 
10 дце соп 61 Яс1егоп & Уеза-ОВт1 0, у зег1а, ее Яегго & {ап апсфо диало 
4оз 4е4оз, у еззаба епсазбопао ел адиеПЦа, фа]а, дие ега, си ег Це ого, 
уе! Вегго поп ега с]аго, ащез езбафа, езсиго сото гешето. Е оёгоз1 ебафа 
еп535{01а40 еп ааиеПа {аа ип реда2о 4е 1а сапа соп дие @егоп & Тези- 
Сиг15 0 пиезго Зепот еп 1а сафега, дало езбафа але РПафоз, 6 ега & 
$ап ]1аепоа сошо ип райпо 6 шед10, 6 ега сошо соогаа, 6 ауизо 4е1 
Вегго ае 1а ]ап2а, у езёа сапа езфафа еп езфа {аЪ]а езо шезто епсазфо- 
па4о ип рефа2о Че ]а езроп)а соп дие & Зеза-Сьлзю пиезёго 010; #6 
Даа 12, №1е] 6 е] ушасте еп 12а сги2; у еп 1а ева агса Че р1эёа отде 
езба, {аа Га6 засаа езбара 1а уезидига де Тези-Сьт1$ю пиезго 010$, 30- 
ге дие есБагоп зиегёез 103 СафаПегоз 4е РПзймоз, у езбафа доБ]ада 6 зе1- 


]ада соп 31105 рогдие поп согёазеп аеПа 105 аче ]а упиезеп & уег, сото 


ыы 
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‚ была сложена и запечатана, для того чтобы ‚т$, которые прихо- 
дятъ смотр$ть, не могли отр$зывать отъ нея, какъ уже дфлали 
несколько разъ; только одинъ рукавъ былъ сложенъ отдфльно 
и внф печатей. Эта одежда была подложена краснымъ дими- 
томъ, который похожь на сендаль, а рукавъ былъ узенький, та- 
кой что застегивается, и былъ разрЪ$занъ до локтя, и было у него 
три пуговки, сдЪланныя точно изъ шнурочка, какъ узлы на, об- 
насцахъ; и пуговки, и рукавъ, и то.что можно было вид%ть стана 
казалось темно краснаго цвЪта въ родф розоваго и больше подхо- 
Дило къ этому цв$ту чёмъ къ какому нибудь другому; не каза- 
Лось, чтобъ она была однотканая, а сшита иголкой; потому что 
нитки были точно сученыя и шли очень плотно одна къ другой. 
Когда посланники отправились смотрфть эти святыни, то знат- 
ные люди и жители города, узнавши объ этомъ, тоже пришли туда 
посмотрЪть ихъ и вс$ много плакали и молились. 


ХЬШ. Вътоть же день они осматривали одинъ женсюй мо- 
настырь, который называется монастыремъ Вседержителя. Тамъ 
въ церкви имъ показали мраморный разноцвфтный камень въ де- 
вять пальмъ длиною. На этомъ камнф, говорятъ, былъ положенъ 


а\1ап уа РесВо оёгаз а1еипаз уесез, 6 1а ипа шапса ебеафа Раега 4е 1а 
ЧоаЧига 6 4е 105 зеПоз, 1а диз] уезы@ига ега [а огга4а 4е ип дешие 
со]ога4о, дие [диез] ез сото сепда] 6 1а& тареа ега апсозШа 4е 1аз дие 
зе абгосвап, у ега Ёеп@14а Ёа54а е] содо: 4ет1а {тез БобопсШоз Фесво$ сошо 
4е согдопс Шо, 231 сото пи4о 4е р1еие]аз, 6 10$ БоопсШоз 6 1а тапеа, 6 
10 дие зе ридо уег 4е 1а зауа, рагезс1б ае со]ог со]ога4о езсиго сошо 4е 
со]ог гоза4о, 6 рагезс1б дие шаз Ягаба & езбе со]ог дие & офго, 6 поп 
рагезс1а | де Риезе {ех14а за]уо сошо ]афга4а @е аси]а, са 103 8103 ра- 
`тезстаю сотао &0гс1908 еп #151е, 6 шиу ]апф0з: 6 диал9до 10$ Ч1евоз ЕшЪа- 
]Да4огез аегоп уег езбаз геНди1аз, 105 отез Вопга4о0з 6 сеше 4е 1а стадаа 
дие 1о зар1егоп, Фаегоп Песа4оз аШ рог 105 уег, 6 Погафап тау аеше- 
_ тете, 6 ас1ал 10403 огас1оп. 


ХИП. Е ее ба аегоп уег ип Мопезвео 4е Оиейаз дие ез Пата4о 
Ошп!ро{епз, у еп ез4а 1е]ез1а 1е5 6 шозгаЧа ипа {аПа 4е шагто| 4е 


шисваз со]огез, еп дце ал1а пиеуе ра]тоз еп |аепго, у еп аачеПа р1ейга 
оборникъ П Отд. И. А. Н. 6 
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Господь нашь Тисусъ Христосъ, когда былъ снятъ со креста; на 
немъ видны были слезы трехъ Марий и св. Тоанна, которые пла- 
кали, когла Господь нашь шеусъ Хриестосъ быль снятъ со кре- 
ста, и слезы были такъ свфжи, какъ будто бы это только что 
тамъ случилось. | 
ХШУ. Кром? того въ этомъ город$ ВКонстантинопол $ есть одна 
очень почитаемая церковь, которая называется Святая Мар!я аеПа 
Оеззейма. Эта церковь маленькая, и въ ней живутъ нЪФеколько 
монашествующихъ канониковъ, которые не Здятъ мяса, не пьютъ 
вина, и не Вдять ни масла, ни какого другого жира, ни рыбы, въ 
которой есть кровь. Внутренность этой церкви превосходно от- 
дфлана мозаикой, и въ ней находится образъ св. Марли на доскЪ, 
который, какъ говорятъ, сдЪлалъ и нарисовалъ своею рукою 
славный и блаженный св. Лука. Этотъ образъ совершилъ и совер- 
шаетъ каждый день много чудесъ, и Греки очень почитаютъ его 
и празднуютъ. Этотъ образъ написанъ на, квадратной доскЪ около 
шести пальмъ въ ширину и столько же въ длину; онъ стоитъ на 
двухъ ножкахъ; доска его покрыта серебромъ и въ нее вдфлано 


@хегоп, дае №6 риезю Лези-СЬ150 пиезёго 010$, диап4о 10 дезсепбегов 
де 1а сги2, 6 еп еПа езбафап 1аз 1Астипаз @е 1а3 4гез Магаз 6 ае Зап 
мал, дие Погагоп дпапдо #6 Теза-Сит5ю пчезбго 0103 дезсгис садо: 
1а3 902]е$ 1аАотппаз рагеслап е]аЧаз рторт1атете, сото 51 етопсез [езвоп- 
вез] асаезсега а]. 

ХЫУ. Оётоз еп ева с1ада4 4е Сопзаттор]а езёа ипа Геез1а шиу ае- 
уофа ие Патал Запс{а Мата 4е1а Пеззейча, у ез ипа [е]ез1а, редиепа, у еп 
еПа, утуеп ип0$ Сап01180$ ге| 510505 дие поп сошеп сагпе, пт Бефеп уто, 
пт сошеп асеуфе пп обга сгозага а]еипа, пш резса4о еп. адие Вауа зап- 
сте; 6 е| сиегро аеза Тю1езта ез обга4о Че шизауса шиу {егтпозалиенее, 
ё еп еза То]ез1а, еб Ясига4а ипа ппасеп де Запоз Мага еп ипа ба, 
]1а дпа] ппасеп, 41сеп дие Ва {есво 6 4ефи]6, 6 820 сот и тапо ргорта 
е1 210г1050 6 Мепауещигадо Зап Гасаз: 1а диа] пасе, @1сеп, дие Ва 
Теспо 6 Ёасе шисвоз шШастгоз саа 41а, 6 103 @т1езоз Вай п еПа отал 
деуос1оп, 6 Ёасет]а згап | Веза, 1а, 4иа1 Ппасеп езё& рицада еп ппа {аа 
ЧоадгаЧа {ап апсва сото 3615 ра!поз, 6 0о4гоз {аз еп шепоо, у е& 
зофге 903 р1ез, 6 1а 41спа 1а а ез самеша 4е р]а4а, у еп’ еПа епеазюла-‘ 
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много изумрудовъ, саФировъ, бирюзы, жемчугу и другихъ раз- 
ныхъ камней; и онъ вставленъ въ жел6зный к1отъ. Каждый втор- 
никъ въ честь его совершается большое торжество: собирается 
много монаховъ и отшельниковъ и разнаго другого народа, также 
приходитъ духовенство изъ многихъ другихъ церквей, и когда 
читаютъ часы, то этоть образъ выносятъ изъ церкви на площадь, 
которая тамъ находится. Онъ такъ тяжелъ, что его несутъ три 
или четыре челов$ка на кожаныхъ поясахъ, прицфпленныхъ 
крюками, съ помощью которыхъ и вытягиваютъ образъ съ м$ста; 
вынесши его, ставятъ по серединЪ площади, и весь народъ начи- 
наеть молиться передъ нимъ съ болыпимъ плачемъ и воплями. 
Когда такъ всф стоять, приходитъ одинъ старикъ и молится 
передъ образомъ. Потомъ онъ береть его, поднимаетъ вверхъ 
легко, какъ будто бы въ немъ не было никакой тяжести, держитъ 
во время шествя и за т$мъ ставитъ въ церкви. Удивительно, что 
одинъ человфкъ можеть поднять такую тяжесть какъ этотъ об- 
разъ; и говорятъ, что никакой другой человфкъ не можетъ его 
поднять кром$ этого, потому что онъ происходитъ изъ такого 
рода, которому Богъ позволяетъ поднять его. Въ нфкоторые: го- 


4 


аз шиспаз езтега]4аз у 2айгез 6 ‘югаиезаз 6 &хо#аг, 6 обаз шасфаб 
р1едгаз, у е&а шейда еп ипа саха 4е Вегго, 6 сада шагез 1е №сеп ипа 
этап4е Вез{а, 6 ауищазе а] ипа отап4е р1е2а 4е сетше 4е ге151050$ 6 де 
Ъеаюз, 6 оёгаз шиспаз зепёез, 6 0081 зе ауитал с16171505 4е обгаз таспаз 
12]е51аз, 6 диап4до Ч1сеп 1аз Вогаз, засап адиеПа ппасеп Ёаега 4е 1а Те]е- 
51а & ипа р1а2а дие ау её, 6 фап резаа ез чае ау & {тез 6 даайго отез 
фае 1а засам & Фаега соп ип0$ сото 6140$ Че сиего дае Чепеп соп 518 
\зтгропез, 4е дие игафал де адиеПа 1тазеп, 6 4ездяе 1а Мал заса4о, ро- 
пеп]а еп тео де 1а р]аза, 6 Расеп фюда 1а селе огас1оп & еПа соп стал 
‚ Лого 6 сеп!Ч0з дие 1а сеще 44. Е езатдо а[0]91 мепе ип оте уефо 6 
{асе огас1оп але аацеПа гптасеп. Е 4е з1 юта]а еп резо шиу Поегатеп- 
4$е, сото 31 поп резага раа, 6 Иепе!а еп 1а ргосезоп, 6 4е $ шееа еп 
]а, 1]еза. Е тагауШа ез, ип оше 3010 а12ат {ап огапбе резо сото аапеа 
Ппасеп реза, 6 @сеп, дие ого оше шиеипо поп 1& рома ай2ат, за]уо 
адие], роге улепе Че ип Шпазе, дие расе & П10з дие, 1а асе. Е еп 
сзе4аз Йезваз 4е1 айо Пеуаи адиеПа 1тасеп & 1а 1®еа 4е Запеа 
6* 
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довые праздники этотъ образъ переносятъ въ церковь Св. Софи 
съ большимъ торжествомъ; потому что народъ имфетъ къ нему 
большое уваженте. | 

ХГУ. Въ этой церкви похороненъ императоръ, отецъ того 
императора, который изгнанъ изъ Константинополя. А причины, 
почему этотъ императоръ, изгнанный изъ Константинополя, 
имфетъ право на имперю, и такъ же почему Ионстантинополь- 
ск замокъ разрушенъ, вотъ кая. Тотъ, что теперь императо- 
ромъ въ Константинопол$, называется Кирманоли, что значитъ Ма- 
нуилъ. Его братъ былъ императоромъ прежде него, иу него быль 
сынъ, который былъ ему непослушенъ до такой степени, что воз- 
будилъ противъ него заговоръ. А у Турка Мурата, отца того, 
котораго побфдилъ Тамурбекъ, быль тоже сынъ въ то же время, 
который быль ему такь же непослушенъ. Сынъ Турка и сынъ. 
императора соединились вм$ет$, чтобъ низложить своихъ отцовъ 
и отнять у нихъ владфе. А Муратъ и императоръ Константи- 
нопольсюй тоже соединились вмфстЪ противъ своихъ сыновей, 
пошли на нихъ и нашли ихъ. въ замк$ Галиполи, въ томъ, что 
теперь принадлежитъ Турку. Окруживши ихъ тамъ, Муратъ и 


Бойа [Зийа| соп сгап з0]ети!4а4, рог 1а огап Чеуос1оп дае 1а дешще Ба, 
еп еПа.. 

ХГУ. Еп еза 3езла е5 {8 ещегга4о ип Ешрегадог, райге 4е] Етрега- 
дог це ап а, гаега 4е Сопубапйтор1а еп 1аз га2опез, ротапе е1 Ешрегаог 
ие апда есва4о Ёаега де | Сопзбавтор!а, @1сеп [91се], чие Ва дегесво а1 
Гирег1о, 6 о{го$1 рогдие ве сазиПо 4е Сопзеатетор1а Та 4егтоса4о ез 
езю. Ез{е дие агога ез Етрегадог еп Сопуаппор!а Палазе СЫгтапой, 
дие ашеге десг Мапие!, 6 за Вегтапо 6 Етрегадог але; 96], 6 оуо ип 
Буо, е] диз] #6 дезофей1ее & зи райге фэащо, ие {гаёафа зег сошга 61. Ее] 
Тагсо Могафо, радге 4ез%е дие е] ТалитБес уепс10, оуо 0%г051 оёго В]о еп 
а4ие] Четро, дие 1е #16 дезофеф4етце. У е1 Во 4е] Тагсо 6 4е1 Ешрегадог 
Вс1тегопзе & ппа, рага, деропег & 30$ радгез, 6 ‘отагез е] зепот10. Е е1 Мо- 
гафо у е1 Етрегадог де Сопзапйпор!а Яс1егоп езо тезшо еп ипо сотёга 103 
805, 6 упмегоп зофте еПоз, 6 агоп10$ еп е] сазйПо 4е баПроН, е1 дие 
асога ез 4е1 Тагсо, 6 сегсагоШез а, 6 асогаагоп е]1 Могэмо у е1 Етре- 
гаог, ие $1 & зи5 В]05 ‘ютазел, чае ]ез засазеп 105 0]03, 6 дае адие] са- 


“ 
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нмператоръ сговорились, если возьмутъ своихъ сыновей, выколоть 
имъ глаза и разрушить замокъ, чтобъ это послужило примЪромъ 
для потомства. Они такъ и сдфлали, и какъ только взяли ихъ, 
тотчасъ разрушили замокъ и Турокъ приказаль выколоть глаза 
своему сыну. А императору стало жаль сына, и онъ не вел$лъ 
выкалываль ему глаза, а, посадилъ его въ темницу очень глубокую 
и, темную, итамъ лишилъ его зр$н1я съ помопию горячихъ горш- 
ковъ (?) Когда онъ ужё н$сколько времени пробылъ въ этой тем- 
ницф, онъ позволилъ, чтобъ жена его сына тоже поселилась въ 
темниц$ вмЪ$ет$ съ нимъ; а она стала, прикладывать ему къ гла- 
замъ что то такое, отъ чего онъ началъ немного видфть. Разъ, 
когда эта жена была съ сыномъ императора, она увидФла, что 
изъ одной большой щели выл$зъ ужь; она это передала мужу, а 
онъ тотчасъ же сказалъ ей, чтобъ она привела его къ тому 
мфсту, куда этотъ ужь вошелъ; стоялъ тамъ пока, ужь не выл зъ 
и тогда убилъ его руками; а говорятъ, что ужь быль удивительно 
великъ. Его показали императору его отпу и когда онъ его уви- 
ДЪлъ, ему стало очень жаль своего сына и онъ приказалъ осво- 
бодить его. Чрезъ н$феколько времени тотъ возвратился къ сво- 
ему дурному намфреню, захватилъ отца своего императора, и 


Шо аие 10 4еггосазеп, рогдие диедазе рог ехеттр]о рага, 103 дае 4еПоз 
упцезеп; 6 Нс1егоп]о а[п]51 дае шего сото 103 фотагоп, Чеггосагоп е] 
сазиПо, 6 е Тагсо засб 103 005 а] зи В]о: 6 е Етрега4ог оуо 4ие]о 4е1 
зи В]0о, 6 поп се 103 41150 засат, таз тап960]0 ропег еп ипа сагсе] шау 
фюпда езсига, 6 соп фасшез саПетшез Ё2о]е регдег 1а у1$а 4е 103 0105: 6 
дезриез ие ип Нетро езф0уо а51 еп 1а Ч1еВа рг110п, сопз т 6[ сопзеп®о ] де 
]а шисег 4е зи В)о езфоу1езе а] еп 1а рт1з10п соп 61, у еНа 1е ризо 4ез 
созаз еп 10$ 0]08 соп аще $0гпо & уег ип росо: 6 ии 41а ‘ебапдо аапеПа 
тшисег соп е] В]о 4е1 Етрега@ог у140 ипа етап сефга заПг 4е ип стап 
0гадо, 6 41хо1о & зи шат19о, у 61 песо Ч1хо [16] &1а шисег, дае 1е Пеуазе 
[2] 90 адиеПа сиеЪга ам1а епёга4о, 6 езоуо аШ #13 дае зао, 6 та4фб]а 
соп 185 тапоз, 6 412 дае ега тау стапде & шагауШа, 6 тозтгагоп]а а] 
Етрега4ог зи райге, 6 даалдо 1а у190, оуо этап4е сотраз1оп @е за Бо 6 
тап46]0 засаг; 6 & сафо 4е Метро 40гпб а зи ша] ргорбзйо, 6 ргепд16 & 
зи райге е1 Етрегадог, 6 40%010 ргезо ап Четро, 54а дае $иуо шайаз 
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нфкоторое время держалъ его въ плну, до тЁхъ поръ пока, не 
представился случай и его освободили его вельможи. Какъ толькб 
онъ освободилея, сынъ обратился въ бЪгетво; а онъ поспшно 
разрушилъ тотъ замокъ, въ которомъ сынъ его захватилъ, ли- 
шилъ его наслЪдства, и при смерти оставилъ царство этому Вир- 
маноли, который и теперь имъ владФетъ. А сынъ его оставилъ 
сына, котораго зовуть Димитрй. Этотъ теперь говоритъ, что 
иметь право царствовать, и бунтуетъ противъ императора. 
Телерь они согласились на томъ, что оба они называются импе- 
раторами и что посл$ смерти того, который теперь владЪетъ им- 
пер!ей, будетъ императоромъ другой, а посл$ его смерти, будетъ 
сынъ того, который теперь царствуетъ, а потомъ сынъ другого. . 
Такимъ образомъ они условились, но я думаю, что ни тотъ, ни 
другой не иСПОЛНЯТЬ услов1я. 

ХЬУ1. ВЪ этомъ город$ есть очень красивый колодезь, кото- 
рый называется колодцемъ Магомета; этотъ колодезь состоитъ 
изъ известковыхъ сводовъ, и внизу опирается на колонны, такъ 
что въ немъ образуется шестнадцать сводовъ, & верхъ его лежитъ 
на 490 очень толстыхъ колоннахъ; въ немъ обыкновенно собира- 
лось очень много воды, которой хватало на, большое число народа. 


еп сото ипоз СабаШегоз зиуоз 10 засагоп, 6 аезаае Раб заео, Ёауб е1 
Бо, у 6] соп Чезресво 4еггосб е] сазИШо еп дие 10 ргеп416 зи Во; 6 4езве- 
те461о, 6 Чезриез 4е зиз Чтаз 4ехб е] Гирег1о & ее Смгтапой [СЫ талой] 
зи Пегтапо, дие асога, 10 Чепе. Ее] за В)о аехб ип Во дае Патап Ошише. 
Е ее асога @1сеп [91се] дие Ва дегесво а1 [прего, 6 {тае геуцеЦа, а1 Ет- 
регаЧог, 6 зоп асога аует140з еп ез{а шапега: дие зе Патеп атоз & 405 
Етрега4огез, 6 дие 4езриез 4е зиз @1аз 4езе дие асога Иепе е] зепог10 
4е! Гпрего, дие зеа е] ого Е трега4ог, 6 дезраез Че зиз @1а$ дпе 10 фогпе 
4 зег е Во 4е\е дие асога ез, 6 Чезриез е] Во Че] офго: 6 дезфа, тапега 
501 ас0г4а403, 10 Чиа {епсо дае 10 поп ситрШе]гап е] апо «иш 1» офго. 

ХГУТ. Еепеза стада4 Ва ипа с1з4егпа еп #егтоза 4е уег, дие 1е Па- 
тал ]а с1егпа де Маботее: 1а диа] с1{егпа ез 4е Бофедаз 4е агсатаза, 
6 Чефахо ез агша4а зофге тагито]ез, Ёеспа еп еПа 41е2 у зе15 пауез, у е1 
с1ео аеПа езёа зофге дазйгос1етоз .6 поуеа шагио]ез тиау стиезоз, 6 
аШ зе зоПа асосег тасва агиа, ие афазафа & отап еще. 
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ХГУП. Городъ Константинополь очень хорошо огражденъ 
высокой и крфикой стБною и большими крфикими башнями; въ 
этой стБнЪ три угла; отъ угла до угла шесть миль, такъ что 
окружность всего города равняется восемнадцати милямъ, что со- 
ставляетъ шесть лигъ. ДвЪ стороны обращены къ морю, а третья 
къ земл$; на конц у того угла, который смотритъ не на, море, 
стоятъ дворцы императора. Хотя городъ большой и окружность 
его велика, онъ не весь хорошо населенъ, потому что внутри его 
есть много холмовъ и долинъ, на которыхъ находятся обработан- 
ныя поля и сады. Тамъ, гдЪ эти сады, стоятъ все простые дома. 
Это внутри города, а самая населенная часть внизу у края го- 
рода, съ той стороны, которая ближе къ морю. Самое, большое 
движене въ городЪ возлБ воротъ, которые выходятъ къ морю, 
особенно у т$хъ воротъ, что противъ города Перы, потому что 
туда приходятъ разгружаться корабли и суда. И такъ какъ жи- 
тели того и другого города сходятся торговать между собою, то 
они торгуютъ на, берегу. КромЪ того въ город Константинопол® 
есть много большихъ здаши, домовъ, и церквей, и монастырей, 
изъ которыхъ большая часть въ развалинахъ. И ясно видно, что 


ХГУП. Е1а сшдаа 4е Сопзаппор]а ез сеггада шиу Ыеп Че ип ао 
ши|го 6 еше, 6 4е Раегез ф0ггез 6 отапдез, 6 Вап еп еПаз {тез езаи!ваз, 
4е ездиша & ездаша Ва зе1$ шШаз, а51 апе фоха еп 4еггедог 04а 1а с1а- 
4а4 @1е2 у оспо шШаз, дие зоп е13 1есиаз, 6 1аз 40$ рагез аеПа сегса 
е] таг, 6'1а офга 1а Четга, у а] ип сафо а ездита дае поп сегса е] таг, 
еп ппо 20 ел 103 ра]ас10з 4е1 Етрегаог, 6 сото аега дае 1а стада 
зеа атап4е 6 4е огат сегса, поп ез ф0о4а БМеп ро аа, са еп шедо аеПа 
Вау тисвоз офегоз 6 уа]ез, еп дае Ва ]афгап2аз 4е рап 6 Виежаз. Е а 40 
езё&п езбаз @1сВаз Виегёаз Вау сазаз сошо & Бати{оз, у езф0 ез еп шед1о 
Чезёа стадаа: 6 10 шаз роафо ЧеПа ез еп-10 Бахо & гал2 4е 1а стадаа, 
сегса чае уд ]лаща соп 6 шаг. Е е| шауог шепео ез 4е 1а стада & 13 
риегваз ие зеп а] шаг зейаадатетие & 1аз риегаз дие зоп еп 4егесво 


де 1а, сшдаа 4е Рега, рог 1аз Гааз 6 пау10$ дие аШ Пезап & Чезсагсаг. | 


У рогаче 105 Де 1а ипа стадад.у 4е 1а оёга разап & Фасег 53 тегсаЧиаз, 
6 Гасеп]аз а] еп аегесво 4е 1а шаг. О&го81 еп езёа сшда4 4е Сопфап- 
пор!а Вау шиу стапбез еб1Йс10$ е сазаз 6 де Те1ез1аз 6 Че Мопез{ег1оз 
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прежде, когда, этотъ городъ былъ новымъ, то онъ быль однимъ 
изъ замчательныхъ городовъ мира. Говорятъ, что и теперь въ 
этомъ город будетъ три тысячи церквей, большихъ и малень- 
кихъ. Внутри города есть колодцы и источники пр$еной воды; а 
въ одной части города, ниже церкви, которая называется цер- 
ковью св. Апостоловъ, есть часть моста, который шелъ изъ одной 
долины въ другую чрезъ дома и сады, и по этому мосту шла 
вода, орошавшая эти сады и улицу, которая идетъ около тфхъ 
воротъ города, что противъ Перы. Посреди улицы, гд$ мЪ- 
няютъ деньги, вставлены въ землю колодки: эти колодки на- 
значены для т$хъ людей, которые подвергаются наказаню, или 
которые преступаютъ какой нибудь законъ или правило, по- 
становленное городскимъ управлешемъ, или продаютъ мясо или 
хл$бъ невБрною мфрой; такимъ людямъ надфваютъ эти колодки 
и оставляютъ ихъ тамъ день и ночь, на вфтру и на дождЪ, и 
никто не смфетъ подойдти къ нимъ. Внф города, между стной 
и моремъ, противъ Перы стоитъ много домовъ, въ которыхъ 
продаютъ разныя вещи, и много складовъ, гдЪ держатъ товары, 


[Мопазег1оз], дце ез 10 таз ЧеПо 4040 сало [еэл4э]. Е Шеп рагезее, дце еп 
ого Нетро, Чиап@о езёа стада езбафа еп зи лауеша4, дие ега ипа 4е 1аз 
104аЪ]ез стада4ез 4е] типдо. Е 41сезе, де Боу 41а Вау еп ева стада еп {тез 
шИ 1е]езаз еше огапдез у редиейаз: 6 депёго еп 1а стадад. Вау аетиез 
6 ро2оз 4е адиа 4и]се: еп 1а стадаа & 1а ппа раме фахо 4е 1а, Те]ез1а, де 
Патат Запсфо Арозю] Вау ппа рате де риеще дие Пезафа 4е ип уэ]е & 
офго рог епёге сазаз 6 Виегёаз, 6 рог езёа @1сва риетце | зоПа 1т авиа 4е 
ие зе гегафапй езбаз Виегаз, 6 ппа гиа дие ез & ппа 4е 1а$ риегаз 4е 
]а, стада, Че 1аз дие зеп еп 4егесро 4е Рега; еп шею 4е 1а саПе & 
40 з0п 10$ сатйЪ10з, езёа ип серо еп шею Япсабо еп е] зие]о, 6 адае . 
серо ез рага 108 ошез 4ие саеп еп а]еипа репа 4е сатсе], 0 аче разап 
а]сип шапдаплещо 6 гег]а 4е 1аз дие огдепа, 1а с1ида4, 6 уепае 1а сагпе 
6 рап соп Ё5аз резаз, 6 & езёов 42е5 еспап10оз аШ, 6 дехал10з езёАг де 
41а 6 4е посВе а] аспа 6 21 улещо, дце пишеипо поп 03а Пезаг & ео. Е 
4е раг4ез 4е №аега @е 1а, стада4 епёте е] шиго у 1а шаг, еп Чегесво 4е 1а, 
с1аДа4 4е Рега, ез Ап шасваз сазаз еп дие уепдеп шиспаз созаз, 6 а]тасепез 
еп дие Непеп 1аз шегсаит!аз [пегсадат1аз] дие 21 фгаеп & уепег зофге 
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которые привозятъ туда изъ за моря чтобъ продавать. Городъ 
Константинополь стоить у моря, какъ я уже вамъ сказалъ, и 
двумя сторонами прикасается къ морю; противъ него стоитъ го- 
родъ Пера, а между обоими городами портъ. Константинополь 
стоитъ такъ какъ Севилья, а городъ Пера какъ Трлана; а портъ 
и корабли между ними. Греки не зовутъ Константинополь какъ 
мы его зовемъ, а, Ескомболи. 

ХГУ. Городъ Пера маленьюй городъ, хорошо населен- 
ный, съ хорошими стВнами, съ хорошими и красивыми домами; 
онъ принадлежить Генуэзцамъ и составляетъ часть Генуезскихъ 
владфнй. Вънемъ живутъ Генуезцы и Греки; и онъ стоитъ такъ 
близко къ морю, что между ст$ною и моремъ не много больше 
разстоятя, какъ могла бы занять маленькая каррака; ограда 
идетъ вдоль моря у самаго берега; потомъ поднимается холмъ 
и на самомъ верху его стоитъ большая башня, откуда смо- 
трятъ и стерегутъ городъ. Холмъ, на которомъ стоитъ башня, 
не такъ высокъ какъ другой, который стоитъ противъ него съ 
внфшней стороны; этотъ гораздо выше, чБмъ тотъ, что въ го- 
родф. На этомъ холм ставилъ Турокъ свой лагерь, когда, оса- 


таг: 6 ]а, стада 4е СопзалЯпор]а ева уапёа, соп е] тах, сото уоз Ве Ч1еБо, 6 
]а3 40$ рабез деПа сегса е] шаг, 6 4е еще 4еПа, ез{&, 1а стада 4е Рета, 
6 ее атаз ]аз стада4ез ез е] раегю. Е Соп$апйпор1а езбаА аз1 сошо 
ЗеуШа, 6 1& сшааа 4е Рега а31 сошо Тапа, у е] риегю у 105 пау10з еп 
ше@10; 6 10$ @т1е50$ пой Патал & Сопзбат тора сото 1а поз Палтатоз, 
за]уо ЕзсошЪрой. 

ХГУ. Е 1а с1адаа де Рега ез ипа с1адай редиейа 6 Ыеп роМада, 6 
де Биеп шлго, 6 4е Ъаепаз сазаз 6 Меп {егтозаз: ез 4е бепоуезез, 6 4е] 
зепог1о 4е Сёпоуа. Е е5%& роШада 4е Сбепоуезез 6 де б1ее0$, 6 езё& (ап 
аа соп е] таг, дае еше е] шиго у е] шаг цоп Ва шаз аперага 4е 
даашо ипа саггаса рода 1т, росо таз, 6 1а сегса уа лица соп е таг 
81 ]аепео, 6 4е 1 зибе ип сегго атгфа, 6 еп 10 шаз а{о езё& ипа фогге 
стапбе, доп4е зе уе]а 6 виагдап 1а стада; 6 езёе сегго еп дие еза 1а, 
$огге поп ез {ап ао, дие 4е рагез 4е {аега поп ез%& оёго еп за 4егесво, 
дие ез шаз аЦо дие поп е] дие езёА еп ]а стадаа. Е еп езёе сегго фауо е] 
Тагео риез{о зи геё]; апал@о фауо сегсадаз [сегга@аз] езбаз Ч1сВаз стададез 
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ждаль города Конетантинополь и Перу; оттуда сражались и бро- 
сали орудя. Онъ самъ два раза приходалъ кь этому городу 
и окружалъ его со стороны моря и со стороны земли, и разъ 
стоялъ подъ нимъ шесть мфсяцевъ; на земл у него было доб- 
рыхъ четыреста тысячь челов$къ, а на мор$ шестьсотъ га- 
леръ и кораблей, и онъ не могъ войдти даже и въ предм$стье 
его. Противъ такого огромнаго числа народа, какъ были эти 
Турки, невозможно было бы держаться этому городу, и видно. 
Турки не умБютъ хорошо сражаться, если они не вошли въ него. 
Это море, что проходить между городами Перой и Конетан- 
тинополемъ, очень узко, такъ что отъ одного города до дру- 
гого будетъ не болыше одной мили, т. е. одной трети лиги. Это 
море служитъ гаванью обоимъ городамъ, и я думаю, что это са- 
мая лучшая и прекраенйшая гавань въ мирЪ, и самая безопас- 
ная; потому что она безопаена отъ бури, отъ вефхъ вфтровъ, и 
кром$ того безопасна тфмъ, что когда корабли въ ней, то имъ не 
°могутъ повредить непрлятельскя суда, если оба города за одно. 
Она очень глубокая и чистая, такъ что лучпий въ св$т$ корабль или 
каррака можетъ подойдти къ самой стфн® и положить мостокъ на, 


4е Сопзбапйпор]а 6 де Рега, 6 4е 1 сошЪфайат 6 Ёас1ап 1ап?ахг соп епее- 
10105, 6 6] шезто ушо 403 уесез зофге езба сша, 6 1а юуо сегсайа рог 
таг 6 рог Нетга, 6 езвоуо зофте еПа ипа уе? зе1$ шезез, 6 феща, рог Иегга, 
еп диагос1еюз ш| ошез, 6 рог таг зезепфа сэ]еаз 6 па0з, 6 поп 18 
рио ештгатг, пп з0]аллете е] аггафз 4еПа, са рага {ап отапде сете сото 
105 Тигсоз егап поп ега аеепдедега еза стадад, 6 рагезсе[п] чие 105 
Тагсоз поп 501 Биепоз сотфаметез, 31 поп епёгатап[а. Е езфа шаг дие 
зие епёге езёаз стшдаЧез 4е Рега 6 4е Сопфапйпор1а ез апсоза, дце 
поп Ба 4е ипа стада & ога зао Раза ипа шШа, дае ез фегсло 4е1есиа: 
6 езфа шаг ез риегбо 4езаз атаз стаа4ез, 6 {епсо дае зеа е1 тефог 6 
таз Ёегтозо 4е] типдо, у е! шаз зесиго, са ез зесиго де \югшеща 4е 
+0405 у1е1405; 047051 ез зегиго, дие 4езаие 108 пал10; аШ зоп, езёёп зегп- 
гоз 4е пау10$ Че епет!е0$, дие 1ез поп риедеп етрезсег, 51 атаз 1а5 с1ш- 
Ча4ез зоп & ипо. Е 6 ез шцу юп4до 6 Пирло, але 1а ше)ог пао 6 саггаса 
4е] пипдо риеде Пебаг Ёа5ва, сегса 4е] тиго, 6 ропег р1апсьа еп Негга, сото 
$ Фаезеп 52]е25; 6 де 1а Иегга 4е 1а Тиагаша [Тогдиа] а е$аз стададез Ва 
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землю, какъ галера. Отъ Турецкой земли до этихъ городовъ очень 
не далеко, такъ что изъ Константинополя въ Турецкой земл$ видно 
поле, которое называется Ескотари. И чтобы пере$хать изъ 
одного города въ другой, такъ же чтобъ $хать въ Турецкую зем- 
лю, каждый день можно найдти много лодокъ. Это море, что прохо- 
дитъ между этими двумя городами, идетъ вверхъ на полъ лиги, и 
потомъ поварачиваетъ. Городъ Перу Генуезцы получили та- 
кимъ образомъ. Они купили у одного императора это м$ето и 
землю, столько, сколько обхватитъ бычья кожа, изр$занная на, 
ремни, и купивши и построивши этотъ городъ, сдфлали двЪ дру- 
гихъ стБны возлЬ, въ которыхъ устроили два предм$стья, сое-, 
динивъ ихъ съ городомъ; и это они сдфлали скорЪе насильно 
чЁмъ свободно; однако первое лицо въ городф все таки импе- 
раторъ: они должны чеканить его монету и онъ имфетъ нф- 
которое право суда. И хотя Генуезцы называютъ этотъ го- 
родъ Перой, Греки зовутъ его Галатой. Это имя они ему даютъ 
потому что прежде ч$мъ городъ быль построенъ, тамъ были 
мызы, куда каждый день собиралея скотъ и тамъ доили молоко, 
которое шло на продажу въ городъ, и оттого его называютъ 


шиу росо; чае дезде е] ип сафо ае Сопзбалпот]а, 2568 1а, Четга, де 1а Тиг- 
аа [Тогциа], Ва ип сатро дие её лиш соп е} таг дие Патал е] Езсофал. 
Е рага разаг дезбаз етадаез 4е ипа & ога, рага 1г & 1а Чегта 4е 1а Тиг- 
ди1а [Тоташа], саба, д1а, зе Пап тпоисваз Багсаз, 6 езве шаг дие епёта епёге 
езбаз стаайез зафе[п] агг!Ра диащю шед1а, 1есиа, 6 [17] де 31 {югпазе; 6 е5ва, 
стада 4е Рега о\чегоп @епоуезез еп е5ёа, папега. Сошргагоп 4е ип Ешре- 
гаог адие] 110 у з0]аг, диащю ип сиего 4е Ъиеу афагсазе [афазвазе] ТесВо 
$040 сотгеаз, 6 Чезаае о\егоп ЁТесво 6 е@1са4о зацеПа стада, Яслегоп 
ого 403 тигоз а4е]атие, еп дие сегсагоп 40$ атгафа]ез дие фетал 0403 
соп а с1ада4, 6 ею таз 4е шегла дие 4е стадо: рего е! ргиег сагхо 4езва 
стада ез 4е] Етрегадог, у жал еп еПа за шопеда рог ег2а, 6 Ва еп 
еПа, слета, 7аг151с101; 6 сото ашега дие Сбепоуезез [Слпоуезез] Патал & езфа 
стидаа Рега, 105 @т1есоз 1а Патап Сз]аёа, 6 ее пошфге ]е @1сеп еПоз, 71. 
рог адпащо атёез дие адиеПа стада а] зе ед1сазе, ега а ипоз сазатез 
допде зе ауииара е] сапабо сада Фа, 6 отдепафаю э/ 1а 1есве 4е 10$ 
пе ЦеуаЪап & уепдег & 1а слада4, 6 рог езо 1е 4еслал [412еп] Сба]эба, апе 
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Галата, т. е. по нашему молочный дворъ, потому что молоко на 
ихъ языкВ гала. Этотъ городъ быль построенъ тому назадъ де- 
вяносто шесть лтъ, немного больше или меньше. 

ХЫХ. Въ городф Пер есть два монастыря съ очень кра- 
сивыми домами и постройками; оданъ изъ нихъ св. Павла, а дру- 
гой св. Франциска, и ихъ осматривали посланники. Монастырь 
св. Франциска богатъ разными украшенлями и хорошо устроенъ. 
Въ этомъ монастырЪ было имъ показано много хорошо убран- 
ныхъ святынь, которыя суть вотъ камя: Во первыхъ показали 
‘имъ хрустальный богато-украшенный ящикъ на серебряной 
позолоченой ножкЪ, въ которомъ лежали кости св. Андрея и св. 
славнаго Николая и часть одежды св. блаженнаго Франциска. 
ЕВром$ того имъ быль показанъ. другой хрустальный ящичекъ, 
отдфланный . серебромъ, въ которомъ была кость изъ бока св. 
Екатерины. КромЪ того имъ показали еще одинъ хрустальный 
ящикъ, богато украшенный позолоченнымт серебромъ съ кам- 
нями и жемчугомъ, въ которомъ лежали кости св. Людовика 
Французскаго и св. Си Генуезскаго. ВромЪ того имъ былъ по- 


- 


чеге Чес1г, е] [ез] согга] Че 1а 1есве еп пиезёга 1епопа, са рог 1есве 
сет е]0з са]а: у езба стада Ва поуеша у 5615 ап0з, росо таз 6 тепоз 
дае №6 еШсада. 

ХЫХ. Ев еза сшда4 4е Рега Вау 403 Мопезегюоз Ыеп {егтоз0$ 4е 
05а у сатрШиетюз, у е! ипо аеПоз ез 4е Заюё РаЪ1о, у е] ого 4е Защ 
Егапс1зсо, 105 аааез Раегоп уег 105$ @споз Ештфазадогез. Е е! ево Мо- 
пезёег1о 4е Зап Егалс15со ез сатрИ@о 4е 2582 огпатетоз, 6 Меп рго- 
уе!140, 6 аи! еп ее Мопезег1о 1е5 егоп тозгайаз а5а2 геПпашаз шау 
еп спагш аз, 1аз диа]е$ зоп езаз: Ртипегатетие 1ез #16 шозгадо ип 
ге1сато Че свт] дие ез шау 1сашепе сиаги!0, зофге ип р!е 4е ра 
зофгедога4о, еп дие езбафап 10$ Биезоз 4е1 ЫМепауетигадо Балф Ап@гёз, 
6 Че! 21011030 Зап №014 6 4е1 В&Ъио 4е] г1оозо у Мепахешагадо 
Зап Егапс1$с0. Е 04гоз1 1е5 6 шозтгайо ого геПсагло Че сьмза] сиаг- 
1190 еп р]айа, еп дие езафа ип Виезо 4е 1а, 13аПа '4е Запоёа Сэдата,. 
04г051 1ез тозгагоп офго геНсаг1о 4е сЬт15 а], дие езбаба г1сатет4е сиаг- 
1140 еп р] зофгедогаЧа соп р1едгаз 6 хот, еп дие езафап №иез0з 
4е] Ыепауепиагао Зап Глаз ае Егапсла 6 4е Запё 81 4е бепол. Офгоя 
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казанъ ковчежецъ очень хорошо отдфланный, въ которомъ на- 
ходились кости Невинныхъ. Кром$ того имъ показали ручную 
кость св. Пантелеймона. Кром$ того показали имъ ручную кость 
св. Марш Магдалины и ручную кость св. Луки Евангелиста, три 
головы отъ одиннадцати тысячь дёвъ, и кость св. Игнат!я, посвя- 
щеннаго Пресвятой Д$в$ Марш. Кром$ того имъ была показана, 
правая рука, безъ кисти св. Стехана Первомученика, украшенная 
серебромъ съ камнями и жемчугомъ. Кром$ того имъ была по- 
казана правая рука съ кистью св. Анны; она была богато укра- 
‚ шена, и на ней недоставало маленькаго пальца; говорятъ, что его 
взялъ оттуда императоръ Константинопольскй, чтобы присоеди- 
НИТЬ его къ своймъ святынямъ, и что по этому поводу шла тяжба. 
Кром$ того имъ показали серебряный позолоченый крестъ, 
украшенный камнями и жемчугомъ, и по срединЪ его былъ вд$- 
ланъ маленьюй крестъ изъ дерева святого животворящаго креста. 
Кром$ того показали имъ богатый хрустальный ящичекъ, вели- 
колБпно отдфланный, въ которомъ хранилась одна, кость св. слав- 
наго Васимя. Кром$ того имъ показали очень богатый серебря- 
ный позолоченный крестъ, роскошно украшенный крупнымъ жем- 


1ез Ёиб шозгайа ива агацеа шиу Ыеп офгайа, еп дие езафал.Виезоз 4е 
103 шпосещез. Офгоз 1ез 6 шозёта4о ипа сапа 4е] Ъгахо де Зап Рап- 
{а]еоп. О{гоз1 1ез 6 шозгадо [тозгада| ипа сапа 4е1 Ъга2о 4е Залсва, 
Мага Масдаепа, 6 ипа сапа 4е] Ъга2о 4е` Зап Гасаз ЕузпееИ&&а, {тез 
сафегаз 4е 1а5 опсе шП Угсепез, 6 ип Виезо де Зап 1епас10, ип деуофо де 
1а Утсеп Запоа Мама. О{гоз1 1ез 6 шозга4о е] Ьгаро Чегесво зт шапо 
4е Зап Езеуап е] ргииег шахт, 10 диз] езаба шиу ЪМ1еп сиаго140 еп 
р1афа соп ф1едгаз 6 а]хоаг. О4гоз1 1е5 #6 то03ёта4о е1 Ъгато 4егесво соп 
5 шапо 4е Запфа Аппа: езбафа шпу гиэгп190, 6 №езс1э]е е] дедо ре- 
диепо, 6 деслап дие 10 Фа)ата де И‘ е] Ешрегадог 4е. Сопапйпор1а, 
рага 10 ропег еп из геПаи1аз, 6 чае апдиу!егоп зофге еПо &. реуфо. О#гоз1 
1ез 46 шозгада ипа сгих 4е р|аёа дотаЧа сиаги19а 4е р1едгаз 6 4е а1хо- 
ат, 6 еп шебо 4еЦа езафа епсазкюпайа ипа сги2 редиепа, де] тадего де 
]а запсиззпиа уега-сти2: 6 пез офгоз1 108 га4о ип г1со гейсаг1о Че свт1- 


342] хиаги!Чо г1сатетие, еп дие езара ип Циезо 4е] 51011080 Залё ВазШо. 


0031 1ез 6 шозгада ипа шиу г1са сгих де ржа зофгейога4а, сиато1да, 


72. 
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чугомъ и многими каменьями, въ которомъ были вдфланы мощи 
разныхъ святыхъ. Кром того имъ показали очень украшенный 
хрустальный ящикъ, въ которомъ хранилась серебряная рука, дер- 
жавшая двумя пальцами поднятую вверхъ кость блаженнаго св. 
„Лаврентия; показали имъ еще мфшокъ, покрытый серебромъ, въ 
которомъ были мощи св. блаженнаго Тоанна, св. Длонис1я, идру-_ 
гихъ многихь святыхъ. Говорятъ, что вс эти мощи достались 
имъ, когда Константинополь взяли Латыняне, и что посл ихъ 
требовалъ назадъ Гречесюй патрлархъ и у нихъ была съ нимъ 
тяжба. Имъ показали также разныя богатыя церковныя одежды, 
которыя у нихъ были, и чаши, и кресты. Въ этомъ монастырЪ 
похороненъ у самаго хора передъ главнымъ алтаремъ велиюмй 
маршалъ Франщи, котораго взялъ въ плфнъ Турокъ, когда, раз- 
биль Французовъ, шедшихъ съ Венгерскимъ королемъ; а въ 
монастыр$ св. Павла лежитъ похороненъ сеньоръ де Трусеи 
и многе друге рыцари, которыхъ Турокъ приказаль отра- 
вить, послБ того какъ ихъ выкупили и за нихъ были получены 
деньги. 


г1сатеге 4е шисво ахо#аг | 5тиезо ё де шаспаз рлейгаз, еп дие езбафаю 
епсазбопа4аз тиасваз гейди1аз 4е Запсёоз. Офгоз 1ез 6 тозгадо ип ге- 
Нсах1о ае свг1зва] шоу с0агп140, 6 детго еп 61 езафа ипа штапо де р1айа, 
це 4еп1а соп 10$ 405 4е4оз епвезво Ёс1а атта ип Ваезо 4е] Мепахеп- 
{ита4о Зал ТГогешце, 6 тозёгаговез ипа, $а]еса, си ета 4е р]4а, еп даче 
езбафал геНащаз [геНдиаз] 4е1 Мепауешиатгадо Зап Таз, 6 де Зап 01011810, 
6 де огоз тау шисвоз балсё0з, у езваз геНашая, дес1ап, дие оч1егоп диалдо 
Сопзбапипор]а етёгагоп 105 Га410$, 6 дие дезриез зе 1аз детапайга е1 
Райагсва 4е 103 @1ес0$, 6 дие апйи\уегоп еп реуфю зобге еПо, 6 тозга- 
топез шиу 1160$ огпатепоз дце фешап 4е уезйшетаз 6 4е саПеез 6 4е 
сгисез. Е еп ее Мопезег1о [| Мопаз{ег1о] узе1а ешеггайо [еп е] Мопазвег1о] 
910 а] сого аще е] аваг тауог е1 стай Мал13са1 де Егапсла, дие ргепа10 е] 
Тигсо, диапдо аезфагао 103 Егапсезез дае фам соп е]! Веу 4е Опота: у 
еп е1 Мопезёего 4е Залф Ра\о уас1а етйегга4о е! Зепог де Тгих1. 6 04гоз 
тосВоз СафаПегоз дие е] Тигсо #20 пабах соп ипаз Шегфаз Чезраез дае 
103 о\егоп [0у0п] гезсайайо, 6 гесе ао [хес14о] е] ргесло 4еПоз. 
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Г. Посланники остались въ этомъ городф Перф отъ 
среды, когда прБхали, до вторника тринадцатаго числа ноября 
мфсяца, и все это время не `могли найдти корабля и никакого 
судна, чтобы пере$хать въ Трапезондъ; и такъ какъ зима при- 
ближалась, а по Большому морю очень опасно плавать зимою, то 
чтобы не запоздать, они наняли и снарядили маленькую галеру, 
которой хозяиномъ былъ Генуезецъ, называвиийся мессеръ Ни- 
коло Сокато. Они приказали нанять матросовъ и приготовать 
все что было нужно, и во вторникъ вывели галеру съ тмъ, чтобъ 
поднять паруса и отправиться въ путь; но въ этотъ день не могли 
пофхать, потому что не было довольно матросовъ и многаго дру- 
гого, чего имъ недоставало. 

ТТ. На другой день въ среду, 14 числа ноября м$сяца, въ 
обфдню подняли паруса, такъ какъ была хорошая погода, двину- 
лись и выЪфхали въ узкое место при вход$ въ устье Большого 
моря, и около третьяго часа поровнялись съ одной башней, кото- 
рая стоитъ на Греческой земл$ возл6 самаго моря и называется 
Трапеза; тамъ зашли въ портъ, цотому что надо было запастись 


Г.. В 10$ 41ев0оз Ешфа]а4огез езбюу1егоп еп езба @сва стада 4е Рега, 
езде е] @1еВо @1а плегсо]ез дие аШ Пебатоп, Фаза шагёез 1тесе Фаз 4е1 
тез 4е Моу1еш ге, де еп 4040 ее Метро поп рибегоп #аПаг пао, тп 
офга, Раба еп дце разазеп еп Тгар1зопда, 6 рог дао е1 егпо [иу1егпо] 
зе ПЦебафа, у е] шаг шауог ез шиу реПегозо 4е памегаг еп МЫегпо [т- 
у1егпо], рог зе поп деепег, о\1егоп 4е аЙейаг, 6 1юшаг зофге 5 ипа 5а- 
]е04а 4е дие ега райгоп | ип бепоуёз дие зе Цатафа Мусег №010 Зосайю, 
6 Яслегота аофаг де тагшегоз, 6 4е 1а5 созаз дае о\1егоп шепез{ег, 6 
езбе Чсфо Ча талг4ез Игагоп 1а саео{а & Раега {асег уе]а 6 апдаг за у1а- 
се, 6 ее Ча поп раегоп раг@г рог тепеиа 4е са]еофез, у 4е обгаз 
тисЬаз с05аз дае 1ез №аПезалалп. 

Ш. Е обо Фа пуегсо]ез, дие Раегоп сайогсе аз 4е| 41сво тез де №- 
утетфге, & пога 4е М1за Ясегоп уе]а дие {а‹1а Биеп Нетро, 6 аегой зи 
у1а, у епгагой еп е] езбтесво Че 1а епёгад4а 4е 1а Боса де] шаг шзуог, 6 
& Вога 4е фегсла Габгоп & раг де ипа 1югге чае ез{А еп 1а Негга 4е 15 
Стесла ша соп е] шаг, дае Ва потфге ]а Тгареа, 6 отагоп а] риехо, 
Чие зе амйап аШ 4е Ъазесег 4е аспа, 6 сопйегоп; 6 дезриез 4е сотет 
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водою, пообфдали и послф обфда пофхали въ путь. Немного даль- 
ше прошли мимо двухъ замковъ, которые стоятъ на двухъ воз- 
вышешяхъ на берегу моря; одинъ изъ этихъ замковъ назы- 
вается Гироль Гречесюй, а другой Гироль Турецкй. Одинъ 
стоитъ въ Грещи, а другой въ Турщи; Гречесый разрушенъ 
и не обитаемъ, а Турецеий населенъ. На морЪ$ между этими 
двумя замками стоитъ башня въ самой водф, а у подошвы Ту- 
рецкаго замка стоитъ скала, и на ней тоже башня; отъ замка 
до этой башни идетъ ст$на, а между этими башнями отъ 
одной до другой шла прежде цфпь; и когда эта земля Турецкая 
_и Греческая принадлежала Грекамъ, тогда эти замки и башни 
были сд$ланы для охраны входа въ городъ и въ проливъ,; и когда 
какой нибудь корабль или судно шло изъ Большого моря въ го- 
родъ Перу и въ Константинополь, или какой нибудь другой ко- 
рабль хот$лъ войдти въ Большое море, то протягивали эту цфпь 
отъ одной башни къ другой и не позволяли пройдти, пока, не за- 
платятъ пошлины. Около вечерни пр1Бхали къ’ началу Большого 
моря, и такъ какъ было уже близко къ ночи, то остановились и 


ратИегоп 4е Ш 6 №егоп зи у1а, 6 пп росо а4е]але разагоп & сегса 4е 
40$ са5 оз чае ет еп 40$ о{фегоз дче оп уаз соп е] шаг, 6 @ пп 
сазиПо. Ва рог пошфге е! Си1го] `4е 1а Стес1а, у.е] офго е] блиго! 4е 1& 
Тагашма. Е е] ипо ез4А еп 1а Огес1а, 6 е] ого еп 1а. Тагама: 6 е] 4е 1а 
Отгес1а, езёа, дезро ао у Ч9езги1до, у е1 4е 1& Тигаца еза ро а4о. Е еп 
]а таг епёге езёоз зофгед1евоз сазйПоз е5ё& ипа фюгге @етиго ‚еп е] асиа, 
у = ре 4е! сазиЦо 4е 1а Тагаца [Тагдиеа] е5&& ипа, рейа еп дие е5ё& цпа 
$Огге, 6 4е] сазИПо @1се ипа, сегса, Фаза езба, фотгге, 6 4езваз зофге 1еВаз {юггез 
зоПа 1г цпа са4епа 4е 1а ипа & 1а фюгге [оёга], 6 дизпдо аацеЦа вегга, Че 
18, Тагаила ['Тогдиез] 6 де]а Стес1а зоПа зег 4е 105 @т1е50$, ещотсез е560$ 
сазПов 6 фоггез легоп 1есбоз рага еп сиаг@а 4е 1а епёгада 4е адиеПа, $огтге 
ёЪоса, 6 ие диапдо Эгип рау1о [18] 6 аз уеша 4е] таг тауог рага етёгаг 
еп ]а, стада 4е Рега, б еп Сопаппор1!а, «б» ап ого пау10 ди1Зеве 
ептгаг а| 41сВо таг шауог, дие есВафап адиеШа са4епа 4е ипа, фюгге & 
офга, у даче поп сопзепйа адие рог аШ разазеп {азйа дие расафап зиз ае- 
геслоз. Е а Вога 4е у1зрегаз Фаегоп & 1а Ъоса 4е1 таг тауог, 6 рог диало 
ега сегса, [сега] 4е 1а поспе, заго1егоп, 6 езбоулегоп &П Ёаза оёго 91а: 6 
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стояли до другого дня. Этотъ проливъ очень узокъ, и на правой 
рукБ земля Турецкая, 2 на лвой Греческая; и на Турецкой и на 
Греческой землЪ видно было на берегу моря много церквей и 
разрушенныхъ зданий. 

Около полуночи вышли оттуда и вошли въ Большое море. 
Путь лежаль у самаго берега Турецкой земли; около третьяго 
часа, когда шли на парусахъ при хорошей погодЪ, поломалась 
рея; прошедши немного на веслахъ, приблизились къ земл$ и по- 
чинили рею. Отправились оттуда немного спустя послБ полудня, и 
прошыаи мимо одного маленькаго замка, который стояль на, верху 
скалы на Турецкой земл, и море окружало его со всфхъ сто- 
ронъ, кром$ одного маленькаго входа; этотъ замокъ назывался 
Секелло. Когда наступилъ часъ Ауе Майа, пришли къ порту на 
маленькомъ островЪ, который называлея Финоглей Генуэзской. 

Община города Перы послала въ это Большое море дв во- 
оруженныхъ карраки, чтобъ онф стерегли Венешанеюе корабли, 
которые должны были прайдти изъ Танскаго моря нагруженные 
товарами, и чтобы взяли ихъ въ плфнъ, когда они подойдутъ ни- 
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езва ЪБоса ез шиу ап5054а, 6 & 1а шапо Чегесва езёа 1а Негга 4е 1а Тиг- 
Чи1а, 6 & 1а шапо 12а щегда, [егадшег4а] езё&, 1а Мегга 4е]а Стеса, у еп 12 
Негга 4е 1а Стес1а 6 де 1 Тагаша рагезслегоп & сегса бе! шаг шисВаз 
Тс]ез1аз, 6 Ва еб1Нс1оз [е4ейс!10з] аеггадоз. 

Е а пога 4е 1а ше@!а посйе раг@егоп 4е ади!, 6 епгагоп еп е] шаг 
тауог, у @1 зи сапупо #6 ао соп 1а Чегга 4е 1а Тагама, 6 & Бога 4е 
{егс1а, уепдо & 1а у@а соп Биеп Иетро, адцефго е] мцепа 6 апдаяегоп 
ип росо & гешоз, 6 Пебагопзе ип росо & 1а Чегга, 6 а4офагоп зи алцепа, 
6 рагйегоп 4е аду 4езриез 4е шед10 «Фа» ип росо, 6 егоп еп раг 4е 
ип сазЯПо редаейо дие езафа епешиа 4е цпа репа еп 1а Чегга 4е 1а 
Тигацца, 6 сегсара]о 6] шах 4040 епдегтедог, зауо ипа епбтада реацепа, 
6 ама пошфге ез4е сазиШо БедиеШо. Е 4ездие Габ Бога 4е Ауе Матаз, 
аегоп еп ип риегю дие ез еп ипа 1а редиепа, 1а 421 ез Патада 1а 
Етпосла ае [е] 10$ Сепоуезез: 6 е] сошии 4е ]а стада@ 4е Рега ау1ап епу1а 40 
& ее шаг тауог 40$ саггасаз агта4аз дие езюо\1езеп еп асиатда де ]аз 
22,05 4е Уепес!а105, чие ау1ап 4е уеп1г 4е] таг 4е ]а Тапа, сагоа4аз де шег- 


садиаз [тегсаег1аз], 6 дие еп Пехатбо зезигаз 1а5 ботазеп, рогаце поп 
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чего не подозрфвая, такъ какъ они не знали о войн, которая была, 
между ними; одна изъ этихъ Генуэзскихъ карракъ стояла у этого 
острова, Финогли. Эту ночь простояли тутъ. 

ТТ. На другой день въ пятницу собирались уфхать оттуда, 
но вфтеръ былъ противный, и остались стоять вмЪетБ съ этою 
карракою. Этотъ островъ Финогя маленькмй и необитаемый 
островъ, и на немъ не живетъ никто; есть на немъ замокъ, 
такой большой, какъ весь островъ самъ. Оттуда до Турец- 
кой земли дв$ мили; и такъ какъ гавань Финоги не безопасна, 
то рЕшились идти къ порту Карпи, который былъ въ шести ми- 
ляхъ оттуда, и гдф стояла другая Генуэзская каррака, подстере- 
гавшая Венешансюе корабли. Вапитанъ сказалъ, что лучше 
стоять здЪеь, ч$мъ въ Карпи, для того чтобы посл продолжать 
путь; по этому праказали сняться съ м$ета и подвинулись немного 
внутрь гавани. Около полуночи противный вфтеръ усилился, и море 
взволновалось: капитанъ, думая, что лучше и безопаенфе стоять за, 
карракою, чБмъ тамъ, гдВ стояли, велВль поднять якорь и хотфлъ 
подойдти къ каррак$ на веслахъ, но не могъ, потому что море 
очень бушевало и в$теръ быль очень рЪзокъ, а волнев1е сильно; 


за ап 4е 1а зиегга ‘ие еп ипо ау1а: 4е 1аз апа]ез саггасаз 4е Сепоуезез 
езфара а] 1а па еп эацеПа, 13а 4е ]& Ешозла, 6 еза посБе езкоу1егоп Ш 

ТТ. Е оёто Ча у1егпез си1датоп рагыг 4е Ш, 6 820 Иешро солёгат10, 
у езюо\егоп диеоз еп сопзегуа 4е а а1сЪа саггаса: е еба ФеБа 13а ае 
1] а Ешос1а ез ипа, 13]а редиейа, 6 ез, дезроМа4а аие поп ууе[п] еп еПа 
1112010, 6 Чепе ип сазйПо дие е5 фап этапде диаалфю ез 1а 13а, 6 4е аШ 
4 1а Цегта 4е ]а Тагаша Па 405 тШаз: 6 рог даалёо езе риегю де 1а 
Ешоза поп ез зесиго, асогдафап 4е 1’ а] рчео 4е1 Сагра, дае ега а зе15 
тШаз 4е а 4оп4е езбаба 1& офга саттаса Че Сепоуезез чае асиагдафа 
4 1аз па0з 4е Уепес1апоз. Е е|! сбшиге 1ез Фхо, дие шедог езбафап аШ, 
рага, 1г за сатшо, дае поп еп е] Сагру, 6 Ваегоп ]еуаг е] езса]а, е @1е- 
гопзе адештго ип росо, ё & Бога 4е 1а теба посЪе сгезе1б е \1епфо соп- 
{тат10, 6 81205е е] таг; 6 е| сошИге репзап@о езёг тшедог 6 таз зесиго 
{газ 1а сатгаса дие поп а1, В20 ]еуаг е] апеа, 6 & гепоз репзб Певаг а 
]а саггаса, 6 поп руо, са е] таг сгезс10 тасро, у е| яепю ега гесло 6 
]& }отшеша аЁа, 6 диатдо репзагоп фогпаг а] риего, 40 а\!ап рагИдо, 
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когда же вздумали воротаться въ гавань, откуда ушли, уже не 
могли. Увидфвъ, что нельзя ни подойдти къ карракЪ, ни воро- 
титься въ гавань, бросили два якоря; между тфмъ буря все усили- 
валась, и тянула якори такъ, что кинула, галесту на скалы; но 
Богу угодно было, чтобъ въ это время якори зап пились и галеота, 
‚миновала скалы и не ударилась объ нихъ; а еслибъ она ударилась, 
то тутъ же была бы разбита; тогда подняли якорь, который не 
зацфпился. Буря такъ усиливалась, что было страшно, и вс пре- 
дали себя на волю Божию, потому что никакъ не надЪялись спа- 
стись: волны морскя были такъ высоки, что вздуваясь он под- 
нимались на одинъ бортъ и скатывались съ другого; галеоту 
‘страшно кидало и въ ней сдфлалась сильная течь; все это совер- 
шилось въ такое короткое время, что люди уже ни на что не 
надфялибь, какъ только на милость благословеннаго Господа 
Бога. Если бы было свфтло, то подняли бы паруса и поплыли 
бы къ землф, но было темно и не знали гдЪ стоятъ. Во время 
этой бури у той карраки, что тутъ же стояла, снесло ком- 
паньо и понесло прямо на галеоту. Но Господу Богу угодно было, 
чтобъ оно прошло не тронувши ее. Черезъ вЗсколько времени 


поп рафегоп, & дездаие у1егоп чае поп раФегоп Песаг & 1а саггаса, пт 
{огпаг а] рчегюо, еспагоп 405 апс]аз, 6 1афюгтеша сгезс10 ф0да ма, 6 гала 
]а5 апс]аз А фащ4ю даче есвб 1а за!еофа епёе ипаз госаз, 6 4150 пез го 
Зепог 0105 дие 1а5 апаз РаПагоп [Вагагоп] {ало, & дце 1& сайеофа за]уб 
]аз госаз зш фюсаг еп еПаз, са, $1 {осёга 1иесо Ёиега Чезвесва, 6 ешюпсез 
{оуегоп 1а5 апс]аз дие поп {а]атоп [Вагагоп]; 6 1а дюгтетца сгезс10 еп бала, 
талега чае ега езрапо, &! 0403 56 епсошепдафал & пиезёго Зепог 0103, дие 
репзафап папса езсараг: 6 1аз удваз 4е] таг ас1ап {ап а№аз, дае даебгафап 
у е{гафал рог е] пп Бог4е, 6 заЙал рот е] офго, 6 1а, сеоба гафазафа, шисБо 6 
тас1а, пасва асиа, у еп роса 4е Бога, {а] сото 1а сеше, дце 103 таз поп Ёас1ап. 
уз 4е $1 спеша, за]уо езрегат 1а тегсей 4е пиезго Бепа!Язито Зепог 010$, 6 
$1 с]ага Всега, Яслегам уе]а, 6 Гаегап & Иегга таз №ас1а езсиго 6 поп 5а- 
ап 4опде езафап: у езбап4о еп ез4а, фогтепёа 1а саггаса дие аб! езбаъа, 
50463е]ез е сотрапо, ё ушо 4егесво & Ёегг вп 1а ваеойа, етрего 4150 
пиезго Зепог 010$ з0соггег10$, дае разб зш Цюсаг еп еПа, 6 & роса 4е 
Бога 1аПезслегоп 12$ ара; & 1а зорге@ ева саггаса, 6 6 Че фтаф6з а 1а 
7* 
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ушли якори этой карраки, ее понесло на землю къ острову, 
и прежде чЁмъ наступиль день, вся она была разрушена и 
оть нея не остялось ничего; на лодк$, которая была при 
каррак$, спаслись всф люди; но все имущество ихъ погибло. 
Мачта и бушпритъ этой карраки пронеслись какъ разъ возл$ 
самой галеоты, но Господу Богу и Его блаженной Матери” 
угодно было, чтобы галеота, спаслась отъ вс$хъ этихъ корабель- 
ныхъ снастей, такъ что онф не принесли ей никакого вреда. Въ 
галеот$ была, сильная течь, и какъ ни старались выливать воду, все 
таки были на краю гибели. Такъ продолжалось до самаго раз- 
свфта; тогда вЪтеръ перем$нился, и сд$лался удобнымъ для того, 
чтобы плыть въ Турцию; повернули рею, и при этомъ очень не- 
мног1е могли помочь, потому что большая часть народа была 
ближе къ смерти, ч$мъ къ жизни, и если бы пришла смерть, они 
бы ее очень мало почувствовали. Потомъ подняли паруса и при- 
‚плыли къ Турецкой земл$ въ субботу утромъ. А люди съ карра- 
ки, которые спаслись и оставались на, томъ остров$, думали уже, 
что галеота потонула и люди бывиие на, ней погибли, и удивлялись, 
какъ они послф разсказывали, когда увид$ли, что галеота, под- 


Чегга 4е ]а, 13а, 6 атёез дие езе е 41а, Раб 1ю4а ЧезЪесЪа, чае поп 
диедб 4еПа пада, 6 еп ипа Батса дие 4епла №ега 4е 1а сахтаса, езсарб 
$о4а, 1а сеще: рего +040 10 зауо рег@егоп, у @ с1ло у е| Ъаиргёз 4е 1а 
зофгебсВа сатгаса Раб 1ю4а разаг }апбо соп 1а оэ]еофа, 6 $1 еп еПа фюсёга, 
дезв1с1етазе, 6 дизо пиезбго Зепог 0105 у зи фепаИа шаге езсараг & 1а 
са]е04а, 4е 44а 1& ша4ега Це 1а саггаса, дие 1е поп #20 пиеип дало: 6 
1а спа са]еоба, Гасла, шиспа асиа еп детаза, {ао дие, рог езвофах дие 
Гас1апт, ‘ез4афа уа еп ришо Че ‘зе апесаг; еп езбо игагоп Таба, е] а]уа, у 
е] улепёо зе сатЪеб, 6 №6 шиу Биаепо рага 1г №@ега & 1 Тагашма, 6 уо]- 
у1егоп е] щепа, 6 а] уо|]уег ама шау росоз чае зуидазеп, дие 10$ таз 
деоз езфафал уа таз сегса 4е 1& шиеме дие 4е 1а у14а, 6 дие &1 1 
тлеге упцега, дце 1а зш@иегап шиу росо: 6 4е з1 Ваегоп уе]а, 6 Гаегоп 
за/1г еп | Четга де 1а Тагаша ['Тагаиеа] зар ао еп атапезсле[п]40, 6 1а сете 
4е 1а саггаса чае ау1а езсара4о дие езбафап еп а а1сЬа 13]а, Мет репзафам, 
дие 1а са]еоёа ега апесаа 6 регесла 1&а сеще деПа, 6 омегоп & тага- 
УШа, диапдо & 1а са]еоба, У1егоп Ёасег у@а, зесип Яезриез сошафац, са’ 
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няла паруса; потому что посл того, какъ галеота, отдфлилась отъ 


карраки, думали, что она сейчасъ будетъ уничтожена, и прежде’ 


чЪмъ они увид$ли, какъ ей удалось спастись, они молились, чтобъ 
Господь Богъ спасъ ее и т$хъ, которые были на ней. Когда га- 
леота подошла къ землБ, всЪ, кто только могъ, бросились въ море; 
и такъ всф спаслись и вышли на землю. Когда посланники вышли 
на берегъ, они приложили вс стараня, чтобы т$ вещи, которыя 
посылалъ король, взять съ галеоты и перенести на землю; и все 
было взято, ничто не пропало, хотя и было оно спасено съ боль- 
шямъ трудомъ и опасностью. Когда галеота стояла у земли, 
море иногда увлекало ее назадъ; потомъ приходила волна и уда- 
рялась съ нею объ землю, и когда она приходила къ землф, 
люди, которые были на ней, бросали то, что въ ней было, на 
землю, & друге брали это, и такъ было спасено все, что посы- 
лалъ государь король. Прошло немного времени и скоро вся 
галеота разрушилась. Когда было снесено на землю то, ‘что 
везли на галеотЪ, все сложили на одномъ холмЪ, который тамъ 
былъ, и капитанъ галеоты сказалъ посланникамъ, что такъ какъ 


дес1ам, чае Чезриез ие 4е сегса 4е 1а саггаса зе рагИо 1а сщесоа, дие 
репзафаюз аие песо Ёшега апеса4а, 6 дце апёез дае еПоз у1езеп зи зисезо 
ие Всего огас10п а 010$ пие5го Зепог, чае ди131езе езсараг 1а ева 
са]еофа у зеще Ч4еПа, 6 сото 1а ва]еова аб & Чегга, $04о оте е] дие таз 
ро@1а зе есвафа & 1 таг, у езсарагоп 4040$ 6 Раегоп & Мегга: 6 4езаие 
105 41споз Зепогез Ешфадайогез зе упиегоп еп Яегга, раегоп за @Исел- 
са, еп сото 1а5 с03аз дие е] 41сво Зепог Веу епу1афа, зе засазеп 4е 1а 
Ч1спа сеофа, 6 зе ризезеп еп Иегга, 6 #16 040 заса4о, дие поп зе рёг@!0 
пшеипа соза; рего дае 1а засагоп соп шиу стап {тафа]о 6 рейето, са со- 
то 1а смеоф4а аб & Чегга, е] таг 1а богпафа аЧепёго, 6 4езриез уета 1а 
уаза 4е ]а югтеш{а 6 дафа соп еПа & Иегга,. 6 диап4о & иегга уеша, 108 
отез дие еп еПа езафал еспафап о дие еп еПа уеш1а & Мегга, 6 фота- 
Ъа0]0 0470$, 6 251 езсарб 1040 10 диае е] зепог Веу еп\1аба, 6 поп фат4б 
шисро, дие ]а зофгебепа за]6о4а поп Гаезе еп фтеуе езрас10 40а 4езВе- 
спа, 6 аезаче Раб риезфо $040 10 дае 1а ава сэеоба {гала еп Яегга, Пе- 
уагоп|0 & пп тоже дае епде езфафа, 6 е] сошихе 4е 1а смеоба @1хо &103 


а1споз Зепогез Ешфадаогез, дие сошо аега дие {040 ациеПо {ета ри- 
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все было положено на берегу, то Турки прайдутъ и возьмутъ вее 
для своего государя. Въ это время пришли Турки и спросили, что 
они за люди. Они сказали, что Генуэзцы изъ Перы, что они 
пр1Вхали на карракЪ, которая погибла, въ эту ночь въ томъ порт, 
что эти вещи, которыя у нихъ были, они должны были отвезти 
на, другую карраку, которая стояла у Карпи, и что если они до- 
станутъ имъ для этого лошадей, то имъ заплатятъ. Т% сказали, 
что можно достать лошадей на слБдуюций день, но не сейчасъ; 
впрочемъ прибавили, что пойдутъ въ деревни, для того, чтобы на 
другой день нав$рно тотчасъ же это было исполнено. Такъ и сдЪ- 
лалось: такъ что на слБдующий день въ воскресенье пришло много 
народу съ лошадьми и перевезли посланниковъ и все что у нихъ 
было въ Карпи, гдф стояла та каррака. ПруБхавши туда, послан- 
ники застали карраку въ гавани и отправились поговорить съ мес- 
‘серомъ Амброз1о, хозяиномъ ея, и разсказали ему о своей удачЪ 
ВЪ ТОМЪ, ЧТО СЪ ними случилось, и о томъ, какъ другая каррака 
погибла. Хозяинъ очень хорошо принялъ ихъ и сказалъ имъ, 
что готовъ услужить королю Кастили, что они могутъ распо- 
ряжаться этою карракою, какъ своею собственною, сказалъ, 


езфо еп Чегга, дие 103 Тигсоз уеги1ап 6 10 ‘отаг1ал [19] {040 рага е1 Зепог. 
Е езап4о еп езю упиегоп ипоз Тигсо$ 6 ргесащагоп, дие диё сеще ега, 
ё 41хегоп дие егай @епоуезез Че Рега, 6 але уешат еп 1а саггаса дае 
зе а\1а рег@14о еп еза посве еп адие] риегю, 6 даче аацеПаз созаз адиае 
11 фетал, чае 1а5 ацетат Пеуаг & 1а обга саггаса дие езбаЪа еп е] Саги, 
6 дие $1 саба]]0о$ `оу1езеп рага еПо, чае зе 103 расалат, 6 @хегоп, дие 
Ыеп` ройт1а ауег саЪа]]0$ рага оёго Фа, таз поп ео: етрего еПоз @1хе- 
топ, чае Пап & 1а3 4еаз, 6 рогдие обго Фа зющетйе аума геса[и]4о 
|десо еп 1а тапега дие #6: а31 дие 1аесо офго 41а дот!тео упиегоп тп- 
сЪа, сеще сой 51$ сафа0$, дие Пеуагоп & 105 @1сВоз Зепогез Ешфа)а4о- 
ге; 6 а 1о дие а {ещап а] Сагр1, допде ]а а1еЪа сатгаса езбаба: 6 диапдо 
а11 Пегогоп, 10$ 41сво5 Зепогез Ешфададогез #аагоп 1а @1сВа саггаса 
еп @ рие о, 6 №аегоп №аг соп Мсег Атфгоз10 дае ега райгоп 4еПа, 6 
сопбагоше зи 5исезо 4е 1о дае 1ез а\а асаезс14о, 6 4е сошо 1а ога 
сатгаса ета регд14а: у еп е] 41сво рагоп ЁПагоп Ъиеп асостилетю, 6 
Ч1хо]ез цие рог зегу1е1о @е] зепог Веу 4е Саз Ша, аие е05 Яс1езеп 4е 
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чтобъ они положили вс свои вещи на нее, что онъ будетъ от- 
вфчать за ихъ сохранность, и скажетъ тамошнимъ Туркамъ, что 
они люди СЪ той, другой карраки. Посла Тамурбека, который 
быль съ ними, они од$ли христланиномъ, и сказали, что онъЪ изъ 
города Перы; потому что если бы Турки его узнали, они бы его 
убили и всфмъ имъ грозила, отъ этого опасность. Когда вс$ вещи 
положены были на, карраку и все было въ безопасности, они по- 
няли, что Господь Богъ совершилъ для нихъ много чудесъ раз- 
нымъ образомъ. Во первыхъ въ томъ, что они спаслись отъ та- 
кой сильной и страшной бури, какъ эта; потому что хозяинъ и 
матросы, которые тамъ были, говорили, что они плавали уже 
двфнадцать лБтъ и никогда не испытывали такой бури. Другое 


чудо, которое совершилъ Господь Богъ, было въ томъ, что онъ. 


спасъ и ихъ самихъ и вещи ихъ государя короля, и они не были 
разграблены ни Турками, ни матросами, которые сд$лали бы это 
скор$6 если бы не были въ Турецкой земл$; потомъ въ томъ, 
что они`нашли эту карраку, которая, какъ говорилъ хозяйнъ, 
тоже едва, не погибла. Въ этой гавани они простояли до слЗдую- 
щаго вторника, ожидая хорошей погоды. Въ этотъ день при- 


аацеПа саггаса, сошо 31 езе зиуа ргорма, 6 дие ризезеп 404а$ $15 
созаз еп еПа,.дие 61 [4иэ]] рогшма Биеп гесаЪдо [гесаа4о] еп еПаз, 6 дие е] 
Чита & 105 Тигсоз 4е] 1асат, дие егап 103 4е 1а офга сатгаса: 6 & ЕтЪа- 
]аог де] Татигес дие ау езафа у1зНегоШе сото СомзНало, 6 @1хегоп 
(це ега 4е 1а стадаа Де Рега, са 51 105 Тагсоз 1е сопочегап, шэбагото, 
6 \егапзе еп реНото рог еПо: 6 дездие иегоп риезёаз ф04аз 195 созаз еп 
]а, зофгебйсва сатгаса, 6 еПо[3] еп за]уо, ещепд1егоп дае 010$ пиезго 
Зепог | ам1а [ПесЪо рог е10$ шасвоз шПасгоз еп шасБаз шапегаз. Т.о 
ргИпего еп 10$ езсараг 4е фогттепа {ап сгапде 6 эл ЧезвесЬа сото 
заиеа; са 4ес1а е] райгоп 6 шатшегоз чае аШ езбафап, дае алла 40се 
210$, дие пахезарал [пауеса а] еп адие] таг, 6 цце попса {ап отап фогтепа 
уегап: 610 оёго, {еща дие тозёгафа 0103 пиезго Зепог шПаэто, еп [е1] 108 
ропег еп зыуо & е1оз 6 & 1аз созаз 4е] Веу зи Вейог, 6 поп зег гофа4оз 
4е Тигсоз, пт 4е 103 тагтегоз дае 1о Волегап шаз эпа, зауо рог ег 
еп Чегга, де Тагсо$, 6 о4тоз1 еп №@Паг аШ адиеПа сатгаса, 1а даа] @1хо 
©] райгоп ие езюто еп Метро 4е зег рег а: 6 езюуегоп аи? еп е1 
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шелъ къ посланникамъ одинъ Турокъ, который былъ царскимъ 
старшиной въ этой деревн$ и сказалъ имъ, что они пруЪхали и 
провезли по земл ихъ государя ткани и разныя друг1я вещи, за 
которыя должны были заплатить пошлину, и требовалъ, чтобъ 
они приказали заплатить и дать ему что нибудь. Это было оттого, 
что Турки узнали, что они не Генуэзцы, и не изъ Перы; и если 
бы они застали ихъ на землЪ, то не пустили бы ихъ. По этому 
въ тоть же день вечеромь подняли паруса и выф$хали оттуда, 
чтобы сейчасъ же воротиться въ городъ Перу. 

ШП. Въ зетвергъ утромъ, двадцать второго числа ноября 
мЪеяца, прЕБхали въ городъ Перу и посланники приказали свезти 
въ городъ всБ свои вещи. Когда ихъ увидфли тТЪ, которые ихъ 
знали, то вс$ сказали, что. судя по бур, которая была, и по м$- 
сту, въ которомъ она разразилась, было въ самомъ дЪлЪ чудомъ, 
что они спаслись. Посланники хот$ли тогчасъ же распорядиться 
чтобы Фхать, но не могли найдти корабля, который бы рЪшился 
поплыть чрезъ Большое море, такъ какъ уже наступила зима; 
по этому и т корабли, которые были уже приготовлены чтобъ 


риего Газфа е] татёез зющетше езрегапо Биеп Иетро, 6 езёе 41а Пего & 
105 @1своз Зепогез Етшфадабогез ип Тигсо, дие ега тауога рог е] Зепог еп 
адиеПа [адие]] Э4еа, 6 @1хо]ез, дие еПоз амйап уеп10 6 разайо рог Негга 
`4е1 Зепог райоз 6 ойтаз созаз, 4е дие деМат расаг Чегесво, 6 аце се ]о 
шапдазеп расаг, 6 Яслегоп]е ат а]еипа соза; 6 езфю Рё, рог дпаюшо 103 
Тагсоз ам1ал 520190, дие е10о5 иш аацеПоз поп егап @епоуезез, ши 4е 1а 
ста4а 4е Рега, 6 31 еп Иегга 105 фо\1егап, поп 103 ехагап уешт: 6 ее 
сво @1а еп 1а фагде Яслегой уе]а, 6 рагШегоп 4е аи? рага зе фюгпаг 
]1есо а 1а стада 4е Рега. 

СШ. Е длеуез$ [еп] атапес1е1т40, дие гаегоп уейце у оз 41а; 4е1 а1сво 
тез 4е Моуетьге, Гаегоп еп 1а стадаа @4е Рега, 6 103 @1сВоз Зепогез 
Етфа)а4огез Йс1егоп фраз 123 созаз Пеуаг [еуаг] & 1а стада, 6 диалуоз 103 
[10] уе1ал [У1ал] чае 10$ сопоеал, ]ез дес1ал дие зезил ]а фогтеша, дие Яс1е- 
га, уе1 1асаг еп дие дпеЪгалф0, дие ега шагах Па, еп сорпо а\1ап езсара4о. 
Е 103 41своз Зепогез Етфа)адогез чизегап |аесо саёаг, еп сошо рагые- 
еп 4е а], 6 поп раегоп ЁаПаг па\у!о (ие озазе епёгаг & пауесахг еп е] 
шаг шзуог, рог алап{о ега епёга4о е] ВНлегпо [шу1егпо]; рог [ро] 10 дам 
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идти въ Трапезондъ и нагружены, не см$ли пуститься въ путь; 
идаже тф, которые уже раньше уфхали, возвращались, чтобъ зи- 
мовать тутъ, и ждать до марта мфсяца. Причина, почему это 
Большое море такъ опасно, и бурно, п велико, вотъ какая: такъ 
какъ оно море круглое, и окружность его будетъ почти три ты- 
сячи миль, и въ него нётъ другого входа ни выхода, кром$ этого 


пролива, что возлф города Перы, и оно окружено со веЪхъ сто-` 


ронъ большими и высокими горами, и у него НВТЪ плоскихъ бе- 
реговъ, на которые ему бы можно было разливаться, ий въ 
него входитъ много большихъ р$фкъ, то море все только ки- 
питъ и ходитъ кругомъ; вода, которой удастся войдти въ про- 
ливъ, идетъ вонъ, а другая идетъ вокругъ; и когда подни- 
мается сильный вфтеръ, море сейчасъ кипитъ, волнуется и на- 
чивается буря; особенно это бываетъ при сЗверномъ в$трф ипри 
сфверо-западномъ, который называется маестро, потому что онъ 
дуеть поперегъ этого моря. Кром$ того оно опасно потому, что 
когда корабли приближаются къ проливу, имъ его очень трудно 
‘узнать; если не узнаютъ какъ въ него войдти, то попадаютъ на 
мель и погибаютъ, какъ уже не разъ случалось; кромЪ того, въ 


108 па\10$ дае езафат Не{а40з рага 1г еп Тгар1зоп4а, 6 сагеа40$, поп 
озагоп рагИг, апёез аеипоз дие егап рагИ@0з, зе фогпагоп & № егпаг 
1пуегпаг] а], у`езрегах {азва, е1 шез де Маг2о; 6 1а гагоп рогдиае езе 
шаг тауог ез фап гесеа4о 6 реПогозо 6 фап стап@е, ез, рог диапо е$ 
6] ип таг гедоп4о, 6 Боха [огое] еп 4еггедог №а%а {тез шП шШаз, 6 
поп Ва ога ещгада пт за1Ча еп 61 за]уо еза Боса, фае ез асегса 4е 1а, 
стада4 4е Рега, у ез +040 сегса4о 4е шиу аЦаз у стап4ез з1еггаз еп дег- 
гейог, 6 поп Ва р]ауаз, допае [40] зе езНепда, у етап еп 61 шау тиевоз 
т103.у стапаез, у е| таг поп {асе 1ю4ау!а 31 поп бое 6 апдах еп 4егге- 
4ог 6 е| авиа дие аслегва 6 [а] заЙг рог адиеПа Боса, уа & заШг Гаега, 6 
а, ога апда еп 4егтейог, 6 дпап4о зе 1еуалёа эп у1ещо Ёг!10зо ае5о 
БиПе 6 зе з12а, е] таг, 6 ез фогшетёа; 6 зепадатетие ез соп е1 уещо 
{тазшошапа, 6 соп саШезо, дае Патап тшаезго, рог дпапфо улепе еп &та- 
Безо еп адие| таг. Е е3 04го$1 реНетозо, рог диалфю 105 пау10з у1епепв 
асегса 4е 1а оса, 6 ез шиу ша 4е сопозсег, 6 51 1а поп ‘сопозсеп, уап 
& Мегга 6 рлегдепзе, сото зе Вал регд14о уа тисваз уесез, 6 0%г0$1 еп 
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случа даже когда знаютъ проливъ, если при приближен къ 
нему, поднимется одинъ изъ этихъ вфтровъ, сфверный или мае- 
стро, то грозитъ опасность, такъ какъ они дуютъ поперегъ моря 
и могутъ бросить ихъ на землю; въ это время погибъ одинъ ко- 
рабль, который шелъ изъ Кафы. Въ то же время пруБхало шесть 
Венещанскихъ галеръ въ велиый городъ Константинополь, для 
того чтобы провести всф свой корабли, которые шли изъ Тан- 
скаго моря; императоръ вел$лъ впустить ихъ въ городъ, и ска- 
залъ хозяевамъ кораблей, что гавань принадлежитъ ему, и что 
онъ находится въ мир съ ними и съ Генуэзцами и (потребовалъ) 
чтобъ они не д лали вреда другъ другу. Венещанцы и Генуэзцы 
заключили между собою перемир1е на нёкоторое время, и тогда 
Венецанцы провели свои корабли. Посланники должны были 
остаться въ город$ ПерЪ вею зиму и не могли найдти никакого 
бол$е удобнаго корабля, какъ галеоту въ девятнадцать скамеекъ; 
они велфли снарядить ее, что имъ стоило много денегъ, и эта га- 
леота была готова и снаряжена къ марту м$еяцу; а хозяева этой 
галеоты были мессеръ Николао изъ Пизы и месееръ Лоренцо изъ 


сазо дие сопо2сап ]а Боса, упиепдо сегса еПа, в зе ]еуашфа диащег 
де 103 41своз у1епфоз таезтго б фтазтотала, зоп еп реПетго, рог апашо 
50п {гаМезо, дие 105 есва & Яегга: еп ее Иетро зе .рег@1б ипа пао дие 
уеша 4е | Саёа. Е еп ез&е Метро Пезагоп зе1з са]еаз 4е Уепес1апо$ &, 1& 
отап сада 4е Сопзбапйпор]а, дие уешап рог разаг %04а$ ]аз $45 паоз 
дае уешап 4е 1а Тапа, 6 е! Етрега4ог тапд6ез гесовег [асовег| деп то 
еп 12, стада, 6 41хо &103 райгопез, дие е1 риего ега зиуо, 6 6] фета зп ра2 
соп е10$ 6 соп 105 @епоуезез; дае зе поп Ёс1езеп та] 10$ поз 4 105 
0&г0з: 6 103 Уепес1апоз 6 @епоуезез Яеегоп 4техиаз рог с1егю Нетро, 6 
разагоп 51$ паоз 108 Уепес1апов. Е 105 ЧсВоз БЗепогез Етфауадогез ‘оу1е- 
гоп 4е езат еп еза сшааа Че Рега {юдо е1 В егпо [ее шуегпо], еп 
[е] поп ри@егоп епае Ёа]Шахг пау1о таз ргезю дие №6 ипа сесофа 4е 5 
41е2 у пиеуе Ъапсоз, 6 Яфегоша агтах, фае 1ез с050 аза; 4е атего, 1а 
диа] зофге@ева озеофа №а6 атта4а 6 ргеза рага еп е] теб 4е Магго; 6 
егап раёгопез езфа лева за]еофа М1сег М№с0]ао Резапо [Р1запо], 6 Мег 
Г.огеп2о Уепес1апо. У 103 @1сВоз Зепогез Ешфа)айогез Яефагоп евба ева 
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Венеции. Посланники приготовили эту галеоту, чтобъ Фхать ско- 
р$е, прежде чБмъ Тамурбекъ у$детъ оттуда, гд$ проводилъ зиму; 
и первое судно, которое въ этотъ годъ вошло въ Большое море, 
была, эта, галеота. 

СЛУ. Въ четвергъ двадцатаго марта, года отъ Р. Х. тысяча 
четыреста четвертаго, галеота была готова и посланники выф- 
хали оттуда поздно, во время вечерни. ВмЪетЪ съ этими по- 
сланникали Фхалъ также тотъ посолъ, котораго Тамурбекъ посы- 
лалъ къ государю королю; и въ этотъ день они профхали только 
до колоннъ, что составляетъ около мили отъ города Перы, потому 
что тамъ надобно было запастись водой. Въ сл5дующую пятницу 
они выфхали оттуда и вошли въ Большое море около обЪдни, и 
была хорошая погода, а во время вечерни подъ$хали къ замку 
Секель и простояли тамъ ночь. Посл полуночи уБхали оттуда 
и продолжали свой путь; во время вечерни были у Финогми, 
гд$ у нихъ погибла прежняя галеота, и не захот$ли останавли- 
ваться тамъ, а пошли дальше, и во время вечерни же подошли къ 
одной рЪКЪ, которая течетъ изъ Турции; они хот$ли остановиться 


за]еофа рог т шаз аша, апёез дие е] Ташигбес раг@езе Че аШ допае _ 


Вфегпага [пуегпага]; 6 1а ргипега аа дие езе апо епёгб еп е| шаг 
шауог & пауесаг, аб езёа, зобгейева сз1ео4а. 


ТУ. Е }аеуез уешие аз ае Маг2о 4е] апо 4е] Зейог дей у диа- 
госещоз у дамто апоз, 1а зофгеф@ена са]еофа #16 ргезфа, 6 10$ Ч1евоз Ве- 
погез Ешфауадогез рагМегоп Че аи: еп 1а фатде & Бога 4е у1зрегаз. Е фа 
защатете соп 10$ Елфадаогез е1 сво Етфа]а40г дае е] ТашитЬес 
епу!б а1 а1еБо зепог Веу; 6 езве Фа поп Раегоп шаз даче Газа 1а3 соат- 
раз ие ез диап ипа шШа 4е 1а стадаа 4е Рега, рог диало аа [20] а! 
4е фотаг асиа. Е уегпез зомешще рагиегоп 4е ао! 6 етштагоп еп е] 
шаг тшауог а Вога 4е М1за, «в» о\йегоп Баеп Иешро, 6 & Вога 4е у1зрегаз 
фаегоп еп е1 сазиШо 4е Зецие] 6 езюоу1егой эШ ааиеПа посре: 6 Чезриез 


Г 4 


4е шей!а посве рагИегоп 4е зади, 6 аегоп за у1а, 6 & Бога 4е у1зрегаз 
аегоп еп 1а Ешос1а, допе рег@егоп |а& офга сзеофа, 6 поп алзегоп 
диейаг Ш, 6 мегоп 4е 1агсо; 6 а Вога 4е у1зрегаз ЁРаегоп еп ип раг 4е 


ап г10 дие заЙа 4е 1а Тигаша, 6 физегапт а диефаг езба посве за]уо 
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въ ней на ночь, но она была, не глубока. Ночь была тихая, и они 
простояли внЪ гавани. 

ГУ. Въ слБдующее воскресенье во время вечерни они пр- 
Фхали въ портъ, находивпийся у Турецкаго города, который на- 
зывается Понтораюмя, и принадлежитъ Мисаль Маталаби, стар- 
шему сыну Турка; и тутъ они остановились. 

На другой день, въ понедфльникъ, они остались тамъ, такъ какъ 
не могли позхать, потому что в$теръ былъ противный. Этотъ го- 
родъ Понторакя построенъ на скалахъ, на самомъ берегу моря, и на, 
вершинВ стоитъ замокъ, очень сильно укрфиленный. Городъ мало 
населенъ, ит$, которые живутъ въ немъ, по большей части Греки 
и только немноге Турки. Прежде они принадлежали къ импери 
Константинопольской; говорятъ, что тому назадъ лЁтъ тридцать, 
немного больше или меньше, императоръ ЁКонстантинопольскяй 
продалъ городъ Турку, отцу того Мисала Маталаби, за сколько 
то тысячь дукатовъ. Этоть городъ быль очень богатъ и очень 
знаменитъ въ этой землБ своимъ хорошимъ портомъ; а это имя 
получилъ онъ отъ одного императора, который его построилъ, и 
котораго звали Понто; ‘земля же эта называлась Рая. 


4 


рогдие ега Баха, 6 Ёаегоп 4е ]агсо 6 В20 сапа езфа посфе, 6 езюмегой 
{аега Це риего. | 
ГУ. Е 4отшео зющеще а Вога 4е у!зрегаз Фаегоп еп ип риего 
ие е$ ]и10 соп ппа уШа 4е 1а Тоагаша дие Ва пошфге Рошюогааша, 
]а, иа] УШа ез 4е М12а]1 Майа, В)о тауог 4е] Тигсо, 6 ебоу1егоп а. 
Е ого 41а [апез зе езбохлегоп 54х08 Ш ааие] 41а, дае поп ро- 
(ап рагиг, рог е] уепю зег сопигато: у еза уШа 4е Рошотадила ез 
роЪ]ада еп ипаз репаз дие зоп дёаз соп е] шаг, у еп 10 шаз аЦйо Непе 
ип сазыШо, е] дпа] ез шиу еше, у ей ша] роа@а, 6 10$ де улуеп еп 
еПа зоп {10408 10$ таз @1т1есоз, 6 зуо ипоз росоз Че Тигсоз, 6 зоНап зег 
де] ГПпрех1о 4е ]а этап с1ада4 4е Сопзбаптор1а; 6 дес1ап де ро@1а ауег 
{азфа ‘гена 2103, росо таз 6 шепоз, дие е1 Етрегадог 4е Сопзбаптор1а, 
]а уепа1ега а| Тигсо, райге 4е1 @ево М1 Мабпа]а1 рог {2160$ шП ди- 
са4оз. Е езфа уШа ега еп аапеПа @етга шау Ёалоз1зппа 6 са еп дета- 
ча, рог е\ фиеп риегёо чие Ва; у аацезве | поафге отб еПа 4е пп Етре- 
гадот (ие 1а, е418е0, е] даа] ам1а пошфге Ропфо, 6 & 1а Мегга дес1аи Ваша. 


{ 
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На другой день, во вторникъ, двадцать пятаго числа марта, 


м$сяца, они вызхали оттуда и продолжали свой путь, и во время 
вечерни поровнялись съ однимъ замкомъ, который стояль на 
Турецкой землБ у самаго моря; онъ называется Р1с, и въ немъ 
никто не живетъ. У подошвы его находится гавань, но они не 
могли войдти въ нее, потому что тамъ собралось много Турокъ, 
которые пришли на, берегъ, какъ только увид$ли галеоту, думая что 
на, ней Фдутъ люди, которые замышляютъ нанести какой нибудь 
вредъ ихъ земл$. Они остановились вв гавани у плоскаго бере- 
га, а въ полночь вы$хали оттуда, и во время обфдни подошли къ 
рЪкф, которая течетъ изъ Турши и называется Партенъ. Они вошли 
въ нее, чтобъ запастись водою; при вход$ въ нее стояла высокая 
скала и на верху ея была построена башня, которая была, сд$- 
лана, для охраненя входа въ эту р$ку, для того чтобы галеры не 
могли въ ней останавливаться; они тотчасъ же уфхали оттуда, и 
въ полдень пруБхали къ городу, который называется Самастро. 

ГУТ. Этотъ городъ Самастро принадлежитъ Генуэзцамъ и сто- 
итъ на Турецкой земл$ у самаго моря, на, высокомъ холм5; а впере- 
ди этого холма, глубже въ море стоитъ другой тоже высокй холмъ, 


й 


Е о{фго 41а шагфез, дие Раегоп уепие 6 сшео аз 961 @1еВо тез’ 


4е Маг2о, ратИегоп 4е аи! 6 Рабгоп за у1а, 6 а Бога 4е у!5регаз Ёаегоп 
еп раг 4е ип сазИПо чае езаба еп 1а Иетга 4е 1а Тагаиа ао соп е] 
таг дие Ва пошфге В1о, у ева аезваЪ 40, у а] рае 461 езба ип рцегю, 
6 поп 10 риёегоп фотах, рог диатёо езбафап И Песа4оз шисйаз сешез 
4е Тигсоз, дие зе ау1ап Песа@о 4е 1а созва, дездие 1а омеоа у1егоп, 
репзап4о фае ега 4е сете дие уеша & Расег дало еп ]а ИМегга, 6 зигое- 
гоп де №ега еп ипа р]ауа, ба 1а шей!а посБе рагйегоп 4е адий, 6 & Бога, 
де М!за Гаегоп еп ип тг1о де заПа 4е 1а Тиагаиа, дие Ва пошьге Рагеп. 
Е епётагоп еп 61 & ютаг асиа, 6 & 1а емтада езаБап ипаз репаз шиу 
ааз, 6 епспиа ЧеПаз езафа ип е18с10 4е фюгге, чие #иега {еспа рага еп 
зиаг4а 4е ]а ешёгаЧа 4е адие] т10, рогдце саеаз поп рид1езеп а ‘ющах 
риего, 6 рагыегоп аесо 4е аШ, 6 а ога 4е шей1о 41а егоп еп ипа 
УШа дие ез Патаа Батаз(го. 

ТУТ. Га диа] @еБа уШа 4е Затазго ез де Чепоуезез, 6 её еп 1а 
Чегга 4е 1а Тагаи1а раша соп е] шаг еп ип о{ёего шиу ао, 6 Че]алце 
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соединенный съ т$мъ, на которомъ построенъ городъ; ихъ оба окру- 
жаетъ одна стЪна, и съ одного холма, который очень высокъ, на 
другой идетъ огромный сводъ въ видф моста, по которому и хо- 
дятъ. Тамъ есть двЪ гавани: одна съ одной стороны, а другая съ 
другой. Городъ маленькй, и дома въ немъ тоже маленьке; а вн 
города были болышя разрушенныя зданля: церкви, дворцы и дома, 
и казалось, что прежде самое лучшее было то, что теперь стояло 
внф, и что теперь было въ развалинахъ. Они простояли тамъ 
тотъ’ день, когда пр1Ъхали и слфдуюций четвергъ, а на другой 
день, въ Страстную пятницу, у$хали оттуда и во время вечерни 
прЕВхали къ гавани, которая называется Два Замка. На другой 
день, въ субботу, выфхали оттуда, и поднялся густой туманъ, а 
въ третьемъ часу подулъ довольно сильный в$теръ, море взвол- 
новалось и заходили болышя волны. Боялись, что будетъ буря, 
и не знали, близко ли они отъ земли или далеко; а такъ какъ не 
было гавани вблизи, то старались плыть, и посл$ полудня поров- 
нялись съ замкомъ, который называется Нинополи, и принадле- 
жить Турцш; туть хот$ли остановаться, но такъ какъ не было 
гавани, то пофхали оттуда и продолжали свой путь. Около вечер- 


4езе сегго шаз а4ешго еп е| шаг езёа, оёго +ап ао дае ез дао соп 61 
еп дие ез{4&А 1а УШа, 6 сегса]оз атоз & 90$ ипа сегса, 6 4е] ип сегго, дае 
её шиу аЦо, а ого ев ип агсо шау отапде еп детаза де риеще, рог 
40 раза, 6 Ва оз риегвов, ипо 4е ип сабо | 6 ого бе обго сафо: 6 1а 
УШа ез редиепа, & 1а5 сазаз редаейаз езо шезто, 6 де рал\ев 4е №аега 4е 
]а уШа ама стапдез е41Йс105 сазоз @е Т<]ез1аз 6 4е ра]ас1оз 6 4е сазаз, 
6 рагезс10, дие ого Четро 10 те]ог 4еПо #6 10` 4е Рвега дие асога, езбафа 
сзддо: 6 езо\егоп адие! 41а дае Пегагоп, 6 уаеуез зощеше, 6 ого @1а 
у1еглез 4е 1а Сги2 4езриез 4е 1а разоп ева рахиегоп 4е за, ё & Вога 
4е у1зрегаз Ёлегоп еп пп риегво дае ез Пата4о Ооз-СазбеПоз, 6 оёго 41а, 
зафао ратиегоп Це а4и1, 6 820 отапде шеЫа сеггада, е а Вога 4е фегела 
тейбзе пп уетшо Мел езг2а4о, у е] шаг зе 1еузо, 6 №412 статдез 
уасаз, 6 омйегоп гезсе]о де фогтена, 6 поп за ап 81 егап аеегса 4е Негга, 
6 1ехоз 4еЙа; & рог чаашю поп а\ап риегво за]уо & 1ехоз, сигагоп 4е 
апаг, 6 дезриез 4е шей1о 41а Гаегоп еп раг 4е пп сазИПо дие ез Пата4о 
№МтороН, у ез 4е 1а Тагдиа, у ашяегал &И диейаг, зуо рогдае поп 
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ни опять поднялся туманъ, такъ что нельзя было видфть землю, 
хоть она была близко. Пришла ночь, и всетаки не знали, ГДЪ 
стоятъ; а море все волновалось. Одни говорили, что уже прошли 
мимо гавани, а друге, что нфтъ; и въ то время какъ совЪтывались, 
что имъ дфлать, услышали лай собаки; тогда съ галеоты подали 
голосъ, его услышали въ замк$ и зажгли огни на верху замка, 
(чтобъ показать), что тутъ была гавань, и. галеота пошла къ га- 
вани. Передъ входомъ въ нее были скалы, о которыя разбива- 
лась вода; не знали, какъ войдти, и были въ опасности; тогда 
одинъ матросъ бросился въ воду, приплымлъ къ землф, взялъ $о- 
нарь и освЪтилъ такъ, что галеота безопасно вошла въ гавань. 

ГУП. На другой день, въ Свфтлое Воскресене, остались 
стоять тамъ въ гавани. Надъ нею на высокой скал$ былъ очень 
укр$пленный замокъ, который называется Виноли и принадле- 
житъ. одному Мавританскому рыцарю по имени Еспандару. Онъ 
владфетъ многими землями и платитъ дань Тамурбеку, и въ своей 
землБ чеканитъ монету Тамурбека. Самъ влад тель не былъ тамъ, 
а одинъ его алькадъ, когда, узналъ, что посланники тамъ, изъ по- 


ау1ап риего, 6 рагМегоп 4е а! 6 №егоп зи ма: 6 а Бога 4е у{5регаз 


фогпозе 1а ше а [п1еЪга], чае поп род1ап уег Чегга, сото ашега дие Ёаезеп 


сегса 4еПа, 6 ]а посве у1шо, дае поп заМап 40 езбафалт, у е] шаг апдаБа 
а{о, 6 ипоз 4ес1ап, дие ау1ап разадо е] риефо 6 оёгоз 4еслап дие поп; 
ё езбап4до а[п]31 Фотапдо сопзедо 4е 10 дие аеат Ёасег, оуегоп 1а4гаг 
ип регго, 6 Чегоп уосез 4е 1а са]еойа, & оуегошаз 108 дие уе]афап е] саз- 
$10, 6 засагоп штфгез 4е епейта [депейта] @е саз@По, аце ега а е] 
раетю, 6 П650зе а сеофа; 6 ате в! риегёо ау1а ипаз госаз еп дае дае- 
Ьгара е1 асиа, 6 поп заб1ап 1а епёгайа рага е! риегю, у езафап ев ре- 
ото, & ип са]еофе зе 1а1726 а] авиа 6 №6 падапбо & Негга, ‘6 юшб ила 
Шцегпа, 6 а!атфго 4е шалега, дие 1а сз]еоба, #26 м риего еп | зао. 
ГУП. Е ого Ча дботшео 41а 4е Раздиа шауог езоу1егоп аци! еп ез{е 
риаег4о, у епеипа 96| еп ипаз рейаз абаз езбафа ип сазЯШо шиу шее & 


Ва пошоге дФишой, у ез 4е ип СафаПего Мого дае Патап Езрап@ат, аие 


ез ип отап4е. Зейог 4е шиесва Иегга, у ег» эдгерщадо а1 Татиатгфес, у еп 
зи Негга (гаафа 1а, топеда 4е1 Ташитфес. Е] Зепог поп езбафа а], рего 
ил зи А|сауйе, Чездие зиро, еп сото езбафап аШ 10оз @своз Етфадаотея 
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чтен1я къ Тамурбеку, отправился повидать ихъ и приказалъ при- 
нести имъ баранины, куръ, хлЪба и вина. ЗдЪеь на горахъ этого 
замка Киноли находится лучшее дерево для самострЪловъ, какое 
только можно найдти во всей Романи. 

ГУТ. На другой день, въ понед$льникъ, тридцать перваго 
числа того же м$сяца марта, выгВхали оттуда, и во время вечер- 
ни пр!Ёхали въ гавань Турецкаго города, который называется 
Синополи, и остановились тамъ. Этоть городъ Синополи принад- 
лежитъ Еспандлару, и когда посланники пра$хали туда, они узна- 
ли, что этотъ Еспандаръ, владЪтель этой земли, не былъ тамъ, 
а былъ въ другомъ городЪ, который находится въ трехъ дняхъ 
пути оттуда, и называется Вастамеа; и что тамъ у него было 
собрано почти сорокъ тысячь человфкъ, чтобы воевать съ сы- 
номъ Турка, который сердился на него за, то, что онъ платилъ 
дань Тамурбеку. А посланники очень желали застать его тамъ, 
чтобъ получить отъ него вЪрныя свфдЪв1я о томъ, гдБ находится 
царь, ичтобъ онъ далъ имъ совфтъ, какъ $хать землею. Причина 
же, по которой этотъ рыцарь, влад тель этой земли, платитъ дань 
Тамурбеку, та, что Турокъ Баязетъ, котораго побфдилъ Тамур- 


’рог Вопга 4е1 Талллгоес, ушо]ез & уег, 6 й20]ез {фгаег ип сагпего 6 ваШ- 
паз 6 рап «в УШо: 6 ааш еп 1а5 шошайаз д4езе сазИПо ае фишой з0п 
]аз тефогез #154ез рага раПезваз дие еп {04а Вошаша зе ЁаПап. 


ТУШ. Е ото д1а 1апез, А теща 6 пп баз [41а] 4е1 @1сво тез ае Маг2о, 
рагИегоп 4е а4и!, 6 & Бога 4е у!1зрегаз Раегоп еп е риего 4е ппа с1адаа 
`ае 1а Тагаи1а дае ез Патада Эторой, 6 загелегоп а]: у еза дева еш- 
да Че ЗшороЙ ез де Езрап@аг, 6 диат@о 108 Фероз Етфа]а@отез а] 
Песагоп, зар1егоп еп сошо е] ево Езрап1аг, Бепог 4е `адаеПа, Нега, 
поп ега а, з&ыуо еп офга стада дае ега а гез ]фогпайаз 4е И, дае 
Патафап Сазбалеа, 6 де {ета ауптиа4оз Ёа54а дпагеща шП ошез рага 
рееаг соп е] #)о 4е] Тигсо, дце 10 диема та], рогдае зе а\1а адгерщадо 
мы Ташиагес, 6 103 @1своз Етфа]аотез 10 дизегап шиаебо аПаг 1, 
рогаче 1ез Фхега пиеуаз с1егёаз 4оп@е езбафа е1 Зейог, 6 10$ рилега еп 
сопзе}о, рага, 11 рог Яегга; 6 1а гагоп рогаие езёе СафаПего Зепог Чеза 
Негга зе ахераю а1 Татагрес ез, рог ачатю е] Тагсо Вауасеф0, е] дче 
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бекъ, убилъ его отца и отнялъ у него землю; & послЪ, когда Та- 
мурбекъ побфдиль его, то возвратилъь всю землю этому рыцарю 
Еспандлару. 


ПХ. Съ разев$томъ въ субботу, пятаго числа мВеяца эпр$- 
ля, посланники отплыли оттуда; но настала тишь, въ гавань не 
могли войдти и простояли эту ночь въ морЪ. 


’ На другой день, въ воскресенье, во время обфдни поров- 
нялись съ однимь городомъ, который стоить въ Турщи на 
самомъ берегу моря, и называется Симисо; въ немъ есть два 
замка: одинъ принадлежить Генуэзцамъ, а другой и самый го- 
родъ Мусульману Челеби. Они не захотБли входить въ гавань и 
остались въ морф, и простояли эту ночь въ морф, потому что 
была тишь. На другой день, въ понедфльникъ, около полудня, при- 
шли къ порту одного замка, который называется Хин!о, и вошли 
ВЪ гавань, потому что былъ противный вЪтеръ. У самой гавани 
на высокой скалф стоялъ городъ; онъ быль очень малъ и насе- 
ленъ Греками; & на вершин$ очень высокой горы, стоявшей возл$ 
города, былъ высокий замокъ, принадлежавиий городу, гдф гово- 
рятъ, жило около трехъ сотъ Турокъ. Этотъ замокъ и городъ при- 


уепс1б е] Татиагфес, таб & за рааге, 6 Ягфе ]а Чегга: 6 аезриез дие е] 
Талпогфес 10 уепе!6 {огиб 1юда 1а [21] Яегта & ее СафаПего Езрапа1аг. 


ЫХ. Бафа4о еп элпапезс1епт4о, дие Ёаегоп с11со Ч1аз 4е] тез 4е АъгИ, 
рагНегоп Че аи! 103 41евоз ЕтЪадайогез, 6 В2о сайаа, 6 поп рабегоп 
асапгаг & риегюо, 6 езюу1егоп езба посБе еп е] шаг; 6 обго 41а доттео 
& Вога 4е М1за Гаегоп еп раг де ипа уШа дае её еп 1& Тогда раша 
сол е] шаг, дие Ва пошфге 511150, 6 Ва 403 сазНоз, 6 е] ипо ез 4е бепо- 
уезез, 6 е] ого 6 1а уШа ез 4е Маватаю [Маза] таз] СьааЪфт, 6 поп ай11егоп 
\ошаг аШ риего, 6 фаегоп бе 1агбо: 6 езфа посве езбоу1егоп еп тат, са 
асла, сайта, 6 ого Ча пез & Вога 4е шей1о 41а Раегоп еп ип риегю @е 
ип сазиПо дие Ба поте Нипо, 6 фотагов а риего, рогдие ау1ап @] 
у1епфо сопбгат1о, 6 дащюо сов е1 риегю еп ипаз репаз а№аз езбафа 1а уШа, 
У ега Меп редиепа 6 роМа4а 4е бт1езоз, у еп ипа сафега 4е 5егга шау 
а 46а, чае сегса 4е 1а уШа ез@фа ама пп сазИПо шиу аЦо дие ега 4е 1а 


УШа, еп Чие 4еслат, ие угал Таза ‘течепюз Тигсоз: е] диа] сазыПо 6 
Сборнивъ И Отд. И.А. Н. ` 8 
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надлежатъ одному Греческому вельможЪ, по имени Меласено, ко- 
торый платитъ дань Тамурбеку. У самаго моря въ гавани стояло 
нфеколько кузницъ: въ этомъ м$ст$ море выбрасывало мелкий чер- 
ный песокъ, его собирали и дЪлали изъ него желзо. На другой день, 
во вторникъ, узхали оттуда. ВЪтеръ былъ противный и они зашли 
въгавань, которая находится у Турецкой земли и называется Ле- 
она. У этой гавани стоялъ замокъ у самаго моря на верху скалы; 
онъ былъ необитаемъ; говорятъ, тому назадъ года четыре,. Ге- 
нуэзцы ограбили его. Эта земля принадлежитъ одному Турецкому 
вельможЪ, по имени Арзамиру. Въ тотъ же день уБхали оттуда и 
не много спустя поровнялись съ маленькимъ замкомъ, который 
стоитъ на берегу моря на скал, и называется Санкто-Нис10; 
профхали не много дальше этого замка и остановились, потому 
что в$теръ былъ противный, и простояли эту ночь въ устьВ одной 
р$ки. Эта’земля и другля селенья, которыя были видны, принадле- 
жали тому же Арзамиру; у владЪтеля этой земли, говорятъ, около 
десяти тысячь конницы, если не больше, и онъ платитъ дань 
Тамурбеку. На сл$дующщий день, въ среду, отправились, и вЪтеръ 


_ УШа ез де ип Зейог @т1есо чие №а пошрге Меазепо, е] диа] Раса 1ге- 
фию а] Тажитес: 6 еп е] риего уапбо соп е1 шаг амйа ипаз росаз 4е 
сазаз 4е Реггег1аз, 6 еп адие] 4егесВо 1апхафа е] шаг апа агепа песта 
тепида, 6 аПесафалю]а 6 ас1ап ЧеЦа Вегго: 6 ого Фа шахез рагИегой 
4е аи, 6 Ё20 ешо сопёгал1о, 6 Раегоп фютаг ип риего дае ез еп 18 
Чегга де 1а Тигаи!а дие Ва пошфге Геопа, 6 еп 1 диа] рпегю езара ип 
сазШо ао соп е] шаг епсила 4е ипаз рейаз, 6 ебафа Чезро адо, 6 
дес1ап, чае рота ахег дийго: апоз дие Чепоуезез 1е [1а] гофагал: 6 ева 
Яегга ез де ип зейог Тагсо чие Ва пошфге Аггаиутг; 6 ее @а рагИегоп- 
де а4и1, 6 депде & росо аегоп еп раг де ип | сазиПо редаепо, дие ез& 
лото соп е] шаг епейпа 4е ипа рейа, дие Ва пошфге Запеёо №ето, 6 е- 
гоп ап росо епота 4ез4е сазёШо, 6 зигелегоп, рог диап ее уешо ега 
сошгах10, 6 езкю\1егоп еза поспе аШ & ипа Боса 4е ип 110; 6 ‘е1а Чегга 
6 ойтаз ваз дие а рагезегой, егап Яе] 1ево Атгапиг: 6 ее Зепог 
дева, Чегта, Чеслап, дие ро@а ауег аа @е2 шП 0 шаз & сараПо, 6 е1ал 
{герщо [що] а] Татлигрес; 6 офго 41а пегсо]е$ ратМегой 4е а4и1 6 Вхо 
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былъ попутный, хотя шелъ дождь. Около третьяго часа пруБхали 
къ городу, который называется Гирифонда; онъ стоялъ на берегу 
моря и былъ построенъ на верху высокой скалы; большая ст$на 
окружала всю скалу, а внутри ея было много садовъ и деревьевъ. 
Въ полдень поровнялись съ болыпимъ городомъ, который былъ 
тоже построенъ на, берегу моря, и называется Триполь; эта земля 
принадлежала императору Трапезондскому. Черезъ н$еколько 
времени были у замка, стоящаго на берегу моря, по имени ВНо- 
рила. Въ этихъ м$етахъ не захотБли останавливаться,‘ потому 
что погода была благопрятная. Около вечерни подъЗхали къ 
замку, по- имени В1юполи; тутъ вошли въ гавань и переночевали 
въ ней. На сл$дующий день, въ четвергъ, выфхали оттуда; в$- 
теръ былъ противный и море вздувалось. Въ третьемъ часу 
поровнялись съ замкомъ, который называется Санфока,. и оста- 
новились тамъ, чтобъ народъ отдохнуль; потомъ тотчасъ же у$- 
хали и во время вечерни подъБхали къ порту, по имени Платана, 
а такъ какъ в$теръ былъ противный, то не осмлились идти въ 
эту ночь въ Трапезондъ, хотя до него было не больше двфнад- 
цати миль, и эту ночь переночевали тамъ. В$теръ былъ против- 


уещо Биепо рага за у1асе, рего дае Цоула; 6 & Бога Че фегаа Раегоп еп 
раг 4е ипа уШа аае Ва пошбге бишЦопда, 1а диа] ега ато соп е] шаг, 
6 роаба епсита де ипа рейа а{а, 6 амйа ипа отапде сегса дие сегсафа 
{04а 1а репа, 6 4ешхго ама тисраз Виегбаз 6е агро]ез; 6 & Вога 4е ше@1о 
41а Гаегоп еп раг 4е ипа стап уШа дае ега езо шезто. ро ада а] таг, 
дие Ва пошфге ТирЦ, у еза Яетга ез 4е! Етрегаог 4е Тгар1зоп4а, 6 & 
роса 4е пога Раегоп еп ип саз@Цо дие ез улибо соп е] шах, дие Ва пот- 
ге Сота, 6 поп амяегоп фотаг риего еп езюз 1асагез, рог диап ам&а 
фиеп Нешро: 6 & Бога 4е у1зрегаз аегоп еп ип сазЫПо аие ва пошфге 
У1ороП, 6 фотагоп Ш риего, 6 езозегоп [е5бауоп] еза посве, 6 ого 
Ч1а удеуез злолетие рагЧегоп 4е ади1, 6 Яхо Иешро согёгато 6 е| шаг 
типу стиезо, 6 & Вога Че {егс1а Гаегоп еп раг де ип саз@Шо дае Ва пош- 
Бте Зап оса, 6 зиголегоп а, рогдие геёгезсазе 1а сеще; 6 ратйегоп Тео 
4епде, 6 & Бога Че у1зрегаз Раегоп еп ип риез%о дае Ва пошЬге Райапа, 
6 рог диашо е] у1етфо ега сопёгат1о, поп зе эге\егоп 1г езба посве & [е] 
Тгар1зопда [Тгазр1зоваа], соо ашега дие доп а\а шаз 4е 40се шШаз, 6 
| | 8* 
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ный и такой сильный, что волны подымались, и они думали, что 


погибнутъ. 

ТХ. На слфдующй день, въ пятницу, одиннадцатаго числа 
апрфля м$сяца, выхали оттуда и около вечерни прибыли въ 
городъ Трапезондъ; а, отъ города, Перы,.откуда они пофхали на 
этой галеотЪ, до этого города Трапезонда девятьсотъ шестьде- 
сятъ миль. У Генуэзцевъ есть въ этомъ городЪ вн$ ст$иъ его 
хоропий замокъ, и посланники остановились тамъ у нихъ и были 
приняты съ большимъ почетомъ. 

На другой день, въ субботу, императоръ прислалъ за по- 
сланниками лошадей, чтобы они пр$хали. Когда они пруБхали 
въ его дворецъ, они застали его въ залБ, которая была, въ верх- 
немъ этажЪ, и онъ принялъ ихъ очень хорошо; поговоривши 
съ нимъ, они воротились къ себЪ. Съ этимъ императоромъ они 
застали его сына, который быль съ нимъ, и которому казалось 
л$тъ двадцать пять. Императоръ былъ хорошь собою и 060ба 
видная; одфты были и императоръ и сынъ его въ император- 
сюя одежды, на головахъ у нихъ были высокя шапки съ 30- 


езфа, посве езбоу1егоп а], 6 е] уешю Ёа6 сопёгат1о, 6 {ап гес1о, Чпеа агатгоп 
]1а3 оп@аз, 6 о]у1егопзе еза поспе 4е регаег. 

ГХ. Е ото Фа у1егпез зющмете, дие Гаегоп опсе 41а5 @е1 тез. 4е 
АЪг!, рагйегоп 4е ади1, 6 сошо & Вога 4е у1зрегаз, 6 аегоп & 1а стада4 
4е Тгар1зопда; 6 дезае 1а стада 4е Рега, опе раг@егоп соп её, с]еофа, 
{ава езба, @1сВа стадай де Тгар1зопаа № пиеуесетаз 6 зезетёа шШаз, 6 
Сепоуезез Ва еп еза ста [с1а4а] 4е рагёез 4е Ёаега 4е 15 сегса, аеПа 
еп ип Баеп саз@По, 610$ @1своз Ехлфададогез Гаегоп розах аШ соп еПоз. е 
Бслегоп]ез аза2 Вопта. 

Е ото Фа зафайо чсшеше е] Ештшрега4ог епу!б рог 10$ @1сво0з 
ЕпфадаЧогез, 6 епу16]ез сафа0$ еп дице аезеп 6 апапдо ЦПезагой & зи 
райас1о, 1аПагоп]о еп ипа за]а дие ега еп пп 300га40, 6 гезе116108 шау’ 
еп, 6 аезаие о\1егоп {а]а4о соп 6], фюгпагопзе рага зи розада; 6 соп 
е] 41сво Етрегадог ЁЛагоп [соп е]] & ип за В}о дае езбафа сор 61, 6 ро- 
41а ауег [а34а, уелце 6 с1псо. апоз, у е1 Ешрега4ог ега 4е Ъаеп сиегро 6 
‘регзопа Меп ратезслетце, & езбафат уезН4оз е1 Етрегадог 6 зи Во 4е 
райоз пире1а4ез, 6 4етапт еп ]аз сафе2аз зепдоз зотфгегоз 2405 соп ипаз 
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лотыми палочками, которыя торчали вверхъ, а ва верху ихъ 
султаны изъ журавлиныхъ перьевъ, на шапкахъ же верхушки изъ 
куньяго м$ха. Императора зовутъ Германоли, а сына его Ве- 
лексъ; сына зовутъ императоромъ также какъ и отца, потому что 
есть обычай, старшаго законнаго сына, который долженъ наслф- 
довать, называть императоромъ, хотя его отецъ живъ; а виЪфсто 
императора Греки говорятъ Базилео. Этотъ императоръ платиль 
дань и другимъ Туркамъ своимъ сос$дямъ, и быль женатъ на 
одной родственниц$ Константинопольскаго императора, а& сынъ 
его женатъ на дочери одного Константинопольскаго вельможи, и 
у него есть двЪ маленькихъ дочери. 

СХТ. На другой день въ воскресенье, вечеромъ, когда по- 
сланники были у себя дома, пришли навЪетить ихъ два очень 
важныхь вельможи императорскаго двора и самые прибли- 
женные; одного звали Горчи, что значить пажь, который 
несетъ лукъ передъ императоромъ, а другого звали Протовеста- 
ти, т. е. хранитель сокровищь. Этотъ былъ кромЁ того очень 
близокъ къ императору, такъ что все въ государств дфлалось 
только такъ какъ онъ желалъ; говорятъ, что онъ былъ низкаго 


уегоаз ае ого Чие зоМап атгфа, 6 епейта ипоз сазиШе)оз соп ипаз р№- 
таз 4е сгиПаз, 6 еп 105 зотЪгегоз ипоз сВар!гойез 4е саегоз 4е шагая, 
6 21 Етрегайог @1сеп @егтапой, 6 а] Яо Фчеех: 6 я Во Патап Ештре- 
гафог а1 сото а] радге, са ез [54] созбатЪге, де Патаг & Во шауог 
]ег1Ято апе Ба 4е Вегедаг, Етрега4ог; аапаче зи раге зеа, у1уо, 6 рог 
Еторегайог Ч1сеп 105. Ст1евоз ВазПео; у ее Ешрегадог аафа маю а 
Татигрес, 6 & огоз Тигсоз 315 уес1оз: у е1 ЕтрегаЧог ега саза4о соп 
ипа рамет{а 4е]1 ЕтрегаЧог ‘Че Сопзапипор1а [Созбаппор1а], 6 зи В]о 
саз[5]а4о соп ипа В)а де ип СафаПего 4е Сопзаппор1а, [Созбаптор1а], 
6 Чепе 403 В}аз редиейаз. — 

ТХТ. Е обо 41а дошуиоо еп 1а {ах4е, езвапдо 103 басвоз Ешфазадотез еп 
зи роза4а, у1егоп10$ & уег 4оз СафаПегоз [10$] таз Вопга@оз 4е саза, 4е1 


Етрега4ог, 6 108 шаз р!1уа403, у е] ипо ама пошфге НогсШ, дие ашеге` 


ест сошо расе дие Пеуа в] агсо эле е1 Ешрега4ог; 6 е] ото а\1а пот- 
ге Ргофеуезам, дие ащеге дес1г {або сотшо Тезогего. Е езёе оётоз ега, 
шиу риуадо 4е1 Етрегадог, дае. поп зе {а@1а[4] еп е] Пирего за]уо 
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происхождевня, быль сынъ хлБбника, однако былъ красивъ. Раз- 
сказываютъ, что молодой импораторъ, видя, что его отецъ такъ 
довфрялъ этому человВку и не обрашаль вниман!я на знатныхъ 
людей своей имперли, разсердилея и возсталъь противъ отца, го- 
воря, чтобъ онъ прогналъ этого челов ка; началъ войну и оса- 
ждалъ его въ этомъ городБ добрыхъ три м$еяца, и ему помо- 
гали самые знатные люди импер!и; а потомъ они заключили такое 
услов1е, что этотъ Горчи ед$лался другомъ молодого императора и 
другихъ, которые его направляли; однако послё произошло много 
безчестя, и бЪды, и вреда этому императору изъ-за того, что 
онъ держалъ при себф этого вельможу. 

ТХП. Этотъ городъ Трапезондъ построенъ у моря, и ст$ны 
его идутъ ‘вверхъ по скаламъ, а на самомъ верху горы стоитъ 
укр оленный замокъ, вокругъ котораго есть другая ст$на. Съ 
одной стороны его проходить маленькая рЪчка, которая течетъ 
глубоко внизу между скалами; и съ этой стороны городъ очень 
укр$пленъ, а съ другой стороны онъ очень плоск!й; однако у него. 
стёны. хоропия ий онъ окруженъ вокругъ предмфстьями и са- 


\ 


Чаалфо 61 дцета, 6 дес1ал, чие ега 4е Ъахо Нпасе 6 але ега Шо 4е ца 
фогпего; рего а\1а Биеп сиегро: 6 десал, дие е1 Етрегайог то2о, улеп4о 
ие зи райге Яафа фапфо Чезе СафаПего, 6 дие поп сигафа 4е 105 Огап- 
4ез де зи Пирег!о, чае оуо зайа, 6 дие зе 1еуапёб сопйга е] райге, @1е1ет- 
4о, це есрВазе 4е. $ ачае] оше, 6 апе 1е 20 сиегга, 6 аце 1о {оуо сег- 
садо еп езфа, стада@ Шеп 4ге$ тезез, 6 дие 1е аучдафап а ео 103 тауо- 
гез ошез Че] `Гпрег1о, 6 дае уплегоп 4езриез & {#ез {гафоз, дие е] Ч ево 
Ногев1 #а6 аш1ео 4е] Ешрега4ог по020, 6 4е 10$ офгоз дие 10 амап уцецо; 
рего 4езриез 5е $15010 азах 4езВопга, 6 {тафало 6 дапо а] 91ево Етрега- 
4ог рог фепег соп51со & ее СафаПего. 

СХП. Е еза стада 4е Тгар1зоп4а ез ро ада [ро а] асегса 4е] шах 
6 а ви сегса, ЧеПа зифе рог ипаз рейаз аттфа, у еп 10 шаз ао 4е 1а репа 
езбафа ип сазиПо Ыеп лег е дпе Ва офга сегса зофге 1, 6 де 1а ипа рае 46] 
раза ип г10 редиепо дие уа 0140 епёге ипаз рейаз, 6 Чезфа рагёе ез 1а 
стада@ тиу Гаеме, 6 4е 1а обга раме ез шиау Папе; рего Баеп шаго Непе, 
6 а стада ез 4е раме 4е №аега сегсада 4е аггарэ]ез, 6 тисваз Пиег(ав: 
610 шаз {егт1о50 4е [22] 1а сада ез ипа саПе дие уа раша соп е] таг, дие 


\ 
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дами. Всего красивБе въ город одна улаца, которая идетъ по 
берегу моря въ одномъ изъ этихъ предм$етй, и въ этой улицф 
продается всяюй товаръ. На берегу моря стоятъ два замка, съ 
хорошими стфнами и кр$пкими башнями; одинъ изъ нихъ при- 
надлежитъ Венещанцамъ, а другой Генуэзцамъ, которые по- 
строили ихъ съ соглас1я императора. Вн$ города есть много церк- 
вей и монастырей; въ этомъ город Армяне имфютъ свою церковь 
ий своего епископа, хотя они такой народъ, который не очень ува- 
жается. У этихъ ‘Армянъ церкви-какъ у католиковъ, и они при- 
носятъ въ жертву Божье т$ло такъ же какъ католики; но свя- 
щенникъ, когда облачается, не надфваетъ себЪ на грудь столу 
съ крестомъ, а когда читаетъ Евангеле, то поварачивается спи- 
ною къ абалу, а лицомъ къ народу; когда же священнодёйствуютъ, 
то не вливаютъ воды въ чашу. Они исповфдываются, и держать 
одинъ постъ въ году, а по субботамъ Фдятъ мясо. Постъ и ка- 
нунъ Пасхи они соблюдаютъ хорошо, по большей части не Фдятъ 
рыбы, у которой есть кровь, не Фдятъ ни масла, ни жира; вообще 
же вс$ они постятся такъ: Фдятъ рыбу, не пьютъ вина, и Фдятъ 
столько разъ въ день, сколько хотятъ; кром$ того отъ Пасхи до 


ез еп ипо @е5%05 аггафа]ез, 6 еп езёа саПе зе уепдеп фюдав 14$ соваз 4е 
]а стада: 6 лапф0з соп е] шаг езёёп оз саз Шов 4е Баеп шоаго 6 {фюггев 
Гаетез, 6 е] ипо @е10$ ез 4е Уепес1апоз, у е| офто @е @епоуезед, дие 105 
Вс1егоп е]0оз & сопзепаетето 4е1 Етрега4ог; 6 4е аега 4е 1а сада Ва 
шисНназ 12]е51а; 6 Мопезет1оз [Мопазег103]:; еп е{а слаба Вал 105 Аттен103 


ила 19]е31а 6 ип ОЪ15ро, сото ащега дие зеа сете ие зе ащега ша], у 


е5ф05 [40$] Агтеп10$ НМепеп 1аз Тю]ез1аз сотшо 10$ СагроЙео$, 6 сопзаетат 
е] сиегро 4е 010$ &51 сотшо 105$ Са 6Цсоз; рего е1 Ргефе, диапдо зе ге- 
у156е, поп зе ропе е] езбо]а сгига4а рот 1ез ресроз, 6 даапдо @1се е1 Еуалп- 
сейо, упетеп 1аз езра]4аз а1 Афаа, 6 1а сага сошёга е] рие о, 6 диап4о 
сопзастап, поп есвап асиа еп е] саПсе, 6 сопйезатзе, 6 ауппаю ипа даа- 
тезта сада апо, 6 10$ зафа40з 4е] апо сошеп сагпе, 6 1а у!5рега 4е Раз- 
диз тауог, 6 |а даагезша ауппап ЫШеп, & поп сошеп резса4о еп аце Вауз, 
запоте 10$ таз 4еПоз, пт сотеп асеуе шш стозигаз; рего еп сотиапа1 
зуцпап 4040$ Чезба тапега; сошеп резса4о, 6 поп Бефеп ушо, 6 сошев 


Чазтбаз уесез ащегеп а1 41а; 6 оёгозт езде Разаиа шауог Таз4а Раваиа 
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Троицы Фдятъ мясо каждый день, и въ пятнипу такъ же какъ 
всю недфлю. Они говорятъ, что въ тотъ день, въ который Гисусъ 
Христосъ родился, въ тотъ день онъ былъ и крещенъ. Нром$ 
того въ ихъ вЪр$ есть и другая ошибки, однако они очень благо- 
честивы и очень набожно слушаютъ обЪфдню. 

Греки тоже очень набожный народъ, только въ ихъ вЪр$ есть 
много ошибокъ. Во первыхъ, они употребляютъ въ священно- 
дфйстви кислый хлёбъ и дфлаютъ его такимъ образомъ: берутъ 
хлбъ величиною въруку или больше, и по середин его длаютъ 
печать съ буквами, велачиною въ дублонъ, и эту печать они оСвя- 
шаютъ. А священника, который служить обфдню, не видитъ на- 
родъ, потому что передъ нимъ есть завфса. Когда онъ совер- 
шить освящене, онъ беретъ этотъ хл5бъ, положивши его на го- 
лову на бфлой ткани, и съ пБюемъ выходитъ туда, гдЪ стоитъ 
народъ; вс падаютъ нидъ, плача, ударяя себя въ грудь, и го- 
воря, что они недостойны видфть его; потомъ священникъ воз- 
вращается въ алтарь и пртобщаетея тою печатью, что посреди 
хл6ба; а когда обфдня кончается, онъ беретъ тотъ хлЪбъ, 
что остался, разд$ляеть его какъ освященный и раздаетъ его 


4е Рещесоз4е сошеп сагпе {0403 10$. Ч1аз, аз1 е] яегиез сото 1ю4да 1а зе- 
тала: 6 Ч1сеп, дие е1 [4ие1] Фа дие Леза-СЬмзю пазс10, Раб Балиаха4о, 6 
офгоз а1епаз шепоиаз Яепеп еп ]1а #6, рего $0п шиу 4еуо{0з, 6 оуеп 1 
Ма шиу деуфбатете. 

Е 103 (бт1есо$ 04051 301 сещме шиу 4еуофа, за]уо дие Ва еп е1108 
тшисроз еггогез еп #есфо 4е 1а, 16. То ргшиего сопзастай соп рап еп дае 
Вау 1еуа4ига, 6 1асеп]о дезёа Йсига: фотап пп рап дие ез (ап сталп|4е. 
соо а шапо 6 таз, у еп шефюо 1е сев ип зеПо соп ипаз 1еёгаз, дце 
езбап отапе сото чипа 40а, у адие] зеШо сопзастаю; у е1 (160 дие 
41се 1а М1за поп 10 уеп 1а3 сепфез, дае Чепе ип рагатепю аме $, 6 
дезаие Ца сопзаста4о, фота адие] рат риезвю еп 1а сафега соп ип радо 
Малсо, 6 сатбал4о зе А 40 ез&, 1а сеше, 6 4040$ зе есвап 4е сага еп 
Яегга Погал4о, 6 дап4озе еп 105 ресвоё, Ч1е1еп4о, аае поп 00 41210; 4е 
10 уег: 6 де & е1] (16110 фогпазе а1 а{ат, 6 сопзите адие! зе1о цце ез& 
еп ше@1о Че] рад; 6 4езаие 1а М1за, «ез» @сВа, фота адие] рап дие деда, 
6 рагёе!о сошо рап Беп@ о, 6 мо 6] шезшо со зи тапо & 1а сете: 6 
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народу самъ своею рукою. Когда служатъ обфдню, то не упо- 
требляютъ ни книги, ни звонковъ въ церкви (кромЪ св. Софи въ 
Константинопол$), а звонятъ къ обфдн$ въ доски. ‘Священники у 


нихъ женатые, и не женятся больше одного раза, и берутъ въ 


жены дфвушку; если же жена умретъ, то они болыше не женятся 
и остаются всю свою жизнь вдовцами, и проводятъ всю жизнь 
въ большой печали. Обфдню служатъ только два дня въ недфлю, 
въ субботу и въ среду; и когда они должны служить обфдню, то вею 
эту недфлю они остаются въ церкви“и не выходятъ изъ нея и не 
приходятъ домой. Они соблюдаютъ шесть постовъ въ году, и въ 
эти посты не Бдятъ рыбы, въ которой есть кровь, не пьютъ вина 
и не Фдятъ масла, и въ это время священники не ходятъ къ себф 
домой. Эти посты вотъ как!е: первый отъ перваго августа до дня 
св. Марш въ середин$ августа, другой отъ св. Катерины до 
Рождества; еще постъ тотъ, что мы держимъ сорокъ дней; 
потомъ они соблюдаютъ постъ въ двадцать четыре дня въ честь 
двфнадцати Апостоловъ, и побтятся еще пятнадцать дней въ па- 
мять одного святого, котораго называютъ св. Димитрий. И весь 
годъ не Фдятъ мяса по середамъ и’по пятницамъ, а по субботамъ 


чиапдо ойс1ал 1& М1за, поп Чепеп НЬго пп сатралаз еп ]аз Теезаз (за]уо 
еп Залефа Зойа 4е Сопзбапипор1а) дие соп ипаз ф20]аз 1апеп & М1за: 6 
105 016г1505 501 саза4оз, 6 поп сазат таз де ипа уе, 6 соп тизег уп: 
сеп: дезаие 1ез пап, поп сазай таз, у езбап фюда\ма у1190з, е шиу 40- 
1011405 соп 4ие!о ю4а зи у14а: 6 поп 41ееп М15а за]уо 40$ аз еп 1а зе- 
шапа, зафа4о 6 пмегсо]ез, 6 ачат4о’ Вап 4е десг М1за, вода аацеПа зе- 
тапа вап 4е езвг еп 1а Теа, чае поп еп 4еПа пш уепеп & $15 
сазаз, 6 ауцпап 361$ диагезтаз еп е! апо. Е еп еЙаз поп сошеп резсайо 
еп дие Вауа запеге, пт Бефеп у1о, ша сотеп асеуфе, 6 10$ (1611505 поп 
Уэт & 505$ сазаз еп ее Иешро; 1аз дчез диагезтаз 50п езбаз: а рут 
тега ез Чез4е ргипего @1а 4е Асозю, Газба е1 @а Че Ббалоба Мама те- 
д1а4о 4е Асозю; 6 1а ога ез езде Балеа СабаПоа, Таз Мах19а@; 6 1а 
обга, ез 1а диагезтаа ие п0$04г0$ зуипатоз 4е 105 диатета 4125; 6 ауипаю 
офга, де уепие 6 дамго 41аз рог Бопог 4е 105 4осе Арозю]ез, 6 ауипап 
Чишесе 41аз рог | ип Заосю дае Пашал баш ОЛЫ: у еп 040 1 апо 
поп сотшеп сагпе 108 пмегсо!ез пш 10$ уегиез, 6 10$ заба4ов сошеп 
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дятъ мясо. Середь: они очень строго соблюдаютъ, такъ что ско. 
р$е станутъ Феть мясо въ пятницу, чмъ въ среду; и дБлаютъ такъ, 
что въ среду не Бдятъ мяса весь годъ, а Фдятъ его четыре пят- 
ницы Въ году, которыя вотъ какя: въ пятницу первой недЪли 
передъ Рождествомъ, въ пятницу сыропустной недфли, въ пят- 
ницу, передъ Пасхой и въ пятницу передъ Троицей. КромЪ того 
они ошибочно совершаютъ крещене и еще н$которые обряды и 
говорятъ, что когда умираетъ челов къ, который поступалъ дурно 
на этомъ свЪфт и котораго считаютъ большимъ грЕшникомъ, то 
какъ только онъ умретъ, ему над$ваютъ монашескую одежду и 
перем$няють ему имя; чтобъ дьяволъ не узналъ его. Они имВютъ 
таня и другя подобныя мнфн1я; однако народъ благочестивый и 
набожный. Вром$ того Греки вооружаются луками и шпагами и 
другимъ оружемъ какъ Турки, и такъ же Вздять верхомъ. 

СХ Ш. Посланники оставались въ этомъ город Трапезонд В 
съ той пятницы когда пруБхали, которая была одиннадцатаго 
апрЪля, до субботы двадцать шестого числа, того же м$еяца, за- 
пасаясь лошадьми и другими вещами, которыя имъ были нужны, 
чтобы продолжать путь по суш$. И въ воскресенье, двадцать 


сагпе, 6 10$ плегсо]ез сиагап шисНо, са эщез сошла сатпе еп у1егпез 
ие поп еп плегсо]ез, 6 а[п]з1 10 {асеп, дие пиегсо]ез еп 404о е| айпо поп 
сошеп сагпе, 6 сотеша диайго у1егпез 4е] апо, 10$ диа]ез зоп @3405: е] 
у1егпез Че 1а риштега зетапа 4е але; 4е Разциа де Мах1даа, е е! яег- 
пез 4е а зешара 4е сатпезо]еп4аз, 6.1 улегиез 4е элмез Че Разаиа 
шауог, у е| у1егпез Че амез 4е Раздиа 4е Рещесозе, у офгоз! уеггап еп 
е] БарИзто, у еп офгаз с1егёаз созаз: 6 Ч сеп, дие даапдо а]еип оше па, 
ие изб ша] еп ее типо, у епмеп4еп дие ез шиу ресадог, чае Чезадие 
её Впадо у1зфее[$] рапоз 4е огдеп, 6 табае е] потфге рогдие е1 ао 
поп ]е [10] с0п07са; 6 езбаз ориуопез 6 офгаз @епеп, рего зоп сеще шиу 
еуо{фа 6 4е сгап огас1оп: 6 о#гоз! 10$ б1есоз зе агшап 4е агсоз у езра- 
аз, 6 агтаз сото 10$ Тигсо$, 6 сауеап езо шезто. 

СХ Ш. Е 103 91евоз Етаадогез езбоу1егоп еп езва с1а4аа Че Тгар!зоваа 
дезде е1 41сво 41А у1егпез дае Песагоп, у {аегоп опсе 41аз 4е АБ, {аа 
зафао уетёе 6 зе1з аз 4е1] сво шез, хпагпес1еп@озе 4е сафаПоз, 6 де 
аз созаз дце 1ез ега тепежфег, рага эпаг зи сашшо рог Чегга. Е 90- 
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седьмого числа, апр$ля мЪсяца, посланники выфхали оттуда и съ 
ними охранный отрядъ, который приказалъ имъ дать императоръ, 
чтобы проводить ихъ по его земл$. Въ этотъ’ день они ночевали 
у одной р%ки, которая называется Пексикъ, въ одной пустой 
перкви, которая тамъ была. Дорога, по которой они Бхали въ 
этотъ день, шла по высокимъ населеннымъ горамъ, на которыхъ 
было много обработанныхъ полей и съ которыхъ текло много 
воды. | | 

На другой день, въ понедфльникъ, они выф$хали оттуда, & 
охравный отрядъ, который имъ даль императоръ, возвратился 
оттуда, и сказалъ, что не см$Ъетъ идти дальше, боясь враговъ 
императора; посланники же пошли своимъ путемъ. Во время ве- 
черни они поровнялись съ однамъ императорскимъ замкомъ, кото- 
рый называется Пиломасука, стоявшимъ на очень высокой скал$; 
входъ на него былъ по лфетницВ, а внизу на скал стояло нф- 
сколько домовъ; путь въ этотъ день шелъ по очень красивымъ 
горамъ, и дорога была очень удобна. Въ тотъ же день они при- 
шли къ одному м$ету, гд$ отвалился кусокъ скалы и загородиль 
дорогу и р$ку, такъ что посланники могли пройдти только съ 


1111120, чие Гаегоп уецце 6 ее аз 4е] @ово шез де АЪгИ, 10$ 41епоз 


Ешфа]аогез ратйегоп 4е ад, 6 соп е1оз ипа сиахт4а чае 1е5 тап4б даг 


е! Етрега4ог, рага де 105 сшазе рог за Яегга: 6 ее Ча егоп 4огииг 
асегса 4е ип т10 аие Ва потрге Рех!е, еп ипа То]еза уегта дае еп4е 
езбафа: 6 е] сашшто дие езёе 41а, Цеуахоп, 16 рог ипаз з1еггаз а№аз ро- 
ааз, еп дие ау1а аза2 ]эргапаз Че рап, 6 шисраз асиаз Чие десеп ап 
4е адиеЦаз злеггаз. 

Е ото ба 1апез рагЫегоп де 2401, 6 1а саат4а дие е! Етрегадог 
1ез 410 фюгпбзе 4е а, 6 @1хо, дие поп озафа 1г адеале рог гезсе]о 4е 
епет!с05 4е] Етрегадог, 6 10$ Ч1сВ0оз ЕшЪа}аогез {аегаю за у1а: 64 


Бога 4е у1зрегаз ЁРаегоп еп раг Че ип саз@По 4е1 Етрегадот, дие Ва’ 


пошЬге РИошагиса, е] диа! езбаБа еп ипа госа шиу аЦа, 6 1а ешхгада 461 
ез рог ипа езсаега, 6 ауцзо 46] еп 1а репа езфафап ипаз росаз Че сазаз, 
ё е] сатто`Чезве' Ча а рог ипаз шощадаз еп Ёегтозаз, 6 Баеп санито 
де апдаг; 6 ее 41а ЁэаПагоп, дае зе ау1а са19о ип редаго 4е ипа з1егга, 
Чие сеёб е] саш1по 6 ип г10, 4е шапега дие 105 @своз Ешфа)адогез поп 
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большимъ трудомъ; по этому случаю они въ этотъ. день прошли 
очень мало и ночевали въ полФ. 

ХГУ. На другой день, во вторникъ, они шли по тяжелой до- 
рог$ чрезъ очень высомя горы съ множествомъ сн$га и воды, и 
на ночь остановились возлБ одного‘ замка, который называется 
Сигана, и стоитъ на вершин высокой скалы, и къ которому не 
было другого входа, кромф деревяннаго моста, шедшаго съ одной 
скалы къ воротамъ замка; онъ принадлежалъ Греческому рыца- 
рю, котораго звали Кирилео Арбозита. На другой день, въ 
пятницу, въ третьемъ часу они пришли къ одному замку, кото- 
рый сетоялъ у самой дороги на высокой скал, по имени Вадака. 
Этотъ замокъ и скала окружены съ одной стороны рЪкой, а съ 
другой цфпью высокихъ горъ, голыхъ и безлБеныхъ, такихъ, что 
нфть челов$ка, который бы осмфлился пройдти черезъ нихъ; дорога 
шла между р$кою и подошвою замка, ипроходъ былъ очень узокъ, 
такъ что можно было идти только одному челов$ку за другимъ И 
одной лошади за другой; по этому небольшое число людей, которые 
были въ замкф, могло бы защищать этотъ проходъ отъ большого 
количества народа; и по всей этой землБ нЪтъ другого прохода 


рабегоп разаг за]уо сап гап {гафа]о, у ее 12 апдилегоп Меп росо 
рог езёа, осав10п, 6 Гиегоп @отшиг еп е] сатро. 

ГХТУ. Е оно @а шагез апди\1егоп ип {иеге салишо де тошайаз тшиу 
а{аз 4е шисваз п1еуез 6 4е асиаз шисваз, 6 еп 1а посВе гаегоп отпит еп рат 
де пп саз Шо дие Ва пошфге Э1еапа, е] диз] езбафа епсппа 4е ила а{а, репа, 
дие пол ам1а, сотЪаде пп епёгаа за]уо рог ипа риепе де шаега дие езаЪа 
де ипа репа & 1а риема 4е] сазН!о: е] аиа] ега, де ип СафаПего @ттесо дие 
Палатой ОштИео АтБозНа. Е офто 41а, плегсо]ез & Вога Че 1егела, иегоп еп 
ип сазИПо дие ега ао соп е] сашшо 6 ипа репа а{&а дае Ва пошЪге 
Са4аса, е] диа] сазИПо 6 репа сегсафа 4е 1а ипа раме ип 110, 6 4е 1а 
ога рае ефафа ипа з1егга шиу аа газа зш тошез, дие поп Ва оше 
дае рог еПа озазе разаг, 6 а аие е] сапито ега етёге е] т1о у в ре 
де] сазИПо, у е| разо ега шиу [23] ап5оз0, дие поп род1а 1г зуо ип оше 
апёе оёго, 6 ип сафаПо атёе оёго; 6 роса веме дие еп е| саз Шо езоч1езе, 
родг!а, де{еп4ег адиеЦа разаЧа & шиспа сетце, 6 еп 1ю4а заиеПа Иегга 
поп па ого разо ва]уо езёе; 6 Че] Ч1сВо сазИЦо заПегоп ошез дие дешал- 
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кром$ этого. Изъ этого замка, вышли люди, которые потребовали 
у посланниковъ пошлины за, т5 вещи, которыя они везли. Этотъ 
замокъ принадлежитъ тому же КабасикЪ, и въ немъ постоянно 
жили разбойники и друпе дурные люди, да и самъ влад тель ихъ 
такой же. По этой дорог$ р$шаются идти только тогда, когда 
идутъ много купцовъ вмфет$, и они даютъ большой подарокъ 
владфтелю этой земли и его людямъ. Мили три за этимъ зам- 
комъ стояла башня на вершин$ высокой скалы въ узкомъ 
проход. Около вечерни они приблизились къ замку, стояв- 
шему на верху высокой скалы, по имени Дориле; замокъ быль 
очень красивъ съ варужи и почти весь новый, а дорога шла 
внизу мимо его. Посланники знали, что въ этомъ замк$ жиль 
владфтель этой земли, и они послали къ нему переводчика, чтобъ 
ув$домить, кто они, хотя уже онъ хорошо зналъ, что они идутъ, 
потому что изъ его замковъ дали ему объ этомъ знать. Когда 
они подошли къ подноямю замка, къ намъ на встр$чу выф$халъ 
человЪкъ верхомъ и сказалъ, что его господинъ требуетъ, чтобъ 
они остановились. Они сошли на землю и вел$ли сложить вс 
вещи, которыя везли, въ церковь, которая тамъ была. Этотъ 


‹ 


дагоп & 10$ 41сВоз Етфа]аЧогез 4егеспо 4е 1аз созаз дае ПЦеуааю; 6 езе 
саз{Шо ез езо тезто 4е] сво Сафаз1са, [Сафаз1а,], еп е] диа] саз Шо асозбат- 
Ьгарап [асозбитЪгаю] з1етрге езё г 1а4гопез 6 та]103 отез, 6 е] Зепог ез оёго 
42]; 6 ее сатто поп 5е оза апдаг, за]уо диап@о уап тасБоз шегсадегез еп 
и10, дие ап отап ргезете а] Зейог де адаеПа Иегга, 6 & зщ отез: 6 
аЧе]ат4е Чезе сазйПо диато 1тез 1есиаз езафа ипа фогге, 6 евспаа 4е 
ипа репа а{а дие езбафа еп ип разо ап&0з: 6 & Вога @4е у1зрегаз {аегоп 
асегса 4е ип сазйШо дие езбара епейиа 4е ипа а{а репа ие ах1а, пошЬге 
огЙе, 6 е1 сазИШо рагезс!б шау {егтозо 4е Гаега,. 6 паеуо 10 шаз 461, у 
е] само Ша 21 р1е дезе саз0; 6 103 91с5оз ЕтЪа)аЧогез амйап заф140, 
еп сото еп адие| сазИПо езфара е1 Зепог 4е аадиеПа Чегга, 6 епу1агоше 
ип {гахатат, & ]е Расег зафег, дип егап, аппаце уа Меп за фа 6] еп 
сото фап, дие 4е зиз сазИ Поз зе 1о амап ЁесВо забег; 6 дезаие аегоп 
а] ре 4е1 ево сазйПо, за]16 ип оше & е105 & сафаПо дие 1ез @1хо, дие 
е1 Зепог 1ез шапдаЪа, дие езюуезеп аШ диейоз, 6 дезсепегоп еп Цегга, 
6 Ве1егоп ропег 1аз созаз дае Пеуафал еп ипа Геза дае еп4е езфафа; е1 
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челов къ сказалъ имъ, что обыкновенно т$, которые проходятъ 
мимо, платятъ пошлину его господину и длаютъ ему какой ни- 
будь поларокъ изъ того, что у нихъ есть, и ‘что такъ же слёдуетъ 
иимъ сдфлать, потому что онъ живеть въ этихъ горахъ и содер- 
житъ людей, чтобъ сражаться съ Турками, и живетъ только тБмЪ, 
что ему даютъ профзжающе, или тфмъ, что отниметь у непрая- 
телей. Посланники хотфли идти въ замокъ, чтобъ увидфться съ 
господиномъ и дать ему. подарокъ, какой онъ пожелаетъ, но 
люди его, которые тутъ были, не согласились на это, и сказали 
имъ, чтобъ они не безпокоились ходить къ нему, что на другое 
утро онъ самъ прдетъ навфетить ихъ.. 

На другой день, въ четвергъ перваго мая, утромъ, этотъ 
Кабасика спустился изъ своего замка и пришелъ туда, гдЪ 
находились посланники; съ нимъ было около тридцати всадниковъ 
съ луками и стрфлами, а самъ онъ халь на хорошей лошади И 
также съ лукомъ‘и стр$лами. Потомъ онъ и всБ его спутники 
сошли съ лошадей; онъ сфль и пригласилъ посланниковъ сЪсть 
возлВ себя, и сказалъ имъ, что онъ живетъ въ этой землЪ, какъ 


41а] оше 1ез 41хо, чие ега созбатфге 4е 103 дие рог И разафап, 4е расаг 
слег Чегесво э| Зейог, & 4е 1е !асег па сохеза @4е 10 зпуо, @ дие 
а[0]81 сопуеша`& е1оз 4е асет, са 61 утма [уеу1а] еп адиеПаз шошайаз 
6 (ие 1еща а] сете соп дие гас1а сиегга 4 10$ Тиг|соз, 6 дче поп у1\1а 
[уеу!а] 4е & за]уо 4е 10 дие 1е Чафап 105 дие рог аШ разафал, 6 4е 10 
дие ап & валах 4е зи5$ епет1с0$; 6 сото ащега дце 105 @1еВоз ЕтЪа]а- 
догез Чизегоп {т а] сазНПо & уег е|] Зепог, 6 №асее 1а соеза дие е] 
ди131езе, поп зе 10 сопзепегоп отез зиуоз дие ау езафап, дие 1ез @1хе- 
гоп, (ие поп сигазеп 4е 1г А 61, дие офго @1а еп 1а шапала зег1а аШ соп 
е1оз, 6 108 уегила & у1зЦаг. 

_Е ото @1а щеуез, дие м6 ргпиего 91а 4е Мауо, еп 1а тапапа е] 
д1сво Сафазса [| Сапаз а] 4езсепд16 4е зи саз Шо, 6 ушо рага о езфафап 
105 41сВоз Етра)аЧогез, 6 уеп1ап соп 61 аа 1тепца 4е сабаПо своп 313 
4гс0$ 6 {тесваз, у 61 уеша еп ип Биеп сафаПо, 6 тала 040$: зи агсо 6 
{гесьаз, 6 4е 31 Чесеп@16 61 6 10доз 103 зиуов, & азепбзе, 6 В20 азетцаг & 
]оз а1еБоз Етфа]аЧогез сегса 4е $1, 6 @1хо]ез: чае 61 езафа еп адцеПа 
Чегга 4ап бгабоза, сото ©1105 у@ап, у ега разо чие зе деша сиагааг 4е 
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они сами видятъ, изрЪЬзанной горами и. пропастями, что этотъ 
проходъ нужно оберегать отъ Турокъ, его соседей, съ ко- 
торыми онъ постоянно въ войнф, что ему съ тёми, кото-. 
рые у него живутъ, нечего Феть кромЪ того, что имъ даютъ 
профзжающце, или что они отнимутъ на землф своихъ сосф- 
дей; по этому онъ проситъ, чтобъ они оказали ему помощь и по- 
дарили ему что нибудь вещами и деньгами. Посланники отвЪфчали, 
что они не купцы, а посланники, посланные ихъ государемъ, ко- 
ролемъ Испаюши, къ царю Тамурбеку, что у нихъ нфть ничего 
кром$ того, что они везутъ Тамурбеку; а посланникъ Тамурбека, 
который былъ съ ними, сказалъ, что онъ хорошо знаетъ, что эта, 
земля принадлежитъ императору Тралезондскому, вассалу Тамур- 
бека, что то, что они везутъ, принадлежитъ Тамурбеку, и что они 
должны быть въ безопасности на, этой землф. Они отвфчали, что 
это правда, но что ему неч$мъ жить, какъ онъ уже сказалъ, и 
что даже, когда у него ничего н$тъ, онъ отправляется грабить 
на земл$ своего’ государя, и что во всякомъ случа имъ сл$дуетъ 
дать то, что онъ проеитъ. Посланники, видя его волю, взяли 
кусокъ ескарлаты, который былъ у нихъ, и серебряную чашу, а 


103 'Тагсоз, дие егап 5$ уес110$, 6 дие зетрге у1у1а [уеу1а] еп счегга, соп 
е1103: 6 дие поп феща дйе сошег 61 пш 105 дае соп 61 езафап, захо 10 
чае 1е афап 108 ие рог аШ разафал, 6 гофафап 4е Яегга Че зиз уес1тов; 
рог еп4е дце |е диз1езеп Ёасег а]сапа ауцда 6 софеза де а]еипа гора 6 
де Чтегоз: 6 10оз @1сВоз Етфадаогез 1е Фхегоп дае е10$ поп егап шег- 
сафегез, зМуо Етфа}адогез, дие зи Зепог е1 Веу 4е. Езрада епуара а1 89. 
Зепог Татигес, 6 дие е105$ поп {ешап офга соза за]уо аадпеПо дие Пе- 
уарат а] @1ево Ташиахес; 6 ого е Етфа]а4ог 4е! Ташигоес дие ау 
езфара, 1е 41хо: чие Меп заЪ1а, еп сошо е] Етрега4ог 4е Тгар1зопда, ега 
Зепог Че аадиеПа Мегга, дае ега уазаПо 4е] Ташихес, 6 аие аачеПаз 
созаз чае а! Пеуафап еПоз дие егап 4е! Та]шигфес, 6 де Чдеап 1: 
зегигоз рог адиеПа Пегга; 6 е]о$ гезроп@егоп, дие уегда ега, таз дие 
61 поп’ у1у1а [уеу!а] за]уо Че 10 дие 1е$ ам1а Ч1еВо, 6 аап дие, диапдо 1040 
1ез [1е] аПезс1а, дие & 1а Негга, де зи Зелог Ша гофаг дае сопезе; рог 
епде. дие 4е 040 еп 1040 1ез сопуеша Чаг 10 дие 1ез Четалдара; 6 103 
41сроз Етфа]аогез, уеп@о за уо]ащаа, Фотагоп ип реда2о 4е евсатаба, 
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посланникъ Тамурбека далъ одежду изъ ескарлаты, сдфланную 
во Флоренщи, и кусокъ тонкаго полотна. Онъ не удовольетвовался 
всЪмъ этимъ и просилъ, чтобъ ему дали еще, и сколько они нй 
уговаривали его, добрыми и в5жливыми словами, онъ не обращалъь 
ни на, что вниман!я, и все говорилъ, что они должны дать ему то, что 
онъ проситъ, что они напрасно теряютъ слова, такъ что имъ 
пришлось купить у одного профзжаго купца кусокъ камлота и 
дать ему. Тогда онъ остался доволенъ и то не очень, но все таки 
сказалъ, что готовъ проводить ихъ впередъ и довести ихъ въ 
безопасности до земли Арсингской, которая принадлежитъ уже 
Тамурбеку, и дать имъ лошадей, чтобъ Вхать самимъ и повести 
свои вещи. Посланники хотБли сейчасъ же уфхать оттуда, но не 
могли. Они наняли лошадей, чтобъ свезти свои вещи до Арсинги 
и людей, чтобъ свести ихъ и охранять; и на другой день, въ пят- 
ницу, утромъ, выБхали оттуда. Съ ними было десять верховыхъ. 
Во время обЪфдни они подъ$хали къ одному замку, стоявшему на 
верху высокой скалы, и принадлежавшему тоже КабасикЪ; и на 
дорог$ встрЪтили людей, которые потребовали съ нихъ пошлину 


дие Пеуафап, 6 ипа {22а 4е р14а; 6 е1 Еюжфа]аог 4е] ТататЪес @10е 
ппа гора 4е езсатайа, фотгаа еп Е]огепс!а, 6 ипа р1еза ае Непто де1вадо: 
ё поп зе сошеиб соп 4040 ео, 6 детап@6]ез дае 1е Фезеп таз; 6 рог 
Чиааз Биепаз райа газ 1ез @1хегоп’ 4е соеза, поп 1]ез уа0, са ф04дам1а 
41хо, ие 1ез сопуеша 4е1е даг 10 дие 1ез детапдафа, са 4е уа]4е Ч4езрей1ал 
ра]абгаз; рог1о 4иа] оулегоп 4е сотргаг 4е ип шегсахе дие Фа, ива р1е2а 
де сате1офе [сВате!о{е], 6 ЧФ егопзе]о. Е ешопеез [езфющсез] Раб сошепю, 
«ё поп Блеп»; рего 41х0]ез, дие ефафа ртезфо 4е 103 сиат@аг 4е а] аае- 
]алце, е 4е И аде]алие 105 Расег ропегеп за]уо еп Негга 4е Атзшеоа, диае 
ега, уа [ур ега] @е] Бепог Татиагес, 6 1ез дама саба оз еп дае Раезеп 6 
Петазеп 10 зиуо: 6 103 @1своз Етфа}адогез дл4з1егоп 1аезо 4е а раг@г, 
таз поп рабегоп, 6 а1даагоп а сафаПоз рага Пеуах10 зауо {аа Цегга 
4е Агзшеа, 6 отез дие ]ез сиаг4азеп 6 Пеуазет: 6 обго 41а уегпез еп 1а 
шайала рагНегоп 4е а4и1, 6 Рабгоп соп е1оз @1е2 отез & сафа о, ё А 
Вога де М з]за Гаегоп а] р1е 4е ип сазЯПо дае езафа епсппа 4е ипа 
аа репа, чие ега 0о%гоз1 4е1 @сво Сафазса, 6 {аЙагоп отез еп е] сапто 


4 


чце [ез фошагол Чегесво 4е 10 дае Пеуафат, 6 о\1егопзео @е даг; 6 А 
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за то, что они везли, и они должны были дать. Около полудня 


они. пришли въ долину, въ которой, говорили, недалеко стоялъ’ 


замокъ, принадлежавиий Туркамъ изъ рода по имени Чалени, 


ведшаго войну съ этимъ, Кабасикой; въ этой долинф стояла’ 


стража, которую они содержали; тутъ оставили подождать лю- 
дей и велли имъ стоять тихо, а всадники осмотр$ли м$Фетность, 
и нотомъ прошли. Во время вечерни пр1Зхали къ одному Арсинг- 
скому селенью, по имени Алангогаса, и какъ только люди Ва- 
басики пр1$хали туда, они тотчасъ же развьючили вьюки, сли 
на лошадей и пофхали назадъ. Дорога, по которой шли въ 
этотъ день, была очень гористая, перер$занная пропастями и 
высокими горами. Въ этомъ селеньи жилъ одинъ Турецейй вель- 
можа, который занималъ эту м$етность вмфсто влад$теля Ареивги. 
Онъ очень хорошо принялъ посланниковъ, далъ имъ хорошее по- 
мфщен!е и угощенте и все, что имъ было надо; въ этомъ же селеньи 
они узнали отъ этого вельможи, что Тамурбекъ у$халъ изъ Кара- 
баки, гдЪ ОнЪ проводиль зиму, и отправился въ землю Султан!ю. 

ТХУ. На другой день, въ субботу третьяго мая, они вы- 
Фхали оттуда и около третьяго часа пруБхали въ одно селенье. 


Вога 4е шей1о Ча Раегоп еп ип уаПе 4оп4е 4есал дие езваЪа сег|са 4е 
а ип сазИЦо 4е Тагсоз 4е ип Ппазе дие Патпал Сьарешез, дие а\1ал 
хиегга соп е1 сво СаЪаз1са, 6 дие аШ еп адце] уаПе ега 1а сцаг4а дае 
©1103 фешап, 6 Ясегоп езрегаг & 1а сеще дие езбоу1езе аиеда, 6 10$ отез 
Че сафаПо эа{4з)агоп ргтего 1а Иегга, 6 дез разагоп: 6 & Вота де у1зрегаз 
Гаегоп еп ипа а]4еа 4е Агяпба дие Ва пошфге А]апсобата, 6 сото 103 
Ч41е2 4е] @1есВо Сафазеа [Сафазга] а 1]есагоп, Чезсатоагоп 1аесо 1аз 
сагсаз, 6 сауюагоп 6 фюгпагопзе чего: 6 е сашшо дезе Ча Ёаё тау 


#720050 4е шошайаз 6 меггаз типу аНаз, 6 еп еза а]еа езафа ип Са- 


ра]его Тигсо дие {ета заие] поаг рог е1 Зепог 4е Атзшеа: е] дца] гез- 
©1616 `шиу Ыеп & 103 @своз ЕшфадаЧогез, 6 1ез 416 Баепаз розадаз 6 у1ап- 
даз, 6 10 дие оу1егоп шепезцег; 6 дие еп ефба а]4еа зар1егоп [зор1егоп] 
дезе СафаПего, еп сошо е] ТалмгЬес ега рагИдо 4е Сагафади! оп4е 
1фегийга [шуегпага], 6 зе №а[п] рага Негга де ЗоНаша. 
ГХУ. Ого а1а зафа4о, дие аегоп {гез Фаз 4е] тез 4е Мауо, рагИегоп 


Че ачи, 6 а Вога 4е фегсла Регоп еп ипа а]4еа, 6 гезсуегоп10о$ епае 
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Ихъ тамъ очень хорошо приняли и дали имъ много угощен1я и 
лошадей, чтобы Фхать и везти вещи. Ночью они остановились въ 
другомъ селеньи, гдЪ имъ дали много пищи, и лошадей, и всего, 
что имъ было нужно. Въ этой земл$ такой обычай: въ каждомъ 
селеньи, куда они прЕБзжали, должны ли они были остаться въ немъ 
или нфтъ, сейчасъ изъ. каждаго дома выносили ковры, на кото- 
рыхъ они садились, и тотчасъ же предъ ними разстилали вмЪсто 
| скатерти кожу, круглую золоченую, которую они зовутъ кофра, 
и на которой кладется хлЬбъ. А хлБбъ въ этихь селеньяхъ очень 
дурной и дЪлается такъ: замсятъ немного муки и сдБлаютъ очень 
тонЕя лепешки; поставятъ сковороду на огонь, когда же она разо- 
грфется, бросаютъ на нее эту лепешку, и какъ только она станетъ 
горячею, сейчасъ ее вынимаютъ; это и есть тотъ хлБбъ, что при- 
носили на этихъ кожахъ. Потомъ приносили много мяса и кринки 
съ молокомъ и съ киелыми сливками, и яйца, и медъ; это было 
самое лучшее кушанье, которымъ ихъ сейчасъ же угощали, и его 
приносили изъ каждаго дома. А если они должны были остано- 
виться тамъ, то имъ давали много мяса и всего, что имъ было 
нужно. Когда они подъЁзжали къ какому нибудь мфету, ихъ 


р 


‚Бет, 6 Ч1егоп аза2 уапа 6 сафаШоз еп чае аезеп 6 Пеуазеп 10 зиуо; 6 
еп 1а посЪе Риегоп Яогийтг а офга э]4еа, допае 1ез егоп шисфа у1апда 6 
сафа]103, 6 10 дие оу1егоп шепезег; 6 1а созблшфге дезёа Негга ез ева: & 
сада э4еа 40’ ПегаЪап, авога ‘оу1езе 4е езаг аШ, 6 поп, шезо 4е сада 
саза засафат фарефез еп дие зе азещафап, 6 шего еп езе рищо 1ез рошап 
4е]алйе ип сиего рог шапёе]ез, дае ега сото 4е впадаласг гедопдо, дие 
Патаю софа, 6 ЭН Чепеп е рат: е] диз рап 4е езаз а14еаз ега шиу 
1210, 6 Ееспо 4езёа си1за: атазафат ип росо 4е Багша, 6 ап ипаз 
фо4аз шиу Чеса4аз, 6 рошап ипа заеп [ез] з0[24 Юге е1 Ёае5о, 6 дезаие 
ега, сапеще, еспабап адаеПа фотба Чепго, 6 диашю0 ега саПеще засафаа, 
19е20, 6 ее ега е] рап дие фгаап еп аапеПоз сиегоз; 6 4е 5 1гаап 
шисва сагпе, 6 езсо аз 4е 1есфе, 6 4е пайаз а2е@эз, 6 Виеуоз [сиеуоз] 
6 ш!е], 6 езбо ега е] шедог шапдаг соп дче песо 4е ргеземе 105 зегу1ап, 
у езфо фталап 4е саа саза, ё я м амал 4е ег, даЪап]ез тасва сахпе, 
6 Чиатщо ]ез ега телезег: 6 сошо Песафап & дазащег 1асат, уеша 


` 
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встр$чалъ старшина, и посланникъ Тамурбека приказывалъ при- 
нести пищу и привести лошадей’ и людей для прислуживанья, а 
если они это не скоро исполняли, то ихъ били палками и кнутами, 
столько что на удивленье. УАители этихъ селешй были уже 
такъ запуганы, что какъ только увидятъ Чакатая, сейчасъ 
бЪгутъ; а Чакатаи значить люди изъ войска Тамурбека, изъ 
одного племени, которое есть между ними. Въ тотъ же день 
они уфхали изъ этого м$ета. Въ этихъ селеньяхъ жило также 
нёсколько Армянскихъ Хриетанъ. 

ХУГ. Въ слБдующее воскресенье, четвертаго числа того 
же мЪсяца мая, во время вечерни прЁВхали въ городъ Ар- 
сингу. ‘Дорога, по которой шли въ этотъ день, была пере- 
р$зана горами и высокими скалами; вблизи города видЪфли много 
снфгу на дорогБ. Изъ города вышло много народу принять 
и встрфтить посланниковъ, и они отправились въ свое помфщене, 
которое имъ было приготовлено. И въ ту же ночь князь этого 
‘города прислалъ имъ много печенаго и соленаго мяса, много пло- 
довъ, хлфба и вина. 

На другой день, въ понедЪльникъ, князь этого города 


це еПоз е] шауога], у е1 Етфаза4ог 4е] ТатиагЬес шапдафа фгаег у1ап- 
даз 6 сафа0$ 6 ошез дие [1ез] зт\езен, [зегу1езеп] 6 $1 {ап аша поп 10 
Тас1аю, Чафатез 4е ра10з 6 4е а2оез, фатюз дие ега. шагауШа; 6 а! 
езбафап езсагтеша4о$ |а5 сешез 4ез{аз э4еаз, дае у1еп4о ип СКВесадау, 
1аесо 12а [10190]; 6 е СЪесэау 91сезе рог 105$ отез 4е 15 Виезе 
[24е%е] 4е1 Ташагфес, 4е ип Шпасе дие Ва егёге еПоз, 6 ратйегоп ее 
Ч1а Чеза э]4еа; еп езбаз Э]4еаз шогафап а]еип0$ СВт13Иапо$з Агтеп10$8. 

ГХУГ. Ооштео зешете, дие Ёаегоп Чаайго 41а5 4е1 ео тез 4е 
Мауо, Песагоп & 1а стада де Атзпса & Бога де у{регаз, у ез{е 41а, е] вап по 
дце [ие е] салто] {гохегоп #6 #25050 Че шотбайаз 6 з1еггаз аЦаз, & 
асегса де 1а, стадад {аПагоп шисва шеуе еп @1 саш1то, 6 4е ]а стада 216 
а3а2 сеше & тезсемг 6 А уег 105$ д1своз Етра]адогез, 6 егопзе рага 
31$ розааз, аие 1а5 1ешап арагеуаЧаз: 6 еза поспе 1ез Й2о е] Зепог 4е 
адаеПа сада епу!аг шасва уапда сос1да 6 адофада 6 таспва Нга[с 
ё рап 6 ‘Ушо. 

Е ого Фа пез е1 Зейог @е аацеШа сладаа 1ез Н2о Чаг с1ема 

9% 


91. 


132 ПрЕемъ у князя. 


приказаль назначить имъ нфкоторое количество денегъ на каждый | 
день для ихъ расходовъ пока они будутъ жить тамъ, столько, чтобъ 
имъ было довольно на разные предметы. Въ полдень онъ послалъ 
за ними, желая ихъ видФть; послаль лошадей, чтобъ ихъ при- 
везти и людей, чтобъ ихъ охранять. Ихъ привезли на лугъ внф 
города и они застали тамъ князя, сидящаго на небольтомъ воз- 
вышени, подъ шелковымъ нав$сомъ, натянутымъ веревками на, 
двухъ столбахь; съ нимъ’было много народу. Когда посланники 
прЁхали, то нфеколько вельможь съ народомъ пофхали и встр$- 
тили ихъ, а когда приблизились къ тому м$ету, гд$ сидфль 
Князь, онъ всталъ, подалъ имъ руки, посадиль ихъ возлф 
себя и принялъ ихъ хорошо. На немъ было надЪфто платье изъ 
голубого сутимн, съ золотымъ шитьемъ; на головф у него была 
высокая шапка, и на ней украшешя изъ жемчугу и драгоц$н- 
ныхъ камней, а на верху шапки золотая верхушка, и съ верхушки 
спускались двЪ$ косы изъ красныхъ волосъ, сплетенвыя въ три 
пряди, которыя доходили до плечь, и спускались на плечи; эти 
такъ сплетенные волосы есть девизъ Тамурбека. Князю было на 
видъ лЕть сорокъ, и онъ быль человЪ къ красивый; темнорусый, а 


чцапНа 4е Чшегов @е сада Ча, 4е ие зе шапбиу1езеп пуепёга аШ 
езбоу1езеп, цие 1ез афазбафа рага созаз О1уегзаз, 6 & Вога, 4е тео 41а е1 
Бепог епу!6 | рог е0з, аие 105 диег!а уег, 6 еп\1б]ез сафаПоз еп аие 
Гаезеп, 6 ошез чае ]ез спагдазепт, 6 Пеуагоп]0з & ип ргадо @ега а4е 1а 
стида4, 6 Пагоп дие езафа е1 Зепог азеща4до еп ип езхгайо Пало, 50 
цпа зотЬга 4е ип рапо 4е зеда соп 405$ шаз@ез, 6 соп сиегааз ие 10 
Ягафат, 6 соп 6] езафа шисва сеще: 6 сошо 10$ @1сВ0з ЕщтфадаЧогез 
Гаегоп Пе=2.405, уплегоц ипоз Сафаегоз соп р1еза 4е еше 6 гезсПлегоп- 
105, 6 Чезаце Песагоп’ & 40 езёафа е1 Зепог, 61 зе ]еуаб А еПоз 6 1ез 
416 1аз тапоз, 6 В20]ез азепфаг асегса 4е $1, 6 гезс 1610 Баепатете; 6 
е1 Зейог феща уезы40з ипоз райоз 4е за! ага! соп ипаз Ъгоз1адигаз 
4е ого, 6 еп 1а саеза феша по зотафгего ао, 6 еп 6] созаз де а]хо{аг 6 
р1едгаз, 6 епстта @е] зошфгего 4еп1ла ип сазШео 4е ого еп е1 фаБаах, 6 
4е] сазиШеро Чезсеп@1ап 40$ 4геп2аз 4е сафеПоз Фегте}оз Тесвоз еп 
$131е, чие Чезсеп ал {аа ]аз езра]Чаз, дие Песарап {аа 10$ ошфгоз, 6 
езёоз сафеЦоз а51 Ресвоз ез 1а Чеу!за 4е] Ташитфес: 6 е1 Зепог ‘роб, зег 
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борода черная. Посл вопросовъ посланникамъ о корол$ нашемъ го- 
судар$, первая почесть, которую онъ имъ оказалъ (была вотъ ка- 
кая): онъ взялъ серебряную чашу съ виномъ и своей рукой подалъ 
пить посланникамъ и потомъ всфмъ своимъ людямъ. Тотъ, кому онъ 
давалъ пить, долженъ былъ становиться на кол$на передъ нимъ 
й брать чашу обфими руками; если кто бралъ ее одной рукой, то 
это считалось невфжливымъ, потому что говорятъ, что отъ рав- 
наго себЪ можно брать чашу одной рукой, а не отъ государя; и 
взявши чашу изъ рукъ князя, вставали и отодвигались немного 
назадъ, но не поворачивались задомъ къ нему; выпивши должны 
были поднять правое кол$но, и три раза ударить имъ въ землю; 
а выпить должно было все вино изъ чаши. Когда онъ кончилъ уго- 
щать ихъ виномъ, привели вьючныхъ животныхъ, на которыхъ 
были навьючены деревянные ящики, а въ нихъ $хали м$дныя 
кастрюли и варились на огнф; потомъ сняли ихъ и принесли много 
круглыхъ блюдъ изъ луженаго жел$за съ высокой ножкой, на ко- 
торой они стояли; принесли также около сотни жел$зныхъ чашекъ; 
вс$ онз были круглыя и глубокя, такъ что казались точно военные 


4е еда де за диатета апоз, & ега оте Меп {есво 6 Ъаго, 6 1а Бахьа 
песта: 6 Чездае оуо детапда4о & 103 а1сВоз Етфа]адогез рог е| езба4о 
4е] Веу пиаезго зепог, 1а ргпиега Вопга апе 1ез 820 40тб ипа {ага 4е 
р1афа соп ушо, 6 910 соп за шапо а Берег & 103 41споз Етфададотез, 6 
Чезрчез & 404903 10$ 54$ отез, 6 а] дае & даЪа & Ъефег ау1азе 4е. ]еуап- 
{ат 6 Нпсаг 108 Йпо]0з але 61, 6 ющаг 1а 4а2а соп 40$ тапоз, 91 соп 
ипа [тапо] ]а $отазе, ау12]0 рог 4езргес10, са @1се, дае 4е зи 1епа1 дефе 
е] оше фотаг а 422а соп ипа шапо, ё поп 4е1 бейог; 6 Чездие ]а {822 
ам1ап Юта4о 4е шапо 4е] Зепог, 1еуапафалзе, 6 дезу1аЪапзе пп росо 
э4газ, 6 поп уоМап 1аз езрадаз а1 Зепог 6 дезаие ау!ап ЪеЪ190, ау!ап 
`4е а12аг е] Вподо 4егеспо, 6 баг соп 6] еп Чегга 4гез уесез, 6 ауап 4е 
Ъефег {040 е] ушо 4е 1а &2а: 6 Чездае 1ез оуо дадо & Бефег соп зи 
тапо, {тохегоп ипаз асбётПаз еп дае уешап паз сойпаз 4е шадега, 
епсипа ЧеПаз, еп дае уеша сослеп4о а1 аесо аза2 оПаз 4е софте, 6 4е 
$ Игагошаз 4е епстта 4е 1а$ асётПаз, 6 {гожмегоп шиасНоз {а)а4огез 4е 
Негго ебадла4о гейотд0з, соп ип р1е аЦо зофге чие езбафап: ого 4гохегоп 
(хохегоп] №а$а с1еп езсо@Шаз 4е Яегго, езафап ф0о4аз гедопдаз @ Ююпдаз 
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шлемы; потомъ положили на эти блюда, мясо, а въ чашки соленую 
баранину и колбасы, рисъ и друг1я кушанья, изъ которыхъ каж- 
дое было своего цв$та; сверхъ каждой чашки и блюда положили тон- 
кую хльбную лепешку. Передъ княземъ и передъ посланниками по- 
ложили на землю шелковую ткань вм$сто скатерти, потомъ по- 
ставили передъ ними на землф эти чашки и блюда съ мясомъ, и 
всф, которые были тутъ, начали Феть. У каждаго былъ свой но- 
жикъ, чтобъ р%зать и своя деревянная ложка, чтобы феть, & пе- 
редъ княземъ рЪзалъ одинъ человЪкъ. Внязь пригласиль двухъ 
вельможь кушать вмёстф съ собою, и когда нужно было кушать 
рисъ и другя похлебки, которыя у нихъ были, то они вс трое 
Ёли изъ одной чашки и одной ложкой, такъ что когда одинъ ее 
оставлялъ, бралъ другой, и такъ они ли. Во время этого пира 
прЕБхаль молоденькй Турокъ лётъ семи, и съ нимъ челов къ де- 
сять верховыхъ; князь взялъ его и посадилъ возлБ себя. Этотъ 
мальчикъ быль племянникъ Еспанд1ара, владтеля Синополя, о 
которомъ вы уже слышали, что онъ былъ важный владфтель въ 
Турши. Онъ пра$халъ отъ Тамурбека, и говорили, что Тамурбекъ 


чае ацетат рагезсег Бас1теёаз олпеёез, 6 де $ ризегой с05а5 Че сагпе 
еп адие!оз {а)а4огез, 6 еп [аз езсойШаз сагпего абофа4о 6 афоп@!вав, 
6 атгох 6 0%г0з шапагез, дие ега сада ипо 4е за со]ог, 6 зофге сада 
езсод Ша 6 сада 4эда4ог ризмегоп ипа {юма 4е рап Чешжада: 6 аще е1 
Зепог 6 аще 105 @1споз ЕтБа]адогез ризегоп ип райо 4е веда рог е1 
зие1о сошо шатеез, 6 4е 5 разегошез ае]ате 4е адиеПоз {а)аЧогез, у 
езсодШаз [езсод1еПаз] 4е сагпе еп. е] зие]о, 6 сотептагоп & сотег, 40403 
0421605 ау езбафал, 6 сада ппо Фета зи сапрее рата, сотбат, 6 зи сисБага, 
4е шадего рага сошег: рего дие алце е] Зепог согбафа ип оте, уе] Зепог 
#20 Песаг атфе 5 4оз СафаШегоз дие сопезеп соп 61, 6 апап4о омегоп 
Че сошег е1 аггох 6 оёгоз робавез дие а! фещал, соплап 40405 тез еп 
ип езсодШа 6 соп ипа счефага, 6 а51`сошо 1а е] ипо 4едаЪа, {юшара1а 
е] 04го, 6 аз1 соп1егоп: 6 ебало еп езбёе сотег, Песо ип 11020 Тигсо 
Че {аа з1е айоз, 6 уешапй соп & аа @ез де сафаПо, 6 е1 Зейог 
$0116010 6 азе0ё010 асегса 4е 51. Е езе тол2о ега зобт шо йе Езрап ат 
е] Бепог 4е Зшорой, де чмеп [9ие] ауедез 0140 дие ега отапде Зепох | еп 


1а Тагаша: е] диа] уеша 4е] Талойгфес, 6 Чес1ал, чае е] зепог ТалигЬес 
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велфлъ передать Еспандлару, чтобъ онъ отдалъ половину своей 
земли этому мальчику, потому что онъ былъ сынъ его сестры. 
Пр$хали также два вельможи отъ Тамурбека, которые были ро- 
домъ изъ этого города Арсинги, и‘говорили, что Тамурбекъ про- 
держалъ ихъ нЪеколько времени въ пл6ну, & теперь отпустилъ; а 
причина, по которой онъ ихъ взяль, вотъ какая. Заратанъ, одинъ 
знатный вельможа, владфль этимъ городомъ Арсингой и землей, 
принадлежавшей къ нему, а это большое влад$н!е; когда онъ 
умеръ, у него не осталось дЪтей отъ его жены, которая была 
дочерью императора Трапезондекаго. Передъ смертью онъ ска- 
залъ, что тотъ, который владфетъ теперь Арсингой, сынъ его; 
когда же онъ умеръ, то его не захотф$ли признать государемъ, и 
со всей страной возсталъ одинЪ вельможа, сынъ сестры Заратана, 


по имени Шевали, говоря, что такъ какъ Заратанъ умеръ безд$т- 


нымъ, то онъ, какъ его племянникъ, долженъ наслфдовать ему. 
ТФ два вельможи, что теперь пр!Бхали на пиръ, помогали ему. И 
говорятъ, что когда Тамурбекъ побфдиль Турка, то онъ пришель 
въ этотъ городъ и взялъ въ пл$нъ этого Шевали и этихъ двухъ 
вельможь, и поставилъ государемъ того, который теперь царству- 


епу1афа шапдаг > Ч1ево Езрап@1аг, дие 1а шИа@ 4е зи Иетга диае 1а 
Ф1езе &’ачие! 1020, риез Чие ега Во 4е зи Вегтапа: 6 ого Певагоп 
а]1 етопсез 405 СафаШегоз дие уешап 461 Татитфес, 103 диа]е; егап 
пабигз]ез 4е адиеПЦа сада 4е Атзшеа, 6 4ес1ат дие ве] ТашагЬес 10$ 
ах1а $е1190 ргезоз ип Иешро, 6 дие агога 105 зоМага, 6 1& гагоп рогдие 
10$ ргепд1б ез еба: Дагайат, ип стап СафаШего, №6 Бейог аеза, стада4 
4е Агзшеа, 6 @е зи Чегга, дае ез ип етап 36100110; 6 а1 Чешро дие 
пиг!0, поп дехб 810$ 4е ипа шисег дие {ета: 1а диа ега Ва 4е1 Ею- 
регабог 4е Тгар1зопба, 6 ип Метро апез дие титезе 41хо, дие ега 5и 


`В)о ее дие асога ез Зепог 4е Агэшса, 6 дездие шиг10, поп 10 дшзегоп 


гезсе г рог Зепог: 6 а12бзе соп 1а Мегга ип СафаПего Йо 4е ипа 
Вегтапа 4е Дагабат, чиб ау1а поштфге Хеуа\, 41с1еп40, дце рцез ЙДагайал 
шитега зш Во, дие 61 дела Вегедахг рог зег зи зоо, 6 & езю дие 1е 
эуйдагоп адиеПоз 405 Сафа]егоз дие епопсез а Песагоп: Е 412 дие, 
иайдо е] ТашиагБес уепе!б а]! Тигсо, дие упцега & е5ба стадай, 6 дце 
ргепб1ега а] (@сво Хеуай 6 & езов 41еВ05 @0оз СараШегозв, 6 аие Во 
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етъ, котораго Заратанъ указалъ какъ своего сына. Теперь онъ 
отпустилъ этихъ двухъ вельможь, Шевали же приказалъ отвезти въ 
городъ Самаркандъ. А причиной, по которой Тамурбекъ и Турокъ 
разсорились другъ съ другомъ и начали воевать, былъ Заратанъ, 
владфтель этой земли, какъ вамъ это послБ будетъ разесказано; 
это была прекрасная причина. Когда кончили пировать, поелан- 
ники воротились въ свое помБщене, а князь остался тамъ со 
своими вельможами. Вогда наступила, ночь, онъ прислалъ послан- 
никамъ много разныхъ вещей и кастрюли съ варенымъ мясомъ 
и при нихъ своихъ поваровъ, чтобъ его приготовить и слугъ, 
чтобъ его подать. Въ сл6дующий вторникъ онъ имъ не далъ пира; 
но далъ имъ денегъ на расходы, сколько имъ было нужно. 
Т.ХУП. На другой день, въ среду, посл обЪда, онъ послалъ за, 
посланниками; они пр!Бхали къ нему и застали его въ его домЪ: 
онъ сидЪлЪ ВЪ галере$ передъ Фонтаномъ, и съ нимъ много вель- 
можь и народа, и шуты, которые играли передъ нимъ. По тому 
какъ все было въ дом заведено, видно было, что это домъ княже- 
‚сю. Когда посланники вошли, онъ поклонился имъ и посадилъ ихъ 


Зепог & езе дие асога 10 ез, е] дие @1хо Хагафап дае ега зи В]0:, & дие 
асога дие ау1а зоНа4о & 6340$ 4оз СафаПегоз, чие а] ево ХеуаН дие 
10 Я2о Пеуаг ргезо & 1а сш4аа 4е Зататсаще. У 1а гахоп рогаие е1 
Татагрес 6 е Тигсо зе оу1егоп 4е 4езуешг е] ипо 4е] оёго, 6 о\1егоп 
4е рееаг, 16 рог сацза 6 осаз1оп 4езве 41сВо Хагайат, Зепог 4езва, Чегга, 
зесип дие а4е]алёе уоз зега, сопёа4о, дие Ёа6 ипа Ёегтоза га2оп: 6 дезаче 
оу1егоп 0140 105 Ч91е1о$ ЕшЪа}адотез, зе ф0гпа[25 гоп рага 34$ роза- 
даз, 6 е1 Зейог диеёб = соп из СафаПегоз; 6 аезаие #а6 посве, е1 
Зейог й20 епу!аг & 103 41своз ЕпшфадаЧогез шисНаз созаз, 6 са]егаз 4е 
сатпе сос14а, 6 соп еПа[з] 0$ сосшегоз дие 12$ езсо@Шазеп, 6 зегу1Чотез 
дие з1гу1езеп эдиеПа у1апда. Е табез зощеше поп 1ез #20 Веза 
ппеипа; рего 9160]ез Чшегоз рага зи 4езрепза диапёоз оу1езеп шепезег. 

ГХУП. Е ото @а п!егсо]ез зшешще, 4езриез де сошег епу1б рог 103 
а1своз Етфа]а4огез, 6 юегоп & &@ 6 Ё№Лагот]0 еп за розада, у езара, 
еп пп рога атёе папа еще, у соп 61 шиасвоз СафаПегоз 6 зеще, 6 
{ат Меп уиагез, дие езбафап але 6] {апепдо, 6 Меп рагезеа - саза 4е 
Зепог зесип е] шепео деПа: 6 сото 10з 41ев0з Етфаа@огез епёгагоп, 
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возлф себя. Сейчасъ же’ принесли много кусковъ сахару, и онъ 
сказалъ, что -желаетъ быть въ этотъ день товарищемъ по питью 
тому рыцарю, который не пьетъ вина (это быль Рюи Гонзалесъ). 
Имъ принесли большую хрустальную чашу наполненную сахар- 
Ной ВОДОЙ; ОНЪ ВЫПИЛЪ, ПОТОМЪ своей рукой подалъь Рюи Гонза- 
лесу; & вс$мъ другимъ подали вина. ПослВ этого принесли много 
мяса, рису и разныхъ другихъ кушанй, и они стали кушать какъ 
въ первый день; а когда мясо съ$ли, то подали чашки съ медомъ 
и персики, моченые въ уксусЪ, и виноградъ, и капорцы тоже въ 
уксусЗ; а?Ъдятъ они очень неопрятно. И во все это время не пере- 
ставало литься вино. Когда въ этомъ прошло нфеколько времени, 
принесли чашу, въ которой могло бы поместиться четверти три. 
Князь взялъ эту чату и своей рукой сталь подавать нфкоторымъ 
изъ своихъ вельможь, и они выпивали все вино, потому что по ихъ 
обычаю недопить было бы очень неприлично. Когда князю надофло 
подавать ВИНО, то его вельможи взяли эту болыпую чашу и стали по- 
давать другъ другу, до того что большая часть изъ нихъ напились 
очень пьяны. А князь не пилъ въ этотъ день вина, чтобъ быть 


епсИпозе & е10з, 6 В20]ез азешаг асетса 4е 1, 6 4гожегоп 1аесо шисво$ 
ре4а20з Че алисаг, 6 @1хо, де 6] у е Саба!его чае поп Ъема уто, 
(чие ега Вау боп2е2) аиема дае адие] 41а {аезеп сошрайегоз еп е1 
Берег, 6 `{тожегоШе ипа отап ]атга 4е у14т1о Пепа 4е асца соп ахисаг, 6 
Ъебо 61, 6 4езриез 416 А ЪеБег а1 91с№о Вау боп2а]ех 61 соп за шапо, 6 94, 
4 103 04г0з 0403 91егоп 4е| ушо: 6 дезриез 4езю 1гожегоп шисва сагпе» 

6 тисЬо$ аггосез 6 роасез 4е шиспаз талегаз, 6 соплегоп зесип е Фа 

4е атёез, 6 Чездае 11а сатпе Ёаё сопу9а, ‘гожегоп езсодШаз 4е пе 6 
дига210з сотН40; еп ушасте 6 ифбаз 6 эсараггаз 04т031 сотЫдаз, 6 со- 
пап шоу Ёе0. Е еп 1040 езф0 е ушо поп сезафа, 6 Чезаиае дигб ип гафо 


4 


езфо, {гохегоп ипа фала дие саМа диатюо 4гез адиагНПоз, @е Чющафа ©] 
бепог запеПа, {а2а, 6 дэфа 6 своп зи ргорт!а шапо & Бефег & с1ег0з 
СафаПегоз зчуоз, 6 Беалзе +040 е] ушо, са поп а\а 4е 4ехаг па|4а, 
дие зега отал Ёеа14а рага зи созвать ге; 6 дезаие е!1 Зепог #6 епо}а4о 
де даг а ,еБег, ютафал ачиеПоз зи$ СафаПегоз адаеПа {ага стап4е, 6 
дафалзе ипоз А 04гоз & Берег, №5 дие 103 шаз 4еПоз аегоп Меп 


Ъео40з. Е езе 41а поп еб ушо е1 Зепог, рог 4епег сотраша а @1ево 
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товарищемъ Рюи Гонзалесу. Имя этого князя было Паталибетъ. 
Когда наступила ночь, посланники возвратились къ себЪф домой. 

ТХУП. Этотъ городъ Арсинга, построенъ на, равнин возлф 
р$ки, которая называетея Евхратъ. Это одна изъ т$хъ р$къ, ко- 
торыя вытекаютъ изъ рая. Равнина, на которой стоитъ этотъ 
городъ, окружена со всхъ сторонъ очень высокими горами; на 
верху большей части этихъ горъ много снфгу, а въ низу по. скату 
совсЪмъ нЪть; тамъ было много селен, садовъ и виноградни- 
ковъ, и самая равнина была покрыта полями и виноградниками, и 
огородами, и садами, очень красивыми. А. городъ былъ неболь- 
шой, и стфны у него были каменныя съ башнями. Этотъ городъ 
построили Армяне: на ст$нахъ въ разныхъ м$етахъ былъ сдф- 
ланъ изъ камня знакъ креста. Дома въ город$ были вс съ тер- 
расами и по этимъ террасамъ люди ходятъ какъ по улицамъ. Го- 
родъ очень населенъ; въ немъ много красивыхъ улицъ и переул- 
ковъ, обстроенныхъ лавками; онъ очень богатъ и ведетъ обшир- 
ную торговлю. Въ немъ много прекрасныхъ мечетей и много | 
источниковъ, и живетъ въ немъ много Христанъ, Армянъ и 
Грековъ. | 


! 


Воау (0172]е2, у езёе Зепог ау!а пошбге РНаПЬеё: 6 @езаие №6’ посйе, 
10$ 41сВоз Ешфа)аогез ве фюогпагоп & зи5` розадаз. о 
ГХУШ. Е е5, 41а стада 4е Атзшеа еза, Ёеспа еп ип Паро асегса 
де рп г1о аце ез Пата4о ЕчЁгадез, у ез ипо 4е 10$ г10з апе зайлеп 4е1 Рагау- 
250: 6 ее Пало еп дие езё&, 1а стада ез {040 сегсаЧо де еп 4еггедог де ипаз 
еггаз типу аКаз, у епсила 4е 10 шаз ао аезёаз .з1еггаз аула тиасра, плеуе, 6 
ауиз0 еп 1аз #21425 поп а\1а пшрипа; 6 ау!а, шисваз а14еаз, 6 ушаз 6 Виегваз, 
уе! Папо езо шезшо ега ф04о 1афга4о 4е рапез 6 Ушаз, 6 шисваз Биегваз 6 
уегве]ез Мен {ег110505; 6 1а сшда@ поп ега шиу стапде, 6 1а сегса деПа 
ега е рлейга соп 5$ фоггез: езба стада е@1Исатоп Агтегп1оз: еп е]. 
шиго ау!а еп шисвоз [шисваз] |исагез {есВа де р1ейга 1а, зепа] 4е 1а сгиг, 6 
1а3 сазаз 4е Чепёго егап +$04аз соп {егга40$, 6 аз1 [ап51] апда 1а хеще рог 
108 $егга40з сошо рог 1аз саЦез, 6 ега шиу роМайда 6 @4епёго ЧеПа ау1а 
тисраз гиаз 6 саПез Шеп Ёегозаз 6 ае шисвоз ойс1аез, у ез стадаа 
шиу г1са у де шисраз шегсадиг!аз: 6 ама тиасваз Ёегтозаз шегаийаз 6 
шисваз фаетез, у еп еПа ах1а шисвоз СЬт15Напоз, Атшеп10з 6 @1т1есо$. 
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С.ХТХ. Разсказываютъ, что когда Тамурбекъ напалъ на городъ 
Сабастрю, Турецкй городъ, и разрушилъ его, то Турокъ на- 
палъ на этотъ городъ Арсингу и вошелъ въ него; а когда Тамур- 
бекъ побЪдилъь Турка, онъ воротилея въ этотъ городъ и опять 
взялъ его себЪ, какъ было прежде. Говорятъ, что когда онъ быль 
тамъ, жители Мавры поссорились съ Христанами, приходившими 
туда, говоря, что князь ихъ Заратанъ даетъ Христанамъ больше 
почету чЪмъ имъ, что имъ лучше, и что у нихъ церкви лучше ч$мъ 
ихъ мечети; тогда, говорятъ, Тамурбекъ долженъ былъ послать за 
Заратаномъ, и разсказать ему, что говорили Мавры. Заратанъ 
отвфчаль, что онъ позволяеть Христанамъ быть въ его землЪ 
для того, чтобъ пользоваться ими въ случа нужды. Тогда Тамур- 
бекъ послалъ за Греческимъ священникомъ, тфмъ который былъ 


у нихъ самый главный; и когда онъ явилея къ нему, то онъ по’ 


сильной ненависти, которую паталъ къ жителямъ Константино- 
поля и Генуэзцамъ города Перы, приказалъ ему отречься оть 
своей вЪры; когда же тотъ не захот$ль этого сдфлать, то онъ 
велблъ убить всфхъ Христанъ въ город. Заратанъ сталъ про- 
сить имъ помилованья у Тамурбека, и Тамурбекъ освободилъ ихъ 


СХГХ. Е дес1ап, дие диалдо е] Талапефес упега зофге |а стада 4е За- 
фавеча, ипа стадаа 4е] Тагсо, 61а 4езёгауб, ие е] Тагсо дае ушо зобге е54а 
Чена стада 4е Агушеа, 6 аще | 1а етигагоп: 6 4ездие е] ТалиатФес уепс16 а] 
Тигсо, Чие {0югобд & еза стадад, 6 дие ]а ютб рага $1, сото 1а 4ета 4е 
ргитего: 6 412 дае езап9о ади!, дие 105 Могоз 4е 1а стада дие зе 1е 
диегеНагоп @4е 10$ СЬт1$Иапоз дие а] уешал, @1с1еп4о, чае Дагабап зи 
Зепог дце 1ез дийафа шаз Вопга дие поп & е1105, 6 дие егап шаз гезсе- 
51905, 6 чае ам1ап 1@е51аз дие егай те)огез дие 1аз зиз шезда аз: рог 
10 Чиа] 412, дие е] 41сВо Ташиатфес оуо 4е епу1аг рог е] д1сво Гага, 6 
сот е 10 дие 105 Могоз дес1ап; 6 Лагайлат гезроп@ а, чие 61 {еща & 10$ 
СЪт15Напоз еп зи Чегга рогдие зе аргоуесвафа 4е]10$ еп зи шепезегез. 
Е ее Татиагоес епу1б ‘рог ип Сео биего дае аШ езеафа дие ега 
шауог Че 10$ 04гоз: аездие #аё ае]алие 461, рог 1а стап4е запа дие феша 
4е 105 4е Сопзфапйпор1а, 6 ае 10оз Сепоуезез 4е 1а сада 4е Рега, @хо]е, 
Чие зе тепесазе, 6 рогаие поп 10 4и1з0 Расег, тапдафа тэёат 40403 108 
СЫзИалов Че 1а сабаа: 6 е1 а1сво Гатайат детатбб шегсед рог еПоз 
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за девять тысячь есперъ, а каждая еспера равняется половин 
серебрянаго реала; эти есперы ссудилъ имъ князь ихъ Зара- 
танъ. А Тамурбекъ приказалъ разрушить вс$ Христанеюя цер- 
кви, взяль себ одинъ замокъ, принадлежавиий этому городу, 
который называется Камагъ и далъ его одному своему Чакатаю, 
чтобъ онъ владфлъ вм$сто него. Сд$лаль онъ это потому, что 
этотъ замокъ очень укр$пленный и въ такомъ м%ёстф, которое при- 
носитъ много доходу; онъ охраняетъ всю эту землю ичерезъ него 
проходитъ много товаровъ въ разныя м$ета, какъ въ Сир!ю такъ 
и въ Турщю. 

ГХХ. А причина, по которой Турокъ и Тамурбекъ узнали 
другъ друга и по которой Тамурбекъ сталъ воевать съ Баязетомъ, 
вотъ какая: У Заратана, влад$теля этого города Арсинги, земля 
была смежная съ влад ями Турка. Турку очень хот$лось завла- 
дЪть землею Заратана, а особенно этимъ замкомъ Камагомъ, и 
онъ послалъ ему сказать, что онъ требуетъ съ него дани и сдачи 
этого замка Камага. Заратанъ отвфчалъ, что онъ согласенъ при- 
знать его власть и платить ему дань, но что не отдастъ ему замка. 
Турокъ вел$ль сказать, что онъ долженъ сдать его, а если не 


э] Талиагбес, 6 геп4!0]ез рог паеуе ш! езрегаз, 10 даа] е5 сада езрега 
Чпапбо ше@1о геа] 4е р1эада: 1аз диаез езрегаз 1е5 ргезо Дагайап зи 
Зепог; 6 е Ташиагоес тал4о Чеггосат 1юдаз 1а5 ]е]е;1аз 4е 103 С№5- 
Натоз, 6 е1 ТатиатЬес 4016 ип сазиПо 4еза стада, дие Ва потЪге 
Сатай, 6 @1010-а пп за СПагмау дие 10 (ю\1езе рог 61; 6 ею 20 61, 
рог ацапо е] 41ев0о сазИПо ез шау юеще, у еп Тиеаг дие гш@ае шасо, 
у е5 очага 4е +1042 езёа Шегга, 6 рог 6 разап тисВаз шегсадат1аз &, 
тисраз ратёез, а51 сото еп 1а Бама, у & 1а Тагама. 

ХХ. Газ гахопез рогдие е] Тагсо у е] ТататЬес оу1егоп 4е зафег е] апо 
4е] офго.6 рогаце е1 ТашитЬес | оуо 4е уешг еп 1а Тогаша, & рееахт соп е] 
Тагсо ВаузН, ез езво: [е] ее СафаПего Дагайал, Зейог дез{а стада4 4е Атзт- 
а, сотагсаца, е5{8 зп Чегга, соп е] зепог!о 4е] Тигсо: ау1епдо 61 Тигсо соЪа!- 
ста, [собле1а] дез, Иегга, ее Хагайал, зейаадатетие дезёе @1спо саз По де 
Сатай, епу!0 Чес1г, дае зе 1е айхтеразе, 6 ештесазе е] сво сазПо 4е 
Сэтас: у е] 41сво Хагадай 91хо, чае 1е р]ас1а, де 1е сопозсег зепог1о, 6 4е 
Тасег 1тебою; шаз адпе 1е поп епёгесата [епёгасаг!а] е1 @1сво сазПо: 6 
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сдастъ, то изъ-за него потеряетъ всю свою землю. Тогда Зара- 
танъ, слыхавши о Тамурбек$ и объ его огромномъ могуще- 
ствф, и зная, что онъ въ то время находился въ Перси, гд$ вель 
войну, и уже поб$диль Персидскаго султана, отправилъ къ нему 
посла съ письмомъ и подарками, прося, чтобъ онъ защитилъ его 
отъ Турка, и говоря, что самъ онъ и его земля въ его власти, 
й что онъ можетъ поступать съ нимъ, какъ со своимъ пл$н- 
никомъ. Тогда Тамурбекъ послаль къ Турку посла съ пись- 
момъ, въ которомъ объявляль ему, что этоть Заратанъ его 
подданный, и чтобъ изъ уважешя къ нему Турокъ не дфлалъ 
ему никакой обиды, потому что тогда онъ готовъ отплатить 
ему т$мъ же. Турокъ, никогда до т$хъ поръ не слыхавши о Та- 
мурбек$ и думая, что н$фтъ на свЪфт$ человЪка сильнфе чЁмъ онъ 
самъ, удивительно какъ разгнфвался и сейчасъ же послалъ Та- 
мурбеку письмо, въ которомъ было сказано, что онъ удивляется, 
какъ это Тамурбекъ до такой степени безуменъ, что осм$лился 
написать ему такую беземыслипу, чтобъ онъ не дфлалъ того, что 
ему вздумается противъ Заратана, или противъ кого бы то ни было 
въ ЦЪломъ мир$; чтобъ не оставить этого безумля безъ наказаня, 


е1 Тигсо е0у16 1е ест, дие 1е сопуеша 4е зе 10 даг, я поп ие рог 
ё] алла 4е рег4ег 4042 1а Чегга: 6 е! Ф1еВо Дагайал, ау1епдо о14о 4е! Та- 
шигрес, 6 4е] зи сгапае родег, 6 4е сото езбафа ешопсез [ещошсе] еп 1а 
Регз1а, гас1епо сиегга, 6 дце ам1а уепс140 а] Бо]4ап 4е 1а Регяа, епу!6- 
]е 515 Етфа)а@огез у за ргеземе 6 1еёгаз, у епу1б Чешап@аг, дие 10 
Чи1$1езе беЁепбег 4е1 Тигсо, 6 [9ие] ааиеПа зи Негга, у 61 дае ега & зи 
тапа4о, 6 дие Яс1езе 461 сотшо 4е ип за сарйуо: рог 10 диа е! Ташит- 
Бес оуо 4е епяаг ип зи Ешрауайог а] Тигсо, 6 епу!6]е аз 1еётаз, еп дие 
10 епу16 & госаг, але ааце! СаБаПего ИХатафап ега зиуо, 6 аце рог зи 
попга, 1е поп диз езе Фасег дезВопог п1оипо, 6 даче 61 езафа ргезюо 4е 
фасег офго бапю рог 6. Е. е| Тагео папса ам1епдо о14о ае] Талаигес, 
за]уо еп ачиеПа Бога, 6 {ещет4о, чае поп ау1а оше еп е] шипдо шауог 
Че @], оуо {ап стап4е запа дие Раё шатауШа, 6 епу!б 1аеео виз сага 
рага е1 @1сВо ТатлтЬес, еп дае 1е епу1б дес: дае ега тагауШайо 4е 
зег оше {эл 1060, 6 айгеуегве & 1е епулаг ест {ап сгал 1осига, дие 61 поп 
Вс1езе 10 дие 6] диезе сотига Дагадал, [сопёгабахг аса] 6 сотига, 10408 
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онъ обфщаетъ и клянется, что пойдетъ и отыщетъ его, гдф бы 
онъ ни былъ, что Тамурбекъ отъ него не уйдетъ, а будетъ пл$ненъ, 
ина зл0 ему, онъ клянется взять себ$ его главную жену. Тамур- 
бекъ, будучи въ такомъ большомъ возбужденш, пожелалъ показать 
при этомъ случа вею свою силу и пошелъ съ войскомъ оттуда, гдЪ 
онъ быль въ Пере, изъ прекрасныхъ полей, которыя называются 
Катарабаке, п гдЪ онъ зимоваль въ тотъ годъ, и пошелъ прямо 
въ этоть вышеупомянутый городъ Арсингу, а оттуда сейчасъ же 
отправился и вступилъ въ Турецея влад$н1я, подошелъ къ одному 
городу, который называется Сабастрая, окружилъ его и началъ 
тфенить его очень сильно. УАители Сабастри послали къ Турку 
своему государю просить помощи; когда онъ узналъ, что Тамур- 
бекъ находится уже въ его земл$ и осадилъ городъ Сабаетраю, 
онъ сильно разгнфвался на него, послалъ собрать войско, и съ 
первымъ отрядомъ, какой былъ собранъ въ двести тысячь кон- 
ныхЪ, послалъ своего старшаго сына, по имени Мусульмана Че- 
леби на помощь городу, а самъ хотЪлъ идти въ слБдъ за нимъ съ 
другимъ большимъ отрядомъ. `Но Турки не могли держаться, и 


10$ отез 4е 4040 е] ашуегзо типо. Маз рогаае поп [26] диедазе эт репа 
де ]1а зп 1осига, дие 61 лагафа е рготеша де 1о 1г Базсаг 4о ашега дае 
езбюу1езе, 6 дие 1е поп рога езсарахг дие 1е поп фотазе ргезо, 6 дие 
ае 64 зи Чезресво, 1е фагафа 4е зе еспаг соп 1а за шиасег шауог. 
Е @ Фесво ТатиатЬес ` чево @е {зп отапде езщег2о, 90150 тозёгаг еп 
е5фо зи стап родег1о, 6 рагйб соп за Ваефе 4е аШ 4о езафа, дае его 
еп 1а Регза, еп поз Ёегпоз0$ сашроз дае Патап Саёатафадие, доп4де ау! 
Юфегпадо [1пЪегоабо] адие] апо: 6 у1105е дегесватеше & еза/ зофгей1епа 
ста де Атзшеа, 6 4е Ш рагид 14620, 6 епёго рог Чегга 4е1 Тагоо, е 
{46 А ипа стада дае Пашап Заразыта, 6 сего а, 6 сошфаН6]а шау @е 
гес1о; 6 105 4е 1а садаЯ 4е Бафазыла епу1агоп рог асогго. а] Тигсо за 
Зепог, 6 аиапдо 61 зиро дие е! Талаитес ега еп зи ЦМегга, 6`1е феща 
шиу сегсада 1а стада@ 4е Зафазёла, оуо шиу отапе запа сотёга 61, е 
тшап4б зуищаг сеще, 6 шего соп 1& ргпега дие 1е ушо епу10 & ип 5 
В)о е! шауог дие 61 ау!а, е] да] эм1а потпфге Мизатаю Спа]а1, сот 
дос1еп{0з шП отез а сафаЙо рага асотгег ]а стадаа, дие 1аесо зета соп 
ота шаз еще еп роз 461. Е поп рафегоп 10$ 'Тагсоз фалю ЁШсег, дие 
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прежде, ч$мъ пришло подкр$плеше, Тамурбекъ уже вступилъ въ 
городь; а вступилъ онъ въ него такъ. Онъ нападалъ и тБенилъ 
ихъ такъ сильно, что наконецъ они начали переговоры и Заклю- 
чили миръ на такомъ условш, что изъ города выйдутъ къ нему 
люди, а онъ дасть обфщане не проливать ихъ крови, и дадутъ 
ему опред$ленное количество золота и серебра. Когда Тамурбекъ 
получиль отъ нихъ дань, какую требовалъ, онъ сказалъ, что же- 
лаетъ говорить съ жителями города о нфкоторыхъ дфлахъ, важ- 
ныхЪ для нихъ и требуетъ, чтобъ лучше и знатнёйше граждане 
вышли къ нему. Т%, полагаясь на, обфщане, которое онъ далъ, и 
На то, что они заплатили ему все, что онъ требовалъ, тотчасъ 
вышли къ нему. Тамурбекъ, какъ только увидфль, что они вы- 
шли изъ города, приказалъ вырыть большя ямы, и сказалъ имъ, 
что онъ обфщаль имъ и даль удостовфрене въ томъ, что не про- 
льетъ ихъ крови, и по этому онъ приказываетъ задушить ИХЪ ВЪ 
этихъ ямахъ, а войску своему велитъ войдти въ городъ и разграбить 
его, потому ‘что оно б$дно и нуждается. Онъ такъ и сдфлалъ, и 
приказалъь зарыть воБхъ, что вышли къ нему изъ города, а лю- 
дямъ своимъ велфлъ вступить въ городъ и разграбить его; когда 


ашез ‘сие е] асотго Песазе, е! ТатитЬес поп {еп1а ештада 1а стада4: у 
еп{г6]а рог езба шапега. Сотфам6ез шиу гес1о, фапю дие упйегоп & 
таЫах 103 4е 1а стада соп 61, 6 диедагоп соп 61 еп еза шапега: дие 
заПезе с1егёа, сете 4е 1а садаа & 6], 6 чае 1ез азеситафа, де поп Ёсег 
запоте еп `еПоз, 6 дие 1ез @1езе с1етёа дцапыа @е ого 6 4е р1аёа. Е 4е5- 
дие оуо тгезсер14о е] ТатитЬес е] ифию дае ]ез омега рей4о деПоз, 
Ч1хо, дие ацета |'{ааг соп 105 4е 1а сш4а@ ыеипаз созаз аие егап 
шисво рага зи ргоуесво, 6 дие рага ез%0 дие 105 шауогез 6 ше]огез @е 
]а, ста@а дие улиезеп & 61. Е еШоз рог е] зезиго дае 1ез феша . Ча4о, 
04г031 рогдае 1е амап 4а4о 10 дае 1ез ам!а детапда4о, заПегоп |аео & 
61; 6 @и Ташитхфес, дезаие 103 ауо Таега 4е 1а стадаа, Ё2о Ёасег шиау 
отапдез #№0у0$, 6 41хо]ез, дие 61 1ез цетла рготей4о 6 азесигаао[$] 4е поп 
Ёасег запоте еп еПоз, рог еп@е дие 61 105 даега аВоваг еп аааеПоз 
!0у0з, 6 тапдаг ешгаг ]а стада4 а за сете дие 1а гофазеп, дае |0 ау1ам 
шепезег дие езбафап рофгез. Е В2010 а51, дие шап@б зофеггаг & диалб0з 
ам1ап заН4о 4е ]а стадад, 6 тап4б дие ещгазеп 1а стада 6 1а гофазеп: 6 


97. 


144 РАзскАЗЪ о войнв ТимуУРА съ БАяЗЕТОМЪ. 


же все было разграблено, приказалъ разрушить его и уничто- 
_ жить до основаня. Сдфлавши это, онъ ушелъ оттуда. Въ тоть 
день какъ онъ ушелъ, пришель сынъ Турка со своимъ отрядомъ 
въ двЪети тысячь конницы; увидавши, что весь городъ Сабастрая 
разрушенъ и Тамурбекъь уже ушелъ, онъ сталъ ждать отца. А 
Тамурбекъ, ушедши оттуда, отправился прямо въ землю ‘султана 
Вавилонскаго. Прежде ч$мъ онъ пришель туда, попалось ему 
племя, которое называется БЪлые Татары; это племя постоянно 
кочуеть по полямъ. Онъ началь съ ними воевать, побфдиль 
ихь, взяль въ плёнъ, захватиль и князя ихъ, а ихъ было доб- 
рыхъ пятьдесять тысячь мужчинъ и женщинъ, и повелъ за со- 
бой. Оттуда пришелъ онъ въ городъ Дамаскъ. На жителей его 
онъ очень сердился за то, что они не захотфли подчиниться ему 
и захватили пословъ, которыхъ онъ къ нимъ послалъ. Онъ силою 
вступилъ въ городъ и разрушилъ его; а всЪхъ мастеровъ, кото- 
рые знали какое нибудь ремесло, вел$ль отвести въ Самаркандъ; 
также ‘и 'БЪФлыхъ Татаръ и т$хъ, что онъ велъ изъ Сабастрии, 
между которыми было много СабастрИйскахь Храстанъ Армянъ. 
Потомъ воротился въ Пераю и поселился на весну въ одной 


_ Чезаче 1а омегоп горайо, тап@б]а арогеПаг, у’дезгоуб!а 4ю9а. Е сото 
`оуо езкю ФесВо шоу1б 61 4е а: у е @а чае 4е а рагыб Песб е! 8уо 
де] Тагсо соп 108 4061е140$ п -отез 4е & сафа!Шо дие {гмыа: 6 Чездие 
{216 даб 1юда 1а стада де ЗафазнЧа ега Чезёго!Ча, 6 е! ТашиЪес рахг- 
4140, езрего аШ а] райге. Е е Ташотфес сото рагйб 4е а, Резе 
дегесфатегуе рага Чегга 4е1 Зоап 4е ВаБуоща. Е апез дае аПа 
Песазе 16 пла сепегас1оп 4е сете дие Патафап Тагбагоз В]апсо$, дие 
з0п ипа сете дие зе апйафай юдал1а & 105 сатров, 6 ре!еб 6 \юуо впегга 
соп. е1оз; & 105 диз]ез уепс1б, 6 103 %0т0, 6 %0%0 ргезо а1 Бейог 4еПовз, 6 
рода алег еп {аа спспепа, шП отшез 6 тирегез [тивег], 6 Пеу010з соп- 
5120. Е 4е МИ №6 & 1а садаа ае Ратазсо: е] диа] {ета отап запа 
4еПоз, рог диап поп зе ащегоп абтефиахг, 6 1е амп 1еп140 ргезоз 
108 Ешфа)адогез дие 1ез`ал1а еп\1а4о, | у епёгб 1а оадаа рог Ёаегга, 6 
дезгоуб]а 6 дпапоз таезгоз аШ #16 Че 4ю4аз 1аз агёез, & {9040 В20 
Пеуаг & 1а сада 4е Зататсаие, е & 10$ Ташагов ['Таг1о$] В]апсоз, 6 
а 105 дие га 4е Зафази1а, епёхе 105 диз/ез Пеуб аза2 Ога п0$ Атше- 
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м$етности, которая называется Алара и находится въ Верхней Ар- 
мени. А Турокъ пошелъ на городъ Арсингу, и въ досадф и гнъв$ 
на князя Заратана, за то, что изъ-за, него претери& ль такое без- 
честте, напалъ на городъ, силою вступилъ въ него и взяль жену 
Заратана. ПослВ онъ отпустиль ее и приказалъ, чтобы въ город 
не было сдБлано никакого зла, и уБхавши оттуда, воротилея въ 
свою землю. Говорятъ, что онъ очень мало показалъ доблести 
т$5мъ, что не велфлъ разрушить этого города, такъ какъ Тамур- 
бекъ разрушилъ его городъ Сабастр!ю. Посл того какъ оба эти 
государя воротились въ свою землю, они послали другъ другу 
посланниковъ, но никакъ не могли прийти къ соглашеню. Въ 
это время императоръ великаго города Коветантинополя и Пер- 
ске Генуэзцы послали сказать Тамурбеку, что если онъ будетъ 
воевать съ Туркомъ, то они могутъ служить ему и помочь людь- 
ми и галерами, и именно такимъ образомъ, что они въ короткое 
время снарядятъ нфсколько галеръ и не допустятъ т$хъ Турокъ, 
которые были въ Грещи, пере$хать въ Турщю, чтобъ Тамур- 
беку легче было сладить съ Туркомъ; -кром$ того ссудятъ его 


1105 4е Баразёла: 6 4е 1 {югпозе & Чегга 4е [1а] Регыа, 6 #64 цепег е] 
уегапо & ипа Чегга даче Паша А]ага, дие ез 4е Агшеша 1а аба: у. @ 
Тагсо фюгибзе зофге 1а стадаа 4е Атзшеа, 6 соп стап епо]о у вайа аие 
ау1а 4езе СараПЛего Дагайаю рогдие рог 61 ама [е] ау19о адчеПа 4ез- 98. 
Вопга, шап@о сошфайг 1а стада, 6 емеб]а рог ег2а, 6 %0т6 ргеза & 1а 
тисег 4е Иагайап, 6 4е & тапдо!а зоМах, 6 шапбб дце поп Ве1езеп та] 
итоипо еп 1а зобгефева стада, рахИдо 4е 1, 6 40гобзе рага зи Иегга: 
6 Ч1сеп, дие ада! шозго ее зортейево Тагсо шиу росо езЁиег2о еп 
поп дезгог е1 адиеПа стада, сото е] Ташитфес 1е азйа @е54го1Чо 1а зи 
` са 4е Зафазила: 6 Чезриез дие саба ипо`4езфоз Зейогез {аегоп еп 
54$ Неггаз, епу1агоп5е зиз Етра]аогез е] ипо а] оёго, 6 поп 5е рафегоп 
ауешг пшейпо ЧеПоз: 6 еп езе тпезто Четро е1] Етрегадог 4е 1а стап 
стада 4е Сопзалйпор]а 6 105 Сепоуезез 4е Рега епу1агоп десг а! Та- 
тигрес, ие 51 6] ЬмаПа аула 4е ауег соп е] Тигсо, дие е1оз 1е ро@1ап 
тиу еп зегутг 6 ауцйаг соп шиесВа сете 6 са]еаз; 6 зейа еп еза ша- 
пега: дае е]оз агталлап еп Бгеуе Яетро с1егёаз сэеаз, рага аеЁепдег, 


_. 
чае 10$ Тигсоз дие езбафал еп 1а тесла, дие поп разазеп еп 1а Тагаша 
Сборникъ П Отд. И. А. ЦН. 10 
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серебромъ. И когда Турокъ не могъ прайдти къ соглашен1ю ни 
съ городомъ Константинополемъ, ни съ Тамурбекомъ, то съ об$- 
ихъ сторонъ начали собирать войска. Тамурбекъ, который при- 
_ готовиль его гораздо скорЪе, какъ челов$къ хитрый и искусный 
въ военномъ дфл6, съ больышою поспфшностью оставилъ Перею, 
пришелъ въ Турцию и направился по той самой дорог, по которой 
шелъ прежде, черезъ землю Арсингскую въ городъ Сабаестртю. Ту- 
рокъ, узнавши, что Тамурбекъ уже въ его земл$, перем нелъ путь, 
по которому шелъ, и оставивши свой обозъ въ одномъ укр%йлен- 
номъ замк$, по имени Ангури, взялъ все свое войско и пошелъ съ 
большою посп5шностью на Тамурбека; а Тамурбекъ, узнавши о 
той хитрой см$лости Турка, перем$нилъ тоже путь, по которому 
шелъ, и взяль на лЪво черезъ высовя горы; когда Турокъ при- 
шелъ и увид$лъ, что Тамурбекъ оставилъ прежнюю дорогу и по- 
шелъ по другой, онъ подумалъ, что Тамурбекъ обратилея въ бЪг- 
ство и погнался за нимъ такъ быстро, какъ только могъ. А Та- 
мурбекъ, прошедши по горамъ дней восемь, воротился на ровную 
дорогу и пошель къ тому замку Ангури, гдф Турокъ оставилъ 


[Тогааеа], рогаие 61 ри езе те]ог соп е] Тагсо. Е оётоз1, дае 1е дама 
еп 5егу1с10 слета диапйа 4е р1аба: ез 4езаие зе поп | раб1егой ауешт 
е] Тигсо 4е ]1а стадаа 4е СопзапНпор1!а у е! 41ево Ташагфес, ауащагоп 
виз сешез 4е 1а ипа раме у 4е 1а ога, у е Ташиахфес дие 1а ета, 
шисво шаз ргеза, сото оше азббо у заса еп ]а спегга, рагНо 4е 1& 
Регз1а & стап реза, 6 ушозе рага 1а Тагаша, 6 4гохо е] сашшто аие 
ргипега [ргпоего] аа 178100, 6 у1позе рага ]а Метга 4е Агэзшеа, 6 & 18 
сада 4е Зафазёа: 6 дпатдо е] Тигсо заро еп сошо е] ТашитБес ега 
еп зи Яегга, е] диа! салито аие ёгаа Чехбо, у е] гдахе де за Ваее 
еп ип ее сазИШо дие Патап Арс, 6 ютб 04а зи веще, 6 №езе & 
этап реза рага е] Ташагес: 6 е|] Татигес, дезаие зиро е] аг@а 
[ага1г] {ап засах 4е] Тагсо, дехо е] Татшитгфес ааие] сашшто дие Пеуара, 
6 1016 & 1а шапо 12ащегаа рог ипа тощала шау ава: 6 дпалдо е] 
Тагсо ПШегб, сото е] Ташигфес аа еха4о е! сашто дие ПЦеуафа, 6 
фотага оёго, е] Тагсо репзб дие На, 6 6 еп роз 961 & шау стап реза 
диап шаз ридо: 6 е] 91сЪо Татагбес дездие #а6 рог зааеПаз топ{алав 
108 оспо 41а$, югпо а сапипо Папо, 6 Раб а| сазиПо 4е Апсат., оп4е 
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свой 0бозъ, и захватиль его въ свою власть. Турокъ, узнавши, 
что Тамурбекъ уже въ Ангури, пошелъ туда какъ можно скорфе, 
и когда пришелъ, войско его было въ изнеможении; а Тамурбекъ 
сдфлалъ весь этотъ кругъ для того, чтобы его запутать. Тутъ 
имъ пришлось сразиться и Турокъ былъ побфжденъ и взятъ въ 
плёнЪ, какъ вы уже слышали. А императоръ Константинополь- 
скй и Генуэзцы города Перы вмфсто того, чтобъ исполнить то, 
въ чемъ они условились съ Тамурбекомъ, пропустили Турокъ 
изъ Греши въ Турцю; когда же Турокъ быль побфжденъ, то они 
сами перешли къ Туркамъ и на своихъ судахъ перевозили изъ 
Турши въ Грешю т$хъ, которые б$жали. За это Тамурбекъ 
былъ сердитъ на Христанъ, й за то приходилось платиться тёмъ 
Христ!анамъ, которые были на его земл%. 

ХХ1. Этоть Турокъ, когораго побфдилъ Тамурбекъ, назы- 
вался Альдайре Баязетъ, что значить Молн!я Баязетъ; потому 
что альдайре на ихъ язык значитъ моля, а Баязетъ было его 
имя. Отца его звали Амиратъ; онъ былъ отличный рыцарь и его 
убиль одинъ христанск! графъ, по имени графъ Лазаро; онъ 


@] Тигсо 4ехо 040 зи Ёаг4ахе, 6 гофо5е1о: 6 е] Тагсо, дезаие зиро аие 
е] Ташитбес ез4афа зофге Апеиг! апаиуо диалйю таз рийо, 6 Чиапдо 
Песб, {га 1а, сетлёе сапзайда; 6 е] Таллагес ау1а Еесво адае] годео рог 
10 езогаепаг, 6 ойегоп 4е аШ 4е рееаг, 6 №6 уепсо 6 ргезо е] 
„Гагсо, сото ауейез уд 0140: 6 е Ешрегадог ае Сопуаппор1а, 6 108 
Сепоуезез 4е 1& стадаа 4е Рега, еп |исаг 4е {епег 10 даче соп еЁ Та- 
шигбес а\1алп риезфю, ехагоп разаг 10$ Тигсоз де 1а Сгеса еп 1а& Тиг- 
даа, 6 дезаце Гаега, уепс14о адцезе [27] Тигсо, разафап еП0$ 115108 & 108 
Тигсоз соп зи5 Тафаз 4е 1а Тагама еп 1& Стеса, 4е 103 дае уешал 
уепдо, 6 рог еб осаз1оп {1еша шаа уоатёаа е1 Талаитрес & 105 С№з- 
Яапоз, де дце зе ЁаПагоп та] 108 де за Иегта. 

ГХХГ. Е ее Тагсо дце е] Ташиагфес уепс!0 дие ау1а пошфге А1дауге 
Вауа2е%, дие ашеге дес1т, е] ге]ахпрасо [ге]етразо]; раз! диез]Вауте !), д1сеп 
е 10$ рог е] ге]атрасо, 6 Ваз ега за пошЪге; 6 за райге 4езфе оуо пошЪфге 
Апигаже, дие ё тау Баеп Саба его, 6 тай бе ип Сопде Суг15Нало, дие ам1а 
потфге е] Соп4е Тла?аго, 6 таёо]е [таё 610] еп апа БэаПа сатра аце оуо 


1) ЗдЪсь вЪроятно слБдуетъ читать: е] ге]атрасо Ваз; дие а4ауге.... 
10* 
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убиль его въ сражении ударомъ копья, которое вошло ему въ 
грудь и вышло въ спинЪ. Посл$ того этотъ Альдайре Баязетъ 
отометиль за своего убитаго отца и убилъ граФа Лазаро въ 
сраженш самъ своею рукой; а теперь сынъ этого графа Ла- 
заро перешелъ къ этому Баязету и живетъ у Мусульмана Че- 
леби, сына этого Альдайре Баязета. Это я хот$ль написать 
для того, чтобъ было ПОНЯТНО, кого звали Муратомъ; потому 
что вс$хъ Турецкихъ государей мы знаемъ здЪеь только подъ 
именемъ Мурата; а у каждаго государя было свое особенное имя. 
Кром того настоящее имя Тамурбека есть Тамурбекъ, а не Та- 
морланъ, какъ мы его называемъ, потому зто Тамурбекъ значить 
на ихъ язык$ то же что жел$зный царь, такъ какъ царь на ихъ 
язык$ Бекъ, а желЁзо Тамуръ; а Таморланъ совефмъ противопо- 
ложно этому, такъ какъ этимъ именемъ его называютъ когда хотятъ 
оскорбить, потому что Таморланъ значитъ кал ка: онъ же быль ра- 
ненъ въ правое бедро и въ два маленьке пальца правой руки уда- 
рами, которые получилъ разъ въ то время, какъ воровалъ барановъ 
однажды ночью, какъ это вамъ будетъ послЪ подробнЪе разсказано. 


соп 61, 4е епсиешго 4е ип езодие дае 1е 416 рог 10$ ресвов, 6 1е разб & 
]аз езра]даз: 6 дезриез езёе А1ауге Вауа2её уепоб & за шиегю радге, 6 
паб а] @сво Соп4е Галаго ев ипа ФэдаПа 61 тезшо соп [рог] зи 
ргорма тапо; 6 асога е В]о дезе вофгеб1сво Сопае Газаго апафа соп 
е1 @сво Вауалеь & авога езо пузшо \ШУе соп Мизайтап [Мизала] 
СпааЪ1, #2)о ее Тиагсо А1ауге Вауа2е$; 6 ею Ве дием4о езсгег, 
рогдие 5е епйеп4а & дшеп Цатагоп Мигайе; рогаие 1040$ 103 Зепогез 4е 
]1а Тагаи1а поп 1ез заретовб асё оёгоз пошргез замо е] Мигаде,- 6 саа 
ип Бепог Ва ах140о зи пошЪге арага40; 6 ого5: е] Ташиагес ез зи 
пошоге ргорг!о ее, 6 поп Ташогат, сото 10 поз Пататоз, са Талааг- 
бес диеге дес! еп зи ргорма 1епопа, фап{ёо сошо Зейог @е Вегго, са рог 
Зейог 41сеп еП0з Вес, 6 рог Йегго Ташиг; 6 ТашоШап ез еп солёгагю 
4е! зи БЗейог, са ез пошге дие 1е Патап еп Чепиезю; рогаие Талоал 
дщеге ес1г 01940, сото 10 даа] 61 10 ега 140140 4е 1а ипа апса 4е- 
гесва, 6 Че 103 405$ 4ейоз ре диейоз 4е 1а шапо 4егесва, 4е Ёег14аз дие 
]е №щегоп 4адаз гобап4о сагпегоз ипа посве, зезии аЧе]апёе уоз зег& таз 
]атсашеще сошадо. 
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ххН. Посланники оставались въ этомъ город Арсинг$ до 
четверга, пятнадцатаго числа мая мЪеяца, а въ этотъ день уЪ- 
хали оттуда. Дорога лежала по высокимъ безл5сенымъ горамъ; въ 
этотъ день шелъ енфгъ и было очень холодно. На ночь они оста- 
НовилиСЬ ВЪ. одномъ селеньи, которое называется Шабега; тутъ 
былъ небольшой замокъ и возлЪ него протекала рЪка. Дорога 
въ этотъ день лежала, по высокимъ безлЕснымъ горамъ; несмотря 
на то на нихъ было много обработанныхъ полей, домовъ и се- 
лений. 

На другой день, въ субботу, они ночевали въ одномъ селеньи, 
которое называется Пагарришь: тутъ быль высок Й замокъ на 
верху скалы. Въ этомъ селеньи было дв? части: одна Армянская, & 
другая Турецкая. Разсказываютъ, что съ годъ тому назадъ, когда, 
Тамурбекъ проходилъ здфсь, онъ приказалъ разрушить Армян- 
скля церкви; Армяне, для того, чтобъ ихъ не разрушали, дали 
ему три тысячи асперовъ, а каждый асперъ стоитъ полъ реала. 
Онъ же, приказавши взять съ нихъ эти деньги, потомъ вел$ ль раз- 
рущшать церкви. 

На другой день, въ воскресенье, въ день св. Троицы, у$хали 


ГХХИ. Е 10$ @1своз Зепогез Етфа)адогез езбо\1егоп еп езёа стадаа 
4е Агзшеа №$а аеуез, дие Раегоп дишсе 41а5$ 4е] шез 9е Мауо, дце 
ратИегой 4е аШ: 6- е] сашшо 4езе @1а Раб рог ппаз уеггаз а{аз т 
1101%е$, 6 ез&е Ча пеуб 6 В20 отапае Но, 6 еп 1а посве мегоп догнит & 
ипа а14еа дие Ва пошЬге Хафеса, 6 4еща ип сазИПо редиепо, 6 сегса 
46] разафа ип г10: 6 ее сашшто 4езе Фа №6 рог ипаз у1еггаз ааз эт 
тог(ез; рего дие аху1а шиесраз 1а6гаптаз 4е рай, 6 а14еаз 6 сазаз. 

Е ого Фа забадо Регоп 4отилг & ппа аеа чае Ва пошЬге 
Расатт1х, 6 1еща ип сазИПо ао епсйпа 4е ипа репа, 6 еп езе 41ето 
]асахг ау1а 405 Рагт10$, е] ипо де Агтеп10$, у е] обо 4е Тигсоз; 6 а4е- 
с1ап, чае рой1а ауег ип апо адие е1 ТашитЬес разёга рог аШ, 6 аие 
арб даче ]аз То]ез1аз 4е 10$ Агтеп10; аие 1аз. аеггосазеп: 6 аие 103 
Атгтеп10$, рогаие се 1аз поп Чеггосазеп, дие ]ез Пе] @егоп 4гез т! азре- 
г0$, ие ез сада азрего сошо те фо тем. Е Чезаие 10$ оуо шап4а4о 
фотат, шап@о 4еггосах аз @1сваз [с]ез1а5. 


Е ого 41а Чотлшео, Фа 4е Разаиа [Разсиа] 4е Решесозе, раг- 
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оттуда и прЕБхали къ одному ъ‘селенью, у котораго на вершин$ 
скалы стоялъ замокъ, принадлежавийй Ареинг$. 

Въ сл$дуюций понедфльникъ ночевали въ пол, а дорога 
ихъ шла между высокими безл$еными горами, съ которыхъ спу- 
скалось много водъ, и гд$ росло удивительно много травы, какъ 
въверху, такъ и въ низу. Эта земля принадлежала Туркоманамъ, 
которыхъ владфя доходятъ до сихъ поръ; а они народъ Маври- 
танскаго племени и живутъ за Турками. На другой день, во 
вторникъ, УЪхали оттуда, и дорога ихъ была въ этотъ день 
ровная и шла по лугамъ и м$стамъ обильнымъ водою. 

1ХхХхШ. Около полудня прБхали къ одному городу, ко- 
торый называется Асеронъ и держитъ сторону Тамурбека. Этотъ 
городъ стоялъ на равнин, былъ окруженъ крЪпкою и очень широ- 
кою каменной ст$ной съ башнями, и въ немъ былъ замокъ. Городъ 
не былъ густо населенъ. Въ немъ была также прекрасная цер- 
ковь, потому что прежде онъ принадлежалъ Армянскимъ Хри- 
станамъ, и въ немъ жило много Армянъ; это былъ самый луч- 
Пий и самый богатый изъ всфхъ городовъ этой местности. Князь. 
этого города Туркоманъ и зовутъ его Субаильъ. 


Чегоп 4е ади!, 6 аегоп & ипа а]14еа дие ата ип сазИиПо а№о епешта 4е 
цпа репа, дие ега 4е Атзиса. 

Е 1апез з1ошеще #аегоп Чогплг еп е] сашро, 6 е!] сашшо 4езе 
Ч1а Га6 епёге ипаз з1еггаз а{аз зш шотёез, де дае. десепа1ап тасраз 
азиаз, 6 | а\1а’ шасваз Шегуаз & шагауШа, а51 еп 10 ао сото еп 10 Ъахо: 
6 езба ИМегга ета 4е Тагсотапез, дие сотагсап аа Ш, дие ез ипа 
126100 4е Могоз чае зоп аПеп4де 4е 105 Тигсоз$; 6 ого 41а тайез рагйе- 
гоп Че а], 6 е] сашшо 4езе @1а Гав Папо, 6 4е таспоз ргад0$ 6 асцаз. 

ТХХШ. Е а Бога де шед1о Ча Гаегоп еп ипа стадай чае ез Патайа 
Азегоп, 1а даа| ста4аЯ езбафа рог е1 'Талпатфес: 1& диа] стада езафа еп 
ип Пато, 6 ау1а шау аеге шиго 4е рлефга 6 Че фюггез, 6 шиу апео, 6 
$ет1а ип сазиПо, 6 поп езафа шиу ро ада, 6 еп еПа ау!а ппа Еегтоза 
Те]еза, са зоНа зег езба сш4а@ @с СЬм5йалоз Че Агтеша, 6 еп еПа 
у1ап тасвоз Агтеп!0$, 6 зоПа зег еза стада 1а терог 6 таз т1са адие 


еп {04а езёа сотагса ау!а, 6 м Зепог дезза, сш@аа Патпал Зафай, у ега 
Тагсотал. 
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На другой день, въ четвергъ; двадцать второго числа мая 
м$сяца, уфхали оттуда и на ночь остановились въ селеньв, 
которое называется Партиръ Джуанъ и принадлежитъ къ владЪ- 
ямъ одного города, по имени Ауники, города очень сильнаго и 
независимаго, несмотря на то, что онъ Армянекй; князь этой 
земли Чакатайсюй вельможа, по имени 'Толадайбекъ. 

Въ слБдующую пятнипу пруБхали къ одному селенью, ко- 
торое называется Исчу, и остались въ немъ тотъ день когда, 
пр1Бхали и слёдующий день субботу; въ этомъ селеньи жило 
много Армянъ. | 

ХХГУ. Въ сл$дующее воскресенье ночевали въ одномъ 
селеньи называющемся Делуларкентъ, что значитъ селенье сума- 
сшедшихъ; тф, которые жили въ этомъ селеньи, были Мавры, и 
жили какъ отшельники, а звали ихъ Кашики; много Мавровъ 
приходятъ къ нимъ какъ на богомолье и многихъ больныхЪъ они 
выл5чиваютъ. У нихъ былъ оданъ старшина, которому оказы- 
вали большя почести. Говорили, что онъ евятой, и когда Та- 
мурбекъ проходилъ этими м%#стами, то пос$тилъ этого Кашика. 
Эти отшельники такой народъ, что люди даютъ имъ много мило- 


Е ого ба еуез уепие 6 40$ @1а5 @4е1 41сво тез ае Мауо 
ратНегоп 4е ад, @ @егоп Чогпихг & ипа э4еа ие Ва потфге Рагиг 
Тазп, 6 ез 4е] зепог1о 4е ипа стада диае ез`Патада Аци1ди!, ипа стадай 
типу Раете, 6 Чепе зепо110 зофге 31, сото ащега зеа 4е Агштеп10$, у 
ега Чезёа Чегга Зепог ип СараШего Сфасайау дие Ва потфге То]а4ау- 
Ъедие. 

Е уегоез зющеще Пезагоп & ипа а14еа дие Ба пошфге Тзева, у 
езбо\1егоп еп езба а14еа езфе 41а дае а Песагоп, 6 ого @1а зарадо, 6 
еп езба а]4еа, уту1ап тис о$ Агтеп10$. 

ГХхХТУ. Е дот1по0 Зое е егоп доги!т & ипа э4еа дце Па потфге 
е]аатачетце, дие ашеге Чеслг, е] а14еа 4е 10$ 10605: 6 10$ Чае еп езёа 
э14еа, у1\1ап егам Могоз, сото | Пеги{айоз$ дае Патап Саххез, [Сах13ез] 
6 шисва сеше де Могоз уешапт И & еПоз сошо еп гошета, 6 шисро$ 
4оПетёез &Ш спагезсеп, 6 ешхе еШоз алла ип шауога] дие 1е саба 
тпасра вопга, 6 4ес1ап, ие ега БЗалсво, 6 апат@о е] Татагрес рог аШ 
разб, ‘ие гаега езат соп ее Сах1е: 6 е5ф0$ ПегтЦапо$ егап веше дие 
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стыни, а ихъ старшина владЪетъ этимъ селеньемъ. ТФ изъ нихъ, 
которые хотятъ проелыть набожными и хотятъ, чтобъ люди счи- 
тали ихъ святыми, брЪютъ себЪ бороду и голову, разд$ваются, и 
разд$тые ходятъ по улицамъ по солнцу и по холоду, ина улицахъ 
же ифдятъ; одфваются въ самыя изодранныя платья, как1я только. 
могутъ найдти, и днемъ и ночью ходятъ и поютъ съ бубнами. Надъ 
входомъ въ ихъ жилище виситъ знамя изъ черныхъ шерстяныхъ 
нитокъ и надъ нимъ изображена луна; а у подножля его поста- 
влены рога оленей, козловъ и барановъ; таковъ обычай у этихъ 
Кашиковъ, чтобъ держать на своихъ домахъ рога; а когда они 
идутъ по улицамъ, они тащатъ ихъ за собою. 

..ХХУ. Въ понед льникъ, двадцать шестого числа мая м$- 
сяца, отправились оттуда и на ночь остановились въ пол$ близь 
одной большой р$ки, которая называется Коррасъ; это боль- 
шая р%$ка п она протекаетъ почти по всей Арменш. Путь ихъ 
ВЪ этотъ день лежаль между большими снфжными горами, съ ко- 
торыхъ течетъ много водъ. | 

На другой день, во вторникъ, ночевали въ одномъ селеньи, 
которое называется Науджуа. Дорога пхъ въ этотъ день шла, по 


Тез Гаслап тисва ииозпа 1а5 сещез, у е|] зи тауога) ега Бепог Чеза 
а]Чез, 6 4е 10з дие аеШоз аегеп зег ге] 010505, 6 аие 1аз сешёез 103 
ауап [ау1ап] рог Запсф0з, гаралзе ]1аз Баграз 6 1аз сафелаз, 6 аезпадалзе, 
ё 4езпа@оз рог аз саПез, 6 & 50] 6 м #10, 6 апдап ‘сопуйепдо рог ]аз 
саПез, 6 у15{епзе 4е 105 райоз таз гоёоз аие Пап, 6 апдап салбапдо 4е 
Ча 6 4е посБе соп рапаегоз; & епениа 4е 1& риеа аеза пегиа езбафа 
ип репой 4е 8103 пестоз 4е Папа, 6 ипа па ЯсигаЧа епепиа, 6 м ме 
4е] реп4оп биса@0з тисвоз сиегпоз Че с1егуоз 6 4е сабтопез 6 4е сагпе- 
гоз, 6 езфа ез зи изапта 4езф0з Саххез, 6 Че фепег езф0з саегпоз епепта 
4е зи5 сазаз 6 {гаеп]0оз еп ]1аз шапоз даап4о уам рог 1аз саез. 

СХХУ. Гапез, уетце & зе15 41аз 4е1 @спо тез 4е Мауо ратИегоп 4е 
2401, 6 Тлегоп отит еп е] сажро сегса 4е ип стап@е г1о дае Ва потбге 
Соггаз, 6 ее ез ип отап4е го дие жгамеза 4040 10 таз 4е Агтеша: у 
е] сало ее Ча Ёа6 епёге ипаз $еггаз пеуа4аз, Че дпе езсепт4ев 
тасЬаз асиаз. | 

Е о{го 41а шашмез Раегоп Чогийг еп ипа э4еа дие Ва пошрге 
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берегу этой р$ки; она была, очень обрывистая и неудобная. ВЪ этой 
мЪстности княземъ былъ одинъ Вашикъ, который оказалъ боль- 
пия почести посланникамъ; тутъ было много Армянъ. На другой 
день, въ среду, ночевали въ одномъ селеньй, въ которомъ былъ 
высоюй замокъ на вершин скалы; а скала эта была изъ соли. 
Ц?Твь такихъ соленыхъ горъ тянется на полъ дня пути, и всЪ, кто 
хочетъ, берутъ этой соли, и не употребляютъ никакой другой, 
кром$ этой. 


0 городф КальмаринЪ, первомъ на евфтЪ носа потопа, 


Т.ХхХУТГ. На другой день, въ четвергъ, двадцать девятаго 
числа мая мфсяца, около полудня пр!Вхали къ большому го- 
роду, по имени Кальмарину, а оттуда лигахъ въ шести видна 
была высокая гора, на которой появился Ноевъ ковчегъ во время 
потопа. Этотъ городъ стоялъ на ровномъ м$етВ, съ одной сто- 
роны протекала мимо него та большая р?$ка, что называется Кор- 
расъ, а съ другой стороны была глубокая долина промежду скалъ, 


Мациа, у е|1 сатшо ее ла Гаё рог гфега дезе 110, у е! самшо 
{ав тау бгас0зо 6 4е ша0$ разоз: 6 еп ее 1шваг а\а ип Саже рог 
Зепог, 6 Й20 шасва Попга & 10$ 416108 Етфа)аЧогез, 6 еп езе [аваг 
ау!а [28 | тисВоз Агшеп!0$; 6 оёго 41а пмегсо]ез Раегоп 4оги!т & ипа а14еа 
Чае ам!а пп сазИЦо ао елешпа 4е ипа репа: 1а диа] репа ега 4е за1, 
6 езба зуегга Чезба за] ага Меп шей1а ]огпа4а, 6 1ю4даз 1аз сепёез дае 
Чи1егеп засаг, засап Чезёа за], 6 зе аргоуесвап 4еПа 10$ дие дщегеп, 6 
поп де офга [0%т0]. 


е а сшазаа @е Санпаги ие Раб 1а ргпиега @е1 шипбо @е5риез @е1 
9Ищуго, 


СХХУ[. Е ойо 41а ]аеуез, уепце 6 пцеуе Ч1аз 4е] Фсво тез 4е Мауо, А 
Вога Че тед1о 41а Раегоп еп ипа стапае сизаЯ дае Ва потЬге Сайпат т, 
ё Че И чаапю А 5615 1есиаз рагезс1б 1а тошалда а{а еп дие е] агса бе 
№ е рагезс!6 Чиапдо е1 ОЛау!10. Е еза стада езара еп ип Папо, 6 @4е 
]1& ира раге 1& разафа [ца] отап@е г1о чае 1е 41сеп Соггаз, 6 4е 1а офта 
рагёе ау1а ип уаПе пиу №0140 еп ипаз репаз, 6 {ап апспо дааю цпа 
фаЛез{а рога есваг ип у1гафоп, дие сегсафа 1а стада еп 4еггедот Ёа54а 
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такой ширины какъ можно стр$льнуть изъ самостр$ла; эта до- 
лина окружала городъ вокругъ и шла до самой р$ки; долина п 
рЪ$ка дФлали городъ очень крЪпкимъ, потому что на него можно 
было напасть только въ томъ мфетЪ, гдф начиналась рфка; гдЪ 
былъ входъ въ долину, тамъ было м$ето, въ которомъ можно 
было напасть на городъ, но-надъ этимъ входомъ быль построенъ 
замокъ, укр$пленный большими высокими башнями, съ двумя во- 
ротами, одни за другими. Этоть городъ Кальмаринъ былъ 
первый, какой быль построенъ въ мирЪ$ послБ потопа, и по- 
строило его племя Ноя. УВители города разсказываютъ, что 
тому лЁть восемь, Тетани, императоръ Татарсюй, осаждавпий 
этотъ городъ, сражался подъ намъ два дня и дв$ ночи не пере- 
ставая; на третй день заключили договоръ и городъ сдался на 
томъ условш,-что ни онъ, ни его войско не вступитъ въ городъ, 
но что каждый годъ городъ будетъ ПЛАТИТЬ ему опредёленную 
дань. Императоръ согласился на это; но требовалъ, чтобъ ему 
выдали половину войска города, чтобы оно пошло съ нимъ въ 
землю Джурганю, потому что онъ хотфлъ вести войну съ царемъ 
Сореомъ. Когда же жители города отдали ему это войско, онъ 


лащег соп ©] 110: е] димы уаПе 6 г1о Ёасла тау леме 1а с1а4а4, аае поп 
ау1а сотфафе пшеипо за]уо 4е 40 зе сотепхаба е1 110: 6 е] уаШе аа 
ипа етгада, 6 адие] ега 1 сотфае дие а\у1а; рего епслта 4еза елтгада 
ау1а ип сазЫПо шиау Раеге Че отап4ез {отгез 6 аЦаз, 6 аа 40$ риегаз 
ипа ат{е обга: 6 еза стада 4е Сааагш Раб 1а ргийега стада чае #6 
Тесра еп е] шиобо 4езриез 4е1 ОПау!ю, дае 1а е41сагоп 105 4е] Ппазе 
4е №е. Е 105 4е 1а садаа деслап, дае ‘асота ро@1а ахег осво ап03 де 
Теёап1, Етрегайог 4е Тажала, [ТагбаПа] дие сегсёга езба стада, 6 дае 
]а сошфайега 405 @1аз ипо еп роз 4е оёго посВе 6 @1а, 6 дие а Тегсего 
41а уешегап [уепс1егап] & р1еуеза: 6 дае зе 1о [1е5] 410 1а саааа соп 
соп@|с10п, дие поп ептазе еп еПа 6] шп зи 5еиёе; рего чае 4е сада айо 
1е @1езеп с1ео {герою [4г1Ьщо]: 4е 10 диа1 61 #16 созцеп е] @ево Етре- 
гадог; рего дешап@6, чие 1е д1езеп [415зеп] 1а шИаа [шеца@] бе 1а сеще 
4е 1а сша, рага дие Раезеп соп 6] & Негта 4е Тагеаюа, дие дцеча 1: 
Расег сиетга а] Веу Зогзо. Е Чезаие 105 Че 1а стада 1е оу1егой бадо 1а 
Ч1сва сеще, шап@б сотфайг 1а стада, 6 епгб]а рог {щегта, 6 горб 4040 
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велфлъ снова напасть на ‘городъ, взялъ его, разграбилъ въ немъ 
все что нашелъ, сжегъ городъ и разрушилъ его во многихъ м$- 
стахъ, и перебилъ много народу. Болышая часть жителей этого 
города были Армяне. А какимъ образомъ Христане потеряли 
власть надъ этой Армянской землею, и какъ ею завлад$ли Мавры, 
это будетъ вамъ разсказано послБ. Въ этомъ город$ было много 
болыпихъ зданй. По всей этой земл посланникамъ ий людямъ 
ихъ давали помфщеншя. и пищу и. лошадей для путешествая. Вся 
земля эта держала сторону Тамурбека. 

На другой день, въ пятницу, выВхали оттуда и къ ночи 
прибыли къ одному высокому замку, стоявшему на вершин$ ска- 
лы; этотъ замокъ принадлежалъ одной вдовЪ, которая платила, 
дань Тамурбеку съ него и съ другой земли, которою владЪла. Въ 
этомъ замк$ прежде жили разбойники и таке люди, которые вы- 
ходили грабить на дороги. Тамурбекъ напаль на этотъ замокъ, 
взялъ его, убилъ его князя, мужа этой княгини, и приказалъ, 
чтобъ въ немъ никогда больше не принимали злодЪевъ. А. чтобы 
они не могли въ немъ защищаться, онъ приказалъ снять ворота 
ВЪ ЭТОМЪ замк$ и запретилъ ихъ когда нибудь опять нав$шиваль; 


10 Чие еп еПа #16, е ацетб 1а стада, 6 аротНИеа рог шисвоз ]асагез, 
6 таб тисра сете деПа:.6 1а шаз сеще дие еп е5{&» стаа ау!а егам 
Аттет105, 6 Че сото езфа Негга 4е Агтеп!а рагНегоп е! зейот1о @еПа 
103 СЬт1$Наюоз 6 1а софгагоп 10$ Могоз, сото а4е]а{е уоз зегА сотёадо. 
Еп езба стада ама шиау стапдез е918с103, 6 рог 40а езфа Иегга афал & 
105 Ч1сВоз Елифа]а4огез 6 & 1а за сеще розадаз 6 уапдаз 6 сафаоз еп 
ие Раезеп, 6 %04а езёа Иетга езафа рог е1 зейог Тажмиатфес. 

Е ого 41а уегпез ратМегоп 4е ади!, 6 Гмегоп Чогииг-& ци саз- 
ЯПо аёо дие езбафа епслта 4е ипа репа: е|] даа сазйПо ега 4е ипа 
Оиепа уа4а, чае ега эгебщада [эАгоа4а] а ТашагЬес соп ее саз- 
$10, 6 соп офга Иегга дае еПа феща. У еп е54е сазИПо зоНа ауег ]а4го- 
пез, 6 отез дае заПап & гофаг & 10$ сало11оз. Е е! Таштагес ушо зофге 
ее сазеШо, 6 ешо рог егга, 6 ша м Зейог 461, дие ега талх14о 
дезба Пцепа, 6 тап@6, дие пиоба }атаз асобезеп ша]еспогез еп @]. 
Е рогаае поп зе рафезёт Чееп4ег еп 61, тап@б аайаг 1253 риегбаз 21 
Ч1сЪо сазиПо, 6 шап46б дие пчиса }атйаз риз1езе риегбаз еп 61, 6 410]е а 
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и потомъ отдалъ его этой княгинЪ. И теперь замокъ этотъ былъ 
безъ воротъ; а назывался онъ Эгида. Онъ бтояль у подошвы вы- 
сокой горы Ноева, ковчега. Ве горы, которыя амъ встр$чались 
на, пути послЪ того какъ они выфхали изъ земли Трапезондекой, 
были голыя и безлБеныя. Эта княгиня приняла очень хорошо по- 
сланниковЪ и дала имъ все, что имъ было нужно. 

ГХХУП. Въ слфдующую субботу, тринадцатаго ") числа мая 
мфсяца, посланники у$Зхали оттуда. Дорога ихъ шла у подножя 
горы Ноева ковчега. Гора эта была очень высока, и на самомъ 
верху ея лежалъ снфгъ, и на ней не было лфса, за, то было много 
травы и воды. Дорога шла вокругъ нея и на ней попадалось много 
зданий и каменныхъ оснований домовт, которые тянулись довольно 
долго. На ней росло много ржи, которая каждый годъ выростаетъ 
сама собою, какъ будто была посЗяна; но она накуда не годилась, 
потому что на ней не было зеренъ; также тамъ росло много 
крессу, точно было посфяно. У подошвы этой горы находятъ 
красную краску, которою окрашиваютъ шелкъ. Пройдя половину 


> 


еза Пиепа. Е] диа] сазИПо езбафа ешопсез $1 | риегёаз, 6 а\1а потге 
е! 91сВо сазИПо Есл4а. У е\е. сазЫПо езара а1 ре 4е 1а тощала аНа 


р 


4е] агса 4е Мое, 6 \04аз ез{аз шотбайаз 6 уеггаз аае !аПагоп Чезриез 
дие де ИЯегга ае Тгар1зоп4а рагйегоп егап газаз 6 п шошез. У еза 
Оиепа Возрейо шоу Мей ез%е Ча А 10$ а1споз Етфа]даЯогез 4е диало 
оу1егоп тепезехг. 

СХХУП. бафа4о з1емете, аце Гаегой {гесе 41аз 4е1 41с1о тез ае 
Мауо, 105 @1евоз Еифа)а4огез рагегоп 4е аа, у е] за сатто Ёаё рог е] рле 
Че адиеза шощада 4 атса Че Мое: 1а дпа1 тошайа ега шиау аЦа, 6 
ата еп 105 [10] шаз аМо езфаЪа пеуадо 6 сиема [сиБегю] @е еуе, 
6 ега газа т тошШез; рего еп еПа ама тисваз Шегуаз 6 асиаз, 
6 е! сат1то Фа а] деггедог [гегдедог] аеПа, у еп еПа ау!а тисВоз е91- 
#103 у спи епюз 4е сазаз де р1ейга зеса, дие фигафап стапбе р1еза: 6 
еп еШа ау1а пазс14о шасво сетёепо, Чае зе пазса еПо сада апо 4е зпуо, 
сотао 51 мега зетфга4о & тапо; рего ега уапо аце поп стапара: 6 о4гоз1 


ау1а, пазс190 тисбо тазбаег2о, сото 31 10 зетфгагап: 6 а р1е 4еза топ- 


1) Не 13-го, а 31-го, 
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дороги по гор, у подошвы ея они увидфли большой городъ, ко- 
торый уже давно былъ необитаемъ. Онъ тянулся добрую лигу и 
туземцы разсказывали, что это былъ первый городъ, построен- 
ный на землф послБ потопа, и построилъ его Ной и его племя. 
Передъ городомъ была обширная равнина и по ней шло много 
каналовъ, росли деревья и розовые кусты, и видно было много 
источниковъ. Эта гора была очень острая, и вершина ея была 
очень высокая и тонкая, и всегда была покрыта снЪгомъ и окру- 
жена облаками, такъ что самый верхъ нельзя было видЪть; гово- 
рятъ, что это облако лежитъ на ней весь годъ, какъ зиму, такъи 
весну, ине сходитъ никогда, и это происходить отъ того, что она 
такъ высока. Въ этотъ день посланники сдфлали приваль передъ 
однимъ прекраснымъ источникомь, который находился подъ ка- 
меннымъ сводомъ, и въ то время, какъ они тамъ были, облако 
сошло и гора стала видна, а потомъ тотчасъ же опять закрыло 
ее; говорятъ, что оно сходило очень немного разъ. Подл$ этой 
горы есть другая тоже съ острой вершиной, но не такая высокая 
какъ первая, и между ними двумя образовалось точно с$дло; тутъ 
говорятъ и остановилея ковчегъ: обф эти горы очень высоки и 


фапа зе ТаПа е] сгетезшт соп дие зе те 1а зейа: у еп шейюо деза 
шоп{апа а р1е аеЙа ЁПагоп ип сгапде ед1Ис1о 4е риеБо, дае ега 
дезварНа4о стап Четро а\1а, 6 дигаБа. Меп ипа 1е5 а: 6 125 сел{е5 4е 
]1а Негга деслап, дие адиеПа ЁРаега 1а ргриега рие а дце еп е] шипдо 
Фаега, ЕесВа дезриез де! ПШиу1о, 6 дие 1а Я2о Мое 6' за сепегас1от: 6 
элёе 1а спа рие а аула ип стапде Папо, еп чае ама шлсрЬо5Б сеггаиг- 
]2е5 4е аспа 6 агбо]ез 6 гоза1ез, 6 шиасваз [а фаетез, 6 езфа, Ф1са топ- 
{апа, ега асиба, 6 Фета ип р!со шиу ао 6 а\що: е| диа] езаЪа пеуадо 
6 саего Че п1е Ла, дпе поп ро а ратезсег е] сабо 4е 1а з1егга, 6 | 4е- 
с1ап, чие 4040 е] айо 231 де ЫЫегпо Пу1егпо] сошо 4е уегало папса зе 
даНафа адиеПа пле]а`4е адаеПа шотада, у езю ез рог 1а отап аага 
д4еЦа: 6 езе. Фа фо\1егоп 10$ @1своз Етфа]а4огез аШ 1а зезёа але ипа 
Регтоза гаеще дие а] езафа з0 ип агсо @е р1едга, у езапо м ве 
аб 1а ше а 6 рагезс1б 1% шощайа 6 Таево заб\ю зе &0гпб, 6 десап 
Чае росаз уесез 5е диЦафа: 6 лицо сор еза аа шотшайа ез{а обга дие 
Непе офго р1со аси4о, рего поп ез фап а№а сото езёа обга, 6 епёге е5ёоз 
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покрыты снфгомъ на вершинЪ. Въ эту ночь ночевали въ од- 
номъ замкЪ, по имени Васить Каласиде.Замокъ этотъ стояль на, 
вершин одной высокой скалы, удивительно неприступной, ау 
поднояя его былъ большой городъ тоже на скал; отъ города 
къ замку шла высокая стЪна съ башнями и изъ этой стфны обра- 
зовалась лестница, которая шла ко входу замка. Съ внфшней 
стороны скала замка была очень высока, а внутри на самой вер- 
- шинф ея находился большой источникъ. Тому л6тъ шесть назадъ 
Тамурбекъ осаждаль этотъ замокъ и князь его сталь платить ему 
дань съ такимъ условемъ, чтобъ ни онъ, ни войско его не вету- 
пали въ замокъ и не воевали съ нимъ. 

.ХХУШ. Въ воскресенье, перваго 1юня, во время вечерни 
они прибыли къ одному замку, который назывался Маку; Этотъ 
замокъ принадлежалъь одному Христ!анину. католику, по имени 
Норадйну, и всБ жители были Христлане католики, хотя по про- 
`исхожденю они были Армяне и языкъ ихъ былъ Армянский; впро- 
чемъ они знали и по Татарски и по Персидски. Въ этой же м$ет- 
ности былъ монастырь братьевъ св. Доминика. Этотъ замокъ 


40$ р1с0$ зе асе ипа сошо Ша, 6 Ш @1сеп дае 5е ризо е] агса, 6 атаз 
езбаз эеггаз егап шиу а№аз 6 пеуа4аз еп 10 ацо. Е еза посйе Фаегоп 
4огилг & ип сазИПо дие ама пошбте Уаз са!аз1е, е] диз сазЯПо 
езкафа епсппа 4е ипа эЦа репа шиу шеге & тагауШа, 6 а ре а6 ип 
рие о Ыеп стгапе [4е] оёгоз! еп офга реда: 6 4е Та УШа а] сазНПо фа 
047051 ип тау стап шаго соп 54$ фоггез, 6 4е адиае] шиго зе Фас1а ппа 
езсаЙега, чае фа & 1а ещтада 4е] сазиПо, 6 4е рашез 4е №ега ега тиу 
аЦа 1а репа 4е] сазИПо, 6 деште [4епёго] еп 10 шаз аЦо 461 пазейа ипа 
{аепфе сгапде: 6 езёе саз Шо ушо сегсаг е! Татиагес, рода ауег зе1$ 
210$, 6 е1 Зепог 46] этерщозее соп 12] сопбс10т, дае еп &1 поп 10 
2с021е5е & е], пп & [п1пеипо] веще зпуа, па @езеп [Фаезе] еп паез{е соп 61. 

ГХхХУШ. Бот! 150, ргипего 41а 4е Ташо, & Бога 4е у1зрегаз Гаегоп еп 
ип сазЯПо де ез Патабо Маси, е] диа1 сазИПо ега де ип СЬт1зЧапо СаёЪб- 
1с0 де ам1а пошфге Мога@ш, 6 105 дце еп е] Ч1сво сазйПо тогафап егап 
04г051 СЬ5Яапоз СафИбНсоз, сото дщега пе егап Агшешоз 4е паи- 
гойеха, 6 1а за ]епгиа ега Аттепа, сото ди1ега дие за[29 Ю1ап Таг{агезсо 


6 Регзезсо. Е еп 1 91спо 1асаг а\йа ап Мопемемо [Мопаз{егюо] 4е 
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стоялъ въ долин, въ уголкЪ, у поднолая очень высокой скалы, 
_& городъ стоялъ вьшие на; склонф ея; какъ разъ надъ городомъ 
на этомъ самомъ склон стояла крЪикая ограда съ башнями вну- 
три; за этой оградой были дома, въ которыхъ жили люди, а даль- 
ше ея тоже жили люди и склонъ поднимался выше; тутъ же сей- 
часъ стояла другая ограда съ башнями и высокими крышами, 
которыя доходили до первой ограды; входъ въ эту вторую ограду 
былъ по ступенямъ сд$ланнымъ въ скалЪ, а надъ входомъ была 
большая башня для охраненя его. За этой второй оградой были 
дома, сдБланные въ скалЪ, посреди ихъ башни, и дома, гдф жилъ 
князь; и туть же жители держали вс свои запасьт. Скала, на 
которой стояли эти дома, поднималась гораздо выше чЪмъ вс$ 
дома и ограды. Отъ этой скалы идетъ точно навфеъ, который 
прикрываетъ замокъ, ограды и дома, стоитъ какъ будто небо надъ 
ними: если идетъ дождь, то вода съ неба не попадаетъ въ замокъ, 
потому что скалы покрываютъ его совершенно; такимъ образомъ 
замокъ этотъ стоитъ такъ, что на него нельзя напасть ни съ зем- 
`Ли, ни даже съ неба. Внутри замка начинается большой потокъ, 


Егау]ез де Запсю Оошшео: е] диа|] сазИПо езбафа еп ип уаШе еп ип 
ттсоп [тепсоп] а1 р1е 4е ипа шиу аНа рейа, е е| рие о езбафа еп ипа 
спез{$а ага, 6 1аесо епспта 4е]. рие 1о еп 1а @1ева саеза езбафа ипа 
сегса 4е сэ] 6 4е сало сош зи5 фоггез ешо: фаз езба сегса езбафап 105. 
сазаз еп дце шогафа[п] еше, 6 дезёа сегса адеалйе шогафа зеще, 6 
зо1а, 1а сиез4а таз аЦа: 6 езфара 1щеёо оёга сегса соп из фоггез 6 сага- 
`шапсВопез, дае заЙ1ап $ 1а ришега сегса, 6 1а ешётада рага еза 
зесип4а сегса ега рог ипаз стадаз есВаз еп 1а репа, 6 епсшпа 4е 1а еп- 
{тада езбафа ипа, $отге отап4е рага сиаг4аа 4еЙа: 6 аЙепде деза зесип4а 
сегса езбафал сазаз еспаз еп 1а репа, еп шей!0 ипаз ф0тгез 6 сазаз опде 
е1 Зепог езафа, 6 ади1 {еша {ода 1а ветие 4е] раеБо за фазесишено, 6 
] а, рейа еп дие езфафац езёаз сазаз зоМа, шиу аа таз дие ]аз сегсаз 6 
$04аз ]аз сазав, 6 4е 1а @1сва репа заПа ито сото с012а4120, дае соы- 
}аъа е1] @с№о сазйШо 6 1аз сегсаз 6 сазаз 461, аз: сошо [е!] сею ие. 
езбоу1езе зорте 61, 6 еп сазо аце Пиеуе ев] асиа 4е] с1е!о поп сае еп @1 
сазио, са 1а репа 10 собЦца 4040, 6 4е + тапега езё& е1 сазёо дие 
поп 5е риеде сотфайг рог Негга пи айп рог е| с1е]10: 6 деп\го еп е1 саз- 
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водой котораго пользуется весь народъ, и орошается много са- 
довъ; а у поднония замка лежитъ прекрасная долина, по которой 
протекаетъ рЪка; она покрыта виноградниками и обработанными 
полями. Тамурбекъ нападалъ на этотъ замокъ, но‘не могъ его 
взять; однако заключилъ съ княземъ его договоръ, по которому 
тоть долженъ былъ доставлять ему двадцать всадниковъ, какъ 
только онъ призоветъ ихъ. Не много времени спустя посл того 
Тамурбекъ проходиль мимо его съ войскомъ; князь замка при- 
зваль своего сына, которому было около двадцати лЁтъ и далъ 
ему три лошади съ хорошимъ убранствомъ, чтобъ онъ повелъ 
ихъ въ подарокъ Тамурбеку. Когда Тамурбекъ былъ у подножия 
замка, сынъ князя вышелъ и предложилъ ему этихъ лошадей отъ 
имени своего отца; тотъ привялъ ихъ и приказалъ объявить, 
чтобы по всей землБ, принадлежавшей этому замку, войско его 
не дфлало ни какого вреда. Потомъ Тамурбекъ сказаль, что такъ 
какъ у князя этого замка такой большой сынъ, то ему не слБ- 
дуетъ держать его у себя, и взялъ его съ собою; послБ онъ 
отдаль его своему внуку, по имени Омаръ Нираса, чтобъ 
онъ жилъ у него, такъ какъ онъ былъ императоромъ Пере 


#10 пазсе ип отап 50]ре 4е асиа, 4е дие 5е аргоуесва ф$04о е] риеЪ]1о, 6 
зе месгап шисВаз Виегаз: 6 а ре 4езбе сазИПо еза пи Ёегтозо уаПе 
чае уз рег 61 ип г10, 6 еп 61 Ва шасваз уШаз 6 1афгаллаз 4е рап. Е е1 
Талиитфес ушо зофге ее сазйПо, 6 поп 1е ридо фотаг; рего реу{еб соп 
е] Зейог, дие 1е з1гу1езе соп уепие ошез @е сафаПо диап4о 10$ епу!азе 
Патах: 6 депае & росо Нетро е1 Ташигфес разб рог | аШ соп зи Виезе, 
6 е1 Зейог 4е! сазыПо 40тб ип зи В}0 6 роба ахег аа уешие апоз, 6 
416]е 4гез сафа1оз рлеп гиагл140; рага дае 10$ Ч1езе еп ргеземще э] Та- 
тигоес, 6 дпапдо е] ТатитЬес #6 а] р1е де! сазШо, заб зи Яо 6 91е 
10$ 4100$ сафа110$ 4е раме 4е зи рааге, ё &1 103 гезс110, 6 тапаб [а] 
ргесопаг, дие поп Яслезеп ша] еп Чегга 4е адие] сазПо; 6 е] ТашитЪес 
41хо: диё рцез е| Зепог 4е адие! сазЯо феша фап стат В)о0 сото ааие1, 
Чае поп ега гахоп @е 10 {епег с018150, 6 юш610 6 Пеуб]о сопз150, 6 4е5- 
риез 41010 & ип ва шею дие Пашап Нотаг №таза рага дие ул\1езе соп 


6], рог ацатю ега Етрегадок 4е 1а Регзяа 6 4е адиеПа Нетга. Е! диэ1 
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и этой земли. И теперь онъ живетъ у него же и служитъ въ 
войск$ этого царя. Этоть царь силою заставилъ сына князя этого 
замка сдЪлаться Мавромъ, даль ему имя Соргатъ Мишь и сдё- 
лалъ его своимъ т$лохранителемъ. Но хотя онъ такимъ образомъ 
сдБлалея Мавромъ, однако онъ Мавръ не по своей волф и не 
Мавръ по своимъ поступкамъ. Посланники были хорошо ветрф- 
чены княземъ этого замка, и ему было очень отрадно, что они 
Христане. Онъ гостепр!амно принялъ ихъ и разсказалъ имъ, что 
недфли двЪ тому назадъ Ясанъ Мираша, племянникъ Тамурбека 
и его приближенный, прислалъ сказать ему, чтобъ онъ приняль 
его въ своемъ замкё, потому что онъ хочетъ спрятать въ немъ 
какое то свое сокровище; онъ отвчалъ ему, что не приметъ его, & 
что если у него есть сокровище, которое нужно сберечь, то пусть 
онъ его дастъ ему и онъ его хорошо сбережетъ; но съ т$хъ поръ 
тоть уже не упоминаль объ этомъ. Посланники остались тамъ 
тотъ день, когда пр!Ъхали. Посл въ войск$ царя Персидскаго 
они увид$ли сына князя этого замка и говорили съ нимъ. У этого 
князя былъ еще сынъ моложе того, и онъ сказалъ посланникамъ, 
что этотъ сынъ его ученый и хоропий знатокъ своего языка, и 


уе оу 41а соп 61, 6 апда еп за Ваезе Чезе Етрегадог: 6 ее Ем- 
рега4ог $огпб Мого рог Раегта & ее В]о 4е! Бепог 4езе сазЫПо, 6 
ри5010 рог пошге Зогеа4& пух, 6 82010 зи сиагда. Е сошо ащега дие 61 
зеа, 251 фогпа4о Мого, поп 10 е$ еп 1а уо]аща пш еп 1аз офгаз. Е 103 
Чсвоз Етрадабогез Фаегоп 4е] Зейог Чезёе сазИЦо Шеп гезсе ов, 6 61 
{юшб соп еПоз стап сопзо]ае1оп рог зег СВ:13Яапоз, 6 №озред6б]ез шиу 
1еп, 6 41хе3: дие роа ахег Таз дашее 41аз але Татап МИгаха, 
зофшо 4е! Талоитфес 6 зи отап руао, дае 1е епу1Ага 4ес1г, аще 10 
40151е5е асосег еп адие] са Шо, дие диаег1ла ропег еп 6 за &е50го; 6 дце 
- 61 аще 1е гезроп@1ега, дие 10 поп асобега еп 61: таз Чие 51 4езого аеипо 
{ша рага сиагдаг дие зе 10 @1езе, 6 дае &1 зе 10 виагбата Ыеп, 6 дие 
пипса таз зофге ео ]е годипу6. Е 10$ а1своз Етфа]аогез езюмегоп 
2911 ее Ча дие а] Песагоп, 6 4езриез еп 1а Виефе 4е! Ештшрегадог 4е 
Регза у1егоп 21 Во ее СараПего, Зепог 4езве сазНПо, 6 а атоп сой 
61: 6 -ез{е Бепог аезе сазЫШо ал1а | ого 40 шаз. редцепо дие поп ез{е, 6 


41хо А 108 д1сВоз ЕтфадаЧотез, дие адие! за ВЯ}о ах1а Чергепа!4о, 6 дие 
Сборникь П Отд. И, А, Ш 11 
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что когда Богъ дастъ они будутъ ворочаться, то онъ отпуститъ` 
съ ними этого своего сына, чтобъ они свезли его къ королю, 
а король рекомендовалъ бы его пап, и сд$лалъь бы его епи- 
скопомъ въ этой землБ. Очень удивительно, что этотъ замокъ 
держится посреди СТОЛЬКИХЪ Мавровъ, и въ такой дали отъ Хри- 
станъ; удивительно такъ же, что изъ Армянъ они длаются като- 
ликами, и угождаютъ такимъ образомъ Богу. 

[ХхХГХ. На другой день, въ понедЪльникъ второго 1юня, они 
у$хали оттуда и ночевали въ полЪ, потому что не могли дойдти 
до населеннаго м$ста. Въ этотъ день имъ показали замокъ на, 
лЬвой рук, который называлея Алинга. Онъ стоялъ на высокой 
горф, окруженной ст$ной и башнями, & внутри ст$ны было много 
виноградниковъ, садовъ и обработанныхъ полей, много воды и 
пастбищь; на самомъ же верху горы стоялъ замокъ. Когда Та- 
мурбекъ побЪдилъ султана Персидекаго, котораго звали султанъ 
Амадъ, изахватилъ его землю, онъ скрылся въ этомъ замк$ Алин- 
ГЪ. Тамурбекъ осаждалъ въ немъ его и его людей три года; потомъ 
онъ убЪжаль къ султану Вавилонскому, гдЪ и теперь находится. 


ега фиеп огаша\41со еп адиеПа за |епоца, 6 дие диап4о 010$ адшзезе дае 
{огразеп, (ие се 10 Дама, рага дие 10 фгахезеп а] @1сВо зепог Веу, рага 
Чае 1о епсотепйдазе а] Рара, 6 10 Всезе ОЪ15ро 4е адчеПа йегга. Е ез 
ипа стап татауШа агаг езбе сазйШо еше фапюз; Могоз, 6 фап а]0поа40$ 
4е СЬт1$Иапоз, @ 04гоз1 4е Агтеп1оз {огпагзе Сав6 сов, фае ез остапае 
зегу1с1о Че Г10в. 

ЬХХХ. Е оо 61а пез, дае фаегоп 403 @Ёаз ае Тап1о, рагИегой 4е 
аа, 6 мегоп Чогиитг еп е] салиро, чае поп рафегоп а]саплаг & роа9до; 
6 ез4е Ча 1е5 шотагоп ип сазИПо дие дпедб А 1а тапо 12д1ег4а дие 
ата пошге АНиоа, е] даа] сазыШо езафа еп чипа шотёайа аЦа, 1а да] 
ега, сегса а 4е ип шиго 6 4е \юггез, 6 депёго 4е%е шиго аа шиспаз 
уаз 6 Ваегфаз 6 ]1афгат2аз 4е рап, 6 шиасваз асцаз 6 разюз рага вапа- 
90$, 6 еп 10 шаз афюо Чеза шошада аула ип сазЯЦо. Е диапбо е1 Та- 
шигоес уепе1б а] Б014ап 4е 1а Регза, дие Патафаи Со{еп Атаа, 6 1е 
+отб 1а Негга, 6 а12бзе]е еп езе сазИПо 4е АНиса, 6 %0у010 аи! сегса4о 
А 6] 6 сеще зуд 1тез а203, 6 4е адил ауд, 6 зе 1е №ё рага е1 8о]дап 4е 
Вафу1оша, опйе Воу Ча ей. 
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На другой день, во вторникъ, остановились ночевать въ 
полБ, гдЪ стояло сто палатокъ Чакатаевъ, которые кочевали въ 
этихъ м5стахъ со своимъ скотомъ. На другой день, въ среду, 
остановились на ночь также въ палаткахъ Чакатаевъ. Въ этихъ 
палаткахъ посланникамъ дали кушанья и лошадей для пути, 
такъ же какъ давали въ деревняхъ и въ городахъ. Дорога, по 
которой они Фхали до сихъ поръ, шла по горамъ, на которыхъ 


было много пастбищь и воды, и ветрЪчалось много этихъ Чака-` 


таевъ, которые принадлежать къ войску города Хой. 

ХХХ. На другой день, въ четвергъ пятаго 1юня, около 
полудня они пруБхали въ городъ, который называется Хой. Онъ 
лежалъ на равнин%,`и вокругъ него было много садовъ и обра- 
ботанныхъ полей и далеко тянулись большя равнины; по нимъ и по 
городу шло много каналовъ; городъ былъ окруженъ кирпичною 
оградою съ башнями и бойницами. У этого города Хоя кончается 
верхняя Арменя и начинается Перея; въ немъ живетъ много 
Армянъ. Когда посланники пра$хали въ этотъ городъ, они застали 
въ немъ посла, котораго Вавилонскй султанъ посылаль къ Та- 


Е о4го 41а шафез Мегоп Чогпиг & ип саларо, опе езбараю Газа, 
‚ 1еп Иепдаз 4е СЪасайауз, дие апдафай рас1епдо адаеПа Чегга соп $$ 

сапа00$. Е ото Фа пуегсо]ез Раегой Чогиг 04гоз1 А обтаз Иепдаз 4е 
Стасэжауз, 6 еп езёаз Иелдаз Чегоп & 103 Етфа]адогез у1апааз, 6 сафаТоз 
еп Чце #аезеп, 251 сошо зе 105 Чафал еп 1аз а14еаз 6 еп 1аз УШаз. Е е1 
сапйто дие Рава аи! | {гох1егой №6 @е ипаз тотапаз еп дие а\а пи- 
сваз авиаз 6 Шегуаз, 6 шисВа езёа сете Че СВасафауз, дие зоп зеше 4е 
]а пцезёе 4е ]а стадаа ае Ноу. 

ГХХХ, Е ого 41а пеуез, сласо 91аз 4е] @сЪо тез 4е Ташо, & Бога 
4е шебо Ча №егоп еп ипа стада дие ез Пашада Ноу: 1& диа] езеафа 
азешаЧа еп ип Папо, 6 а] 4еггейог АеПа шисВаз Виегаз 6 1афгаплаз ае 
рап, 6 асегса 4езёа с1аа@ ау1а ипоз отап4дез Папоз даче игафап [Чигафа] 
пасВо: 6 рог е110$, 6 рог 1а стада уешап тасваз аседи1аз 4е асиа, 6 ез4а 
стада ега сегсада 4е ипа сегса 4е 1а4гШо соп зиз {юггез 6 БагБасапаз: 
6 аащ! еп езва стада 4е Ноу зе асафа Атшеша, ]а аЦа, 6 соп!еп2а Негга 
де Регза: 6 еп езба стада ууеп тисВоз Аттешоз. Е диап4о 103 41 воз 
Етфа)аЧогез Певахоп & еза стадаа, аПатоп еп еПа ип Ешра}абог дие 
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мурбеку. Онъ вель съ собою около двадцати всадниковъ и до 
пятнадцати верблюдовъ нагруженныхъ подарками, которые сул- 
танъ посылалъ Тамурбеку, и кром$ того вель съ собою шесть 
страусовъ и одно животное, которое называется жираФфа. Это 
животное было такъ сложено: ростомъ оно было съ лошадь, шея 
очень длинная, передыя ноги гораздо длиннфе заднихъ, и 
копыто раздвоенное какъ у быка; отъ ногтя передней ноги до. 
верха плеча было шестнадцать пальмъ, и отъ переднихъ реберъ. 
до головы тоже шестнадцать пальмъ: когда оно хотЪло поднять 
шею, то поднимало ее удивительно какъ высоко; шея у него была 
тонкая, какъ у оленя, а задыйя ноги очень коротюя, сравнитель- 
но съ передними, такъ что кто его не видалъ, могъ подумать, 
что оно сидитъ когда оно въ самомъ дЪл стоитъ; задъ раздф- 
ленный, какъ у буйвола, животъ бфлый а шерсть золотистаго 
цвфта въ большихъ бЪлыхъ яблокахъ; носъ у него былъ какъ у оле- 
ня внизу тамъ гдЪ ноздри; на лбу большая острая шишка, глаза, 
болыше и круглые, уши какъ у лошади, а возлБ ушей два ма- 
леньке рожка, круглые и почти покрытые шерстью, похожие на 


е] Бо]Чап Че Вафбу1оша епу1афа м ТашитЪес. Е диз] Пеуафа сопз1со 
Раза уепшуе 4е саба]о 6 Ёаз4а дишсе сатеоз сагса@оз 4е ргезеще, аце 
е] 5014аю епмафа а] Тататрес; 6 офёгоз1 Пеуафа, 3е15 ауезгисез 6 ипа 
ай тата дае ез Пата4а уогпа, 1а ди аШтатл1а ега {есва дезёа сийза: 
ау1а е] сцегро {ап стап4е сото ип сафаШо, 6 е|] резсиехо шиу шепео, 6 
105 Бгахоз шасво шаз аз 4е 1аз рлегпаз, 6 е] р1е ама 251 сото `е] Ъиеу 
{еп4140, 6 аезае 1а ипа 4е] газо фаза епсшиа 4е] езра]Ча аа @1е2 у 
361$ ра]поз;: 6 дезае 1аз асиуаз Газа, 1а сафела а\1а огоз Чех у 3615 ра|- 
10$, 6 ачап4о диема етезфат е] резсие2о, а]лаЪа]о {ап а№о дае ега 
шагауШа, 6 в] резсие2о ау1а 4е]еао сото Че с1егуо, 6 1аз р1егпаз ам1а 
шиу согаз зегип 1а ]опеага Че 10$ 1та20з, дае оше адае ]а поп оу1езе 
У150 (1еп репзама ие езафа азеща4а [30] алидие езбоу1езе ]еуалаа, е 
аз апсаз ау!а 4еггосадаз & уизо сото Био: 6 1а Багеа Мапеа, 6 е] 
сиегро а\1а 4е со]ог огао 6 года@о 4е ипаз гиедаз Б]апсаз отам4ез: 6 
е] гозёго ау1а сошо @е с1егуо, еп 10 Бахо 4е а 1аз патсез: 6 еп 1а 
тете ау1а ип сегго а\о аси4о, 6 105 005 шиу стапаез 6 гедопдоз 6 1аз 
оге)аз сошо 4е сафаПо, 6 сегса 4е 1а3 отезаз 4еша 40$ согпехие]ов редие- 
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оленьи рога, когда они только что’ назинаютъ рости; шея у.него 
была такая длинная и оно ее столько вытягивало сколько хот$ло, 
такъ что могло достать себЪ пищу со ст$ны въ пять или шесть 
ташй высотою; и съ верху высокаго дерева могло доставать 
и сть листья, которыхъ оно фло много. Такъ что тому, кто его 
никогда не видалъ, оно представлялось удивительнымъ зр$лищемъ. 
Посланники остались въ этомъ городф тотъ четвергъ когда пр!- 
Бхали, пятницу и субботу, а въ воскресенье, восьмого числа 
юня м$сяца, посл полудня выЪфхали оттуда. Такъ какъ въ 
тотъ день нельзя было получить лошадей, то послали за ло- 
шадьми въ войско, которое тутъ проходило. Въ эту ночь они 
ночевали на лугу. Съ тхъ поръ какъ посланники вышли на 
землю въ Трапезондской землБ, до этого города на горахъ они 
постоянно видфли снфгъ; а отсюда дальше уже не видали снЪгу, 
и страна эта была гораздо жарче. | 

ТХХХГ. На другой день, въ понедфльникъ въ полдень они 
пруБхали къ одному м$сту, которое называется Каза: это’ былъ 
большой городъ, построенный на равнинЪ, и со всфхъ сторонъ 


105 гедоп4о$, 6 10 [103] шаз 4еПоз соБегоз де ре1о, дие рагезеаю & 103 4е] 
слегуо Чиап4о ]е пазсеп, 6 фам ао ау1а `е] резсието 6 фалфю 10 езеш@а, 
(пато диета, чае епсппа 4е ипа рагей даче о\1езе сео 0 3615 фар1аз 
еп ао робта еп а|саптаг & сотег: 04гоз1 епсппа 4е ип аЦо агБо! 
сатхафа А сотшег 1аз Ююдаз 961, чае 1а$ сошла шисВо. Аз1 дие оше дче 


]а пипса оу1езе у15$%0, 1е рагезе1а тагауШа 4е уег: 6 10$ 9160$ ЕштЪа- 
. ер 
ЛаЧогез езюо\егоп еп езфа О1сВа стада е! уаеуез дпе аШ Пебагоп, 6 


[4 


У1егиез 6 зафао 6 Чотшшео з1ешешще, дие аегоп осрво` 41аз 4е] @1сво 


тез 4е Дип10, дезриез 4е шед1ю Фа рагНегоп 4е ади!. Е рогаае езёе 41а 
100 зе рода ахег сафаШ0з, тапдагоц фотах 10$ саба оз’ & ]а сеше 4е 
]а& Виезе дие рог &Ш разафат. Е Раегоп езба посве @аогпиг А 1108 
ргаЧоз, 6 4езаие 10$ а1сВоз Етфауа4огез фотагоп Негга еп Яегга 4е Тга- 
р1зоп4а, Фаза езфа сада@ чештрге еп \аз шощапаз рагезс1б шеуе, 6 4е 
этот а4е1элйе поп 1а аПагор 6 6 Чегга-шаз саПетце. 

СХХХ1. Е ого Фа пез а Бога де шед1о «Фа» Раегоп еп ип Тасаг 
апе Ба пошЪге Сала: е] диа] ега Ъ1еп отапде 6 ро ао еп ип Пало, 6 ши- 
сВаз Виега5 6 асцаз дпе Фап рог 404а5 рагёез. Е аще езе а1еЪо 1асахг 
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вокругъ него было много воды и садовъ. Передъ этимъ горо- 
домъ лежитъ озеро соленой воды, вокругъ котораго будетъ сто 
миль; на немъ было три острова, и одинъ изъ нихъ былъ оби- 
таемъ. Ночь они ночевали въ одномъ мЪетф, которое называется 
Кусакана; это былъ большой городъ, но большая часть его была, 
разрушена; разсказывали, что его разрушилъ Корамишь, импе- 
раторъ Татарск. Этого императора побЪдилъ Тамурбекъ и вы- 
гналь изъ его владфнй, и теперь онъ лишенъ ихъ, какъ вамъ 
будетъ посл разсказано. Въ этой мФетности жило много Ар- 
МЯНЪ. 


На другой день во вторникъ ночевали въ одномъ городф, 
который называется Чаускадъ. Онъ стоялъ на равнинЪ, и вокругъ 
него было много садовъ, виноградниковъ и плодовыхъ деревь- 
евъ; а съ горы, которая возвышалась надъ этимъ м$етомъ, 
спускалось много воды, которою орошались эти сады; отсюда 
возили много плодовъ даже въ городъ Тавризъ и въ разныя. 
друмя стороны. Ночью они остановились въ пол. Большая 
часть дороги, по которой они шли въ этотъ день, проходила по 
садамъ, виноградникамъ и между водъ, которыя тянулись далеко; 


езё& ип 1асо 4е асиа, заЛаЧа дае Ъоха [Ъ0г|21а] еп @еггедог с1еп [с1ев 
тШаз, 6 епго еп еПа ам1а {тез 15]аз, 1а ипа 4е еПаз ега, ВафКада. Е еп 1& 
посфе Раегоп догиг & ип Тасаг дие Ва пошфге Сизасапа: е1 даа ега ип 
отап риеЪ]о; рего дие езафа, 10 шаз 461 4ез4го190 6 Чеслап, дие е1 Ет- 
регадог Согалах, Етрега4ог 4е Тамала, |ТафаПа| 10 ау1а 4езго19о: е] 
чая] Етрегадог Чезёгоуб [е5гоуб] е\1 Талиитьес, 6 есЪб 4е зи зепото, 6 
езё» ахога зщ 6 зесип а4е]аще уо5 зега езсг1рфо: 6 еп езе Т1асаг ама 
писВ0$ Агтеп10$. 


Е ото 415 шашез егоп догиг & ип Шшваг Патадо СБалзсаа, 6 
езфара еп ип Пато, 6 еп 61 аа шисваз Виегаз 6 ушаб 6 шисвоз агро]е5 
6 щаз, 6 4е ипа шощайа дие епепиа се 1асаг езара, дезсеп@ ан ши- 
сваз асиаз 4е дие зе гесафап ез{а5 ФесБаз Биегаз, 6 дее 1асаг Пеуафат 
шиесра Рива а$1 & 1а сша 4е Тадг1$, сошо & оёгаз рабез: 6 еп 1а по- 
сЪе Гаегоп огилг еп е] сашро, 6 10 шаз 4е] солийшо дае ез{е 41а апап- 
уегоп #16 рог епёге Биегбаз 6 Ушаз 6 ариаз, аце играю шиасВо, 6 е] 
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дорога была ровная, и путь по этимъ садамъ казался очень 
красивъ. 

ГХххХхХи. Въ слБдующую среду, одиннадцатаго числа 1юня 
мфеяца, во время вечерни пр1Ъхали въ большой городъ Та- 
вризъ. Этотъ городъ лежитъ въ долин$ между двумя высо- 
кими безлфеными хребтами горъ. Онъ не окруженъ стфнами, 
а горы, что съ лфвой стороны, стоятъ очень близко къ городу; 
онф очень жарюмя, и вода, которая стекаетъ съ нихъ, нездоро- 
вая; друМя горы, которыя на правой сторонф, стоятъ немного 
дальше отъ города; онф очень холодныя и на нихъ круглый 
годъ лежитъ снЪгъ, а вода, которая течетъ съ нихъ, очень хоро- 
шая. Эта вода идетъ въ городъ и растекается въ немъ по раз- 
нымъ мъетамъ. Въ цфпи горъ, которыя идутъ передъ городомъ, 
есть дв горы, которыя были прежде очень близко одна отъ дру- 
гой, и съ каждымъ годомъ становятся все дальше. На хребтЪ 
горъ, что на л$вой сторон, около одной лиги оттуда, есть высо- 
кая вершина, которую, говорятъ, однажды купили Генуэзцы, 
чтобъ построить на ней замокъ; купили ее у одного импера- 
тора, котораго звали Султанъ Вайсъ. Продавши ее, говорятъ, 


сат1шо ега Пато, 6 рагезоа шиу егтозо е] апдаг рог егёге езфаз 41- 
стаз пиег{аз. 

ТХХХН. Е шегсо]е; з1ошешще, дие Ёаегоп опсе 41а$ Че] 41<Во тез 
4е Тапо, & Вога 4е у15регаз Раегоп еп 1& сгап стада 4е Тат, 1а даа 
стада ез еп ип Папо егте 40$ эеггаз а№баз чт шотайаз, 6 поп ез 
сегса4а, 6 1 тощала 4е 1а тшапо 12хащ1етда ез@ еп сегса 4е 1а, сшдаа 
«бё» ез шиу саПеще, 6 е] авиа дие дезс1епае 4еПа поп ез зала: 6 1а ога 
шощала ие езё& & 1а шапо 4егеспа ез5{& ип росо таз аггейгаа 4е 1а 
ста, 6 ез шау Ё1а, 6 еп еПа ее шеуе 1040 е1 апо, 6 1аз авиаз дие 
4еПа Цезслеп4еп оп шиу фаепаз. Е езбаз асцаз уап А 1а стада, 6 апдап 
рог еПа рог шасваз рагёез, 6 | еп ез{а. шошала & 0)о 4е 1а стада е5(п 
оз з1еггаз аЦаз, дие 41сеп, дие зоПап зег лащЩа5$ ипа соп оёга, 6 дие 4е 
сада апо зе агейгап 1а ипа Че 1а ога: 6 еп 1&а тошала 4е 1а шало 
12а1ет4а, диалёо ипа ]есиа 4е 652, ез& ип сабехо ао, дае @1сеп, дие 
Сбепоуезез [@ипоуезез] 10 сотргагоп ипа уех рата Ёасег еп 61 ип сазНо, 
6 аце 10 сошргагоп 4е ип Етрегадог, дие оуо попафге Бо{апуау$; 6 4е- 
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онъ раскаялся, и когда они захотфли строить замокъ, онъ послалъ 
за ними и сказаль имъ, что въ его землБ нфть обычая чтобъ 
купцы строили замки; что они могутъ увозить изъ его земли то- 
вары, которые купили, и что такъ и имъ слБдуетъ сдЪлать; 
а если хотятъ построить замокъ, то пусть перенесутъ свою зем- 
лю изъ его владВн1й; когда они стали спорить съ нимъ, онъ при- 
казалъ отрубить имъ головы. Съ горъ правой стороны спускает- 
ся большая рфка, которая течетъ къ городу; прежде чЁмъ она 
подойдетъ къ городу, ее раздБляютъ на много каналовъ и рука- 
ВОВЪ, которые пдутьъ по разнымъ`частямъ и улицамъ. города. Въ 
городЪ есть много хорошо отдфланныхь улицъ и переулковъ, 
гд% продаютъ разныя вещи, и есть хорошо устроенныя лавки; 
между этими улицами и переулками есть больше дома съ мно- 
тими дверьми, похоже на алькасерш , и въ нихъ внутри дома и 
лавки, гдф находятся разные хорошо устроенные магазаны. 
Изъ этихъ алькасер1й выходятъ ворота на разныя улацы, гдЪ 
продаютъ мномя вещи, какъ на пр. шелковыя и бумажныя 
ткани, сендаль и тафту, шелкъ и жемчугъ. Въ этихъ алька- 
‚ селяхъ продаютъ также много разныхъ вещей. Этотъ го- 


с1ап, дие Чезаие зе 10 оуо увл@1940, дие зе агтгершо0, е дае диат4до е110$ 
ди151егоп асег.е] Фево сазыПо, дие епу!б рог еПоз е1 @сво Елшрегадохг, 
6 де 1ез 41хо, дие еп зи Негга поп ега созбалюге 4е шегсайегез {асег 
сази По: зайуо адае 1аз шегсадигаз [тегоадега$| дие сотшргафап, дие 1а 
Цеуазеп Хиега @е зи Мегга, 6 дие аз! сопуеша, Ёасег & е105; 6 Че з1 саз- 
По даеап Фасег, дие Пеуазеп ааиеПа Четга [аега 4е за зейот1о: 6 рог- 
чае соптазвагоп воп 61, шапаб]ез сог4аг 1аз сафегаз. Е 4е 1а шомапа 4е 

]а тапо дегесва дезслеп4е ип сгал 110 дие у1еше & 1а стада, 6 ащез адце 
& 1а садаа Песце, раг{ешо рог шасваз аседи!аз 6 сапоз; дие уап рог 
слет{4аз саПез 6 1асагез 4е 1а сада, 6 рог 1& Ф@сва с1ада@ ау шаесБаз 
гиаз 6 саШез шиау огаепабаз еп дае уеп4еп тисВаз созаз, е еп ойс1а- 
1ез Меп ог4епа40$, са елёге езбаз са]]ез у гиаз ау ипаз шиу втап4ез са- 
ваз соп шиспаз риег4аз чие 501 сошо а]сасет1аз, 6 епёго еПаз Ва, шисваз 
саваз 6 ройсаз, еп дие езп ойс1а]ез 4е тасваз шапегаз шиу еп огде- 
падо5. Е Чезбаз а1сасет1аз заеп с1егёаз риегаз & слемаз гиаз, 40 уепдеп 
писва8 с03а5, аз! сошо райоз 4е зеда 6 4е а1еойоп 6 сепаез 6 (аРейапаз 
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`родъ очень шумный и торговый. Въ одномъ мет этихъ алька- 
сер!й есть люди, которые продаютъ разные духи и мази для 
женщинъ; и жевщины сами приходятъ покупать ихъ и мажутся и 
умащаются этими духами. Он$ ходятъ совс$мъ закутанныя вЪ б$- 
лыя покрывала и съ сЗтками изъ черныхъ конскихъ волосъ передъ 
глазами; такими закутанными ходятъ он для того чтобы ихъ нельзя 
было узнать. Въ этомъ город есть очень большшя зданя и мечети, 
украшенныя удивительнымъ образомъ изразцами и плитами, ла. 
зурью и золотомъ Греческой работы и множествомъ прекрасныхъ 
стеколъ. Говорятъ, что эти зам чательныя работы были сдЪланы 
важными и изв$стными богатствомъ людьми, которые завидовали 
другъ другу и хотБли посмотр$ть, кто изъ нихъ сдфлаетъ лучше; 
и такимъ образомъ они растратили все свое богатство. Между 
- этими здатями и постройками былъ одинъ большой домъ, окру- 
женный красивою ст$ной богатой работы, въ которомъ было 


двадцать тысячь покоевъ и отдфльныхъ комнатъ; этотъ домъ, ‘го-. 


ворятъ, построилъ одинъ Персидский императоръ, котораго звали 
Султанъ Вайсъ, и постройлъ его на т$ деньги, что ему далъ въ 


[9404265] 6 зеда 6 ахох. Е еп езбаз а1сасегаз уепдеп 01г031 шиеНаз 
созаз. Е ез стай 4е стал. Бо]Нс10 6 де писваз тегсаит!аз [тегсаЧеаз]: 
6 еп ип шаг `Чезаз а1сасеаз еп цпоз ошез дие уепйеп шисваз ои- 
газ 6 «еу{ез рата [1аз] пасегез, 6 еПа5 тезтаз у1епеп аШ & 10 сошргаг, 6 
зе аЁеуфал 6 ищап соп адиеПаз о]агаз, 6 метет ф04а5 сорлегбаз соп ипаз 
зафалаз Ъ]атсаз, 6 аще 105 0]05 ипаз гедез 4е зедаз рулеёаз Че сафаПо, 6 
251 уап аараЧаз адче 1а5 поп риееп сопозсег. Е еп еза слада@ ау шау 


отап@ез ей1с10$ Че сазаз 6 е шегаиЦаз, Респаз а шагах оза офга 4е’ 


22]е5 6 де 105аз, 6 4е а2а] е ого 4е офга 4е Стесла, 6 4е уедтегаз шау 
{егтозаз 6 шисваз. Е дес1аюп, дие а] Нетро дце адаеЦаз стаддез офгаз 
зе Йсегой, дае 1аз с1ат ошез стапбез 6 т100$ & ша, 6 4е $, ипоз & 
епу101а Че оёго$, рог уег да аа таз шагах Шоза офга; 6 де еп ео 
езреп 1ап зи; сада]ез: 6 епёте езфаз Ясраз офгаз 6 е1с10$ ауйа ила 
отап саза дие 4еша ипа сегса зофге $1 Меп Ёегтоза 6 4е 1са офга, еп 1а 
диа] саза ау1а, уеице т! сазаз, 6 сатагаз арал4а4а$ 6 араалиен{0$, 6 е54а 
саза, Ф1сеп [41ее], дае Воега ип Етрега4ог 4е 1а Регуа але оуо потьге 
БЗоапуауз, 6 дие 1а, Вслега 4е1 фезого 4е] фгершо [&1рщо] дае 1е Чега е1 
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дань султанъ Вавилонскй въ первый годъ какъ онъ едфлалъ 
его своимъ данникомъ; и онъ назвалъ этотъ домъ Тольбатгана, 
что значить домъ удачи. Этотъ домъ построенъ очень хорошо, 
и почти весь еще пЪлъ, хотя всБ красивые дома этого го- 
рода, которые были внф его, были разрушены по приказаню 
Маша, старшаго сына Тамурбека, какъ вы сейчаеъ услышите. 
Этотъ городъ очень великъ и очень богатъ деньгами и товаромъ, 
который въ немъ покупается. и продается каждый день. Гово- 
рятъ, что въ прежнее время онъ былъ бол$е населенъ; однако 
и нынфшнее населенте займетъ пожалуй двЪфети тысячь домовъ, 
и больше. Въ немъ есть нфеколько площадей, гдЪ продаютъ мясо, 
очень хорошо и чисто свареное и приготовленное разными спосо- 
бами, и разные плоды. Въ этомъ же город$ возлБ одной пло- 
щади на улиц у одного дома стоитъ сухое дерево; говорятъ, . 
что когда это дерево позеленфетъ, тогда въ этогъ городъ 
прайдетъ одинъ Христансюй епископь со многими Христанами; 
у него въ рукахъ будетъ крестъ и онъ обратитъ къ в5р$ Шисуса 
Христа жителей города; это, говорятъ , предсказалъ одинъ Мавръ 
Сайтенъ, бывший ч$мъ то въ род отшельника. ЯАители города 


Зо1ап 4е Вафу1оща е| решиего [ргйиег] апб дае 10 адгефиёб [ага], 6 
ризо потьге & езва, саза Тоайсапа, (ие дщеге 4ес1г, 1% саза 4е 1а, уепита. 
Е езба сева саза, еза 10 таз аеПа епйезюо, 6 Меп Ёеспо, сотшо адшега 
дие 1040$ дпалёюв Биепоз е41Яс10з еп еза стада егап {аега 4еПа, {21408 
Во Чеггосах Млаха [Магаха] е1 #10 шауог 4е1 Талиягфес, рог 10 аие а4е- 
]ат4е о1гейез. Е езфа стада ез шиау стапае, 6 шиу г1са 4е шопеда, 6 4е 
шисваз шегсаиг1аз [тегса4от1а3] дае еп еПа зе гаёап сада Фа. Е Ф1сеп, 
дие ого Иетро зоПа зег таз ро аа; рего еп 10 дие Воу 41а ез ро ааа 
ау Млеп Чос1ешаз шИ сазаз 6 таз, ееп еПа [31] ау тисВаз р1а2аз еп дае 
уеп4еп тиу ге ада 6 шау Пир!атешще сагпе сос19а 6 айора4а 4е тл- 
сВаз тапегаз, у шасраз Наз: 6 еп ез{а, слада@ асегса 4е ипа р1а2а 
езфа ип агро]! зесо еп ]а саПе лицо сош ипа саза, 6 @1сеп, аие адие! 
агро! Ва 4е фютпаг уег4е, 6 еп адие] Нешро Ва 4е 1: & адаеПа, стада 4 
ип О1зро Сру1звапо, соп шасва селе 4е Спг1$Налоз, 6 дие Ва 4е Печаг 
ипа, сги; еп ]а шапо, 6 дие Ва 4е сопуегИг & 103 де ааиеПа с1ада4 & 1а 
{6 4е Тези-Сьт1з{0; 6 езю, Чес1ап, дие 10 дес1а ип Мого Хауеп, дие ега 
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были очень раздосадованы этимъ и пришли срубить дерево; уда- 
рили его три раза топоромъ, и у тБхъ, которые ударили, слома- 
лись руки. Мавръ., который это предсказаль, недавно умеръ; го- 
ворятъ, что онъ предсказалъь еще многое другое. Говорятъ даже, 
что когда Тамурбекъ былъ въ этомъ городЪ, то послалъ за 
этимъ Мавромъ и онъ предсказалъ ему это и многое другое. Это 
дерево и теперь стоитъ въ той улиц$, и никто не см$етъ подойдти 
къ нему. На улицахъ и площадяхъ этого города есть много водо- 
емовъ и колодцевъ; весною ихъ наполняютъ кусками льду, ста- 
вятъ много мёдныхь и жестяныхъ кружекъ и народъ можеть 
пить. Въ этомъ городЪ коррегидоромъ, что на ихъ язык назы- 
вается деррега, былъ одинъ родственнакъ царя, который ока- 
залъ большой почетъ посланникамъ. ще были въ этомъ город$ 
красивыя и богатыя мечети, и также были баня, самыя велико- 
лфиныя, я думаю, какя только могутъ быть на св$т$. Посланники 
оставались въ этомъ город девять дней, и когда они захотЁли 
уфзжать, имъ привели царскихь лошадей, чтобъ фхать имъ и 
людямъ ихъ и чтобъ имъ можно было повезти все свое; потому 


сошо ПегтЦапо: 6 @сеп, дие 1а вегие дезва стада@ дие оуо дез отап 
езресво, 6 дие аегоп & софаг ааие| ато], 6 а1егоше 4гез со]рез соп 
ип Цезтга], 6 10$ дие зе 10$ Ч1егоп, даебгагопзеез 105 Ьга70$; 6 ее Мого 
ие езю 4ес1а ау1а росо дие шимб, 6 @1сеп, дае деса обгаз тиесраз 
60523: 6 аап Чебат, айе е1 Ташатес езбал9о еп езба стада@ ешу16 рох 
ее Мого, 6 цие 1е сопёб езю 6 офгаз с05$а$ азаз: 6 ее @еНо атфо| ез 
Воу 41а а! еп адиеПа саПе, дие поп оза Пезаг пшецпо И. Е рог 1аз 
са]]ез 6 р!азаз Чеза стада ау тиасваз юещез 6 рПагез, 6 еп уегало 
Босвешаз 4е реда2оз 4е уе1о 6 соп шисвоз }агг!ШП оз 4е 1400 у 4е сорге 
еп е1а8, соп дае Бефеп 1аз сете: 6 еп еза стада езбафа ип рачеще 
4е1 Зейог рог Соггег14ог 4еПа, дае Патат еПоз Пеггеса, дие 20 тшисВа 
Вопга & 105 41805 Ешра]аЧогез; 6 ого51 еп еза сада ауа миасраз 
ше2дайаз шиау 1160$ 6 Ег10598, 6 06г0о ама шисвоз Бапоз 105 таз 
50]етпез 4ие сгео дае еп е] типо риедеп зег: 6 103 Ч1сНоз Ешфа]адогез 
езфоу1егоп еп езба стада пиеуе 41а3, 6 апап@о дизегоп ратИг, {гожегоп- 
]ез сафа10$ 4е 103 4е1 Зейог, еп дие шезеп е10$ 6 1040$ 108 з5 о|тез, 6 


Пеуазеп 10 5иуо: са 4ез4е аац! аде]атие {ета е] Бепог риезбо$ сафаПоз 
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что начиная съ этого м%ста у царя были заготовлены лошади, 
чтобъ тф, которые прузжаютъ къ нему, могли Зхать на нихъ 
день и ночь, иные по суткамъ, а друге по полусуткамъ; въ 
одномъ м$фетф было ихъ сто, въ другомъ пятьдесятъ, а въ 
третьемъ двЪсти; и такъ были устроены. дороги до самаго Са- 
марканда. Отъ этого города до Вавилона было десять дней пути; 
а онъ стоялъ на правой рукф противъ Балдака. 

.ХхХХШ. Въ пятницу, двадцатаго числа 1юня м$феяца по- 
сланнико выфхали изъ Тавриза около девятаго часа и пруБхали 
къ ночи въ замокъ, который называется Сайдана. 

На другой день, въ субботу обЪдали въ селеньи, которое на- 
зывается Худжанъ, а ночевали въ пол$. | 

Въ воскресенье утромъ пруБхали въ одно селенье, которое 
называется Сантгелана, а об дали въ другомъ, по имени Туселаръ; 
оно было населено племенемъ, которое называется Туркоманы. Эта 
страна, была ровная, ровнЪе той, по которой они до сихъ поръ про- 
ходили, иочень жаркая. Изъ каждаго изъ этихъ селей выносили 
угощен!е и подавали посланнакамъ. Обычай тамъ быль такой: когда 


еп рагадаз, рага дие 105 ие & 61 Гаезеп, сауеазеп еп е]]08, 6 апдиме- 
зеп 4е 41а у 4е посЪе, 4е105 & шед1а ]огпада, 6 ЧеПоз & чипа; 6 ев ап 
]асаг слепо, 6 еп ого сшепешща, 6 еп ого щеат Чослетюоз [4ис1ещо$], 6 
251 Фета 10$ сэл0110$ ог4епа@о$ Ёазба 15 сада@ 4е Заштатсаще, 6 дез, 
стада 1236, Варуюша ау!а 41е2 )огпаЧаз 6 езафа а 1а шапо дегесва 
фасла, Ва] Час. | 

ГхххШ. Е \егпез, уешие аз 4е] @1сфо тез 4е Таш, 10$ 91с608 
Ешфа]а4огез рагйегоп 4е ааи! 4е Тац!1з & Бога 4е попа, 6 Раегоп 4ог- 
п1г А ип са5Шо дае Ва потфге Гаудапа. 

Е о4фго Фа зафадо Гаегоп сошег & ипа 4еа дие Ба потуге Нидап, 
6 еп 1а& посме №аегоп 4огпиг еп е] сашро. 

Е Чопутео еп 1а тапапа егоп еп ипа а4еа апе Ва пошге 
Балёеие]апа, 6 Таегоп сошег А офга а4еа дие па пошфге Тисе]аг, 6 ега 
БабНа4а Че ипа зепегас1оп дие Патап 'Тагсоталез, 6 езба Иегга ега, 
Пала таз ие ]а апе Газа 1 а\у1ап 1га190, 6 ега шиу саЙеще; 6 ае 
сайа а]4еа езёаз засарап шасра уап@а дие Чофап а 105 @1сЪоз Ет- 
ра]аотез, 6 1а созбиштЬге ега еза: .сото Песафаи 105 @1споз Ешфауадогез 
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посланники прЕЁзжали, они должны были сойдти съ лошадей и 
сфсть на коврахъ, которые имъ разстилали въ пол$ гдф нибудь 
въ тфни; потомъ сейчась же изъ каждаго дома приносили ку- 
шанья; кто хл$бъ, кто кринки съ кислымъ молокомъ и другя 
кушанья, которыя у нихъ обыкновенно готовились изъ рису или 
маису:; если они тамъ хотБли остановиться, то имъ давали много 
мяса: а то, что имъ подавали сейчасъ, было только для встрЪчи. 
Съ наступлешемъ ночи выфхали оттуда, чтобы Ффхать ночью, 
потому что въ это время невозможно Бхать днемъ, отъ большо- 
го жара и отъ большихъ мухъ, которыя умерщвляютъ людей и 
животных; и даже когда они пруБхали въ это селенье, солнце 
уже не было очень жарко, а мухъ было столько, что животныя 
не могли ихъ выносить даже и на ходу, и кровь текла изъ нихъ 
такъ, что нельзя было не удивляться. 

ГХххТУ. На другой день, въ понедфльникъ около перваго 
часа преБхали къ одному городу, который называется Мла- 
на, т. е. полъ-дороги. Зд$есь они простояли весь день и къ ночи 
позхали на хорошихъ парскихъ лошадяхъ, которыхъ имъ дали 
очень довольно, и Зхали всю ночь. 


4 


ау1ап 4е езсеп4егзе [4езсеп@1тзе], 6 азещагзе еп 1105 {ареёез дие 1ез 
рошап еп е|] сатро 6 з0 а\гипа зошЬга, 6 4е са4а саза 1е аафап ео 
зао 4е сошег, диа] рам, 6 аиа] езсодШаз 4е ]есЪе аледа & оёгоз 
рофасез адие е1оз асозбатфгап & сошег 4е аггор б 4е таза, в я 
диег1ап диедаг [Чат], Чафалез шисва сагпе [дие] рогаие 10 дце 1ез а51 иесо 
афап, ега рага еп Цесал4о. Е еп апосвеслеп@о рагыегоп 4е ади, рог 
ап4аг ее сашшо 4е посйе, са зе пой рие|]4е апаг 4е Фа еп езе 
Нетро, рог 1а этап сетщага дие еп ез{е Яетро Расе, & рог 105 шисво$ 
{ауатоз дие ау, чае шоп 1аз$ БезИаз 6 10$ ошез; 6 аап даап@4о А езёа, 
4еа Пезагоп, поп ега е] 301 еп саПеще, 6 10$ фауап0$ егап 1910408, аие 
183 Безиаз поп 10 ри егоп еп4агат, сото ашега дие Раезеп согмепдо, 
Та де!аз фапфа запоте дие ега, тагауШа. | 

СХХХГУ. Е оёго 41а шпез & Вога 4е ргииа Раегоп еп ип Тасаг адае 
ез Пата4о М1апа, дае деге дес1г, тео сатто; 6 ааа! езо\егой $040 
е] Ша, 6 еп 1а посБе рагИегоп 4е ада! еп Баепоз са а]0$ дие 1ез Ф1егоц 
10122403 4е 103 Че! Зепог, 6 апдимегой [апбоу1егоп] {04а 1& посре. 
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На другой день, во вторникъ, день Св. Тоанна, утромъ пр1- 
Ъ%хали къ большимъ домамъ, устроеннымъ для того, чтобъ 
тутъ останавливались купцы и путешественники, которые про- 
ходятъ, и здесь простояли до вечерни. Пока они были тутъ, 
къ нимъ прЁВхалъь вфетникъь оть Мирассы М!ашА, старшаго 
сына, царя, который сказаль ИМЪ, что его государь проситъ ихъ 
Вхать какъ можно скор$е, чтобы явиться къ нему на поле недале- 
ко оттуда, гдф онъ стоялъ со своимъ войскомъ. Имъ дали пар- 
скихъ лошадей, и когда наступила ночь, они поЪхали. Съ разев$- 
томъ они встртили другого ветника Мирассы Маша, который 
сказалъ имъ, что его государь позхалъ въ Султавю и проситъ 
ихъ идти какъ можно скорЪе, потому что онъ отправился туда, чтобъ 
видфться съ ними. Около полудня они пр!Вхали къ одному дому, 
гдф тоже держали царскихъ лошадей; этотъ домъ стоялъ на, бе- 
регу рЁки; здесь они отдохнули и вечеромъ поздно выЪхали. 

Ночью щуфхали къ одному городу, который называется | 
Санга; этотъ городъ былъ почти весь необитаемъ; а разсказы- 
вали, что прежде это былъ одинъ изъ самыхъ большихъ горо- 
довъ Перси. Онъ лежалъ въ долин между двумя цпями 


Е оо ба шамез @а 4е бат Фиап, еп атапезеаепбо {аегоп еп 
ипаз отап4ез сазаз, дие Риегоп Ёеспаз рага еп дае езбоу1езеп 12$ сете 
6 тегсаегез [тегсадогез] дие рог аШ разазеп, 6 аду! езбоу1егой #- 
56а Бога Че у1зрегаз: 6 езат4о аи 1ез Песб ип шепзасего 4ае Мгазза 
М1аха, В]о шауог 4е1 Зепог, е диа] 1ез 41хо: дче е] Зепог 1ез епулафа 
гозаг, дие апдиу!езеп дпапдо раезеп, 6 дие 1е езеп уег & ип сатро 
4о езафа соп зи Баезе, ‘дие ега асегса де Ш, 6 аа 1ез Фегой о4го81 
саЪа/]10$ 4е 105 4е1 Зепог; 6 еп апосвечеп4о рагйегоп 4е ади!, 6 диапдо 
аталезс16 Таатоп офго тепзасего ае Маха М!газза, е] диа] 1ез @хо 
Чие е] Зепог ега 140 & ХоЦалла, 6 ие 1е$ госафа, дие ап4иу1езеп диал{о 
ра1езеп, цие 61 ега уеш4о а] рог 105 уег; 6 & Вога ае шею Фа #е- 
гоп еп ипа саза опбе {етап сафаПоз 4е] Зейог, дие езара гфега 4е ип 
110, 6 а езо\1егоп 1а з1е3а, 6 еп 1а фаг4е ратИегоп 4е а. 

Еп 1а посве #егоп еп ‘ипа стада дае ез Пала4а Запеа: 1а 
фаа] | с1ада4 езафа 10 шаз аеПа Чезпа Кава, 6 аеслап дае езфа Ёаега, 
ипа 4е ]аз стап@ез стада4ез ие еп {04а 1а Регза зоПа ахег, 6 ера 
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высокихъ безл5еныхъ горъ; ст$на у него была разрушена, а вну- 
три его были больше дома и мечети, и по улиц шло много ка- 
наловъ, которые были безъ употребленя. Въ этомъ город былъ 
государемъ Дарий; это былъ самый большой городъ въ его 
владВеяхъ, который онъ больше всего цЪнилъ, и гдф$ больше 
всего жилъ; и отсюда онъ вышелъ со всфмъ своимъ войскомъ и 
силою, когда воевалъ съ Александромъ. Тутъ они простояли эту 
ночь до слёдующаго дня и имъ дали царскихъ лошадей, чтобъ 
Ъхать; ихъ здфеь очень хорошо приняли и дали имъ пищи и пло- 
ДОВЪ. 

ХХХУ. Въ четвергъ двадцать шестого пюня около по- 
лудня прЁБхали въ большой городъ Султаншю, и застали тамъ 
М1ашА Мирассу, сгаршаго сына Тамурбека. На другой день 
въ пятницу утромъ они отправились къ этому Маша Ми- 
рассф; и такъ какъ тамъ есть обычай, когда кто нибудь прЁЁз- 
жаетъ къ нимъ, давать имъ подарки, то и посланники взяли раз- 
ныя вещи, платья и шерстяныя ткани, которыя тамъ очень 
цфнятея и разныя друг1я вещи, и отвезли ихъ къ Маша Мирас- 
сз. Они застали его во дворп%, при которомъ былъ большой садъ, 


азет{а4а еп ип Папо етёге 40$ шотадаз а№аз эш тотфез, 6 1а сегса аа 
са1да:; рего 4епёго еп еПа а\1а стапдез е18с10$ 4е сазаз 6 @е тега аз 
6 рог 1аз саПез ап таасвоз сайоз 4е асиа дае ап рег@!405. Е дез 
саба Таё Оаг1о зейог, 6 еза ега 1а тауог са@а4 де за зепогю 6 4е 
ие зе 61 таз ргеслафа, 6 оп4е таз Расла 1а за шота@а: 6 деза за] 16 соп 
за Баезе 6 робег1о, даам4о рейеб соп Мехапаге. Е адит езбоу1егоп е5%а, 
поспе Ёазёа, ого Ча, 6 Фегошез сафаПоз 4е! Зелог еп дае аегоп 6 ади1 
1ез Ч1егоп шасва улапда 6 шасфаз Нгбаз, 6 аегоп Меп зегу140$. 
ГХхХхХУ. Лцетевз, уеице у 5615 аз 4е] Ч1еВо тез Че Тап1о, & Бога ае 
пе41о 41а Песагой & 1а отап сада де ЗоМНаша, 6 ади! ВЛагоп м ево 
Маха М!га5за Во шауог 9е1 ТашагЪес. Е ото 41а улегпез еп 1а шайапа 
Раегоп уег а] сво Маха [Маха] М!газза; 6 рог даа е$ за созбит- 
ге, ае Чаапо э]еипо 1ез уа А уег, Че 1ез Чаг а\еапа соза, 6 105 @1сВ08 
Елифа)аогез фютагоп а]еипаз с0заз, гораз 4е радо 6 1апа, дае зе ргес1а 
шасйо еп ео; 6 офгаз созаз: 6 Цеуагошаз а] @ефо Маха Мгазза, 6 
аПагоп10 еп цпоз ра]12,с10$ еп дие а\ла ппа стап раеша, еп дае езбафал 
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гдЁ было много вооружеяныхъ людей; онъ принялъ ихъ очень 
хорошо, посадилъ ихъ съ собою въ палатк$ гдБ сидфлъ, и спро- 
силъ о здоровьй короля нашего государя. Ноговоривши н$еколь- 
ко времени, вни пошли кушать и посланники кушали по ихъ обы- 
чаю; а когда они хотфли у$зжать, онъ приказалъь дать имъ 
платья изъ камокава. Этотъ городъ Султан я стоитъ на равнин® 
и унего нётъ стВнъ; но за, то есть замокъ, большой и съ хорошею 
каменною стфной съ очень красивыми башнями; ве башни были 
украшены изразцами отдфланными разными узорами, и въ каждой 
башн* былъ маленьюй катапультъ. Этотъ городъ очень населенъ; 
но не такъ великъ какъ Туусъ; за то въ немъ больше торговли, 
потому что сюда приходятъ каждый годъ, особенно въ Шон$, юл$ 
и август болыше караваны верблюдовъ, которые привозятъ очень 
много товаровъ; караваны у нихъ значить то же что у насъ вьюч- 
ные обозы. Этотъ городъ ведетъ большую торговлю и прино- 
ситъ большой доходъ государю. Каждый годъ туда приходитъ 
много купповъ изъ малой Инди, которые привозятъ много пря- 
ностей, такъ какъ сюда привозятся лучшие сорты мелкихъ 


аттадаз тисраз сепёез, 6 6 гезс116105 шау Мен, 6 В20]ез езбаг сопзео 
еп ипа Непда оп4е 61 езфафа, 6 дешав6]ез рог е1] еза4о 4е] Веу пиезёго 
Зепог; 6 Чезаяе о\егоп ЧерагЯо ипа стай реза, фгахегоп 4е сошег, 6 
сопуегоп а 105 ЧеБоз Етфа]адогез зесип зи созбатфтге, 6 даап4о зе 461 
чдивтегоп рагык, В20]ез уезиг зепдаз гораз де сатосам [салиоса.]. Езёа фера, 
стадаа [32] 4е ЗоМаша е& еп ии Папо, 6 поп Ва сегса шисипа; рего еп 
е]а е54А ип сазИПо ШМеп сотаюе 4е фаеп шиго 4е руейдга соп зиз фоггез 
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еп {Ёегтозаз, & фюйаз 1аз ютгез 6 сегсаз егап узидаЧаз Че а2аедоз Е- 
своз & шисвов 1220$, 6 еп сада фюгге ама пп (гафисо редиепо. Е ез®& 
фева стада ез шау ро аа; рего поп ез стае сошо Тииз; рего ез 
тауог езса]а 4е тегсайимаз, са аа! Уепеп Че сада апо зепаЯатетие 
рог е] тез 4е ]ашо 6 ЛШо 6 Асозю шиау сотап4ез сатауапаз [сагауайаз | 
4е сатеПоз, дие фтаеп стапез тегсаданаз [тпегсадот1аз]; 6 сагауалаз 
[сагауала5] @сеп е10з ас1 сото поз Чесилоз рог гесиа 4е Ъезйаз: 6 ез 
с1а4а4 Че стал тепео, 6 чае гш@е шиас№о а1 Зейог; 6 ада! у1епеп @е 
саа апо шиасвоз тегсаЧегез Че {а ша шепог чае {тает тасра езре- 


сег!а, са а4и1 еше 1а тауог зиеге 4е] езресла тепида диае поп уа & 1а 
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пряностей, которыя не идутъ въ Сир!ю, какъ гвоздика, мушкат- 
ные ор$хи, корица, манна, мушкатный цв тъ и многя другя цЪн- 
ныя пряности, которыя не идутъ въ Александрую и которыхъ тамъ 
нельзя найдти. Кром% того туда привозится большая часть шелка, 
который вырабатывается въ Гилян$, земл$, находящейся близь 
моря Баку, гд$ каждый годъ выд$лывается много шелку. Этотъ 
Галянск!й шелкъ идетъ въ Дамаскъ, въ землю Сирскую, въ Тур- 
шю, въ Заху и во многя другя м$ета. Еще привозятъ сюда 
шелкъ, который выд$лывается въ землБ Шамахи; это земля гдз 
‘шелку выд$лывается очень много, и туда за шелкомъ пр1зжа- 
юТЪ купцы даже Генуэзеке и Венещанске. Эта земля такая жар- 
кая, что когда по ней Здетъ какой нибудь чужеземный купецъ, 
его ударяетъ солнце и убиваетъ; а когда солнце ударяетъ, то 
говорятъ, идетъ прямо въ сердце, производить тошноту и потомъ 
смерть; говорятъ также, что тогда сильно жжетъ спину; т$ кото- 
‘рые и перенесутъ это, говорятъ, всегда остаются желтые, точно 
выдра, и никогда не возвращается. къ нимъ ихъ прежнй цвЪтъЪ 
липа. Кром$ того привозятъ много шелковыхъ и бумажныхъ тка- 
ней, таФты, сендаля и другихъ изъ земли, которая называется 
| 
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Зита, а31 сото с]ауоз 4е эгойе 6 паесез тозсадаз 6 статото 6 шаппа 
& шас!з 6 обгаз шиасваз езрес1аз шау ргесладаз дие поп уап еп А]ехапд- 
г1а, пт зе риейеп аПА {аПаг. Оёгоя У1епе ада! фо4а ]а таз 4е 1а зеда 
че зе 1афта еп СаЙап, дие ез ипа Чегга сегса 4е] шаг 4е1! Васа, 
опфе зе #асе шиспа зеда де сада апо. Е Чеза зеда де баПап уа еп 
Латазсо 6 еп Негга 4е 1а Бама, 6 еп 1а Тагаиа 6 еп ]1а Па, 6 еп 
газ шасваз рагёез. Е оёгозй уепе 1а зеда чае зе 1аЪга еп Чегга 4е 
Хата, дие ез ипа Иегга оп4е зе 1афга пасва зеда, 6 10$ шегса4егез 
оегсайогез] уап «аё» адиеПа Негга рог еПа, 6 айп Сепоуезез 6 Уепе- 
012105. Е еза ЧШегга е5 фап саПйеще, дие диапдо а]сий шегса4ег 4е 10$ 
Че ега рае 1е фота е] 501, шафа]о, 6 даапдо е] 501 ]ез фота, 412, дае 
1е; уа 1аесо а] согазоп, дае 1ез асе уазаиеаг 6 шог!т, 6 412 дие 1е5 атае 
125 езра]Чаз | шисво: 6 е| ие 4еПо езсара, 412, дие диеда рага, 1етрге 
ата Шо сошо адига4о, дае папса фогпа & за с0]ог. Е ото уепеп ад 
тасвоз райоз Че веда 6 4е а1хо4оп 6 `+аёебалез [фаРефае5] 6 сепазез 6 0&гоз 


фапоз 4е ипа Ыегга дае ез Пашада Х!тгаз, дае ез сегса бе 1а Таба те- 
Сборникь П Отд. И. А. Н. 12 
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Ширазъ и находится близь малой Индш, и изъ есена, и Серпи; 
а изъ Орасанш привозятъ много бумаги пряденой и не пряденой, 
и также бумажныя ткани, окрашенныя въ разные цвЪта, ко- 
торыя изготовляются для одежды. Эта, земля Орасаня очень боль- 
шое царство, которое тянется отъ земли Татарской до Малой 
Инди. По этимъ землямъ, по Ширазу и по Орасанш прозжали 
посланники. ВКром$ того (привозится) еще изъ города Ормуза, 
большого города, который прежде принадлежалъ къ малой Ин- 
дш, а теперь принадлежитъ Тамурбеку, въ этотъ городъ Сул- 
таню также много жемчугу и драгоцфнныхъ камней. Потому 
что изъ Катая Фдутъ по морю корабли почти десять дней; они 
Фдутъ по западному морю, которое находится вн$ земли, и 
когда, приходятъ къ одной рЪкф, то Фдутъ по ней тоже десять 
дней до города Ормуза. Корабли и суда, которые Фздятъ по этому 
морю, сд$ланы безъ желфза, а только съ деревянными гвоз- 
дями и веревками; потому что если бы на нихъ было жел$зо,. 
они сейчасъ же были бы разнесены магнитомъ, котораго очень 
много на этомъ мор. На этихъ судахъ везутъ много жемчугу, 
только везутъ его для того чтобы протыкать насквозь. По- 


пог; 6 4е Уезен 6 4е Бегр1: 6 ае ИМегга 4е Огахалиа уепе тасНо а12040п 
81240, 6 рог В]аг, 6 о\гоз рапоз де водоп 1е14о Че шисВаз со]огез, де 
фасеп рага уезиг. Е еза Иегга 4е Огазала ез ип этапде Пирег1ю, дие 
ига езде Иетга 4е Тамбама [Тата] $ Негга 4е 1а ша тепог: & 
рог езфаз Меггаз 4е Хлтгаз 6 Че Огателиа разагоп 10$ @своз ЕшЬаадотез, 
6 04г081 4е 1а стада 4е Огшиз, дие ез ипа этап стада@, дае зо1а зег 4е 
1а Тофа шепог, 6 асога ез 46] Тататрес. Е уепе а еза стайаа ае 
ЗоЦалиа тисво а]хофг 6 р1ейгаз 4е ргес1о. Са 4е1 Сажау уепеп рог шаг 
Тазфа @1е2 }отпаЧаз Чеза стада 1аз паоз, 6 пауезап рог е] шаг Осе1а!- 
апо, {ие её е] шаг дие езё& 4е Гаега 4е 1а Нетга, 6 Чезайе Пезап & ип 
10 у1епеп 01е2 )догпайаз рог 61 Раза еза стадаа 4е Огтаз [Огшез]; 6 
е5б6а5 па0оз 6 аа дае патесап рог адие] таг поп Вап Вегго, п 500 
Геспаз пли ‘тауабаз за]уо соп фагибоз 4е шаего 6 соп сиег4аз, са 51 4е 
Пегго аезеп счаго19аз ]аесо зетап Чезпесраз рог 1аз рледгаз пиапез, 
дие Ва шисрВаз еп езе шаг. Е еп ефбаз Ра3а5 улепеп шасбо ахо{аг, 82]- 
Уо Чие 10 {гаеп рог Тогадаг. Е 04г031 у1епеп гоф1ез, де поп 10$ Ва Япоз 
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томъ везутъ рубины, которыхъ нигдЪ н$тъ хорошихъ, кром$ 
какъ въ КатаЪ, много пряностей, которыя потомъ разво- 
зятся по всему свфту. Самое большое количество жемчугу, 
какое только есть въ мирЪ, находится въ этомъ Катайскомъ 
мор; его свозятъ въ городъ Ормузъ чтобъ отдфлать и про- 
ткнуть; и купцы, Мавры и Христане, говорятъ, что до сихъ 
поръ они не знаютъ вЪ этихъ странахъ другого м$ета, гдЪ бы про- 
тыкали и отдфлывали жемчугъ, кром$ этого города Ормуза. А 
изъ Султанш до Ормуза Фдутъ около шестидесяти дней. Разска- 
зываютъ также въ этой западной странЪ, что жемчугъ родится 


въ большихъ раковинахъ, которыя называются }асагез. А т$ ко-_ 


торые пр7зжаютъ изъ странъ Ормуза и Катая, говорятъ, что жем- 
чугъ родится въ устричныхъ раковинахъ, и раковины эти большя 
и бЪлыя какъ бумага; ихъ везутъ въ Султаню и въ Тавризъ и 
дфлаютъ изъ нихъ серьги и кольца, и друмя вещи, похожя на 
жемчугъ. Ве$ купцы, которые прзжаютъ изъ христ1анскихъ 
земель, изъ Казы и изъ Трапезонда, также купцы Турецее, 
Сарйсюе и Балдаксюе, прузжаютъ каждый годъ въ это время 
въ городъ Султаню покупать товары. Этотъ городъ лежитъ въ 


зайуо еп е] Саау, 6 тисьа езресема, 6 де МИ уа 4езриез рог 104а5 185 
рае; 4е] шип4о. Е 10 шаз ахоЁг аае еп е] типдо зе Ва, зе резса 6 
РаПа еп адие] таг 4е] Саау, 6 {гаешо & ее саг ае Огшиаз [Огтез] & 
огадаг 6 аофаг, 6 тегсайегез [егсадогез] Могоз ё Сь18Мапоз, 41- 
сеп | аще поп зафеп авога еп езаз рагЫЧаз опде зе югаде пш адоЪе 
ахоЁаг, зуо еп еза стадаа 4е Огшиз. Е аеза стада 4е ЗоМалма уап 
фаза еза стада Че Огшиз еп зезетёа )огпааз. Офгоз 41сеп еп е54а, 
Чегга 4е Рошеже, дие е] эхо#аг пасе еп ипаз сопсмаз отап4ез дие 
Палиап }асагез. Е 105 дие у1епеп 4е ачиеПа рагЯда 4е Огтиз 6 4е Смау, 
д1сеп, дие е! э]хофаг пасе 6 зе Па еп ]а5 озНаз, 6 ебаз озмаз еп дие 
10 ТаПап, воп отапез 6 Мапсаз сошо е раре], 6 аеШаз 1гаеп а е$а 
стада 4е Зо{ала, 6 & 1а стадаа 4е Тапг1$, 6 Ёасеп аеПаз зегс 0$ 6 50г- 
$123, 6 огаз созаз дие зоп зете]алйез 4е а]хоёаг; 6 40403 105 тегсадегез 
(йе уап 4е ШМегга де Сьт15Иалюз, де Сафа 6 4е Тгар1зопаа, 6 108 шегса- 
дегез 4е 1& Тиагаша 6 4е 1а Зима 6 4е Ва]дас \1епеп 4е сада айо рог 
ее Нешро & еза с1адаа ае ЗоЦалиа & Гасег зиз тегсайит1аз: 6 е5& 
12* 
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равнин$; черезъ него проходитъ много каналовъ, и въ немъ есть 
много хорошо отд$ланныхъ площадей и улицъ, гдЪ продаются 
разные товары. Еще есть въ немъ большя гостинницы, гд$ 
останавливаются купцы, которые пр1Бзжаютъ туда. | 
ГХхХхХУ][. За этимъ городомъ начинаются болышя равнины, 
которыя тянутся далеко; земля эта очень населена. На пра- 
вой рукЪ находятся голыя безлсныя горы, а за ними ле- 
житъ страна, называющаяся Курчистанъ; эти горы очень ди- 
кя, и на нихъ цфлый годъ лежитъ снфгъ. А на лБвой рукЪ 
стоять друмя безлВеныя горы; онф очень жарюая, и за 
ними лежитьъ земля, которая называется Гилянъ. Есть море 
Баку, которое находится посреди земли и не соединяется 
ни съ какимъ другимъ моремъ; отъ города Султан до этого 
моря Баку шесть дней пути, Въ этомъ мор Баку, на н$- 
которыхъ островахъ его. находятъ алмазы. А въ землБ Гилян- 
ской никогда не падаетъ снфгъ, такая она жаркая, ий въ ней 
ростетъ много лимонныхъ и померанцевыхъ деревьевъ. Этотъ 
городъ Султаня ведетъ такую большую торговлю, что каждый 
годъ приноситъ очень много дохода своему государю. Города 


сада езёА азеща4а еп ип Цапо, 6 у1епеп рог еПа тшаес№оз сапоз 4е 
асиа, 6 еп еПа Ба тисБаз р]а2а5 6 саПез Меп ог4епадаз опйе зе уепеп 
]аз тегсадига;. Е еп езфа стада Ва шиу отапез сазаз @е шезопез, еп 
ие розап 6 ези 105 шегсаегез дие а у1епеп. 

ТХХХУ!. Е а|епае деза стада соплептал и1п08 отапаез Папоз дие 
дитал шисфо, 6 ез Чегга шиу роб]а4а, 6 а 1& тапо Чегесва, ез&п ипаз топ- 
фапаз аШаз газаз зш тотез, 6 аеёгАз аеПаз е5{& ‘ипа Яетга дае зе Палаа 
Сигс15 ап, 6 езфбаз шошайаз оп шиу Негаз, 6 4040 е] апо ига 1а шеуе 
еп еШаз; 6 & 1&а тапо зилезга езбат офгаз шощапаз дае зоп газаз эт 
101ез, 6 зоп саПетёез, 6 аетАз ЧаеПаз еза ипа Чегга дае зе Патафа, 
СоПап |СшПап]. Е е] таг 4е Васи, дие ез чип таг чае её еп шед1о 
Де 1а Чегга, дие поп Пеба & офго шаг пщеппо; 6 дезба стада ае Зо ваша 
таза ее шаг 4е Васи Ъа 5615 }огпадаз. № еп езёе шаг 4е Васи зе Пап 
103 Ч1аталиез еп ппаз 1$1аз 461. Е еп ежа Чегга 4е1 СаПап папса сае 
пеуе, {ап са\1еще ез; 6 Ва шисНаз с1Агаз 6 Итаз 6 пагалуаз. Е ежа с1а- 
4а4 4е БоНата ез 4е ап втап шепео, Чие гшде а] Зейог 4е сада айо 
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Султашя и Тавризъ, вмфстБ съ Персидекимъ царствомъ, пре- 
жде принадлежали Мирассв МПаша, старшему сыну Тамурбека, а 


теперь онъ ихъ лишилея по слёдующимъ причинамъ. Этотъ Ми-_ 


раес& МПашА былъ царемъ и влад телемъ этой земли, и держалъ 
у себя много рыцарей и войска, которое ему далъ отецъ. Когда 
онъ былъ въ город$ ТавризЪ, припала ему такая прихоть, что 
онъ приказалъ разрушить и разломать ве дома, мечети и здан!я 
какя тамъ были, и большая часть ихъ была разрушена. Потомъ 
онъ уфхалъ оттуда, прР$халь въ Султаню и приказалъ сдфлать 
то же; вошель въ замокъ, взялъ много изъ отцовской казны, ко- 
торую отецъ тамъ держалъ и раздБлиль ее между своими рыца- 
рями и людьми. ВнЪ города, немного въ сторон$, стоялъ большой 
домъ въ родф крЪ$пости, построенный однамъ рыцаремъ, кото- 
рый въ немъ похороненъ. Онъ приказалъ разрушить и этотъ 
домъ, а рыцаря похороненнаго въ немъ выбросить изъ него. Это 
онъ все сдфлалъ, одни говорятъ въ припадк$ сумасшествля, & 
друге думаютъ, что онъ сказалъ самъ себЪ: «Я сынъ самаго 
великаго челов$ка въ мирЪ; что бы мнЪ сдЪлать въ этихъ горо- 
дахъ такое, что бы славилось въ нихъ и послё моей смерти»? 


тпу сгап диана: 6 езба стада 4е Зо{ата 6 4е Тал5, соп е]1 Пирег1о 
4е1а Регз1а, зоНа зег Чезёе Ч1сво Магазза МПаха [ Млазза МПгаха] В)о тауог 
4е] Ташматрес, 6 асога ау1азе1о даЦадо рог езёаз га2опез дие зе з1еиеп. Ее 
М1тазза, Маха [ МПазза МПгаха], 1епдо Ешрега дот 6 Зепог дезёа Чегга, феща, 
013100 тисвоз СафаПегоз 6 Ваез{е дце е] райге 1е алла 4а4о, в ебат4о еп ]а 
стада 4е Тадг!5 фютб]е ип ап{%0]0, 6 шап4б 4еггосаг 6 езБасег даатщаз 
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сазаз 6 тшехдайаз 6 отап@ез ед1с105 дие еп4е ау1а, 6 Раб дезВесва ипа 
отап рагида аеПоз; 6 0ёгоз1 ратиб 4е Ш 6 ушо а еза сладад 4е 5о1- 
{а01а, 6 тапаб ого {9 №сег: 6 еб еп е] сазыШо, 6 е| {езого дие зи 
райге №1 4еп1а фотб шасВо 4еПо, 6 рагибо рог зиз СафаПегоз 6 еще: 6 
4е шега 4е 1а стада ип росо арафао езбафат ипаз сазаз шиау стапдез 
соо а]са2ах, дае ам1а Еесво ип стап СафаПего дие уас1а ещеггадо еп 
61, 6 шапаб]о офгоз1 4еггосаг, 6 е1 СафаПего дие уасла Чешхго ещегга4о 
па19610 есваг {аега; 6 езю дие аз1 Ёас1а, деслау, ипоз дие 10 Фасйа соп 
1осига чае 1е а\йа \юща4о, 6 обоз Ч е1еп4о: «Уо з0 е ло 4ер тауог 


оте 4 титао, в [?] диё обта рат’ё еп езаз сдидадез дие зеат Ратозаз 
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Обдумавши разные способы, онъ увидФлъ, что ничего не можетъ 
сдфлать лучше того, что уже было, и сказалъ себЪ: «Какъ, неуже- 
ли обо мнф не останется воспоминаня»? И тогда приказалъ раз- 
рушить вс$ т$ здашя, какъ вы уже слышали; для того, что бы 
посл него могли сказать: Мираесь М1ашА не сдфлалъ самъ ни- 
чего, а велфлъ разрушить лучпия твореня въ мирЪ. Когда 
узналъ объ этомъ его отецъ, который быль въ СамаркандЪ, онъ 
отправилея оттуда и позхалъ къ сыну. Когда сыну сказали, что 
Вдетъь отецъ, онъ надфлъ себЪф веревку на шею и пришелъ къ 
нему, прося прощеюя. Отецъ хот$лъ было его убить, но за 
него стали просить пощады всЪ родственники и вельможи, и столь- 
ко хлопотали, что онъ простилъ-его, но отнялъ землю и владф- 
ня, которыя ‘ему прежде далъ, и войско, которое его охраняло. 
Отнявши, онъ призвалъь своего внука, сына этого Мирассы 
Маша, котораго звали Абоакеръ МирассА и сказалъ ему: 
«Такъ какъ твой отецъ провинился передо мной, возьми ты его 
царство и владфн1я». Внукъ ему отвфчалъ: «Государь, сохрани 
Богъ, чтобъ я взялъ то, чБмъ владфлъ мой отецъ; лучше вы 
перестаньте гнфваться на него и возвратите ему все». Такъ какъ 


ратга еп езаз сидадез 4езриез 4е т 98 «?» Е дезаяе Меп ратб пуеп-. 
4е5 еп ]а5 1афотез, у140 дие 61 поп рода фащю Ё№сег дие Гаезе те]дог 4е 
10 дие езбафа Фес№о, 6 1хо: «‹» Сото, поп да 4е диедат тететбтатга 
4е 74? шапдап4о дие аезеп [33] 4еггоса4оз +0408 105 @1еВоз еб1йс10$ адие 
зуе4ез 0140: рогаце 4езриез 461 Фхезеп;: Мтгазза Маха поп 70 офга. 
пиеипа, шаз тап@о ЧезВасег ]аз теогез офгаз 4е1 типо. Е апапйо. е1 
ра@ге заро езю, аае езафа еп Затагсате, ратиб депае 6 ушо рага е] 
8)0: 6 диат4о а] Во 1е а1хегоп дие е] зи райге уеша, есвбзе ипа 505 
& 1а вагоолца 6 Гаезе рага е] райге, 6 детатабе рег4оп; 6 @ рааге 
40131ега10о шабаг, з]уо дае ]1е детап@агоп шетеед рог 61 зи; рамещез 6 
СараПегоз, 6 Нелегоп фапфо соп е] дие 10 регдопб; рего дай0е 1а Четга 
6 зепог1о де 1е ах1а 6а40, 6 1а сеще дие 10 асиагтдара, Е Чезаче зе 1ю 
оуо диЦао Пато & ип зи шею, #уо деве МПаха УПгавва [МПгаха М1азза], дие 
ам1а пошфге Афоадиег МИгазза, 6 41хо]е; Риез {и райте те йа еттадо, юта 
$} зи Негта 6 зепот1о. Е е] шею 1е @хо: бейот, пимса Глюз ащега дие 
90 Фоте 10 дие тё раде Зета таз 03 регдегёаез 14 зайа Я, ё де 10 


} 
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этотъ не захотфлъ взять, онъ позвалъ другого своего внука, 
сына Мираесы МПашА и этотъ взяль царство и войско своего 
отца. Теперь онъ враждуетъ со своимъ отцомъ и братомъ и 
хотфль даже ихъ убить, какъ вы это посл услышите. ПослБ 
этого Тамурбекъ завоевалъ у Султана Вавилонскаго города Ва- 
вилон1ю и Халапъ и Балдакъ, и далъ ихъ своему внуку, тому, 
который не захот$лъ взять царство своего отца. Теперь отецъ 
и сынъ живутъ въ этихъ городахъ; они живутъ вмфстф съ тхъ 
поръ какъ было отнято царство, потому что этотъь Абоакеръ 
Мирассё& очень послушный сынъ. Когда Мирасса Мпаша. твориль 
все это, была у него жена, по имени Хансада; она ушла отъ’него 
тайкомъ и шла день и ночь пока не дошла до Тамурбека и дала 
ему знать, что дфлалъ его сынъ; чтобы онъ разсудилъ внимательно, 
такъ какъ сынъ хот$лъ возстать противъ него; иза это Тамурбекъ 
и отняль у него царство, какъ вы уже слыхали. А эту Хансаду 
онъ до сихъ поръ держить у себя и оказываетъ ей большой почетъ 
и не пускаетъ къ мужу; а между тёмъ у Мирассь М1ашА есть 
сынъ отъ нея, котораго зовутъ Вариль Султанъ. Этотъ Мирасса 
М1ашёа челов$къ лётъ сорока;-онъ полный, большого роста и 


фотпа’ёЦез. Е дезаче 10 поп 41150 фотаг Пашб А ого за шею, Во дезе 
М1газза М1аха, 6 0тб е| зепог1о 6 1а Виеже 4е] райге. Е езе ез ахога, 
сошта зи райге 6 сошга за Вегтапо, 6 Ч4и151ега]оз тайаг сото аае]элие 
о1гедез. Е езриез 4езбо е] Таллитбес гапб 4е] Зо]Чап 4е Вару1отла 1а5 
стадаез 4е Вафу1оща, 6 4е Наар, 6 4е Ва] дас, 6 91ез а1 за шею, адие 
поп 4150 фошаг е] зепог!о 4е за [де] райге; 6 6] 6 за райге я1уеп авога 
еп езбаз с1тада4ез, 6 Фасеп 19а уашюз дезриез дие е] зепот!0 1е ди0: са 
езёе Ароадиег [Афефадиег] ез шиау офеб1ете а] раЧге. Е даапбо езе 
Мтазза МПаха #70 езбаз созаз, Фета апа ширег сопз120 дае амла потафге 
Салзайа, 6 еЦа зе рагИб 46] шау азсоп@ 14а, 6 апдиуо баз 6 посвез Ё- 
56а адие | Песб м Ташагес, 6 Й20]е зафег 10 дие ви В]о е1а, 6 дае 
рагазе илепбез зофге 51, са 61 зе дпега а]2аг 6 зег сотёга 61: рог 10 диа] 
]е 4110 е] зепог10, сото ауейез о!40. Е & еза СапзаЧа, фоуб1а ‘юбам1а 
015100, 6 {асе1а тписва Волга, 6 папса 1а Чеха уешг а] шаг1о; рего 
М1аха М!газза [Магаха М1азза] Чепе еп еПа ип 8}0.дае Пашаю СахИ 70]- 
фап. Еее Феро Маха Матазза [Мгаха М1азза] ез оте 4е еда 4е диа- 
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больной ногами. Посланники остались въ этомъ город Султан 
три дня. | 

Т.ХХХУП. Въ воскресенье, двадцать девятаго числа 1юня 
месяца, посланники уЪхали изъ города Султави на хорошихъ 
лошадяхъ, которыхъ имъ дали на дорогу отъ имени царя, и къ 
ночи пр!хали къ одному селенью, которое называется Атен- 
гала. На другой день въ полдень пр1Бхали къ другому селенью, 
которое называется Хуаръ:. это было очень большое м$ето; 
а къ ночи пр1хали въ селенье, которое называется Секезана: 
оно было тоже очень большое и въ немъ было много воды и 


садовЪъ. 
Надругой день, въ среду, они ночевали въ одномъ замкЪ, ко- 


торый былъ покинуть жителями за нфеколько дней до того. Го- 
ворятъ, что около м$еяца тому назадъ проходилъ тутъ царь съ 
войскомъ, и такъ какъ въ этихъ м$стахъ не нашли ни ржи, 
ни соломы, а въ окрестностяхъ не было и травы для войскового 
скота, то царь приказалъ, чтобъ ли вс хлБба, которыя были 
посфяны; & когда проходило войско, которое шло сзади него, то 
узнавши 060 всемъ, оно разграбило что только можно было 


тел{а, 2105, 6 езоше сгиезо 6 отапде 4е сиегро, 6 е5 204050. Е 10$ @1ев0з 
Етфа)аогез езбо\1егоп еп езба @1сВа стадад 4е Зо {апла {тез 4195. 
ГХХХУП. Е 4от1150, дие аегоп уеш{е у паеуе 4125 4е! а1сВо тез 
4е Тапло, 10; @1сВоз Етба]аогез рагМегоп ева стада Че ЗоЦалиа еп 
Ъиепоз сафаоз це 1ез @1егой 4е| Зепог еп чае шезеп, 6 егоп & 90т- 
пуг еза посбе & ипа а]4еа чае Ва потфте А4епеа!а. Е офго @1а & Бога 
4е ше1о 41а Гаегоп еп офта а14еа дие па пошфге Нааг, 6 ега ип Тасах 
еп стап4е, 6 еп 1а посве №@егоп 4огиу4г еп папа э4еа диае Ва полфге 
Седиезала, 6 ега Ыеп стапйе, 6 еп еПа а\а шисваз асиаз 6 Виетваз. 
Е ото Фа пегсо]ез уещеше Фаегоп 4огийг еп ип сазЯПШо дие 
10 а\ап @езроайо росоз @1аз ал!а, 6 аес1ап, дие е1 Зейог разёга рог 
а1 соп за Ипаеже ро 1а ауег ий шез, 6 дче рог апатёю поп Ёа]Лагоп еп 
ачие] @41сВо 1асаг сефаёа пш ра)а, ша фатросо` аула, Шегуа ей адиеНа, 
Чегга рага 1аз фезНаз 6 хапа4оз 4е 1а Баезе, шап@б е] Зейог чае со- 
и1езеп 103 рапез дае езафап зетга405; 6 дезриез дие разб 1а Биезе 


чие уета @еёгаз 961, соп адиезёа$ пиеуаз гофагоп диапбо еп адие] ]авак 
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найдти въ этихъ м$фетахъ; и по этой причинф всЪ жители ушли 
оттуда. Остались тамъ только люди, которые стерегли около 
сотни лошадей, заготовленныхъ для профзжающихъ. А оть Сул- 
таши до сихъ поръ встр$тилось два м$ста, гд небыло царскихъ 
лошадей. 

На другой день, въ четвергъ, третьяго числа 1юля м%еяпа, 
посланникамъ дали лошадей на дорогу и они уфхали оттуда, 
и около полудня пруБхали въ городъ, который называется 
Шахарканъ. Бъ этомъ город посланникамъ дали очень хоро- 
шее помфщене и предложили имъ все, что имъ было надо. 
Пока они были тутъ, пришло къ нимъ изв$сте отъ одного ры- 
царя, котораго звали Бабашекъ; онъ прислалъь сказать ИМЪ, ЧТО 
велик царь приказалъ ему принять ихъ и оказать имъ болышя 
почести, и сказалъ ему также, что они должны сдФлать; по этому 
онъ проситъ ихъ захать къ нему. Они остались тамъ тотъ чет- 
вергъ, когда пртхали, пятницу и субботу. 

ГХХХУШ. Въ субботу имъ дали царекихъ лошадей, и съ насту- 
пленемъ ночи они у$хали оттуда, а на другой день, въ воскресенье, 
шестого числа Тюля м%$сяца, около полудня пр!Вхали въ го- 


ФаПагой, 6 рог езба гахоп зе ам1а 4е| ро адо; рего езбафай аШ отез дие . 


феп1ап Та еп сафаШоз 4е] Зейог, 4е 103 дие фещап еп рагадаз, 6 
езде ЗоЦцаша 15а аа эмап ЁПа4о оз иеагез зш сафаПоз @е1 
Зепог. 

Е ого Ча щеуез, 1гез 41аз 4е1 тез 4е ТаПо, б1егоп а 10$ 41с10$ 
Ештра)аЧогез саба]105 еп дае сах сазеп, 6 рагНегоп 4е ад], 6 & Вога 4е 
тео 41а Песагоп & ппа сада дие Ва пошфге Хаватгсай: еп 1а диз] 
стада арозешагоп Ыеп & 103 41евоз Ешра]аогез, 6 ягу1егот1 0$ 4е 10 
Чае ау1ап тепезег. Е езбап@о еп езба стадаа, 1ез Пезб тшапда4до 4е пп 
СафаПего дие Патафал ВаЪахецие [Вахафецие], е! диз] 1ез епу!б десг, 
чае е1 стап Зепог 1е шапаага чае 10$ ютазе 6 10; Ясезе шиспа Бопга, 
6 1е шап@б оёгоз1 10 дие эмап 4е сег; рог епае дие 1ез епулафа госаг, 
фие ди з1езеп та 61 а 4о ежафа: езбоу1егой ада е1 41сВо 91а уаеуез 
чае аШ Песатоп, 6 \уегиез 6 зафадо. | 

ГХХХУШ. Е ее сто 41а зафадо 1егошез саЪаЛоз 4е1 Зепог, 6 еп 
апоспесеп4до раг@егоп 4е аи: 6 ога 41а бот1тсо, зе1з аз 4е] @1со тез 
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родъ, который называется Тегеранъ, и гд$ они застали рыцаря 
Бабашека. Въ нимъ вышли на ветр$чу и отвезли ихъ въ тотъ 
домъ, въ которомъ живетъ государь, когда пр!Бзжаетъ туда; это 
было лучшее помфщевше въ город$. На другой день рыцафь этотъ 
прислалъ за посланниками и когда они были уже близко отъ его 
дома, онъ вышелъь къ нимъ на встр$чу, повелъ ихъ съ собою и 
усадилъ ихъ подл$ себя на возвышени. Потомъ онъ тотчасъ же 
послалъ за только что прибывшими туда посланниками Вавилон- 
скаго султана, которые везли подарки Тамурбеку, истальъ угощать 
ихъ разными кушаньями, которыя были заранзе приготовлены; 
между прочими кушаньями была, лошадь, изжаренная вмфет$ съ 
головой. Посл угощенья онъ сказалъ, что на другой день они 
могутъ отправляться оттуда и (совфтовалъ имъ) захать къ одному 
важному Мирасев, зятю царя; (прибавивши,) что такъ ему при- 
казалъ сказать царь. Когда посланники хот$ли уфзжать отъ него, 
онъ приказалъ поднести Рюи Гонзалесу камокановое платье и шля- 
пу, и просилъ его принять это въ знакъ дружбы, которую Та- 
мурбекъ питалъ къ королю. Этотъ городъ былъ очень великъ, и 


4е ЗаНо, & Вога 4е шей1о ба гаегоп еп ипа с1а4а4 дие Ва потфге Теве- 
гай, еп 1а& диз №аПагоп а1 СафаПего Вафахедие [Вахаюпфедие], 6 заПегоп- 
105 & гезсеыМг, 6 Пеуагот105$ А ипа розада опде е] Зепог зие!е езт, 
Чиапдо а уеша, дие ега 1а те]ог 4е 04а 1а стад. Е ого @1а 1апез е] 
спо Сафа его епу1б рог 108 ЕштфадаЧогез: 6 длапбо Раегоп сегса 4е зи 
саза, 5ва10105 & гезсерг, 6 4016105 с0п5150, 6 азепфозе еп ип езбтгао 
соп @е105. Е песо шап@б 1: рог 105 Етшрададогез 4е] Зо]4ап 4е ВаЪу- 
]оп1а дие егап Ш Шесаоз, дае фап соп ргезеще а] Тажигбес, 6 410ез 
4е сошег 4е тисЬаз у1ап@аз чае {еп1а, арагеда4аз: еп 1аз диз]ез 1ез бета 
ип сафа]о а5а4о соп зи сафега, 6 дездие омегоп сот14о, 41хо]ез е] Са- 
фаПего, дие оёго 41а ратегоп [рагёилат] 4е «1, | 6 плат а 4о езаЪа ип 
отап М!тазза дие ега уегпо 4е] Зейог, дие аз1 10 а\1а епу!а4о тапйаг е1 
отап Бейог: 6 длапдо зе 961 ди1егоп раг@г 103 Ешфа]аогез, Ё20 уезЯг 
а Ч1сво Вау @оп2ые2 ипа гора 4е сатосап, 6 @16]е ип`вошЪгего, 6 
@1хо]е, дие адиеПо фотазе еп зейа] 4е] атог дие е] Ташигбес 4еша я 


Зепог Веу. Е езба са ега еп стап4е, 6 поп ау1а сегса, 6 ега 1аваг 
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безъ стЪнъ; ‘это было прекрасное и всфмъ богатое м$ето; но, 
какъ говорятъ, нездоровое, и жаръ въ немъ бывалъ очень силенъ. 
Местность, въ которой находился этотъ городъ, называется Рей; 
это обширное и богатое владфне, и намфетникомъ царя въ 
немъ быль тотъ зять его, котораго должны были постить. 
Дорога отъ Султанш до этихъ м$етъ была гладкая и населенная, 
по землЪ очень жаркой. На другой день, во вторникъ, они выфхали 
оттуда вечеромъ, и черезъ дв$ лиги показалея на правой рукЪ 
большой городъ, весь разрушенный; въ немъ стояло только н%- 
сколько башень и мечетей; онъ назывался Шахарипрей. Прежде 
это былъ самый большой городъ во всей странф, хоть и быль 
теперь необитаемъ. На, другой день, въ среду, пруВхали въ одно 
селенье; уже они оставили ровную дорогу ивощли въ горы, по- 
тому что должны были Зхать къ тому князю, который жилъ въ 
этихъ горахъ. Вечеромъ они выфхали; а селенье это называлось 
Ланаса; и ночевали они въ полф. 

ЬХхх ХХ. На другой день, въ четвергъ, десятаго числа, юля м}- 
сяца, около обЪдни они встр Бтили нёсколькихъ верховыхъ, которые 


еп 4ееуюзо 6 афаза4о @е +0йаз с0заз; рего ега Гасаг аоПеще, зехип 
беслал, 6 1% сыепбига дце еп 61 ааа ега шиу стаде, 6 е] феггепо 4е8, 
Чегга зе Паша Веу, чие ез ип стап зейот1о 4е шиспа Яегга, 6 ез Чегга, шиу 
‚ абазвада, [афаз{а], 6 езбва Чегга феща роге] Зейог езбе зи уегпо дие аа 
де 11 & уег; 6 в] сашшто аезае Зо{алиа Фазва аи? ега, шиу Пао 6 роа- 
40, е ега Иегга Меп сайеще. Е оёго 41а шашез еп 1а фаг4е рагЧегоп 4е 
2401, 6 диашю оз 1есиаз рагезс1б & 1а шапо @егеева ипа огап стадаа 
{04а етггоса4а; рего рагезфегоп еп еПа $оггез 6 шезаиЦаз епшезаз, 6 
ау1а пошбге Хапагргеу. Е еза #6 1а шауог стада дае еп 04а ева 
Чегга оуо, сото дшега даче езфот1езе асога Чезварнада. Е обго @1а, плег- 
с0]ез Гаегоп еп ипа а]4еа; 6 ау1ап уз деха4о е1 сапито Папо, 6 епгагоп 
рог ипаз шошайаз, рог диап ам1ап 4е 1: & адце! Зейог дие езбафа [е5ёа- 
Бат] епёге адиеПаз з1еггаз, 6 еп а фаг4е рагЧегоп, 6 & еба &4еа Патарал 
Тапага, 6 езфа посве догийегоп еп е] сашро. 

СХХЖЩХ. Е оёго ба }аеуез, 91е2 4123 4е1 тез 4е ТаПо & пога 4е М1за [аПа- 
гоп 105 отез & сара о дие [ез Ч1хегоп, ие е] Зепог езбафа Шеп сегса 4е эй 
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сказали имъ, что князь очень недалеко оттуда, въ пол$ со своей Ор- 
дой 1), ичто онъ проситъ, чтобы они подождали пословъ султана и 
вс вмЪфстЪ пр1Бхали къ нему. Они стали ждать. Какъ только пра 

Ъхалъ посланникъ изъ Алькаиро, они пошли сами по себЪ и т$ и дру- 
ге, и когда подошли довольно близко къ княжеской Орд$, поставили 
палатку и стали ждать приказаня. Немного времени спустя князь 
прислалъ за ними и они нашли его передъ палаткой подъ нав$сомъ, 
который быль устроенъ; онъ усадилъ ихъ возлБ себя, приняль ихъ 
хорошо и тотчасъ же приказалъ подать угощенье. Когда они поку- 
шали, онъ приказалъ имъ возвратиться въ свои палатки и сказалъ, 
что на другой день они будуть кушать съ нимъ. Когда они вороти- 
лись въ свои палатки, имъ принесли разныя кушанья, живыхъ бара- 
новъ, хлба и мукя. На другой день они отправились на пиръ къ 
князю. На этомъ пирф было много кушанй, приготовленныхъ по 
ихъ обычаю: и жареная конина, и вареныя лошадиныя почки. 
На этотъ пиръ собралось много народу. Когда кончили кушать, 
князь сказалъ, чтобъ они показали ему подарки, каке везли, по- 


1) Ордо называется станъ или лагерь, называющийся у Мавровъ Адуаръ. 
Называется также Орда. 


еп ип сатро соп зи Огдо !); 6 дие 1ез епу1б аесг, дие фа1з1езеп езрегах & 108 
Ешфа]эогез 4е1 Зо1дал, 6 цие {040$ еп ппо 10 Ёщезеп уег, 6 езрегагоп. Е 4ез- 
дие е1 ЕтЬазадог Че А]Лсауго Пеэб, Габгопзе сада ипо рог зи раме, 6 аезаие 
Каегоп сегса, 4е1 Огдо 4е1 Зепог, Яс1егоп агтаг ипа Чепда [34] 6 езрегагоп 
а11 шапдадо: 6 & роса 4е Бога епу!б е] Вейог рог еПоз, 6 агото 
ат4е ипаз Чепаз 50 ипаз зошфгаз дие фешап ЁееВаз, 6 В20]е; азетатх 
атёе 51, 6 гезс1р1610з Шен, 6 В20]ез фтаег Таесо Че сошег; 6 4езцие ояе- 
топ 01140, тап@6]0$ фогпаг а за; Иепаз, 6 41хо]ез, дие Тео ого ба 
сотег1ап соп 6. Е Чездае & зи Мепаз упмегоп, гох1егоез шисВа 
уапда, сагпегоз тов 6 рап 6 Вагша, 6 ого @1а Раегоп сотег соп 61: еп 
е] чиа] сошег оуо аза2 У1ап4аз а4офадаз зесип ви изапта, 6 сабэ105 аза- 
0.05 6 1аз и1раз @е0з сос14аз, 6 & ее сошег зе аЦезб шиу отап еше; 
6 Дезцие о\егой соо, 91хо1ез, де ега шалаше 4е1 Зелог дие е] 
ргезете диае 1е {гала дие се 10 тозгазеп, 6 епулагопзе]о Че]але: 6 4ез- 


1) Ого зе Палма, е] гей 6 сатратешю, дае 103 Могоз Патал Афиаг. Вие]е 
Патахгве Ог4а 1сца] теще. 
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тому что таково было приказане царя, и отправили бы ихъ впе- 
редъ себя; увидфвши ихъ, онъ праказалъ привести лошадей и 
верблюдоБЪ, чтобъ свезти ихъ туда, гд$ былъ царь, а посланни- 
камъ приказалъ дать на дорогу царекихъ лошадей. Когда, они хо- 
т$ли уфзжать, онъ подарилъ посланникамъ камокановыя платья, 
а Рюи Гонзалесу кромф того большую лошадь иноходца, такъ 

какъ иноходцы у нихъ очень цфнятея, съ сЗдломъ иуздой, убран- 
ными очень хорошо по ихъ обычаю; иеще подарилъ ему камизу 
и шляпу. Имя этого князя было Сулеманъ МирассА и онъ былъ 
одинъ изъ приближенныхъ царя, изъ тфхъ, которые им$ли 
власть; & мЪето, на которомъ они его застали, быль лугъ на бе- 
регу рЪки между безл$еными горами. Это м$ето было очень 
праятно въ такое время. Горы эти назывались горами Каръ; 
ВЪ этомъ станЪф было навЪфрное около трехъ тысячь палатокъ. 
Этотъ князь былъ женатъ на, дочери Тамурбека, И съ НИМЪ бЫЛЪ 
тамъ внукъ Тамурбека, по имени Солтанъ Хаметъь МирассА, ко- 
торый былъ боленъ. Услыхавши объ охотничьихъ соколахъ, ко- 
торыхъ король посылалъ Тамурбеку, онъ послалъ сказать Суле- 
ману, чтобъ онъ приказалъ дать ему одного изъ этихъ соколовъ, 


дие 10 %140, шап@0 @аг отез 6 саше|оз дие 1о Пеуазеп Ёа5{а Чопае е1 
бепог аПазеп, 6 & 105 @1споз Ешфададохгез тапд61ез 4аг сафаПоз, еп адие 
Риезеп, 4е 103 4е! Зепог; 6 диап@о зе 461 дачегоп рахЫг, 916]ез зепдаз 
гораз 4е сатосап & 103 Я1евоз Ештфа]адогез; 6 а1 1сЪо Вау [Влу2 | @0172]е7 
416 таз ип сафаПо стиезо 6 ат а4ог, дае ргесап еПоз шиасво а] адие 
эти] а, снаги до де Ша 6 4е епо шпу еп зегип зи и5апла; 6 04081 
1е 416 ипа сашуза 6 ип зошгего. Е е\е Зепог ама пошфге етап 
М1тгазза, 6 ега ипо 4е 10$ р уа40з 4е! Бепог, 6 4е 105 чае атап за ро- 
ег; 6 ее Тасаг 40 1о #аПагоп, егап ипоз ргадоз гШегаз де ипоз 1105, 
еп4ге ппаз шошапаз $ поте, 6 ега 1асаг шиу {ег110зо рага сете еп 
фа] Нетро, 6 ебаз шошалаз ал1ап потаге 1аз тощайаз бе Саг, 6 ро- 
41а ег еп адие] ге] {аз {гез шП НЧепдаз. Е ее Зейог ега саза4о 
соп ппа В)а 4е1 Таматес, 6 аШ езфафа соп 61 пп шею 41 ТашигЬес 
ще ау!а пошфге Хоцап Нашеф М1газза, 6 езбафа епЁ{егто: 6 езаие зиро 
4е 103 Ёеопез сшНацез дие е1 Зепог Веу, епаБа а1 Ташигфес, епу16 


(ес1г а] сво етап, дае 1е тапдазе баг е1 ипо 4е 105 #2]сопез, дие 
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что царю не будетъ обидно, если онъ возьметъ одного. Сулеманъ, 
видя, что царю будетъ очень прятно, если подарятъ его внуку 
одного сокола, приказалъ дать его. Посланники возразили этому 
князю, что они удивляются, какъ кто нибудь осмБливается брать 
унихъ то, что они везутъ великому царю. Имъ отв чали, что это 
одинъ изъ самыхъ доблестныхъ багадуровъ изъ всего царскаго 
рода, что онъ боленъ, и по этому они осмБливаются просить, 
чтобъ приказали дать этого сокола, зная, что это не огорчить 
царя. Кром того они еще говорили, что въ тотъ день, когда 
Тамурбекъ сражался съ Туркомъ, этоть внукъ его со своимъ 
отрядомъ былъ тБлохранителемъ царя. Во время сражегя царь 
приказалъ нфкоторымъ изъ т$лохранителей, бывшихъ съ нимъ, 
идти сражаться. Тогда онъ сказалъ царю, зачмъ въ такой день 
онъ его считаетъ ни во что и оставляетъ въ покоз; пусть пошлетъ 
иего сражаться. Говорятъ, царь не отвЁчалъ ему ничего, а онъ въ 
увлечени сорваль шлемъ съ головы, бросился въ битву и въ тотъ 
день сражался безъ шлема. 

ХС. Въ субботу, двЪнадцатаго числа 1юля м$еяца, они вы- 
фхали оттуда. Магистръ Богословя и Гомесъ де Салазаръ были 


поп резал1а а] Зепо" рогаие 10 61 ютазе: 6 е] 7щетал, У1еп4о дие Ё№с1а, 
р1асег а1 Зейог еп баг эдие] #соп & за шею, тал@6зе]о ‘баг. Е 103 
Ешфа]аЧогез @1хегоп & езбе Зепог, дае егап шагауШадоз 10 чае а1 Зейох 
отапде Пеуафая, абгеуегзе пшеипо & 108 [10] ютаг. Е еПоз1е Фхегоп, дае 
адие]! ега ипо 4е 103 уаНешжез Ефавайигез чае еп е] Нпаае 4е1 Зейох 
амта, 6 дце езафа ЧоПеще, 6 дие рог езо зе айтеу1ап & зе 10 шапдаг 
фаг, заМепдо дие а Зепог сгапде поп резала. Е аап Чеслап таз, дае 
езёе пефо 4е| Зейог е] Фа дие е1 Талитфес оуо 1а Байаа сор е] Тагсо, 
цие езёе езбафа соп зи сете рог сиагда 4е] Зепог, 6 дие е1 Зевог адие! 
Ча Чагато ]а БээЛа, чае тап4б & с1егбаз спаг4аз дие соп 6] езфафал, 
але Раезеп рееаг; 6 дие езбе @хо а] Зепог: ие {21 41а сото адие! дие 
поп #ас1а сиеща 461, 6 10 4едлафа езбат диедо, [?] дае 10 тапдазе рееах: 
6 4:2 чие е] Зепог чае 1е поп гезроп@10, 6 дие соп дезресфо дие ото, 
Чае 12176 е1 Басшее @е 1а сафега, 6 дие зе #6 а 1а БмаПа, 6 ре]еб 
заие] 41а зш фтаег Басшефе. еп 1а сафега. 

ХО. Е зэрайо, дае аегоп досе 41аз 4е] тез 4е Тао, ратйегоп 4е 


Фирузкугъ, 191 


уже больны, а Рюи Гонзалесъ чувствоваль себя немного лучше 
ихЪ; и нёкоторые изъ людей посланниковъ были тоже больны. 
Тогда этотъ князь приказалъ сказать имъ, что такъ какъ эти 
люди больны, то не лучше ли оставить ихъ, чтобъ они не погибли 
на, долгомъ пути; и они оставили семь челов$къ. Пра Рюи Гон- 
залес$ было два, собственныхъ оруженоеца, при Магистр одинъ, 
и при ГомесЪ одинъ слуга. Они приказали больнымъ воротиться 
въ Тегеранъ и они оставались тамъ, пока не воротились послан- 
ники: однако двое изъ нихъ умерло. Въ тотъ день какъ они у$хали 
оттуда, они ночевали въ полБ на берегу одной рЁки. На другой 
день въ воскресенье, ночевали въ полБ на берегу другой р$ки; 
на слБдуюций день въ понед$льникъ, четырнадцатаго числа 1юля 
мфеяца, около полудня, пр!Вхали въ одинъ замокъ, который 
называется Перескоте. Царь Тамурбекъ уфхаль оттуда дней за 
двфнадцать до того, и отправился въ Самаркандъ, и приказалъ 
сказать посланникамъ, чтобъ они шли за нимъ какъ можно ско- 
рЪе, что до сихъ поръ онъ не хотБль чтобъ они торопились, но 
что ему хочется, чтобъ они увидфли его городъ Самаркандъ. 
Этотъ городъ былъ первый, который онъ завоевалъ; и изъ вефхъЪ 


ач1. Е е1 Маезхго еп ТВео]осла, 6 боте2х 4е Баалтаг егап уа аоПещев, 
6 Вау (@оп2ае2 зе зепйа уа пп росо ше]ог, 6 рлеза 4е 1 сеще 4е 10$ 
Етрааогез езбафал ез0 шезто @оПетйез; 6 езе Зепог 1ез епу!б 4ес1т, 
де ротаие ааиеПа сете ега доПешще, 6 поп регезслезе еп е] салиро ие 
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ега, аепсо, дие 1а 4ехазеп а: 6 даейагоп аШ яее ошез 6 соп Вау 
(0122]е2 Раегоп 9оз Езсадегоз 50905, 6 сод е1 Маезёго ого, 6 соп боте? 
ип 1020: 6 Воегов фюгпаг езёоз аоПетез & 1а 91еЪа стадаа де Теъегалп, 
6 Ш езбоу1егоп [езбиуйегоп] #азба дце 105 @1еВоз ЕшЪаадогез | отпагоп; 
рего чае ша егоп 105 90$ 4е1о5. Е езёе 41а дие 4е а] рагиегоп, Раегоп 
догиг ей е] сатро гфега де ип 110. Е обго Фа дотшео Регоп ог: 
еп е] сашро гфега 4е офго т10: 6 офто Ч1а 1апез, чие Таегоп сабогсе 41а; 
4е] а1ево тез де ТаНо, & Вога де теб:о 41а Певагоп & ип саз@По аще ве 
Паша Регезсо{е. Е е1 зепог Татигрфес зе а\1а рагИ4о 4е а! рода ахег 
досе Я1а5 рага зе 1' & Затагсале, у епу16 шапдаг & 105 41еВоз Елба)а- 
дотез ие зе Раезеп еп роз 461 апалёо таз риб1езет, дае Таба аШ поп 
103 даема Чезрасваг, рог диало ега зи уаз чае Раезеп уег 1а зи 
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завоеванныхъ городовъ онъ бол$е возвыеилъ этотъ и въ немъ 
собираетъ и держитъ свою казну. Царь осаждалъ этотъ замокъ 
Перескоте и взялъ его и вступилъ въ него дней за пятнадцать дотого 
какъ пр! хали туда посланники; а причина, по которой онъ его оса- 
ждалъ, вотъ какая. Влад$тель этого-замка былъ одинъ его люби- 
мецъ, которому онъ оказалъь большя милости и подариль этотъ 
замокъ и при немъ обширныя земли; а потомъ онъ разгифвался 
на, него и приказалъ, чтобъ его взяли и привезли въ Самаркандъ, 
и одинъ рыцарь долженъ былъ повезти его; но когда онъ подъ- 
Ъхаль КъЪ этому замку, жители города вышли, схватили его и 
увели въ замокъ. Когда царь узналъ объ этомъ, онъ пошель на, 
этотъ замокъ, осадиль его и стоялъ подъ нимъ тридцать дней; 
когда жители замка увидали, что не могутъ защищаться, они сда- 
лись, & владфтель его убфжаль ночью. Этотъ замокъ такъ кр- 
покъ, что въ него невозможно было бы войдти, если бы онъ не сдал- 
ся; потому что онъ былъ построенъ на скал, стоявшей одиноко 
посреди равнины и не прикасавшейся ни къ какой другой гор$; 
у самой подошвы этой скалы начиналась равнина, и туть стояла 
стфна съ башнями и за ней былъ городъ; надъ этой ст$ной 


стада 4е Затагсзие. Е езба стада ега 1а ргитега дие 61 сопди1 $0, 6 
]а, дие 61 таз еппо]ес1а 4е длатёаз ау1а сопди13(а40, 6 еп еПа Ё№аа 6 
ауцпёафа зи 1езого. Е е] Зепог фюу1ега асога ез{е сазИШо де Регезсое 
сегса4о, 6 10 еттага рог ЁРаегла, рома ауег дишее Фаз эцез аие 105 
Ч1споз Ешфа)а4огез м Песазеп; 6 1а газоп рогдие 61 сегсага езёе саз- 
ЯПо ега еза. Е Зепог @ез\е сазЫШо ега ип зи ст1а4о & ашеп 61 а\1а, 
РесВо тисфа шегсей, 6 1е а\м!а 4адо ачие] сазй0 соп офга шиса Чегга, 
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6 асога Ва ау!4о запа 461, 6 ау1а1о тапда4о ргепбег 6 еп\!аг ргезо & 
Зататсале, 6 Пеуафа]о еп роег ип СафаПего, 6 Песапдо А езе сазЯЦо 
заПегоп 10$ 4е 1а уШа 6 ющтагопо, 6 Пеуагоо эм сазЫПо; 6.е1 Вепог 
Чезцие езфо зиро, уУшо зобге езе саз о, 6 сегсб1о фгепфа аз, 6 10з ае1 
сазаПо Чездие у1егоп дие зе поп род1ап деепйег, Фегопзе, 6 е! Зейог 
де] сазиПо Руб @е посве: 6 езёе сазЫПо ега {ап еще, дие 10 6] папса 
рабега епёгаг, 51 6] зе поп Фега. Са 61 езафа еп ипа репа шоу аа 
ие езафа з01а еп ип Папо, дие поп Певафа & тощада птеапа, 6 есо 


а] р1е ега Папо, 6 а\1а ипа сегса соп зи5 ‘юггез, 6 И | ега 1а& УШа; 6 
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стояла другая, выше ея, а еще выше еще одна стФна съ башня- 
ми. Между этими двумя ст$нами былъ городъ, а надъ городомъ 
стояль крБпюй замокъ, окруженный стБною со многими башнями. 
Такимъ образомъ, хоть это было одно м$сто, собственно тутъ 
было три кр$фпости одна надъ другой. Внутри вытекалъ боль- 
шой потокъ, снабжавиий водою всю мЪетность; и кромЪ того эту 
скалу, на которой стоялъ замокъ, окружала, р$ка. При городскихъ 
воротахъ были подъемные мосты, а подъ ними текла рЪка. 

Во вторникъ, пятнадцатаго числа, {юля мЪеяца, передъ раз- 
свфтомъ у$хали они оттуда и ночевали въ полБ. На другой день 
въ среду ночевали тоже въ полБ, потому что въ эти два дня не 
встр$тили населенныхъ м$етъ. Дорога была, очень гористая, шла, 
по горамъ очень жаркимъ и воды было очень мало. Въ слБдую- 
щи четвергъ пр1Зхали къ одному большому городу, стоявшему 
на берегу рЪкп, и еще къ двумъ замкамъ, которые были необи- 
таемы. | 

ХСТ. Въ четвергъ, семнадцатаго числа юля м$сяца, ночью 
пруБхали въ городъ, который называется Дамоганъ. Онъ стоялъ 


14есо епошта Ч4езба сегса ау1а обга таз аЦа, 6 шесо таз 20 ама офга, 
сегса соп зи5 фоггез, 6 ете шеФаз Чезаз 40$ сегсаз ама ип рие о, 6 
епота ее рие о эм1а ип сазиПо шиау ее 4е шиго 6 4е шисВаз 
$отгез. А51 цие сошо дшега дие Гаезе ип 1асахг $010, еепалзе зег {тез 
Гот4а]етаз ипа епсшиа 4е офга. Е дешёго пазса ип отап 501ре Че аспа 
ие аразбара 4040 е] 1асаг; 6 04г051 сегсафа 1а репа еп цае езе сазЫПо 
езфафа, пп 110: 6 а 1а5 рченаз 4е 1а& уШа ама зиз риешез еуа12аз, 6 
рог 4Чефахо Ша е1 то. , 

Е тагез, ие Ёаегоп дишее 41а 4е1 @сЪВо тез 4е Тао, ат\ез 
ие атапезс1езе ратиегоп 4е аи, 6 шегоп Чогпиг а салро: 6 оёго а1а 
тзегсо]ез Ёаегоп 04091 & Чогииг а сашро, дае поп агоп ро а4о еп 
е560з 403 415, 6 е] салто га6 шау #гасово ещге шотцапаз шиу саПеп- 
$ез, 6 поп аа асаа 91 поп шиу роса. Е аеуез з1оллеше Пегагоп & ипа 
отап стада чае езфофа гега 4е ип 110, 6 обгоз 40$ сазИПоз дае егал 
Чезро1а40з. 

ХОТ. Е меуе$, дае Гаегоп 41е2 у зефе @1аз 4е ТаПо, еп 1а посЪе е- 


гоп & ппа стада дце ‘ез Патада Ратосап, 6 езбафа еп ип Цапо, 6 ам 
Оборникъь П Отд. И. А. Н. 13 
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на, равнин® и былъ окруженъ землянымъ валомтъ, на, одномъ конц 
котораго стояль замокъ; этотъ городъ былъ уже въ провинщи 
земли Мидш; онъ столица Пере. Въ этотъ день было такъ 
жарко, при сильномъ и знойномъ вЪтрЪ, что нельзя было не 
удивляться; вЪтеръ былъ такой горячй, что казалось, точно 
ОНЪ ВЫХОДИЛЪ ИЗЪ ада; и ВЪ этотъ день задохся одинъ охотничий со- 
колъ. Вн$ города на разетояни выстр$ла стояли дв$ башни такой 
высоты, на сколько можно бросить вверхъ камень; онф были сдф- 
ланы изъ грязи и челов ческихъ череповъ; тутъ же были и еще дру- 
г1я дв башни, уже разваливипяся. Эти башни сложенныя изъ че- 
реповъ остались отъ племени, которое называлось Бфлые Татары. 
Это были жители земли, которая находится между Турщей и Сиртей. 
Когда Тамурбекъ ушелъ изъ Сабастри покоривши ее и пошелъ 
на Дамаскъ послБ ея разрушеня, то на дорог$ онъ ветрЪтилъ 
это племя; оно сразилось съ нимъ и онъ побфдиль его; взялъ 
многихъ въ плфнъ и послалъ въ эту Дамоганскую землю, чтобъ 
они поселились въ ней, такъ какъ въ ней было мало населення. При- 
шедший туда, они соединились всф вмфст% и стали жить въ поляхъ, 
какъ прежде; а соединиртись вм ст$, захотЪли воротиться въ свою 


ипа, сегса, де Негтга, 6 а1 ип сафо аеПа 4еша ип сазЫПо, 6 еза стада 
ез уа еп 1а ргоушеа 4е Негга де Мебла, 6 ез сафеха 4е 1а Регыа. Е 
езёе Ч1а Я20 фап стай са]ог, 6 у1епфо гее1о 6 саНеще, ие Га6 стап шага- 
УШа, 6 е! у1епёо ега 120 саНее дае рагезс1а дае заПа 4е1 шВегпо, 6 
ее Ча зе эфосб е] ип Ё]соп стае: 6 4е ега деза стада даашо 
ип фтесво 4е БаПеза езафап 40$ фоггез {ап аЁбаз сото ип оше ро@15 
есваг цпа р!едга еп ао, дие егап {есВаз 4е 1040 6 сабехаз 4е ошез, 6 
езбафап офгаз 403 фоггез сааз еп Иегтга. Е езаз фоггез де 4е сафе2аз 
егап ЁесЪаз, егап 4е ипаз сепегас1отез 4е сепёе дае Пашафат Тахгагоз 
[Тагба1оз] В]алсоз. Е езбюз; е[35гап пафига]ез 4е ппа Негга дие ез епёге ]а, 
Тагаша 6 1а Вита. Е даалбо е] Ташитрес зе рагНб ае Зафазила, дие ]1а 
епёго 6 зе 16 рага Датазсо: диалдо 1а Чезгоуб #10 еп е] сапуто езфа 
оепегас1оп 4е сепёез, 6 ризегоше ]а БадаПа 6 уепс16]0о3, 6 0тб тиасво$ 
деоз ргезоз, 6 епу1010$ & еза Негга де Оатогал [Оатоса] дие роф]азеп еп. 
еПа, чае езбафа, та] роЪ]з4а; у дездце аШ Ёаегоп, ауплфагопзе 4040$ еп ипо, 
6 Гас1ам зи У14а еп е] сашро сото зоПап: у 4ездае Раегоп $0408 ауии{а 00$ 
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землю, начали грабить и разрушать все что находили, и въ то же 
время подвигались сколько могли, чтобъ воротиться въ свою землю. 
Когда они были около этого города, ихъ нагнало войско царя, ко- 
торое ихъ разбило и всЪ они были убиты, а изъ головъ ихъ царь 
приказалъ сложить эти четыре башни; он$ были построены такъ, 
что клали рядъ череповъ и слой грязи. Вром$ того царь велЁ ль 
объявить, если кто возьметъ въ плБнъ БЪлаго Татарина, гд$ бы 
онъ его ни нашелъ, чтобъ его сейчасъ убивать; такъ’и было сдфлано. 
И гдЪ шло войско, послЪ того какъ получено было это приказане, 
тамъ убивали вс$хъ БЪлыхъ Татаръ, каке только попадались; 
такъ что по дорогамъ можно было находить въ одномъ мЪет$ де- 
сять мертвыхъ, въ другомъ двадцать, въ иныхъ три или четыре; 
и Татары говорили, что такимъ образомъ погибло болЪе шести- 
сотъ тысячь; & жители этого города говорили, что много разъ они 
видфли ночью свЪтъ точно свфчки на верху этихъ башень. 


На другой день, въ пятницу, они простояли тамъ до ночи, 
потомъ имъ дали царскихъ лошадей для пути и они прошли всю 
ночь. Въ субботу съ разевЁЗтомъ пр1Ъхали въ одно, маленькое 


еп и10, ди1зегопзе {югпаг рага зи Иегга, 6 шейегопзе & гофаг 6 его 
[е5гог] даажщо ЁаПафап, 6 саттафаи диашо роб1ап рог зе фогпаг рага 51$ 
Неггаз. Е еПоз езбап4о сегса 4езва стада Педб 1а, Виез{е 4е] Зепог, де 
105 аезЪагафо, 6 шафагоп дпатю$ епде Ё№Пагоп, 6 4е 1аз 5$ сафегаз 
тап4б е1 Зепог Газег аачеПаз диаго 1юггез, 6 егап {есВаз ип 1есво де 
сафезаз, 6 ого 4е 1040. Е о4тоз: шапаб е1 Зейотг ргесопаг, дие даа]аиег 
дае {0у1е5е Талфаго [Таг{а]о| Валео рог сарйуо, & 4о амег аае 10 ри- 
Чезеп ауег, дае 10 шаазеп, 6 Раб ГесВо аз1: 6 рог 40 Ша 1а Ваефе, 4е 
дие оуегоп ее тапдаптещо, шаёагоп 4иап$0з Тагагоз В]апсоз риегоп 
ауег, 251 ие рог 10$ сат1тоз аПагадез шаегюз еп ип |асаг 41е2, 6 еп 
ого уепце, 6 еп. оёгоз {гез д ачаго, 251 дае Чес1ат езфоз Тажагоз, чае 
351 шогегоп таз 4е зезеща шП; 6 1а5 сете; `4езва стада 4естап, дие 


шасраз уесез уеап ат ге ае сапаеаз е поспе епстта аеза$ фоггез. 


Е офго 41а у1егоез езоуегоп ада? 1аза 1а посве, 6 4е м а1е- 
тоШез сафа]оз 4е] Зепог еп дае шезеп, 6 апдияегоп ф04а ]а посве. Е 
зарадо еп аталесет4о аегой еп ипа а14еа редиейа, 6 езю\егоп аШ 
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селенье, и простояли въ немъ до ночи изъ за сильнаго жара; съ 
наступлешемъ суме рекъ ‘) у$хали оттуда и шли всю ночь. 


ХСП. Въ воскресенье, двадцатаго числа 1юля мЁсяца, около 
перваго часа, пруБхали въ одинъ большой городъ, который назы- 
вается Васкаль. ПруБхавши туда, посланники увид$ли одного знат- 
наго рыцаря, по имени Еннакора, который ихъ ожидалъ: онъ при- 
былъ туда по приказан1ю паря, чтобы ветрЪтить ихъ и оказать имъ 
почетъ. Онъ приказаль дать имъ помфщене и пришелъ постить 
ихъ; а такъ какъ они не могли отправиться къ нему на, пиръ, по- 
тому что пруБхали больные, то онъ прислалъ къ нимъ на домъ 
много кушав!й и плодовъ. Когда они покушали, онъ прислалъ имъ 
сказать, чтобъ они пр1Ъхали кънему въ большой дворецъ,; гд$ онъ. 
жилъ, оказать честь великому царю, и что тамъ имъ поднесутъ цар- 
ское платье. Они отвфчали, что. вЁдь видно, каюе они, что они не 
могутъ подняться, и что они покорно просятъ извинить ихъ; тогда 
онъ второй разъ прислалъ сказать, чтобъ они пру$хали къ нему. 
И столько ихъ принуждали, ‘что наконець магистръ долженъ 


таза, 1а посеве рог 1а атапде сйепфага дие #ас1а, | 6 еп атапесетбо рах- 
Негоп 4е ади1, 6 апацу1егоп 04а, 1а посве. 


ХСП. Е 4от1тоо, дие №@егоп уепие аз 4е] тез 4е ТаПо & Бога 4е 
ргипа Раегоп еп ипа этам стада дае Патап Уазса]; 6 диап4о 10$ 41еВо0$ 
ЕшфауаЧогез а] Песагоп, аПагоп аб ип отап СафаЙего дае Патафап 
Еппасога дае 10; езбафа азрегаюЧо, дче аа уешо а] рог шапда4о 4е] . 
Бепог, рага 10$ Шеуаг у Фсег БВопга, & й20ез даг розайаз, 6 уто!0з & 
уег; 6 рог диап поп ро1ап 1" сотег соп 61, фае уешап доПетез, еп- 
у16]ез тшиспа у1апда 6 Бла а 1а розайа; 6 4езриез 4е сошег епу16]ез 
4ес1г, даче Ёезеп & Попгаг а1 Зепог огапде, 6 чае ди1яезеп 1 40 61 
‚езфафа а ип отап ра]ас10, еп дае уези1ат 4е 1аз гораз 4е1 Зепог. Е е10$ 
Ч1хегоп, дае еп у@ап диа]ез езбафал 40405, дие зе поп ро@ап 1еуажщахг, 
че ]е реёап рог тегсей дие 1ез регдопазе; 6 епу!б]ез о{га уе2 & гобаг 
Чие чи чезеп 1т а14. Е (ао Йсегоп еоп еПоз, дие оуо Че 1 е1 [41еЪ0] 
Маезёго, 6 йе1егоше уезЫг 403 гораз 4е сашосап [сатосаю], 6 1а изалха 





1) Въ подлинник еп атшапесеп@о, съ разсв$томъ. 
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былъ отправиться туда, и ему дали двф камокановыя одежды. 
Обычай быль такой, когда давались эти одежды отъ царя: 
устраивали большой пиръ, и послЪ пира над$валясь эти одежды, 
й тогда три раза преклоняли колфна въ честь великаго царя. 
Когда все это было кончено, рыцарь послалъ посланникамъ 
и людямъ ихъ парскихъ лошадей, такъ какъ они уже отдохнули, 
чтобы продолжать путь; и велфль просить ихъ, чтобъ они Фхали 
сейчасъ же; потому. что таково было приказаюе царя, чтобъ ‘они 
догоняли его какъ можно скорфе и $хали день и ночь. Они отвф- 
чали, что они не могутъ продолжать путь, и просятъ, чтобъ имъ 
позволили остаться два дня, чтобъ немного отдохнуть. Онъ при- 
казаль сказать, что нельзя остановиться ни на самое малое 
время, что если царь узнаетъ объ этомъ, то ему придется попла- 
титься за это жизнью. Что они на дфлали, они должны были 
у$хать; хотя имъ это было очень тяжело, и они были такъ слабы, 
что казались ближе къ смерти ч$мъ къ жизни. Рыцарь приказаль 
положить имъ на переднюю луку СсЪдла деревянный брусокъ съ 
подушкой по средин$; на эти подушки они легли грудью и такъ 


ега, Чиап40 езбаз гораз рошап рог е1 Зепог, 4е #асег ип сотап узиаг, 6 
4езриез 4е сошег 4е 1ез уезИг 1аз гораз, 6 ещюпсез 4е Ёпсаг 10$ Йпо]0з 
{тез уесез еп ИМегга рог геуегепела 4е] стап Бепог. Е РесВо езю, е] а1сво 
СараПего епу!б сафаПоз & 10$ @споз Етфа]абогез 6 & зи веще 4е 103 
де! Зепог, (ие езбафам 10128405 рог апаг таз элпа, 6 епу!]ез гогаг ие 
9131езеп его сауМоатг, у дае апиуезеп, дие {2] ега е] шапдапиещо 
де] Зепог дае #езеп еп роз 46] диалёо шаз рифезеп, а31 4е б1а соло 
4е посВе: 6 е1о$1е епу1агоп & 4еслх, аце еп уела [у1а] 61 дазЙез уешал, 
дие поп езафаи рага, айдат, (це 1ез госафап чае 1ез дахлезе дехаг 6 
езбаг а] 40$ Фаз, еп чие Го]сазеп | ип росо: 6 61 1ез епу16 & бест, дие 
цп гафо $010 поп зе озалг1а аШ деепег, са $1 е] Зепог 10 зир1езе, поп 1е 
созбалча & 51 поп 1а у14а; 6 рог шаеВо даче Неегоп оу1егоп ае рагйг, 
запаие 1е5 резб, 6 е]05 езеафап {ап Насоз дие егап шаз сегса 4е 1а 
шиеге дие 4е 1а у14а. Е @ д1сво СафаПего #20]ез ропег еп 125$ зШаз 
910$ шадегоз еп 105 аггопез Че]алцегоз аёгатеза40$ соп 5еп@аз атоЪа- 


даз еп те10, еп дие лезет есвад0$ 4е ресвоз, 6 4езёа виза оулегоп 4е 
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отправились въ путь. Они прошли весь этотъ день и всю ночь и 
заночевали въ пол у одного пустого селенья. 

ХСШ. На другой день въ понедфльникъ ночевали въ одномъ 
большомъ дворцВ, который встр$тился на дорог5. Этотъ дворецъ 
былъ построенъ для того, чтобы въ немъ останавливались про- 
Взжающуе, такъ какъ въ продолжеше ДВУХЪ дней пути не встр$- 
чается никакого жилища отъ сильнаго жара, и недостатка воды. 
Вода, которая есть’въ этомъ дом, приводится туда изъ м{ета, 
находящагося за цфлый день пути, каналами, которые идутъ подъ - 
землею. На другой день, во вторникъ, двадцать второго числа, юля 
месяца, они пр!Бхали ночевать въ городъ, который называется, 
Ягаро; въ этотъ день было очень жарко. Этотъ городъ стоялъ 
на равнинЪ у подошвы безлфсной горы, съ которой идутъ къ 
нему болыше водопроводы. Посреди его стоить замокъ на 
вершин$ высокаго земляного холма, насыпаннаго человче- 
скими руками; & вокругъ него нЪтъ никакой стны, За, годъ пе- 
редъ т$мъ зимою было очень много снфгу, и когда наступила 
весна, и онъ растаялъ, то по каналамъ принесло въ городъ столько 
воды, что разрушило болыпую часть его и замокъ. Кром$ того 


рахаг ае аи! 6 апдауегоп езёе 41а, 6 1юда 1а посве, 6 шегоп догииг еп 
е] сашро сегса 4е ипа [ап] а1деа, дезро ада. 

ХСШ. Е ого 41а 1апез аегоп догиг еп ипоз ра]1ас10$ шиау отапаез 
чае еп @ сашшо а\а, аце #а6 {есВо рага еп дие езю\1езен 1аз сецез 
дие рог а1П разап, рог диап поп Вау ВаБЦапта пшейпа еп 40$ ]огпа- 
аз рог 1а отапде саешага дие Ёасе, & рог 1 шепсиа 4е] ахиа; е е1 
асиа де & еза саза улепе, фгаеша ипа ]огпада епде рог сайоз, аце 
уепеп $0 Чегга. Е офго 41а шале; уепуе у 405 41аз 4е1 @ево шез ае 
УаНо Гаегоп & огииг & ипа стада дае ез Патада, Тасаго, 6 820 езе ба 
шоу отап саещага; 6 езба стадаа езбафа еп ил Паро а] р1е 4е ипа топ- 
{апа зш шошез, 6 4е 1а @ева шошада у1епеп отапбез сапоз 4е авиа & 
]а стада; 6 еп шейто 4еПа, Ва ип сазИПо епейиа 4е ип офего де Иегга 
а№о дае {аега, Ёесфо & шало, 6 ез{а саба поп ам1а сегса пшеицпа; 6 е] 
ЫЫегпо [1пу1егпо] 4е апез ама ЁШесво тшисЬаз шеуез, 6 дезаце у1по е] 
уегапо дие 1а5 4е8Ъ120, 6 е] асца #26 фаша дие ушо рог 105 сапоз & е\а 
с114а4, чие еггосб 1040 10 таз аеПа, 6 е] @1сво сазШо. О\гоя 4езгоуб 


ы 
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вЪ тотъ ГОДЪ были уничтожены всё хлЁба. Дорога, была, до сихъ 
поръ гладкая, и по всему пути нельзя было найдти ни одного 
камня; а страна была очень знойная, неровная и безводная. Какъ 
только они пруБхали, сейчасъ имъ подали кушать и потомъ при- 
вели лошадей, чтобъ $хать дальше. Они отправились, и съ ними 
пофхалъ тотъ рыцарь, котораго царь послалъ къ нимъ на встр$- 
чу; онъ оказывалъ имъ большой почетъ и распоряжался, чтобъ 
имъ вездВ давали пищу и все, что было нужно. Кром$ того каж- 
дый день имъ давали свфжихъ царскихъ лошадей, чтобъ они могли 
ЁВхать скор$е; такъ какъ по приказаню царя были приготовлены 
лошади черезъ каждый день пути, въ одномъ мет сто, въ дру- 
домъ. двфети; и такъ были устроены дороги до самаго Самарканда. 
ТЪ, кого царь посылаль куда нибудь, или кто Зхаль кь нему, 
должны были Фхать на этихъ лошадяхъ какъ можно скорфе, день 
и ночь. Эти лошади были заготовлены въ мЕстахъ и въ странахъ 
пустыхъ такъ же какъ и населенныхъ; а въ м$етахъ, гдф не 
было населеня, царь приказалъ построить болыше дома, въ родЪ 


‚ гоетинницъ и назначилъ, чтобъ жители ближайшихъ городовъ и 


иБстностей доставляли туда лошадей и провизю; при этихъ ло- 


[е5гоу0] $0408 105 рапез езфе апо, 6 е! сашто Фаза ада! Рё шпиу Папо, 6 
еп 1040 & поп зе рофа #Паг ппа р1ейга, 6 ега Мегга шиу саНезце, 
4ез1сча], 6 4е роса | азиа. Е шего сошо Песагоп, @1егошез шиасва \1ап- 
4а, 6 Ч1егошез сафаШоз еп дие №@езеп, 6 ратИегоп 4епбе, 6 соп еПоз 
е] СафаПего дие е] стап Зейог 1ез епу16, дие 1ез Фас1а шасВа Вопга, 6 
]ез Гас1а, даг улап@аз 6 1040 10 дие ауап шепезжет: 6 о4гоя 1е5 ааа 
д4аг еп са4а фогпада сафаПоз #1а40$ 4е] Зепог еп дае {иезеп, рогаие 
{иезеп таз эта: са е] Зепог 4етла Че уогпайа еп }огпаа риезёоз сафа- 
105$ еп рагада, еп Тасаг слепо, 6 еп асаг дос1епб0з, 6 аз1 {ета отг4епа- 
40$ 10$ сат!10з 4е за Мегга №5 еп Затщагсалце. Е 10$ ие е1 Бепог 
епу1афа еп аеппаз рагез, 0 фаю & 6, ауап де г еп езф0о$ сафаПоз$ 
Чиал{4ю шаз рибезеп, а51 4е Фа сошо 4е посве: 6 фашЫМеп ф4ещап ©5105 
сара]10$ риезв05’ еп 10$ |абагез у. Иеггаз ЧезроаЧаз, сошо еп 1а Чегга 
роб]а4а; 6 еп 10$ 1аеагез 40 поп ега, ро ао, !ас1а е] Зепог Фасег ипаз 
отап4ез сазаз сошо тшезопез, 6 аШ Ёс1& 4епег 50$ сафаП0оз 6 шащеш- 
111е0%0$ & 105$ 4е 1аз стада4ез 6 шгагез таз сегсапоз; 6 соп 105 @еВов 
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шадяхъ были люди, которые берегли ихъ и смотрфли за, ними; 
этихь людей звали анчо. Такимъ образомъ когда прЕБзжаютъ 
царске посланники или кто нибудь другой съ вБетями къ парю, 
тотчасъ эти люди берутъ лошадей, на которыхъ они пру$хали, 
снимаютъ съ нихъ сфдла и сфдлаютъ другихъ, которыя у вихъ 
есть, и когда они уфзжаютъ оттуда, съ ними Бдетъ одинъ или 
два изъ этихъ анчо, которые заботятся объ лошадяхъ; когда 
они прЁЁзжаютъ въ другое мфето, гд% есть царекя лошади, тотъ 
ворочается со своими лошадьми, и Фдетъ другой. Этого мало: 
Если какая нибудь изъ этихъ лошадей устанетъ дорогой и они 
увидятъ другую гд% бы то ни было или у какого бы то ни было 
другого челов%ка, который Фдетъ своей дорогой, то его заста- 
вляютъ сойдти съ лошади и берутъ ее себЪ, а царскую лошадь 
анчо береть въ запасъ. Обычай таковъ, что если кто нибудь 
Ъдетъ по дорог$ верхомъ, будь онъ князь или какой нибудь дру- 
гой человЪкъ, или купецъ, и посланникъ, или кто другой кто отпра- 
вляется къ царю, скажетъ, чтобъ онъ веталъ и отдалъ ему ло- 
шадь, такъ какъ онъ Фдетъ къ царю, или пошлетъ его съ ка- 
кимъ нибудь поручешемъ, онъ долженъ отдать сейчасъ, и не 


саба10з 4ет1а отез дце 103 репзафап 6 спат4афап, 6 `ез0з ошез [а] 481ез 
Патпаю]0$ АпеВоз. Е 281 сото Песап 10$ Етфа]а4огез @ае] Бепог, б ого 
диз] ащега ацце а1 Зепог #аезе соп пиеуаз, 1щес0 ©5408 ошез юшай 103 
сафа]108 дие Пеуап, 6 диЦаез 1а$ зШаз, 6 епзШал 0%гоз 4е 108 даче а]11 
Чепеп, 6 сото `рамеп 4е 1, уа соп еШоз ип оше 6 403 ае адие Поз 
Апсвоз дае сигап Че 10$ сафаПоз; у сото Песап & ого асаг, 40 ауа 
сафаПоз 4е] Зепог, фогпазе адие| соп 105 51у0з, 6 уа 1 офто, 6 поп араба 
езю. Маз $1 аиа19щег Чезфю$ сафаПоз садза еп е] сашто, у Пап ого 
еп дазащег Тасаг, 6 4е дпа]аиег оёго оше дцезуа зи саш1то, асеще 
дезсепдег [4езсепб т] @4е1 сафаПо у $0оталзе]о, 6 е1 4е! Зепог ропе еп 
тесабЧо е|1 Апсфо. Е 1а созбитаЪге ез 42], чае з1 диз ашег оше уз [36] а 
сафаПо рог ип сат110, «сото» дшег «дае» зеа Зейог, 6 оёгоз дизезашег 
оше д шегсайег, б ап Ешфа)а4ог, 6 ото оше диа1ащега дие узуа а1 
Бейог, 1е 41се дие дезсепда 6 46 ‘е1 сафаПо дие уа а] Зейог, 6 10 епу1а 
еп а1па шапдадета, |аесо зе 10 пап 4е Даг, дие поп озаг1а ест дие 
поп, са 1е созат1а ]а сафеза, са № ез шапдаптето 4е1 Зепог. Е ап 


\ 
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смфетъ сказать нфтъ, потому что за это заплатить головою: 
такова воля царя. Даже берутъ лошадей у войска, и много разъ 
Посланники брали ихъ у войска для себя и для своихъ людей и 
заставляли идти сзади за собою, чтобъ получить лошадей назадъ. 
И не только можно брать ихъ у всякихъ такихъ людей, но даже 
говорятъ, что можно отнять у сына царя или у жены его, если 
будетъ недостатокъ въ лошадяхъ; и посланникамъ разсказывали, 
что уже случалось, какъ послы фхавше къ великому царю, заста- 
вляли сходить съ лошади старшаго царскаго сына. И не только 
одна эта дорога такъ снабжена лошадьми, но вся его земля; 
такъ что при такой безостановочной ЗздЪ онъ можетъ получать 
вЪ н$еколько дней вести изо всфхъ своихъ земель и со ве хъ 
границъ. Потому что царю прятн$е, если тотъ, кто Фдетъ къ 
нему, или кого онъ посылаетъ куда нибудь, про$детъ пятьдесятъ 
лигъ въ сутки и заморитъ двухъ лошадей, чБмъ если онъ проф- 
детъ ихъ въ три дня; и такимъ образомъ онъ ему оказываетъ 
большую услугу. Велиюй царь устроилъ чтобъ въ его Самар- 
кандскомъ царств лиги были такой величины, чтобы изъ двухъ 
лигъ, каюя были прежде, вышла одна; и отъ лиги до лиги по- 


{оша е51%05 сабаПо$ а 1а зеще 4е 1а паезе, 6 тласраз уесез 108 фотагоп 
105 а1своз ЕтфауаЯогез & сете 4е 1а Виезе рага е10$ 6 рага зи5 ошез, 
ё 103 а1ап г еп роз 4е $ рог 50$ сафаПоз. Е поп зо]атепе 10$ {ютап 
& езфаз {2]ез сетёез, таз & Во 4е1 Зепог, 6 & зи шисег, дес1ап дие 1е 
‘рофмал фошаг @1 сабаПо, 1 шепеиа оу1езе 4е оёгоз: 6 & 10$ @евоз Ет- 
фада4огез дес1ап, дие уа асаезс1ега дие а1 Ё)о шауог 4е] Зепог безсеп@егал 
[Чезст01егаю] бе! сафаПо ЕшЪфа)а4огез цце а] стал Зепог Гал. Е поп 4ап 
50] алпеще фепла езе сашпо ог4епа4о аз1 4е сафа10$, таз {оба зи Негта, 
ие ро@1а зафег паеуаз 4е +$04аз зиз Иеггаз у 4е зи сошагсаз еп росоз 
Ф1аз, зесии е] апбаг е1оз асеп зш ео: са шаз ргес1а е] Зепог дие е] 
ие А &1 уа, 0 61 дче 6] епуа & эсипа раме, апде етёге 41а у посВе 
сшепема 1езаз, 6 шме 405$ сараПоз, дие поп дие 1аз апбе еп {тез аз, 
6 шаз зегу!1с1о 1е {асе еп еПо. Е е] отап Зепог {4еп1а ог4епао еп е] за 
ГПирего 6 ЧМегга 4е Батагсалие, 4иё фап сталдез Таезеп 1аз 1ериаз; 6 
120 Че 908 1еспаз 4е 1аз дие атёез зоНап зег ира, [4е 40$ дие егап] у 


4 


ризо 4е |1есиа & 1евиа рог зепа|1 ипоз фюггеуопез, 6 шап4д6 адие е] зи 
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ставилъ столбъ для обозначешя, и приказалъ чтобъ его Чака- 
тай или люди его проходили каждый день двнадцать такихъ 
лигЪ, или по меньшей мЪрЪ$ десять въ день, Эти лиги называются 
110]ез, потому что столбы, которые поставлены черезъ каждую 
лигу, и лиги, которыя онъ назначилъ, были въ земл$, называю- 
щейся Могамя. Посланники шли по этой земл$ и видфли лиги и 
столбы; въ каждой изъ нихъ будетъ около двухъ Настильскихъ 
лигъ. Въ самомъ дЪлБ кто не видалъ самъ, тотъ не повф- 
ритъ, сколько эти проклятые проходять каждые ‘сутки: ОНИ 
идутъ безостановочно, пока лошади могутъ ихъ тащить; и 
проходятъ не только, сколько назначиль царь, но пятнадцать 
и двадцать этихъ большихъ лигъ въ сутки, и нисколько не 
жал$ютъ лошадей, такъ замариваютъ ихъ. А когда лошадь 
уже совсфмъ умираетъ, они убиваютъ ее и продаютъ если на- 
ходятся въ такомъ м$ет$, гдф есть народъ; и не смотря на это, 
по дорогамъ встрЪчается столько мертвыхъ лошадей, такахъ, что 
заморены здой, что нельзя не удивляться. Посланники уЪхали 
ИзЪ этого города въ тотъ же день когда прибыли, и весь 
день и всю ночь Вхали, какъ только можно скорфе, такъ что 


Спасайау о сеще зиуа 4ие апдиуезе 9осе 4е адиеПаз ]есиаз сада @1а, 6 
Ч1е2 а 10 шепоз рог ]огпа4а: 6 а езфаз |есиаз Палиаю т0о]ез, рогдае езф0$ 
фотге]опез чае а31 шап@б ропег 4е 1езпа еп 1егиа, у езфаб | 1езиаз [2109$] 
дие ог4епб, Ёаё еп ипа Чегга дае зе Пата МосаНа. Е 103 ЕшЪададогез 
аегоп рог езва Яегта, 6 мегоп 105 фоттге]опез 6 1есиаз, 6 еп сайа ипа ЧеПаз 
ау бапо сото 05 1есиаз ае СазйПа. У еп уегда4 поп ез 4е схеег, 51 поп 
& ащеп 10 у1езе, 10 дие езюз шаНоз апбап сада 41а у посве, дие поп 
Тасеп $1 поп ап@аг диап 105 сафаПоз 105 риейеп Пеуат, у поп зо]алтегце 
ап4ал 10 дие е] Зепог огдепб, шаз апдап дишсе & уейце 1еспаз дезаз 
отап4ез етёге ‚41а у посве, у поп Бал дие]о пшеипо 4е 105 сафаПоз, аз1 
10$ афапап. Маз даап4о зе 1ез дилегей шогт дехиеПал10$, 6 уепаен]0$, $1 
езбап еп Тиоаг 4о Вауа сете; рего соп 4040 езфо атоз {ап605 сафаПоз 
шиегюз рог 10$ сатл1тоз 4е 105 дие шаёал апбал40, бат дае ез шагау1- 
Па. Е 10з Етфа]аогез раг@егоп езба сада песо езе Ч1а дие а 
Пебагоп, 6 апдиу!егоп {$000 @] 41а у посве диатфо таз роф1ап, дие аип- 
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даже когда они хотфли отдохнуть, имъ не позволяли. И хотя 
была ночь, однако жаръ былъ такъ великъ, что на, удивленье, и 
вЪтеръ былъ такой сильный и знойный, что казалось, точно жгло. 
Въ эту ночь Гомесъ де Салазаръ, который былъ боленъ, едва, не 
умеръ. На дорог весь день не было воды и останавливались 
_ ТОЛЬКО для того, чтобъ кормить лошадей. 

ХСТУ. Въ слБдующий вторникъ они шли весь день до самой 
ночи, не встр$Ътивши никакого жилища; & къ ночи прухали въ 
большой городьъ, который называется Забраинъ. Это былъ очень 
большой городъ и въ немъ было много зданий, домовъ и мечетей; 
но большая часть его была ненаселена. Покушавши, они тотчасъ 
же отправились; имъ дали лошадей на дорогу, и они про$хали вею 
ночь. На другой день въ пятницу около полудня пр!Бхали они въ 
одно оставленное селенье; однако изъ другого селенья, которое 
было съ полъ-лиги оттуда, привезли имъ мяса и всего что было 
нужно; около вечерни они уфхали оттуда и всю ночь шли по 
дорог$ очень ровной. 

ХСУ. На другой день, въ субботу, двадцать шестого числа 


це ди зегал #0]еаг, поп 10$ дехафал. Е сошо Чшег дие {аезе @е пос\Ъе, 
]а, сетига ега {ап дгапбе дие ега штатах Ша, 6 №ае1а ип уе гес1о у 
шиу сайе{е дие рагезс!а дие ага. У еза посЪе, зе о\ега 4е йпаг 
@оше2 4е Иэ]атаг дие Ша аоПеле, 6 еп ее сашто поп ото асиа еп 


да еза )отпаба, 6 поп зе рагагоп езба посве `за]уо диашщо бегоп - 


серайа. 
``  ХОТУ. Е шамез 51е1ее апдиу1егоп {4040 е1 Ча зш ФаПаг ВаЪЦалла 
пшеипа 15 1а посре, дие Песагоп & ипа стай стадай чае Ва, потге 
Иэфгап. Е е$а стада ега шиу стапае, 6 ау!а еп еПа шиу отапбез е@1- 
8с105 Че сазаз у де шегаиЙаз; рего 4040 10 шаз аеПа езбафа, Яезроадо: 
ё рагМегоп 1иесо 4е ааи! диап оу1егоп сот4о, у @еготез аа саЪа- 
оз рага ап@аг, 6 апдлуегой 04а 1а посеве. Е ого 41а уегпез аз 
сегса 4е шед1о 41а Певагоп 2 ипа [ип] а14еа дие езбафа дезро ада; рего 
4е ога дие езбафа шей1а | 1есиа фгохегоп у1апда у ф04аз 1аз созаз аие 
оу1егоп тепез{ег, 6 & Бога де у{зрегаз ратйегоп 4е ади!, у апдимегов 
тойа 1а посфе рог ип сатшо шпау Паоо. 

ХСУ. Ого 41а зарайо, уепие у 5е15 41а Че] 41сво тез ае Ло, Пега- 
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1юля м$сяца, пр1$хали въ большой городъ, который назы- 
вается Нишаоръ. Не дофзжая до города около лиги, встрти- 
лась большая равнина, по которой шло много водопроводовъ 
во многле сады; на этой равнинф стояло около четытехъ сотъ 
палатокъ, которыя были сдЪланы не такъ какъ друя: он были 
длинныя и изъ черной ткани; въ нихъ. жилъ народъ, который 
называется Алавары. Это —племя, у котораго нфтъ ничего кромф 
этихъ палатокъ, и оно не живетъ ни въ городахъ, ни въ какихъ 
мфстахъ кромЪ полей, какъ зимою такъ и лЁтомъ. У. нихъ много 
скота, барановъ, овецъ и коровъ, и кром$ того они водятъ съ 
собою около двадцати тысячь верблюдовъ. Они ходятъ со своимъ 
скотомъ по всфмъ царекимъ землямъ, и платятъ царю вм%ето 
подати каждый годътри тысячи верблюдовъ и пятнадцать тысячь 
барановъ за право ласти свои стада на его земл$. Когда по- 
сланники пр1Бхали туда, старшины этого кочевья вышли къ 
нимъ, повели ихъ въ палатку и приказали подать имъ много 
молока, сливокъ и хлфба по своему обычаю. Потомъ выфхали 
оттуда и отправились въ городъ; а Гомесъ де Салазаръ остался 
въ одномъ селеньи, потому что былъ такъ боленъ, что не могъ 


топ & ипа агап стада чае ез Патаа №хаог, 6 эмцез даче & езфа, стайаа 
Песазен диатво ипа ]еаа, {аПагоп ипоз отапдез Папоз, рог 108 Чиа1ез 
ШГап шиесЬоз атгоуо5 Че азиа рог шисВаз риегаз, 6 еп езбоз Папоз 
аПагоп №5 дизбгослетаз Яепдаз риезёаз; у поп егап ЁесВаз сото $01 
123 0%газ, алйез егап Таепсаз у 4е рапбз песгоз, & еп еПаз у1у1ап ипаз 
сеп{ез дие зе Патафай А]афагез. У езфа ез ипа сете дие поп Чепеп [Непе] 
{газ с0заз заДуо езбаз Непдаз, у поп пафИал пш тшогап еп о{газ стадаез 
пт асагез за]уо еп 10$ салироз, а31 'ае №МЫегпо [1пу1егпо] сошо 4е 
уегапо; 6 езёаз сепфез амлап шисрЬоз сапа0$, сагпегоз у оуе]аз 6 уасаз; 6 
{галап ото аа уецшие т] сашеНоз; у езаз сепёез эпдап соп 5108 
сапа40$ рог 1ю4аз 1аз Чеггаз @е1 Зепог, 6 4афап 4е Чегесво а1 Зейох 
саЧа адо 4гез ш| салиеПоз, 6 дишее т сагпегоз, рогдае разелезеп соп 
545 сапа@оз еп зи Чегга. Е дчап@о 10$ @1евоз Етфа)адогез а! Пезагоп, 
105 шауога]ез 4ез{аз Неп@аз заПегоп & е1оз, у Пеуагоп10; [Пеуагошез] & 
па Чепда, 6 Яс1егошез 4гаег 4е]ал4е шиасбфа 1]есве у пэйаз, 6 4е] раз 
зевий зи изапта: 6 рагНегор 4е Ш у егор & 1а ста4аа; 6 уз ботех 4е 
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$хать. Этотъ городъ Нишаоръ стоитъ на равнинф, а вокругъ 
него много садовъ и красивыхъ домовъ. Когда они пруБхали 
‚въ городъ, имъ отвели хорошее помбщене, чтобъ остановиться, 
и туда пришли старшины города и приказали принести имъ много 
мяса, плодовъ, дынь, которыя у нихъ были очень больШя и 
хороппя, и также приказали подать много вина. Когда они по- 
кушали, имъ дали камокановое платье; потому что такое было 
приказан1е царя, чтобьт, когда они пруБзжаютъ въ городъ, имъ 
давали или платье или лошадь. Недофзжая до этого города лигъ 
пять, они встрфтили одного рыцаря, котерый былъ воеводой 
царскаго войска, и называлея Мелалорга, и котораго посылаль 
царь къ поеланникамъ; онъ сказалъ, что царь прислалъ его для 
того, чтобы онъ заставлялъ всБхъ оказывать имъ почести и 
давать все, что имъ было нужно. Узнавши, что Гомесъ де Сала- 
заръ остался сзади, потому что былъ слабъ, онъ воротился къ 
нему и нашелъ его такимъ слабымъ, что онъ не могъ сидфть. 
'Тотчаеъ, въ ту же ночь какъ пруБхалъ, онъ приказаль сдфлать 
носилки и положить на нихъ Гомеса, и велфлъ взять людей ко- 
торые бы несли его по очереди на плечахъ, и такимъ образомъ 


Эаатаг дцейафа шиу аоНепце еп ипа э14еа, дие поп ро@1а апдаг. Е еза 
_ садаа ае №хаог езваЪа еп ип Папо, у а1 дегтедог де!а тисваз Биег{аз 
У сазаз тиу {егтоза$: 6 аезаие еп ]а стадаа Ёаегоп, @1егошез ипа Ёег- 
03а розаа еп дие розазеп, у аШ упмегоп 103 шауогез 4е 1а сладаа, 
ё | Веегошез ‘таег тисва у1ап4а у шасва На, 6 шеопез, дие 105 а\1а 
шиу отап@ез у шиу Риепоз; 6 0#гоз1 Веегоп фтаег шисВо у1шо. У 4езаие 
омтегоп соп14о б1егощез ила гора йе сатосап [сатоса], дие 831 ега тап4ао 
4е1 Зепог, це & 1а сада дае Песазеп 1е5 @езеп а]еипа гора 6 саБао. 
ЁЖ апбез цие & езёа с1адаа Певазеп диап сео 1есиаз деПа №Пагоп ип 
СараПего адие ега Мал!зса] 4е 1а Виезе 4е] Зепог дие ах!а пошге 
МепаНотеа, е| диа] епутафа е1 Зепог & 10$ @1евоз Ешраа@огез: е1 диа1 
1ез хо, дце е1 Зепог 10 епу1афа рага аце 1ез Яслезе Ёасег ю4а Попга, у 
]ез Бслезе Чаг 10 аце оу1езеп шепезег. У 4езаие зиро дие @оше2 4е 
ба]а2аг чиедара Насо, фогпб рог 61, 6 №2160 {эп Насо дае зе поп ро@1а 
{епег; 6 мего еп еза поспе дие Пезб Ё20о Ёасег ипаз апаз у ропег м 
Ч1сВо Соше2 еп е1а5, 6 Яо фотаг отез дие 10 Цеуазеп & сиезаз 4е Сопседо 
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его принесли въ городъ Нишаоръ. Когда его принесли туда, онъ 
приказалъ пометить его въ хорошемъ дом$ и привести докто- 
ровъ, чтобъ они лБчили его; а доктора у нихъ были хороше; 
п Богу было угодно, чтобъ Гомесъ умеръ въ этомъ м$ст$. Это 
городъ очень большой, всфмъ богатый и очень сильный. Онъ . 
столица Миди. ЗдЪеь находятъ бирюзу; хоть она ветрЪчается и 
въ другихъ мЪетахъ, однако зд$шняя лучше всЪхъ, до сихъ 
поръ изв$стныхъ. Ее находятъ подъ землею, въ одномъ хорошо 
извфетномъ м$стЪ, и также въ рЪЕЪ, которая течетъ съ одной 
горы, стоящей около города. Окрестность этого города очень 
населена и земля очень плодородная. 'Тутъ кончается земля Ми- 
дшская и начинается земля Хорасанская, большое царство. 
ХСУГ. Въ слБдующее воскресенье, двадцать седьмого числа, 
1юля м$еяца посланники уЪхали оттуда и ночевали около одного 
пустого селенья. На другой день, въ понедЪльникъ, они ночевали 
въ большомъ город, по имени Ферр!оръ. Большая часть жи- 
телей этого города бЪжала, боясь царскаго войска; потому что 
дней за двфнадцать до того царь проходиль здесь, а войско 


еп Сопсе]о, 6 аз! 10 фтожегоп [+гохегоп] 15а еп ез4а сад 4е №хаог: у 
дездие а/111 10 фгохегоп [{тохегоп], #2010 ропегеп ипаз Биепаз сазаз, у де 
сигазеп 461 Е1$1е0$ це 105 ам1а Биепоз, у 41150 0103 аае оуо аи! 4е 
Бпаг ©] @1еспо Соше2. Е езёа стада ез шау отап4ае у афазба4а Че юдаз 
с05а5, у шау У1с103&; 6 езба стайаЯ ез сафеза 4е Иегга де Мей, 6 аи 
зе Пап 1аз гадиезаз; 6 сото ди1ега дае еп оёга рае зе Пал, еаз 
зоп 12$ те)огез Чие зе авога зафеп 6 ЁПашаз зо Чегга еп ип ава 
зао с1егёо, 6 аеПаз еп пп г1о дие дезаепае 4е ипа шошада ие епс1та 
4е 1а ста4а4 е51&: у 1а сошагса Чезёа стада ез шиу ро ада у Негга 
тиу у16103а, Е а4и! зе асафа Негга де М64а, 6 соплепха Мегта Че Ога- 
хал1а, чае ез ип стаде Гирегто. 

ХСУ1. Е доттоо Зешетце, дае Раегоп [37] уейце у ее @1аз 4е] Ф ево 
шез ае ТаПо, рагНегоп 4е аи 105 @своз ЕтЪа]аЧогез, у Раегоп богиилг 
сегса 4е ппа а]14еа дезро ада; 6 оёго 41а 1апез Ёаегоп огииг & ип сгапде 
1асэг диае зе Пата Еетт1ог, 6 ]1& семе 4езе 1асаг 1а таз аеПа №уо 
[аудо]| рог пнедо 4е 1а Ниез{е 4е] Зепог: са е1 Зейог разага рог 11 ро 
алег 40се @1аз, у 1а пиез\е Фа еп роз’ 461, 6 {ас1ап таспо @айо: 6 еп 
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шло сзади него и причиняло много вреда. Въ этомъ город по- 
сланникамъ дали камокановое платье. Местность зд$еь плоская и 
очень жаркая. | 

На слБдующий день, во вторникъ, они ночевали въ большомъ 
городф, который называется Хазегуръ, и ночью уЪхали отту- 
да.. На другой день, въ среду, тридцатаго числа 1юля мЪ$еяца, 
они останавливались обЪдать въ болыпомъ городф, который на- 
зывается Оджаджанъ. Здесь ихъ приняли съ большимъ почетомъ, 
принесли имъ много мяеа и всего, что было нужно, и дали камо- 
кановое платье. Въ этотъ городъ пр!Вхалъ къ нимъ гонецъ отъ 
сына Тамурбека, Шахарокъ, Мирассы, который приказалъ про- 
сить посланниковъ, чтобъ они посфтили его въ городф Хереф, въ 
которомъ онъ жилъ и который лежалъ лигъ тридцаль въ сторону отъ 
дороги, на правую руку, къ ИндЪйской земл%; онъ обЪщалъ, что 
окажетъ имъ большя почести и прикажетъ, чтобы по всей его 
землБ давали имъ вдоволь всего что имъ нужно. Посланники 
посовфтовались съ рыцаремъ, который провожалъ ихъ, и отвф- 
чали, что великй царь приказалъ имъ идти какъ можно скорЪе и 


езфе 1асаг Чегоп ипа гора де сатосап [салпоса] & 108 а1ейо$ Етфа)а4о- 
гез, 6 езба Иегга ез шиу Папа 6 шиу саПеще. 

Е шаге; зешешще егоп 4огилг & ипа стам стада дце зе Пата 
Назегиг, у еп 1а поеВе ратИегоп ае ачи!: 6 ото Фа пиегсо]ез 4тепиа 
Ч1аз 4е1 ево шез 4е ТаШо, егоп. сотшег А ипа сгап стада аце ез 
Патаба Оуадал, 6 заш Яеегоп шисва Вопга & 108 @евоз Етфазадогез, 6 
]ез ЧФегоп аза2 у1ап4а, у 10 аце оу1егоп тепезжег, у 1ез Ф@егоп ипа гора 4е 
сатосап [сатпоса]: у еп ез{а, стадаа 1ез Пезб пп [2] шапдадего де ип 5]0 
4е1! Ташигес Хапагосе М1тазза, е] даа епуафа & госаг & 103 @1евоз 
Ешфа]аЧогез. ие 10 ди1езеп 1г а уег & ипа стада допде езбафа диае Ъа 
пошфге Негеу, дие ега, М1еп {гейца |еспаз аггедга4о 461 сало 18012, [а 
шапо егесва & 18 Яегга 4е 1а 11а, 6 дие ]ез аа шиаесва Бопга, е [у] 
1ез шапата аг рог ‘04а зи Иегга 1а5 созаз дие аезеп шепезег шиу 
ситшрИдатеще: 6 105 @своз ЕтфадаЯогез оу1егоп за аспег4о соп е1 Сафа- 
`Цего аае 1аз Пеузфа, у гезроп@егоп, дае е| стап Зепог 1ез епу1афа & 
тапдаг Чие эпдиуезеп диа0ёо таз раезеп, 6 зе аезер еп роз 4961, 6 
чае поп озах1а Расег офга соза, рог епае дае реб!а рог шегсей м Зепог 
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догонять его, что они не см5ютъ поступить иначе и покорно про- 
сятъ царя простить ихъ. Этотъ Шахарокъ МирассА царь и вла- 
дфтель Хорасанской земли. Посл того посланники пр!$хали въ 
городъ, который называется Машакъ Хоранза Сельтанъ, гд$ 
лежитъ похороненъ внукъ ихъ пророка Магомета, сынъ его 
дочери; говорятъ что онъ святой; онъ похороненъ въ боль- 
шой мечети, въ большой гробниц$, покрытой позолоченнымъ 
серебромъ. Этотъ городъ у нихъ мЪфето богомолья, и каждый 
годъ стекается туда очень много богомольцевъ; а когда бого- 
молецъ ворочается отсюда въ свою землю, люди цфлуютъ ему 
платье, потому что, говорятъ, онъ былъ въ святомъ м$стЪ. По- 
сланниковъ повезли посмотрЪть эту мечеть. ПослЪ, въ другихъ. 
земляхъ, когда они разсказывали, что были въ этомъ городф и 
видфли эту гробницу, люди цЪловали ихъ платья, говоря, что они 
были возлБ святого Хорасана. Этотъ племянникъ Магомета, 
называлея Хорасанъ Селтанъ, и отъ этого и земля эта назвалась 
Хорасашя. Хоть эта земля страна сама по себ, однако языкъ 
въ ней Персидский. 

Въ четвергъ, посл6днйй день 1юля м$сяца, пр!Бхали въ одинъ 


(ае 4и131езе регзопаг. Е ез4е Хавагое М!тазза ега ЕтрегаЧог у Зепог 
дезёа Яегга 4е Отазата. О\гоз 10оз Айсвоз ЕшЪа)а4огез Фаегоп & ипа 
отап сада дае зе Паша Махадие Ногапга Дейл, 6 адит еп е5а ‘сш- 
424 уасе ещетгга4о ип плею 4е] за РгорБеа Мапошаа, Во 4е ипа за 
Ва, 6 9@1сеп дае ез запсю, 6 уасе ещетгга@о еп ипа стал тегдаЦа, еп 
ипа отап зериага дае ез самега 4е р1эйа зофгейогада. Е еза с!1адаа 
ез ип отап готегасе 4еПоз, дие сада апо \1епе ааи! шасра селе еп 
готе1а, 6 е|] гошего дие 4е аа! уз, диапдо Песал Аза Чегга, Безаще 1а 
гора 125 зепез; рогаце 41сеп дие Пегб & саг запсфо. Е 24105 @1своз ЕштБа- 
]Да4огез Пеуагот1о$ []еуагоп10$] & уег ез{а тегаиНа. У 4езриез еп оёгаз Иег- 
га5 Чаап4о 1е5 01а Чес1г дае ам1ап езвад0 еп езба стада, [6] эу!ап у150 1а 
Ч1спа зериШига, фезафащез 1аз гораз, 41е1еп4о, дие а\1ап $10 сегса 4е] 
запсфо Ногазал. [ езе зобгшо Че МаБота4 аула пошбге Ногазап Де]- 
фап, у Чезве фотага пошфте езба Яегга Патагзе Нога2аю1а; у сото ащега, 
дпе езба Мегга {аезе рагИда зофге $1, 1а зи ]епоаа ега Регяала. 

Е пеуез розбгииего Фа 4е ТаПо Цесагоп & ппа стай стада@ даче 
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большой городъ, который называется Буело, и находится въ 
этой Хорасанской земл$. Этотъ городъ очень здоровое: м$ето я 
населенъ лучше всёхъ, как!е имъ попадались по дорог, начиная 
отъ Султанш до сихъ поръ. ЗдЪеь они остановились не на долго, 
пока имъ приготовляли овесъ и мясо, по распоряжен1ю город- 
ского управления, потому что они должны были идти по пустынной 
землЁ, которая тянулась пятьдесятъ лигъ. Когда они пообфдали, 
имъ дали свЪжихь лошадей, чтобъ Фхать по этой пустын$. Съ 
наступлешемъ ночи они у$хали оттуда и пробыли въ дорог вею 
ночь. Также и въ пятницу, на слЗдующий день, они прошли весь 
день ий всю ночь, не встр$тивщи никакого жилища. | 
ХСУП. Въ сл$дующую субботу, десятаго числа, августа м$- 
сяца, ночью, прубхали въ одну долину, гд было много обработан- 
ныхъ полей, по которымъ проходила рфка; а на берегу этой 
р$Ъки стояло много палатокъ Чакатаевъ изъ царскаго войска. 
Тутъ, у этихъ людей было много скота, верблюдовъ и лошадей; 
они остановились здесь со своими стадами, потому что вели ихъ 
уже оцфненныхъ, а въ этомъ мЪет$ было много травы. Когда 
посланники пр1Ъхали туда, они застали тамъ одного рыцаря, кото- 


а пошфге Вие]о, у ез еп ез$а Чегга 4е Ногахаша: 6 еза стада@ ев 
]асаг тшиу запо, у №6 е шсаг шерог ро ао дие еп 1040 е] сало 
1а]агоп езде БоШалла асА: 6 еп еза стада езоуегоп ип росо 4е1 Фа 
еп плещтаз 1ез араге]афат себада у у1апда, рогдае 1ез Пеуазеп е1 Соп- 
сео 4е 1а стада@, рог дпатёо ам1ап 4е разаг ипа Негга дезро ада дие 
дигафа стсиеща, 1егиаз. Е дез4е дие оу\1егоп соп19о @егошез сафа]1оз 
1012240; еп ие разазеп адие! уегшо, 6 еп апосвесево рагИегоп 4е 
2401, 6 апбимегоп {04а 1а пос\фе. О4гоз1 апдиу1егоп оёго Фа у1егиез- 4040 
е1 @1а у 1а посйе, чае поп рабегоп Пезаг & роМадо. | 

ХСУП. Е заъа4о зещеще, дие фиегоп 41е2 @1аз де Арозю, еп 1а по- 
съе Песагой & ип уаЙе вп дие ау!а шаспаз 1агапйаз Че рап, 6 рог 61 Фа 
ип 110, 6 гфега 4езе г1о а\йа шисназ Неп@аз 4е Срасэауз 4е 10з 4е 18 
Виез{е 4е1 Зепог, 6 а4и1 епёге езёа сете ах1а шиасвов 5апа@о$ 6 саше оз 
6 сафаПов, 6 ау1а дпедадо э1 езба сете рог 31$ сапаоз, рог дпашю 108 
{тада 4258405 еп [е] еп ее уаШе а\а шисвазв Шетграз. Е диаапао 103 


снов ЕтБададогев И Песатоп, Лагоп № ап СараПего дце е} Зепог 
Сборникъ ИП Отд. И. А, Н. 14 
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раго прислалъ царь, чтобъ оказать имъ ве возможныя почести, 
распорядиться чтобъ имъ давали и лошадей и всего, что имъ будетъ 
нужно, откуда бы ни пришлось доставать, и чтобы заставить ихъ 
Вхать какъ можно скор$е. Этого рыцаря звали Мирабосаръ. Онъ' 
пофхалъ на встрЪчу къ посланникамъ и сказалъ, что царь прислалъ 
его привЁтствовать ихъ, вести и провожать и заботиться, чтобъ 
имъ давали все что будетъ нужно. Туть посланники вышли изъ 
рукъ того перваго рыцаря, котораго имъ прислалъ царь и перешли 
во власть этого Мирабосара; но все таки онъ со своими людьми 
остался въ ихъ обществ, чтобъ имфть мясо-и овесъ для себя, 
‚ своихъ людей и лошадей, и во всемъ услуживалъ посланникамъ, 
что они ни требовали. Обычай былъ такой, что когда они пр1$з- 
жали въ какое нибудь м$ето, въ городъ, `мфетечко или селенье, 
то сейчасъ распоряжались чтобъ принести много мяса, какъ 
для нихъ, такъ и для тъхъ, которые были съ ними, и плодовъ, 
й овса столько что хватило бы на втрое большее число; при- 
водили людей, которые бы берегли посланниковъ и вещи ихъ 
день и ночь, и стерегли также ихъ лошадей; и если пропадало 
что нибудь, то управлеше того м%фета, гдф они остановились, дол- 


]ез епу1ага, рогаие 1ез Вега ю4а Вопга дие ри езе, у 1ез Неезе 4аг 
у1апаз у сафаПоз, у юдаз 1аз созаз дие о\1езеп шепезег Чоп@е ашега 
дие Пезазел, 6 дие ]ез Веезе апдаг 10 таз дие рабезе. Е ее СафаШего 
ау1а пошге М1тафогаг, 6 уУшо шего эле 105 41своз ЕтЬададогез, 6 91- 
х0]ез, дие е1! Зепог 10$ епу1афа заЙ1абаг, & дие 61 ега уеп14о эШ рог 108 
Пеуаг 6 омаг, 6 {асег даг 10 дае оу1езе шепецег. Е ад? Ёаегоп 10$ 
Чевоз Ешфааогез дчийа4оз 4е] ройег 4е! ргитег СафаПего дие е1 Зейог 
1ез епуйга, у рие50$ еп ройег 4е] @1ево Матафогаг; рего дае одал1а 
46 еп за сошрама 6 у 31$ ошез, рог ауег у1апда у сефа4а рага 6 у 
рага 503 ошез 6 фезИаз; 6 зегу1а & 105 сВоз Епфа]а4огез еп 10 дие 1е5 
тшап4афап: [е] 1а созбатфге -ега, дие а] 1асахг доп4е Песафал, аз1 стайа4. 
сошо УШа 0 а4еа, Таслап Таево дие {гож1езе [4гажезе] шиаспа у1апда 
831 рага еПоз сошо рага диапоз аШ езюуезеп, 6 Ёгибаз 6 сефада аце 
абазагта & {ге батбоз [42105] аце еПоз егам; 6 ап уешг & ошез аце 
зчагазеп & 108 сво; Ета] аЧогез 6 & виз созаз бе 41а у 4е посве, 6 дие 


]ез риагдазеп о{гозт 108 сабао3з; 6 8 2150 зе Тас1а тепоз, ау1ап 4е ра- 


СТРАХЪ, НАВОДИМЫЙ ПОСЛАННИКАМИ. 211 


жно было заплатить за это. Если жители м$ста, куда они 
пруБзжали, въ какое бы то ни было время дня или ночи, не сей- 
часъ приносили все что нужно, то имъ давали столько ударовъ, 
палками и кнутами, что нельзя было не удивляться. Или сейчасъ 
же посылали за старшинами города или м$ета ‘куда они пруБз- 
жали: ихъ приводили къ рыцарямъ и первымъ дЪломъ они требовали 
палокъ и прутьевъ и били ихъ такъ безжалостно, что было уди- 
вительно, и говорили, что в$дь они знаютъ приказъ царя оказы- 
вать всяк я почести посланникамъ, когда бы они ни прЕхали, и 
приносить все что имъ нужно; что они пруБхали съ этими Франк- 
скими посланниками, & у нихъ не было готово все что нужно; 
такъ какъ они такъ дурно исполняютъ приказъ великаго царя, то 
они заплатятъ съ начала, сами, а потомъ ихъ имущество и городское 
управлен!е; такимъ образомъ имъ приходилось угадывать, когда 
должны пр!Зхать посланники, если всегда такъ дЪлалось какъ те- 
перь. Когда они пруБзжали въкакоенибудьмЪето или городъ, прежде 
всего люди рыцарей, которые провожали посланниковъ, требовали 
аррансовъ, что у нихъ означаетъ старшинъ: перваго человЁка, 


22110 а4ие1 Сопсе]о 6 ]азаг оп4е | езбоу1езет; 6 51 105 4е1 Шасаг допае 
Перёгап, & [а] диа]аег Вога дие №е5еп, пой фгайат |аесо заб Шо 10 дие 
ега шепезег, аэфае; &а1{405 ра]оз у а204ез аце ега шагауШа; 0 епяа- 
`Ъап ]чесо рог 103 шауог4отлоз 4е 1а стада 6 уШа б Таваг @оп4е Пева- 
рат, 6 иматез аще езюз СафаШегоз-6 1а ркипега ргесища диае 1ев 
Фас1ат ега 4е ра105 6 4е рогга2оз, чае 1е5 4афал фалщюз 6 {ал зш @ие]о 
чае ега шахгауШа, д1с1епдо]ез, дие за ап цие ега шапбаичето 4е! Белок, 
Чазибо чи1ега дие Етфа]а4огез Раезеп 6 Песадзеп, 1е5 Вслезеп {ода Бопга, 
6 1ез Чезет 1040 10 аие ал1ап шепезег, дие е108- егап а! Пегаоз соп 
аие]10з Елфа]абогез Ёапсоз, 6 аие поп 4ещал арагеда4о 10 дие ау1ап 
шепезег; риез дие {ап ша сашрНап е] шапбаюещо 4е1 Зейог стапае, 
дие е]0о5 4е ргипего, у езриез зи; Пасепдав 6 е1 Сопсеро 10 раватап, 
231 дие 1|ез сопуешла де а4еушаг диап4о Ешфадаогез ау1ат 4е Пераг, 1 
451 1ез Ёас1ам сото асога. Е дпатбо ПЦесафап & а1еапа стадаа б 1абаг, 1а 
рейиега, со5а ие Гас1ап 10$ отез 4е%оз СафаЩегоз дие 105 Ч1еЪоз Ешфада- 
Догез Пеуафал, ргесищеарал рог 10$ Аггау2, дае 41сеп еПоз рог 108 тауот- 
401105: 6 е1 ргицег оше адце аПафам [а] Пафал] рог 1аз саШез, фоафао, 6 
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какого встр$чали на улиц, схватывали, навязывали ему на шею 
покрывало, снявши его съ головы, — они имфли обыкновене но- 
сить покрывала на головЪ, — и сидя сами на лошадяхъ, тащили 
его пБшкомъ и ударяли палками и кнутами, чтобъ онъ показалъ, 
гд$ домъ старшины. Люди, которые видЪли ихъ по дорогф и 
узнавали, что это цареке. слуги, догадавшись, что они являлись 
съ какимъ нибудь приказашемъ отъ царя, принимались бЪжать, 
точно будто дьяволъ гналея за ними; а тТЪ, которые были въ 
своихъ палаткахъ и продавали свой товары, закрывали ихъ, тоже 
пускались бЬжать и запирались въ своихъ домахъ, а проходя 
говорили другъ другу: Ельзи, т. е. посланники, такъ какъ уже 
знали, что съ посланняками приходятъ для нихъ черные дни; и такъ 
бфжали, точно дъяволъ гнался за ними. ПраБзжая куда нибудь, 
всегда въЁзжали съ такимъ шумомъ и д$лали таке безжалостные 
поступки, что казалось точно вступало древнее войско; а когда 
находили старшинъ, вы подумаете, что они говорили съ ними 
кротко? НЪть, они прежде бранили ихъ и били дубинами, потомъ 
заставляли ихъ бфжать, приносить посланникамъ все что имъ 
было нужно, и стоять и служить имъ, и не позволяли имъ отлу- 


е оз асозбатгафал [асозбилифгап] гаег ипоз аМатетез еп ]аз сафегаз, 6 Ига- 
фаще е] а]агте, 6 афапзе10 а] резсие2о, 6 еПоз а] сафао, 6 108 0ёгоз & ре 
{госа4о, 6 Чап@о]ез ра10з5 6 -а2офез 105 Пеуарап, дие 1ез тозёгазеп 1аз 
`сазаз Че 10$ Аггау2. Е 1а еше дае 10$ у1ап аз 1 у 103 сопос1ап дие 
ега [егап] еще 4е] Зепог, за !еп4о цие уешал соп 2]еип шапдаплето 4е1 
отап Бейог, дафар & 01: дае рагезс1а дие е1 412610 Ша еп роз аеПоз; у 
105 ие езбафал {таз из ИНеп@аз уеп@1еп4о зиз созаз, сег[38 гафатаз, е 
афап а31 тезто & Ю1т, 6 епсеггафалзе еп 515 сазаз, 6 Гап 911еп40 ипоз 
& 04го$ Ес 1, дие дшеге дест Етфа]а4огез, дие уа заф1ап дие соп Ет- 
фа]аЧогез 4ешап песго Ша; 6 аз1 Фап ауеп4о дие рагезс1а чае е1 д1а]о 
фа {газ е103. Е дчалдо & а1еап ]1асаг Песафаю, соп 1] ги1о Пегафан, 6 
{2]ез созаз Фс19м 6 фап эт 4ие10, дае рагезаа а 1а Вчезе апйсиа дие 
епфгафа рог 61: у езаче & 10$ Аггаух ЁаПафал, с репзалз дие 1ез {а Лафап 
0а150 «?» поп, апёез 4епоз{ал 00103 6 Й1г1еп9010$ сов магаз, 1ез Ёас1ап г 
сотепдо аще $1, 6 1ез Раса (гаег рага 103 @1сВоз Ешба]аЧогев {юдаз 
13 созаз чае амп шепезег, 6 чае езюу{езеп Че]алие аШ вшулепдо, 6 
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чатьея безъ спроса. Нужное знать, что посланники и посланникъ 
Вавилонскаго султана Фхали все время вмЪ$стЪ, съ т5хъ поръ 
какъ уфхали отъ зятя царя. Такъ они дфлаютъ не только для 
этихъ посланниковъ, но поступаютъ такъ же, когда кто нибудь 
Ждетъ по царскому повелБн!ю; потому что они говорятъ, что 
для исполненя царскаго приказан!я они могутъ убивать и на- 
казывать кого захотятъ, и что бы ни дЪлалъ тотъ, кто Бдетъ 
по царскому повелншю, всяюй долженъ молчать, а не проти. 
ворЪфчить, хотя бы даже и самый старпий изъ парскаго войска; 
отъ этого во всей землБ такъ боятся царя и его слугъ, что на 
удивленье. Изъ этихъ палатокъ рыцарь приказаль принести 
посланникамъ много варенаго мяса, много рису, молока и сме- 
таны, и много дынь, которыя въ’ этой земл$ очень хороши 
и обильны. У этихъ людей, которые живутъ въ палалкахъ и 
другихъ жилищахъ, н$тъ ничего кром$ палатокъ, и они зи- 
мою и лётомъ ходятъ по полямъ; лётомъ они идутъ въ т# м$- 
ста, гдф есть вода, и сВютъ свои хлЁба, хлопокъ и дыни, кото- 
рыхъ, я думаю, на всемъ свЪт$ нЪтъ такихъ хорошихъ и въ такомъ 


поп зе озафай 4е аШ рагИг зато соп Пеепс1а. Е зафей, дие 105 @1свов 
Етфауадогез, 6 е! Етфазайог 4е] Зо]19ап 4е ВаЪу1ол1а Ёаегоп ф0о4ахла еп 
ира сотраа, Чездие рагИегоп 4е] уегто 4е] Зепог, 6 поп {ап $0]алеще 
Рас1ап ео рог 105 @1своз Етфа]аогез, таз дпап4о ито уа ©оп 
аа] а4ега тапдабо 4е! Зепог аеза тапега {асеп: са @1сеп, дие зоЪге 
е] ситрИг е] шапдаптеню 4е] Зепог дефеп таг 6 репахг & да1еп зе 


Ча1з1ег, 6 поп ау ащеп зе 10 сопёга а, зуо саЙаг & даз]аег соза дае’ 


Фаза, [Разап] адае] дие соп шапдадо 4е] Зепог уа, аппаце зеа е] шауог 4е 
]а Виез{е 4е] Зепог: 6 сов езфо етап 4ап стапбе пчейо 4е] Зейог 6 4е 103 
зиуоз еп {ю4а 1а Иегга, дие ега татауШа, Е ад еп езаз Непдаз #20 
[22е] е] @1сво СафаПего фгаег тисва сагпе сос1@а але 105 Февоз Ет- 
фа]а4огез, 6 тисйо аггох, 6 тисНа ]есйе 6 паёаз алефаз, 6 шисНоз тео- 
пез, дие Ва еп езёа Нетга тасвоз у Биепоз; 6 еза веще Чезаз Чепдаз 
6 обгаз сазаз ез ипа сеце ие поп Вал оёга соза за]уо езфаз Иепдав, ё 
апдапзе ел Ь1Ыегпо [ш\1егпо] у еп уегапо рог 10$ саш|роз; еп уегапо 
уалзе Чо ею 1аз асиаз, е учешфгап зи3 рапез 6 а]е0о4опез 6 шеопез, 
цие Вал 108 шаз 6 103 шеогез дие сгео дас еп е| шипбо зегёп; 6 0#г08 
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изобилии какъ у нихъ; кромЪ того они сФютъ много ячменю, потому 
что они любятъ его Ёеть вареный съ кислымъ молокомъ; а зи- 
мою идутъ въ жарня м%ста. И царь со всёмъ своимъ войскомъ, 
тоже ходитъ по полямъ лЁтомъ и зимою; и такъ какъ имъ не 
можетъ угрожать опасность, то не ходятъ всБ вмЪстЬ, а такъ, 
что парь со своими рыцарями и приближенными, слугами и жена- 
ми идетъ самъ по себф, а друпе идутъ въ разныя м$ета; и такъ 
они.проводятъ жизнь. У нихъ много скота: барановъ, верблю- 
довъ и лошадей очень много, а коровъ мало. Эти люди, когда 
царь призываетъ ихъ, чтобъ ицти на войну, идутъ сейчасъ же 
со всЁмъ своимъ имуществомъ, со стадами, съ женами и дЪтьми; и 
они продовольствуютъ войско и землю, куда приходятъ, скотомъ, 
именно баранами, верблюдами и лошадьми. Съ этимъ народомъ царь 
совершилъ много великихъ подвиговъ и одержаль много побЪдъ; 
ОНИ ЛЮДИ трудолюбивые, хороппе назздники, стр}лки изъ лука и 
вообще народъ выносливый на войнф; такъ какъ если есть что 
Ъеть, они Фдятъ; если нётъ, они обходятся безъ хл$ба съ однимъ 
молокомъ и мясомъ, и очень привыкли жить безъ мяса такъ же, 
какъ и съ мясомъ; холодь и жаръ, голодъ и жажду тер- 


етфгап тисВоз 110$, аие 10 сошеп еПоз тисво сос14о соп 1а 1есфе 
ахеда, 6 еп Ш Ыегпо [1пу1егоо] уапзе & 105 Таватез саЦетиез. Е е1 Зедот 
соп Ю4а за №и6е5е езо шезто ап4а 4езёа шапега рог 10$ сатроз еп 
уегапо у еп МЫегпо [1шпу1егпо]: 6 рог диащю езап зесигоз, поп апап 
+0408 ] из, за]уо е1 Зейог соп из СафаЦегоз 6 рыуа40$, 6 зегу19огез 6 
тисегез &_ипа раге, 6 105 оёгоз уам & с1егюз |асагез,- 6 а51 разап зи 
У14а. Е Вай тисЬоз гапа0$ а31 сото сатпегоз & саме] оз 6 сафаПоз шиу 
шасво8, 6 уасаз Ва росаз. Е езфа сете диат@о 1ез е] Зепог шап4а Палиаг 
рага 1г еп Биезе, уап |аесо соп {040 10 5пу0, соп 5апа4оз 6 Тачепаа 6 
ширег 6 #]03; 6 е5оз разфесеп 1& Ниезе 6 ]аз Нетгаз 40 Пегап де шп- 
сво валадоз, зепа!аЧатегие де сагпегоз у самеПоз 6 сафаПоз. Е соп 
езбав дещез Ва Ёесво е1 Зепог отап@ез Рес№0о$ 6 уепе19аз шиспаз БобаПаз, 
6 501 веше 4е ртапае афал 6 сафвайогез, езеатхайогез 4е агсоз, 6 з0п 
еще аегёе рага [еп] ев] сашро: са 51 пап 4е сошег, сошею; 6 81 поп 10 
Вап, разат соп 1есйе 6 сагпе зш рап: 6 шау ЫМеп асатра0$ узю аз! соп 
у1ап4а, сото эт еПа, 6 зайен #10 6 во] 6 але, 6 зей шаз дис веше 
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пять они лучше ч$мъ всяюмй другой народъ въ мирф. Когда 
у нихъ есть мясо, они его Фдятъ безъ м$ры, а когда нётъ, 
довольствуются кислымъ молокомъ варенымъ съ водой, котораго 
у нихъ много. Это кушанье они дфлаютъ такимъ образомъ: бе- 
рутъ ‘болышой котель съ водою, и когда вода станетъ горяча, 
берутъ кусокъ киелаго молока, въ род сыру, кладутъ его въ 
кринку, разводятъ горячей водой и выливаютъ въ котель; оно 
такъ кисло, какъ уксусъ; потомъ они приготовляютъ тонкя 
мучныя лепешки, ржутъ ихъ очень мелко и кладутъ въ тотъ же 
котелъ; когда оно прокипитъ немного, снимаютъ съ огня. Съ 
одной кринкой этого кушанья безъ другого хлЪба и безъ мяса они 
обходятся очень хорошо; вообще это такое кушанье, котораго 
они каждый день Фдятъ больше другихъ. Чтобъ варить это й все 
другое что они Фдятъ, у нихъ нфтъЪ дровъ, и они приготовляютъ 
Ъду съ помощью помета своего скота. Это кушанье, что я вамъ 
описалъ, называютъ йах. 

ХСУШ. СЪ наступлешемъ утра посланники уфхали оттуда, и 
съ ними тотъ рыцарь, котораго къ нимъ прислалъ парь; они шли 
вею ночь, и весь сл дующий день, не встр$тивши никакого жилища, 


4е! тип4о. Е диапдо Вал сагле сотеп 9ез1еиа] Че]; 6 дпал4о поп 1а 
Ваш, зоп раба40з соп авиа 6 1есЪе а2еда сос14а еп ипо, дие рап еПоз 
а5а2 деПа, 6 ее тшапуаг Ёасеп еПоз Чезфа тапега: фотап ип стап4е са]- 
его соп авиа, 6 Чездие ез саНеле [саНо&е] фотап ипоз рейахоз 4е 
1есве азеа, дие оп сошо 4е диезо, у есВашо еп ипа езсойШа, у @ез- 
Васеп]о соп е] авиа саПетце, у еспап1о | еп е|1 сы@его, 6 ез фай а2ейо 
сото ушазте; 6 4е я атазап ппаз югаз 4е Вагша тиу `4е!сааз, 6 
сораШаз шиу шепидаз 6 еспашаз еп е1 са]4его; 6 ацашо сиесе пп росо, 
засаш!о шего, & соп ипа езсобИа @е ачаеПо, яп офго рап шш сагпе 
разай шиу Мел, 6 еп сошипа] ее ез ип шатаг дае 4е сада Фа шаз 
сотеп. Е рага сосег ею у 1040 10 ого дае амегеп сошег, поп Вай 
]ейа, за]уо соп е] езМегсо] Че 1ав ЪезМаз у 4е 10$ вала4ов си1зап 4е со- 
тег, 6 & ее шапаг дие уоз Ве 41сво Патап еШоз Вах. 

ХСУШ. Е еп атацесетдо 103 41своз Ешфададогез рагЧегоп 4е ад, 6 соп 
е1ов е] 41сво Сафа]его де е! Зепог 1е5 епу16, 6 ап4иу1егоп ф04а 1а посве, 
6 ого 41а щеро зещеше, дие поп агоп ро або пшеипо, ва] уо ипа сгатде 
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кром одного большого пустого дома, въ которомъ провели ночь и 
накормили лошадей; имъ сказали, что на слБдующий день нужно бу- 
детъ пройдти двфнадцать лигъ прежде ч$мъ ветр$титея жилье. 
Около двухъ часовъ ночи выфхали они оттуда, на хорошихъ, евЪ- 
жихъ лошадяхъ, которыхъ имъ дали, и шли ВСЮ ночь; было очень 
жарко, апо дорог$ нигдВ небыло воды; также и ел$дуюций день, 
понедфльникъ, они шли до девятаго часа, не находя водьт, чтобъ 
напиться. Въ эти суткя они прошли такъ много, что лошади 
были уже утомлены и не могли двигаться; они мучились отъ 
жара и отъ жажды, которая ихъ томила; дорога была песчаная, 
и люди умирали отъ жажды, а воды нельзя было достать. У слуги 
магистра была, лошадь немного быстрЪе другихъ; онъ опередилъ на, 
сколько могъ и пр! халъ къ рЁкф. У него въ рукахъ была камиза; 
онъ обмочилъ ее въ воду и воротился съ нею какъ можно скорЪе, 
й тЪ, кому удалось, напились этой воды, потому что они были 
совершенно утомлены сильной жарой и жаждой, и уже не держа- 
лись вс вмЪстВ, а кто могъ, старался Зхать скоре; конвоя уже 
не было и никто не хлопоталъ о посланникахъ. Немного раньше 


сова, девроаа доп4е ева посве езбю\1егоп, 6 Ёсйегоп 4аг сефада & 108 са- 
Ъа]10$, 6 @1хегоп1ез, дие рага ого @1а а Певаг м ро ао аула 4осе 
]егиа5. Е диапю а 940; Вогаз 4е 1а посве рагНегой @е ачи! еп Биепоз 
саЪа]10$ 10152405 дие 1ез [4иа]ез] аШ @1егоп, 6 апау1егоп {04а 1а пос}е 
соп отап саещага дие Ёас1а 6 еп {040 езфе салишо поп ау1а асйа: 6 езо 
шезшо ап@иу1егоп ого 41а апез Ёа$а Бога 4е попа, чае поп ЁаЙЛагоп 
во]атете асиа дие Ъефег; 6 е! апдаг @еза поспе у Чезе Ч1а #аё ап 
ртапде, фа дие 103 сафа05$ егап уз сапза4о$ диае 10$ поп роФап тоуег, 6 
оу1егоп 4е регесег 4е] стал [сгап@е] 0] аие Рас1а, 6 4е 1а отам зе4 дае 1е5$ 
аблсафа [а1псафа]; 6 е] сало ега агепа|, 6 10$ отез егап еп реНесто 4е 
вед дие поп ро1ап ауег асиа. Е ип 11020 4е] 41сВо Маезго ау1а, ап сафаПо 
ип росо таз гес1о дие 105 0{гоз, 6 №6 аще диап ридо, у Пего А 
ип 110, 6 010$ сапйзопез даче Пеуафа еп 1а тапо 10}61е5 еп е] авиа, 6 
фог|0б соп еШоз Чиао шаз рийо, 6 Бешетоп 105 ие 4е! авиа 4еоз 
рад1егоп а]сапгаг, са фап`шиау @езтауа 40$ 4е 1а зе & 4е] сгам 301 дие 
фас1а; 6 уа поп 4етал и108 соп 0408, аце е] дие шаз ро@1а пой аа 81 
поп апдбаг, Чие поп ау1а уа спаг4аз, пт ашеп сигазе 4е 10$ @1св0з Ет- 
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захода солнца они пруБхали въ одну долину, гдф было много 
Чакатайскихъ палатокъ, стоявшихъ на берегу большой рЪки, 
которая называется Морга. Въ томъ, что они прошли въ эти сут- 
ки, было добрыхъ двадцать Кастильскихъ лигъ, если не больше, 
и они остановились здсь на, всю ночь. Наслдуюцщий день, во втор- 
никъ, у$хали оттуда, и лиги черезъ дв пруЗхали къ одному большо- 
му дому, въ родЪ гостинницы, который они называютъ караванса- 
ка; тутъ жили Чакатаи, которые берегли царекихъ лошадей. Здесь 
они пообфдали и переждали жаркое время, а около вечерни 
отправились дальше на хорошихъ свфжихъ лошадяхъ, которыхъ 
имъ тамъ дали. Около двухъ часовъ ночи прухали на боль- 
шую равнину, гдф стояли палатки войска Чакатаевъ; тутъ про- 
стояли всю почь и весь слБлуюций день, среду. Въ четвергъ 
уфхали оттуда; во время жара отдыхали около одного се- 
ленья, а ночевали эту ночь въ пол, около той самой рЪки. На 
другой день, въ пятницу, отправились дальше и останавливались на 
отдыхъ во время жара въ Чакатайскихъ палаткахъ; вечеромъ 
у%хали оттуда, на свфжихъ парскихъ лошадяхъ и ночевали въ пол. 


ра)абогев. Е ип росо ащез дие зе риз1езе е] 50] Певагоп & ип уаЙе опае 
езбафап шиасваз Чепаз 4е Спаса вуз, 1а5 диаез езбаФаи сегса 4е пи г1о 
отапде дие ез Патадо Могса, 6 еза }огпаа дае езе Фа 6 еща посве 
Ас1егоп, ам!а Меп уешие 1еспаз 4е СазиПа, 6 таз, 6 езбюу1егоп ади! {ода 
]а посве. Е ого Фа шаез у ес1епфе рагйегоп 4е ади1, & аегой даало 
40$ 1еспаз ел4е & ипа отап4е саза сото тшезоп цие е1оз Патмам Сага- 
фапзаса, 6 ади! езбафав Спасайауз дие зпат4арам [спагдап] сафаЦоз 4е1 8е- 
пог: 6 соплегоо аду! 6 езючегоп 1& меза, 6 А Нога 4е у1зрегаз рагИегоп 
4е аи еп Ъиепо$ саЪа/110$ 0122403 ие 1ез аи! Ч1егоп, 6 диато 40$ Вогаз 
де 1а посве ЁРаегоп еп ипоз сгап4ез Папоз оп4е ‘езбафап Нендаз Че Сваса- 
{ауз 4е 1а Вчезце, 6 адит езю\мегой езёа поспе; 6 ‘ого Ча тшлегсо]ез 1040 
е! 41а, Е меуез ратМегоп @е аи, @ Шмегоп {епег 1а $1ез4а асегса о 
цпа [м0] а]14еа, 6 Раегоп оги!г еза посВе еп е] сашро сегса 4езе 41епо 
110: 6 ого Ча \егиез ратЧегоп де адит, у мегоп 4епег |1а зеза & ипаз 
Неп4аз де Сьасаауз, у еп 1а фат4е рагйегоп 4е 1 еп сафаПо5 #№]а90$ 
де 105 4е] Зепог, 6 Раегоп догт1т ей е] сашро, 
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ХОТХ. Въ слБдующшую субботу, девятаго августа, они 0бф- 
дали въ одномъ м$етф, которое называется Салугаръ-Суджасса. 
Это мфето принадлежало одному важному кашишу, что у нихъ зна- 
чить что то въ род прелата. Оно находилось въ долин, на 
берегу рЪки, и по немъ проходило много каналовъ; оно было 
очень хорошо населено, а долина полна прекрасныхъ садовъ и 
виноградниковъ. Кашишь, влад$тель этого м$ста, уже умеръ и 
оставилъ двухъ маленькихъ сыновей. Тамурбекъ проходилъ здесь 
дней десять тому назадъ, не много болыше или меньше, и взяль 
сыновей этого кашиша, и увезъ ихъ съ собою, чтобъ воспитать 
ихъ, такъ какъ отецъ ихъ былъ изъ хорошаго рода. Этимъ мЪе- 
томъ управляла мать этихъ мальчиковъ; она оказала большой 
почетъ посланникамъ, посфтила ихъ, приказала принести имъ 
много мяса и всего что имъ было надо, и сама обфдала съ ними. 
Съ наступлентемъ ночи они выфхали оттуда на хорошихъ лоша- 
дяхь и прошли всею ночь. На другой день, въ воскресенье, они 
обфдали и отдыхали во время жара въ Чакатайскихъ палаткахъ 
и пробыли тамъ весь день. На елёдующий день, въ понедвль- 
никъ, отправились очень рано и ночевали въ полф. Изъ па- 


ХОТХ. Е заба4о зещеще, дие шегоп пиеуе 41аз де Асозюо, егоп 
сошег еп ип 1асаг дае Ба пошЬге За]исаг Бби]азза; 6 езфе шоаг ега 4е 
цп стапе Сах15, дие @1сеп еПоз сото Рега4о, 6 езафа еп пи уаПе 
сегса 4е ип-т10, 6 рог е] 1асаг раза[39рап тисваз аседиаз Че асиа, у 
езафа Ыеп ро а40, 6 е] узПе Пепо 4е паеаз 6 ушав Меп Ё{егтозаз: 6 
ее Сах1з, Зепог 4езе 1иоат, ега уз Япа о, ё 4ехага (оз В]0з редиепов. 
Е е1 ТашитБес разёга рог адие] агат роФа ауег Газа Фе2 4198, росо 
таз 6 тепоз, 6 дие 1оттёга адие оз 8103 4е адие! Сах1в, 6 дие 105 Яс1ега 
Пеуатг с0п81с0 рага 105 Ёфасег смаг, рог дпафо зи райге ега оте 4е фиеп 
Ппаее. Е е| сво Тасаг софегпафа за тайге 4езюз 1020$, 1& диз #70 
шисра попга & 105 41сВ0з ЕтфауаЧогез, 6 108 ушо уег, 6 1е8 #20 Чтаег 
шисра у1ат4а, 6 1040 10 дие оу1егоп шепе$ег, 6 сот10 аШ соп еПе5; 6 еп 
апосвес1еп4о рагиегоп 4е аду! еп фиепоз сафа]105, 6 апдаутегоп 04а ]а 
посеве. Е ого 41а дот1шео мегоп & ипаз ЧНепдаз де Свасадауз & сотег у фепег 
]а злеза, 6 ебоуегоп аШ 4040 е] 412: 6 ого Фа 1апев тайгихагоп у гаегоп 
догт1: еп е] сатро, у езваз Непдаз дие.ав1 РаПафал ]ез дабап улапдав 6 
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латокъ, которыя они встрфчали на пути, имъ приносили мясо и 
плоды, и все что имъ было нужно; и не смотря нато, что то были 
люди принадлежавийе къ войску, ихъ заставляли приносить послан- 


никамъ все нужное и давать сторожей, которые бы стерегли ихъи . 


ихъ лошадей день и ночь; выгоняли ихъ изъ ихъ палатокъ и отда- 
вали ихъ посланникамъ. А когда нужно было проЁзжать черезъ 
какую нибудь пустыню, то оттуда, заставляли доставлять мясо и 
овесъ и воду на ихъ`же счетъ, хоть это имъ было трудно. На 
слдующ вторникъ, двЪфнадцатаго числа августа м$5еяца, они 
обЪфдали и отдыхали въ обширномъ пол$, гдЪ стояль большой 
домъ, въ Которомъ жили люди, стерегиие царекихъ лошадей; а 
около вечерни с$ли на лошадей и поБхали дальше. 

С. Около вечерни пофхали въ городъ, который назы- 
вается Анкой; оттуда быль родомъ тотъ рыцарь, который 
провожалъ посланниковъ. Этотъ городъ былъ уже вн$ Мидий- 
ской земли, въ землЪ, которая называется Таджикин!я; языкъ ея 
несколькими словами отличается отъ Персидекаго, но большею 
частью онъ Переидекй. Въ городЪ$ посланникамъ оказали боль- 
пя почести, и они остались тамъ еъ того вторника, когда, пр1- 


фз 


Нтибаз, у 0 дие ау!ап шепезег; 6 поп ешБагеане дие Риезеп вене де 1а 
Ацезёе, 1ез Фас1ап 1таег`& 108 @сВоз ЕшЪадайотез 1ю4аз 1аз созаз аие 
ам1ап тепезег, 6 отез дие 105 впатдазеп 4е 41а у 4е посве & е110$ 6 & 
5105 са ав, у 103 еспафап 4е виз Непдаз, у1аз даЪал & 10з @1сВоз ЕшЪа- 
}а4огез: 6 диап4о а\йап 4е разаг эеип уегто, 4е м 1ез {ас1ап Пеуаг 
у1апаз 6 сефада 6 арпа 6 за соб 4е]10$, ачпаие 1ез ревафа. Е шагез 
зещете, босе аз Че! @1сЪо тез де Асозю, Раегоп & сошег у 1епег 15 
лезва а пп стай сатро, еп диае еззафа ипа стапфе саза Чопае езбафап 
оаез дие сиатааЪал сафаПоз @е! Зепог, 6 & Бога 4е у{зрегаз саъеагоп 
6 рагНегой 4е ада, ‚. 

С. В а Бога 4е у1зрегаз {иегоп де | а4и1 еп ипа сада дие ез 
Патаа Апсоу, 6 де ад! ега пафага] е] СафаПего-дие фтата а 10$ @1своз 
Ешьа)аЧотез. Е езба сша ега уё фщега де Негга 4е М6Ч1а, 6 ега еп ипа 
Негга дие 5е Паша Таслааииа, 6 1а ]1епеаа ега арба4а еп а1и10$ У0- 
саЪ10з де 1а Регзезса; рего 10 шаз аеПа ев [ега] Регыапа. Е еп 1& стадаа 
Воегоп шасва Попга & 103 ФеВоз ЕтБа]аогез, 6 езо\1егоп аацт е] ево 
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Фхали, до слфдующаго четверга, четырнадцатаго числа августа 
мфеяца; ихъ угостили здфсь очень хорошо мясомъ и виномъ, 
котораго тамъ было очень много, и дали имъ камокановое платье 
и лошадь. Этотъ городъ стоитъ на равнинЪ и лиги на дв во- 
кругъ него тянутся сады, виноградники, дома и водопроводы. 
Въ четвергъ вечеромъ они уЗхали оттуда и ночевали въ Чака- 
тайскихъ палалкахъ, которыя стояли на равнин$ на берегу рЪки. 
Эти Чакатаи имфютъ особыя льготы отъ царя: они могутъ хо- 
дить вездф гдф хотятъ со своими стадами, пасти ихъ, сфять, и 
жить гд хотятъ и зимою и лБтомъ; они свободны и не платятъ 
податей царю, потому что служатъ ему на войнЪ, когда онъ ихъ 
призоветъ. И не думайте, чтобъ они оставляли гдЪ нибудь сво- 
ихъ женъ, дЪтей или стада; они берутъ съ собою все, что у нихъ 
есть, когда пдутъ на войну ‚или переходятъ съ м$ста на мФето. 
А ТВ женщины, у которыхъ есть маленья дфти, во время пути 
везутъ ихъ въ маленькихъ колыбелькахъ передъ собою на лоша- 
дяхъ; эти колыбельки перевязаны широкими тесьмами, которыя 
они надфваютъ на себя и такъ они путешествуютъ со свойми 


41а татёез дие ай1 Песагоп, аа е] лаеуез зещеще, дие Раегоп сафогсе 
Ф1аз 4е] Ч1сво шез Че Арйоз0; 6 адит Раегош Меп 3егу140з Че тшиасва 
уапба 6 Ушо 2522, дие ама ади! шисВо; 6 аЧи1 Чегоп 810$ 410$ Ета 
]лаЧогез ипа гора 4е сатосай 6 ип сафао. Е еза сшда4 е5& еп ип Папо 
6 дача 40$ ]егиаз а] 4еггедог ЧеПа а\!а шиспаз Виегаз 6 УШав” 6 база, 
6 шисраз асеци!аз 4е аоиа: 6 ее Фа ]аеуез еп 1а фагде рахЯегоп 4е 
&4и1, 6 мегоп догт!’ & ипаз НЧепдаз 4е Свасабауз, дае езбафап еп пп 
Папо тега 4е пп 110. Е езюз СПасадауз з0п ргеуПер1а4оз 4е! Зейог, 
дце риейеп 1 40 ди1зегеп соп 54$ сапа@оз & расег 6 зешЬгаг, 6 езаг 
азеп уегапо сото еп ВИлегие [1пу1егпо]; У зоп Ё'алсоз, дае поп ресфап 
а1 Бепог, рог ацащо 10 удп А зегиг рог 5из сиегроз & 1а сиегга ацап4о 
]0з Патап: 6 поп сгеаез дие ехал еп пшейи Таоаг зи тибегез пт 
8)05$, пп 10$ ©2ала403: таз 040 дпашю Непеп Пеуап сот! 0, диатдо узи 
еп Виезе, д зе шиеуеп 4е ип Т1асаг А оёго. Е 1аз тивегез дае Вап #)03 
редиепоз, диап@о зе шиеуеп Пеуал10$ еп ипаз сипаз редиейаз апёе $ еп 
105 сафаПоз, 6 Падаз залеПаз сипаз соп ипаз с1и{аз апеВаз дае еПоз Пеуам 


еспааз а] сиегро; 6 аз! соп 55 В]03 апдап зи$ сати1103, 6 айда 6 соггеп 
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дЪтьми, и здать и скачутъ верхомъ такъ же легко какъ и безъ 
нихъ. БЪдные люди возятъ свойхъ дфтей и палатки на верблю- 
дахъ, что очень неудобно для малютокъ, такъ какъ верблюды 
идутъ очень неловко. И не только тЪ, которые попадались по 
дорог$, кочуютъ по полямъ, а еще очень мног1е кром$ нихъ; 
‚ потому что когда мы гдф нибудь, гд$ проходили, встрЪчали ихъ, 
то съ одной стороны и съ другой видно было ихъ еще много, 
на цфлую лигу или на двЪ, и намъ приходилось идти про- 
между этого народа сутки и больше, и все мы не могли вы- 
браться изъ него. ВозлЪ городовъ и мфетностей гдЪ есть вода и 
луга мы тоже находили ихъ такъ много, и они были таюе за- 
гор$лые, что казалось, точно они вышли изъ ада, и ихъ было 
такъ много, что не было видно конца. Эта земля была очень 
плоская и очень жаркая, и по этому войско, которое шло за 
царемъ, по большей части шло ночью; и отдохнувши н$еколько 
дней въ какомъ нибудь м$стЪ, гд$ находило воду или траву, 
сейчасъ шло опять дальше за царемъ. Въ этихъ Чакатайскихъ 
пахаткахъ посланники пробыли до ночи, а ночью у$хали. На дру- 
гой день въ пятницу около полудня они были у одного селенья, 


еп $15 сафа10$ фай Наегаз сошо эт еПоз. Е 193 сете рофгез Пе|уаи 31$ 
В)0з у Чепдаз еп сате]оз, дие 1е5 е5 стай Чтафаро & 108 поз рог е] 
апбаг; дие апда е] сажмеПо шау а. Е поп з0]аллеше оп е5%0$ аие & 
103 сато1поз езбафап, 105 даче апдап & Ёасег за5 у14аз еп 108 сатроз, таз 
ога шиу стап сеше 4еПоз: са диапдо а]еипоз [9е105] {аПатлоз еп а]сип 
]асаг рог 40 разаБат10$, 040$ шисвоз рагезелап & ипа рае 6 & офта, 6 
& ипа 1еспа 6 & 90$ 1есйа5, алаоз рог егёте еба сеще ипа ]ограда у 
таз, дие поп ро41!ал0$ 4е103 за] г: 6 сегса 4е 125 стададез 6 с 103 1иёа- 
тез, оп4де ау!а асцаз 6 рга4оз 9110$ езо. тезто шасва сеще 4еПоз, 
{2405 у {ап {е03 апааЪап 4е] 501, аце рагезоаап дае 4е] 1шВегпо заПал, 
6 121403 егап Чие рагезс1ай шйиИоз. Е еза Яегга ега шау Папа у тау 
саНене, 6 рог е550 езфа сете 4е 1а Биезе дие &газ е] Зепог ап, шоу1ай 
105 таз @еПоз 4е посНе & апдаг; у дезаце ау1ап 0]еа4о а1споз аз еп 
а1еи105 1асагев 4опде ЁаПафал асиа [асиаз] о Шегфаз, 1цесо шоу!ап &газ е] 
Зейог: 6 еп езбаз Непбаз 4е СВасоауз езбо\1егоп 103 @1своз Ешфа]айогез 
Раза, |а, поспе чие рагиегоп депде, Е оёго 91а улегиез & шед1о 41а, егоп 
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гдф пообфдали и отдохнули во время жара; а ночевать пруЪхали 
въ одинъ большой городъ, имя котораго позабылось; это былъ 
большой городъ, съ обширною окружностью; прежде у него 
были стфны, а теперь он$ уже разрушилиеь; большая часть 
его была пуста; въ немъ были большя здашя и мечети. Они 
пробыли въ этомъ город$ тотъ день когда пруБхали; а, на другой 
день, въ субботу, посланникамъ дали камокановое платье и ока- 
зали имъ болышя почести. Въ эту субботу они уфхали оттуда на 
хорошихъ, свфжихъ лошадяхъ, которыхъ имъ дали на дорогу и 
они остановились ночевать въ Чакатайскихъ палаткахъ. На другой 
день въ воскресенье у$хали оттуда; ибылъ такой сильный в теръ, 
что людей едва. не сбрасывало съ лошадей, и онъ быль такой 
жарюй, точно огонь. Дорога шла, по пескамъ и в$теръ поднималь 
песокъ и несъ его съ одного м$ета, на другое и заносилъ дорогу 
и людей. Въ этотъ день они нЪеколько разъ сбивались съ пути; 
и рыцарь, который ихъ провожалъ, послалъ назадъ въ палатки 
за человфкомъ, который показалъ бы -имъ дорогу. По волБ 
Божьей они пруБхали въ одно хорошее селенье, по имени Али- 
бедъ, и тамъ пробыли вее жаркое время, пока не утихъ в теръ. 


еп ипа а]4еа, в соплегоп у ю\егоп 1а меб: 6 еп 1а посВе 1мегоп @0т- 
иг & ипа стап стада дие зе 0116 е пошфге аеПа; рего езфа стадаа 
ега шиу зтапае 6 4е огап сегса, 6 ого Чештро Гаега тигаДа, рего асога, 
фе{а е] шаго са140, 6 10 шаз ЧеПа ега 4езро]а4а, 6 еп еПа, аула стап4ез 
е1Яс1оз 4е сазаз 6 4е шезданаз: 6 езбочегой еп езба стада е] 41а дие 
211 Песахоп: оёго 41а зафа4о еп езёа стаба @етоп & 105 @1соз Етра)а- 
Догез ипа гора 4е сатосал, у 1ез Всегоп сотапае Бопга. Е езе зафа4о 
рагНегоп 4е ади! еп Биепоз сафаПШоз 101саоз дие 1ез ада Фетоп еп адце 
Раезеп, 6 | аегоп догилг & иваз Неп4аз де СБасаауз. Е ого Фа дот шео 
рагНегоп 4е ади, 6 820 ип фац стапе улешо, дае & 10$ ошез диета 
Деггосаг Че 1аз ЪезМаз 6 ега, {ап саНеще дие рагезса Раесо: 6 е] сатшо 
ега рог ипоз агепа]ез, 6 е] мешюо Пеуафа е] агепа 4е ип 1асаг а ого, 6 
сесафа е] сало 6 & 103 ошез. Е ее Фа рег@егоп е] самлао тисваз 
уесев, 6 е! СабаЦего дие 1ез Пеуара Вто фогпахг рог ип оше & ]аз @е\аз 
Нец4аз цие 1ез тшозгазе е] сатлао: 6 4и1зо 0103 аце Песагоп & ицпа 
рцепа а14еа дие ау!а пошбге АШей, 6 езюумегоп аа 04а 1а& мева 
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Иль ночи они пруБхали въ другое селенье, которое называется 
Ушщь, и вогда- лошади пофли овса, отправились, и. всею ночь 
были въ пути между маленькими селеньями и множествомъ 
садовъ. | 

СТ. На ‘другой день, въ понедфльникъ, восемнадцатаго авгу- 
ста, они прЕБхали въ городъ, который называется Балхъ. Это 
очень большой городъ, окруженный очень широкимъ землянымъ 
валомъ, такъ что въ ширину вала было около тридцати шаговъ: 
НО эхотъ валъ былъ проломанъ въ н$еколькихъ м$етахъ. Городъ 
разд$лялея на три отд$ленья валами, которые шли вдоль и пе- 
ресфкали его съ одного конца, до другого. Первое отдЗленье, ко- 
торое находилось между первымъ и вторымъ валомъ, было пу- 
стое и тамъ никто не жиль; тамъ было посфяно много хлопчал- 
ника; во второмъ отд$лени живутъ люди, но населеше не очень 
густо; а въ третьемъ отдфлеви очень много жителей; и хотя 
‚ большая часть городовъ, которые мы ветрЪчали, была безъ 
стнъ, у этого стфны были очень хоропия. Въ этомъ город$ 
посланникамъ оказали большя почести и принесли имъ много мяса 


— 


ава, дие ашаляб е] Уешюо. Е еп 1а посне Риегоп догииг & ога а14ез дае 
Цатап [Патоафап] Ох, 6 дпато 108 сафа0оз соимегоп сефаЧа, рагНегоп 
Че аа, 6 апда\егоп 409а 1а посфе, 6 епёге ипаз а1еаз редиейаз 6 епёге 
шисраз Ваегаз. 

СТ. Е бо 41а Тапез з1ещеще, дие Раегоп 41е2 у осво 91аз 4е] тез Че 
Асов, Песагоп А ипа стада дае ез Патада Узед: 6 еза саа4 ез шоу 137. 
отап4е, 6 ега сегса4а 4е ипа сегса де Мегга шиу апсва, чие а\1а еп е1 
шиго еп апсво Чтешёа разоз; рего дае езфа сегса е5& арогИПада еп 
пиасвоз 1асатез. В езба стаа ау1а 4гез арабаниетфоз 4е сегсаз дие ап 
& 1а шепза, у айтатезарап {04а 1а стада 4е ипа раме & ога: 6 е| рг-, 
тег аравалието, дае ега ешёге ]а ргипега е зесип@а сегса, ега Дезро- 
Уадо, дце поп У1\1а вп е] пиеипо, 6 ебафал аи! зетфга4 оз шисвоз а120- 
допез: 6 еп в] зесип4о арагалуето тога сеще: рего поп езара Мей 
ро а4о: 6 е] чегсего ебафа шау \1еп ро\]адо 4е шаспа веще: 6 сото 
очтега дие 1а5 таз стаа4ез дие аз ааи! аПалов, Раезеп 5ш шмигоз, 
езфа езбара еп аразайа 4еПоз. Е еп еза сада Яслегоп шиева ВБопга а 
108 @4с[40]№оз ЕшЬадаботез, 6 ада! 1е5 етоп аза2 у1алда 6 шисво ушо: 
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и вина и кром$ того дали имъ камокановое платье и лошадь, 
Въ слБдующ вторникъ они уфхали оттуда и ночевали около 
одного селенья, въ среду обфдали и отдыхали во время жара въ 
одномъ пригород, а ночевали въ полф. 

СП. Вьъ сл5дующий четвергъ, двадцать перваго числа, авгу- 
ста м$еяца, пр1Бхали къ болыпшой рБкф, которая называется 
Владме; это другая рЪка, которая выходить изъ рая, и она 
шириною будетъ около лиги. Она идетъ по очень ровной зем- 
л$, но течетъ удивительно. скоро, и все таки мутная; зимою 
она дфлается меньше, потому что вода на горахъ замерзаетъ, и 
снфгъ не таетъ; когда же наступаетъ апрЪль м$еяцъ, она на- 
чинаеть прибываль и четыре м&сяца сряду прибываетъ; потомъ 
начинаетъ уменьшаться ‘и возвращается къ обыкновенному сво- 
ему состояню; это отъ того, что весною таетъ и распускается 
снфгъ. Прошлою весною, говорили намъ, она такъ прибыла, какъ 
никогда въ прежнее время не прибывала: дошла до одного се- 
ленья, которое лежитъ на разстоянши двухъ третей лиги отъ нея, 
вошла въ селенье, разрушила много домовъ и принесла много 
вреда. Эта р$ка спускается съ меньшей вершины горъ той 


04г031 1ез @егоп ипа гора 4е сатосап 6 ип сафаПо: 6 шаге; зещмеще раг- 
Негоп 4е ааи1, 6 Раегоп ог! г сегса 4е па а]4еа; 6 е1 пыегсо]ез гаегоп 
сотег 6 фепег 1а че$фа & ипа уШа, 6 легоп 4огпиг еп е] саштро. 

СП. Е лаеуез з1ещеще, дие Раегоп уешце у ип '41а5 4е] Фево тез 4е 
А5050, Песагоп & ип отап 110 дие ез Патадо У1эте, 6 ее ез @] ого 
110 даче за]е 4е]1_Рагаузо, 6 е& апспо диашюо ипа ]еспа: у \1епе рог ипа 
Негга шиу Папа, 6 уд тау гес1о & шагауШа, 6 у1епе баго фюдама; 6 
даапбо 61 епе шаз редиепо ез еп егпо [шЫегпо], рог диало зе уе1а 
_@] аспа еп 128 тошалаз, 6 1аз шеуез езвап дие поп зе дезБасеп; 6 сото 
у1епе е] шез 4е АфгИ сопмецта & сгесег, у сгесе диаёго тезез сопйпиов, 
ё де 5 {югпа а 4езВасег 54а дие фогпа еп за езфа40: 6 ез0 ез рог даалфо 
еп уегапо зе езуеап у 4езВасеп ]аз шеуез: 6 езе уегапо раза4о по$ 
ес1ап чае а\1а сгезс14о тисфо таз дае поп зоНа ого Нешроз разадов 
стевсег, са сгезс1б фап®ю дие Пезо & ипа [ап] а14еа дие езбафа аПеп4е 4е] 
110 Чиалбо 408 4егс10з 4е 1есиа, 6 ещо рог е] а]4еа, 6 4еггосб тиесБав 
саза5, 6 820 стапе дало. Е ее игапде г1о дезслеп4е 4е] а1йта тепог 
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страны и течетъ по степямъ `Самаркандекой земли, входить въ 
землю Татарскую и впадаетъ въ море Баку. Эта рЁка отдф- 
ляетъ царство Самаркандское отъ Хорасанскаго. 

СШ. Царь Тамурбекъ, покоривши парство Самаркандское, ко- 
торое находится поту сторону р$ки, захотфлъ перейдти на, эту сто- 
рону, чтобъ завоевать царство Хорасанское; и приказалъ сдфлать 
на этой р$Зк$ большой деревянный мостъ на лодкахъ; когда онъ 
перешелъ черезъ него со своими людьми, онъ приказалъ разрушить 
этотъ мостъ; а теперь, воротившись въ Самаркандъ, опять вел лъ 
сдфлать его, чтобы перейдти со своимъ войскомъ; по этому мосту 
перешли и посланники. Говорятъ, что онъ приказалъ, какъ только 
перейдетъ его войско, сейчасъ разрушить мостъ. Этотъ мость не 
доходитъ съ одного берега до другого, а начинается съ одной 
стороны, идетъ довольно долго, до т$хъ поръ пока лошади и ста- 
да могутъ перейдти въ бродъ, а оттуда дальше уже н%тъ моста. 
Тамъ, возлЁ этой большой р\ки, на, равнинф сражался Александръ 
съ Поромъ, царемъ Индскимъ, когда разбилъ его. Въ этотъ 
четвергъ, когда посланники пруБхали къ этой большой рЪкЪ, они 


4е 1а5 шотадаз деЦа, 6 уа рог ипаз Папигаз 4е Мегга 4е балпатсалие, 6 
ешга еп Иегга ае Тацама [Таха Па], 6 уа шаг де Васи: 6 езе г1о 
дерал4е 1а Мегга 4е] Гирего 4е Батаагсале, 6 4е1 Тпрего 4е Ногазаша. 

СТП. Е е] зепог Ташигес дезаие оуо сапао е1 [прег!0 4е Залпатсатие 
ие е5 аПепде дезе г10, 40150 разатг 4езёа офга рае рог сопаш ват 61 Тшре- 
° 110 де Ногазалиа» 6 @2о Фасег А ее т1о ипа огап риеше 4е шааега, зофге 
Тагсаз; 6 аезаие 61`у зи оеше 0уо раза4о, 20 Феггосат | ез{а риеце:; 6 
асога диап@о &0г0б А & Зататсашве, тап46 фюглаг & Расег еба риеше рог 
о разазе 61 6 ви Виезе, 6 рог езфа риеше разагоп 10$ @1евоз Ешфа)а- 
богез; у дес1ап дие 4еща шапда4о0 е] Бейог, Чие аз! сото оу1езе раза4о 
ви Виезе, чае ]1а дез с1езеп; 6 еза риелёе поп Пегафа 4е ипа рагёе 4е1 
‚10 аа 1а ога, шаз сошеп2афа: Че 1а ипа рае Ша ипа стап реза, 
фаба Чао де 103 сафаПоз у БезМаз рой1ап 1г & ре, у де аШ ааеаще 
поп фа риеще. Е а4и1 сегса 4ез4е стап 110 еп ипа Папига оуо А]ехапаге 
зи аа соп Рого Зепог 4е 1а па, диапао 10 дезъагаб. Е ее сво 
}леуез аче 108 @своз Ешфадаогез Пегагоп & ез{е этап г10, 10 разагоп & 
ога рае. Е езе 41сВо @1а ]меуез дие 103 @1своз ЕшфадаЧогез Пебагоп 
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пере хали и на другой берегъ ея. И въ этотъ же самый четвергъ, 
когда они пр!Вхали къ этой большой рЪкЪ, вечеромъ они были 
уже въ большомъ городф, который называется Термитъ; пре- 
жде онъ принадлежалъ къ Малой Инди, а теперь принадлежитъ 
къ царству Самаркандскому, потому что.его завоевалъ Тамур- 
бекъ. За этой р$кой начинается Самаркандское царство. Страна 
этого Самаркандскаго царства называется Могаля, а языкъ его 
называется Мугальск!; этого языка, не понимаютъ на этой сто- 
ронф рфки, потому что вс говорятъ по Персидски и понимаютъ 
другъ друга, такъ какъ между здБшнимъ языкомъ и Персидскимъ 
мало разницы. Письменъ же, которыя употребляютъ Самаркандцы 
по ту сторону р%ки, не разбираютъ и не умЁютъ читать т%, 
которые живутъь по сю сторону; эти письмена называются Могали, 
и при царЪ есть н$еколько писцовъ, которые читаютъ и ум$ютъ 
писать этими письменами Могали. Земля этого царства Самарканд- 
скаго очень населена и почва очень плодородна и всЪмъ богала. 
При этой большой рЪк% есть обычай, который царь приказываетъ 
соблюдать, что когда царь перейдетъ съ одного ея берега на другой, 
сейчасъ ломаютъ мостъ и посл$ него никто не смФетъ пройдти 


& ез4ёе втап 110, еп 1а Чаг@е Гаегоп еп ипа вгап стада дие ез Патада 
Теги, 6 еза зоПа зег 4е 1а То а тоепот, 6 асога ез 4е1 Парез1о 4е 
Затпагсатие, диае ]а гапбо е1 Талиагрес. Е дезе г1о а4е]атёе зе етрегаВа, 
е] Пиремо @е Башахсалие: 6 1а Мегга деже Тпрегюо 4е Бататсалие зе 
Палиа Яегга де МосаПа, 6 ]1а за 1епепа зе Паша МасаПа; 6 поп зе 
епйеп@е еза 1епеиа диепде е] г1о, рогдае а ]ап {0903 1а ]епсиа Рег- 
‚З1апа, рог 40 зе епИепаеп 40905 еп сошипа], дие деза ]епсла & 12 
Рег\апа ау росо берагипчетю; рего 1а 1еёга ие зтуеп е505 4е За- 
тагсапе 4е] го аПепае, поп 1а епйеп@еп па зафеп ]еех 103 Че] г1о. 
аапепбе, 6 Паша & еза ета Мова; 6 е1 Зейог фтае с005120 с1ет40з 
Езст!рапоз дие 1ееп ё зафеп езсгег еза 1ега МосаП: 6 ез{а Фегга 
езфе Гирего Че Батагсзие ез шпу ро ада, 6 Иегга шау егиеза 6 
эразбаа 4е фо4аз 1аз созаз, Е 1а созбатоЪге 4езёе егап4е г1о дие е] Зепог 
{асе аШ шапепег ез, дие Чезаие е1 Зепог раза адие] г10 4е | ига раме 
& ога, Вап ае диефгаг адиеПа риеце, 6 дезриез пшеипо поп риеде ра- 
ваг рог еПа; у еп езе г1о апдап апаз Багсаз дие разап ]аз сепфез «4е» 
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по этому мосту. Черезъ р$ку Фздятъ лодка и перевозятъ народъ 
съ одной стороны на другую; но никто не см$етъ и никого не 
пропускаютъ перефзжаль въ лодкахъ изъ Самаркандекаго царетва 
сюда, кто не покажетъ грамоту съ обозначешемъ откуда онъ и 
куда отправляется, хотя бы онъ былъ изъ сосБдетва; а кто хочетъ 
пере$хать въ царство Самаркандское, тотъ пере$зжаетъ не по- 
казывая никакихъ грамотъ. При этихъ лодкахъ царь опред лилъ 
большую стражу и она собираетъ больпую пошлину съ пере$з- 


жающихъ, Стража эта поставлена у р$ки вотъ для чего: царь 


перевезъ въ Самаркандскую землю много пл6нныхъ изо вефхъ 
завоеванныхъ имъ странъ для того чтобъ населить ее, потому 
что онъ много длаетъ чтобы ее хорошо населить и возвеличить; 
и (стража должна стеречь), чтобъ они не убфгали и не ворочались 
въ свои земли. И даже въ то время какъ Ёхали посланники, они 
встр$чали въ Персидской и Хорасанской земл$ людей, которые, 
по поручетю царя, если находили гд$ нибудь сиротъ и безродныхъ 
людей или бфдныхъ мужчинъ и женщинъ, у которыхъ не было ни 
дома, ни имущества, сейчасъ силою брали ихъ и отводили въ Са- 
маркандъ, чтобъ они поселились тамъ: кто вёлъ корову, кто ба- 


опа рае & оёга, 6 ппоппо поп риеёе ит 4ехап разаг рог езбаз Ъагсаз 
4е! Тирег10 6 Иегга 4е Затагсалйе асё, зш дае тшиезёге сага б геса4о 
4оп@е ез, б & 4оп4е уа, аапдие зеа 4е 10оз уестоз 4е 1а Яегга; 6 91 эо1- 
105 Чилегеп разаг еп ШЧегга 4е Батагсалие, разаш]о зш даче шиезте 
гесаЪ4о асппо. Е еп езаз Ъагсаз Чепе е1 Зепог риезю стап спагда 6 
тесаЪ4о, 6 Пеуап стап Чегесво 4е 10$ дие разап рог езбаз Рагсаз: 6 еза 
иаг4а дие еп езёе г10 е3{а, ез рог дпашю е1 Зепог Ба ЁесЪо Цеуаг шисва 
зеще & ее Батагсалйе сарйуа рага дие риеШеп адиеПа иегга, 4е 
Чиалбаз Чеггаз Ва сопаи1 ао, дае ЁТасе шасВо рог 1а& ро аг ШМеп 6 
еппо]есет]а, 6 рогаие зе поп ауап п ‘югпеп & из Неггаз. Е айп асога 
Ч4ап40 10$ Ч1евоз Ешра]айогез ап, гаПафал сете 4е1 Зейог рог Негга 
де 1а Регуа 6 4е Ногазаща, дае 40 ашега дие аПафап отез ВаегЁалоз 
6 зш райгез; 6 огоз ошез 6 шивегез роЪгез чае поп а\!ап саза [сазаз] 


ша №ееп@а, 40таа 010$ рог Ёаег2а, у Пеуафал10з & Ватагсале рага дие. 


роЪ]азеп а14: 6 диз] Пеуафа ипа. уаса, 6 даа] пп азпо, 6 даа] ил сагпего 
6 403 оуедав, 6 саъгаз; 6 105 Сопсе]оз 4о Песафаю, 1ез аабап 4е сошег 
15* 
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рана или двухъ овецъ, или козъ; ‘а управленя тёхъ м$етъ, куда они 
приходили, кормили ихъ по приказан!ю. царя; и такимъ образомъ, 
говорятъ, царь привель въ Самаркандъ добрыхъ сто тысячь чело- 
вфкъ, если не больше. Этотъ городъ Термитъ, куда въ этоть день 
прАвхали посланники, быль городъ большой и очень населенный; 
онъ не быль окруженъ никакой оградой, и вокругъ него было 
много садовъ и воды, Больше ничего не могу сказать вамъ объ 
этомъ город кром$ того, что вошедши въ него, мы Фхали такъ 
долго, что пр1Ъхали въ свое пом щеше совс$мъ раздосадованные; 
и все время Фхали по площадямъ и многолюднымъ улицамъ, гдЪ 
продавали разныя разности. Въ этомъ городЪ посланникамъ ока- 
зали много почестей, дали имъ все что нужно и поднесли платье 
изъ шелковой ткани. Въ этотъ городъ прЕБхаль также одинъ 
царсюй гонецъ, который былъ присланъ къ посланникамъ; онъ 
сказаль имъ, что царь приказаль привфтствовать ихъ и прислалъ 
узнать, какъ они дуть, и каково имъ было въ дорог$, хорошо 
ли съ ними обходились, и скоро ли они будутъ. Когда этотъ го- 
нецъ у$зжалъ отъ нихъ, они дали ему камокановое платье; также 
дали Флорентиновое платье тому рыцарю, котораго царь при- 


— 


рог тапдаЧо 4е1 Зепог: 6 де%а тапега дес1аю дие алла 1еспо е Зепог 
Пеуаг & Батагсате Блеп с1еп ш! регзопаз 6 шаз. Е еза @1сва стадаа 4е 
Ттеши, [Тегтй] оп@е 103 @сВоз Ешфа]адогез ее Фа Пебагоп, ега шиау 
сталае 6 шиу роШада, 6 поп ега шигада п1ш. ам1а сегса пиеиоа, 6 21 
деггедог деПа ау1а шиасваз Виета у’ шиспВаз аспаз: 6 поп у0$ риедо 
Чес1г шаз дезёа стадай, за]уо дие Чез4е дие еп еПа еп|галпоз, дие апйи- 
У1105 & 4ап сотапфе р1ега, дае егатоз епо]а4оз диапдо & 1аз розайаз 
Пегатоз, 6 фодая1а атоз рог р1а2аз 6 саЙез шиу ро ШаЯаз, еп дие уеп-. 
Чаю тасваз с05аз. Е еп еза сада Всегоп тасва Вопга & 103 916008 
Етфа]аЧогез, 6 1ез Ч1егоп 04г031 404аз ]а3 с0заз ие оу1егоп тепезег; 6 
а31 113то 1ез Фегоп [04705] ипа гора 4е ип рапо «@е» зейа. Е .& ева 
стадаа Пегб офгозя: ип бгофего @е|] Зебог дие уеша & 103 @1сйоз Ешра- 
}а4огез, е] даа 1ез Ч@1хо ие е| Зейог 1ез епулара А заадаг, у 1ез епу1афа, 
_& дест сбшо уешап, у сбшо 1ез аа 10 рог е| сапйто, 6 8 аа 8140 
еп 4т4а403, 6 1 уещап гес105. Е ачапбо езёе фтойего ве рагиб аеПов, 
Ф1егоп]е ипа гора 4е сатосап [салиоса]; 6 оёгов! @1егоп ипа гора 4е По- 
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слалъ къ нимЪ перваго и который Фхалъ съ ними; такъ же сдф- 
лалъ и посланникъ Вавилонскаго султана, который Зхалъ съ ними. 
Иром$ того второму рыцарю, котораго прислалъ царь, они дали 
лошадь; потому что у нихъ есть обычай давать что нибудь въ 
честь царя тому, кто Ъдетъ куда нибудь отъ царя, и соблю- 
даль обыкновеше получать подарки; по количеству того, что 
даютъ въ честь царя, судятъ объ ихъ щедрости; и этимъ они 
очень хвалятся. 

СТУ. Въ слфлующую пятницу, двадцать второго числа 
авгуета м%сяца, посл обфда посланники уфхали оттуда и 
остановились ночевать въ пол около большого дома. На дру- 
гой день въ субботу они шли’ по большимъ равнинамъ между 
многими и хорошо населенными селеньями, и пр!Бхали въ 
одно селенье, гдф имъ подали все что имъ было нужно. Въ 
слБдующее воскресенье они обфдали въ большомъ домЪ, въ 
которомъ останавливается царь, когда проходитъ черезъ эти 
мета; тамъ имъ дали много мяса, плодовъ, вина и много дынь, 
которыя въ этой мФетности очень велики, хороши и обильны. 
Обыкновенно, когда, даютъ Фрукты, то привозятъ ихъ множество 


гепёп а] СафаПего [СафаПегоз] дие е1 Зепог 1ез епу1б рг!тего, дае соп 
е1оз Ша; 6 обго 491 #20 е Етрауадог 4е1 Зо]4ап 4е Вафу1оща, дае еп 
010 Ша: 6 0%т0$1 Ч1егоп а] зегипдо СафаПего цие 1ез е! Бепог епу16, ип 
сара]Ло, са +8] ез за созбатЬге 4е диа]атега ие де рае 4е1 Зейог. Уа 
А а1еипа: рае, 4е ]е баг з1етшрге а1е0 рог !асег Бопог а] Зепог, 6 сцатгдаг 
]а [зи] созбатфге дие ез гезсеф!г ргезетез; 6 зесип 1а& сап@аа 4е 1о 
. ие рог Вопог 4е1 Зейог дап, аз1 [апз!| 1е5 6 сома4о |а за геега, 6 4е 
ачаеПо зе аафап шисво. 

СТУ. Е яегпез 5ещеще, дие Ёаегоп уепуе у 403 41а5 4е] сво шез 
_ Че 450540, аезриез 4е сошег рагЯегоп 4е ади! 10$ 1сВ0оз ЕлштБа]адогез, 
ё Тегол 4огийг еп е] сашро сегса Че ипаз стапдез сазаз. Офго 41а 
зара4о аэпдиу1егоп рог ип0з отапдез Папоз епёге ипаз а14еаз шасваз 
6 еп ро а4аз, у Пегажоп & ипа а4еа оп4е Раегоп зегу!9оз 4е +040 1о 
дие оу1егоп шепез%ег..Е доштео з1ещеше аегоп сошег & ипаз отапаез 
сазаз опае е1 Зейог [41] зае!е езёаг, диапбо рог а раза, 6 а 1ез @1егоп 
шоаева у1апда 6 шисва ща 6 шиаеро уто 6 шиасВоз те]опез$, дае 108 ау 
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и бросаютъ на землю передъ посланниками. Въ тотъ же день 
они у$хали оттуда и ночевали въ полБ возл$ одной р$кя. На 
другой день, въ понед$льникъ они обЪдали у подошвы одной вы- 
сокой горы, гд$ былъ построенъ прекрасный домъ, сдфланный 
крестообразно, украшенный очень хорошею работою изъ кирпи- 
чей, со множествомъ разводовъ и составленныхъ, инарисованныхъ, 
и съ узорами изъ разноцв$тныхъ изразцовъ. Эта гора очень вы- 
сокая, и въ этомь м5етВ есть проходъ, которымъ можно пройд- 
ти сквозь гору по трещин; и кажется точно онъ прод$ланъ 
челов$ческими руками; потому что съ обфихъ сторонъ подни- 
маются очень высовя горы, а проходъ ровный и очень глубоюй. 
Посреди этого горнаго. прохода стоитъ селенье, а надъ намъ 
очень высоко поднимается гора. Этоть проходъ въ горахъ 
называется УАелЁзныя ворота, и во всей этой цфпи горъ нфтъ 
другого прохода кром$ этого; онъ защищаетъ Самаркандское 
царство, такъ какъ со стороны малой Инди н$тъ другого про- 
хода кром$ этого, чтобъ войдти въ царство Самаркандское; и 
точно такъ же жители Самаркандскаго царства не могутъ пройдти 


[4 


еп е5ёа Чегга шиспоз 6 Ъиепоз 6 тшиу стапдез: & 18 созбитфге ез 4е 
Чцалдо ап фгиа, 4е 1а 4гаёг & саграз, у еспаа де]ахе 10; ЕшЪа)аогез 
еп е1 зие1о. Е езе 41а рагМегоп 4е ади, 6 Гаегоп дотийг еп е] сашро 
сегса де ип 110: 6 оёго @1а 1ипез {аегоп сошег а] р1е 4е ипа а{а зегга, 
д4оп4е езбафа ипа Ёегтоза саза Ресва еп сги, 1афта4а 4е тиу Ъиепа, ога, 
де `1а4г0, 6 еп еПа тисво8 18205 есвоз 6 римайоз, 6 рииигаз 4е алп- 
1е)0о5 @е тисваз со]огез. Е езфа 5егга е5 шиу аа, 6 еп адие] 1асаг е5 
ил разо рог 40 зе раза ева шошеада, рог ипа диефгада дие рагезсе дие 
ще Геп41Ча 6 Еесва & шапо еза разада, чае 1аз тотшайаз дез раме 6 
де 1а оёга зифеп шиау аЙаз, 6 е| разо ез Папо 6 шиау юп4д0: 6 еп шед!юо 
дезба разада 4езва шопапа ез& ипа [ип] а14еа, 6 1& шошайа шиау а{а 
епсшта; 6 езе разо 4езбаз тшотбаваз зе Паша 1а5 риегаз 4е1 Е1егго; 6 
еп 04а еза шошала поп ау ого разо рата 1а разаг за]уо езёе, 6 езёе 
разо ез сиат@а 46] Ппрег!о 4е Затагсатйе 6 4е зи Иегга, дие 4е рал+ез 
4е 1& шепог о поп ау офго разо рага разаг & Негга 4е Затагсалие 
ва]уо ез\е, шп езо шезшо 10; 4е1 Гпрего 4е Залатсатие поп риейеп 
раваг & Иегга 4е 1а ша зайуо рог ее разо. Е Чезаз раегаз 4е] 
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въ Индию иначе какъ черезъ этотъ проходъ. Этими УАелзными 
воротами владЪетъ Тамурбекъ, и они приносятъ ему большой 
доходъ, потому. что черезъ нихъ проходятъ купцы, идущ!е изъ 
Малой Инди въ Самаркандское царство и въ земли ниже его. 
Тамурбекъ ‘кромф того владфетъ другими УАел6зными воро- 
тами, которые находятся возлБ Дербента, въ конц провинщи 
Татари и ведутъ къ гореду КафЗ, который тоже находится въ 
проходЪ посреди высокихъ горъ, между провинщей Татарлей и 
землей Дербентской, на, пути къ морю Баку или Пере; и жите- 
лямъ провинции Татари, когда они хотятъ пройдти въ Перею 


или въ эту землю къ Самарканду, нётъ другого прохода, кром$ . 


этого. Отъ однихъ ЖелЁзныхъ воротъ до другихъ будетъ тысяча 
пятьсотъ лигъ, если не больше. Посудите, какой велиюмй царь 
тотъ, который владфетъ, какъ Тамурбекъ, этими двумя УКелзными 
воротами и всей землей, что находитея между ними; потому что 
онъ владфеть и Дербентомъ, и Дербентеюмя Жел$зныя ворота 
приносятъ ему большой доходъ ежегодно. А. Дербентъ очень боль- 
шой городъ и къ нему принадлежитъ также очень обширная зем- 


Е1егго ега Вепог е! Ташагрес, 6’ 1е гепд!а шисво 4е са4а апо, рог 
ацапо разап рог а 105 шегса4егез дае у1епеп 4е 1а шепог То@1а рага 
Негга 4е1 Пирегюо Че Затагсалйе, 6 рага 123 офгаз Меггаз дие зоп ауизо 
461. Огоя е1 41сво Талаигоес ега Зейог 4е ]аз обгаз риегаз 4е] ЕЧегго, 
Чие зоп сегса де Пагаще, еп е1 | сафо 4е 1а ргоушаа ае Тамата 
[ТахфаПа] Газа 1а садаа 4е Сафа, дие ез аз1 тшезто еп е] разо 4е` ипаз 
пошадаз тиу а4а$ [а{аз] дие воп епёте е] феггепо 4е]а ргоушеа де Таатла, 
[ТатфаНа], 6 дезба Иегга ае Пагфале рага уештг Ё№с1а е] шаг 4е] Васи, 6 
ГАста 1а Регыа; са 10; 4е 1а ргоушеа де Тамалла [ТанаПа] дпе ашегеп 
уеш1г еп 14а Регаа, 0 еп еза Яегга 4е Ё&<1а Ватахгсалие поп Вап о{го 
разо за{уо ее: 6 4е 1аз ппаз Чезаз риегёаз 4е1] Е1егго Раза 1аз оёгаз Ва, 
Бел шЙ у дапмцещав 1ебиаз, 6 таз. Уей 81 е5 атап Зепог е] дие зепогеа 
©е5$аз @0з риешаз 4е1 Е1егго, 6 ез Бепог 4еПаз 6 4е 1040 е] феггепо, дие 
ез ещге тед1о 4еПаз, сото 10 ез е! 'Ташигес; са е] Зепог 4е Дагралще, 6 
4е 1а5 зиз риегбаз 4е] Е1егго 1е [Пе] Ёас1а чгефщюо [и] еп сада ип адо. 
Е ГагБалие ез ппа шиу етап стада, дае зе сиециа зи зейог!о соп ива 
этапе Яегга, 6 1аз ргпиегаз 4езаз риегаз дие воп таз сегса 4е пов, 
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ля. Первыя Аел$зныя ворота, которые ближе къ намъ, назы- 
ваются Жел$зными воротами у Дербента; а другя, дальшя назы- 
ваются Я\АелЁзными воротами у Термита; они граничатъ съ зем- 
лей Малой Индтей._ Въ этомъ дом посланникамъ подарили лошадь; 
вЪ этой землБ лошади очень славятся своей выносливостью. 
Горы, въ которыхъ. находятся УАелЁзныя ворота, не покрыты 
лЪеомъ; говорятъ, что прежде въ этомъ проход отъ горы къ 
другой были ворота вс покрытыя жел зомъ, и никто не смЁлъ 
пройдти въ нихъ безъ позволен1я. Въ тотъ же день они у$хали 
оттуда и ночевали на открытомъ воздух, на верху холма.. На 
слфдующи день они обфдали ‘и отдыхали въ Чакатайскахъ палат- 
кахъ, на берегу одной рЁ$ки, а вечеромъ пофхали и ночевали на 
верху цфпи горъ; въ полночь они У$хали оттуда и обфдали и 
отдыхали въ одномъ селеньи; тутъ умеръ одинъ слуга магистра 
Фра АльФонеа Паеса, который былъ боленъ. 

СУ. На другой день, въ четвергъ, двадпать осьмого числа 
августа мфсяца, во время обфдни прЁВхали къ большому го- 
роду, который называется Кешь. Этотъ городъ стояль на 


‘зе Пашал 1аз риегаз 4е] Е1егго 4е. сегса Пагфалие, 6 1аз обтаз розыт- 
шегаз зе Патам 1]аз риегаз 4е!] Е1егго сегса Теги, дае сопбпап соп 
е!] феггело 4е 1а ша шепог. Е ади! еп езёа саза Чегоп & 103 410$ 
зепогез Ешфа}аЧогез еп ргезеле ип сафаПо; вп езба Негга зоп шау а1а- 
ра4оз 10$ сараПоз ЧеПа рог 4е` втапае афап. Е. езаз зоогей1еВаз тоша- 
паз, 40 зоп 1аз риегаз 4е1 Е1егго, зоп газаз зт топ{ез; 6 еп е5ф0 разо 
дес1ап адие зоПа ахег ого Иетро 4е ппа шошайа 4 она ипаз риегаз, 
дае егап \юдаз сиегаз 4е тшиасро. Йегго, 6 птеипо поп роб1а разаг эт 
тап4адо. Е езёе зобгебйено 41а ратйегоп Че ади!, 6 мегоп догииг еп е1 
салтро епсйта 4е ипа шотада. Е ото 41а зещет{е мегоп сошег 6 Фошаг 
]а, з1езфа, & ипаз Чепдаз 4е Свасзйауз гШега | 4е ип г10; 6 еп 1а фаг4де 
сафа]сэгоп 6 Раегоп 4огилг епепиа 4е ипаз шотёадаз 4е зеггая, 6 раг- 
Негоп & шей1а посве 4е а], 6 аегоп сошег & иоа [пп] а\4еа у 1епег 1а 
зе: 6 2401 тиг1б ип оше 4е] 41ево Маезго Егау АНопзо Рае2, дие 
фа аоетце. 

СУ. Ошо 41а фчеуез, дие {аегоп уейие у осво @аз 9е] @еВо шез 
4е Агозю, & Вога 4е М!за Гаегоп еп пипа стап стада адае зе Пата, 
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равнинЪ; со вефхъ сторонъ вокругъ него проходило много ` 


ручьевъ и каналовъ и онъ былъ окруженъ множествомъ садовъ 
и домовъ. Окрестности его были ровныя, многолюдныя, было 
видно много селенй, луговъ и воды, и казалось, что земля 
должна - быть очень красива лЪтомъ; равнаны были засфяны 


хл6бомъ, который орошался водою, и покрыты виноградниками, | 


хлопчатниками, дынными огородами и множествомъ плодовыхъ 
садовъ. Городъ быль окруженъ землянымъ валомъ и глубо- 
кимъ рвомъ,.и при входахъ были подъемные мосты. Изъ этого 
города Кеша былъ родомъ царь Тамурбекъ, и отсюда же былъ 
и его отецъ. Въ этомъ город$ было много больыпихъ домовъ и 
мечетей, въ особенности одна мечеть, построенная Тамурбекомъ, 
которая даже еще не была: кончена; въ ней была большая часо- 
вня, въ которой былъ похороненъ отецъ Тамурбека; кромЪ того 
еще другая часовня, которую Тамурбекъ приказалъ построить 
для себя, чтобъ быть тамъ похороненнымъ; и она не была еще 
кончена. Говорятъ, что когда онъ проходилъь тамъ, съ м$еяцъ 
тому назадъ, онъ остался недоволенъ этой часовней, потому что 
дверь была низка, и велБлъ ее перед$лать; теперь надъ нею ра- 


Сиех: 1а диз стада езафа еп ип Папо, 6 рог ф04аз рагез аеПа 1е 
разафа тисВоз аггоуоз 6 аседилав Че асиа, 6 ау1эп шиасВаз Виеаз 6 
сазаз а] Чеггедог 4еПа; 6 сегса аеПа.ега 4040 Пато, еп дие рагезсегоп 
шусЬаз а]14еаз 6 Чегга шиу ро ада, у 4е шисЬаз асиаз 6 рга4оз, 6 Чегта 
тиу Ёегтоза 4е уегапо; 6 рог езюз Папоз ау1а шисвоз рапез зетЪга40$ 
чае зе гесафап, 6 шасваз уШаз 6 шисвоз а]еодопез 6 те]опагез, 6 шиу 
отапдез агро]едаз 4е гаёа]ез: 6 еза стада ега сегса4а 4е ип шаго 4е 
Чегга, 6 ау1а сауаз шау Бопдаз, 6 А 1аз риегбаз риещез 1еуа417аз. Е 4ез- 
{а стадаа 4е Олех ега пафага] е] зейог Ташогес, 6 4е ада #6 за 
радге. Ё еп езба стада ама стап4ез е41Яс10з @е сазаз 6 тегачЦав, 
зепабатеще ах1а ипа сгап шегочНа дае е!1 ТашиатЬес тадйга Ёасет, 
ие айпи поп ега асафада, 6 еп еПа езбафа ипа стап сара еп дие езбаЪа, 
ещетгга4о е] райге 9е] Татагрес: 04гоз1 ам1а Ёесво ога шау стап сарШа 
дие е] Тажмагфес тап@б асег рага 5, рага дие зе елцеггазе, 6 аап поп 
ега асафада; 6 Чеслап, дие авога чиап@о разёга рог аШ, роб1а ауег ип 
шез аие зе поп разёга е] Бепог 4е адаеПа сарШа, а1<1епдо, дае 1& 


< 
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ботаютъ мастера. Кром того въ этой мечети былъ похороненъ 
первый сынъ Тамурбека, котораго звали Янгиръ. Эта мечеть 
и часовни ея очень богаты и великолБпно отдфланы золотомъ, 
лазурью и изразцами; при ней есть большой дворъ съ деревьями 
и водоемами. Въ эту мечеть по приказан!ю царя каждый день дается 
двадцать вареныхъ барановъ въ память душь его отца и сына, 
которые лежатъ тамъ. Вакъ только посланники пр! хали въ этотъ 
городъ, сейчаеъ ихъ повезли’ въ эту мечеть, принесли имъ туда 
МНОГО Мяса, плодовъ и стали ихъ угощать; а когда, они пооб$дали, 
повезли въ большой дворецъ, гд$ имъ было назначено помфщене. 
На другой день, въ пятницу, посланниковъ повезли смотрЪть боль- 
шой дворецъ, который строился по приказаню царя; говорятъ, 
что уже двадцать лётъ въ немъ работали каждый день; и даже 
теперь работало много мастеровъ. Въ этомъ дворцф былъ очень 
длинный входъ и очень высокя ворота, и сейчасъ у входа по пра- 
вую и по лБвую руку были кирпичныя арки, покрытыя изразцами, 
разрисованными разными разводами. Подъ этими арками были 
въ род$ маленькихъ комнатъ безъ дверей, и поль въ нихъ по- 


риега ега фаха, 6 тата а]2аг, 6 1афгафал еп еПа асога таезгоз. 
Е оёгоз езафа еп ефба шегаиЦа ещеггадо е] Во рение]го дие е1 Та- 
шигрес оуега, дие ау1а пошфге Тапешг: 6 еа шезааКа 6 сарШаз ега 
шиу г1са 6 шиу Меп офгада 4е ого 6 4е а2и] 6 4е а21е]оз; 6 еп еПа 
е54, ип стап согга] соп агЬо]ез 6 аЪфегсаз 4е асиа: ‘6 еп еза езда 
ас1а е] Зейог даг 4е сааа @1а уепие сатпегоз с061403 рог е] ата 4е 
ва раге 6 де ви Во дие а узс1ап. Е 1аесо сошо Певагоп 10$ @своз 
Етфа)адогез & езба сада@ Пеуагоп10$ & езба шегаица, у ЭП 1ез &го- 
хегоп шисва у1апда 6 шисва На [гаса |, 6 Яоаегошез сошег; 6 Чезаие 
[Чедие] оу1егоп сош14о Пеуагоп]0з & цпоз отапдез ра]ас10з еп дае розазеп. 
Е ого Ча умлегпез Пеуагоп & 108 а1своз ЕтБадаЧогез А уег ипоз сгап@ез 
ра]а.с103 дие е| Зепог шапбара {асег, чие бес1ап дце а\1а уепие апоз дие 
]афгаба еп еПоз 4е сада 41а, 6 айп Воу 41а ]абтафап еп е103 тисЬо8 
10ае5гоз; 6 е5%05 ра]ас10з ау1ап ипа ешёгада 1аепса, 6 ипа рога4а шиу 
аа, 6 шесо еп 1а ешмта4а езафал & 1а& шэпо дегесва у & 1а ящезтга 
агсоз де 1а4г1о ‘си 1етфоз де азще]оз ФесвоБ & шисНов 12203; 6 80 е5%05 
агсов евафап ипаз сото сётагаз редиепаз эт риег(аз, 6 е1 зие о си его 
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крыть изразцами: это было сдфлано для того, чтобъ тутъ сидли. 


люди во время пребываня царя. Сейчасъ за этимъ была другая 
дверь и за нею большой дворъ, вымощенный бфлыми плитами и 
окруженный богато отдфланными галереями. Посреди двора стоялъ 
большой водоемъ. Дворъ былъ шаговъ триста въ ширину, и черезъ 
него входили въ большой домъ, въ которомъ была очень высокая 
и широкая дверь, украшенная золотомъ, лазурью и изразцами, 


очень красивой работы. По срединф надъ дверью былъ изобра- 


женъ левъ, положенный на солнцё; по краямъ точно такое же 
изображене; это гербъ царя Самаркандскаго. И хотя говорятъ, 
что этотъ дворецъ строится по приказаню Тамурбека, однако 
я думаю, что его началъ строить прежнй царь Самаркандеюй; по- 
Тому что этотъ гербъ, солнце и левъ, изображенный на, немъ, есть 
гербъ царя Самаркандекаго; а гербъ Тамурбека — три круга 
въ род 0, расположенные такимъ образомъ: 


> > 


4е а24е]о$; 6 е50 ега ЁесВо рага еп «еп» дие зе азетазеп 1а5 сещез, 
Чиапдо а езюз1езе е] Зепог. Е |аесо Дде]алуе 4езбо езфафа ога риема, 6 
а4е]ал{е аеЛа езбафра ип огап согга] еп]0оза4о 4е 105аз Б]апсаз, 6 сегса4о 
$4040 Че рога]ез 4е офга Шеп т1са; 6 еп ‚иедо 4езе согга] езафа ипа, 
огап аегса 4е асиа, 6 езфе согга] ега, еп {гес1етфо$ [300] разоз еп апеВо: 
6 Чезфе согга] зе ещтафа &`цп стапде сиегро 4е сазаз, еп е1 диа] аула ипа 
рогада шпиу ава, 6 тиу апева, 6 1аЪгада 4е ого 6 4е а241 6 4е аеоз, еспо 
Несвоз] Че ипа офга Шеп Ёегтовза: 6 епсппа 4е 1а роайа еп тедло аеПа 
езбафа Явигадо ип [42] 1еоп шеНн4о еп ип 301; 04г081 & 105 сафоз ого 121 
Воига4о, 6 езфаз егап 1а5 ахтаз 4е1 Зепог 4е Затахсалие. Е сото адшега 
Чие дес1ап дие е] ТатигЬес шапайга, Фасег адие0з ра]ас10з, 1епео дие 
61 дие #6 Зепог 4е Зашагсалие аще дие 61, 105 `шап@дга Фасег; рог 
Чизтбо езфаз агтаз 961 0] у 4е] 1еоп дае езафа шей4о еп 61, зоп 49] 
°Бепог 4е Заштагсалие: 6 1аз Чие е] ТатигЬес Мепе зоп {тез гедоп@0$ а31 
сото 0ез, Ёеспав 4езёа стлба. 
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Это значитъ, что онъ царь трехъ частей свЪта. Этотъ гербъ 
онъ приказываетъ дЗлать на монетахъ и на всЪхъ вещахъ, которыя 
дфлаются по его приказанию; и по этому я думаю, что другой царь 
прежде Тамурбека началъ строить этотъ дворецъ. Эти же круги 
въ род$ 0 находятся на царекихъ печатяхъ, и онъ приказываетъ, 
чтобъ тЪ народы, съ которыхъ онъ’ беретъ дань, тоже выбивали 
ИХЪ на своихъ деньгахъ. Изъ этой двери входишь прямо въ прем- 
ную комнату, построенную” квадратомъ, стны которой были 
разрисованы.золотомъ и лазурью и (отдланы ) полированными из- 
разцами; а, потолокъ весь позолоченъ. Отеюда посланниковъ привели 
въ верхы!й этажь, такъ какъ весь домъ былъ раззолоченъ, и тамъ 
показали имъ столько отд$левий и покоевъ, что было бы очень долго 
разсказывать: въ нихъ отдфлка была золотая, лазоревая и дру- 
`гихъ разныхъ ивфтовъ, удивительной работы, и даже въ ПарижЪ, 
ГД есть искусные мастера, эта, работа считалась бы очень красивой. 
Потомъ имъ показали комнаты и покои, которые были назначены 
для пребываня самого царя и женъ его; въ нихъ была необыкно- 
венная и богатая отдфлка на ст$нахъ, на потолк$ и на полу. Надъ 
этимъ дворцомъ работало много разныхъ мастеровъ. Посл$ этого 


Е ез%ю золса дие ега Зепог Че 1а$ {тез рал4ез 4е] типдо: 6 
. езфа Чеу1за шапдафа 61 Ёасег еп 1а шопеда, 6 еп +04аз 54; созаз аие 
6] ааа; 6 рог фапёо 4епсо дие о4го сотеп2б & Ёасег езфю5 ра]ас10$ апфез 
дае е! ТахлитЪес. О4го${ езфаз 4гез сошо 0ез гедот@аз бета е1 Зепог еп 
543 $6105, 6 шапааБа `о4гоз1 аче 105 дие 6] эйтериара, 103 розеуезеп еп 
]а шопеда 4е за; Чеггаз. Е дез риега епёгб 1аесо & ип гезсефишещюо 
дие ега Ёесво сошо диа@га, фае ама 1а5 рагейез рул{адаз Че ого 6 ае 
а21], 6 аПзагез Че а20]е]оз, 6 е1 с1е]о ега ю4о аогадо: 6 4е ааи! Пеуагоц 
]оз Етшфададогез & ипоз зофгаЧов, са, $04а езбёа саза ега 4ога4а; 6 «1 1ез 
и103{гагоп фапёаз сазаз 6 арат{али1ет оз, дае зема аепсо [1аеп150$] 4е соп- 
фаг: еп 105 диа]ез аула офгаз 4е ого 6 4е а291, 6 4е оёгаз шиасваз со]огез 
феспаз & шасваз тагауШаз; 6 рага еп4го еп Раг!5, оп4е зоп 108 шаезгоз. 
30{ез, зетта, Хегтаоза офга 4е уег, Е аие 1ез шозгагой сётагаз 6 араг- 
фат1еп0з дие е1 Зепог 4еща {еспаз рага еахг соп зи; шивегез, дие ау1ап 
езгапа обга 6 11са, 6 23] еп 1аз рагефез сото еп е] с1е1о чу» еп @ зиео; 
у Чезю08 ра]ас10з езбаБап 1афгап4до тисВоз таезгоз 4е тиасваз тшалегаз. 
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посланниковъ повели смотрЪ$ть палату, которую царь назначилъ для 
того, чгобъ сид$ть и пировать со своими женами ‚ очень обширную 
и роскошную; передъ нею былъ большой садъ со многими т$нис- 
тыми и разными фФруктовыми деревьями; въ немъ было много 
водоемовъ и искуственно расположенныхъ луговъ; и при входЪ 
вЪ этотъ садъ- было такое обширное пространство, что много на- 
роду могло бы съ наслажденемъ сидЪть тутъ въ лётнее время 
у воды и подъ тфнью деревьевъ. Такъ роскошна работа этого 
дворца, что для того, чтобъ хорошо все описать, нужно ходить и 
осматривать все по немногу. Этотъ дворецъ и мечеть принадле- 
жатъ къ самымъ великолБпнымъ зданямъ, камя царь до сихъ 
поръ построилъ. И онъ построилъ ихъ здЪеь въ честь своего отца, 
потому что его отецъ былъ зд$сь похороненъ и онъ самъ былъ 
родомъ отсюда. И хотя онъ родился въ этомъ город, однако не 
принадлежалъ къ тому племени, которое здБсь живетъ, а былъ 
изъ племени, называющагося Чакатаи; они по происхожденю 
Татары, и пришли въ эту землю изъ Татарш, когда въ прежнее 
время Татары покорили ее и стали надъ нею властвовать, какъ 


Е дезриез Ч4езфо Пеуагоп []еуахгоп] -& 105 ЕтЬазаЧогез & уег ипа ацайга, 
1а диа] е1 Зепог феша аратва4а рага сошег 6 езаг соп 5из шисегез, 1а 
Чиа] ега шиу апева 6 4е шиу г1са офга: 6 абеалйе деза диаАга езбафа 
ипа отап | Баега, ей цие а\4а шисВоз атфо]ез ае зотфга, 6 агЬо]ез Ёц- 
_4ез @е шисваз шапегаз; 6 рог еПа ау!а шасваз аегсаз де аепа, 6 
рга@0$ раезюз а шапо. Е рог 40 зе апдаЪа & езёа Баега ега фа стапае, 
дие роФа еп еПа езахг арозещаа тшисВа селе еп Яетшро 4е уегапо сов 
этап ае@еу{е, сегса де асиа, 6 а зотга 4е адаеПоз агбо]ез: 6 даша у 
{ап тг1са ега 1а офга 4езф0$ ра]ас103, дае зе поп рода еп езсге1г, 51 
зе поп апдиу!езе 6 шгазе 4езрас1о. Е еба шегдайа 6 ра]ас10з ега ипа, 
4е 1а5 с0заз шал1йсаз дие е1 Зепог й20 6 шап@б {асег {аа Воу: 6 езаз 
офгаз шап@б 61 Гасег аи! рог Вопог 4е зи райге, дие уас1а аШ ещег- 
га4о, 6 рог диашю {6 пабига] 4е адиеПа стада; 6 сото ашега дае 61 
гаезе пабига] Чез{а стада4, поп ега 4е 1а сепегас1оп 4е аШ @езёа Чегга; 
ащез 6 Че ипа сепегас1оп дие зе Патафа Срасэбауз, чае №@егоп Тахг- 
фагоз [Та14а10$] Че пабага, дае уййегоп ае Тамата, [ТагеИа] а еза 
Негга, ацапдо оёга уе2 1а сопаи{атгоп Талёагоз ['Татх4а103], 6 1а вепоге- 
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это будетъ вамъ посл$ разеказано; и отсюда они получили на- 
зва!е Чакатаи. 

СУТ. Отецъ Тамурбека былъ знатный челов$къ изъ рода этихъ 
Чакатаевъ, но онъ былъ не богать и у него было не больше трехъ 
или четырехъ всадниковъ, и жилъ онъ въ одномъ селенья около 
этого города Кеша, потому что ихъ знатные люди больше любятъ 
жить въ селеньяхъ и въ полБ, чфмъ въ городахъ. У этого са- 
мого сына его въ начал было только столько, чтобъ содержать 
самого себя, да четырехъ или пятерыхъ всадниковъ. Это я вамъ 
пишу, какъ оно было разсказано посланникамъ въ этомъ городЪ 
и въ другихъ м5етахъ съ ручательствомъ за врность. Говорятъ, 
что онъ съ помощью свойихъ четырехъ или пяти слугъ назалъ 
отнимать у сосфдей, одинъ день барана, другой день корову, и 
когда это ему удавалось, онъ пировалъ со своими людьми. Частью 
за это, частью за то, что онъ былъ челов$къ храбрый и добраго 
сердца и хорошо длился т$мъ, что у него было, собрались къ 
нему друге люди, такъ что наконець у него было уже триста 
всадниковЪъ. Когда ихъ набралось столько, онъ началъ ходить по 


агоп зесип а4е]ат{е уоз зега сотёа4о; 6 Че защ [4е дие] оуегоп езе 
пошфге СБаса4ауз. 

СУТ. Рего е] райге 4е] ТатшитЬес 6 оте Ёда]ео, 4е Ппасе 4езвоз Сва- 
сауз; рего 6 4е редиейо езфа4о, 4е {тез Фаза, диайгоз [диафго] отез 4е 
сафа0о; 6 угла еп ип [ипа| &4еа сегса Дезфа стада 4е Члех [@Чиеха], са 
105 сешёШез ошез аеПоз таз ‘зе расап' 4е уг еп 1аз а1Чеаз 6 еп 105 
сатроз, дие поп еп ]аз стада4ез: 6 езо шезшо за Во чего еп е] сопиеп2о 
{16 оте дие поп а]сап2афа таз дае рага $1, 6 рага дизго б с1шсо 4е & 
сафа1о. Е езфо у0з езсго зегип Ёаё сощадо & 10; @1своз Етба]аЧотгез 
4е сегиЧитЪте еп еза стада, 6 еп офгаз ратез: 6 91сезе, дце 61 амепо 
езф0з Чиабго 6 сшсо ошез, чае зе шейб ип @1а & ющтаг ип сагпего, 6 ого 
41а ппа уаеа рог #аегга & | 108 4е 1а Мегга. Е ачашю а]сапхафа фа{о 
сошла соп адие]оз дие 10 эспагдарат; 6 10 ипо рог езфо, 6 10 ого рог- 
цие ега оше 4е Биеп езРаегхо 6 4е фиеп сога2оп, 6 рагна Меп 10 дце 
{4еща, Пегагопзе & 6] о#тоз отез, газа бад дие 10 виаг4аЪал [асцагаорал ] 
{гестешюз 4е & сараПо: 6 Чезаце езёоз оуо, фа рог ]аз Неггаз & гофаг у 
Тараг 10 дие роФ1а, рага в{ 6 рага е]103: 04г081 Фа & 103 саштоз 6 гобафа 
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землямъ и грабить и воровать все что могъ для себя и для нихъ; . 


также выходилъ на дорогу и грабилъ купцовъ. Изв ет1я о-томъ, 
.9то онъ дЪлалъ, дошли до Самаркандскаго царя, который влад лъ 
этой землей, и онъ приказалъ убить его, гд$ бы его ни нашли. 
При дворЪ$ царя жило н5феколько Чакатайскихъ рыцарей изъ его 
рода; они такъ хлопотали за него передъ царемъ, что онъ его 
простилъ и позволилъ привезти его и опред$лить ко двору. Изъ 
этихъ рыцарей, которые выхлопотали ему прощенье, двое теперь 
живутъ у него; одного зовутъ Омаръ Тобаръ, а другого Каладай- 
Шекъ; онъ сдфлаль ихъ важными лицами и влад$телями большихъ 
имфнй. Разсказываютъ, что въ то время какъ онъ жилъ у Са- 
маркандскаго царя, царя такъ вооружили противъ него, что онъ 
хотБлъ приказать убить его; но кто то предупредиль его объ 
этомъ, и онъ бфжалъ со веБми своими людьми и принялся грабить 
по дорогамъ. Однажды онъ ограбиль большой караванъ купцовъ и 
взялъ порядочную добычу. Посл этого онъ пошелъь въ одну зем- 
лю, которая называется землей Систанской, и награбиль тамъ 
барановъ, лошадей и всего что попалось, такъ какъ эта земля 
очень богата стадами; въ то время у него было уже около пяти- 


& 105 шегса4егез. Е 4езю дие 61 Ёас1а упйегоп пиаеуаз а] Етрегадог 4е 
Затагсатие, дие ега Зейог 4е адае», Негга, 6 тап@б1о0 шаёаг 4о ашега 
дае 1о ЁПазеп. Е еп саза 4е1 Етрега4ог апдафаю ипоз СафаПегоз СВа- 
сауз 4е] зи Ппасе, 6 езёоз Ясегоп {ао соп е1 Етрегадог, & аие 1о 
оуо Че регдопаг; 6 10 1гожмегоп [4гихегоп] & тегсей 4е1 Етрегайог 
дие у1у1езе соп 61; 6 дезюз СафаПегоз дче 1е ее рег4оп сапагоп Воу 
41а Ууеп 40$ аеПоз соп 61, 6 ы ипо аеПоз Патал. Ношаг Тофат, 6 а1 
офго Са]а4ау-хедие, [Са]а4ау-уедие] е #й20]ез стапбез Зепогез 6 4е шиу 
стап Чегга. Е @1сеп [491се], де 61 ум1епбо соп е] @сво Етрегадог 4е 
Затахгсале дие 10 уо]у1егап соп 6] 4е 4] шапега, дие е1 Етрега4ог ега 
езриезю 4е 10 тапдахг тада: 4е-10 Чиа] ото ашеп 10 ау1зазе еп еПо, 6 
ауб соп за сете, 6 шейбзе & гофаг 10$ сатйтоз: 6 ип 41а дае гоБага 
ипа стай сагахапа [сагахала] 4е тегсадегез, еп дие а]сап2ёга стап а]50. 
Е Чезриез езю #16 & ипа Чегга дие зе Паша Метга @е С13бап, 6 гофафа 
сагпегоз 6 сара]103, 6 диаюо ЁаПара, дае ез Чегга шиу г1са 4е 5апа405; 
6 ацапдо езфо 61 Ёас1а, 1еща сопз1 со Фа56а дциелёоз ошез 4е сафаПо: 6 
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сотъ всадниковъ. Узнавши объ этомъ, жители Систана, собрались 
противъ него. Въ одну ночь онъ напалъ на стадо барановъ, и въ 
это время пришли Систанцы, бросились на него и на его людей, 
многихъ убили, а`его свалили съ лошади, ранили его въ правую 
ногу, отъ чего онъ остался хромымъ, также въ правую руку, отъ 
чего онъ лишился двухъ маленькихъ пальцевъ, и оставили его, счи- 
тая мертвымъ. Онъ поднялся какъ могъ, и добрался до пала- 
токъ какихъ то людей, которые кочевали въ пол$, Оттуда онъ 
посл ушелъ, вылфчился и снова сталь собирать своихъ людей. 
Этого царя Самаркандскаго не любили его подданные, особенно 
простой народъ и горожане и нфкоторые знатные люди. Стали 
говорить Тамурбеку, чтобъ онъ убилъ царя и что ему дадутъ 
власть, и дВло дошло до того, что разъ, когда царь Зхалъ въ 
одинъ городъ недалеко отъ Самарканда, Тамурбекъ бросился и 
напаль на, него; онъ убЪжаль въ горы и просилъ одного человЪка, 
чтобъ тотъ его укрылъ и вылЁчилъ, обфщая обогатить его за это, 
и сейчаеъ же далъ ему кольцо, которое было у него на, рукЪ, и ко- 
торое стоило очень много. Этотъ человкъ, вмфсто того, чтобъ его 


103 @езба Шегга Че Сай Чездие езю зирегоп, ауащатопзе рага 61, 6 
ипа посве заЦеб ип Вабо 4е сагпегоз: 6 е10$, езбапбо еп езю Пезб 1а 
еще 4е 1а Иегга, 6 Ф1егоп зофге 61 у зоЪге 103-зцуоз, 6 шабатой тисроз 
4е1оз, 6 & 61 4еггосагои]о 4е] саба По, 6 Ямегоше еп 1а рлегпа аегесВа, . 
4е ие диедб сохо: 6 о#гоз 1е Вмегоп еп '1а шало @егесна, | е дие 
чаейб шапсо 4е 103 4оз 4е4оз редиейоз 6 дехагоп10 рог шиегю; 6 4е 
‚ а зе 1еуалфб сото ридо, 6 №аё & ипаз Непдаз ае сете дие епе] сатро 
апдаЪа, 6 4е а] зе Раб, 6 сиагес16 у 40гпб & дДащег & 9 за сеще. Е ее 
Ештрега ог 4е Затагсалфе ега та] 40150 4е 105 зиуоз, зепа]аЧалиетше Че! 
‚рае о шепийо 6 4е 103 сошипез, 6 4е оёгоз отез отатдез даце 1о ацетат 
_та[. Еаатоп а1 Татигес дие 61 шадазе а1 Етрегадог, 6 дие еПоз зе 
10 рогмап еп ройег; 6 зав гаёоз Гаегоп {2]ез, дие ипа уе2 уеп4о е1 Ет- 
‚рега4ог & ппа стада дие ез сегса 4е Затагсалие, е] Татигфес 1о за/веб 
6 916 зофге 61, 6 шуб & ипа шощеала, 6 Патб & ип оше дце 10 епсибтезе 
у 1е Не1езе спагесег, 6 дие 10 Гат1а 11с0: 6 @16е шего ипаз зогИуаз дие 
еп 1а шапо {еша, дде уаПап стап 2150: 6 адие] оше еп 1аваг 4е 10 еп- 
сарг1г, ае]о десг эй ТатаитЬес, 6 61 уто ево аШ 6 ша: 6 @ ы 


\` 
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укрыть, сказалъ объ немъ Тамурбеку; а тотъ сейчасъ же при- 
шелъ и убилъ его. Потомъ онъ пошель на городъ Самаркандъ, 
взялъ его, сдфлалея въ немъ царемъ и женился на жен царя. И 
теперь она считается его главной женой и называется Каньо, т.е. 
великая царица или великая императрица. Посл того онъ по- 
корилЪ царство Хорасанское, воспользовавшись враждой между 
двумя братьями, владфвшими этимъ царетвомъ и привлекши на 
свою сторону народъ. Такимъ образомъ онъ соединилъ два, цар- 


ства: Самаркандское и Хорасанское; съ этого онъ и началь. . 


Одинъ изъ тфхъ, которые присоединились къ Тамурбеку и помо- 
гали ему съ тфхъ поръ, какъ только онъ назалъ возвьишаться, 
быль Чакатай изъ его рода, и принадлежалъ къ самымъ доблест- 
нымъ изъ его сподвижниковъ. Онъ жениль его на своей сестр$ 
и сдЪлаль его важнымъ вельможей и поставиль надъ многими. 
У него родился сынъ, который называется Янса МирассА и ко- 
торый теперь самый приближенный у царя, влад тель общирныхъ 
земель и многихъ людей, начальникъ царскаго войска, въ род кон- 
нетабля, такъ что, кром$ царя, никто не имфетъ столько власти 
надъ войскомъ какъ онъ, инародъ и царское войско довольны имъ. 


{16 А 1а садаа 4е ВЗатагсаюе 6 фота, 6 аройегозе еп еПа; 6 40тб 15 
шисег 4е] Етрега@ог, 6 сазбзе соп еШа, 6 Воу @1а 1а Иепе рог за шасег 
шауог, 6 Патапа Садо, дае адшеге фапбо ест сошо 1а стап Веупа, 0 
1а втап Ешрегадога. Е аезриез бе ади1 сопди1з 4 е| Ппрег1о 4е Ногагаша 
рог 415сог@1а дие ама епге 405 Вегтапоз, Бейогез дае егап 4е ааие] 
[прег10, 6 соп шалегаз де ‘тахо соп 105 4е 1а ЦМегга. Е 4езба шапега 
оуо е5ф0з 408 Пирег10з е] 4е Затагсате 6 Ногазала, 6 ае ааи! [аё е] зи 
с011е120. Е ипо 4650$ дие зе Перагоп а1 Татагес, дие 1е Йсегоп 


‚ сотралма бе пмещтга епсотеп2б & сапаг, ега Срасабау 4е 103 4е за 


` 


Ппасе, 6 ега апо 4е 105 дае шаз уаПар 4е диапо$ соп 61 алдафал: 
623610 соп ипа зи Вегтапа, 6 й2010 отап Зепог 4е тисрва сете, 6 оуо ип 
8)о дае Патаю Тапа Магазза, 6 ез асога 1 шаз риуадо [рг1уа4о] оте 
Чце е1 Зейог {епса, у ез Зейог 4е стап сеще 6 4е шасва Четга, 6 е3 
Сарцап е ]а Виезе 4е1 Зепог, сошо Сопдезаюе, [43] дае Раега 4е1 
Зепог поп ау ашеп фапю шапёе еп 1а Ваез{е сошо 61, 6 фюда 1% Виезе 6 


сеще 4е] Зейог езба сощешщо 46]. 
Сборыцкъ П Отд. И. А. Н. 16 
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СУП. Причина, по которой Татары пришли въ эту землю и 
назвались Чакатаями, вотъ какая. Уже очень давно быль въ Та- 
тари царь, родомъ изъ Татарскаго города по имени Дорганчо, 
т. е. сокровище мира. Этотъ парь владфлъь обширною землею, 
которую завоевалъ, и, умирая, оставилъ четырехъ сыновей, ко- 
торыхъ звали, одного Габуй, другаго Чакатай, третьяго Езбекъ, 
а, четвертаго Чаркасъ; вс были сыновья одной матери. Цередъ 
смертью отецъ раздфлилъ свои земли и даль каждому по части: 
сыну, котораго звали Чакатай, онъ оставилъ царетво Самарканд- 
ское и еще другую землю. Онъ зав5щалъ ве$мъ четыремъ брать- 
ямъ быть за, одно и не враждовать, говоря, что въ тотъ день, какъ 
между ними будетъ несогласле, они погибнутъ. Этотъ Чакатай 
былъ челов$къ горяч, храбрый и мужественный. Между брать- 
ями началась зависть, потомъ пошли несоглаея и они принялись 

° воевать другъ съ другомъ. Когда Самаркандцы узнали объ этомъ 
несогласш, они возмутились противъ него, убили его и многихъ 
его людей и поставили царя изъ своего племени. ПослВ этого 
Чакатая осталось въ этой земл$ много людей, у которыхъ были 


СУП. Га гагоп рогаце езфюз Табагоз ушегоп еп еза Чегга, 6 оу1егоп 
ее пошфге СЪасайфауз, ез еза. Отап Четро Ва, дце №6 ип Етрегадот 
еп Тацата [ТатфаПа] дае Гаё паага 4е ипа стада 4е Тамама, [Таг- 
{аПа] дие ез Пашада Погсапево, дие ашеге дес. е] фезого 4е1] пипдо: 6 
ез{ёе зепогеб огап Чегга ие сапб, 6 & Чешро 4е за Япапчешюо 4ехо 
диайго #03, дае оуо пошфге е! ипо ае1оз СэЪау, 6 е1 ого Свасэау, 6 
е] ого ЕзЪецие, 6 е] обго Спахгсаз, 6 Раегоп В]05 4е ипа шаге; 6 апап4о 
е] радге пб, 4ехб]ез рат@аз зиз Меггаз & сада ипо за рае, 6 м Во 
дие ау1а пошфге СБасэбау 4ехб]е ее Пирегюо де ВЗатагсатйе соп ога 
Негга: 6 шап96]ез а 1040$ дизАго пегтапоз дае Гаезеп & ипо, 6 дие зе 
поп езаутезеп, 51 поп дие зир1езеп дие е] 41а дие оу1езе езсопсогала, 
епёге еПоз, зе1ап рега140з. Езе Свасмау №6 оше гес1о 6 тиу езог2а4о 
6 4е этап согазоп: 6 еше езёоз Вегтапоз$ оуо епу11а, рог дие зе оуе- 
гоп 4е Чезауешг, 6 Йс1егопзе виегга ипоз & 04703; 6 диапбо 105 ева 
Негга Че Батагсатйе у1егоп езфа @1зсог@а э]2агопзе сошга 61 у шэа- 
гоп]0, ё таёагоп шисьа де за сеще, 6 Ясегоп ип Етрегадог 4е 1ов ае 

147. Ппасе. 4е 1а Цегга: 6 дезе Сцасаау ацейб тасва сешфе еп ефа Чегга, 
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имфнья и дома, гдЪ они жили. Когда ихъ царь быль убитъ, то та- 
мошн1е люди стали называть этихъ оставшихся Татаръ Чаката- 
ями; отсюда и получили они это имя. Изъ этого рода Татаръ Ча- 
катаевъ, что остались тамъ, вышелъ Тамурбекъ и друе Чака- 
таи, которые служатъ ему; имно[е жители Самаркандской земли, 
хоть они вовсе не Чакатаи, приняли теперь это имя, потому что 
Чакатаи стали теперь очень знамениты. 

СУШ. Посланники остались въ этомъ город Кеш тотъ чет- 
вергъ, когда туда пруБхали, и пятницу до вечера; а вечеромъ 
отправились и ночевали въ одномъ селенья. На другой день, въ 
субботу, тридцатаго числа августа м&сяца, они обфдали въ од- 
номъ большомъ дом, принадлежавшемъ царю; этотъ домъ сто- 
ялъ на равнин, на берегу р$ки, посреди большого и очень кра- 
сиваго сада. Потомъ они у$хали оттуда и ночевали ВЪ одномъ 
большомъ селеньи, по имени Месеръ, отъ котораго оставалось еще 
полторы лиги до Самарканда. Рыцарь, который сопровождалъ 
посланниковъ, сказалъ имъ, что хоть они въ тотъ же день могутъ 
пофхать въ городъ Самаркандъ, однако онъ не повезетъ ихъ туда, 


ие {етап 21003 ё Гас1епда еп дае уг. Е Чезаие зи зепог #ё шицего, 
+040$ 103 `4е 1а Мегга Пашафал & езюз Тагагоз ['Тахг4а]0з|, чае аШ дие- 
агоп, Свасадауз, 6 де Ш оу1егоп ее пошрге. Е 4езе пасе аезювз 
Таагоз СОпасауз, дпе 21 . диедагоп, ушо е] ТатиатгЬес, у 10$ 04г08 
СКасжауз дие соп 61 апйар; у тачеБоз 4е 105 4е ]а Яегга 4е Залпатсаже 
вап {ота4о асога езе пошфге 4е СЬасэауз, сото ащега дие 10 поп 
зеап, рог 1а гай пошгад1а‘дие асога ез{оз, Сцасадауз Вал. | 
СУШ. Е 10 Етфа]абогез езоу1егоп еп езба слада4 4е пех е1 41а, 
лаеуез дие аШ Пебагоп, 6 У1егпез #а5{а, еп 1а фаг4е дче рагЫегоп 4е аШ, у 
{иегоп боги? & пра [41] а14ез: 6 офго @1а зарадо, {тени @1аз 4е А503$0, 
Раегоп. сотег & ппа отап саза дие е1 Зепог а\1а: 1а диа] саза, езбафа 
еп ип Папо тега 4е пп го, у еп шеб1о 4е ипа втап Ваема 6 шпу 
{егтоза: 6 рагЫегоп де 1, 6 {аегоп богийхг & апа тап а]4еа дие ебара 
1еспа 6 шей!а 4е Затагсалие, дие ау1а пошфге Месег; 6 е] СафаПего 
чае 10оз Пеуафа 4ехб & 105 Ешфададогез, дие сошо ашега дие езе @1а 
роб1ап еп т & 1а сада 4е Затагсаще, хо дие 103 поп Пеуама аП& 
Гозба, 10 Гасег зафег [а] а1 сгал Зейог, 6 дае диег1а епуаг ип оше виуо & 
16* 
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не давши знать царю; что онъ пошлетъ къ нему своего человка, 
извфетить его, что они пр!Бхали; и въ ту же ночь его челов къ 
отправился съ этимъ изв$стемъ. На другое утро онъ воротился 
съ приказомъ: царь вел5лъ рыцарю взять посланниковъ и послан- 
ника Вавилонскаго султана, который Фхалъ вмЪетЪ съ ними, 
отвезти ихъ въ садъ, бывций возл$ этого селенья и ждать тамъ, 
пока онъ пришлетъ сказать, что дфлаль. 

СЛХ. Въ воскресенье утромъ, тридцать перваго числа авгу- 
ста м$сяца, посланниковъ привезли въ атотъ садъ. Онъ былъ 
окруженъ ГЛИНЯНЫМЪ валомъ и окружность его была вокругъ вала, 
въ добрую лигу. Въ немъ было много хруктовыхъ деревьевъ 
разнаго рода кром лимонныхъ и цитронныхъ; было въ немъ 
шесть водоемовъ, и по средин шелъ потокъ воды, проходивший 
по всему саду. Отъ этихъ водоемовъ отъ одного къ другому шли 
точно дороги изъ высокихъ, болышихъ и т$нистыхъ деревьевъ; по- 
среди этихъ дорогъ поднимались точно ходы на возвышенш, кото- 
рые проходили по всему саду; отъ этихъ дорогъ шли другя вкось, 
такъ что по нимъ можно было ходить и осматривать весь садъ; & 


61, &.1е Расег зафег, сошо‘егал 21 Песга4оз: езба поспе Ёё е| за оше & 
10 Ёасег зарег а Зепог. О{го 41а еп ашапесеп4о {югпб соп шамдадо, 6 
е] Зепог епу!б & шапдаг а] СафаПего, чае 1ютазе & 105 Етшфададогез, 6 
а1 Ешфа)а4ог 4е] Зо]4ал- 4е Вафу]оща, дие еп ипо ап, 6 103 Пеуазе & 
ипа Биеа дие даю а еза э4еа езбафа, 6 аб! 105 фо\1езе 34 адае 61 
епу1азе & шапаг сото Вс1езеп. 

СТХ. Е дошшёо еп ашапес1еп4о, дие @егоп пена у и [31] 4123 
4е! тез 4е Асозю, Пеуатоп & 103 Етрададогез & 1а 41а Ваега, 
1а диа] ега сегсада 4е 1ар!а, 6 роба Бохаг еп @еггейог езбаз фар!ая 
ипа Фаепа 1егпа; 6 еп еПа эма шасЬоз атбо]ез ги ез Че \ю4аз 
шапегаз, з]уо @е с14газ 6 Шшаз; 6 еп еПШа ала 5е15  эегсаз 4е 
асиа, 6 рог шей1о аеЦа Ша ип сгап 50]ре 4е аепа дае 1а эгауезара 
{04а, 6 дезваз аТфегсаз ап ипаз сотшо саПез 4е ипа & ога, 4е’ипоз агбо- 
1ез & 04г0$ а405 у стап4ез дае Ёас1ап стап зотфга [зотфгада]: 6 рог шмед1о 
дезаз саПез 4е атЪо]ез Тфап ипоз сото ай@а10$ Чие адгауезафал +04а 
]а Вчефа; 6 Чезаз саПез Гаю офгаз сото сотагсаЧаз, дие зе роФ1а рог 
еПаз апдаг, 6 пугаг {04а 1а | Виета; 6 4езаз саПез фай обгаз. Езафа 
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отъ этихъ дорогъ шли еще другля. Быль высоюй земляной холмъ, 
насыпанный руками, ровный на верху, окруженный деревянными 
кольями. Посреди него стоялъ прекрасный дворецъ со множе- 
ствомъ комнатъ, очень богато отд$ланныхъ золотомъ и лазурью и 
полированными изразцами. Этотъ холмъ; на которомъ стояль этотъ 
дворецъ, былъ окруженъ глубокимъ рвомъ, полнымъ водой, такъ 
какъ въ него постоянно падаетъ большой потокъ воды. Чтобы. 
воЙдти На этОтЪ ХОЛМЪ, ГДЪ стоялЪ этотъ дворецъ, было два, моста, 
одинъ съ одной стороны, а другой съ другой; поту сторону мостовъ 
было дв$ двери, а потомъ лБстница, по которой поднимались наверхъ 
этого холма, такъ что этотъ домъ быль кр$постью. Въ этомъ саду 
были олени, которыхъ царь вел$лъ напустить туда, и много Фаза- 
новъ. Изъ сада былъ входъ въ болышой виноградникъ, тоже окру- 
женный глинянымъ валомъ, такой же большой какъ и садъ; около 
вала, вокругъ виноградника шелъ рядъ высокихъ деревьевъ, кото- 
рыя казались очень красивы. Этотъ домъ съ садомъ называется Та- 
лис1а, а на ихъ язык$ Кальбетъ. Въ этомъ саду посланникамъ было 
дано много мяса и всего что имъ было нужно. Они приказали поста- 


[4 


ип сегго айо 4е Негга, ие №6 есвада аШ & шапо, 6 епсша ега Папо; 
6 ега сегсаба $оба еп етгейдог Че уегоаз Че шадего; 6 еп шед1о а61 
езбафай ипоз Ёегтоз0$ раас10з соп зи; ситрПи1ето$ 4е сатагаз шау 
сатешце офга4аз 4е офга 4е ого 6 4е а2а1, 6 зиз аШвагез 1афга4оз ае 
22]6}0$. Е езбе сегго, еп дие ез{а саза езбафа, ега, сегсао 4е ипаз сауаз 
шиу 101425 дие егап Пепаз 4е асиа, чие фодах1а сэае еп еПаз ип стал 
сапо 4е авиа: 6 рага зи г & ее офего, опфе езёа саза езфафа, ах1а, (оз 
раещез, ипа & |а ипа рае, ога а 1а ога; 6 Чезриез 4е 1а5 риещез 
разадаз езвафап 408 риегаз, 6 шего ипа езсаега рог 90 за ап епеила 
4е1 а1А1сво сегго, фатёо чие езба саза ега ЮютёМега, Е еп еза Ваема 
апдафаю с1егуоз дие в! Зейог Йй20о ИН есваг & шапо, 6 шасвоз Ёаузапез; 
6 аезва Виета ешбтап & ила отап УшШа, дае ега 04г081 сегсайа Че барла, 
6 ега фап стапде сото ]а Баева; 6 ап соп 1а5$ 4ар1аз ега сегса4а 
еп еггедог {ода 4е ипоз агЬо]ез а№0$ Чае рагезсап шиу {г10305: 6 
А езба Ваега 6 саза Пашап ТаПаа, 6 еп за 1епсча 41сеп Са еб; 6 
еп еза пиеша 1ез №6 дада тшасБа у1алда, 6 10 дае оу1егоп тепезег 
& 105 @1своз ЕтфазаЧогез; 6 ипа Чепда дае Пеуафаю Вс1егоша [Ве1егоше] 
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вить на лугу возлБ водоема палатку, которую везли съ собою, и 
тамъ стали ждать. | 

Въ четвергъ, четвертаго числа сентября мЪсяца, пруБхалъ въ 
этотъ садъ одинъ рыцарь, родственникъ ‘царя, который сказалъ 
посланникамъ, что царь занятъ теперь отправленемъ посланни- 
ковъ царя Тортамьшша, и что по этому онъ еще не принялъ ихъ; 
но чтобъ они не скучали и могли разсЪяться, онъ посылаетъ 
его къ нимъ и кь посланвику султана, устроять праздникъ и дать 
пиръ въ тотъ же. день. Привезли много барановъ, сварили ихъ 
и приготовили, изжарили лошадь, приготовили рисъ разнымъ спо- 
собомъ, привезли много плодовъ, и подали имъ обфдать; а когда 
они кончили, то рыцарь подарилъ посланникамъ дв лошади, 
камокановое платье и шапку. Посланники остались въ этомъ 
саду съ воскресенья, поесл$дняго дня августа, до понедЪль- 
ника, восьмого числа сентября мВеяца. Въ этотъ день царь при- 
слалъ за ними, потому что, по своему обычаю, онъ принимаетъ 
побланниковъ только по прошествш пяти или шести дней, и чЁмъ 
важнЪе посланники, которые къ нему пр?Бзжаютъ, тфиъ дольше 
онъ ихъ не принимаетъ. 


эгтаг еп ип ргафо сегса Че ипа асеаша 4е агиа, 6 Ш езюзегоп. 

Е ]чеуез, дие мегоп диаго аз 4е! тез 4е ЗернетЬге ушо а & 
]а, @1съа Виега ип СафаПего раметце 4е! Зепог: е] диа] хо & 105 ЕшЪа- 
]а4отез, дие е! Зейог езафа осирадо. рог Чезрасваг ипоз Ешфазаогез 
4е] ЕтрегаЧог Томатиах ['Тобапих], 6 дае рог фашю поп 105 аа у18, 6 
че зе поп епо]азеп, 6 дие рогдае оу1езеп ип гегезсо, дие 10 еп\ара 
а А е1оз 6 м ЕтадаЧог 4е] Зо!4ап, А 1ез Фасег Неза, | 6 аг ае 
уатваг адие] 41а. Е тожегоп шис|во$ сагиегоз дие сосегоп 6 а4офагоп 
6 пп сафаПо Чие азагоп, 6 Вслегоп аггог де шиспаз тапегав, 6 гохегоп 
тисва Ва, 6 @1егошев & сошег: 6 дезаие очегоп 01140 916 & 105 а1еЪов 
Ешра)а4огез 40$ сафаПоз 6 ипа гора 4е сашосап 6 ип вошЪгего. Е 108 91- 
споз Ешра]а4огез еззоегоп еп езба, Виема, езде е1 доплиео розытего 41% 
Че Азозфо, газа, Типев оспо аз Че] шез 4е ЗерметЬге дие е] Зепог епу!6 
рог еПоз дае 1о Ёаезеп уег: са зи созбишфге ез 4е поп уег & птойпов 
ЕтфауаЧогев ие & 61 мезеп аз сшсо 6 ве18 ав разадоз, 6 пцешгаз 
тауогез егам 105 Етфа)адогез чае & 6] уешап, шаз фагдафа еп 108 уег. 
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СХ. Въ этотъ день, въ понедфльникъ осьмого сентября, 
посланники выЪ$хали изъ того сада и дома, гдф жили, и отпра- 
вились въ городъ Самаркандъ. Оттуда до города шла равни- 
на, покрытая садами, домами и площадями, гдф продавались 
разныя вещи. Около третьяго часа пруБхали они въ большой садъ 
съ домомъ, гд$ находился царь; это было внЪ города. Какъ только 
они пруБхали, ихъ ввели въ одинъ домъ, который стоялъ внф того 
сада, и кь нимъ явились два рыцаря; сказали, чтобъ они дали 
тф подарки, что привезли царю, что они ихъ приведутъ въ поря- 
докъ и передадутъ людямъ, которые отнесутъ ихъ къ царю; что 
таково приказане мирасеъ, приближенныхъ къ царю. Посланники 
должны были дать правезенныя ими вещи этимъ двумъ рыцарямъ: 
ть передали ихъ на руки людямъ, которые должны были снести 
ихъ въ порядк$ къ царю; и отдавши, они сами пошли съ ними. 
То же самое долженъ быль сд$лать и поеланникъ султана съ по- 
даркомъ, который онъ привезъ. Какъ только понесли эти вещи, 
посланниковъ взяли за руки и повели. Входная дверь въ этотъ 
садъ была очень широкая и высокая, превосходно отдЪланная 30- 


СХ. Е е\е 41сво Фа пез, осво 41аз 4е] шез 4е Зерйетуге [ЗеНет- 
Ъге |, 105 41сВоз Етшфауа@огез рагМегоп 4езва Вчега 6 саза опде езафам, 6 
аегоп рог 1а стадад де Зататсал{е: 6 де а №5 1а стада4 ега ип Папо де 
Вцег4аз 6 сазаз 6 р1алаз, оп4еуептал [уеп01ал | тисваз со5ав: е & Бога, 4е Тегсла, 
Пегагоп & ипа стай Виега 6 саза, оп4е е] Зейог езбара, дие ега Гиега 4е 
]а, сада; 6 4ездие МН Пезагоп Вс1егоп]оз [Яс1егоп0] десеп4ег [921:] еп 
ипаз сазаз дие еп4е езафаю 4е аега, 6 ултегоп & е!оз 40$ СафаПегоз 
чае 1ез @1хегоп, дие адиеПаз сова 6 ргезее цие а] Зепог (гайал, дие 
]а5 Ч1езеп, 6 1аз отг4епатат 6 Далап А ошез дае 1аз Пеуазеп апе е] 
Зепог, 6 аз1 10 шапдафал 103 М1таззаез руа@оз @е\ Зейог: 6 отегошаз 
4е 4аг & адиеПоз 4оз Сафаегоз. Е 105 ЕтЪауа4огез ризегоп адиеПаз 
созаз дие Пеуаап еп |га2оз 4е отез дие ]аз Пеуазеп [Пеуавеп] але е] 
Зепог отдепадатенще; 6 дездие 1аз оу1егоп 4а4о, Гаегапзе соп еПаз: 6 езо 
тезто Ястегоп зафег а] Етфа)адог Че] З0]Чап 4е] ргеземе дие ПеуаЪа. 
Е дездие 1253 созаз Гаегоп Пеуааз, Фотатоп & 105 Етфа]аогез рог 105 
Ъгахоз 6 Пеуагоп105. Е 1а ещтайа 4е 1а риеша 4еза Виеша ега [44] тиау 
отай4е 6 ава, 1этада еп {егтозашеше Че ого 6 4е а2и] 6 4е а2и]е]ов: 
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лотомъ, лазурью и изразцами; у этой двери стояло много приврат- 
никовъ, вооруженныхъ палицами, такъ что никто не смЪлъ по- 
дойдти къ двери, хотя бы было и много народу. Вошедши, послан- 
ники сейчасъ же увидали шесть слоновъ, на которыхъ были по- 


_ ставлены деревянныя бес дки съ двумя знаменами на каждомъ: на 
` верху ихъ сидфли люди, которые заставляли слоновъ дфлать пред- 


ставленя передъ народомъ. Ихъ повели дальше и они увидали лю- 
дей, которые несли т$ вещи и подарки, что они дали, и держали ихъ 
на рукахъ хорошо разложенныя. Потомъ посланниковъ заставили 
пройдти въ передъ подарковъ и подождать немного; затфмъ при- 
слали сказать, чтобъ они шли. Все время они шли съ тёми двумя 
рыцарями, которые вели ихъ подъ руки и съ ними же былъ ипо- 
сланникъ, посланный отъ Тамурбека кь королю Кастими; надъ 
нимМъЪ смфялись всф, кто его видфФлъ, потому что онъ былъ одЪтъ 
по Кастильски. Ихъ привели къ одному старому рыцарю, который 
сидфль на возвышени; это былъ сынъ сестры Тамурбека, и они 
поклонились ему; потомъ ихъ подвели къ маленькимъ мальчикамъ, 
которые сидЪли на возвышении; это были внуки царя, и имъ они 


6 а еза риеба езафаю тлсВо5 рошегоз дае спаг4афат, 6 ау1ап та2аз 
еп 125 тапоз, дае поп. озафа пшеапо & 1а риеа Песаг, сото ащега дие 
езюу1езе а шисва сеще. Е сото 10$ @1еВоз Етфа]аогез епёгагоп, 
{аПагоп 1аесо зе15 таг ез дие фешап епслта зеп@оз сазНПоз Че шааега 
соп 40$ реп@опез еп сада ипо, 6 соп ошез епс!та аеоз дае. 105 Ёас1ап 
Гасег лаесоз соп 1а сее: 6 Пеуагоп]оз аЧе]аце, 6 ЁаПагоп 105 отез де 
{етлал еп 1га20$ 195 с0заз 6 ргезеше але 1ез амйап ао, дие ]а5 фешап 
еп 10$ Ъга7о$ Меп риезаз: 6 4е $ Всегоп & 105 @1споз Ета) адогез 
разаг адеатие 4е] ргезегце, 6 Не1егоп1 оз [Яс1егошШез] езбаг аи! ип осо; 
6 епу1агоп1ез шапдаг цие Риезеп де]алфе, 6 юода\1а ап соп еШоз 03 
Сара егоз дие 10; Пеуафал рог 105 зофасоз, 6 соп е10оз е1 Етфа]а4ог дие 
е! Ташигрес епу1а а а1 Зейог Веу 4е СазиПа, соп е] диз геап 10$ дие 
10 \1ап, рог аце Ша уезМ4о & 1а изапха Че СазШа еп адиеПа талпега. 
Е Пеуагошоз & ип СафаПего у1ефо дае езбафа зеша@о еп ип езфга4о 
Папо: ега Вуо 4е ипа Вегтапа 4е] Талитес, 6 йчегоше геусгепеа: 6 
4е 3 Пеуагоп105 & ипоз 110203 редиепоз дие езёафат еп ип езёгадо зепа- 
40$, фе егап 1105 4е] Зепог, 6 Йс1егошез о\го$1 геуегепса: 6 аи 105$ 
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тоже поклонились. Тутъ у нихъ спросили письмо, которое король 
посылалъ Тамурбеку; и они дали его; его взялъ одинъ изъ этихъ 
мальчиковъ, какъ сказали, сынъ МЧаша, Мирассы, старшаго сына, 
царя; эти три мальчика тотчасъ же встали и понесли письмо къ 
царю; потомъ сказали посланникамъ, чтобъ они шли. Царь нахо- 
-дился точно какъ будто на крыльц$ передъ входной дверью въ 
прекрасный домъ, тамъ стоявший; онъ сидфлъ на возвышении, по- 
ставленномъ на землБ, и передъ нимъ былъ Фонтанъ, который: 
билъ вверхъ, а въ Фонтанф были краеныя яблоки. Царь сидЪлъ 
на маленькомъ матрасЪ изъ вышитой шелковой матери, & локтемъ 
опирался на круглую подушку. На немъ была надфта одежда 
изъ шелковой матери, гладкой безъ рисунка, а на голов высо- 
кая б$лая шапка, съ рубиномъ на, верху, съ жемчугомъ и драгоцн- 
ными камнями. Вакъ ‘только посланники увидфли царя, они покло- 
нились ему, преклонивши правое колно и сложивши руки крестомъ 
на груди; потомъ подошли блаже и поклонилиеь снова; потомъ по- 
клонились еще разъ и остались съ преклоненными кол$нами. Царь 
приказалъ имъ встать и подойти ближе. Рыцари, которые держали 


детапдагоп 1& са{а дие е] Зейог Веу епу1аЪа рага е!] Татшигес, 6 
Чего а; 6 фота ипо 4е адиеПоз и0208, 6 Чес1ап дае ега, Во Че 
М!аха М!тазза [М1азза М1гаха], Во шауог 4е1 Зейог: 6 езфюз {тез то2о8 
зе ]еуатёагоп песо у Пеуагоп 1а саба а1 Зепог, 6 4е $ шапдагой & 105 
а1своз Етфа]аогез дие Гаезеп а4е]алие. Е е] Зепог езафа еп ипо сошо 
рога], дие езфафа аще 1а риега 4е 1а етщгада 4е ипаз | гшозаз сазаз 
ие аШ езафап, 6 езбафа еп ип езтадо Папо еп е] 5ие]о; 6 аще 61 езаъа - 
ипа @ешще даче |ап2афа е] асиа 14а, РАс1а атгфа, 6-еп 1а Раее езафап 
ипаз шап2апаз со]огадаз: е е] Зепог езафа азетщао еп ипоз сото 
этадтгааиез редиепоз 4е рапоз 4е зеда Ъгоз1а90з, 6 ебафа азещадо де 
соо зоЪге ипаз а|поа4аз гедопбаз, 6 4еша уезН4о ипа гора 4е пп рало- 
де зеЯа газо зш 1афогез, 6 еп 1а сафега 4еша ип зошфгего БМапео аНо 
соп ип Баах епс1та, 6 соп а]хо{аг 6 р1едгаз. Е 4езаче 103 Ч1евоз ЕшЪа- 
]лабогез У егоп а Зепог, Вс1егоше ипа геуегепса, Песапдо е] Впоуо 4е- 
геспо 5610, 6 роплепдо 1а5 тапоз еп сгий аще 108 ресвоз: 6 4е я 
Раегоп а4е]алёе 6 ВсегоШе офга геуегепса, 6 4е э Всегоше офга, 67 
езфоу1егоп диедоз 108 Ёпо]оз еп е] зие1о. Е е] Зепог шапабез 1еуащаг, 6 
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ихъ подъ руки, оставили ихъ, потому что сами не см$ли подойдти 
ближе; итри мирасеы, стоявице у царскаго мФета, самые прибли-_ 
женные изъ вефхъ, которыхъ звали одного Шамелакъ Мирасса, 
другого Борундо Мираеса, а третьяго Нораданъ Мирасса, подо- 
шли, взяли посланниковъ подъ руки, подвели ихъ къ царю и поста- 
вили всЪхъ рядомъ на кол$на. Царь сказалъ, чтобъ они подвинулись 
ближе для того, чтобъ раземотр$ть ихъ хорошенько, потому что 
онъ не хорошо вид лъ и былъ уже такъ старъ, что почти не могъ 
поднять вфки; онъ не далъ имъ поцфловать руки, потому что у 
нихЪ НЪтЪ этого въ обычаЪ и они никакому великому царю не 
цфлуютъ руки; а не д$лаютъ этого оттого, что имЪютъ о себ 
очень высокое мн$ше. Посл$ этого царь обратилея къ нимъ съ 
вопросомъ: «Какъ поживаетъ король мой сынъ? Каковы его 
дфла? Здоровъ ли онъ? Посланники отвфчали ему и изъяснили 
вполн$ свое посольство; и онъ выслушаль все, что они хотЪли 
сказать. Когда ови кончили, Тамурбекъ обратился къ рыцарямъ, 
сидфвшимъ у ногъ его, изъ которыхъ одинъ быль, говорятъ, 
сынъ царя Тохтамыша, бывшаго царемъ въ Татарии; другой былъ 


дие Песазеп а4е]але: 6 103 СафаПегоз дие 10$ {етал рог 103 Бга2о5, 
4ехагоп105, дие поп озагоп Песаг а4е]албе 6 {гез М1газзаез дие але е] 
Зепог езбафаи еп р1е, дае егап 105 таз руаоз дче 61 ау1а, дие Пата- 
ап а ипо Хатеас М!тазва, 6 а] обго Вогипдо М!газза, 6 а ого №- 
гаи М1газза, упмегоп 6 ющагоп & 105 @1евоз Етфа]адогез рог 103 Ьга- 
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#05, 6 Пеуагопов {азбва дие езбо\1езеп 4040$ }апбоз апбе е1 Зейог, 6 йе- 


’, гоШез Йпсаг 10$ #10105. Е е1 Бейог 41с1еп4о дае Песазеп аде]атфе, 6 езфо 


си14о аие 1о аа рог 108 пигаг шефог, са поп уе{а Меп, са фа у1е]о 
ега аие 105 рйгра40з 4е 105 008 4ещша 4008 с21905; 6 поп. 1ез 416 1а 
тапо & Безаг, са поп 10 Вап @е созбиифге даие & шосип стаде Зепог 
фезеп 1а шалпо, 6 езю 1ешеп@озе ей шаспо 10 Ёасеп, 6 4е & ргезищез 
рог е! зейог Веу, @1е1епдо: ‹ Обто еза т ло е ЕВеу? ё сдто 1е ча? | 
ё $% ета еп запо. Е 10оз а1своз Етадайогез 1е гезроп@егоп, 6 Ф1хегоп 
зи ешфаза4а Мет сашрНдажее, дие 105 езсасвб Меп 4040 10 дае 4а1- 
$1егоп Чест; & Чездие о\зй1егоп @1ево, е] Ташатес зе у0[%10 & ипоб 


СараЦегоз дие езафап & зи8 р!ев авешаов, дие дес1ап дие ега е] ипо 
4еЦов Во де! Етшрегайог Тобалих, Етрегадог дие 6.4е Тачалма [Таг- 
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изъ рода царей Самаркандскихъ, а проще были важныя лица изъ 
рода самаго царя; и сказалъ имъ: «Посмотрите на, этихъ посланни- 
ковъ, которыхъ посылаетъ мнф сынъ мой, король Испансвй, пер- 
вый изъ всфхъ королей, каже есть у Франковъ, что живутъ на 
конц свфта. Они въ самомъ дЪлБ велиюй народъ; и я дамъ мое 
благословеше королю моему сыну. Довольно было бы, еслибъ онъ 
прислалъ васъ только съ письмомъ, безъ подарковъ; потому что я 
такъ же радъ былъ бы узнать объ его здоровьи и состоянш, какъ и 
тому, что онъ присылаетъ мн$ подарки». Письмо, которое король 
прислалъ ему, внукъ царя держалъ высоко передъ нимъ; магиетръ 
Богослов1я сказалъ черезъ переводчика, что это письмо, которое 
ему прислалъ его сынъ король, никто нё съум$етъ прочесть кром$ 
него, и что когда ему угодно будетъ прослушать его, онъ его 
прочтетъ. Тогда царь взяль письмо изъ рукъ своего внука, развер- 
нулъ его и сказалъ, что еслибъ онъ захот$лъ прочитать его сейчасъ. 
Магистръ отв$чалъ, что если его милости будетъ угодно (онъ го- 
товъ). Царь сказалъ, что посл онъ пришлеть за нимъ, что они бу- 
дутъ тогда одни на досуг® въ отдфльной комнат, и тамъ онъ про- 
чтетъ и скажетъ, чего они хотятъ. Потомъ ихъ подняли, повели и 


{а1а]; 6.04го де ега 4е1 Ппасе 4е 1оз Етрегайогез 4е Иегга 4е Бапаг- 
салфе, 6 04гоз ошез стап4ез 4е зи Нпаве 4е! Зейог, 6 @хез: Сад 
адиз езюз ЕтЬодадотез дие те етла тё Ло е1 Веу Яе Езрата, дие ез 
е} тауо’ Веу дие й% еп 103 Егамсоз, дие зоп еп 6 ит сабо 4 тит4о; 
ё зо тиу дтат деще 6 4е четда4а; ё уо 1е аатё т Феп@сют & пав Дуо 
6} Веу: 6. абазата фатю дие те епллата 6 4 50801708 сот зи са т 
ртезеще, са ат сощетюо }иета уо еп зафег 4е зи зйи4 у еза4о, сото 
еп те етмлюг ортезеще. Е 1а сама дае е @сЪВо зейог Веу 1е епу1афа 
{еп1а]а еп ]а тапо адиае] ви шею а{а але е] БЗейог; 6 е] Маезго еп 
ТВео]о21а Ч1хо рог за Тгахпиап, дие @1хезе а1 Зейог, де аапеПа сага 
Чае зи йо е| Веу 1е еп\йага, поп’ 1& за\Ма офто 1еег заёуо 61, 6 адие 
Чиапдо зи шегсед Ёаезе 4е 1а от, дие &1 зе 1а 1еема. Е е1 Зепог юшб 
ещопсез 1а сатфа де тапо 4е адие1 зи п1ефо 6 абт161а, 6 Ч хо дие 51 1аебо 
1а диета ]еег: 6 е1 Маезко @хо, дие $1 1а зи шегсей {иезе: 6 е1 Зепог 
хо, даче 61 епу!аг!а рог 6 дезриев, 6 дие езбал1ат соп 61 Чезрас1о еп 
`арамадо, (ще а1Ш 1а 1еег1а 6 ла 10 дче ди1чезеп, Е 4е 8 1еуащатоп- 
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‘’ посадили на возвышенши, которое стояло по правую руку царя. 


Мирассы, которые вели ихъ подъ руки, посадили ихъ ниже по- 
сланника, присланнаго Тамурбеку царемъ Чаисхансмъ, владфте-‘ 
лемъ Катая, котораго онъ прислалъ для того, чтобъ требовать 
дани, что онъ ежегодно платилъ. Когда царь увидалъ, что послан- 
ники сидятъ ниже посланника Катайскаго царя, онъ приказалъ 
сказать, чтобъ ихъ` посадили выше, а того ниже ихъ. ВКакъ только 
ихъ посадили, подошель одинъ изъ царскихъ мираесъ и сказалъ 
Ватайскому посланнику, что царь приказываетъ, чтобъ послан- 
ники его сына, Испанскаго короля, который’ былъ его другомъ, 
сидфли выше его, а онъ, послапвикъ разбойника и злого врага 
его, чтобъ сидфлъ ниже ихъ; что, если Богу будетъ угодно, онъ 
собирается скоро его повфеить, чтобъ онъ не см$лъ въ другой 
разъ являться съ такимъ посольствомъ. Съ этихъ поръ на всЁхъ 
праздникахъ и пирахъ, каке давалъ царь, ихъ всегда усаживали 
ВЪэтомъ порядкф. Объявивши это, сказали переводчику, чтобъ онъ 
передалъ посланникамъ, что царь д$лаеть для нахъ. Этотъ Ва- 


105 де а, у Пеуагоп10$ & зейаг & ип ез\га4о Папо дие езбафа & 1а тапо 
дегеста 4е! Зепог, 6 103 М1газзаез дие 105$ фещап рог 103 Ъга205, азеп- 
42гоп1оз Чефахо 4е ип Ешразадог дие е1 Етрегадог Спаузсап, Зейог | 
4е] Саёау, епу1ага а] `Тататфес: соп ©! диа] 1е [1ез] епуйафа & детапдаг е] 
гефию [140] дие 4е сада апо 1е зоНа даг. Е Чезцие е1 Зепог у14о & 105 
Ч1сВоз Етфа]а4огез зег азеша0з Ъахо [фахоз] 4е1 Ешфаа4ог 4е! Зепог 
4е] Сэау, епу!0 шапдаг дие азетазеп 105 @1своз Ешфа]да4огез епеипа, 6 
е] оёго Чебахо 4еПоз. Е 4езаае 10$ отегоп авеша4о Пезб ипо 4е 103 
М1таззаез 4е1] Зейог, чае @хо & ааие! Ешфадабог 4е1 Сайау, дие е] 
Зепог шапдафа дие адие!оз дие егап Ешфа}а4отгез 4е1 Веу 4е Езрала 
зи В]0, Чче ега за ап ео, даче езфкоу1езей епспиа 461 6 дие & & дае 
ега Етфа]аЧог 4е] 1а4гоп ша] оте зи. епет1ео, чае езоу1езе 4ефахо 
де10оз; е] даа], 010; апетептдо, ещепд1а шиу сефо {асег епогсаг,. рог- 
ие поп 5е абтеу1езе ого & 1е уештг соп 4аТ ешфа)ада: 6 де аШ аде]алуе 
еп 1аз Нефаз у сошЦез дие е] Зейог #20, зетрге 105 азетбагоп 6 
ог4епагоп 231. Е @ездае езо 1е о\мегоп @1сВо, @хегоп а1 Тгахииаю дае 
10 Ч1хезе & 10 Ч@споз Ешфа]аогез 10 дае е] Зепог Фас1а рог еПоз. 
Е ее Ештрега4ог 4е] Смау зе Шата СБаузсап, дие дшеге Чесйг 
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тайсюй царь называется Чуйсханъ, т. е. царь девяти царетвъ:. а 
Чакатаи называютъ его въ насм$шку Тангусъ, то есть царь 
Свинья. Онъ владфеть обширною землею, и прежде Тамурбекъ 
платалъ ему дань, а теперь не хочетъ больше платить. Когда уса- 
дили въ порядк посланниковъ и МНОГИХЪ другихъ посланни- 
ковъ, которые пр!Вхали туда изъ разныхъ странъ, и много дру- 
гихъ людей, подали баранину вареную, соленую и жареную и 
кром$ того жареную конину. Эту конину и баранину когда при- 
носили, клали на большшя круглыя-золоченыя кожи, съ-ручками, 
за, которыя ихъ собирали, чтобъ уносить. Когда царь потребоваль 
мяса, слуги, которыхъ было много, потащили эти кожи къ нему, 
потому что нести ихъ нельзя было, и на нихъ было наложено 
столько мяса, что он совершенно разрывались. Когда они были 
шагахъ въ двадцати отъ царя, явились р$затели, чтобъ разр$зать 
мясо и стали на, колБна передъ кожами; на нихъ были надфты пе- 
редники, а на рукахъ кожаные рукава, чтобъ не запачкаться. Они 
взяли это мясо и начали р$зать его на куски и класть въ чашки 
золотыя, ‘серебряныя и даже глиняныя муравленыя, и еще въ 


Ештрегадог 4е пиеуе Тирег!0з, 6 108 Свасмауз 10 Патад Талеиз, дие 
Вап рог депиезо, дие деге 4есг Ешрегайог Риегсо: 6 ез Зепог 4е 
тиу сгап Чегга, 6 зоПе е] Татлягбес 4аг 4терио, 6 асога поп зе 10 
диега аг. Е 4ездие 105 @1еВоз Етфа)а4огез ЁРаегоп ог4епа4о8, 6 0го$1 
01г05 шисвоз Етрауабогез ие аб! езбафал 4е офгаз пасваз ратёез 6 ога 
шисва сете, фгохегоп шасва у1апда 4е сагпегоз сос140$ 6 адофадоз 6 
2320$, 6 04081 сафаП05 аза405$; 6 езф0з сагиегоз 6 саба]08 дие аз 
га4ап, роп!ат10з ей ип0з сиегоз сошо 4е сиадашас!т [зиаатасПез] 
гейоп4 оз, шиу стап4ез, у соп аваз ае де фгауаъа, 1а сете рага [45] 10$ 


Пеуаг. Е Чезцие е] Зейог дешап@б 1а у1апда, (гожмегоп [4гихегоп] ачие]- 


‘108 смегоз газфгапдо сетце азаг‘фае фтауара 4еПоз, дие 108 поп род1ап 


{гаег, 6 уешап гезсап4о, бала ега ]а у1ат4а дие еп е10оз езафа: 6 4ез- 
ие {аегоп сегса 4е1 Зепог диапю уеще разо5, упмегоп сог{адогез дае 
согбазеп, 6 Висагоп 105 Йпо]0з алце 103 сиегоз, 6 фталап сей!40з поз 
райоз 4е Парог, 6 еп 10$ ргагов шеНаз ипаз тапсаз Че счего рогдие зе 
поп итбазеп; 6 естагоп шапо 4е ааиеПа сагпе, 6 гас1ап р1егаз деПа, 6 
рошап еп фасшез, аеПоз 4е ого, у ЧеПоз 4е ра, 6 айп аеЦоз 4е Бахго 
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другя, которыя называются Фарфоровыми и очень цфнятся и 
дорого стоятъ. Самое почетное блюдо, что они приготовили, было 
цфлые лошадиные окорока оть спины, но безъ ногъ: ихъ они на- 
ложили на десять золотыхъ и серебряныхъ блюдъ; туда же поло- 
жили бараньи окорока, съ верхними частями ноги, но безъ икръ; 
вЪ эти же блюда положили круглые куски лошадиныхъ почекъ 
величиною въ кулакъ и цфлыя бараньй головы; потомъ такимъ 
же образомъ приготовили. много другихъ блюдъ, и когда сдЪлали 


_ столько, что было довольно, поставили ихъ рядами одни передъ 


другими. Тогда пришли люди съ чашками бульону, положили въ 
него соли и дали ей распуститься, а потомъ налили его немного 
на каждое блюдо какъ соусъ; за т5мъ взяли тонюя хлЪбныя ле- 
пешки и, сложивши въ четверо, положили сверхъ мяса на этихъ 
блюдахъ. Когда это было сдфлано, мирассы и приближенные царя 
И друге знатные люди, которые тамъ были, взяли эти блюда по 
двое и по трое, потому что одинъ челов$къ не могъ бы ихъ сне- 
сти, и поставили ихъ передъ царемъ, передъ посланниками и ры- 
царями, которые тамъ были; а парь прислалъ посланникамъ два 
блюда изъ тбхъ, что были поставлены передъ нимъ, чтобъ сдфлать 


уе4г1а4о, 6 ого дие Патап рогсеЛапаз, дие зоп шиу ргес1а0з 6 сагоз 
4е ауег. Га таз Попгаа р1еза дие еПоз Ёас1ап егап 1а5 апсаз 4е] сафаПо 
ещегаз соп е1 1ото зш р1егпаз: 6 Чезюз Веехгоп №азба @1е2 фа]адогез де 
ого 6 4е ра, 6 еп еШоз рошап езо шезто 1010$ 4е сагпего соп 518 
рлегпаз зш 105 ]аггеез; 6 еп езфоз фада4огез рошап реа2оз 4е 1аз раз 
де 10$ сабаПоз гейоп408 аз! сошо е] рийо, 6 сафезхаз 4е сагпегоз еегаз; 
6 4е 81 дез тапега Всегоп 04гоз тасНоз {а]абогез; 6 дездие оу1егоп Ёеспо 
[{есоз] {ап%0з дае афазалал, риз1егоп]0з еп гепе]ез ипоз але о#го8; 6 
]иего упмегоп ошез соп езсодШаз 4е са]40, 6 еспагоп 4е ]а за] еп ео 
6 Чезйс1егопа, 6 4е 5 есцафа еп сада 4ауадог ип росо сото рог за]ва; 6 
{отафап ипаз фюаз.4е рап шиу де]сааз, 6 аоЪ]афатаз 4е дизйго до- 
ез, 6 рошашаз зофге 1а уапаа 4е адиеПоз ф4азадогез. Е дезаие езю #6 
{еспо, 103 М1тгаззаез 6 рыуа@оз 4е] ВЗепог, 6 105 шауогез ошез дие а! 
езбафап, фотафал 4е аачеЦоз фа)аогез 4е 403 еп 408, 0 ев, са ип оше 
зою поп 10 рода Пеуаг, 6 ризегоп але е1 Зепог 6 але 10з Етададо- 
гез 6 СафаЦегов дие эВ! | езафаю: 6 е] Зейог еп\16 & 10з @своз ЕшЪа- 
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имъ честь, Только что подали это мясо, сейчасъ же его приняли 
и подали другое. У нихъ есть такой обычай, чтобъ мясо, кото- 
рое тутъ имъ подаютъ, отсылать къ нимъ домой, и если этого не 
сдфлать, то это считается большимъ оскорблешемъ; этого мяса 
принесли столько, что на удивленье. КромЪ того есть обычай, 
когда принимаютъ мясо отъ посланниковъ, то отдаютъ его 
‘унести ихъ людямъ, и столько этого мяса наставили предъ людь- 
ми посланниковъ, что еслибъ они захот$ли взять его, имъ бы 
хватило на полъ-года. Ногда вареное и жареное было убрано, 
подали много соленой баранины и сосисекъ и другихъ блюдъ, при- 
готовленныхъ разнымъ образомъ. Посл того подали много пло- 
довъ, дынь, винограду и персиковъ; и дали пить изъ золотыхъ и 
серебряныхъ кринокъ или кувшиновъ кобылье молоко съ саха- 
ромъ, очень вкусное питье, которое они приготовляютъ на л$тнее 
время. По окончани пира, передъ царемъ прошли люди, держав- 
ше въ рукахъ подарки, которые ему прислалъ король, и также 
подарки, присланные Вавилонскимъ султаномъ; кром$ того про- 
вели передъ царемъ почти триста лошадей, которыхъ онъ полу- 


]а4отез оз фаайогез 4е 103 дие аше 6] езбафал рог 1ез №асег попга. 
Е еза у1апда поп ега риеза, апапбо ега ]еуалада 6 риаеза ога; 
6 за собитрге ез Чдае адиеЦа у1апа диае &Ш 1ез дап, 4е 1а Гасег 
Пеуаг рага зиз роза4аз; 6 51 поп 10 №сеп, Вашо рог Ьа]4оп: 6 аема 
у1апда #16 (га1да фатца, дае 6 тагауШа. Ого ез созбатЬге дие диап о 
а]спа \1апба дайал Че]алие 103 @1своз Ешфа}аогез, даша & зиз ошез 
рага дие Пеуеп; 6 ае\а Рав фаа риеба аще 10$ ошез 4е 103 41ево$ 
Етфа)аогез, ие 5 1а Пеуаг фийбегат, 1е5з афазёага рага тео ао. 
Е Чездае 10 сос14о 6 аза4о 26 ]еузша4о, 4тожмегоп тисВоз сагпегоз 
а4офа4оз 6 эоп аз, 6 оёгоз Ёесбоз Че шисВаз шапегаз: 6 4езриез 
дезфо фгожегоп шисва Ема [гафа] 6 ше]опез 6 пуаз 6 4ига2103; 6 @1егоп- 
1ез & Бефег соп ипаз езсойШаз, б асиатаю Иез 4е ого 6 4е ра, 1есЪе 
4е уегиаз соп а2асаг, чае ез ип Биеп Бгефа)е дие еПоз Фасеп рага еп 
Четро 4е уегапо. Е асафадо Че сошег, разагоп рог алме е! Зепог 103 
ошез ие 1ешаю еп Ъга20з е] ргеземе дие е] Зепог Веу 1е епу1&га; 6 
езо шезто е] ргезеще дие е1 Зо]4ап 4е ВаЪу1ошла 1е епу1а: 04г081 раза- 


топ ап{е е1 Зейог [азва (гечепфоз сафаПоз дае адие! 41а ргезещагоп а1 
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чилъ въ тотъ день въ подарокъ. Когда это было кончено, послан- 
никовъ подняли и увели, и приставили къ нимъ рыцаря, чтобъ за- 
ботиться объ нихъ и стараться, чтобъ у нихъ было все что имъ 
нужно. Этотъ рыцарь быль главный парскй привратникъ. Онъ 
отвезъ ихъ и посланника султана въ помфщеве, которое было 
близко отъ того дома, гд$ жилъ царь и при которомъ былъ садъ 
и много воды въ немъ. Когда посланники уЪфхали отъ царя, онъ 
приказалъ принести себЪф подарки, которые ему прислалъ король, 
принялъ ихъ и остался ими очень доволенъ. Ескарлатами онъ. 
сейчасъ же раздФлился со своими женами и особенно со своей 
главной женой, которую звали Каньо и которая была съ нимъ въ 
этомъ саду. Подарка же, который ему прислалъ султанъ, и дру- 
гихъ, которые ему поднесли въ этотъ день, онъ не принялъ и ихъ 
возвратили т$мъ людямъ, чтобъ они ихъ спрятали; они взяли и 
берегли ихъ три дня, пока царь не прислалъ взять ихъ; потому 
что такое у него обыкновене, чтобы не принимать подарковъ до 
третьяго дня. Этотъ домъ и садъ, гдЪ царь принялъ посланни- 
ковъ, называется Диликаша, и въ этомъ саду было поставлено 


- 


Зейог. Е Чездае езю Ёа6 РесЪо 1еуалиагоп & 105 @своз Етфаадогев 6 
Пеуагоп]0з Гиега, 6 4е-з{ @1егошез ип СафаПего рог иатда дие 103 епат- 
Чазе, 6 1ез Йс1езе Чаг 1040 10 дае о\1езеп шепезег: 6 езе СаБаПего 
ега рошего `тауог 4е] Зепог, е] диа] ]ез Пеуб & е1оз 6 М 41сво ЕшЪа- 
]а4ог Че! Зо14ап, & ипа роза4а дае ега сегса 4еза 4опе езбаъа е1 
Зепог, еп 1а диа1 ау1а ипа Биег{а 6 тиспа асаа еп еПа. Е сото 10$ @1- 
сВ0$ Е фа)а4огез зе ратМегоп 4е1 Зейог, Вто 1таег е] ргезепе алце $ 
Чие е] зепог Веу 1е епуй&га, 6 тезсбю у 101610, 6 оуо соп 6 втгап 
р]асег: & @е 1аз езсал1айаз рахЫб 1е50 соп виз шивегез, зейа]а4атенке 
соп 1а зи шисег тшауог дае Пашаю Сало [Сало], Чие {ета еп ева Виега 
с018150: 6 @ ргезеще даче е] Зо]4ал 1е епу10, у 105 04гоз дае езе @1а 1е 
ргезешагоп, поп 103 [10] гезе 10, таз фогпагоп10$ & 503 ошез дие 108 виаг- 
дазеп: 108 Чизез 103 гезсегой 6 ю\1егоп +гез аз газа чае е1] Зепог 
103 шап@б ‘ющаг: са {8 ез за созбитЬге ае поп гезсе г ргезенёе Фаза, 
фегсего Ча. Е еза Пиега 6 саза, опде е1 Зейог гезс16 & 105 @1споз 
Етра)аЧогез, Ба потабге ПШсаха, 6 еп езба Баега езбафап тиспаз Иеп@аз 
аттаЧаз 4е радоз 4е вейа, 6 де оёгаз шапегаз: 6 е] Бейог езбюуо еп езва 
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много палатокъ, шелковыхъ и разныхъ другихъ. Царь остался 
тутъ въ этомъ домЪ съ садомъ до сл5дующей пятницы, а въ пят- 
ницу у$халъ оттуда, и отправился въ другой очень богатый домъ 
съ садомъ, который онъ тогда строилъ, и который называлея 
Байгинаръ. 

СХТ. Въ сл6дующиЙ понедфльникъ, пятнадцатаго числа сен- 
тября м$еяца, царь отправился изъ этого дома съ садомъ въ 
другой, который былъ чрезвычайно красивъ. У этого сада были 
высоня и красивыя ворота, сдфланныя изъ кирпича, и отдфлан- 
ныя изразцами, лазурью и золотомъ на разные лады. Въ этотъ 
день царь приказалъ устроить большой праздникъ и пригласить 
посланниковъ, много мужчинъ и женщинъ, его родственниковъ 
и другихъ гостей. Этотъ садъ очень великъ; въ немъ было много 
деревьевъ и плодовыхъ, и другихъ, которыя даютъ т$нь; въ немъ 
были дорожки и ходы окруженные заборомъ, по которымъ хо- 
дили люди. Въ саду было раскинуто много палатокъ и навЪеовъ 
изъ цвфтныхъ ковровъ и другихъ изъ разноцвтныхъ шелковыхъ 
тканей, вышитыхъ ветавленными кусками и другимъ обыкновен- 
нымъ способомъ. Посреди сада стояль очень красивый домъ, 


Виег(а 6 саза Тазба е] у1егпез звметще ие рагЫб бе ади1, 6 зе 6 & 
офга Виаегва 6 саза шиу г1са, дпа! талдафа асога Гасег, дие ах1а потфге 
Ваустаг. ° 

`СХТ. Е 165 зеощеще, дие аегоп дишее аз 4е1 а1сВо тез 4е Зер- 
Чешьтге [ЗеНетЪге], е! Зепог зе #аё деза, Виегва 6 саза рага офга де ега 
шиу Гегтовза: 6 езба Биега ау1а ипа рога4а шлу а{а 6 Ёегтовза Ёесъа 4е 
1а4го, 1аъгада 4е а21е}05 6 Че а2и] 6 ого & шисваз шапегаз: 6 еще 
41а тапд6 е1 Зейог Ёасег ипа отап йеза, & 1а диа] ог4епб дие ушезеп 
105 @1своз Ешфа]аогез, 6 оёгоз1 шиасва сете 4е ошез 6 шисегез, 4е виз 
рагешев, 6 де офгаз сешез. Е ез езба ваеа тиау згап4е, 6 еп еПа алла 
шис1оз агро]ез 6 гиез, 6 4е оёгоз чае Хаба зошЬга; 6 рог еЦа ата, 
. апаз саПез 6 апепез сегсаоз 4е шадега, рог 40 апдаБа 1а сеще: 6 
езфа Биег(а ам1а шисваз Неп@аз эгта4аз, 6 зошфгаз Че фареёе со1огадо, 6 
е оёгаз райоз 4е зеда | 4е шисВаз со]огез, 4еДаз епбгеаПадаз, 6 4е 
0{газ шапегаз Папаз: 6 еп шед1о Чезва Ч1есва Ваеха езафа ипа шиу {ег- 


1105а саза, Хесва еп сгих, 1а даа] езафа шиу глсатеше сиагил4а 4е рага- 
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построенный крестообразно. и украшенный богатыми занавсями. 
Въ самомъ дом$ было три точно алькова, чтобъ поставить постели 
или возвышешя, и полъ и ст$ны были покрыты изразцами; какъ 
входишь, прямо быль самый большой изъ этихъ алькововъ и въ 
немъ стоялъ серебряный позолоченый столъ высотою въ челов$- 
ческай ростъ, а шириною локтя три; передъ нимъ стояла постель 
изъ маленькихъ матрасовъ изъ камокана и изъ другихъ шелко- 
выхъ тканей, вышитыхъ золотомъ, положенныхъ одинъ на дру- 
гой на полу; тутъ садился царь; стёны были убраны занавфсями 
изъ шелковой ткани розоваго цв$та. Эти занавЪ си были отдфланы 
серебряными позолочеными бляхами съ изумрудами, жемчугомъ и 
другими каменьями очень хорошо вставленными. Съ верху ихъ 
висфли внизъ куски шелковой ткани, шириною въ пальмо, дохо- 
дивие до низу, и отд$ланные такъ же какъ и занав$ си; а отъ этихъ 
кусковъ вис$ли шелковыя разноцвфтныя кисти, и когда ихъ ка- 
салея вЗтеръ, онф качались въ разныя стороны, что было очень - 
красиво.. Передъ дверью въ этотъ альковъ, которая была въ 
ФОрм$ арки, была такая же занавЪсь, такъ же отдФланная, ви- 
сфвшая на палкахъ въ род$ кошй, а оть нихъ висфли шелко- 


пепёоз, 6 шего еп е] сиегро ЧеПа ау1а 4гез сошо аШаллаз рага Ёасег 
сатаз 0 езёгаоз, 6 е] зие]о 6 1аз ратедез ‘егап 4е а2и]е]оз; 6 сошо оте 
ещга, де еле езбафа ипа 4е 1аз @епаз аШал1аз дие ега 1а шауог 
деПаз, еп 1а Чиа] езеафа пп гео 4е р1эба зофгедогаа 4ап а№о сото 
ип оше, 6 {ап апебо диатфо фгез Ъгахаз; 6 Че]эме 461 езбфа ипа сата 
де э]тадгадиез редиепоз 4е саллосап; 6 Че оёгоз райоз 4е зеда 1арга4оз 
де ого, риезю5 ипоз епейта 4е о#тоз ей е1 зие]о, 6 а алла 4е езбаг е] 
Зепог: 6 123 рагефез езеафал сиати!9аз 4е ипоз рагатепюз 4е райо @е 
зейа Че со]ог гоза40; 6 езёоз рагателфоз езафап сиатп10з 4е ипаз сВа- 
раз 4е р1эба зоЪгефогаЧаз, аеПаз езсазвопаЧаз Че езтега]Чаз 6 мхо#ат, 6 
офгаз р1ейгаз Б1еп риез{аз; 6 4е епейта 4е 105 рагаетюз со]еафал ауизо 
010$ реда2оз 4е рапо 4е зеда, 6 ап апевоз сото ип ра]то аае уешап 
Та54а ауизо, 04г081 спагп!90з зевип 103 рагатетёюз: 6 @езюз редалоз 
созарап ипаз рота; 4е зеда 4е шаеваз со]огез, 6 диап@о 1ез Чафа е1 
уешюо тшоу1атзе & ипа рол{е 6 & офга, дае рагезе1а Мец Ёегтозо. Е алце 


]а, риета Чеза алла, дие ега ип стап атсо, езафа оёго &@ раташещо 
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‘вые шнурки съ болыпими кистями, которыя доходили до земли. 
Друге альковы были убраны другими подобными занавЪсями, 
а на полу были ковры и рогожки. Посреди этого дома передъ 
дверью стояли два золотыхъ стола, каждый на четырехъ нож- 
кахъ; и столы и ножки составляли одно цфлое: они были длиною 
каждый пальмовъ въ пять, а шириною пальма въ три; на нихъ сто- 
яло семь золотыхъ кувшиновъ, два отдфланьг крупнымъ жемчу- 
гомъ, изумрудами и бирюзою, которые были вправлены Въ нихъ 
съ вн шней стороны, и у каждаго изъ нихъ возл$ отверстябылъ 
рубинъ. Иром$ того было шесть круглыхъ золотыхъ чашекъ; 
одна изъ нихъ была отдфлана съ внутренней стороны крупнымъ, 
круглымъ и свЪтлымъ жемчугомъ, а по срединф быль вправленъ 
рубинъ, шириною въ два пальца и настоящаго хорошаго цвфта. 
На этотъ праздникъ отъ имени царя были приглалиеньы посланники. . 
Когда ихъ пр1хали приглаятать туда, гдф они жили, съ ними 
пе было ихъ переводчика и они стали ждать его; когда же 
пр!Бхали, то царь уже пообЪдалъ, и приказалъ сказать имъ, 
что въ другой разъ, когда онъ будетъ приглашать ихъ, они 


010 е5е, 6 а51 спаги! о со]садо 4е ипаз уагаз сошо 4е ]1ап2а, 6 4езоз 
рагалиеюоз со]еафап ипоз сог4опез 4е зеда соп ипаз Бот1аз еп стап@ез 
чае уешал Газба е1 зие]о: 6 ]аз офгаз Фепаз ‘эПалиаз сиаго19аз соп 0%г05 
{8]ез рагатепфоз соо е3ф05, 6 231 сиаги!0$ 6 рог е]| зие]о ау1а аШФотт- 
газ 6 езегаз 4е ]а0соз. Х еп шей1о [46] 4езёа, саза алёе ]а риаег{а езафап 
403 шезаз 4е ого зоЪге дааёго р1ез са4а ипа, дие ега шеза у рез 1040 
и10, 6 зеап фап Паепсаз сото сшео рашиоз сада ипа, 6 {ап апсЪаз 
соо {гез ра|тоз; 6 еп еМаз езафат злее тгедотаз 4е ого, 6 1аз 408 
4еЙаз сиато!9аз 4е а]хоёаг Ыеп стиезо 6 4е езшега]Чаз 6 фагаиезаз, дие 
еп еПаз Че рагёез 4е мега езбабал епоазопаЧаз, 6 сада ппа аеПаз 1еша 
сегса 4е 1а Боса пп Ъ&ах. Е 04го$1 ам1а 3615 фа2аз 4е ого гедопдаз, 6 15 
ипа Че|аз езбафа сиаги!а 4е рабез 4е адештго де «хотг лей сгаезо у 
гейопдо у с 1аго, у еп ше@1о а\у1а ип Байах еп Безо {ап апево сошо 940$ 
дедоз, 6 де Бчеп со]ог ргорг1о. Е & еза Веза, Раегоп 4е рахез 4е] Зейог 
Пата4оз 10$ Ч@1сйоз ЕтфауаЧогез, 6 диапдо 105 егоп Патаг оп4е роза- 
рат, поп фетай 015150 а] [а] за Тгахпиаю [Тгаспиаю], 6 дебоу1егопзе рог 
10 езрегаг; 6 даапбо Гаегоп, е1 Зейог а\а уа сош140; 6 @ БЗепог 1ез 
17* 
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должны прЁЗхать сейчасъ же, а не ждать переводчика; что въ 
этоть разъ онъ ихъ прощаетъ, потому что онъ дфлаетъ этотъ 
праздникъ для нихъ, чтобъ они увидФли его домъ и прадвор- 
ныхъ и любовались вс$мъ. Царь очень разгнфвался на своихъ 
мирассъ за то, что посланники не посп$ли на праздникъ и за, то, 
что переводчикъ не быль съ ними и вм$сто него не пришли ми- 
рассы, которые управляли его домомъ. Послали за переводчикомъ 
и сказали ему: «Вотъ изъ за тебя царь разгнЪвалея и былъ 
недоволенъ, за то что ты не быль съ посланниками Франковъ! 
Чтобъ ты исправился и. научился быть всегда готовымъ къ 
ДЪлу, мы приказываемъ проткнуть тебф ноздри, продернуть въ 
нихъ веревку и тащить тебя по всей ордЪ, чтобъ ты исправилея». 
И не усп$ли это сказать, какъ уже друге люди держали его за, 
ноздри чтобъ проткнуть; но рыцарь, который по приказан1ю царя 
привезъ посланниковъ, и который былъ тутъ, сталь просить чтобъ 
его помиловали, и спасъ его отъ этого приговора. А царь послалъ 
сказать посланникамъ въ ихь помфщен!е гдф они жили, что такъ 
какъ они не были на праздникЪ, то онъ желаетъ, чтобъ они полу- 


тал@б 4ес1г, дие ото 41а диапдо 1ез епуазе & Пататг, дие №езел 1щего, 
6 зе поп деюоу1езеп рог е1 Тгахииат; 6 еза уе2 диае 103 регдоцара, са 
рог еПоз {аа 61 ааиеПа8 Везбаз, рогдие пйгазеп 6 у1езеп 1а зи саза 6 
сеще деПа. Е е|! Бейог оуо стай зайа де зиз М1газзаез, рогдае поп ау1ап 
140 108 @1еБоз Етфа]аЧогез а адаеПа Везба, 6 рогапе е1 Тгах1тал [Тгиса- 
шаю] под ау1а езао соп е|о0з, 6 рог зи шепеца поп ау1ап уеп14о 10$ Матгаз- 
заез де] Зепог дие тапдафал за саза; 6 епу1агоп роге] Тгахииал [Тгигалал] 
6 хе: & Сбто рот В ез @ бепот епзападо, ё йа идао еполо? ротдие 
поп еззафаз сот 105 Етфаладотез 4е 108 Егатсоз, ё ротдие {е сазНдиез 
ё езёёз Зодлда ртезю, тапдаитоз аще (е Готадот, 1а5 патчсез, & 1е те- 
{т рог еЙа$ ипа сиегаа, 6 {е гаудат рот до @ От4о, ротдие сазй- 
диез. Е поп 10 а\1ап | [еп] 4160, диап4о 10 фещал рог 1аз паг1сез о{гоз 
отез рог 5е 1аз Юютга@аг; 6 е1 СафаПего дие аула Пеуа4о & 103 Чевоз 
Ешфа)адогез рог шап4адо 4е! Зепог, чае езефа а, дешаюб техгсеа 
рог 61, 6`езсарб аце пби Йс1езею 461 уазиеа: 6 е1 Зепог епу1б & аеслг & 
10$ Ч1сйоз ЕшфалаЧогез & за роза4а боп4е езафаи, дие риез & 1а Нез» 
поп амап ео, дие диема чие оз!езеп раше ЧеПа: 6 епу1б]ез сшсо 
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чили свою часть, и прислалъ. имъ пять барановъ и два боль- 
шихъ кувшина вина. На этотъ праздникъ собралось много народу, 
какъ женщинъ, такъ и важныхъ лицъ изъ свиты его и много дру- 
гихъ людей. И хотя посланники не видали ни этого дворца, ни 
сада, ни комнатъ его, однако все это видЪли н$которые изъ ихъ. 
людей; потому что ихъ возили туда, чтобъ они могли все видЪть 
и всфмъ любоваться. 

СХП. Въ сл6дуюций понедфльникъ, двадцать второго числа, 
сентября м$еяца, царь отправился изъ этого дворца въ другой, 
тоже дворецъ съ садомъ. Онъ былъ окруженъ высокой четыре- 
угольной стфной, и на каждомъ углу стояла высокая круглая 
башня; стБна была очень высока и такой же работы, какъ п 
башни. По средин$ стоялъ большой домъ, построенный кресто- 
образно, съ большимъ водоемомъ передъ нимъ; домъ быль го- 
раздо больше, чмъ въ другихъ садахъ, которые они видЪли до 
тЪхъ поръ, и отдБланъ богаче золотомъ и лазурью. Вс$ эти дворцы 
съ садами были внф города; этотъ называлея Багино. ЗдЪеь 
царь устроилъ большой праздникъ, на который были позваны по- 
сланники и. собралось много народу. И на этомъ пир царь 
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сагцегоз 6 90$ ]аггез отал4ез Че ушо: 6 & еза Веза зе зуцшёб шасБа 
сеще, 231 4е Пиейаз, сото 4е огтап4ез Отез 4е 10$ дие соп 61 апдап, 6 
офга сепёе 2322: 6 сото ащега дае 108 Ч1евоз Ешфа]адогез поп у1егоп 
езфа ЧФ1еВа саза пш Баева, пш 10$ ара{аптетвоз ЧеПа, у1егоШа 210$ 
-4е зиз ошез, де 1ез 6 тозбта4а, 6 шей4оз еп еПа & чае 1а у1езеп 6 
п1газеп. 

СХП. Е1апез$ $1 еще, дие Ёаегоп уепиеу 40$ 41аз 4е| ево тез 4е 
ЗерНешьЬге, е1 Зепог зе {26 @еза саза рага оёга, дие- ега а31 саза 6 
Вцег4а сото езба, 6 ега сегса4а 4е тиго ао, 6 диаага4а, 6 & сада сащо 
деПа ипа 1югге гедопба этапе а№а, 6 ]а сиег4а ега тиу аЦа, Ресва & 18 
орга де цце егап езбаз офгаз:`6 еп шею аа ила стар саза есВа еп 
сгий, соп ипа стапде эаЪегса 4е азца е]алще; 6 1а саза ега шиу шауог 
Чае е1 ае 185 оёгаз Ваегфаз дие аа м алйал у150, 6 1а обга таз г1са 
де ого е 4е а21: 6 езаз сазаз 6 пиегваз егап Раега 4е 1а сладаа, 6 еза 
Виег{а 6 саза ау1а пот ге Ваето. Е ади! огдепб е] ВЗепог ипа втап В- 
еза, & 1а 4и21 Гаегоп Паша4оз 105 @1еВ0$ ЕтфазаЧогез, 6 ве ауцп0 таспа 


157. 


262 ПРАЗзДНИКЪ въЪ САДУ БАГИНО. 


приказалъ, чтобъ пили вино, и пиль его и самъ; такъ какъ они 
не см$ютъ пить его ни въ обществЪ, ни дома безъ его позво- 
лешя. Они даютъ вино прежде Фды и подаютъ его столько 
разъ и такъ часто, что д$лаются пьяны; и для нихъ праздникъ не 
въ праздникъ и веселье не въ веселье, если они не напьютея пьяны. 
ТФ, которые подаютъ, стоятъ на колфнахъ, и какъ только кто ни- 
будь выпилъ чашу, сейчасъ подаютъ ему другую; у нихъ н$тъЪ 
другого дфла, какъ только подавать еще, когда выпьютъ; когда 
одинъ устанетъ наливать, приходить другой, и только и дфлаетъ, 
что наливаеть; в не думайте, что одинъ подаетъ многимъ; нЪтЪ, . 
только одному или двумъ, для того чтобъ заставить ихь пить 
больше. А если кто не хочетъ пить вина, тотъ, говорятъ, оскор- 
бляетъ царя, потому что веф пьютъ по его желан!ю; даже дЪлаютъ 
больше: чаши наливаютъ полныя, и никто не смфетъ недопать; 
если кто не допьетъ, то у него не берутъ чаши изъ рука и за- 
ставляютъ допить; и пьютъ изъ одной чаши по одному и по два 
раза. А если предложатъ выпить вино за здоровье царя, или станутъ 
заклинать головою царя, то тогда должно выпить все и не оста- 
влять ни одной капли. Ито дЪлаетъ такъ и больше пьетъ вина, 


сете: 6 еп еза Нема тап@б е\ Зепог, дае БеБезеп ушо, 6 Ъеф1610 61 
ево шезто, са поп 10 озап `ефег еп рабШсо пш еп езсоп@190 зш ва 
1сепс1а; 6 е\ ушо Чал | е1оз апёез 4е сошег у дал & Берег & Чащаз 
уесез у ап ашепийо, фае {асе 105 ошез реод05; 6 поп фегшап адие зема 
а]ест1а пш Неа, $ поп ве ешфеойазен: 6 103 фие зтуеп езёи 105 Впо- 
]085 ВпсаЧ0$, 6 ав! сотшо Бай ео ира 47а, шего Чаю обга; 6 ого 
оЯс1о поп Чепеп 51 000 251 сошо асафап де Ъефег ипа уе2, 1аезо дал 
ога; 6.Чезцие ипо её епо]а4о 4е даг & ЪеЪег, у1епе о{го, 6 поп Ёасе & 
за]уо Че рагиг 6 Берег: 6 поп репзедез чае ипо 46 4е Бефег А шисвоз,. 
за]уо & ипо ба 408, рог 1е$ {асег ребег шаз; 6 108 дие поп ащегеп ю- 


таг е] ушо, @сеп аае 10 №ееп еп умоп 4е1 Зейог, & спуо гиеао 10 


рефеп: 6 айп Шасеп таз, 1а5 {а2аз дашаз Пепаз, 6 поп Ва 4е 4ехаг шшп- 
2100 Ушо еп еПа; & #1 1е Чехэ, поп 1е ашегеп фошаг 1а фа2а 4е 1а 
шапо, 6 Гасеше фогпаг & Бефег; 6 Берел 4е ипа фала ипа 0 408 уесез, 6 
51 А1хегеп дие фефа адиае] ушо рог ашог 4е] Зепог, 6 51 1е сопрагагеп 
рог 1а сафеза 4е1 ВЗепог, Вашо Ае Ъефег 4040, аче ипа 50]а со поп 
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нро того говорятъ, что онъ багадуръ, что у нихъ зназитъ доблест- 
ный человЪкъ. А кто отказывается пить и говоритъ, что не хочетъ, . 
того заставляютъ насильно, хотя бы онъ и не хот5лъ, Въ этотъ день, 
прежде ч$мъ посланники прхали къ царю, онъ ‘прислалъ къ нимъ 
одного своего мирассу и съ нимъ прислалъ кувшинъ вина, и велфлъ 
сказать, что онъ ихъ проситъ выпить этого вина, столько, чтобъ, 
когда они прЕБдутъ къ нему, быть веселыми. По прЕБзд$ къ царю, 
ихъ посадили такъ же какъ и въ первый разъ; питье продолжа- 
лось долго; потомъ принесли мясо; тутъ было много жареной 
_ конины й вареной и жареной баранины; потомъ соленое и много 
рису, приготовленнаго по ихъ обычаю разнымъ способомъ. Когда 
пофли, одинъ изъ царскихъ мирассъ пришелъ съ серебряной ча- 
шей въ рукахъ, полной серебряныхъ монетъ, которыя они назы- 
ваютъ тага, и разсыпалъ ихъ надъ посланниками и надъ другими 
гостями; а разсыпавши сколько хотфлъ, взялъ тЪ, что оставались 
въ чашф и бросилъ ихъ въ полы посланникамъ. ПослВ того царь 
приказалъ одфть посланниковъ въ камокановыя платья; они пре- 
клонили предъ намъ кол$на три раза по ихъ обычаю, и онъ при- 


дехеп. Е е] оше дие езю {асе 6 шаз ушо Бефе, 41сеп дие ез Бавадик, 
дие 41сеп еПоз рог оше гес1о; 6 ве! дае тейема дие поп ашеге Беъег, 
{асеше Бефег, аипдие поп ди1ега. Е езе 41а апфез Чие а1 Зейог ешгазеп 
10$ Етфаабогез, епу1Фез е] Зейог ип зи Мтаззае, соп е1 ди] 1е5 епу!0 

ип сащаго 4е ушо: 6 епу1Фез Чеслг, дае ]ез госара аие Бешезеп 4е_ 
ааие] упо & фа де диап@о эле 61 езюу1езеп, Ггаезеп еп эестез: 6 
дезриез чае эе е1 Зепог епёгагой, азепагоп10$ зехип е] Ча бе ап4ез; 6 
е! БеБег Чигб ипа стап р1ета, 6 4е`в 1тожлегоп [4говегоп] 1а у1апда, аие 
{легоп шибвоз сафаПоз аза40$, 6 сагпегоз с0с1405 6 аза40з, 6 4езриез 10 
240240, 6 тисВо аггох 4е тшаеВаз тапегаз зегип за созбатЬге. Е 4е5- 
риез дие оч1егоп | сош14о, ито 4е 105 М1таззаез 4е] Зепог у1позе соп ип 
Ъас1п Че р1айа еп 1а шапо Пепо 4е ипа зи шопеда де р1айа даче Палал 
Тасаез, 6 деггатб аеПоз зофге 105 41спез Етфадайогез, 6 зофге 1& ога 
реше дае аб{ езара; 6 Чезаие оуо есБафо аеПоз заиеПоз ие 4150, 
$00 105 дае Висафап еп е1 Ъасш, 6 есв610$ еп ]аз ]94аз 4е 105 @1еЪоз 
Елифа]аогез. Е 4е э1 е1 Зейог Ёй2о уезйг & 103 Часвоз Елфа]аогез зеп- 
аз гораз 4е салосат, 6 Висагоп 10$ Йпо]05$ апфе 61 {гез уесез, сото ез 
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казалъ сказать, чтобы на, олВдующй день они пр1Вхали обЪдать 
къ нему. ` 

СХШ. На слБдующий день, двадцать третьяго сентября мф- 
сяца, царь отправился въ другой дворецъ съ садомъ, который 
былъ недалеко отъ этого, что назывался Диликая. ЭдЪеь онъ даль 
другой пиръ, на который собрались мног1е изъ его царскаго войска, 
которымъ онъ велБлъ прухать туда, такъ какъ они жили въ дру- 
тихъ мфстахъ. На этомъ праздник были и посланники. Этотъ садъ 
и дворецъ были очень красивы, и царь на этомъ. пиру былъ очень 
веселъ и пилъ вино, и онъ самъ, и всЪ, которые были при немъ. 
Мяса было очень много по ихъ обычаю, конины и баранины. 
Когда, кончили обдать, царь приказалъ дать посланникамъ камо- 
кановыя платья, и потомъ они вернулись въ свое жилище, кото- 
рое было очень близко отъ того м$ета, гд$ находился царь. На 
этихъ праздникахъ собиралось столько народу, что, приближаясь 
КЪ тому м$ету, гд$ былъ царь, невозможно было бы идти, если бы 
тфлохранители, которые были при посланникахъ, не расчищали для 
нихъ мфсто; а пыли было такъ много, что лица и платья, все было 


одного цвфта. Передъ этими садами были обширныя поля, и по 


за созбииЬге; 6 шап@без 4еслг, дие ого 41а явшеще уплезеп & сотег 
соп 61. 

СХШ. Е офто @1а явщеще, дие гаегоп уение у {гез @аз 4е] шез 9с 
Зерйетуге [ЗеметЪге], е! Зепог зе #16 & офга саза е Баег4а ие ега сегса 
Дезфба, дае ау1а, пошЬте ОШсауа: еп 12 диа] #20 оёга стал Веза, & 1А диз зе 
ауищб шиспа сете 4е 10$ 4е за Ваезе `4е] Зейог дае шапб уешг аШ, 
Чае егап арозепа4оз & офгаз рагез: & 1а диа] Веза Фаегоп 105 @1еВо$ 
Ешра)аогез; 6 еба @епа Пиаема 6 саза ега, Меп {егтова: еп 1&а диа] 
Неа шозгб ©! Зейог 5тап эевта, 6 Ъефб ушо 61 6 диалвюз апбе 61 
езбафат; 6 1а Уап4а №6 шисра 4е сагпегоз 6 сабаПоз, зесип зи с05- 
{атфге, Е дезаие оу1егоп соо, е] Зейог шап4б @аг & 10$ 41сВ0з Ет- 
Ъазаогез зеп@аз гораз де сатосал, 6 4е 1 бюглагопве & зиз розаЧав, дие 
ега, Ъ1еп сегса Че доп4е е1 Зепог езбафа: 6 А езаз Везаз зе аупщагоп 
ница сете, дие диапдо Пегафап сегса 4е до езара е] Бепог, поп ро- 
Фап г ааеаще, зуо рог 1а5 счат4аз дие 10в ЕтБа]аЧогез Пеуафам дие 
1ез Гас1ал 1аеаг; 6 @ роуо ега фало, дие 1а5 сагаз 6 ]а3 гораз {4040 ‘ога 
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нимъ шла р$ка и много каналовъ; въ этихъ поляхъ.царь прика- 
залъ поставить много палатокъ для себя и‘для своихъ женъ, и 
приказалъ всему своему войску, которое было разеФяно на ста- 
нахъ и поляхъ его земли, собраться сюда, каждому на свое 
мЪфето, и поставить палатки, и прЁйдти со своими женами на т% 
праздники ий свадьбы, которыя онъ хот$лъ устроить. Когда были 
поставлены палатки царя, уже всяк зналъ, гдЪ долженъ по- 
ставить свою палатку; отъ старшаго до младшаго веяюй знаетъ 
свое м$ето, и все дБлается въ порядк$ и безъ шума; и не прошло 
трехъ или четьрехъ дней, какъ вокругъ царскихъ палатокъ стояло 
уже почти двадцать тысячь, и каждый день то и дЪло что прихо- 
дили съ разныхъ м%стъ. С(ъ этой ордой его веегда идутъ мясники 
и повара, которые продаютъ вареное и жареное мясо, и друге 
люди, которые продаютъ ячмень и плоды, и хлёбники, которые 
ставятъ свои печи, м$сятъ и продаютъ хлЪбъ. Всякихъ ремеслен- 
никовъ и. мастеровъ каме имъ нужны, можно найдти въ орд$, и 
вс$ распред$лены по отдфльнымъ улицамъ. Этого мало: они ве- 
-зутъ съ собою веюду, куда идетъ войско, бани и баньшаковъ, 


ип с0]ог, Е але езаз @1сваз Виегаз езафа [е54а] пипа стаа Папига де ипоз 
сатроз, 6 рог 61 уеша, пп 110 6 05гоз шасвоз аггоуо$ 4е аа: 6 [47] еп 
ее сатро шап@б е|1 Зепог аттаг шиаесваз Чепаз рага $ 6 рага ви8 
тшидегез, 6 тапаб & 1юда за Ваезе, аие езаЪап детгатаоз рог Виез{ез 
6 рга@оз 4е 1а Шегга, дие зе ауищазеп аШ 10408, сада ипо еп за ]асаг, 
6 риз1езеп зи; Иеп4аз, 6 уппезеп а соп зи шизегез & езбаг а еп 1аз 
Яезбаз 6 Ъойав це ацегта Гасег. Е дезаие ]1а3- Непдаз 4е! Зепог Гаегоп 
агта4аз, уа заф1а саёа ипо опде ау1а 4е уешт & ропег заз Иепдаз, 6 & 
Чиа] раме езае ‘е! шауог #5 в] шепог зафе зи 1асаг, 6 10 Чепе уа 
с0106140, 040$ огепадатетие 6 эт ги!90; 6 ащез 4е {гез б диайго Ч1аз 
Фаегоп агтадаз еп @етгейбог 4е аз Непдаз 4е] Зепог аа уецие шП, 6 
4с са4а б1а поп ас1ап $1 поп уешх 4е {1ю4аз рал4ез. Е еп езе за Ог4о 
апдап бобал1ла сагиусегоз 6 сосшегоз, дие уеп4еп сатпе сос14а 6 азада; 6 
0405 дие уепаеп сефада 6 ща; 6 Юттегоз дие Ёасеп виз 0гп0$ 6 ата- 
зап 6 уепаеп рап: 6 4е 1490$ 108 ойс105 6 шепезегез дче 1е5 вой песез- 
5ат105, гаПагеез рог за Огдо, 6 0908 ог4епа4оз рог саЙез зейааЧаз; 6 
зап бтаеп таз, рог 40 дщега дае уап еп Виезе, Байоз 6 Бадайогез, 108 
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которые ставятъ палатки, устраяваютъ дома для желЁзныхъ т.е. 
горячихъ бань, съ котлами внутри, въ которыхъ держать и грф- 
ютъ воду, и вее что нужно. Такииъ образомъ, когда кто прихо- 
дилъ, то уже зналъ гдЪ ему быть. Царь приказалъ перевезти 
посланниковъ въ домъ съ садомъ, который былъ недалеко отъ его 
орды, чтобъ они были поближе; этотъ домъ съ садомъ принадле- 
жалъ царю. | 

СХТУ. Въ понед льникъ, двадцать девятаго числа сентября 
мфсяца, царь отправился въ городъ Самаркандъ и остановился въ 
одномъ домЪ, который былъ у самаго входа въ городъ. Этотъ 
домъ царь.устроилъ въ честь матери своей жены Каньо; эта, мать 
жены его была, похоронена въ часовнЪ, которая находилась вну- 
три этого дома; этотъ домъ быль очень богатъ и съ большимъ 
убранствомъ; они не им$ютъ обыкновен1я д$лать много убранства 
въ своихъ домахъ, но въ этомъ было много; онъ еще не былъ окон- 
ченъ, и въ немъ работали каждый день. Въ этотъ день царь прика- 
залъ устроить большой пиръ и вел$лъ пригласить посланниковъ. 
Онъ приказалъ седлать пиръ въ этотъ день, потому что хот$лъ при- 
нять посланниковъ, пр1Бхавшихъ къ нему изъ одной земли, кото- 


41215 агшап 50$ Чепдаз, 6 Расеп 51$ саза$ рага 105 райов 4е Веггов, цие 
оп саПещез, у ешо зи саегаз еп дие Непеп 6 саНещат за аспа, 6 
+040 10 даче Пап шепезцег: & а51 сошо са@а ипо уепа, уз зама 40 ал 
де. езбаг. Е е1 Зейог тап@б фгаег А 10; 41споз ЕтшЬааогез & ипа Виег(а, 
6 еаза ие сегса де за Ог@о езбаЪа, рогдие езбо\йезе сегса, 1а диа] саза 
6 Виегёа ега 4е1 Зепот. 

СХТУ. Гапез, дае егоп уецце у паеуе Ч1аз 4е] @сво тез 4е 
Зериетуге, е] Зепог зе Ушо & 1а сада де ВЗатагсалие, 6 {6 розах 
А ипаз сазаз дие егап 1аес0 & 1а ешгада @4е 1а сада: 1аз диа]ез 


сазаз шап@б е1 Зейог {а|сег А Вопог 4е 1а шаге 4е за шисег Сайо; 6 


езба тайге ежа шисег уас1а ещеггада еп ипа сарШа дае депго еп 
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еббаз сазаз езбафа: 6 ез{аз саваз егап шиау г1с83 6 соп шисвов сишр|- 
11161405: 6 12$ 30$ сазаз поп 125 асовбатЬга Ёасег де тиасвоз ситрНиеп- 
+03; рего еп езба а\1а аза2, 6 айп поп егап асаЪадаз; рего 4е сада @1® 
]а`гафапи еп еПаз. Е ве] Зепог шап@б езе 41а Расег ипа стал. Везва, 6 
тапаб дие ушезеп &Ш 105 41своз Етрауаогез: 6 езба Веза шап@б 61 
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рая граничитъ съ царствомъ Ватайскимъ и прежде принадлежала, 
къ Катайскому царству. Эти посланники прЁБхали въ этотъ день 
туда и они были од$ты такимъ образомъ: на самомъ главномъ изъ 
нихъ было что то въ род кафтана изъ мфха, м5хомъ вверхъ, и 
мфхъ быль скорЪе старый, чЁмъ новый; на, голов у него была ма- 
ленькая шапочка и шнурокъ на груди; шапочка была такъ мала, 
что съ трудомъ могла влёзать ему на голову на, столько, чтобъ 
не упасть съ головы. И всф, которые прЁБхали съ нимъ, 
были одфты въ м$ха, иные м$хомъ вверхъ, а друме внутрь, и 
были такъ наряжены, что казались кузнецами, которые только 
что работали жел$зо. Они привезли царю въ подарокъ неотд*- 
ланные мфха куньи, собольи, бфлые лисьи и соколовъ. Они 
были христане въ род$ Катайскихъ. Ихъ посольство было для 
того, чтобы просить у царя, чтобъ онъ далъ’ имъ въ правители и 
цари одного внука царя Тохтамыша, бывшаго царемъ въ Татария 
и находившагося при немъ. Царь въ этотъ день долго играль въ 
шахматы съ н$которыми Заитами; Заитами называются люди, 
которые происходятъ изъ рода Магомета, Въ этотъ день онъ не 


фасег ее Ча, рог даашю ацетат гезсеМхг ипоз Ешфауадогез дие а 61 
уешап 4е ипа Чегга дае сопйпа соп Мегга 4е] зейото @е] Сэйау, 6 зоПа 
зег 4е1 зепог1о 4е! Омау: 105 дизез Етшфафа@огез уйпйегоп езёе Ч1а аШ, 
6 уешап арозба4оз$ езва шапега: :е] шауог аеПоз гала уезИо ипо сошо 
{оуатао 4е ‚реПеуов, е! ре!о & мега; 6 егап езюз ре1е}оз шаз у1е}оз аие 
пиеуоз: еп 1а сафега Ага ип зотфгего редиейо, 6 ип сог4оп еп е1 реф; 
6 е1 зошфгего ега {ап редиепо, дие рог Риегха 1е епёгафа еп 1а сафега, 
рогаче зе |е поп сауезе е] зотфгего 4е 1а сабега. Е 1040$ 4иапфоз соп 
61 уешап 4галап уезИЧоз 4е реПеуоз, 4е1оз 4гэйап е1 рео А Ёаега, 6 @е10$ 
а его; 6 фашЫеп ароза40$, дие рагезслат Ретгегоз дие заЙйап 4е 1аЪ- 
гаг Негго: 6 май ргезеще а1 Зепог 4е р1еез Че тахбаз рог адофаг, 6 
4е зефеИпаз, 6 4е гарозаз Мапсаз 6 {2]сопез: 6 езё0з егап СЬт1ЗИапоз & 
]а талега 4е 105 4е1 Омау. Е 1а за Етфаада еп дие уешап ега, диае 
детапдафат а Зепог дие 1ез безе рог Софегпадог 6 рог Бепог & ип 
п1ею 4е1 Ешрега4ог Тоапих, Етрегадог дае зоНа зег 4е Такама [Таг- 
{а1а], це соп 61 уеша. Е е] Бепог даб езе Фа э эхедге» ипа бтап 
р1ега соп ипоз 78у4ез; 6 Хауез Патап & ипоз отез дие у1епеп 4е] Ппа- 
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захот$лъ принять подарки отъ этихъ посланниковъ, однако ихъ 
принесли къ нему и онъ ихъ посмотрЪлъ. 

СХУ. Въ четвергъ, второго октября, царь прислалъ къ 
посланникамъ въ садъ, гдЪ они жили, рыцаря, который быль его 
главнымъ привратникомъ; онъ сказалъ имъ, что царь вел$ль пе- 
редать, что онъ знаетъ очень хорошо, что Франки пьютъ вино 
каждый день, но что теперь, передъ нимъ, они не пьютъ въ волю, 
когда онъ ихъ угощаетъ; поэтому онъ посылаетъ его къ нимъ, 
чтобъ онъ приготовилъ у нихъ пиръ и далъ вина, чтобъ они пили 
и Бли въ волю; и для того посылаетъ имъ десять барановъ и ло- 
шадь для угощенья и мфру вина. Когда кончился этотъ пиръ, и 
было выпито вино, посланниковъ одфли въ камокановыя платья, 
рубашки и шапки, и привели имъ еще лошадей, присланныхъ 
имъ паремъ въ подарокъ. 

СХУТ. Въ понед льникъ, шестого числа октября мЪсяца, царь 
устроилъ болыпой праздникъ на томъ м$етЪ, гд$ стояла, его орда, 
какъ они называютъ станъ. Онъ приказалъ, чтобъ ве его род- 
ственники и жены, жены его сыновейи внуковъ, бывшихъ тамъ, 


се 4е МаБо|та4. Езе Ч1а поп 1е5 4150 фошаг е1 ргезеще & е5фоз ЕтЪа- 
]Да4огез; рего 1гох1егопзе!о аеалце, 6 у1010. 


СХУ. Е меуез, дие Раегоп 403 Ф1аз 4е Осваге, е1 Зепог епу16 & 105 
Ч1споз Елифа)аДогез а, 1а Баема.‘оп@е ровафа ип СафаПего, аие ега зи 
рогего тауог; е1 диа] 1ез 41хо, дие е] Зепог 1ез епу1афа & 4ест, дие е] 
зала рлеп дае 103 Егапсоз даче фемап ушо са4а Фа, 6 Ш авога соп 61 
ие 10 поп Бемап & за уоащаа атфе 61, диэюдо зе 10 шапдафа даг, дае 


‚рог езо зе 105$ епу1афа & &1 А е10з Ш, дче 1ез Йс1езе адофаг 4е узлах 6 


Даг & Бефег, рогаие соплезеп 6 Беблезеп А за уда; 6 дце 1е5 епу1афа 
рага ео 41е2 сагиегоз 6 ип сафаПо раха сошег, 6 ипа сагса 4е ушо: & 
дездие е] уащаг {а6 сот190, 6 ве ушо РеБ14о, & 103 Ч1еЪоз Ешфа)аЧогез 
у13Яегопез зеп4аз гораз 4е сатосая, 6 зеп4аз сатл1заз, 6 зеп405 зошЪге- 
го5, 6 1ез Ч1егоп таз зеп4оз сафаПоз аще 1ез е] Зепог епу1ара. 

СХУГ. Е1апез, дае аегоп зе15 @1аз де! 41еВо шез 4е Осфаге, в] Зепог 
тап@б ипа стап Неза, 4опде {ета за Ого риезю еп е1 сатро, дие 
Ч1сеп е10$ рог геа]; 6 аШ. огдепб 6 тата6, дце зиз рашет(ев 6 шисегез, 
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его приближенные мирассы и всф его люди, которые были раз- 
сЪяны по полямъ, собрались и оставались тамъ, пока онъ прика- 
жетъ. Въ этотъ день посланниковъ привезли туда, гдф стояла, орда. 
Пру$хавши, они увидали много прекраеныхъ палатокъ, изъ ко- 
торыхъ большая часть стояла на берегу р$ки: онф были очень 
красивы на видъ и стояли очень близко одна къ другой. Послан- 
никовъ повели по улицамъ, гдф продавались: разныя вещи, необ- 
ходимыя для войска, когда оно идетъ въ походъ. Когда они были 
уже близко отъ того м$ета, гдЪ находились царся палатки, ихъ 
помфетили подъ навфсъ, сдфланный изъ бфлой льняной ткани, 
вышитой тканями другихъ цвфтовъ; онъ былъ длинный и быль 
поднять вверхъ на двухъ палкахъ ий на шнуркахъ, на которые 
былъ натянутъ. По полю видно было много такихъ навфсовъ; 
ихъ дБлаютъ такими длинными и высокими, чтобъ заслонять отъ 
солнца и пропускать воздухъ. Недалеко отъ этихъ навЪ$совъ сто- 
ялъ большой и высокй павильонъ, сд$ланный въ род палатки, 
но только квадратный и такой высокй, какъ три копья, если не 
больше; бока его не доходили до земли почти на разстояви копья; 


6 1аз шизегез 4е за В]05 6 п1ефоз дае аШ езеарат, 6 заз МПгаззаев ри- 
уа405, 6 10а зи веше дие езаЪал деггатадоз рог 105 сатроз, унмезев - 
И 6 езбоу1езеп диапо 61 шаюдазе. Е езёе 41а Гаегоп Пеуаоз 105 Ч1с воз 
Е тра] адогез а оп4е езбафа, е]- Ог4о; 6 апапбо еп 61 Гаегоп, Ёа|Пагоп 
шисваз Непдаз 6 Меп Ёегтозаз, 6 1аз таз ЧеПаз езбафап гфега 4е] т1о, 6 
еп рагезс1ат Ёегшозаз 4е уег, 6 езбаЪат шиу лалбаз ипаз соп офгаз: 6 & 
105 41сВ0з Ешфадаогез Пеуагоп рог ипаз саез дот4е езафал 108 чае 
уепа1ап 1аз с0заз аце егап песеззахаз рага еше аце апда еп Виезйе. 
Е 4езаае 105 воз Ешрададогез | мегов сегса 4е аоп4е езафап 1аз 
Чепдаз 4е1 Зейок, риз1егоп105 з0 ипа зошЬга: 1а 4иа] ега 4е ип рапо 4е 
Нпо ЪМапсо, ештгейаПа4о 4е райо Че ойтаз со]огез, 6 ега шепеа, 6 еп1- 
езба, Тазфа этгГа соп 403 таегоз 6 сиегааз дие ]а Итгабал, 6 рог е сат- 
ро а\1а аза2 аезфаз зошфгаз; 6 асещаз аз31 шепеаз 6 а {аз, рогапе {епоал 
е] 50] 6 ещте е] ауге: 6 сегса езфаз вошЪгаз езбафа ип шиу стапае 6 
аЦо рауеПоп, в! даа ега Ёеспо сошо Яеп4а, за]уо дае езафа адпагадо, 
ё ега {ап ао сошо 4гез ]ап7а$ 4е агшаз, 6 таз; 1аз 94а 461 поп Ше- 
сафапй а] вие!о диашюо роба зег ипа Папа, 6 аа еп апсво Ёа$а слеп 
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въ ширину въ немъ было сто шаговъ; онъ быль четырехугольный, 
а потолокъ былъ круглый, какъ сводъ, и опирался на двЪнадцать 
столбовъ, каждый толщиной въ грудь челов$ка; онъ былъ раз- 
рисованъ лазурью и золотомъ и другими цвфтами. Отъ угла до 
угла было три столба и каждый былъ сдЪланъ изъ трехъ кус- 
ковъ, скрёпленныхъ въ одно; когда ихъ ставили, то поднимали 
съ помошлю колесъ, какъ у тел$ги, и ворота; въ разныхъ м$- 
стахъ ихъ скрЪпляли ободья, которые и помогали поднимать ихъ. 
Съ верхняго свода, гд$ быль потолокь, до низу спуекал- 
ся кусокъ шелковой ткани по каждому столбу; эти куски. 
привязывались къ столбамъ и когда они были прикр$плены 
такимъ образомъ, то отъ одного конца къ другому образовыва- 
лась арка. Съ внфшней стороны этого квадрата было точно крыль: 
це, тоже четырехугольное и вверху соединенное съ самымъ па. 
вильономъ; это крыльце поддерживалось двадцатью четырьмя стол- 
бами, не такими толетыми, какъ тЪ, что въ срединф, такъ что 
всЪхъ столбовъ въ этомъ павильонё было тридцать шесть. Онъ 
натягивалея навфрное сотнями пятью цв$тныхъ шнурковъ. Вну- 
три онъ былъ покрытъ краснымъ ковромъ, а въ немъ были сдф- 


‚ разоз, 6 алла дцзто ездитлаз, 6 е1 с1е]о 461 ега гедоп9о соло Боъеда: 6 


агтазе зофге Чосе агЬо]ез, фап стиезо саа ипо сошо ип оше еп 10$ ре- 
сВоз; 6 егап рицадоз 4е а2и] 6 ого, 6 4е офгаз со]отез: 6 ае езаиша & 
ездата Шап 4е 4гез еп 4гез е3ф0з ахро1ез, 6 ега сада ипо 1есфо еп {тез 
реда205, ие зе епхегат еп ипо; 6 Чпаю4о 108 агшафап, еп{езвафал108 
соп ипаз гаедаз сошо Че саггефа, 6 соп 40гпоз @ ошез; Ват ешфюз аие 
{тамафап еп с1ехф05 1осагез, чае 105 ауцйафап & 105 ещезаг: 6 @езае 1а 
роъеаа, „4е эгг ра, 90 ега е1 с1е]о, дезсепд1а Таз{фа ауцзо ип рабо 4е еда 
рог сада ипо 4ез10з агбо]ез, 6 абал10з & 108 а1своз агро!ез; 6 Чезаие 
егап аба4оз Ёас1азе агсо 4е] ип сафо а] ого: 6 4е ГРаега 4е%е спегро | 
дезёа, дпага Чезсепб1ап ипоз сото рог(а]ез, дие егап 04709: еп аиайга, 6 
атга ега лапфо сор е] сиегро 4е 1а дпа@га: 6 езбюз @1еВоз рот ез 50$- 
{ешап 105 уейце у димто таз Шез, дие поп егап 4ап стиаевоз сото 103 
4е еп ше10, 251 дие егап {40408 езф08 агро]ез {геш у 3615 дае & еще 
рауеПоп {феп1ал. А ее рауеПоп Ягафаю еп дайцеав, сцегдаз со]огадав, 
ё сгап Че рат[48|{ез @е ето 4е ап фареёе схетозт, 6 еп еПа Гес\оз 
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ланы вставки, разнообразно и красиво вшитыя изъ другихъ шел- 
ковыхъ тканей разныхъ цвфтовъ и въ нёкоторыхъ мфетахъ про- 
шитыя золотыми нитками. Посреди потолка; была самая богатая 
работа, а по четыремъ угламъ его были изображены четыре орла 
со сложенными крыльями. Съ вишней стороны этотъ павильонъ 
быль покрыть шелковой тканью съ бЪлыми, темными и желтыми 
полосами, похожей на сарсанъ; на каждомъ углу павильона, под- 
нималея вверхъ столбъ и на каждомъ столбЪ было м$дное яблоко 
и надъ намъ изображеше луны. Надъ самымъ высокимъ мфетомъ 
павильона поднимались друге четыре столба выше первыхъ, и на 
нихъ были тоже яблоки и болышя луны; а между этими столбами 
надъ павильономъ стояла башня съ разнообразными зубцами изъ 
шелковой ткани, съ дверью, черезъ которую можно было войдти 
въ нее. Ногда в$теръ приводилъ въ безпорядокъ павильонъ и 
столбы, люди всходили на верхъ и шли по ней, куда было нужно; 
она была такъ высока, что издали казалась замкомъ. Такъ ве- 
ликъ, такъ высокъ и обширенъ быль этотъ павильонъ, что на, него 
нельзя было смотр$ть безъ. удивленья, и красоты въ немъ было 
гораздо больше, чЁмъ возможно описать. Въ этомъ павильонф съ 


шисро5. еттефаПалието5 4е шисваз шапегаз Меп Ёегтозаз Че оёго$ ра- 
105 4е зе4а 4е шлисваз со]огез, 6 еп 1авагез Бгоз1а4о Че #10 де ого Игадо. 
Е еп шеб1о 4е1 с1е1о ае 1а диайга ез 1а шаз т1са офга дие. еп \1юд0 
ео ау1а; 6 & 103 дизёго сашюоз ЧеПа езбафал Явига4оз дизйго араПаз соп 
50$ а1аз сиБегбаз; 6 езбе сво ‘рауеПоп ега Че ралёез Че аега аФфогга.4о 
4е ип райпо 4е зе4а, уапдайо & уап4аз М]апсаз 6 рг1ефаз 6 атагШаз, дие 
ратезсеп загзал: @ А сада сафо 4езе рахеПоп заПа ип шаего ао адие 
зола агг1ра, 6 еп сайа тайего езфара цпа тапхала 4е соЪге, 6 ипа Воига 
4е 1апа епешиа. Е епейиа 4е 10 шаз а№ю @4е 1а дла4тга заЙйал 0408 
диаго тадегоз дие зо\1ап таз а40$, соп ойтаз веп4аз шапталаз 6 |апаз 
шиу стапбез: 6 епепиа деве рауеПоп елёте езфюз 41с№оз шайегоз езбаъа, 
ипа фютге соп эиепаз 4е райпо 4е веда 4е ппеваз шапегаз, соп ипа 
риегёа рог о ‘ештгафаю & еПа; 6 дпапо е] улешо Чезсопсегафа ее ра- 
уеоп 6 105 агфо]ез 461, зоБлап отшез епеппа Ч4еПа, 6 апдафап & р1ез рог 
е1а & 4о ацемал, 251 ега {ап аЙа дие 4е 1ехоз рагезс1а ип сазёШо; 6 
{ап стаде, 6 {ап ао, 6 ап апсВо ега езёе рахеЦоп, дае ега ипа езбгала 
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одной стороны было возвышеше изъ ковровъ, и на нихъ поло- 
жено три или четыре матраса одинъ на другой: это ‘возвышенте 
было для царя; по лБвую руку стояло другое возвьшшеше изъ 
ковровъ немного въ сторон отъ перваго; а возлВ него былоеще 
одно пониже. Вокругъ этого павильона была ограда, какъ возлф 
города или замка, изъ шелковой разноцв$тной ткани, вышитой 
вставками разнымъ- образомъ, съ зубцами на верху и со шнур- 


- ками съ внутренней и съ внЪшней стороны, которыми она сдер- 
` живалась; внутри же были столбы, поддерживавипе ее. Эта, ограда 


была круглая, около трехъ сотъ шаговъ ширины; а ст$на была 
высотою съ челов$ка на лошади; въ ней былъ очень высок! й ВХоДЪ, 
сдфланный въ вид арки, съ дверями внутрь и наружу той же са- 
мой работы какъ и ограда; и одна дверь запиралась. Надъ вхо- 
домъ была четырехугольная башня съ зубцами, ихоть ограда эта 
была сдфлана со многими узорами и переплетами, но дверь, арка 
и башня были еще лучшей работы, чЪмъ все другое. Эта, ограда 
называется Салапарда. Внутри этой ограды было много палатокъ 
и навфсовъ, разнообразно устроенныхъ. Между ними была, одна 


соза 4е уег, 6 шисво шаз 4е Ёегтозига а\а дие зе поп роба езсгег. 
Е 30 езе рауеПоп ‘езбафа & 1а ипа раме риезо ип. ебгадо Напо 4е 
эВотафгаз, 6 еп 61 риезбоз {тез 6 димтго этайгадаез ипо зофге ого, 6 
ез4е езёга4о ега`рага е] Зепог: 6 & 1а тапо 12ащмегаа езбафа, офго езбга во 
Паро 4е аШотргаз, чае ебафа ип росо дезу1ао’ 4е] оёго езёгао: 6 сегеа, 
4ез4е езбафа ото шаз Бахо. Е сегса еже ево фрауеПоп езбафа ипа 


‘сегса 251 сошо 4е уШа б 4е сазИПо, | де райо 4е зеда 4е шисВаз со1о-` 


тез, ептге{а/1а40$ 4е шиспаз тшапегаз сор атепаз епс!та, соп сиегдаз 
4е рашез 4е №ега 6 де дешхго ие ]а, игараю; 6 4е дешмхго ау1а илов 
таегоз дие 105; (етап. Е еза сегса ега гедопда, 6 ро1а зег {ап апеБа 
апапво {тес1епоз разоз, у 1а ратей {ап аЦа Чао зег1а, пр оше & сафао; 
6 ама цпа риега Меп аЦа {есва еп агсо, соп риегбаз адепго 6 & Гаега 
де ]а офга шезша, дае ега, ]а сегса, дае зе сеггафа 1а ипа; 6 епепиа 4е 
]а, рогёа4а езбафа ипа фогге дааагаЧа соп а]тепаз: 6 сото ашега дае 1а 
Ч1сВа сегса, ега, де тисВоз 12208 6 {гахалтетвоз [{гауатет(оз] дае еп е Па е%а- 
ап Гесвоз, 1а сева рокаа, атгсо 6 фюгге ега 4е шоу таз {егтоза орга 


чае 10 оёго; 6 езф Чева сегса Патал еПоз Дэмарагда. Е Чдещго дез 
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очень высокая палатка, которая не была, натянута, веревками; она 
была круглая и стЪны ея состояли изъ палокъ, толщиною въ копье 
или немного больше, которыя переплетались между собою какъ 
сЪть; надъ ними возвышалея точно куполъ, тоже изъ палокъ, и 
очень высок; ст$ны и куполъ были связаны между собою лен- 
тами, шириною въ руку, которыя доходили до низу и тамъ были 
привязаны къ кольямъ, стоявшимъ возлВ стнъ палатки. Эта, па- 
латка была такъ высока, что нельзя было не удивляться, что она, 
держится только съ помощью этихъ лентъ. Сверху она была по- 
крыта краснымъ ковромъ, & снизу подбита хлопчатой бумагой 
какъ одфяло, чтобы солнце не могло проходить; на ней не было 
никакихъ вышивокъ, ни узоровъ, кромф того, что съ вишней 
стороны ее опоясывали б$лыя полосы, которыя перекрещиваясь 
шли вокругъ нея; эти полосы были покрыты позолочеными се- 
ребряными бляхами величиною въ руку, въ которыя были впра- 
влены разнымъ образомъ каменья; вокругъ всей палатки по срединЪ® 
шла опоясывавшая ее полоса благо полотна, сложенная мелкими 
складками, какъ оборка на юбк$, и вышитая золотыми нитками; 


сегса ам1а тшисваё Непдаз, 6 зотбгаз агта@аз 4е шисваз тапегаз: еше 
]аз Чиа]ез езфара ипа шоу а№а Непда, 1а диа] поп ]1а Игафай сиегдаз; 6 
ега, гедоп4а, 6 1аз рагеез егап 4е уагаз фа стиезаз сошо 181725, росо 
таз, ие зе рошап абгахеза4аз сошо гей: & епешиа Чезфаз уагаз езбара, 
ипо сошо сварЦе] ао, о{гоз1 4е уагаз шиу або: 6 езе спарЦе] 6 раге- 
4ез Че Нева зе жаба ипо соп ого, соп ипаз си\баз {ап апеваз сошо 18 
тапо, 6 уеп1ап #а54а ауцзо, 6 эафашаз & ипаз езфасаз дае дашо соп 195 
рагейез 4е 1а Непа езафап; 6 {ап аЦа ега, дае ега татауШа фепегзе 
соп адиеПаз спцаз: 6 епепа, ега саега бе ип рапо де фарее сгешевш 
[<] етезш], 6 ЧеБахо ега ешрой4о еп а]04оп сошо со]еВа, рогаие 1а поп 
разазе е] 301: 6 еПа поп а\1а ештеаПапиет юз пп Боигаз ишеипаз, зао 
дае 1а сешал рог шед1о 4е ралфез де шега ипаз узойаз ]апсаз ие фап 
еп сгих дие 1а адгамезафап +04а еп @еггейог: 6 езаз уап@аз егап си- 
Бегаз Че ипаз сра|раз е р1аёа зоБгеогаЧаз фап алсваз сошо 1а шапо, 
еп дие езбафап епсазопайбаз р1едгаз де шисБаз талпегаз, 6 э& 4еггедог 
дезёа, Мета, рог шею 4еПа 1а сеша ип Пепго Бапсо, дие 1а сета еп 
Деггедог, р]есадо де рПесиез тшепи40$ сошо с1гопез 4е вауа, дие ега 
Сборникъ П Отд. И. А. Н. 18 
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когда дулъ вфтертъ, складки этого полотна, развЪвались въ разныя. 
стороны, иэто ‘было очень красиво. Въ ней былъ высок входъ съ 
дверью, сдфланной изъ тоненькихъ палочекъ и покрытой крас- 
нымъ ковромъ. Возл этой палатки была другая, очень богатой 
работы, натянутая веревками, изъ краснаго бархатнаго ковра. 
Туть же было еще четыре палатки, соединенныя одна-съ другой, 
такъ что изъ одной можно было проходить въ другую, и между _ 
ними шла точно улица; сверху онф были покрыты. Ввутри этой _ 
ограды было много другихъ разныхъ палатокъ. Какь разъ возлВ 
ограды была другая такая же большая‘ изъ шелковой материи, 
сдфланная такъ, что казалась“точно изъ изразцевъ и въ ней были 
въ нфкоторыхъ м$етахъ окошки съ дверцами, но въ нихъ нельзя 
было войдти, потому что въ нихъ были сфти, сдфланныя изъ узень- 
кихъ шелковыхъ ленточекъ. По средин® ‘этой ограды была дру- 
гая, очень высокая палатка, сдфланная такъ же какъ и первая, 
изъ красной такой же тдани и съ такими же серебряными бля- 
хами. Эти палатки были ‘вышиною въ три копья, если не больше; 
на, куполЪ, `на, самомъ верху палатки былъ сдфланъ очень боль- 


у 


Ьгоз]а4о ае Яо 4е ого Ига4о; 6 аиап4до са улещо, шоу1алзе 108 рПе- 
сиез 4еф{е Фево Пеп2о & иппа рае 6 & обта, чае рагеза тшиу {егтоза: 
6 ама ппа риега аа соп риемаз 4е ппаз сайаз `тепайШаз саегаз 4е 
{арее с010ога4о. Е сегса деза @1сЪа Чепда езбафа офга БМеп г1са, дце ]1а 
Итафап сиегдаз, 6 ега ип фарее со]огадо 4е уеНидо: 6 офтозт езфаБап 
11е50 офгаз диафго Иепдаз, )ат{аз ипаз соп о{газ, де зе разара 4е ипа & 
офга, 6 ра. сошо саШе рог те4д1о 4еПаз; егап сиегаз епстта. Е дещто 
Чезёа, сегса а\м1а офгаз шиспаз Непдаз 4е шисваз шапегаз: е аебо дао 
соп езёа сегса езфафа ога фап сгапбе де пп рало 4е зеда, Ресфо рог 481 
шалпега, чие рагезс1а сошо азПег 4е `а20]е}оз; [е] 6 рог 61] ама & гесВоз 


_уещапаз аегаз соп 343 риегаз, 6 рог 1а3 уешатаз поп рофа етигаг 


отше пшеипо, са фещап ипаз гедез Ёеспаз 4е ппаз с1шбаз Че зеда ап5оз- 
{а3: 6 еп шею 4еза сегса езбафа обта Иепда шау а Ма, РесВа зесип ]а 


. ргнаега, де оёго 121 райо со1огадо, 6 соп офтаз 1а1ез сБараз Че р!ма: 


6 езфаз Чепбаз роб1ап зег 4ап аЦбаз сото {тез ]ап2аз де агтаз, у таз; 6 
еп е1 сарйе| еп 10 таз аНо 4еза Чепба езафа ипа асиПа де ра 
зофгедогаЧа 1еп стапе; ие {ета 1аз3 аз аБлегаз; 6 аесо Ъахо. аеПа 
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шой серебряный позолоченый орелъ съ распущенными крылья- 
‚МИ, а пониже его; на разстоянш полутора браса выходили изъ 
палатки три серебряные позолоченые сокола, одинъ съ одной 
стороны, а другой съ другой, правильно расположенные; у этихъ 
соколовъ были распущены крылья, какъ будто бы онихот$ли ле- 
тЪть отъ орла; носами они были обращены къ орлу и крылья у 
нихъ быми распущены; а орель точно хот%лъ напасть на одного 
ИЗЪ НИХЪ; ЭТОТЪ Орелъ и сокола, были` очень хорошо сд$ланы и такъ 
поставлены, что представлялись прекраснымъ указашемъ. Передъ 
дверью этой палатки былъ навфеъ изъ шелковой разноцвтной 
ткани, который бросалъ тфнь возлё двери и охранялъ ее отъ лучей 
солнца; и смотря по тому, куда шло солнце, туда же передвигался 
и навфсъ, такъ что онъ постоянно защищать палатку отъ свфта. 
Первая ограда и палатки принадлежали первой, главной жен% ца- 
ря, которую звали Каньо; а эта, другая принадлежала второй же- 
нЪ, которую звали Кинчикано, то есть малая царица. Возл$ этой 
ограды стояла другая изъ ткани другого рода съ многими палатками 
инавфеами; по средин$ ея стояла, палатка, сдфланная такъ же какъ 
т, что я вамъ описалъ. Этихъ оградъ, которыя ови называютъ 


цчал{о ппа Огага 6 шей1а, за!ап 4е] сиегро 4е 1а Непда {тез {а1сопез де 
р]аба, зобгедога4 0$, ипо & ]а ипа раме, 6 оно А 1а ога, риезфю$ ог4ела- 
атетие: 10$  4и9]ез Ёсопез | фешап ]аз а]аз аМегёаз сото дие диег1ал 
[ащега] 01: 4е] аспПа, 6 10$ гозёгоз ЁАс1а еПа, 6 1аз а1аз аМегаз: 6 е]. 
асиПа аа зе аще апе апегла уешт а] ипо Ч9еПоз: 6 еза аспПа 6 
{2]сопез егап шиау Ыеп {еспоз, 6 ебафаю 251 ог4епа40з апе рагезслап ппа 
зетййсалла, {егтоза. Е алце 1а рае, дезва, Иепба езбафа ипа зотга 4е 
ип рапо 4е зеда `4е шисваз с0]огез, ие Раса зотфга аще 1а риега, 6 
]е спагдафа дие 1е ‘поп 41езе е] 501, 6 а 4о 61 апдаЪа, аа аПа 1о 
шоу!а адиеПа зотЪга; 4е шапега дие юдау!а спагдаВа е1 501 дае поп 
Ч1езе еп 1а Непда. Е 1а Ч1еЪа ренпега сегса 6 Непаз егап 4е 1а рг!тега 

шауог шисег 4е] Зепог, дие Патпафап Садо: 6 еза обга ега 4е 1а зезип- 
4а шисег, чае Патап @ишсЬсапо, дие ашеге ес’ 1а зейога редиепа. 

Е сегса дезва: Чева, сегса езбара офга 4е райо Че ойта тапега соп шп- 
сВаз Неп@аз 6 зотшЬгаз еп еПа; 6 еп шед:о езбаБа ипа а№а Непда ЕесНа 
зеспи 185 диё уоз Ве а1ево: 6 чпаз уатёаз соп офтаз езбабап Чезбаз сег- 

| 18* 
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Калапарда, было одиннадцать, одна, возл$ другой, каждая своего 
цвфта и своей отдфлки; въ каждой изъ нихъ была большая па- 
лалка, не натянутая веревками, покрытая краснымъ ковромъ, 
и уетроенная одна какъ другая; ивъ каждой бымо много палатокъ 


‘и навфеовъ. Отъ одной ограды до другой разстоян{е было не шире 


улицы; он всф стояли рядомъ, и это было очень красиво. Эти 
ограды принадлежали женамъ царя и женамъ внуковъ его; они 


СИ жены ИХЪ ЖИВУТЪ ВЪ НИХЪ, какъ ВЪ домахъ, И ЗИМОЮ И д\- 


томъ. Около полудня царь вышелъ изъ одной изъ этихъ оградъ, 
вошелъ въ тотъ большой павильонъ и приказалъ войдти туда 
поеланникамъ; тутъ онъ далъ имъ большой пиръ со. множествомъ 


’ баранины и конины; а когда пиръ кончился, посланники отправи- 


лись къ себф домой. 

СХУП. Въ сл5дующй вторникъ, седьмого числа октября 
мфеяца, царь приказалъ устроить другой большой. праздникъ въ 
своей ордф; на этомъ праздник$ были и посланники, и онъ быль 
устроенъ въ одной изъ т$хъ оградъ, о которыхъ вы слышали. 
Онъ приказалъ привести туда посланниковъ; они застали его въ 
большой палаткВ, и онъ велль имъ войдти туда же, и по своему 


саз, чие еПаз Пашад Сэарагда, опсе, саба ипа '4е зи с0]ог, 6 4е зи 
1аБогез: 6 еп сада ппа ЧеПаз а\Ма ипа де 1аз Непдаз стапез дие 125 
поп Чгап сиегдаз, {о4аз сиегаз де барее со]ота@о, Гесваз & ппа ша- 
пега; 6 Ва шасрваз Непдаз 6 зошфгаз еп сада ипа деПаз; 6 4е ппа & офга. 
Дезбваз сегсаз поп ах1а таз езрае10 [зрас10] де ира сошо саПе, 6 ебафал 
риезаз ппа сегса 4е ога, дие ратезоа типу егто50. Е езфаз сегсаз 
егап 4е. шисегез 4е] Зепог, 6 4е шисегез 4е 53 пез, 6 езфоз Вал еП0з 
6 еПаз а51 сото 515. сазаз, дие еп еп уегапо 6 еп Вегпо. Е е1 Зепог 
заб & Вога 4е шед10 @1а ае ипа Чезёаз сегсаз, ‘6 ушо 50 е1 @1еВо стап 
рамеПоп, 6 В20 уешг а 4епёго & 10з @1евоз ЕшЪауадогез, 6 9161ез аШ 
ипа отап узл[49 ваг 4е тасва у1апда, де сагпегоз 6 8 сараПоз; 6 1а уащаг 
асабайа, 103 41сВоз Ешфазадогез зе упмегоп & виз розадав. 

СХУП. Е шащез зещешще, чее 41а5 4е1 есьо шез 4е Осфаьге, е1 
бепог шап@б Фасег офга {ап стап Яеза а еп зи Огдо, 6 упмегоп аШ 105 
Ч1сВоз ЕшБауадогез: 6 1а дева ВНеза В20 еп ипа де аацеПаз’ сетсаз дае 
ауе!5 0140. Е & 105 зобгеблсвоз зейогез ЕшЪафадотез Йо Пеуаг аШ, 6 
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обычаю далъ большой пиръ. Когда обфдъ былъ конченъ, двое са- 
мыхъ приближенныхъ людей къ царю, которые управляли его до- 
момъ и которыхъ звали одного Шамеликъ Мирасса, а другого Но- 
радинъ Мирасса, сдЗлали царю подарокъ и поднесли его ему. 
Этотъ подарокъ соетоялъ изъ н$еколькихъ серебряныхъ блюдъ 
на, высокихъ ножкахъ, въ которыхъ были сласти, сахаръ, изюмъ, 
миндаль и фисташки; и на каждомъ блюдф былъ кусокъ шелковой 
ткани. Эти блюда были принесены по девяти; потому что по ихъ обы- 
чаю подарки царю дЪлаются такъ чтобы въ нихъ были девятки: 
всего по. девяти вещей. Этимъ подаркомъ царь разд$лилея съ 
рыцарями, которые были при немъ; а посланникамъ приказалъ дать 
два блюда, изъ тфхъ на которыхъ была шелковая ткань. Когда 
начали вставать, то стали бросать въ народъ серебряныя деньги 
и тоненькя золотыя бляшки съ бирюзой по средин. Кончивши 
пиръ, вс$ разошлись по свояимъ помфщеньямъ. 

На другой день, въ среду, царь приказалъ устроить дру- 
гой праздникъ и пригласить на него посланниковъ. Въ этотъ 
день былъ сильный вфтеръ и царь Тамурбекъ не вышелъ кушать 


Г4 


аПатото еп ]а стай Мепба, 6 дешто 6 сопяво 103 @20 етйтаг еп 1& 
ева Непда, 6 4160ез ип вгап уалцат, зевап ]а за пзапта. Е асафа4о 4е 
сотег, 403 ргуа4оз 103 тауогез дие е] Зепог а\м1а, дие шапдафап за 
саза, чие Пашафап а] ппо ХатеНаие М1тазза, 6 а] оёго Мога@т МПгазза, 
Чегоп езе 41а а] Зепог ип ргезеще, 6 гожмегопзе]о а аеатие: е] диз 
фаё6 шисВоз фа]а@огез 4е р1аёа соп р1ез а№08, еп дае уешап сбиез 6 
атасаг еп рапез, 6 разаз 6 атепагаз 6 а1№05508; 6 еп сада 1а}адог 
уеп!а ппа р1еза 4е рапо 4е зеда. Е езфюз $а)а@огез 1е {гожегоп 4е пиеуе 
еп пиеуе; цие 42] ез за созбитЬге 4е] дие Расе ртезетце а] Зейог, еп дие 
зеа поуепаз, 4е пиеуе еп пиеуе с0заз. Е езфе ргезетце герагиб е] Зепог 
соп 103 СафаПегоз дие але 61 езвафап: 6 & 108 @1еЪ0з Епфа)а4огез шап@6 
дах 403 адаЧогез 4е 105 еп де уешаю 41с10$ рапоз 4е зейа. Е апалдо 
зе ча1егоп ]еуащат, 1апатоп рог сниа 4е 1а еще @штегоз 4е ра, 
епёгё еПоз ипаз свареПпаз 4е ого 4е]са4аз, в еп шедло ЧеПаз ипаз фат- 
диезаз. Е асафадо 4е сошег езе ]а, селе & зиз розааз. | 

Е обо 41а пиегсоез зещетше, е] Зелог шапаб {асег ога Везфа, 
6 шап@б чае ушезеп аПа 10$ @1своз ЕтЪфа]аЧогез: 6 ее 41а 820 этапае 
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на площадь, а приказаль, чтобъ подали угощенье тфмъ, кто за- 
хочетъ; посланники не пожелали угощенья и воротились къ себЪ 
домой. 

СХУШ. Въ сл6дующий четвергъ, девятаго числа октября м$- 
сяца, Хансада, жена Мирассь! МПаша, старшаго сына царя, 
устроила большой праздникъ и приказала пригласить на, него по- 
сланниковъ; этотъ праздникъ она устроила въ очень ‘красивой 
оградЪ, въ палаткахъ, которыя ей принадлежали. Когда, посланники 
приблизились къ ея палаткамъ, они увидфли, что на землф раз- 
ставлено много кувшиновъ съ виномъ, длиннымъ рядомъ. По- 
томъ посланниковъ ввели внутрь, и когда они приблизились къ 
ней, она, велБла имъ с$еть на возвышенши, которое было поета- 
влено передъ нею, подъ навфсомъ. Эта Хансада и другя жен- 
шины, которыя были при ней, сидЪли у дверей большой палатки 
подъ навфеомъ; она сидЪла`на возвышении и передъ нею лежало 
три или четыре маленькихъ матраса, положенныхъ одинъ на дру- 
гой, на которые она ложилась грудью, когда хотфла. Въ этотъ день 
она, справляла, свадьбу одной своей родетвенницы. Ей казалось на 


еп, 6 е1 зейог ТашигЬес поп заН!6 & сошег мега еп 1а р1ага, 6 
та0@6 дие @1езеп 4е сотег а 10$ дие дитз1езет: 6 105 @1своз Ешфа]адогез 
поп 9и131егоп сошег, 6 егопзе & зиз роза@аз. 

СХУШ. Е раеуез яомеще, пиете ‚41а; 4е1 41сво шез 4е Оскиге, 
Надзада, ]а тизег 4е М1газза МПаха, ео шауог 4е1 Зепог, й20 ипа стар 
Беза, & 1а диа] тап@б Патаг а 103 Ч1евоз Етфа]аЧогез: 6 1а Неза 20 
еп ипа сегса 6 Иепдаз Меп {ет1оза8 Чие еа {еща. Е диапдо 10$ Ешфа- 
{эдогез Раегоп сегса 4е 1аз из Чепдаз, {аПатоп рог е| 5ие]о риезаз 
шисраз аггаз де у1по, дие айгаЪап ппа огап р1ега: 6 де $ шейегоп & 
105 Ч1евоз Елифадаогез его; 6 дезаие Раегоп аще `еПа, тап@6ез азеп- 


‚баг еп пп езфгадо Папо, дае аще еПа езбафа, з0 ипа зошьга. Е 1а @1сВа 


Наазада, 6 обтаз шисваз Оиейаз ие соп еПа езбарап, езафал азещадаз 


‚ & 1а риема 4е ипа стал Челда 30 ппая зотфгаз; 6 аШ езафа еп ип 


езбгадо Папо, 6 аме еПа феша ршеввоз 0поз тез 6 диздго аПпадгадиев 
редиепов, ипо епсниа 4е ойго, вп Чае зе еспафа, ае’ресвоз диап4о дцема. 
Е ее 41а Бо Бода А ипа за ралеша. Е еПа ро4!5, зег 4е еда де 
фаза диагеща [40] ап05, 6 ега Ыалса 6 отиеза: 6 аие еПа; езбафал шисваз 
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видъ около сорока л6тъ иона была, б$лая и полная. Передъ нею стоя- 
ло много кувшиновъ съ виномъ и еще съ другимъ питьемъ, котораго 
они очень много пьютъ; оно называется босатъ и дфлается изъ 
кобыльяго молока, съ сахаромъ. При ней было также много рыца- 
`рей и родетвенниковъ царя Тамурбека. Кром того при ней 
были музыканты, которые играли. Когда, посланники прибыли туда, 
тамъ уже пили, и вотъ какимъ образомъ они производили это питье: 
одинъ старый рыцарь, родственникъ царя, и два маленькихъ мальчи- 
ка его родственника, бывшше Тамъ, подавали чашией и другимъ жен- 
щинамъ такимъ способомъ. У нихъ въ рукахъ были б$лые куски 
ткани какъ полотенца; тф, которые наливали вино, наполняли 
имъ маленьюя золотыя чаши и ставили ихъ на маленьюя плоскя 
золотыя блюдечки; тЪ, что подавали вино, шли впереди, а кравче 
сзади несли чаши на блюдечкахъ; когда они доходили до половины 
дороги, они преклоняли правое ‘колно три раза, поднимая его и 
опуская, но не двигаясь съ м$ета; потомъ брали чаши съ блюд- 
цами и подходили къ тому мфету, гдБ она сидфла; тамъ брали 
чаши полотенцами, чтобы не прикоснутьея къ нимъ руками и пре- 


/ 


Уатгав Че ушо, 6 обтаз дие фещап ип ЪгеБа]е‘ дие еПоз фефеп шисьо, 
дпе Патап Ъозаф, дие ез 4е’ 1есве 4е уезиаз ЛесВо соп ахисаг. Ого 
езбафап але еПа шиасва веще. де СафаПШегоз 6 раллетёев 4е] зейог Та- 
тигес, 6 04г031 аше еПа езафап аб ]агез дае фащал. Е диапдо 103 
Ч:сВоз Ешфазадогез Ш Песагоп, езбафал БеМеп@о, 6 1аз тапегаз Че 5и 
Берег ие аШ Ёас1ал, егап е$баз: ип СафаПего у1е]о ратетйе 4е1 Зепог, 
‚6 офгоз 90$ 1020$ редиейоз зи$ рат1ещез, дие аШ езфафал, зегу1ап 4е 
сора але еПа, 6 алце ]аз обтаз Опепаз еп езба шапега: а\ап еп 1аз 
12103 зе040$ | райоз Малеоз сошо зпат10$, 6 10$ дие езсапе1афаю е1 у1шо, 
есвафап е1 ушо еп ипаз фа2аз редиейаз @е ого, 6 рошашаз еп зепйо0$ 
р124е]ез редиейоз 4е ого Пайоз; 6 аацеПоз адие зегуйаю е] ушо ал 4е- 
1ал{е, 6 105 езсапс1адогез абгаз соп 3и5 18245 риезбаз еп 508 р124е]ез; 6 
Чиал4о егап & шед1о Че] сало’ йпсаФаю е1 йпо}о дегесво еп Чегга ге 
уесез, а]2а100]0, 6 рошеп4о10 зш зе ]еуапбаг бе ип 1ават; 6 4е & юща- 
фап 195 4а7а5 соп 315 р124еез, 6 ПесаЪап {аа сегса, 4е доп4е еПа, езаЪа, 
& а]! ющтарал 1а3 {225$ соп 10$ 512105 еп ]а5 тапоз дие поп Пезафап166. 
188 1апоз & 183 2205, & Нпеафал 103 йпоуоз апёе еПа, 6 але аз огаз 
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клоняли колфна передъ нею и передъ другими женщинами быв- 
шими тамъ, которыя должны были пить. Когда онф брали чаши, 
тф, которые принесли вино, оставались съ блюлцами въ рукахъ, 
вставали и шли назадъ, не поворачиваясь къ нимъ спиною; ото- 
шедши назадъ немного, они преклоняли правое колФно, и остава- 
лись такъ; а когда женщины выпивали, они вставали, подходили 
къ нимъ, женщины ставили’ чаши на блюдца, которыя были въ 
рукахъ у служившихъ; иони возвращались, не поворачиваясь спи- 
ною. И не думайте, что это питье продолжалось не долго; оно 
тянулось долгое время, и при этомъ ничего не давали сть. Иногда, 
когда служивие стояли передъ ними съ чашами, имъ приказы- 
вали выпить: они отходили вЪ сторону, преклоняли колфна, выпи- 
вали до дна, не. оставляя ничего и переворачиваля чашу, чтобъ 
она видфла, что ничего не осталось; итутъ каждый разеказывалъ 
о своихъ подвигахъ и дфяньяхъ, чему всЪ смЪялись. На этомъ 
праздник была и Каньо, жена царя Тамурбека. Пили то 
вино, то питье изъ молока. Когда угощен1е продолжалось уже 
довольно долго, она приказала позвать къ себф посланниковъ 


Оиейаз цие а езафал, дие ауйап 4е Ъефег. Е Чезаие еПоз фотафап 123 
{а2аз, 108 апе Пеуафаю е] ушо, аиейафап соп 103 р]абе!ез еп]аз шалоз, 6 1е- 
уащеафапзе []еуатёалзе] 6 уешал аёгаз апдало, дие поп уо]у1алп ]аз езра14аз 
& еПаз; 6 апап4о егал ип росо аггедга4оз 4еПаз, Впсафап е] Впо)о 4егесво 
еп Чегга, 6 ебафал аз! дие405: 6 дезаие еПаз ау1ат Ъеф14о, 1еуэл{афапзе, 
6 ап але еПаз, 6 еЦаз рошап ]а5 4а2аз еп 108 р1а4е!ез аие 108 зет- 
У14огез Пеуафап еп 1аз тапоз, у фоглаБапзе дае поп уо\1ап 1а3 езра]19аз. . 
Е езе Ъефег поп репзейез дае 1ез 4игб росо, таз ип стай га4о, 6 яп 
сотег дие ]ез а] о\1езеп 4240: 6 & 1аз уесез езбап4о ааиеПоз зегу1Чотев 
эе еа5 соп 505 {а2а5з, тапдафаез дие Бешезеп, 6 еПоз дипафатзе & 
Гаега, 6 4е 3 Япесафап 105 Впо}оз, 6 ЪеМап аае поп 4ехафап паЧа, 6 
{газбогпафал 1а {4а2а, рогдие у1езе еПа дие поп диедафа па4а; 6 а зе 
дес1ап 1ю4аз 915$ ргоегаз 6 Фагапаз, де дие т@ап 10405. Е & ефа воЪге- 
Ясва Везза ушо Садо, 1а шисег @е1 Зейог Ташигрес, 6 & 1аз уесез 
Ъеал ушто, 6 & 183 уесез 4е Бгефа]е 4е 1есве: 6 Чезаие е1 Бефег 4иго 
ипа отап р1еза, @20 уештг ате 31 & 105 @1евоз зепогез Етфададогез, 6 
910]ез & бефег е1а тезта соп зи ргора шапо 4е! у1по, 6 соп е] @ево 
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и подала имъ вино изъ своихъ рукъ; и долго спорила съ Рюй 
Гонзалесомъ, чтобъ заставить его пить, потому что не хотфла 
вфрить, что онъ’ ‘никогда не пьетъ вина. До того доходвло 
это питье, что люди падали передъ нею пьяные, полумертвые; и 
это они считаютъ большимъ достоинствомъ, такъ какъ для нихъ не 
было бы ни удовольствя, ни веселья тамъ, гд® бы не было пьяныхъ. 
Сейчасъ послЪ этого принесли множество жареной конины и бара- 
нины, и другихъ кушан!, приготовленныхъ изъ соленаго мяса; они 
ли все это съ большимъ шумомъ, отнимали мясо другъу друга и 


дЪлали изъ Ъды забаву. Это мясо подавалось очень быстро. По- 


томъ подали рисъ, приготовленный разнымъ образомъ, и хл5бныя 


лепешки съ сахаромъ и зеленью; а кром$ того мяса, что пода-. 


вали въ чашкахъ, приносили еще мясо въ рукахъ на кожахъ 
ТВМЪ, КТО ХОТЁЛЪ. Эта Хансада, жена Маша Мирассьы, та самая, 
что поссорила его съ отцемъ. Она происходила изъ царскаго 
рода и потому Тамурбекъ оказываль ей болыпой почетъ. Отъ 
этой Хансады у Маша Мирассыесть сынъ по имени Кариль Сол- 
танъ, которому около двадцати лЁтъ. 


Вау боп2а]е2 рогЯб ппа [пи] егап р1е7а роге Ёасег Бефег ушло, дае пол 
диег1а сгеег дие пипса БеБега у1о; 6 фа #6 е1] Ъефег, дие зе саап 
Де!ал{е деЛа, 103 отез ЪеоЧ0$, 502афга4оз: 6 езбю Кап еП10з рог шиау стал 
поб]ета, са’ ещеп4егап дие поп зег1а р]асег шп гесос]о 4опде поп 
оу1езе отез ео4оз. Е уащашепие {газ езю фгох1егоп. тасБа улапда еп 
етаза 4е сафа]0$ аза@оз 6 сагпегоз, 6 оёгоз тапатез Че сатле адо- 
фафа: 6 сопиегоп +040 езфо соп стапде ги140, 6 ипоз & оёгоз зе аггеъа- 
{аЪап ]а сагие, 6 +ас1ап }аехоз соп ез4е сошег. Е еза у1апаа зе 416 шау 


эрт1еза: 6 {гох1егоп агго2 4е шасваз шапегаз, 6 фо {аз 4е рам соп арасаг- 


& еоп Мегфаз: 6 аПепде 4е 1а у1апда дие а31 Чего еп езёюз бадаогез, 
д1егоп обга дие фтохегоп [4гах1егоп] еп ипоз сиегоз соп ]аз шапоз, & 108 
ие 1а диемал. Е ефа Надзада ез шизег де Маха УПгазза, 6 ез 1а дие 
01916 а1 @сво Маха Митгазза, [Мзазза МПтаха] соп зи райге. Е еа шп- 
зег ушо 4е Нпасе 4е1 Ешрегадог, 6 рог езва гахоп 1е №с1а стапде Вопга 
е] ТалиитЬес, 6 еп езёа Налза4а Непе ип. В]о, & ейе М1аха М!газза 
[М1азза Мигаха], чае Патай СагП ХоШэл, дие раеде ауег Ёаз . уейце 
2103. 
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СХ[ГХ. Въ четвергъ, девятаго числа октября мфеяца, царь 
приказалъ устроить праздникъ одному своему внуку, который 
‚ долженъ былъ справлять свадьбу, и пригласить посланниковъ. 
Этотъ праздникъ былъ данъ въ очень красивой оградф, напол- 
ненной множествомъ палатокъ; на него ‘пришла ВКаньо, глав- 
ная жена царя, и та, Хансада, и друг1я важныя женщины и ры- 
цари и много другихъ людей. Въ этотъ день было подано огром- 
ное количество конины ий баранины, по ихъ обычаю; пили очень 
_ Много вина и очень веселились; а.женщины пили вино точно такъ же 
какъ пили его наканун®. Для большаго веселья царь велБлъ объ- 
явить по всему городу Самарканду, чтобъ всф городсюе торговцы, 
мф$нялы, продавцы тканей также какъ и жемчугу и разныхъ дру- 
гихъ вещей и всевозможныхъ товаровъ; повара, мясники, хлЁбники, 
портные и башмачники, и всяе друге ремесленники, как!е только 
были въ городЪ, собрались ва, поле, гдф стояла его орда; поета- 
вили свои палатки и продавали свои товары здфсь, а не‘въ 
город$; и кром$ того, чтобъ въ каждомъ ремеслБ устро- 
или игру и ходили съ нею по орд, чтобъ забавлять народъ; и 


СХЛХ. Е дмеуез, пиеуе 41аз де] 1сво шез 4е ОсёаЪге, е] Зепог 12146 
Гасег ипа Везва А ип зи 01еёо, дае ам1а етюпсез 4е Ёасег Ъода: & 1а даа 
тапб дае {аезеп 105 410$ зейогез Ешфаадогез, 1а диа] Незба зе В2о 
еп ипа сегса шиу {егтоза спати Ча де тисваз Непдаз: 6 & еза Веза 
ушо Садо, 1а тауог шисег де] Бепог, 6 1а @1сЪа Налзада, 6 отаз [50] отал- 
дез Опепаз 6 СаъаПегов, 6 ога. шиу шисва сеще. Е ]а у1апда 6 шау 
шисва 6п детаза ее Ча 4е сара]0$ 6 сагпегоз, весит зи созбитаге: 6 
ез4е 41а фемМегоп шиау шисво ушо, 6 Йаегоп стапе эеет1а,; 6 1аз Опепаз 
Ъеегоп аз! шезшо за ушо, 4е 1а тапега дие 10 а\йап Беф1о е! ба 4е 
э14е5. Е рог шауог жеста е1 Зепог тап@б ргесопаг рог {ю4а 1а стадбаа 
де Затагсалие, аце 10408 ойс!а]ез 4е 1а стада4, а51 105 дие уепа1ап рапоз 
сошо а]хохг, 6 сашМадогез, .6. юдаз 1аз обгаз созаз 6 шегса4иаз, 6 
с0заз Чие ро41ап зег; 6 сосшегоз 6 сагисегоз 6 рападегоз 6 а№аузжез 6 
парайегоз, 6 1040$ 105 04гоз шиията]ез дие еп 1а @ера стада езафал, | 
фаезеп аШ а] сатро доп4е 61 езфафа соп за Ого, 6 римезеп 40425 510$ 
Чепдаз, 6 уепб1езеп а] 10 дие 1ю\1евеп, 6 поп еп 1а с1адаа, Е офгоэ ие 
4е сада ип ойс1о Нс1езеп ип ]ае00, соп де эпбамезеп рог зи Огдо, 
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чтобъ не см$ли уходить оттуда, безъ его позволеня и приказаня. 
По этому объявлению всё торговцы вьшили изъ города со всфмъ 
своимъ товаромъ и съ работниками и расположились въ ор- 
ДВ, каждое ремесло въ отдфльной улицф, которую разд$ли- 
ли по порядку; въ каждомъ ремесл$ устроили свою игру, съ 
которой ‚ходили по всей орд$ и забавляли народъ. Тамъ же, гдф 
эти ремесленники поставили свои многочисленныя и разнообразныя 
палатки, царь велёлъ поставить множество вис$лицт, потому что, 
сказалъ онъ, онъ хотфлъ показать на, этихъ праздникахъ, что онъ 


умфетъ однимъ дфлать добро и оказывать милости, а другихъ . 
вфшалть. Первый судъ, который онъ совершилъ, былъ надъ 


главнымъ алькадомъ, котораго они называютъ дина, и’ ко- 
торый быль старшимъ человфкомъ во всемъ Самаркандекомъ 
царств. Онъ оставиль его главнымъ алькадомъ въ этомъ городф, 
когда уфзжаль оттуда тому назадъ около шести лётъ и одиннадцати 
м$сяцевъ. Въэто время этотъ алькадъ, говорятъ, злоупотребляль 
своею властью. Онъ приказалъ привести его къ себЪ, и тотчасъ 
же велёль его повфсить ивзять все, что ему принадлежало. Отъ 
этого суда надъ такимъ важнымъ челов$комъ пришла въ ужасъ 


С 


рогдие [аз сешез фотазеп р]асег, у аие Чеп4е поп ратйезеп 51 51 
Цсепс1а 6 тап@а4о: рог е] диа]. ргёсоп заЙегоп 40405 103 ойс1ез 4е 18 
стада, соп 4040 10 аце фешап 4е уеп4ег,.6 соп зиз шепезхПез, 6 роМа- 
гоп е1 Огао сада ойс1о 4е рог $ рог зиз саПез зейадаз, дие 1ез @1егоп 
огдепаатегтие 105 4е сада ойс10 А за рае: 6 4е сада ойсо \тахегов 
‚ 84 д4е50, соп аие апааЪаю {ас1еп4о 50]а2 рог 4040 е1 Ого. ‚Е 8; 40 е305 
ЧФспоз ойс1аез ризегоп зиз Яепдаз, дие егап типасЬа$ 6 «Че» @1тегзаз 
тапегаз, Ш шал@б в] Зейог {асег шпау шаспаз Вогсаз, рог даа о еп 
адиеПаз Незаз ие диета, Гасег, 41хо, дие ещеп а & ппоз Ёасег Ме 6 


тегсей, 6 & оёгоз шапбаг епогсаг. Е 1а ргипега }азиса дае 820 Ёа6 еп 


ЦП 50 А]1са]|ае тауог, дае еПоз Патап Па, ие ега е] тауог оше дие' 


еп {040 адие! Гиремо 4е Бататсалие. ам1а: е] даа ал1а 61 4ехабо еп 
зацеПа с14дад, паз _Чепбе рагиб, рог зи А]с@е шауог, роа ахег 
36153 а&103 6 опсе шезез: еп е} диа] Четро адие! зи А1са]4е 412 дие изага, 
та] 4е1 ойс10, 6 тап46]0 уешг але $, 6 щебо Био шап@6б]о епогсаг, 


6 ошах 1040 10 виуо: Е соп еба уазйяа Чеме стад оше 16 фюда а, 
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вся страна, потому что этому человЪку онъ очень`много довЗрялъ; 
тоть же самый судъ приказалъ онъ совершить и надъ другимъ 
человфкомъ, который просилъ за этого алькада. Одинъ прибли- 
женный паря, по имени Буродо Мирасса сталъ просить прощеня 
ему и предлагалъ дать за него четыреста тысячь‘ пезантовъ се- 
ребра, а каждый пезантъ равняется ‘серебряному реалу. Царь со- 
гласилея; но когда полузилъ отъ него деньги, приказалъ пытать 
его, чтобъ онъ даль еще; а когда наконецъ уже ничего не могъ 
взять съ него, приказаль повфсить его за ноги и умертвить. 
Кром того онъ совершилъ судъ надъ однимъ важнымъ человз- 
комъ, которому далъ на содержаюме три тысячи лошадей, когда 
уфзжалъ изъ этой земли; а такъ какъ теперь онф были не вс въ 
цЪлости, то онъ приказалъ его повфеить; и не обратилъ вниман1я 
нато, что этотъ человфкъ обфщалъ возвратить ему нетри тысячи, 
а шесть тысячь, если онъ, дастъ ему время. За такое дфло и за 
разныя другя царь приказалъ произвести судъ. Иром$ того 
онъ велБлъ судить н5которыхъ торговцевъ за то, что до его пр1- 
$зда они продавали мясо дороже, чЁмъ оно стоитъ. Потомъ 
судилъ н$фкоторыхъ башмачниковъ, сапожниковъ и другихъ реме- 
сленниковъ за то, что они продавали дорого свой товаръ, и прика- 
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Негга еп стаю езрамю; рог апалфо ега оте 4е ашмеп 6] шиасйо Яафа: 6 
ого дие га афа рог езёе 41ево А1еЧе, тап@б {асег еза, шезша уазис1а. 
Е пп р!1уадо 4е1 Зепог, чие Патап Вигодо М!газза, Чешап40 шегсед а] 
Зейог рог адие], дие 10 регдопазе, 6 дие 1е аг1а, циайгос1етоз ШП ре- 
залез 4е р1йа, дие ез саЧа резалице Чиапфо ип геа] 4е р]аёа; 6 еГ Зепог 
41хо дие ]е р]ас1а: 6 дезаае оуо Пеуа4о []еуа4о] 461 1а топейа, тат 610 
эоттетиаг де 41езе таз; 6 а] сабо Чезаае поп рибб @61 шаз ауег, 
тап@601о епфогсат рог ]аз р1егпаз аа чае тшиг10. Е `04гоз1 620 уазйаа 
4е ип отап оше, & ашеп 4ехб’ 4гез шЙ сабаПоз еп спатда, диапдо де 
аапеПа Нетта рагН6б; 6 рогдие асога поп 103 феща 10405, тап9610 епог- 
саг: 6 поп 1е уаИа чае ес, дае поп 4гез шП, шаз диае 1е дата, зе18 
1011, $1 1е 41езе езрас1о. Е аезю 6 4е оёгаз созаз шап@б е1 Зепог {асек 
дазйеа. Е 040 шап@б Ёасег уазиса Че с1егоз феп4егоз, рогдие ам1ап 
уе14140 |5 уапда таз Че дпажюо уаПа, 4е даапдо 61 аШ Пегб. Ого ае 
ларадегоз, 6 фогсеситегоз, 6 4е оёгоз ойс1ез, рог апашюо уепФап сагаз 
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заль взять съ нихъ деньги; горожане были этимъ очень недо- 
вольны й говорили, что онъ вел$лъ имъ выйдти изъ города со 
свойми палатками только для того, чтобъ ихъ ограбить. У нихъ 
такое обыкновенще, что когда нужно казнить знатнаго человфка, 
его вБшаютъ, а челов$ку низкаго происхожден1я отрубаютъ голо- 
ву; и отрубить голову считаютъ они за большое зло и за оскорблете. 

СХХ. Въ слфдующий понедфльникъ, тринадцатаго числа 
октября мфсяца, царь ‘приказаль устроить большой праздникъ и 
пригласить на него посланниковъ. Приблизившись къ тому боль- 
шому павильону, куда царь выходилъ кушать и гдф онъ сидфль 
съ гостями, посланники увидали, что возлЪ него стояло еще двё 
ограды съ палатками, так1я ‘же, какъ тф, что я вамъ описалъ, 
только и ограды, и палатки въ нихъ, и ткани на нихъ, все было 
гораздо богаче и драгоц$нн$е, ч$мъ въ другихъ, которыя были по- 
ставлены прежде; и хотя и прежн!я были окружены оградою, однако 
въ нихъ нечего было смотр$ть при этихъ. Одна изъ этихъ оградъ 
была изъ краснаго ковра вышитаго прекрасной вышивкой изъ з0- 
лотыхъ нитокъ разными красивыми узорами и разводами; стфна 
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125 с05а5, шап@о Пеуат деПоз слега шопеда, 6 рог езбо ве гезсе]афат 
105 4е 1а с!4а4, дае поп 1ез аа ево заНхг мега соп зиз Чепааз, 8 
поп рог 1ез шапдаг гофаг: 6 1а зи изапга ЧеШоз ез Че дааю4о Ёасеп 
уазиста 4е вип оше 4е попга | шапдаг!о [таз4а]0] епогсаг, 6 4е1 оше 
4е Ъахо езвадо есоПаг; 6 диапдо а]еипо 4егиеЦап, Яепеи1о & огап ша, 
6 & уа190оп 10 Вам еПов, 

СХХ: Е [1] 1апез зющеще, дие Гаегоп, гесе Ч1аз 4е] сво тез 4е 
`Осбартге, е1 зейог Ташигфес #20 ипа йеза, 6 шавйб Пеуаг & 105’ 91е10$ 
зепогез Етфа)адогез & еПа; 6 апапбо 10$ @1евоз зепогез Етбауадогез 
` аегоп сегса @е! стай рахеШоп 4оп4е е1 Зепог заНа & сошег, 6 ебара 
соп 1а сеще, ЁаПагоп аще асегса 46] езафап атшадаз офгаз 40$ сегсаз 
соп 515 Мепйаз, сото 1а8 оёгаз ие уоз Ве сошща4о, зайуо дие еПаз 6 1а5 
Чеп4аз дие еп еПаз езбафап, 6 105 рапоз @еПаз егап тшиу 1160$, 6 шаз 
ргес1аоз дае пшаипа-4е 1а5 оёгаз дие ‘албез езберап аттрадаз. Е сошо 
фшега диае ]аз Че элйез Ёаезеп сегсайаз, поп {етап дие уег соп е5ёаз; са 
а ипа езбаз сегсаз ега ипа 4е дарее сгетезшт [<1етезш], 6 Бгоз1ао 4э 


шиу Ёегтозаз ртоз[аигаз Че В]о 4е. ого Яга4о & шисвоз 6 шиу Ёег10503. 
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ограды была, выше, чфмъ въ тёхъ, которыя были прежде поста- 
влены; входъ былъ также выше и сдфланъ аркой, со сводомъ и 
точно съ главой на верху арки; эта арка и глава были пре- 
красно вышиты золотомъ, На верху, надъ дверью, стояла четы- 
рехъугольная башня съ зубцами изъ такого же ковра и съ такой 
же отдфлкой, какъ дверь; и вся ограда была кругомъ украшена 
зубцами изъ такого же ковра съ’ такою же вышивкой. Кром$. 
того, на стфнахъ были въ нфкоторыхъ м$стахъ сдфланы окна съ 
узорами, вышитыми по ткани шелковыми шнурками; эти окошки 
затворялись дверцами изъ такого же ковра. ‚Внутри въ оградё 
было поставлено много богатыхъ, красивыхъ и разнообразныхъ 
палатокъ. Сейчасъ возлЪ этой ограды стояла другая изъ бЪлаго 
сетуни, безъ отдфлки, также со входомъ й окошками, какъ и дру- 
гая; а внутри въ. ней были также разнообразныя палатки. Въ 
этихъ двухъ оградахъ. были двери, чтобъ проходить изъ одной въ 
другую. Въ этотъ день посланники не входили осматривать эти 
ограды, потому что парь давалъ пиръ подъ большимъ павильономъ; 
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1920$ 6 шапегаз Меп Тегиозаз Че уег: 6 1а раге@ 4езва сегса ега таз. 
а{а апе поп егап 1аз офгаз дае де апфез езбафап аттадаз, 6 1а ромбада 
ега 0гоз1 таз аа, 6 ега ЁесВа еп агсо, соп ипа Ффоуейа 6 соп ипо сото 
сафо епенпа 4е] атсо: 6 езфо‘агсо 6 саЪо ега ргоЗа@о Че {егтозаз шапе- 
газ 4е Во 4е ого Яга4о, 6 1а5 риеаз егал. 0гоз1 ае рее, 6 Бго ао 
соп е] @сво Во 4е ого; 6 епсипа 4е 1а рогбада езбафа ипа фотге дла- 
4таЧа соп аиепаз 4е1 осно {арее; 6 4е 1а обга шезша 4е1а рогада: 6 
1» Ч1ева сетса ‘'ега 10а а1 Чеггейог айпепада соп алтепаз о#г0з! 461 
Чсво барее 6 Бгоз1ааз. О{гоз1 еп 1а5 рагедез амла & 1тесВоз ипаз уеп- 
+апаз сор 1220$ Ёес№оз еп е1 а1сво райпо Че ппаз сиег4аз Че зеда. 6 1аз 
диа]ез | уеалаз бешап ипаз риегёаз, соп фае зе сегтафал, 4е] @ево 
{дрее: 6 @аепёго еп езба @лсва сегса ама Иепаз аттайбаз тиу т1саз 6 
Теги 0заз 4е шиу шиейаз тапегаз. Е ео лицо соп е\ба Фепа сегса 
езфафа обга дие ега 4е пп райпо 4е зип Шапесо зш 1]аБотез, офгоз1 соп, 
за ромада 6 уешапаз зесип езба обта, 6 депо еп еЦа аа Иепдаз 4е 
шисваз тапегаз; 6 езбаз 403 сегсаз ау1ап риегаз (ие зе разабат 1а пла 
& 1% ога. Е ее д1ево аа 10з а1евоз зейогез Ешфадаогез поп епёгагоп. 
‘еп ез{аз Чепаз сегсаз & 1а5 уег, рог диашо е] Зепог {ас1а зи Незёва зо е] 
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но на другой день имъ были показаны эти двф ограды, и палатки, 
И все, что въ нихъ было. Передъ этими двумя оградами былъ по- 
 ставленъ большой павильонъ, такой же, какъ тотъ, въ которомъ 
царь обфдалъ, изъ бфлой шелковой ткани; внутри и снаружи 
° его были разноцв$тныя ткани съ разводами и завитками вы- 
шитыми на нихъ. Въ этотъ день посланниковъ помЪетили подъ 
навфсомъ, вдали отъ большого павильона, возлВ котораго онъ 
былъ поставленъ прежде. Поле возлБ царскихъ палатокъ и па- 
‚ вильона было окружено бочками вина, поставленными одна отъ 
другой на такомъ разетоянши, какъ можно бросить камень, и такъ 
шли он вокругъ всего этого м$ета, на протяжеви полулиги. . 
Ближе этихъ бочекъ никто не смЪль подойдти къ большому 
павильону; потому что тутъ’здили сторожа верхомъ съ луками, 
стр$флами и дубинами въ рукахъ; и кто проходилъ за рядъ 
бочекъ, въ того пускали стр$лы или били дубинами такъ, что 
нфкоторыхъ пришлось вынести за ворота полумертвыми; и это 
дфлали со всякимъ, кто бы онъ ни былъ. По всему полю стояло 


‘много народу и ждало, когда выйдеть царь и пройдетъ къ боль- 


этап рауеПоп; рего 4езриез ого @1а 1ез 6 шозтгадо езаз Ч1сВаз 403 
‚ сегсаз, у 1а5 Чепдаз 6 созаз дйе еп еПаз езафал. Е аще езбаз Ч1сваз 
403 сегсаз езфафа аттадо ип рауеПоп стгап4е, зесип е] оёго отапае ра- 
уеПоп бопае е] Зепог зоНа сошег, 6 де пп райо Мапсо 4е зеда: 10 4е 
Гаега 461 6 10 4е епёго егап рапоз 4е шиеВаз со]огез, 6 1220$ 6 тамаш1- 
епфоз [{гауатето$] ие еп 6] егап Ёеспоз. Е & 103 д1евоз Ешауадотез Пеуагоп 
654е Ча з0 ипа зошфга, дие езбафап 1ехоз 4е1 рахеЦоп сгапае, 4опае 
атез 10 зоНап ропег; 6 е] сашро, чае ега сегса 4е зиз Цепдаз 4е1 Зейог 
6 рауеПоп, езфара сетсафо 4е Ипа]аз 4е у1то, ие егап риезаз & ‘тесво 
ипа аще оба, диатюо оше 1ап2ата ппа р1ейга, дце сеггафап 4040 е1 
сашро еп 4еггедог диашю шефа 1еспа: 6 Чезчаз Мпафаз аде]алие Раса 


е] стай рауеПоп поп озара оше разаг, са апдафап ипоз ошез & сафаШо_ 


рог спахга5, дие фтап $15 агсо5 6 НесВаз соп шШа2аз еп 1а$ шалоз; 6 
81 аипо разара 4е 1аз Ипа)аз а4еалийе, ]апхафатез соп 1аз Несваз; 6 
соп аацеПаз тахаз дие эап, дафаез {2]ез со]рез, дие а]сипоз деПоз 
есвафал [51] аега рог ]аз риегаз рог тиег0з; 6 езю Ёае1ап & диз]ашег 
регзопа дае Резе; 6 рог 040 ве] сатро езафа шиу шисва сете езре- 
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шому павильону. ВозлЪ этого павильона стояло много навёсовъ 
и подъ каждымъ навЪфсомъ была огромная бочка съ ваномъ; эти 
бочки были такъ велики, что въ нихъ помфетилось бы мфръ пят- 
надцать вина. Когда посланники пробыли тутъ довольно долгое 
время, имъ велБли встать и сказали, что они должны идти при- 
нести привфтстве одному царскому внуку, который наканунВ 
пр1Бхалъ изъ Малой Индш, гдЪ, говорятъ, онъ былъ царемъ; 
Тамурбекъ посылаль сказать, чтобъ онъ пруВхаль навёстить его, 
такъ какъ уже прошло семь лБть, что онъ его не видалъ. Этотъ 
внукъ царя былъ сынъ самаго старшаго сына его, перваго, какой 
у него былъ, уже умершаго, котораго звали Янгиръ; говорятъ, 
что онъ очень любилъ этого сына, и изъ-за него любилъ и внука; 
а внука этого звали Пиръ Магомадъ. Посланники отправились 
къ нему и застали его въ палатк$ изъ краснаго сукна; онъ сид лъ 
на, возвышеши и передъ нимъ стояло много рыцарей, и много на- 
роду. Когда посланники подошли КЪ палаткВ, къ нимъ вышли 
двое изъ этихъ рыцарей, взяли ихъ за руки и заставили ихъ 
преклонить колфна; потомъ провели ихъ немного дальше и снова 


гапдо, диапдо е1 Зейог зама, 6 уегийа 0 е] отап рауеЦоп. Е асегеа 
дезе Чево рахеПоп езафап ттиу шисваз зошЬгаз агтайаз, 6.30 сайа 
зоттфга, езвафа ипа шиу стап Япауа 4е ушо; 1аз даМез б1еВаз Чпадаз. 
родмап зег фап стап4ез дие сабат газа дишее сащатаз де ушо. Пездае 
103 @1евоз зепогез ЕтшБауаЧогез езбо\йегоп а51 ипа этап реза, 1еуалва- 
т01103 4е допе езафап, 6 @хегопез дие {иезеп фасег геуегепса & ий 
ею де! Зейог, чие ип 41а апёез ата уе до бе 1&а ша шепог, допае 
дес1ап чае ега Зепог дие е1 ево зепог ТашитБес ау!а епу!а4о ‘рог @1, 
айе 10 уШезе & уег, чие а\1а 51ее айоз ие 10 поп. ау1а, 130. Е ее 
во)тебзсво ею @4е1 Зейог ега Яо. де] зи #0 шауог 1 ргипего дае оуо, 
чие ега тиего, дие оуо пошфге Тапаиг; а диа] 412 дие диета шасво, 
6 4 ее зи мею диета шисВо рог алтог 4е1 80: 6 ее за мею ама 

‘пошбге Р1уг Мавотад. Е 103 @1еВоз зейогез Ешфа]адогез Гаегопо уег, 6 | 
фа ]агоп1о еп ипа Яепба де ип фаре со1ога4о, 6 еафа зеща4о еп ип 
езбгадо Папо, 6 этце 61 езбафап шисвоз Сабаегоз 6 сете дие езбафа еп 
р1е. Е 4езаие 10з а1еЪоз Етфа]айогез аегоп сегса 4е 1а Чепда, упиегоп 
А е1105 90$ Че адие!0з СафаПегоз, 6 {отагоп]10з рог 105’Ъга2оз, 6 Йегоп- 
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заставили преклонить колфна. Вошедши въ палатку, они пря- 
несли ему правфтстые, которое состояло въ томъ, чтобы склонить 
правое колно, сложить руки на груди крестомъ и наклонить голову; 
‘потомъ рыцари, которые привели ихъ, подняли ихъ, отошли не 
много въ сторону, и зат$мъ увели ихъ прочь. Этотъ царскй внукъ 
быль одфтъ очень нарядно по ихъ обычаю; на немъ было платье 
изъ голубого сетуви съ золотымъ шитьемъ въ род колесъ: но 
колесу на, плечахъ, на груди и на рукавахъ; шляпа, на немъ была 
украшена крупнымъ жемчугомъ и каменьяма, а на, верху ея былъ 
очень яркй рубинъ. Народъ, который стоялъ передъ нимъ, при- 
носилъ ему привфтствая очень торжественно. Передъ нимъ стояло 
два борца, од$тые въ кожаныя одежды, сдфланныя кажъ куртки 
безъ рукавовъ; они боролись и не могли повалить другъ друга. Онъ 
приказалъ сказать, чтобъ они непремфнно повалили другъ друга; 
наконецъ‘ одинъ изъ нихъ поборолъ другого, и поваливъ его, 
долго не давалъ подниматься; и вс$ говорили, что если онъ подни- 
мется, то ему не зачтется то что онъ упалъ. Въ этотъ день всБ 
посланники, которые тамъ были, приходили приносить привЪтетве 


|ез Бпсаг 10$ Вп0]05 еп Иегга, 6 Пеуагот10; ип росо 4е]алие, 6 Яс1егото5 
о{та уез.Ёпеаг 105 й10)05: 6 Чезаие егоп соп 6] еп 1а Непда, Яс1егоше 
зи геуегепс1а, дие ега ‘езба, Впсаг е]1 Ёпо)о аегесЪо еп Чегта, 6 ропег 190$ 
га20з еп сги2 аще | 108 респоз, у епсПпаг 1а сафеха; 6 4е $1 10з Сафа- 
Пегоз дие 103 Пеуафап, 1еуабагот105, 6 ерагиегоп пп росо соп еПоз, ае 
31 богпагоп10$ & гаега. Е езю шею 4е] Зейог езбафа шиу виаго:@0 зегип 
ви изапта, {ета уе51 0$ ипоз уезН 403 ае зеёии [зеуби | а20] соп ипаз Ъгоз- 
]а4агаз 4е ого сото гиедаз ипаз еп 1аз езра]9аз, 6 еште 105 ресоз, 6 ев 
]а3 тапоаз; 6 1еша ип зотфгего дие езафа сиати14о 4е э]хоаг Ыеп 
стиезо 6 4е рейгаз, 6 епсша, {еща ип Ба]ах шиу с1аго, 6 1а сеще дае 
апфе 61 езбафа, 1е Ёас1ап отапдез геуегепс1аз 6 зо1ештидаа; ё аще 61 езва- 
ап 405 ошез 1аеБапдо, 105 дазез фещап уезИаз зепдаз уезИЧигаз 4е 
спего, {есваз сошо уаБопез зт шалеа$, де дие зе фтахафап, 6 поп $е 
роЧап Чеггосаг е] ппо а] о%4го: 6 шап@6]ез дае зе деггосазеп, 6 диё 
фас1ап; 6 деггоеб е] ипо а] о#го; 6 дезаие 10 4еггосб, %0у010 ип етап габо 
чие зе поп 1е]а10: 6 дес1ап 40405 Чае 51 зе 1еуапё&га, дие 1е поп #ега 


соп{фа4а 15, сы да. Е ее Фа упегоп 4040$ 105 Ешфа]а4огез дие а] егаю, 
Сборникъ П Отд. И. А. Н. | 19 
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этому внуку Тамурбека. Ему было около двадцати двухъ лЁтъ, онъ 
быль смуглый и безъ бороды. Говорятъ, что онъ называль себя 
царемъ малой Инди, но это неправда; потому что тотъ, который 
теперь царь и настоящий владфтель Инди — христанинъ и зовутъ 
его Н., какъ это было разсказано посланникамъ. 

СХХТ. У главнаго города, Инди, который называется Дел!есте, 
между царемъ ИндЪйскамъ и Тамурбекомъ было сражене, на 
которое ИндЪйскй царь привелъ много войска и около пяти- 
десяти вооруженныхъ слоновъ, которыхъ мы называемъ тагё]ез. 
Въ первой битв$ Тамурбекъ быль побфжденъ царемъ ИндЪй- 
скимъ изъ ‘за этихъ слоновъ. На слБдующий день ‘они снова 
начали сражене; царь Тамурбекъ велфлъ привести много вер- 
блюдовъ, нагрузить ихъ сБномъ и поставить, противъ слоновъ; 
когда, начали сражаться, онъ приказалъ зажечь болому, и слоны, 
увидавъ противъ себя горящихъ верблюдовъ, обратились въ бфг- 
ство. Говорятъ, что слоны очень боятся огня, потому что у нихъ 
маленьк1е глаза. Такимъ образомъ царь ИндЪйеюй быль побЪ- 
жденъ. Тамуурбекъ завоевалъ отъ этого паря ИндЪйскаго всю 


4 1асег геуегепсла & езе зофгебево шею 4е! зепог ТашагЬес, е1 диз 
ро ауег #а34а уейце у 403 2105; 6 ега Ъазо 6 эт Ъатфаз, 6 Чес1ап аие 
зе Пашафа Зепог 4е 1а ша шепог; 6 поп дес1ап уегда4, са е1 ие 850- 
та ез Веу 6 Бепог пафига1 4е ]а Тода ез Сь15Наоо, 6 Ва пошЬге №. зе- 
спп & 103 @1евоз Ешра)аЧогез #6 сотёадо. 

СХХ!. Е 4 1а шауог саба4 4е 1а ша, дае зе  Падоа Оенезе, 
е] Зепог @езё; ша 6 е Ташитфес оз1егоп еп ипо БабаПа: & 1а 
Чиа! е] Зейог 4е 1& Та 4гохо шисва бвеще, е га фаза, сшеп- 
еща е]ефалёез атшадоз, дие позбёгоз Чеснппоз тшагйез; 6 & 1а ргиега 
Баба а, е1 а1сво Ташигес #16 уепс1о 4е1 Зейог 4е 1а па рог 0саз10п 
4е змз шаг ез. Е ого 41а, чсшеще фотпагоп & за БэаПа: 6 е] Зепог 
Ташигоес Й20 фошаг шисво сатеПо, 6 сагёб10з Че шиасва Шефа. 
зеса, 6 ропег1оз еп Чегесво 4е 105 прат]е5; 6 дцапдо Ёаегоп & р@еаг 
12140 ропег ео & 1а ра]а, 6 дпалдо 103. шаг]ез уеуегоп сопёга 1 105 
еатре]оз агд1епдо, {оуегоп. Е 412 дае 105 татй1ез вап тисьо пчедо де! 
таесо, рог диашо вап 108 0}05 шиу редиейоз; & рог е\фа осазоп #6 е1 
Зепог 4е 1а Тп4а уепс:40. Е е! ТатшотЬес сапб 4е езе Зейог 4е 1а Тп- 
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плоскую землю, которою онъ ‘владфлъ и которая граничила, съ 
парствомъ Самаркандекимъ. Большая часть ИндЪйской земли 
гористая страна; однако, говорятъ, въ ней много большихъ го- 
родовъ и селей и она очень богатая. Когда царь ИндЬйсюй 
былъ побЪжденъ, онъ бЪжаль въ эти горы и собралъ новое вой- 
ско; но Тамурбекъ не захотЁлъ его ждать, созвалъ свое войско 
и воротился на, равнину; царь же ИндБйскй не захот$лъ идти за 
нимЪ. Этой равниной, которую тогда завоевалъ Тамурбекъ, 
теперь владфетъ этотъ внукъ Тамурбека до самаго города Гор- 
меса, большого и богатаго города; лучшая же и большая часть 
Индии осталась во власти царя ея. Эта битва была между ними 
‘тому назадъ лфтъ двфнадцать, немного больше или меньше, и съ 
т5хъ поръ ни Тамурбекъ, ни внукъ его уже не пытались всту- 
пать въ Индлю. А ИндБйцы, царь ИвдЪйсюй и большая часть 
жителей ея христане Греческаго исповфданя; между ними 
есть иные христ1ане, которые обозначаются огнемъ на лиц$ и 
им$ютьъ не такя поняття, какъ друге; но эти, которые обо- 
значаются огнемъ, не такъ важны, какъ друме;у между ними 


Фа, ода ]а Чегга Папа дие е] 4ета, дае сотатеа фа соп е] за Пирегю 4е 
Затагсаще, 6 1а, Чегга де 1а дла, 6 10 шаз аеПа ез шощапа, 6 Чегга тиу 
асоза; рего 412 дае ез шоу ро ада 4е тисБаз стада4ез отаю4ез 6 ае 
УШаз, 6 Мегга шиу т1еа. Е Чездие в] Зепог де 1а Гада #6 уепс1о, асо- 
0103е & аацеПаз шощалаз, 6 ауишб ога уе2 Виеце, 6 е1 'Татитьес поп 
10 40130 езрегаг; ап{ез 412 дие ас0516 зи сете & фюгпозе & 105 ПШапоз, 
ё е1 Зепог` 4е 1а Тода пой 9150 1т {таз 6; 6 деза Чегга Пала, дйе еп- 
{0псез 1е рапб, ез Зепог ез{е шею 4е1 ТашатгЬес, Фаза еп 1а стабаЯ 4е 
Ногшез, дае ез ипа стап стада 6 т1са; рего 10 таз 6 шедог 4е 1а 141% 
40е96 6 Чепе е] Зепог деПа. Е езёа, БэдаПа дае еп ипо оу1егоп, ес1ал дие 
роб1а ауег {ава 40се айоз, росо таз б шепоз; 6 дие `4езриез е1 Ч сво Та- 
шигрес пп ее зи шею пипса зе 1гара)агоп 4е епёгаг еп еза ша: у 
103 Чеза ша зоп СЬг1зНапоз, е] Зепог у 105 шаз; ЧеШоз, & 1а шапега 4е 
‚105 @т1е508: 6 еште е1оз ау 04гоз Сг15Яатоз Чае зе зепа]ап 4е Раейо еп 
е] гозго, 6 Вап ор00 офга дае поп 103 04г0з; рего ез40з дие зе авЁ зе- 
па]аю 4е {аего, ‚зоп шепоз ргес1а40оз чае 108 04гоз: 6 еше еПоз ууеп 
19* 
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живутъ также Мавры и Тудеи, но они подчинены хряст&- 
намъ. 

СХХП. Посланниковъ увели оттуда и посадили ихъ тамъ, гдъ 
они сид$ли прежде. Тамъ они остались до полудня, когда, царь вы- 
шелъ изъ своихъ палатокъ и пришелъ въ большой павильонъ. Онъ 
приказалъ привести къ себ посланниковъ и разныхъ своихъ род- 
ственниковъ, и другихъ многихъ бывшихъ тамъ посланниковъ, пр!- 
Жхавшихъ изъ различныхъ странъ; и они вс сли съ нимъ въ этомъ 
павильонЪ, какъ прежде. Въ этотъ день было устроено много раз- 
ныхъ игръ; и кром того раскрасили слоновъ, которые были у 
царя, зеленымъ и краснымъ цв$томъ и на разные друге лады, 
поставили на, нихъ бес$дки и д$лали съ ними болышя представления. 
Частью отъ этихъ представленй, частью отъ барабановъ, на кото- 
рыхъ играли во время ихъ, былъ такой шумъ, что на удивленье. 
Въ павильон, гдф быль царь, было также много музыкантовтъ, 
которые играли. Кром$ того, передъ царемъ стояло на земл$ около 
трехъ сотъ кувшиновъ съ виномъ; кром$ этого, было два, треножни- . 
ка, составленныхъ изъ трехъ красньххъ кольевъ, и на каждомъ изъ 

\ ‚ 


а 


- 


Могоз 6 Ла@10$, рего зоп 5и51её0з А 108 СЬт15Напо$. 

СХХП. Е & 103 @своз зепогез ‚„Ешрауадотез Пеуагоп. 4е эаш, 
6 азетагоп]0оз опде. ргппего езбафап, 6 ‘езо\егоп аШ фа Бога 4е 
тело 41а дие е1 Зепог заНб 4е зиз Цепдаз, 6 у1по 50 е1 стап рахеПоп: 
6 Но уешг але 51 & 105 416605 зепогез Ешфадайогез, 6 & ома шау 
этап еше Че 55 рагетез, 6 04г0з шисвоз дие аб езбаъаю ЕшЪа- 
задогез 4е шисваз рагёез дие а егап уеп190$;: 6 азешагопзе соп 
61 зо’ е1 @сво рамеЦоп, зезип дие апёез зоПап: 6 ее @1а Наегов 
шисроз )е205 4е шисБаз шапегаз: 6 04г051 103 шатЁез аие аШ е- 
п1а е1 Зейог, р1и{агоп]03 уегдез & со]ога90$, 6 4е ойгаз шисваз шапегаз, 
_6 соп из саз Шов, 6 Неегоп стапдез ]иесоз соп.е105; 6 10 ипо Че е50з 
)4е505, 6 10 0ёго 4е тасВоз а4аЪез дае фаШап, Рас1ап А ап отап ги190, 
фие ега ипа стап тагауШа: 6 зо е] рауеПов, опбе е1 Ч1сво Зепог езёафа, 
а1а тисвоз ав] атез дие {айалп. О+г031 але е1 Зейог езаЪаю аШ Фаза 
фтезстеаз )аггаз 4е ушо риезбаз еп е| зпе]0: & 04г051 ам1а 90$ сошо ют- 
саз Че {тез шаегоз со]ога@05, 6 4е сада ипо де оз езбаЪа, ип сиего шиу 


зтапде Пепо 4е пайаз 6 1есве 4е уесиаз, & ошез соп ипаз уагаз ев 1ав 
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нихъ были больпня кожи, полныя кобыльяго молока, и сливокъ; 
люди м5шали это молоко палками и клали въ него куски сахару; 
‘это дфлалось для того, чтобы пить`въ этотъ день это молоко. Когда 
весь народъ былъ въ порядк$ на своихъ м$етахъ, изъ одной изъ 
оградъ, стоявшихъ около павильона, вышла, Каньо, старшая жена 
царя, которая должна была придти на праздникъ къ царю. 
Она пришла одфтая такимъ образомъ: на ней было платье изъ 
красной шелковой ткани, вышитой золотомъ, широкое и длинное, 
волочившееся по земл$; въ немъ не было рукавовъ и никакихъ 
отверстий кромЪ того, въ которое проходила голова, и проймъ, 
сквозь которыя просовывались руки; оно было просторное и безъ 
веякаго выр$за у пояса, а только очень широкое внизу; и подолъ его 
несли около пятнадцати женщинъ, поднимая его къ верху для того, 
чтобъ она могла идти. У нея на лиц$ было столько бфлилъ и чего то 
другого бЪлаго, что оно казалось точно бумажное; это накладывает- 
ся противъ солнца, и когда отправляются въ путь зимою или л6томъ, 
всЪ женщины что познатн$е Фдутъ съ такими. лицами. Лице на ней 
было зав$ шено тонкою бЪлою тканью; а на, голов$ точно шлемъ изъ 


ра 


1а10$ дае шес1ап ааиеПа 1еспе, 6 есвафап еп еПа тисВоз рапез 4е а2и- 
сах; 6 езбо !ас1ап еПШоз рата Бефег адие] Фа аШ. Е езбэл4о а31 40а 18 
сете тиау огдепа4а, 4е ппа 4е ]аз сегсаз, чае сегса 4е] сво рахеПоп 
езфарал, за46 Сапо [Салоп] 1 шауог писег 4е] Зейог, чае ау1а Че уешт 
а & 1а Неза аще е] Зепог, 6 уеша арозайа 4еза тшапега: фа иппа 
уезН4ига, бе ип радо 4е зеда со1отадо соп 1афотез 4е ого, апена 6 1аепеа 
де аггазгафа, рог е1 зие]о, [52] у поп 4еща талеаз, по ам!а обта эфегага, 
за]уо рог 90 шена, 1а сафега, [БаЪеха] 6 ипаз зофадиегаз рог 40 засаЪа 1аз 
талоз, 6 ега, {газе о]а4а, у поп аа ве 11050100, за]уо дае ега шоу апева 
ауцзо, 6 де адиеПа уезЯтета уетап гауадаз а дишсе Опейав, дпе зе 
]а э]тафаю №5 атгфа, рогдае раб езе эпдаг: 6 еЛа {га еп ]а сага {эп- 
ю аБауз0е, б офга соза, Б]апеа, дие поп рагезе1а $1 поп сото ип раре!; 
ё езю зе ропе рог 6] 301, са диап4о уап сашшо еп Яетро 4е Вегпо 6 
4е уегапо, юдаз 1аз Пиепаз узи 42]ез 183 сатаз, аачеПаз дие зоп отап- 
Чез зейогез; 6 аще е| того гама пп рапо Мапсо девадо, 6 еп 1а саЪе- 
ра, \га4а ипа сото спиега 4е пп радо со]ога4о, дпе рагезе1а 4е ]аз соп дае 
азбап, Чие 1е дезсепба 4е] рало ип росо рог 1аз езры4аз: 6 еза @1ева 
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красной ткани, похожий на т$, въ которыхъ сражаются, и эта ткань 
спускалась ей немного на плечи; этотъ шлемъ былъ очень высокъ и 
на немъ было много крупнаго, свЪтлаго икруглаго жемчугу, много 
рубиновъ и бирюзы и разныхъ другихъ каменьевъ, очень красиво 
вставленныхъ; то, что спускалось на плечи, было вышито золо- 
томъ, а на верху былъ очень красивый ВЪНОКЪ ИЗЪ ЗОЛОТа, ВЪ 
которомъ было много каменьевъ и очень крупнаго жемчугу. 
Надъ шлемомъ была точно маленькая бесЪдка, и въ ней было 
ветавлено три рубина, каждый шириною въ два пальца, можетъ 
быть не много больше или меньше, ясные и чрезвычайно красий- 
вые, съ сильнымъ блескомъ. На верху былъ бёлый султанъ въ 
локоть вышиной, и съ этого султана нёкоторыя перья спускались 
вНИЗЪ, иныя до лица, и доставали даже до самыхъ глазъ. Эти 
перья были связаны вмфет$ золотой ниткой, на конц которой 
была бЪлая кисть изъ птичьихъ перьевъ съ каменьями и жемчу- 
гомъ; и когда она шла, этотъ султанъ раскачивалея въ разныя 
стороны. Ея волосы были‘ распущены по плечамъ; они были очень 
черны, такъ какъ они цфнятъ черные волосы выше всё хъ другихъ | 
и даже красятъ ихъ, чтобъ сдлать черными. Этотъ шлемъ поддер-. 


слтега ег» еп аа агта, 6 еп еПа ам1а шиу шиасво эхо г шиу отцезо 
6 с]ато гейоп9о0, 6 0гоз1 шаеваз р1ейгаз. Ба]ахез 6 бигацезаз, 6 офгаз ти- 
спаз шапегаз Меп риезёаз; 6 егам 1аз Ё]9аз Бгоз1а4аз де о 4е ого Яга- 
(о, 6 епста деПа {гала ипа Гегтоза сито а 4е ого, еп дие ау1а шиау 
шисваз р1ейгаз 6 а]хо{аг шау стиезо; 6 епсииа 4е 1а Фсва спиега {гай 
ипо сото сазЯПеуо, еп дие езафаю 4гез ЪаЙахез {ап эпсВоз сошо 403 4е- 
403, росо таз 0 тепоз сайа ипо, шиу с1атоз 6 егтозоз дие ааат тши- 
сво, 6 епейла фгайа; ип р]атасе Малсо 4ап ао сошо ип с040; 6 дезе рш- 
тасе дезсеп 1ал р1атаз Ё№с1а ауивзо, 6 1а5 ипаз аеПаз езсепа1ал {дела 1 
гозёго, дие 1е Пегафап {аа еп раг 4е 10$ 0]08: 6 егап аадчезаз р|ашаз 
а4абаз еп ипо соп #108 4е ого, 6 а сафо ах1а ппа бота Марса @е рш- 
таз 4е ауез, еп | дае ау!а, а]хо#аг 6 р1ейгаз; 6 сошо апдафа, шеслазе 
2416] р]атазе & ипа рае. 6 & ога; 6 рог 1а5 езра]даз 4гайа 108 сафеНов 
езрагс1905, 6 егап шпу песгов, са еПов ве расап тшасво @е сафе|оз пе- 
отоз апбез дие 4е обга со1ог, 6 Чйешоз рог 103 {асег песгов: 6 & 1а ева 
спега 1е уешал фетепдо соп 18$ шапоз шисваз Хиепаз, 6 уешап соп’е]- 
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живало руками много женщинъ. Съ нею шло около трехъ сотъ жен- 
щинъ. Надъ нею несли навфсъ, который держалъ одинъ человЁкъ 
на палкБ въ род$ копья; онъ былъ изъ б$лой шелковой ткани, 
сдфланъ точно. верхушка круглой палатки и натянутъ на скруглен- 
номъ деревянномъ прут$; этотъ навфсъ несли надъ нею, чтобъ ее 
не безпокоило солнце. Впереди ея и женщинъ, шедшихъ съ нею, шло 
много евнуховъ, т. е. кастратовъ, которые у нихъ смотрятъ за жена- 
ми. Такимъ образомъ она пришла къ тому павильону, гдВ находился 
царь, и сфла на возвышения возл$ царя Тамурбека, немного сзади 
него; передъ нею было н$сколько матрасовъ, положенныхъ одинъ 
на другой; вс$ женщины, которыя сопровождали ее, сли за, па-- 
вильономъ. Тамъ гдф она сЪБла, возлБ нея стали три женщины, 
которыя поддерживали руками ея шлемъ, чтобы онъ не упалъ на ка- 
кую нибудь сторону. Когда она сЪла, изъ другой ограды вышла 
другая жена, царя; она была одфта, такъ же, какъ эта, въ такомъ 
же красномъ плать$, въ такомъ же шлемЪ; шла, съ такой же обста- 
НОВКОЙ И СЪ Такими же церемошями какъ первая, ивъ сопровожде- 
ни множества, женщинъ; она пришла въ царскй павильонъ и сфла, 


15 1азба (тестещаз; 6 епсшиа беПа 1е 1гайлап ипа зошЬга, аие Шеуафа йп 
оше еп ип Ваза сошо 4е 1апха, 6 ега 4е ип рапо 4е зеда Ъ]апсо, {есво 
сошо сора 4е Яепйа гедопда, 6 Гас1ла]а уешг езеп а ип агсо 4е шаде- 
та гедоп4о; 6 езёа зотфга зе |е 4гайа епеа, рогаае 1е поп @езе е] 301. 
Е де1алие деПа 6 де 1аз Пиейаз дие соп еПа ад, уешап шасвоз Ейпи- 
с05, дие зоп 518 сазга4оз дие спагдап 1аз тисегез: & 4езёа тапега у1по 
30 е1 9110 рахеПоп & 40 е1 Зепог езбафа, 6 Шаезе & зешаг а сегса @4е] 
Зепог Ташитфес, ип росо ахгедгаа еп ип езгадо Папо; 6 д@аще деПа 
езбафап ипоз аНиа@гачиаез риез{оз 010; епейта 4е о\гоз, 6 юдаз 1аз Ои- 
ейаз дие` соп е!а Шап, зе авешбафаю газ е] д1сВо рауеПоп: 6 аШ @4о еПа 
езбафа азешаа; |е фешап 1а зобгейева сиега 4гез Оиейаз 4е аацеПаз 
соп 1аз шалоз, дие 5е ]е поп езе & ипа рае пш & обга. Е 4езаце #6 
азеш{а4а, Че обга 4е 1а3 Ч1сВаз сегса5’ 52116 обга тисег 4е 1аз 4е1 Зепохг: 
]а диа] уеша арозба4а зехап езва офга, соц 42]е5 уезитешаз со]огадав, 
[е] соп +2] стиега: 6 соп 4а]ез араге}оз, 6 соп 42а]ез сегииоп1аз сошо 1а р- 
шега, 6 соп еЙа шасЪаз Оиепаз; 6 4е в ушо зо е] рахеПоп але е] Зепог, 
& азеп0зе еп пп езёга4о ип росо шаз Ъахо [афахо] дие 1а оёга: 6 & ева ши- 
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на возвышенш, которое было немного ниже перваго; эту жену 
царя звали Кинчикано, и она была второй женой. Изъ другой 
ограды съ палатками вышла другая жена, царя, точно такъ же, какъ 
первыя, и сфла въпавильон%, немного пониже, чфмъ вторая. Такимъ 
образомъ къ царю пришло девять женъ, всЪ од$тыя и убранныя 
одна какъ другая;’ восемь изъ нихъ были жены его самого, а, одна 
жена его внука. УАены царя назывались такими именами. Главная 
изъ нихъ называлась Каньо, т. е. великая царица или госпожа; 
эта Каньо была дочь царя, владфвшаго Самаркандомъ и всей 
землей даже съ Дамаскомъ въ Перси; его звали Ахинханъ; 
мать этого царя знали, & отца не знали; онъ былъ очень счастливъ 
въ войнахъ и сдёлалъ много постановленй и законовъ, которыми 
еще и теперь управляется то царство. Другую жену звали Вин- 
чикано, т. е. малая царица; она была дочь одного царя, по имени 
'Гуманга, который царствовалъ въ землЪ, называющейся Андрикоя. 
Третью жену звали Дилеольтагана; сл6лующую — Чольпамалага; 
потомъ Мундасага; еще одну—Венгарага, другую — Ройа Арба- 
рага, а послВднюю Яугуяга, что на ихъ языкф значить царица 


бег 4е] Зепог аес1ап Чише сало [Фи сало], Чие ега 1а | шивег зезип- 
да. Е 4е ойга сегса 6 Непдаз заб офга шисег 4е1 Зепог дие уеша зе- 
зип ]аз 04га5, 6 ушо & зещагзе зо е] рахеПоп,. ип росо таз Бахо дие 1 
ога: 6 еза упйегоп але е Бепог езфе 41а пиеуе шибегез, а51 сиаги- 
423 6 уезЫдаз аз ипаз сотоо 123 0ёгая; 6 1аз осно’ Че 'езёаз егап тисегез 
461, 6 1а.ипа Че ип зи шею. Е 1аз шибегез 4е! Зепог а\ап езё05 пош- 
фгез: Га шауог деНаз а\!а пошЪге Сапо [Садоп], дие деге дес1г Веупа, 
6 зепога атапае: 6 езёа Садо 6 Н]а де ип Ешрегадог, дие 6 Зейог де 
Ббатагсатие 6. де 40а зи Чегга, соп 1а Регза еп Палазсо, 6 ау1а, поттфге 
‘АШпсап: 6 & ее Етрега4ог зир1егоШе шадге, 6 поп ]е зартегоп райге; 
6 46 шпу ауешига4о еп ЬэбаПаз, 6 Й2о шисвоз огдепапешюз 6 6 1вуез, 
рог 40 Поу @1а зе г1ееп еп ее Пирего. Е & 1а ога за шисег аес1а 
ЧишеНсапо, дие дшеге ест а зепога редиепа;: 6 #6 Ба де пп Веу диае 
дес1ап 'Титапса, Веу дае {16 4е ипа Негга дие д1сеп Апагсоуа. Е & 18 
офга дес1ап ОПеоНасала: 6 & 1а о!та Со]рашайаса: 6 & 1а& обта Чес!ал 
Мипдазаса: 6 & 1а оба Уепеагаса;: 6 & а обга Вора атфагаса: 6 & 1а о1- 
га Уаивпуаса, дие дщеге дес1г еп зи 1епсиа, Веупа 4е] согахоп: 6 соп 


= 


ПЕРЕМОНТ ПРИ НИТЬХ. 297 


сердца; на этой Тамурбекъ женился въ прошломъ м$сяц август$ 
и далъ ей это имя. Когда всф усБлись въ порядкЪ, начали пить, 
и это продолжалось довольно долго; царскимъ женамъ подавали 
вино и кобылье молоко, которое тутъ же приготовляли, такамъ же 
образомъ, какъ. подавали въ палалкахъ когда Хансада давала, 
пиръ, какъ я уже вамъ разсказывалъ. Въ этотъ день царь при- 
казалъ позвать къ ‘себ посланниковъ, взялъ въ рукичашу вина, и 
подаль магистру, потому что онъ уже зналъ, что Рюи Гонзалесъ 
не пьетъ вина. ТФ, которые пили изъ рукъ царя, дБлали таке 
поклоны: прежде чЁмъ подойдти, склоняли одинъ разъ правое ко- 
лфно, потомъ подходили ближе, преклоняли предъ нимъ оба, колфна; 
брали изъ рукъ его чашу, вставали и отходили немного вазадъ, 
но не поворачиваясь спиною; становились на колБна и пили; и не 
должны были оставлять ничего въ чаш, потому что это считается 
неприличнымъ; выпивши, вставали и касаливь рукою лба. Каж- 
даго изъ посланниковъ брали подъ руки два рыцаря и не оставляли 
ихъ, пока не приводили опять на то м$ето, гд$ они должны были 
стоять; а людей посланниковъ помфстили подъ навЪсомъ, который 


езфа, са2б е1 Талаитбес ее таез де Асозю дие асога ра5б, 6 риз фе езе 
пошфге. Е аезаче {иегоп азепба40з 10403 огаепадатетие, епсотепгагоп 
еп е1 рефег, чие 4игб ипа стал р1е2а;: 6 & 1а3`тисегез 4е1 Зепог дафал & 
фефег 4е] ушо 6 4е 1а ]Лесфве 4е уесиаз дие аШ адоБафап, зесий у0$ Ве 
Ч1спо дае 1е дафал еп ]аз Ч1еВаз Яепдаз, диапдо Нааза4а Ё2о е] сошЪ- 
{е: @ ее Ча е1 Зейог Н2о т ат4е за 10$ Февоз Етфа]аогез, 6 {ютб 
ипа {$2а2а де ушо еп |а шало, 6 416 а Бефег & Маезго, дие уз зала дие 
Ву бо02а]е2 поп 10 Беза; 6 1юв аие | феШал 4е шапо 4е1 Зейог, {ас1ап 
езбаз геуегепс!аз: дпёез дие аще 61 Песазеп Йпсафап е] Ппо]о 4егесйо еп 
Негга ипа уех, 6 4е. =: фа аде]аще, 6 Ппсафал 108 #й10)0$ ат103 & 408 але 61; 
6 ботарап ]а 4а2а, 4е за тапо, е ]еуатёафалзе 6 фогпафап айтаз ип росо, 
дае поп уо]\1ап аз езра]аз, е Носафап 105 йпо)оз & Бе ал, дце поп ау1- 
ап Че 4ехаг паДа еп ]а {ала, дае 1о Вэю рог ша; 6 4ездие амар Без 9до, 


1еуашаЪалзе, 6 юсаЪал соп 1а шало еп 1а еще. Е & 10з @1своз ЕшЬа- 


]Д&Чогез Пеуафал & сада по оз СафаПегоз рог 105 зофасоз, дие 108 поп 
дехабап Ё54а дие 105 фотпафап Ш допе а\1ап 4е езёт: 6 & 105 ошез 4е 
105 @1сВоз Етшфадабогез ризегоп зо ипа зотЬга дие сегса 4е] этап рауе]- 
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былъ возлВ большого павильона. Возл этого павильона было 
кром$ того поставлено много палатокъ и навфсовъ, и въ нихъ 
были посланники, присланные къ царю, которые не ‘имфли права 
быть въ павильон$ вм$стВ съ царемъ. Подъ каждымъ навЪсомъ 
стояла, бочка вина, изъ которой пили т, которые были тамъ; 
& людямъ посланниковъ царь приказаль отнести два изъ тёхь 
кувшиновъ, что стояли передъ нимъ. , 

СХХШ. Передъ царемъ были поставлены столбы съ веревка. 
ми, на, которые люди лазили и д$лали разныя представленя. Сло- 
новъ у царя бымо четырнадцать; на каждомъ изъ нихъ была 
поставлена деревянная бесфдка, покрытая шелковой тканью, 
съ четырьмя желтыми и зелеными флагами на каждой; въ 
бесфдкахъ было‘по пяти и по шести человфкъ, и кром$ того 
на шеф у каждаго слона по челов$ку съ желБзнымъ прутомъ въ 
рукахъ, который. заставлялъ его бфгать и д$лать представления. 
Эти слоны чернаго цв та; на нихъ нётъ шерсти нигл$, кром$ хво- 
ста, а хвостъ у нихъ такой, какъ у верблюда, только съ нфеколь- 
кими волосками. Они очень большого` роста, какъ четыре или пять 
большихъ быковъ; нехорошо сложены, безъ всякаго пояса, точно 


`1оп езбара,. Е 04031 сегса ае1 этап рауеПоп езбафад пласБаз Чепааз агта4аз е 
зотгаз, еп дие езфаЪап Ешфа]аогез дие а] Зепог уешап, дие поп егал рег{е- 
пес1етез рага езбаг зо е1 раувПоп, соп е! Зейог: 6 50 сада зошЪга, езбафа 
ипа Чпа)а бе ушо, 4е дие ъеап 105 дие а езафаи; 6 4е 1аз уахгаз дие 
апе в] Зейог езбафап, шапаб‘епу1аг 905 аеПаз & 105 отез @е 10$ @1своз 
Етфа]адогее. С 

СХХШ. Аще е| Зепог а\!а ипоз шайбегоз 6 сиегдаз 4е дае 4герафап 
6 ас1ап лиесоз отев, 6 105 тахЁез дае е1 Зепог фетйа, егап сабогсе, ‚6 
{гаЯап саЧа ипо ип сазИПо 4е шадега епсила, дие ‘егап си ет юз 4е ип. 
рапо 4е веда, 6 еп саа ипо дпайго репдопез амагИоз 6 уег4её, 6 еп 
сада сазйПо с1псо б 5615 ошевб, 6 еп е] резсиехо 4е сада ипо ип оше соп 
ип Юсшо еп 1а шапо, дае 1ез #ас1а соггег 6 Гасег месоз: 6 105 41105 шаг ез 
етал пестов, 6 поп Вэл ре! о пшеипо за]уо еп 1а со]а, 1а даа] Бал сото 
сате]о, соп ипаз росаз 4е зедаз, 6 егап стапдез 4е сиегро, дие рофал 
зег сошо диа[53 го 6 сшео {югоБ отапбез; 6 е] сиегро Вам ша] РесНо, 511 
{2]е сошо ип &гап с0342] дце ебюуезе Пепо, 6 1а5 сицав Пап 4еггосааз 
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огромный м5шокъ, наполненный чфмъ-нибудь; нижняя часть ноги у 
НИХЪ раздЪленная, какъ у буйвола, ноги очень толстыя и прямыя, 
ступня круглая, мясистая, и на ней пять пальцевъ съ ногтями 
какъ у человфка, только черными; шеи нфтъ, а на самыхъ плечахъ, 
которыя у него очень велики, сидитъ голова; онъне можетъ опустить 
голову внизЪ и не можетъ достать ртомъ до земли; уши.у него очень 
большя, круглыя и зубчатыя, а глаза, маленьке; за ушами сидитъ 
всадникъ, который правитъ имъ съ помощью желёзнаго прута въ 
рукахъ и заставляетъ его ИДТИ, куда надо. Голова, у него очень боль- 
шая, похожая на ослиное вьючное с$дло; на верху головы углу- 
блене; отъ головы, въ томъ мфст$, гдф долженъ быть носъ, идетъ 
внизъ хоботъ, очень широюмй вверху и съуживающиеся къ низу, 
похож на рукавъ, который доходитъ до земли; этотъ хоботъ 
пустой внутри, и съ помощью его слонъ пьетъ: когда, онъ хочетъ 
пить, онъ опускаетъ его въ воду и пьеть имъ, и вода идетъ 
въ роть какъ черезъ ноздри: съ помощью этого же хобота 
онъ пасется, такъ какъ не можетъ доставать пищу ртомъ, по- 
тому что не можетъ опуститься; когда онъ хочетъ Феть, онъ наво- 
рачиваетъ траву на этотъ хоботъ, тянетъ и отрываетъ ее, какъ 


фасла, ауизо ‘сошо Био, 6 1аз р1егпаз шиу 5тиезаз 6 раге]аз, 6 е1 р1еге- 
боп4о 1040 сагпе, 6 Мепе с1псо 4едоз еп са4а ипо соп 303 ипаз сошо 4е 
оше песгаз, 6 поп Вап резеието ппеипо, зуо 1щесо еп 1аз аси]аз, аце 
]а5 Ва шау отап4ез; Яепе 1а сафела, арега4а, 6 поп риеде афа)аг 1а са- 
феза, ауцзо, шп риеде Песаг 1а Фоса & Нега: & вап 1аз огеаз тшиу етап- 


деё 6 гейопдаз 6 {атрайаз, 6 105 010з редиейов: 6 4таз 1аз отеав уа ип. 


отше ‘сафаПего дие 10 сша соп ип юсшо еп 1& шапо, 6 '1е се апдаг & 
40 ашете: 6 1а сафега Ва тшиу отап4де, Еесва сошо ипа афах4да 4е азпо 
редиепа, 6 епенпа 4е 1а сафега Ва ип №0уо, 6 @е 1а сафега, 5е э1е1е: ауц- 
80, 40 Ва @е фепег 1а, пат!7, ива соо {гошра чае ез шиу апсва агга, 6 
210054 ауизо 1юдах!а, таз сото шапеа дие 1|е Песафа 54а е1 зие]о; 6 
езба, {готра ез Ёога4аЧа, 6 рог еПа ъефе; чиап4о Ва сапа, ше{еа еп е1 
асиа 6 Бефе соп еПа, 6 уе е] агиа & 1а Ъоса а51 сошо 51 1е Ёезе рог 
]а5 пах1сез: 0%гоз! соп езба {гошра расе, са поп риеде, соп ]а Боса, дие 
зе поп рчеде афздаг; 6 Юта еп ез{а 4готра, даапдо дилеге сошег, 6 ге- 
уце]уе]а & 1а, Шегра, & ига. 6 мега]а соп еПа, соо $1 Ёаезе ип юосшо, 6 


176. 


200 ОпислантЕ схоновъ. 


ножемъ, потомъ набираетъ ее въ хоботъ, поворачиваетъ хоботъ, 
кладетъ ее въ ротъь и фстъ. Этимъ хоботомъ онъ поддерживается, 
и никогда не оставляетъ его въ покоф, а постояннно извиваетъ, 
какъ зм$ю; этотъ же хоботъ онъ забрасываетъ на, спину, ин тъ 
мфета на его тЪл$, куда бы онъ не могъ достать имъ. Подъ 
хоботомъ находится ротъ; челюсти у него, какъ у свиньи 
или поросенка; въ этихъ челюстяхъ внизу два клыка, тол- 
щиной въ челов ческую ногу, а вышиной въ брасо.. Когда его 
заставляютъ сражаться, то на эти клыки надфваютъ жел$з- 
ныя кольца, и въ нихъ вдфваютъ шпаги, едланныя съ желобами, 
какъ военныя шпаги, и длиною не больше локтя. Это животное 
очень понятливо и исполняетъ тотчасъ же и съ быстротою то, что 
ему приказываетъ вожакъ. Вожакъ сидитъ верхомъ у него ва, 
ше$ и ноги его приходятся за ушами слона, потому что шея его 
такъ коротка, что на ней только что можно поместиться. У этого 
челов$ ка въ рукахъ жел$зный прутъ и имъ онъ царапаетъ его 
по голов и заставляетъ идти, куда хочетъ; и когда онъ укажетъ 
этимъ прутомъ куда идти, слонъ сейчасъ идетъ; а если онъ ему 
сдфлаетъ знакъ, чтобы повернуться назадъ, слонъ сейчасъ же 


г 


4е $ арада]а соп аапеПа {готра, 6 #асе ип учЦо, 6 геупеуе]а адиеПа, 6 
тефе]а еп 1а оса, 6 4е 31 соте]а; 6 соп ез{а 1гошра зе шапйепе, 6 пипса 
]а Иепе диеба, за]уо соп’ еПа Гас1еп4до упеМаз сошо сефга; 6 еза гошра_ 
есъа]а еп е] езрпа2о, 6 поп 4еха |асаг еп {4040 зи сиегро опде поп Пе- 
за соп еПа; 6 дефахо 4езёа фготра бепе 1а Боса, 6 1аз ашхадаз аерахо 
‚ Непеаз сошо 4е сос то, 6 сошо 4е | риегсо: 6 еп езбаз фиха@аз сото 
дефахо Мепе 40$ с0]Ш0$ {ап 5тиезоз сошо 1а рлегпа 4е ип оше, -6 {ап 
21405 сошо ипа Ъгагада. Е диапдо 10 асеп рееаг, еп е3ф0з соми оз 
фгае ппаз атооПаз де Негго 6 еп еПаз 1е ропеп ипаз езрадав, дие зоп #е- 
сВаз сошо езрадаз 4е агшаз епсапа]ада, 6 поп ез шаз 1аепеа дие е] фга- 
20. Е ез Пиал!а тиу ещеп@ 19а, дие {асе тиу аша 6 ргезю 10 апе. 1е 
шап@а е1 оше де 10 ва: 6 е] оше дие 10 зла уа сафаПего еп @1 рез- 
спе20, 6 1аз р1егпаз 4газ 1аз оге]аз са поп Ва таз резсие2о де диатю оте 
рие4е а/111 г: 6 ее оше Пеуа ип Ёосшо еп 1а тапо соп дае |е газса еп 
1а сафега, 6 {асе10 1г & 40 1 ашете, дие а51 сошо 1е зепа соп адие] 
фосто {41а 40 уауа, 1есо уа 2114; б 1е {асе зепа] дае упеуа, э4г&з 1ае50 
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и очень быстро поворачивается на, заднихъ ногахъ, какъ медвдь. 
Онъ ходитъ и б$гаетъ похоже на медв$дя. Когда онъ идетъ въ 
битву, то вожакъ надфваетъ вооружене, и слона тоже воору- 
жаютъ; онъ идеть прыжками, какъ медв$дь, и при каждомъ 
прыжкё наносить удары шпагами, поднимая голову вверхъ и 
опуская, когда, подвигается впередъ. Когда хотятъ, чтобы слонъ 
шелъ скоро и сражался, то.вожакъ ударяетъ его прутомъ по 
голов такъ, чтобы сдфлать довольно большую рану; когда онъ 
почувствуетъ ударъ, онъ взреветъ, какъ кабанъ, откроетъ ротъ 
и быстро идетъ туда, куда его направляютъ. Эта рана заживаетъ 
въ ту же ночь, если его оставить на ‘воздух; аесли его поставить 
подъ крьшпу, то онъ умретъ. Когда вожакъ приказываетъ ему взять 
что-нибудь съ земли, какъ бы оно ни было тяжело, то онъ беретъ 
этимъ хоботомъ, поднимаетъ вверхъ и даетъ т5мъ людямъ, которые 
сидятъ на немъ въ бесБдкБ. Также, когда т$, которые сидятъ въ 
бесфдкЪ, хотятъ спуститься, они приказываютъ ему нагнуться; онъ 
вытягиваетъ переднля ноги въ одну сторону, & задея въ другую, И 
спускается такъ, что животомъ почти лежитъ на землВ, а люди 
сходятъ по заднимъ ногамъ, держась за веревки, которыя пря- 


уце]уе тиу ата зорге -10$ р1ез 4е адгаз [4газ] а51 сошо 030,6 е] зи апдаг 6 


сотгег ез 281 сото Че 050: 6 диап4о р@ез, адие] оше дие 10 си1ауа шиу’ 


агта4о, 6 е] шаг] езо таезто; 6 е| ви апдаг ез а, за0з сото 050, 6 & сада 
зао Неге соп ]аз езрадаз [езра]4а3] дие & сада заЛ{ю а12а 1а, сафеза ЁАс1а 
агтГа, 6 Неге диащюо Ё№Па 4е]атце: 6 диапдо Чиегеп дие реееп 6 узуам 
гес10, е] оше дае 10 сша, де соп адие! №ос1по еп 1а Н’лце, дие 10 Ёасе 
ипа стап #ег14а; 6 диалдо 61 зе 51етие Ёег140 а ип стал сто019о0 сото ри- 
егсо, 6 1а Ъоса абге]а 6 уа шиу гес1о & 40 10 смалп, 6 ]а Теа ие 1е 


даю, Таесо еза посфе ]а зала, 51 10 4ехап а] зегепо, са 8 10 шеНезеп 50. 


4есвадо, шогиза. 0%гоз1 ацапао е1 оше дие 10 51а, 1е шалаа фещаг диа]- 
‚ ащега соза 9е] зие]о, рог реза4а дие зеа, геуце]уе эачеПа фгошра а еПа, 
6 а12а]а, еп резо, 6 ааа & 105 ошез дие уап еп ее саз Шо. Оёгоз1 диапдо 
ааие1оз дие зоп еп е] саз@Шо, | дшегеп дезсеп4ек [4езсепа:] 461, тал- 
Чате апе зе абахе, 6 езМепае 1аз шапоз & ипа рае 6 108 р1ез & ога, 
6 аЪахавзе фалфо дце ашеге ропег 1а Баггеа соп е] `зие!о, ё рог 1аз сог- 
уаз 4е (таз дезсепйеп 105 ошез (ешеп4озе & ипаз спегдаз ие езбап э4а- 


‘ 
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кр$плены къ бесъдкф. Въ этотъ день дЪлали разныя представлен!я 
со слонами, заставляя ихъ бфгать за лошадьми и за людьми; это 
было очень забавно; а когда всБ бфжали вмЪстЪ, то казалось, 
что земля дрожитъ. Ни лошадь, ни какое другое животное, за 
которымъ онъ побфжитъ, не можетъ съ нимъ сравняться. Судя. 
по тому, что я вид$лъ, я вфрю, что на войн каждый слонъ мо- 
жетъ равняться тысячВ человЪфкъ; такъ они считаютъ, потому 
что когда слонъ идетьъ промежду народа, онъ наноситъ удары по 
обЪфимъ сторонамъ, а когда онъ самъ раненъ, то онъ идетъ ско- 
р$е и не разбирая пути и сражается лучше; такъ какъ его клыки 
очень длинны, и ими можно наносить удары только на высот$, 
то ихъ притупляютъ и придфлываютъ въ низу шпаги, для того 
чтобы они могли наносить удары ниже. День и два дня они могутъ 
быть безъ пищи, говорятъ даже, что и три дня они могутъ сра- 
жаться, не Звши. 

СХХТУ. Въ этотъ день, поел того какъ царь и жены его. 
провели довольно долгое время за. питьемъ, подали конину и 
цфлыхъ барановъ жаревыхъ въ шерсти и барановъ жареныхъ 
безъ кожи; это мясо подавали на большихъ круглыхъ позоло- 


4а$ а1 сазиПо. Е соп езёоз шагЁез Раслам езе 41а тшисНоз ]иесоз, гаслеп- 
4010$ соггег {газ сафа оз 6 {газ 1а сеще, дие ега отап р]асег: 6 диалдо 
040$ сог ап апф0з еп ипо, рагезела дае 1а Чегта #ас1а шесег еп адае] 
детесйо; е поп Ва сафаПо пш аПшал1а {газ деп уауа, дае 1е озе езре- 
‚ таг. Е 4е050 4е уегда@ зесип 10 дие еп е03 у1, дае еп ива БалаПа 4е- 
Ъеп зег соп{а40з$ сада ипо рог шП оте$; 6 аз1 10$ ропеп еШо$, са 4ездие 
50п етиге веще, е!] зи апдаг поп ез 1 поп Ё1емхт & ипа раме 6 а`оба; 6 
дпап4о зоп {1140$ апдап шаз 5ш 0105 6 рееаи шедог: 6 рогаце 103 со]- 
1011105 Вам шоу щепс0$, 6 поп раейеп соп еПоз Фет зауо э®ю, 4езрип- 
{213е105, 6 `э]И Ъахо 1ез ропеп 1аз езра4аз, рогдие ВЙегап Бахо, 6 апдап 
ип 4120 403 зп сошег; 6 айп 4ес1ап дае {тез Ч1аз роФап рееаг эт 
сошег. | | | 

СХХУ. Е еще 41а 4езаце е] Зепог у зиз шизегез оу1егоп рез14о ипа 
р1ега отапфе, гож1егоп де сотег шисвоз сафаПоз 6 сагпегов ещегов аза90$ 
ре1а40з, 6 шасвоз сагпегоз 4езоа40з: ]а диз] узапда (зат еп ип0з шоу 
отап4ез сиегоз сошо 4е сца4алтаслт [виадатае;тез] ге4опд0з, дие 108 гал 
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ченыхъ кожахъ, на которыхъ люди тащили ихъ по полю; столько 
было этого мяса, что его несло челов$къ триста, если не больше. 
Съ большимъ шумомъ приблизились они къ тому мъету, ГДЪ си- 
дЪлъ царь; потомъ, по своему обычаю, наложили мясо на блюда и 
подали его, какъ обыкновенно, безъ хлёба. Во все это время не 
переставали пр1Бзжать телБги, нагруженныя мясомъ и верблюды 
съ носилками, тоже полными мясомъ, которое складывали на 
земл, чтобъ раздавать народу; и какъ ни велики были кучи 
этого мяса, оно сейчасъ же было съ$дено. Когда это окончи- 


лось, принесли `нфеколько столовъ безъ скатертей, и на, нихъ чашки . 


съ соленымъ мясомъ и рисомъ, и разными другими кушаньями, 
лепешками и хлЁбомъ съ сахаромъ. Въ это время уже наступила 
ночь, и передъ царемъ поставили много зажженныхъ фонарей; 


тогда они начали Ъсть и пить еще скорфе и'съ большимъ весель- 


емъ, женщины такъ жё какъ имужчины;а между тфиъ все прибы- 
вало и народу, и мяса, такь что было видно, что праздникъ 
долженъ былъ продолжаться всю ночь. Въ эту ночь царь выдавалъ 
одну свою родетвеннипу за одного евоего родственника. Когда 
посланники увидали, что это протянется ва всю ночь и что тЁ, 


газгап@о рог е] сашро отез; 6 {ап{а ега ]а у1апда, дае еп еПоз уеп1ап &га- 
уа40$ {гес1еп05$ отез, 6 таз; 6 соп етап ги140 Цератоп. асегса, 40 е1 Зепог 
езфафа: 4ез1 ризегоп 4е ачче Па у1апда еп зиз фададогез, зесип 5” созбат- 
ге, 6 Ч1егоша зехип зоНап $111 рап: 6 еп 4040 ею поп сезафай 4е уешх 
сатгеаз сагоа4ав де сагпе, 6 сатеПоз соп ипаз сото ап|сагШаз о4гоз1 Пепаз 
де сагие, 6 рошата еп е] зие]о рог даг & 1а обга сеще: 6 рог эгапдез моп- 
$опез дае деПа Неегоп, #6 шего сот1@а: 6 дезаие езфю №а6 ПНге, {гоже- 
гоп шасфаз шезаз зш тапёеез, еп дие фга!ап езсойШаз @е сахпе адоЪа- 
да 6 агго?, 6 огоз шаю]агез, 6 {014а3 6 рап соп агасаг. Е еп ез0 ега уз 
]1а посВе, 6 {гожегоп але ве] Зейог шисваз 1атцегпаз епсепб14аз; 6 ешоп- 
сез [ез$опее] сошеп2агой зи сошег 6 Ъефег шаз 4е гес10 соп этапае эе- 
ст1а, 231 1а3 Опепаз сото 103 отевз, 6 фойам!а сгезейа, 1а сете 6 ]аз у1ал- 
аз, де {04а 1а посфе 1ез ау1а 4е дигаг езба Везёа: 6 езфа посйе сазара 
е] Зелог ипа ви рачеща соп ип за рамеще. Е дездие 10оз @1сВоз ЕшЪа- 
:адогез У1егор дие езю а\йа 4е дигаг 10да 1а, посве, 6 зе Фал 103 дае дие- 
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которые хот$ли, уходили, то они отправились къ себЪ домой, а 
царь и жены его остались пировать и веселиться. 

СХХУ. Въ четвергъ, шестнадцатаго числа октября м$сяца, 
царь далъ болышой праздникъ. на который приказалъ просить по- 
сланниковъ; этотъ праздникъ быль устроенъ въ одной изъ тёхъ 
богатыхъ оградъ, которыя тамъ были поставлены, въ палаткЪ, 
стоявшей посреди ограды. Эта палатка, была, изъ числа, большихъ, 


‘сдфланныхъ безъ веревокъ и очень хорошо убрана; царь пригла- 


силъ посланниковъ войдти въ нее вмфетЪ съ намъ. Въ этотъ день 


‚ царь и бывийе съ нимъ пили вино, а, для того, чтобы скор$е напи- 


ваться, онъ приказывалъ давать Водку. Мяса, подавали очень много, 
а пили столько, что многе вышли изъ палатки пьяными; царь 
остался веселиться въ этой палаткЪ, а посланники отправились 
къ себф домой. Въ этотъ день питье и угощен!е продолжалось всю 
НОЧЬ. | 

СХХУГ. На другой день, въ пятницу, семнадцатаго числа 
октября м$сяца, Каньо, главная жена царя, устроила большой 
праздникъ, на который приказала просить посланниковъ. Этотъ 
праздникъ Каньо устроила въ богатой оград$ и палаткахъ, 


\ 


т1ап, Раегопзе рага зи розадаз: 6 е1 Зепог 6 зиз шисегез диедагоп еп 
зи Неза 6 ест. 

СХХУ. Е леуев, е2 у зе15 аз Че] тез де ОсфиЪте, е1 Зейог #20 ппа, 
огап Неза, & 1а диа] шапдб дае упмезеп 105 410$ ЕтБа)а4отез: 1& диа] 
$20 еп ипа 4е 1аз вегсаз шаз т1саз дие 61 феща агта4аз, еп ипа Яепда дие 
депёго 4езёа сегса езбафа, [а Чиа] Иепда ега 4е 1аз сгапез 9ш сиегдаз, 
шиу Ыеп вцаги! Ча; 6 а депёго #20 етигаг сопз!о & 103 @евоз ЕшЪа)а- 
догез; 6 е Зепог еб ее 41а уше, 6 105$ дие соп 6 егад; 6 рогдие зе 
етфео4азеп шаз аша, дафа]ез асиаг@еще. Е 1а у1апаа Чезе аа Раб ши- 
сва, у е1 Берег #6 фащюо, дие 4е адиеЦа Чепда заПап шисвоз Ъе040з; 6 
е] Зепог соп сгапде э1ест1а диебб еп ева Непда, 6 105 Етфададогез гие- 
топ & 513 розааз: 6 езёе @1а е|] сотег & Берег ]ез дигб газа 1а посве 04а. 

СХХУЕ. Е оёго 41а мегиез -з1ещмеше, 41е7 у з1ейе Чаз 4е] 1сВо тез 4е 
Осбирте, Сало, 1а, сгап тисег де] Зепог, [54] #20 ипа стаи Незва: 81а диа] еп- 
у16 госаг дае дизезеп т 10з @1своз Ета аогез: 6 1а ава Сайо Йо ев 
ипа, сегса, 6 Иеп4аз тау г1саз де еПз 4еща, & 4о Ё20 уепи: шоу отап сеще, 
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которыя ей принадлежали, и пригласила очень много гостей, какъ 
посланниковъ, съБхавшихся съ разныхъ м$стъ, такъ ий свойхъ 
приближенныхъь рыцарей и дамъ и разныхъ другихъ людей. 
Ограда, въ которой она жила. и давала этотъ праздникъ, была, 
укралена многими богатыми палатками; эта, ограда была, сд лана 
изъ бЪлой и разноцв$тной матери, расшитой разнообразно и кра- 


сиво различными узорами, вышивками и знаками. Когда посланники 


прибыли въ орду, то н5еколько рыцарей, царскихъ родственни- 
ковъ, взяли ихъ, повели въ эту ограду и помБетили въ одной 
палатк$, которая находилась у самаго входа въ ограду; 
эта палатка была покрыта яркямъ краснымъ ковромъ и въ 
ней было сдфлано много вставокь и вышивокъ изъ другого, 
благо ковра, какъ съ внутренней стороны, такъ и съ внфшней; 
здфсь они сфли и имъ подали мясо и вино. Когда они покушали, 
Каньо приказала повести ихъ осмотрЪ$ть ея палатки, находивпяся 
въ этой оград. Тамъ было очень много богатыхъ палатокъ и 
‚ между ними одна очень большая и высокая безъ веревокъ, покры- 
тая превосходной красной шелковой тканью, по которой шли полосы 


а51 де Етра]аЧогез ие а] егап уеп140з 4е шисваз ратёез, сото 4е Са- 
фаПегоз 6 Опепаз зиз рг!уа40$, 6 ойгаз шисваз зещез. Е |а сегса @опае 
еПа езара 6 Гасла езба, Неза, ега Меп сиагиа 4е шисБаз Чепдаз г!саз; 
6 1а @1сЪа сегса ега де ип райпо 4е Мапсо 4е шисваз со]огез, Ёесва & 
тасйо$ 1220$ 6 епгейаПапетфоз 6 1еёгаз 4е шисваз тшапегаз еп {егто- 
заз. Е дезаие 105 Фепоз Елафа]аЧогез Гаегоп еп е1 Ог49, его $0та40$ 6 
Цета4оз & езба @сВа сегса рог ипоз СафаПегоз разетез 4е1 Зепог, 6 
шейегоп]103 [тлей егоп!е;] еп ипа Чеп4а дие шесо & 1а ептгада 4е 1а ева 
сегса езара: 1а диа] Неп@а ега де ип фареёе со]ога4о сгетезш [в ]етез1] 
6 еп еа {ес№оз шисвоз елтгебааетюз 4е ого {арее ШМапсо, а51 4е 
4епёго сошо 4е №ега: 6 ади1 еп еза Иепда {иегоп азетаоз, 6 тохегоп 
тисра у1апда 6 ушо. Е безаце оч1егол сош1 90, 1а, ева Садо [Сайоп] шап@б 
ие Цетазеп & 105 91еВоз ЕтфадаЧогез & уег 5из Мепдаз дие еп ез{а, сегса, 
‚ феша: еп 1а 40а] ам!а шасВаз Чепдаз г!саз, елёге 1аз диз]ез езбафа, ипа, шиу 
этапе 6 шиу аа, де 1аз дие поп Вап сиег4аз, 1а диа] ега сибе, де ип 
райо 4е зеда со]огадо \1еп #егтозо, 6 рог еПа ипаз узл4аз 4е свараз 4е 


р1айа, зобгейогадаз, чае дезсепд1ап 4ез4е агга #азёа ауизо: 6 1а дева 
Сборникъ П Отд. И. А. Н. 20 
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изъ серебряныхъ позолоченныхъ бляхъ, спускавпияся съ верху 
до самаго низу; эта палатка была украшена, очень красивыми вы- 
шивками. Въ ней было двое дверей, одни передъ другими; первыя 
двери изъ тоненькихъ красныхъ прутиковъ, соединенныхъ между 
собою какъ плетень, и покрытыхъ съ внёшней стороны рФдко-ткан- 
ной шелковой тканью розоваго цв$та; эта дверь была сдфлана такъ 
для того, чтобы воздухъ могъ проходить сквозь нее, даже если 
она и заперта, и для того, чтобы т$, которые въ палаткЪ, могли 
видЪтЬ то, что внф ея, а снаружи нельзя было бы видЪть ихъ. Пе-. 
редъ этой дверью была другая дверь такая высокая, что въ нее 
можно было бы въБхать на лошади верхомъ, и покрытая позоло- 
ченнымъ серебромъ съ разными рисунками, эмалью и тонкой 
инкрустащей изъ лазури и золота; эта работа была самая тонкая. 
и самая лучшая, какую только можно ветрЪфтить въ этой землЁ 
и въ земляхъ христанскихъ; на одной двери былъ изображенъ 
’ святой Петръ, а на другой святой Павелъ съ’книгами въ рукахъ, 
покрытыми золотомъ. Эти двери, говорятъ, Тамурбекъ нашель въ 
БуреБ, когда разграбиль казну Турецкую.. Передъ этими дверьми, 


{ 


Чепда ега 4е рафез 4е шега 6 4е его шоу Еегтозо [Регтоза] 4е етёге- 
{2Пап1епю$ шау #ег110508: 6 еба Непда ам!а 40$ риемаз ипаз ате 1аб 
о#газ, 6 1аз ргпаегаз риегаз егап 4е ипаз. уат]аз ае]еаЧаз со]огадаз, 
лица ппаз соп 04газ 6010 2аг20, 6 егап сиЪ1ег {аз 4е ралёез де №шета 4е 
ип радо де зеда 4е со]ог гоза4о,`6 ега 1ех140 га]о: 6 езёаз `риег(аз егап. 
Тесваз 231, рогцие еп сазо чие езбюу1езеп сеггайаз, рид1езе ештгаг е] ауте 
рог еПаз, 6 108 дие езфоу1езеп Чешхго рид1езеп уег & 105 дие 4е {пега, ез- 
{эфал, 6 105 4е шега поп рабезеп уег & е]105. Е атёе езбаз риег(аз ева- 
Ъап 04газ дае егап (ап а Маз дпашо ип оте ройа етёгаг рог еПаз & са- 
Ъао, 6 егап сиБегаз 4е р1аба зофгейогаЧа, ЁесВаз & шисНоз 12208 6 е5- 
ша{ез, 6 епгебаалиетюз 4е шисваз шапегаз 11еп 308]е5, еп дие ам1а 
2241] 6 ого, 6 1а офга деПаз ега, бам 5081 у {21 еп Ёесва, [Геспо], даа зе роб- 
та Фасег еп адиеПа @егга, пп еп Чегга де СЬт1зНапов: 6 еп Па, ива риега 
езбафа, Нсигадо Запё Рейго, 6 еп 1а обта Бапё Раю соп 5е140$ Шгоз ев 
]23 тапоз, чае егап си егюз 4е р]афа: 6 ебаз риёгаз ебал дие е1 Та- 
шигфес ТаПага еп Витза, диап4о гоЪб е1 {езого 4е] Тигсо. Е Че]але 4ез- 


я 
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посреди палатки стоялъ ковчежецъ въ род$ небольшого шкапа, 
въ которомъ сохранялось серебро и посуда; онъ былъ сдфланъ изъ 


‘золота и богато украшенъ эмалевой отд$лкой и разными другими; 


вышиною онъ былъ по грудь челов$ка; съ верху онъбылъ плосюй 
й окруженъ маленькими зубчатыми зубчиками, покрытыми голу- 
бой и зеленой эмалью; въ нихъ были вставлены жемчугъ и ка- 
менья, а Но срединВ одной изъ стфнокъ, между жемчугомъ и ка- 


меньями, было- вд$лано зерно, величиною въ маленький орЪхъ, со- 


—^ 


вершенно круглое, только не совсфмъ ясное. Въ этомъ шкапф 


была маленькая дверца; внутри стояли чашки, а на верху стояло 
шесть золотыхъ кувшиновъ, украшенныхъ вставленными въ 30- 
лото каменьями и жемчугомъ, кром$ того также шесть 3010- 
тыхъ круглыхъ чашь, также украшенныхъ жемчугомъ и ка- 
меньями, У поднояж!я этого шкапа стоялъ маленьый золотой 
столикъ, вышиною въ два пальма; въ немъ было ‘тоже вд$лано 
много каменьевъ и очень крупнаго жемчугу; на верху его былъ 
вправленъ изумрудъ, очень ярк и хорошаго цвЗта, плоск!й какъ 
доска; длиною онъ былъ около четырехъ пальмовъ и занималъ 


$23 риетбаз еп тео 4е 1а дева иепда езаЪа ппа сошо агса б агтат1о 
рецаепо, дие ега РесВо рага арага@от, еп дие фета р]аёа б фахШа, ега 
4е ого есво & шиу 11са офга 4е езтаЦез, 6 4е оёгаз шалегаз; 6 ега {ап 
ао де 4аг1а ип оше & 103 ресВоз:`6 епеипа ега Папо, 6 сегса4о а] дег- 
тебог 4е а1теп!Шаз редиепаз, езта{аЧаз уег4ез 6 алез 6 Ёатрадаз, 6 рог 
6] езафап епсазюопааз тшисваз р1ейгаз 6 ахо#хг отиезо; 6 еп шедю 461 
еп ира 4е 1а5 рагейез, етёге е] а]хоаг 6 р1ейгаз дае а езбафа, ам1а еп- 
223401240 ип стало дие ро@а зег вап сгаезо соо ипа пие2 редиепа, 6 
ега Ъ1еп гейоп4о, зо чае поп ега таиу с]аго: 6 ее агтато а\1а, ипа 
риегёа редиеца, 6 Чепго еп 61 ама чпа БахШа 4е 42225; 6 епсниа 441 
езбафап зе15 гейотаз 4е ого | спаги1Чаз, 6 епеазюпаЧаз рог еПаз ахог 
ё р1ейгаз: 6 04гоз1 офгаз 3615 {а2аз 4е ого гейоп@аз 04г081 сиати!Чаз @е 
шосро э]хо#аг 6 рейгаз. Е а ре дезе агталло езбафа ипа теза 4е ого 
редиейа, дие роб1а зег {ап а№а сото 405 ра]то5: еп 1а, даа] 047051 езбафал 


‚епсазюпта4аз шаспаз р1едгаз 6 хо г шиу стиезо 6 шиево; 6 епела 


деЙа езюфа епеазюпа4а апа езтега]4а шиу с]ата 6 ргорта еп со1ог» 
, _ 20% 
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всю длину стола, а въ ширину около полутора пальма. Передъ. 
`этимъ блюдомъ или столикомъ стояло золотое дерево, сдЪфланное _ 
на подобе дуба; стволъ его быль толщиною въ человфческую 
ногу; на немъ было много вЪтвей, съ листьями какъ у дуба, кото- 
рыя выходили изъ него и расходились въ разныя стороны; выши- 
ною оно было въ ростъ челов ка и росло надъ блюдомъ, которое 
стояло подлБ него, ‘а плоды его были изъ желтыхъ рубиновъ, 
| изумрудовъ, бирюзы, красныхъ рубиновъ, сафировъ и удивительно 
крупныхъ жемчужинъ, ясныхъ и круглыхъ, отборныхъ; эти ка- 
менья были вдфланы въ дерево въ разныхъ м$етахъ. КромЪ того на, 
этомъ дерев было много. маленькихъ золотыхъ птичекъ, отдзлан- 
ныхъ разнопв $ тною эмалью; онЪ сидЪфли на, деревЪ, нёкоторыя съ. 
распущенными крыльями, нфкоторыя сидфли на листьяхъ такъ, 
какъ будто сейчасъ готовы были упасть, иныя точно ли плоды 
этого дерева, и держали въ клювахъ рубины, бирюзу и друге камни 
и жемчугъ, вставленные въ дерево. Противъ этого дерева, къ стнЪ 
палатки былъ приставленъ деревянный столъ, покрытый позоло- 
ченнымъ серебромъ; а передъ НИМЪ стояло ложе изъ матрасовъ, 


ие ега Пала сошо фаЪ]а, дие ро@1а зег {ап шепеа сото дааёго рапо$, 
6 абтауезара {04а 1& шеза 4е 1иепсо & еп50; 6 ега {ап апсва сото ип. 
ра\мо & шедю. Е деалие. ае%е р124о 0 шеза езафа ип агро! 4е ого 
фесво & зеше)апта 4е ип гоШе, дие- а\1а ‚е] 1е {ап 5тиезо сошо ройга зег 
18, 1егпа 4е ип оше, соп шисваз галпаз дие 4е1 заНап, дае Тфал & ипа. 
| рае 6 & ога, соп 508 ф07аз сошо 4е гоШе, 6 зема {ап а№о сошо ип оше, 
6 риуафа зофге.-е] р1эбо фае сегса 461 езфара: 6 1а га дие ее ево 
эхЬо] 4еша егап пиасвоз Байахез, езтега]Чаз 6 бигаиезаз, 6 гоЪез & гайев, . 
‚ 6 хот шиу отиезо & шаталШа, с1атоз 6 гедопЯ0з е5с051903, 6 паг! 408 
еп шасваз рагез рог е] агроГ: ого рог 'е1 Ч1еБо атЪо| аула тисбоз 
рахагШоз 4е ого езтаа4оз, 6 Ресвоз 4е шисВоз с0]огез, 6 езбафап азеп- 
{а4оз рог е1 атфо1, ЧеШоз 1аз Маз аМегваз, 6 аеНоз азетёа903` зофте 1аз 
{0}аз 4е] агЪо1 сото дие зе диеглап саег, 6 Гас1ап зетефат2а дае дцетап 
сошег бе аапеПа {гиба, 4е1 агро], 6 Чтауарап соп 105 р1с0з 4е 105 Ба]ахеб 
6 бигацеваз, 6 4е 1а5 офтаз рлейгаз 6 а]хоат дие рог е] лево атфо] ебафап. 
Е де теме 4езве Ч сво ато] ахгиоадо & 1а рагей 4е 1а Иепда езбара ив 
ге{аб]о 4е шаега силего 4е р1айа 4ога4о: 6 а]атие 461 езвафа, ипа саша 


‘о 
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сдфланныхъ изъ шелковой ткани и вышитыхъ цв$тками, дубовыми 
листьями и другими узорами; съ другой стороны палатки стояль 
другой такой же ‘столь съ такимъ же ложемъ; а на землБ лежали 
шелковыя подушки, очень хорошей работы. Когда посланники 
осмотр$ли эту палатку, ихъ увели оттуда и повели въ описанную 
уже мною ограду изъ краснаго ковра, вышитаго золотыми нит- 
ками; тамъ былъ парь со своими мирассами и приближенными 
рыцарями; они пировали и пили вино, потому что въ прошлую 


ночь одну внучку царя выдали замужь за его внука, который, 


также былъ въ этой оградЪ. При входЪ въ ограду, на правой рук 
стояла большая палатка, сдфланная въ родЪ военной, покрытая 
краснымъ ковромъ съ вышивками и вставками изъ бЪлаго ковра, 
и другихъ разноцвЪтныхъ. Эта палатка была вся окружена с%- 
нями, которыя сообщались со внутренней стороны. Въ ней на 
‚н$которыхъ разетояняхъ были прод$ланы окошки, одни сд$лан- 
ныя съ сетями, другя иначе изъ той же ткани; они были устрое- 
ны для того, чтобъ люди могли смотр$ть изнутри. Потолокъ 
этихъ с$ней былъ соединенъ съ потолкомъ палатки, такъ что 


4е | а1тадгадиез $0108 Че райо 4е зеда, ЁесВоз шиу Ыеп, 6 Ъгоайо5 & 
№0)аз 4е гоШе 6 & НогесШаз, 6 & оётаз шисваз тапегаз: 6 & 1а ога раме 
4е ]а Чепда езбафа ого 121] геба о соп обга {8 сата, 6 рог е] зиею аа 
аотфгаз 4е зеда шиау ШМеп !еспаз. Е дезаце езба Иепда очлегоп у1$0, 
засагоп & 105 @4евоз Ешфадабогез 6 Пеуагоо$ рага 1а сегса дие уоз ве 
Чсво, фие ега 4е фарее со]огадо, утоз1а4о & 10 4е ого Ига4о: еп 1а диа1 
езбафа, е] Зепог соп зи Мга$заез 6 р!уа90з 6 СафаШегоз фемепдо у1шо, 
6 4еш1ап Йезфа, рогдие еза посВ6 разаба ал1ап 4а40 ипа п1еёа, 4е] Зелог 
А ого зи шею, дае езафа о4гоз еп адиаеПа сегса. Е ешхталдо рог 1а 
риет{а дез Непда, & тапо 4егесва езафа ипа отапде Чепда ТесВа сото 
Э{аледие, |& ди] Чеп@» ау1а е] сиегро 4е 1арее со]ога4о, 6 еп еПа 
Респаз шиасваз тшапегаз де Бгоаигаз 6 еёгеаПапиеноз де дарее 5]апсо, 
6 4е о\газ с016гез: 6 езфа Чева Непйа ега фоа сегсаа а] 4деггейог 4е 
рогёа]ез, 103 диа]ез зе шапдаЪал. Че ‚рагбез Че Четёго, 6 еп еПа [еПаз] 
ам1а уешапаз & ‘гесвоз {есВаз сото гейез 6 4е обтаз шапегаз 4е] рапо 
шезто; 1аз Чиа]ез егаи {есВаз рага @о питазеп 1аз сепёез дае 4епёго 
езоу1езет: 6 е] с1е]о 4езё0з рогёез егат уапфоз атгфа соп 1 д1ева Чепба, 
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извн& онъ казалея цфлымъ. Посланниковъ ввели въ дверь этой 
палатки, которая была превосходно сдфлана въ вид$ арки. Оть 
двери впередъ шла точно улица, огороженная со вс$хъ сторонъ 
и сведенная' сводомъ на верху; какъ войдешь, на правой сторон$ 
была, дверь, черезъ которую входили въ с$ни; противъ этой двери 
была, другая, очень хорошо украшенная, которая вела въ самую 
палатку. Противъ входа, въ конц$ этой улицы, была другая па- 
латка, также богато вышитая золотомъ, а на средин$ улицы была 
еще одна палатка безъ веревокъ: въ ней сидфлъ царь; тамъ пили 
вино и шум$ли. Эти палатки были соединены на верху съ сЪня- 
ми, окружавшими ихъ, и все было покрыто краснымъ ковромъ; 
здфеь было столько богатой и прекрасно исполненной работы, 
что невозможно всего описать, а надо видфть своими глазами. 
Изъ этой палатки посланниковъ повели въ деревянный домъ, на- 
ходившИйся въ этой же оградВ; это быль высок домъ, въ кото- 
рый нужно было входить по лБетнип$; онъ былъ окруженъ де- 
ревянными сфнями и галлереями, которыя шли вокругъ. Весь 
домъ былъ расписанъ красивыми узорами золотомъ и лазурью, 


а аие де #аега рагезсйа 4040 ино. Е & 103 91своз ЕшБазайогез шеНегот- 
рог ипа риеа 4езёа Яепда, 1а диа] риеш, ега, еп агсо шиу {егтозатете 
офгада; 6 4е 1а риегёа а4е]алие Ша ипа сото саШе, дие ега, сегсада де 
ф0аз рагёез, 6 ага ега сото Боуеда: 6 песо сошо ешгатоп & 1а тапо 
егесва езбаЪа, ипа, риегва, рог. 40 егёгагоп & 10$ 41105 рогае5; 6 Че]алие 
дезба риега езара офга дие ещтафа & ип сиегро 4е Иепда шиу Еегтоза 
де ши[55]сваз 1афогез: 6 де {тепёе 4е 1а епёга@а еп сафо 4е 1а биева саПе 
езбафа, оёго сиегро 4е Непда огоз1 шоу т1со 4е, Бгоадигаз Че Я]о бе ого; 
6 еп шед!о де 1а @1сва саПе езфафа ‘па’ этап Непба 4е 1аз дие поп 1аз 
Игафат счегдаз: еп 1а диа] езафа е1 Бепог феМеп4о у!110, 6 {ешап` этап 
10140. Е езба$ Ч1еБаз Иепдаз 6 $ ротфаЛез ие еп Деггедог 185 сегсафа, ега 
1040 ао еп ипо ага, 6 4040 ега Че] а1сВо фареёе со]огадо; 6 ата, Зала 
офга, 6 {ап т1са 6 {ап Меп есва, дае зе поп рома ЫМеп сотёаг рог 
езсгЦо, за]уо $1 зе поп У1езе рог 105$ 0105. Е аезва Непда, засагоп 103 @1св0$ 
Етфа)аЧогез, @ Пеуагопоз []еуагою03] & ипа саза, де ша4ега дце депго 
еп езба сегса езафа: 1а диа] ега аа, дае зоМап рог езса]опев, 6 ега 
сегса4а 4е ротё]ез 4е тшадега 6 апдали!0$, дие зе апдарап еп деггедог: 


> 


` 
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и былъ такъ устроенъ, что его можно было складывать и разби- 
рать, когда, угодно; это была мечеть, въ которой царь молился, 
и которую возилъ еъ еобою всюду куда отправлялся. Оттуда ихъ 
повели въ одну палатку, натянутую зелеными шнурками; съ вн ш- 
ней стороны она, была покрыта бличьимь сБрымъ м%8хомъ, а съ 
внутренней б$лымъ, и въ ней по обычаю стояло два ложа. Потомъ 
ихъ повели въ другую палатку, смежную съ этой, устроенную 
безъ веревокъ; она съ внфшней стороны. была покрыта красной 
тканью, расшитой тканью другихъ цв товъ; & съ внутренней сто- 
роны отъ половины до низу въ ней была сдфлана подкладка изъ 
собольяго мфха, самаго цфннаго, какой есть на свт; эти м8ха 


‘такой же величины какъ куньи, но очень дороги, такъ какъ каж- 


дый мфхъ, если онъ хоровь, стоитъ четырнадцать и пятнадцать 
дукатовъ здфеь, въ этой странф, а въ друсихъ еще гораздо 
больше; выше, надъ соболями, подкладка этой палатки была, изъ 
сфрыхъ бЪлокъ. Передъ палаткой стоялъ нав$съ, который защи- 
щалъ отъ солнца входъ въ нее; внутри онъ былъ подшитъ сёрымъ 
бЪличьимъ м$хомъ. Эти палатки были устроены у царя такимъ 


/ 


18 Чиа] саза, ега рибайа 4е !егтозаз риагаз @е ого 6 4е ати], 6 ега аз 
феспа дие зе агтара 6 4езагтафа, даапдо дпемап: 6 езёа саза ега ше2- 
оба еп дие е] Зепог Ёае1а огас1ют, 6 1а Петафа [Пеуа] сопз1е0 опае 
ашега цие Та; 6 4е ади! 103 Пеуагоп & ипа Иепда дае 1а игафап сиегаз 
уег4ез; 6 ега 4е ралхёез 4е №ега саЛег{а 4е ст15ез, 6 де рашез 4е детёго 
ега Гогга4а 4е уегоз: еп 1а диа] езбафап {есВаз 40$ сатаз зе за изапла. 
Е деза Непда 103 Пеуагоп []еуагоп] & обта дае езбафа лапа соп езфа, аще 
ега 4е 1аз даче поп Пап сиаегдаз: 1а даа] ега 4е раде 4е Ёаега `сиблегва 
де ип райо со]огадо, 6 еп еШа РесВоз шасЬо$ епгеаПалиенюоз 4е рапо 
де 04г0$ со]отез; ‘6 Че рахёез 4е депго 4е 1а шеуёа4 ауизо ега афотта4а 
4е ипа репа 4е зефе!шаз, дие ез ппа репа, 1а таз ргес1а4а дае еп е1 


` пап4бо Ва, 6 з0п а31 сошо шашаз 4ап отапдез; рего зоп 4е етап уаЛог, 


ие сада р1еха ЧеПаз, 91 Йпа ез, уз1е сэдогсе 0 | фишее 4иса4оз адит еп 
езва, Иегга, 6 еп ога уе шисво таз: 6 4е 1аз зефеПпаз атга ега ©е568 
Неп4а аоггаЧа 4е 5т1зез. Е ае]алие деза Яепда езеафа ипа зотфга дие 
{еша е] 50] дие поп @4езе атце 1а риема 4е 1а Мепаа, 1а диа] зошЪга, ега 
фотгаа Че дешго 4е 511565: 6 езаз Непдав ах1а е1 Зепог 251 сиаги1 аз 


4 
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образомъ для того, чтобы солнце не проникало въ нихъ ни лётомъ 
ни зимою. Посланниковъ повели изъ этихъ палатокъ и огра- 
ды въ другую ограду, которая была соединена, съ этой, такъ что 
изъ одной можно было проходить въ другую. Она была сд$лана 
изъ бфлаго сетуни. Зд%сь посланникамъ показали много палатокъ 
и навфсовъ изъ разныхъ шелковыхъ и другихъ тканей. И не 
только этихъ царскихъ оградъ было много въ ордф, но было так- 

же много и другихъ, принадлежавшихъ его приближеннымъ и. 
мирассамъ, удивительныхъ по разнообраз!ю; такъ что куда ни 
пойдешь, вездВ были палатки и калапарды, какъ они называютъ 
ограды. Веего въ этой царской орд было около сорока, или пя- 
тидесяти тысячь палатокъ, что представляло прекрасное зр$лище, 
и кром$ этихъ палатокъ было поставлено еще много другихъ въ 
садахъ, на лугахъ, и у воды вокругъ всего города. На этотъ 
праздникъ царь вел$лъ собрать вс$хъ мирассъ и богатыхъ лю- 
дей со всего Самаркандскаго царства. Въ числ ихъ пр!халь 
владфтель Балахш, большого города, гд добываются рубины, 
й привезъ съ собою много народу и рыцарей. Посланники про- 


рог е] 501, пе 1а5 поп разазе еп уегапо, пш 04г0$1 еп МЫегпо. ЕВ & 105. 
д1споз Етфа)а@огез засагоп Чезёа сегса 6 Непдаз, 6 Пеуагоп10з & ога, 
сегса дие ега лапа соп езба, ие зе разара ]а ипа & ]а обга, дие ега де 
ип райпо 4е зе Ыапсо; еп 1а да 1]ез тозёгагоп [топзгагоп] шиеваз 
Непдаз 6 зотфгаз г1саз 4е шисваз шапегаз де рапо 6 4е зеда, 6 4е офгоз 


‚ рапоз: 6 поп зо]атеще ам1а еп ее Отдо 4е] Зепог ез{а.з сегсаз дце е] Зейог 


ам1а, паз о4газ тисваз 4е М1тгаззаез 6 рг1уа405 зцуо$з, 4е шисваз шапегаз, дае 
егап тагау11105аз 4е уег, дие рог {04а5 ратёез дие оше шезе, у1а аза2 {егтозаз. 
Непдаз 6 са]араг4аез, чае е10з @сеп рог ]аз сегсав. Е еп ее Ого дие е1 
Зейог а {4еша, ро@1а ахег Раза дпагеща 0 стецеша т Чепдаз, дие ега 
ипа {егиоза соза 4е уег: 6 зи ебаз Непав ау1а офтаз тасйваз дае езбабаю 


‚ рог Вчегаз 6 ргаоз 6 асиаз дие сегса 4е ]а стада езафал. Е & еза 


ВБезфа В20 е] Зейог уешт диапфоз Мгаззаез 6 В1сов ошез ам1а, еп е1 Гпрег!о 
ё Негга 4е Ббататсатйе: етёге 10$ дизйез ушо е1 Зепог 4е Ваажа, дие ез. 
ила отап с114а4 опде зе засал 103 рахез; 6. уеша 1еп виаги14о 4е вешще 
6 4е СаЪаПегоз. Е 105 41605 ЕшЪа]аЧогез езбоулегоп соп ее Зепог 4е 
Ваах1а, 6 ргесищагоШе сбшо зе ЁаПафал 103 Ба]ахез: 6 6] @1хо, дие асегса, 
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вели нфсколько времеви съ этимъ княземъ Балахскимъ и спра- 
шивали его, какъ добываются рубины. Онъ разсказалъ, что 
недалеко отъ города Балахши есть гора, откуда ихъ добыва- 
ютъ, что каждый день отламываютъ кусокъ скалы, чтобъ ихъ 
искать, и когда находятъ руду, то умБютъ отдфлять ихъ очень 
чисто; берутъ камень, въ которомъ они находятся, и по немногу 
обламываютъ крутомъ долотомъ, пока, не останется наружу самый 
рубинъ, и потомъ отдфлываютъ ихъ на точильныхъ камняхъ; онъ 
разеказывалъ, что при работахъ надъ этими рубинами Тамурбекъ 
приставилъ большую стражу: Городъ Балах1я находится на раз- 
стоянш десяти дней пути отъ Самарканда въ сторону малой Ин- 
дш. Кром того прЁхаль туда князь, который правилъ за Та- 
мурбека городомъ Акиви, гдф добываютъ лазурь; въ той скалф,. 
изъ которой дфлается лазурь, отыскиваютъ сахиры. Отъ города 
Акиви до Самарканда тоже десять дней пути, также по напра- 
вленю къ малой Инди; только Акиви ниже Балахии. 

Въ четвергь, двадцать третьяго октября, царь устроилъ 
большой праздникъ въ ордЪ, на который пригласилъ посланни- 
ковъ. Этотъ праздникъ былъ данъ въ большомъ павильонф; на 


{ 
> 


4е 1а сада 4е Ваах1а ахм1а ипа шошада бопае 10$ засафаи, 6 дие 4е 
сада Ча сабабап 6 готр1ап | ипа рейа рог 10з Базсаг, 6 аце апапйо #- 
]эфал 1а уепа еПоз, дие ]а за\ап засаг зо тете; са ездие ]ез дафап 
]а, р1едга 4опде езаЪа, длефгафал росо & росо соп езсор10з, аз4а, дие ае- 
хафап еп за]уо 10 шаз ргоргю 4еПо, 6 4езраез еп шие]аз адофап10$; 6 
цие еп засаг езюз Ба]ахез а\!а отап спагда риезёа, рог е] зейог ТалпигЬес: 
ё езба, садаа Че Вааха ез & @1е2 }огпадаз 4е 1а стадаЯ 4е Затпатгсалие 
Ала, & 1а ш@а шепог. 04051 6 а] уеп19о офго Зейог, дие {еша рог е] 
Таштогес 18 стада@ ае Адам1, дае ез абоп4е засап е] а2]: 6 деча репа 
де дие зе №се е1 [е5е] а201, зе Пап 10$ 2айез. Е деза стадаа ве Ади 
фаза Затагсале ‘ау1а, офгаз @1е2 }огпаЧаз, 6 ега езб шезто Ё8аа 1а ша, 
зто чие ега шаз Бахо але Ваажа. | | 
Е }еуез, дие Ёаегоп уенце у {тез @1аз 4е] тез 4е Освафге, е] Зепок 
620 ипа стал Веза еп е] за Огдо, & 1а диз] шап96 уешг & 10$ 4160$ 508 
Епфа)аогез: 6 Ё2о 1а @1еВа Везёа зо е] стап рахеПоп, & 1а диа] зе ауии 0 
тшосва сеще, 6 Ъеегоп ушо & 1а зи Везёа; 6 еп 1а дае Бефеп ушо Ваю]о 
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‚ него собралось много гостей, и пили вино: тотъ праздникъ счи- 


тается боле важнымъ, на которомъ пьется вино. Тутъ было 
много забавъ и веселья; пришли жены царекя, од$тыя такъ же 
какъ въ тотъ разъ, пировали вмфет$ съ нимъ и пиръ продол- 
жалея до ночи. | 

‘СХХУП. Въ четвергъ, тридцатаго октября, царь отправился 
изъ орды въ городъ и остановился въ дом съ мечетью, который 
онъ построиль для того, чтобы похоронить своего внука, по имени 
Махомада Султана Мирассу, умершаго въ Турщи, когда Тамур- 
бекъ побфдилъ Турка; этотъ внукъ его самъ взялъ въ плнъ Турка, 
а потомъ заболлъ и умеръ. Царь очень любилъ его и потому при- 
казаль построить эту мечеть, домъ и гробницу. Въ этотъ день 
царь отправился туда, чтобъ устроить въ память его празднакъ 
въ родф поминокъ и пригласиль на торжество посланниковъ. 
Когда они пру$хали, имъ показали часовню и гробницу. Часовня 
была четырехъугольная, очень высокая, и какъ внутри, такъ и 
снаружи расписана золотомъ и лазурью и отдфлана, изразцами 
и стекломъ. Когда внукь царя умеръ въ Турци, царь при-. 


‚ слалъ тфло его въ Самаркандъ, чтобы похоронить, и приказалъ 


е105 рог отап Вопга: 6 еп езба Йезфа оуо отап эест1а 6 }ае0з, 6 ушегоп 

]а8 шисегез 4е] Зейог & сошег соп &1 0 е] 41сво рауеПоп, 6 уегой 

2пати1Чаз зезип уймегоп 1а офга уе, 6 ]а Неза иго Тазфа, 1а/` посфе. 
СХХУП. Е леуез, де Раегоп {гелца 1аз 4е Осбафге, е] Зейог ушло 4е зи 


4 


Ого рага 1а с1ада4,,6 16 розаг А ппаз сазаз 6 тегдава дие 61 ама 
тапда4о Тасег рага етщетгаг & ип зи шею, дие ау!а пошфге Мапотаа 
Го{ап Магазза, е] диа] ау1а тшиегю еп 1а Тогоца, дпапдо е] Ташигфес 
уепс1б а] Тигсо: 6 ее шефо ам1а 6] шезшо ргезо а1 Тигсо, 6 ау1а, тиег(о 
де зи до]епс1а. А езе | плефо дщега еп е] Зейог, 6 рог езо 1е а\1а тал- 
ао 'Ёасег аадаеПа шездайа 6 сазаз 6 ещеггапмею. Е е1 Вепог ушо 
ачие] {а рог 1е Расег Нез сото уесШа: & 1а диа] Нез тап@б дае Раезеп 
105 а1своз ЕтауаДогев. Е дезаие а] Риегоп, тозёгагопев а 41еВа сарШа, 
ё ешеггапешю: 6 [а сарШа'ега диа@гайа 6 шиу аКа, 6 еп еПа а\1а 251 
етёго сошо 4е #аега Ёеспаз шиспаз рбагаз Че ого 6 4е а21 6 4е 1аЪог. 
де 2201е)0$ 6 4е севема, 6 диапдо ее шею 4е1 Зепог шаг! еп 1а Таг- 
ди1а, епу1610 аа! & Зататсал{е & 10 ещеггаг, ё епу1б таю4аг а! Сопсе]о 
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сказать городскому управлемю, чтобъ построили эту мечеть и 
гробницу. Когда же царь самъ возвратился, онъ остался недово- 
ленъ часовней, потому что, говорилъ онъ, она, была слишкомъ, 
низка; онъ приказаль разломать ее и въ десять дней построить 
вновь подъ страхомъ строгаго наказан1я; тутъ надо было такъ 
торопиться, ‘что работали день и ночь. Онъ самъ при зжалъ два 
раза въ городъ; & когда ему нужно было отправляться куда нибудь, 
онъ Фздиль на носилкахъ, потому что уже не могъ Фхать вер- 
хомъ. Эта часовня была построена, и окончена, въ эти десять дней, 
и нельзя не удивляться, что такая большая работа совершена въ 
такое короткое время. Въ память и‹ честь этого своего внука, 
парь устроиль въ этотъ день праздникъ, на который собралось 
много народу. По ихъ обычаю было подано много угощеня. Ког- 
да, кончился пиръ, одинъ изъ приближенныхъ паря, по имени 
Шамелакъ Мирасса, взялъ, увелъ посланниковъ оттуда, гдБ 
былъ царь, и над$ль имъ камокановыя платья и еще одежду въ 
род$ плащей, сд$ланную изъ шелковой ткани на подкладкЪ изъ 
звфриной шкуры, которую они’ надфваютъ когда холодно; около 
ворота съ наружной стороны на ней было дв куницы. На 


дие 1е Ноезе адиеПа шегаайа 6 етмеггаииетио: 6 диатдо е1 Зепог а! 
‚Небо, поп зе рагбо 4е 1а сарШа, дие Ф1хо дае ега Баха, 6 тапаб]а 4ег- 
тосаг, 6 дие 1а Нсезеп еп Ч1е2 41а3, з0 стат репа дие 1е$ ризо: еп 1а даа] 
оуо {ап этап асис1а, дие ]афгафап Че Ча у де посЪе; 6 61 тезто ушо аШ 
403 уесез & 1а стай: 6 диапдо Ша @е ипа раме & обга, а еп апдаз, дие 
уа поп роФа сафасаг. Е адаеПа сарШа #6 ТесБа 6 асафада еп 105 @1сВ0$ 
41е2 @1аз, чае её ипа тахтахШа {ап стап4е обга сото адаеПа асафазел 
еп фап росо Нетро. Е рог Нопга 6 Неза безе зи п1ефо Ё2о 'е1 Зейог ее 
Ч1а езба Нез, дие зе лап шиесва сете, 6 оуо шисВа у1апда зесип зи 
созбит ге: 6 дезаие. 10 очтегоп сот140, ип рг1уа4о 4е] Бепог дие Палтафал 
Хате!ааие М1газза, фото & 105 а1своз Етфа]адогез, 6 зас6б10з №юега 4е 
м 4о езбафап але е1 Бепог, 6 у1зНез зепдаз гораз 4е сатосал, 6 сп- 
Ът16]ез ипаз ауетрадйгаз, соо сахапез, дие зе е1оз сифгеп, диапдо, Ёасе 
#10, 6 Чие егаш @е ип рапо @е зеда, 1оггаЯ0з еп сиегоз; 6 етап & 105 
резсие205 4е рагёез 4е Гаега сада ипо 40$ татёаз; 6[56]ризлегоез зе1405 
зош\гегоз еп 1аз сафетаз, 6 4101е5 ип &8еоп еп ‘дие аа т! у дапиена5 
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головы имъ надфли шапки, и.онъ далъ имъ м$шокъ, въ которомъ 
было тысяча пятьсотъ серебрянныхъ тангъ: это ихъ монета назы- 
вается танга, и каждая танга равняется двумъ серебряннымъ рез- 
ламъ. Посл этого ихъ опять повели къ царю и они. исполнили пе- 
редъ нимъ обычные поклоны, и царь сказалъ, чтобъ они пришли къ 
нему на другой день, что онъ хочетъ переговорить съ ними и от- 
пустить, чтобъ они возвращались въ добрый часъ къ королю, его. 
сыну. Увидфвши, что эта работа кончена, царь приказалъ начать 
другую работу въ городЪ, потому что онъ постоянно хочетъ укра- 
шать этотъ городъ Самаркандъ. Вотъ какая это была, работа: 
'СХХУШ. Въ город$ Самарканд продается каждый годъ 
много различныхъ товаровъ, которые привозятся туда изъ Катая, 
изъ Индш, изъ Татар, изъ разныхъ другихъ м$етъ и изъ самого 
Самаркандскаго царства, которое очень богато; и такъ какъ въ 
немъ не было большого м$ета, гд$ бы можно было продавать все 
въ порядк$, царь приказалъ провести черезъ городъ улицу, въ ко- . 
торой по обБимъ сторонамъ были бы лавки и палатки для продажи 


_ товаровъ. Эта улица должна была начинаться въ одномъ конц$ 


города и, проходя сквозь весь городъ, доходить до другого конца. 


{апсаз 4е р]жа, дие ез ипа зи топейда дие еПоз Патал Тапсаез, 6 сада 
{адоа асе сошо 40$ геа]ез 4е р!эба: 6 @е 31 4югпагоп10$ але е1 Зепог, 6 
Яс1егоше зи геуегепсла зесип зи созбишге: 6 е1 Зейог @1х0]ез, дие упи- 
езеп & 61 щесо оёго 41а, дие дпема Маг соп еПоз 6 НЬгал10з, рага дпе 
зе фогпазеп еп Бога фиепа рага зи #]о е1 Веу. Е дезапе е1 Зепог у140 
езба офга асафада, тап@б асег офга еп 1а сада, соп уоаща дае фешта, 
де еппоесег [епоесег] & езва сша 4е Зататсате: 1& 4и21 офга #6 


‘ева. 


СХХУШ. [Е] Еп ева сшдад де Затагсалие зе {гайал 4е сада апо тисваз 
шегсаит1аз [тегсадег!аз] 4е тисваз тапегаз ие 2111 у1епеп де! Сэдау 8 де 
1а 291а 9е Тацама [ТачаНа], 6 @е офтаз шисваз рагез, 6 де зи Чегга, 
дие ез афазада; 6 рогдие еп еЦа поп а\1а р1аза зо]ешпе рага еп дие зе 
уеп@1езеп огйепа4а 6 гезадатеще, шал@б е] Зепог дие #аезе Ёесва рог 
1а стада ипа саШе дие оу1езе 4е ипа раме & 4е о\га ЪоМсаз еп еПа, 6 
Неп@аз рага еп дие зе уеп@езеп 1аз шегсафиглаз, 6 дпе еза са]е сошеп- 
газе 4е ип сафо 4е 1а с1а@з4, 6 Ёезе ааа, е] ого, дае эйгауезазе {04а 1а 
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Эту работу царь поручилъ двумъ своимъ мирассамъ, давши имъ 
знать, что если они не приложать къ ней всего стараня, заста- 
вляя работать день и ночь, то заплатять головою. Мирассы 
начали дфло и принялись разрушать дома, которые ветрЁчались 
въ т6хь м$фетахъ, гдЪ царь вел$лъ провести улицу, чьи бы они ни 
были, не обращая внимйн!я на хозяевъ; такъ что хозяева, видя, 
что ихъ дома разрушались, собирали свое добро и все что у нихъ 
было и бЪжали. Какъ только’ одни работники кончали ломать, 
сейчасъ являлись друге и продолжали работу. Улицу про- 
вели очень широкую, и по обфимъ сторонамъ поставили палатки; 
передъ каждой палаткой были высоюя скамейки, покрытыя 6$- 
лыми камнями. Вс палатки были двойныя, а сверху вся улица 
была покрыта сводомъ съ окошками, въ которыя проходилъ 
свфтъ. Какъ только оканчивалась работа въ палаткахъ, тотчасъ 
же помфщали въ нихъ торговцевъ, которые продавали въ нихъ 
разныя вещи. Въ нфкоторыхъ разетояняхъ на улиц были устро- 
ены водоемы. Народъ, работавпий зд$сь, получаль плату отъ 
города; и работниковъ являлось сколько бы ни потребовали т$, 
которые завфдывали этимъ дфломъ. Работавиие днемъ уходили 


сада: 1а диа] офга епсотепаб & 40$ Мигаззаез зиуоз, Хас1епдо]ез зафег, 
ие $1 поп рошап еп еПо ф404а зи ЧШеепеа, ас1епдо ]афгаг. де 41а у 4е 
посБе, чие соп зи; сафегаз 10 сомешалап. Т0з даез М1газзаез сотеп- 
2агоп зи офга деггосапдо диапаз сазаз аПафап рог 40 е1 Зепог шапйафа 
1т 1а д1сва саПе, Раезеп спуаз Чи131езеп, дие поп зе сыафал 503 диепоз, 
за]уо дазп4о 1ез5 Цетгосафап 1аз сазаз, 6 заПап №юуепдо соп ]а гора 6 
диалёо ау!ап; са 251 сошо Чеггосафал ипоз, 281 уе|п1ал 10$ шаеёгоз 1эЪ- 
тапдо Чегаз: 6 Нсегоп ипа са]Ше тшиау эпева, 6 де ипа раге 6 4е ога 
Чепдаз; Чиае а1ап апёе 91 роуо$ а140$, дие егап саМегаз 4е 105аз Шал- 
саз, 10баз 1аз Мепйаз егап аоадаз; 6 1а саПе ега сиега 4е Боуедаз 
соп уещапаз, рог 4о ештгафа 1а 1ашфге. Аз сото егап асафа4аз 4е Ёсег 
]а5 Непдаз, песо ]аз Рас1ап роаг 4е ошез дие уеп@1ап еп еПаз а]еипаз 
с05а5; 6 а Чтесвоз еп езба О1сЪа саПе алла Раетез, 6 1а сетце дие 63а, 
1афохг {ас1а расафа, 1а, стада, 6 уеша фаща сешце & еза 1афог, дпата 1е5 
етатдафап адиеПоз адцие фешап сахгсо аеПа; 6 105 дие ]афгафап 4е Фа, 
фиапо ега де посве Фалзе, 6 уешалзе 0#г05 61105 де 1абгафап 4е посеве: 
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когда наступала, ночь, и приходили друге работать ночью. Одни. 
ломали дома, друге уравнивали землю, третьи строили и всф 
они до того шумфли день и ночь, что казалось точно тутъ черти. | 
Прежде, чфмъ прошло двадцать дней, было сдЪлано столько, 
что удивительно. Люди, которымъ ‘принадлежали разрушенные 
дома, жаловались на это, но не смфли ничего сказать царю; 
однако н$фкоторые собрались и пришли къ Кайрисамъ, которые 
были близки къ царю, прося ихъ поговорить съ царемъ; эти 
Кайрисы происходятъь изъ рода Магомета. Разъ, играя въ 
шахматы съ царемъ, одинъ изъ нихъ сказалъ, что такъ какъ ему 
‚угодно разрушать дома для устройства этого помфщеншя, то не 
заплатитъ ли онъ убытки. Говорятъ, царь разсердилея за эти 
слова и сказалъ: «Этотъ городъ мой; я его купилЪ на свои деньги; 
у меня есть на это грамоты и я покажу вамъ ихъ завтра. Если 
окажется справедливымъ, то я заплачу то, что вы требуете.» 
Это онъ сказалъ такимъ тономъ, что Кайрисы раскаялись, что заго- 
ворили и потомъ, говорятъ, даже удивлялись, какъ онъ не вел ль 
ихъ убить, и какъони избавились отъ наказания; говорятъ, ‘что все. 
что царь дфлаетъ, хорошо, и его приказан!е должно быть исполнено. 


6 105 ип0з & @еггосаг сазаз, 6 огоз & аПапаг е! 3пе]о, 6 04гоз & Ёасег, 
фае Рабат {ап отап го аз! 4е @1а сото 4е посВе, дае рагезслап @12Ъ- 
105. Е атцез 4е уение @1аз ЁРа6 ЕесВа 4ап отап офта, чае ега шатауШа; 6 
]а3 сетбез, сиуаз егап адиеПаз сазаз дие деггосафап, диехафапзе рог ео, 
6 поп 10 озафап 4еслг а] Зепог; рего зуищагопзе 211105 4еоз, 6 мегоп 
а ипоз Саугез, дае егап ри1уа4оз 4е1 Зепог, дае зе 10 @1хезеп, 6 езф0з 
Саугез зоп 4е1 пасе 4е МаБотша: 6 ип 41а дие засафап а] ахедгех соп е] 
_бейог, @1хо]е, дае риез зи шегсей ега 4е 1ез Чеггосал зиз сазаз рага Фасет 
зацеа р1ага, дае 1ез тапдазе {асег асапа ешлепда [епплепда]: 6 412 
{ое зе епзайб, рогцие зе 1о @1хегоп, 6 дие 1ез 91хега: Еза сида@ ез 
ба, & уо 1а сототё рот тйз @тегов, & 1епдо Биепаз сотаз @еПо. & чо 
908 145 тозтагё тай ата; @ 8% Гиете тагоп, радатё 10 4ие 908 диздете- 
4ез. Е 4е 181 зоп 10 @хо 61, че 103 Саугез Фаегоп гер!50з: 6 айп дее1ап 
186. де зе шагауШафап [тагауШафа] сото 105 поп тапаафа табаг, 0 сбшо 
езсарагоп зш | репа: 41сеп еПоз дие 1040 10 дие е! Зелог {асе ез Биепо, 
6 дие 4ефе зег ситрИ4о за шапдалиелт{о. 
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ОХ. Мечеть, которую царь приказаль поставить въ честь 
матери своей жены Каньо, была самая важная во всемъ город$. 
Когда она была окончена, царь остался недоволенъ передней ст$- 
ною, которая была слишкомъ низка, и приказалъее сломать. Передь 
нею едфлали двф ямы, чтобы черезъ нихъ вынимать Фундаментъ, и 
чтобы д$ло шло скорЪе, царь сказалъ, что онъ берется наблюдать за, 
одной частью, а приближеннымъ своимъ приказалъ взять на себя 
присмотръ за, другою. половиной, чтобъ увидфть, кто скоре при- 
готовить свою часть. Въ это время царь быль уже боленъ и не 


могъ двигаться ни пфшкомъ, ни верхомъ, а только въ носилкахъ; 


и онъ приказываль каждый день носить себя туда на носилкахъ 
й оставалея тамъ часть дня, торопя работою. Потомъ онъ при- 
казывалъ приносить туда варенаго мяса и бросать его т$мъ, ко- 


торые работали въ ям$, точно какъ собакамъ; иногда онъ самъ, 


своими руками бросалъ мясо итакъ возбуждаль рабочихъ, что на 
удивленье; иногда же приказывалъ бросать ВЪ-ЯМЫ даже деньги. 
За этой постройкой также работали день и ночь; она прекрати- 
лась, также какъ и работы по проведен1ю улицы, отъ того, что 
началъ падать енЪгъ. 


СХХГХ. Е 1а тше2даца дие е] Зейог тапаб {асег рог попог @е 1а тайге 
Че зи шисег Сало, [Сапоп] ега 1а таз Вопгайа, дие еп 1а стада4 ам1а; 6 дезаие 
Раб асафада, поп зе раб ае 1а рогаа, дие ега Ъаха, 6 тап@6]а 4егго- 
сах: 6 Ваегоп 40$ №у0з аще еПа рага [рог] @о засазец 108 спи1етюз; 6 
рогцае шезе шаз элпа Респо, хо дие 61 шезто диегла ботаг сагса е 
асистаг ]а ппа рае, 6 тапдб & 40$ рг1уа40з зиуоз дие фотазеп сагоо де 
а ога теуа4, 6 дае уетап деп рогша таз ата за офга еп за]уо. Е 
е] Зепог ега уа Йасо, поп роб1а апаг рог зи р1е ша & сафа/1о, за]уо еп 
ап4аз; 6 Ёс1азе сад» @1а а: Пеуаг еп ипаз апаз, 6 ебафа еп4е папа, 
р1еха 4е] 41а асис1ал00; 6 4е 3 шапдафа 4таег шиспа сагпе сос14а, 6 
еспаЪалзе]а & 105 дие апдафап еп е] оуо @езае атт фа, сото ашеп 18 
аЪа & реггоз, 6 аап 61 шезшо соп зи шапо 1ез есЪафа 4еПа,6 даЪа, фата, 
зеие1а [спс1а] дае ега татауШа; 6 ай 61 Зепог ]ез Ёас1а, & ]аз уесез. есВаг 
@1пегоз еп адие] оуо. Е еп езёа офга 1а`гафал 2531 4е 41а сото 4е посеве; 
6 еза офга 6 1а 4е 1а саПе сезб рог 1аз 1еуез де сошепгафап & 
саег. 


18 
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СХХХ. Въ пятницу, перваго числа ноября м$сяца, посланники 
отправились къ царю, елБдуя его приказаню и думая, что овъ 
ихъ отпуститъ. Они нашли его въ томъ дом съ мечетью, который 
онъ приказалъ постройть и въ которомъ тогда шли работы; про- 
были тамъ съ утра до самаго полудня, когда царь вышелъ изъ 
палатки и вошелъ на возвышеше поставленное на, площади. Туда 
принесли много мяса и плодовъ, и когда все это было съ$дено, 
онъ приказалъ сказать посланникамъ, чтобъ они отправлялись 


И Иизвинили его, что онъ не можетъ переговорить съ ними въ 


этотъ день, такъ какъ долженъ проводить своего внука Пиръ 
Магомета, называвшагося царемъ ИндЪйскимъ, и отослать его 
назадъ въ ту землю, откуда онъ его призвалъ. Въ этоть день 
онъ подарилъ много лошадей, оружия и одеждъ иему и рыцарямъ, 
прБхавшимъ въ свит$ его. 

На другой день, въ субботу, посланники опять пофхали КЪ 
парю, какь онъ приказалъ; но царь не вышелъ изъ палатки, по- 
тому что чувствоваль себя нездоровымъ. Посланники остались 
тамъ до полудня, когда онъ по обыкновен1ю выходилъ на площадь; 
тогда, одинъ изъ трехъ приближенныхъ царя вышелъ и сказалъ, 


СХХХ. Е мегпез ргипего 41а 4е Моу1етьге 10$ 41своз Етфа]аогез №е- 
гоп уег а1 Зепог, зесип 61 ]ез ам1а тапда40, репзапдо дае 108 Нгама, 6 №- 
1агото еп 125$ сазаз 6 шегдаца дпе 6] шап@б Ёасег, еп дие асога ]афга- 


[4 


Ъап: 6 езю\егоп а @езае 1а шайала {ава Пога де шей !о та, дае е1 


‘ВЗепог заН!б 4е ипа Чепйа, 6 уто & ип езгадо дие {ета риезю еп «а» 


р1а2а; 6 {гохегоп шисва у1апда 6 шисва Ёлиа [га]; 6 4езаие омлегоп 
с01140, епу16]ез 4ес1г чае зе {аезеп езе @1а, 6 дие 10 регдопазеп, дие 1е5 


о поп рой1а ЁаЫат, рог дао | а\!а 4е дезрасваг & зи шефо Р1уг Мавота4, 


е] диз] [4ие] зе Пашара Веу 4е 1а шба, 6 епу1а110 & зи Чегга допае 1о 
ау1а {есво уеши: 6 ебе Фа 1е 416 шисвоз сафа]оз 6 гораз 6 агтаз & 61, 


6 а отоз СафаПегоз дие соп 6] уешап. 


Е ого 91а зарадо замене 103 4110$ Ешфададогез фогпахоп а] Зепог, 
сошо 1ез ау!а шапбадо; 6 е1 Бепог поп заЙб Раега 4е зиз Чепдаз, дае зе 
зепНа па]. Е 108 @своз ЕшЬадайогев езю\йегоп аШ Фаза, шей1о аа, аще 
е1 Зепог зоЦа заЙг & раза: 6 ипо 4е 10$ 15 ргуа40з 41 Зепог ушо & 
10$ Ча1евоз Елифа)адогез, 6 Ч1хо]ез дие зе Ёаезеп, дие поп ро@ащ езахг соп 
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чтобъ они отправлялись, такъ какъ царя нельзя видфть, и они 
возвратились домой. 


Въ сл6дующее вокресенье посланники опять прЁБхали туда 
гдф былъ царь, узнать, не призоветъ ли онъ ихъ чтобъ отпустить, 
и остались тамъ довольно долго. Три мирассы, самые пряближен- 
ные къ царю, увид$вши посланниковъ, спросили, кто велёль 
имъ пруЗхать, и сказали, чтобъ они отправлялись домой, потому 
что царя нельзя видфть; затБмъ они приказали привести того ры- 
царя, который былъ приставленъ къ посланникамъ, спросили его, 
зачзмъ онъ привелъ ихъ, и хот$ли вел$ть проткнуть ему ноздри; 
но онъ доказалъ, что не звалъ посланниковъ, и даже не видалъ 
въ тотъ день, и этимъ избавился отъ наказан!я; ему дали только 
довольно много палокъ. Это дфлали мирассь, потому что царь 
былъ очень боленъ, и весь его домъ, люди и жены были въ боль- 
шомъ смятенши; а т мирассы, которые завфдывали его домомъ 
и были ч$мъ то въ род$ правления, не могли сами р$шать д$ла; они 
то иприказали сказать посланнакамъ, чтобъ они отправлялись до- 
мой и оставались въ поко$ пока ихъ не позовутъ. 


СХХХТ. Въ то время какъ посланники жили такимъ образомъ, 


е Зепог; ё е!оз упмегопзе & зиз роза4ав. 


Е оттео ищете 105 41605 Ешфа]а4огез фогпагоп МИ 40 е1 Зепог 
езбара, рог уег 81 103 шапдата Патат рага 10$ Ибгаг, 6 ебюяегоп аШ ипа, 
стай р1еза: 6 108 тез М!газзаез, дае егап ре уаоз 4е| Зепог, дпап4о 
у1егоп 10$ @своз Ешфа]а4огез аШ, 1хегоп дае ди16п 105 шапайга, уешх, 
фие зе {щезеп & зи розада, дие е1 [21] Зепог поп 10 рофап уег: 6 шапда- 
топ фтаег ат{е & а] СафаПего дие 108 хиаг4аъа, 6 @1хегоще, рог дб 105 
э\1а 1190, 6 тшапаготе Ёогадаг ]аз. пат1сез; 6 61 ргоЪбб дие 0$ поп 
Палпага, п! 103 ау1а у130 адие] Фа, 6 рог езо езсарб; рего дие ]е @1егоп 
азар ра105. Е езю #ае1ап 105 М!газзаез, рог апатию е1 Зейог езафа шиу 
Васо, 6 $04а ви саза, сеще 6 тшисегез апдафап соп стай геуцева [теуие!а]; 6 
108 зи$ МПгаззаез дае Пгафап зи саза, аз1 сото 4е Сопсефо, поп зе азешща- 
Ъам & Пргаг: 6 103 41еВов МИгаззаез шалдагоп. & 108 @евоз ЕтЬз]аогез чае 
зе Раезеп & 54$ розадаз, 6 езю\1езеп даеоз Фаза, дие 1ез епу1азеп Патах 


СХХХТ. Е 103 @своз Ешфа)а4огез езёал[57 |40 а31, дце е] Зепог поп еп 
Сборникъ П Отд. И. А. ЦН. 91 
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что ни царь не посылалъ за ними, ни сами они не см$ли идти къ нему, 
явился къ нимъ одинъ Чакатай и объявилъ, что цареюме мирассы 
велБли сказать имъ, чтобъ они собрались къ отъ$зду на сл$дую- 
щее утро, и что онъ отправится съ ними, съ посланникомъ Вави- 
лонскаго султана, съ Турецкими пославниками и съ посланникомъ 
Карва Томанъ Улглана, которые тамъ были. Онъ сказалъ, 
что они пофдутъ вм$ет до Туриса и онъ будетъ заботиться , чтобъ 
имъ вездф, во всЁхъ городахъ и м$стечкахъ до самаго Туриса, 
приносили кушанье и все что нужно, давали лошадей и всего по 
приказаню мирассъ; а тамъ ихъ отпустить Омаръ Мирасс&, 
внукъ царя, и отошлетъ каждаго въ свою землю. Посланники воз- 
разили, что царь не давалъ имъ позволеня Ъхать и не далъ даже 
отвфта ихъ государю королю: какъ же они могутъ поступить 
такъ; но онъ отвфчалъ, что объ этомъ нечего говорить, такъ 
какъ мирассы уже ршили это; чтобъ ови приготовлялись, и что 
такъ же сдфлаютъ и веБ друге посланники. Тогда послан- 
ники сейчасъ же отправились въ царсюй дворецъ и явились 
къ мирасеамъ, говоря имъ, что вфдь они знаютъ, что царь 
своими устами сказалъ имъ въ прошлый четвергъ, чтобъ они 


— 


у1ара, рог е1оз, п ео5 поп озафап ша 61, ушо& еП1оз ип Спасафау, 6 1хо- 
1ез дие 105 М1тгаззаез де] Зепог, [Чие] 1ез епу1афап [епу1афа] 4ес1г, чие зе ара- 
тедлазеп 4е апдаг ратга офго Ча з1елетие еп ]а, падала, дие 61 ау1а 4е 1: соп 
©1105, 6 соп е] ЕтЬададот 4е] Зо1!4ап 4е Ваъу1оша, 6 соп 105 Ета] адогез де 
1а Тигаша, 6 соп е] 4е Сагуо Тотал 0] ап, дие а1 ебал, дие а1ал 4е Пе- 
уаг ип сало #аз4а, еп Таг1з ['Тог1$], 6 дие 61 1ез ау1а, 4е Расег дах у1апдаз 6 
$040 10 чие оу1езеп шепезег, 6 сафаПоз, 6 404аз 1а3 офгаз созаз дие 105 М1- 
т233ае$ ау1ам ог4епа4о чае ]ез ЧФезеп еп]аз слаа4ез 6 ]1асагез до 10$ Пе- 
уазеп, газа еп Тиг15; 6 дие аШ 108 Пгала Нотаг М1тазза, е] шею ае1 
Зепог, 6 103 епу1ата & сада -ипо & зи Чегга. Е 103 41своз Етфазадогез 
д1хегоп, дие е] Зепог поп 105 аа Пбга4о, иш Чао гезриеза рага зи 
Зепог @ Веу, ие сбто ро а зег аапео: 6 61 1ез 1хо, дие зофге езю поп 
Ф1хезеп таз, (ие уз ега асога4о рог 10$ Мйтаззаез, 6 дие зе араге]азеп, 
ие а31 аула @е Гасег 10$ офтоз Етфауайотгез. Е 10$ 91своз Ешфа]аогез 
Киегоп 1650 а1 ра1ас10 Че] Зепог, 6 езюу1егоп соп 105 а1евоз Мтавзаез, 
188. 91с1епбо]ез, дие Меп за ап еп сото е1] Зепог рог за Боса, 1ез ам1а ео 


_ 
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пришли къ нему, такъ какъ онъ хочетъ переговорить съ ними и 
отпустить ихъ, а теперь къ нимъ пришелъ одинъ человЪкъ и пе- 
редалъ отъ ихъ имени, чтобъ они приготовлялись къ отъфзду на слф- 
дующее утро, чфмъ они очень удивлены. Мирассы отвфчали 
имъ, что царя нельзя видфть, нельзя быть у него, и что они 
должны уБхать, какъ имъ было прислано сказать; что уже 
р$шено ихъ отпустить. Это-они дЪлали оттого, что царь быль 
очень боленъ, лишился языка и былъ уже при смерти, какъ имъ 
сказали люди, знавпие это нав$рное; и ихъ торопили для того, 
чтобъ они ухали прежде, чфмъ станетъ извфстно объ его смерти, 
и не разсказывали объ ней по т$мъ землямъ, по которымъ поз- 
дутъ, И сколько посланники ни доказывали мирассдмъ, что имъ 
не слБдуетъ $хать такъ, безъ всякаго отвфта, отъ царя къ королю 
ихъ государю, они отв$чали, что объ этомъ нечего толковать, что во 
всякомъ случаБ они должны отправляться, и что къ тому же 
назначенъ челов къ, который долженъ проводить ихъ. Такимъ 
образомъ они пробыли до понедфльника, а во вторникъ, восемнад- 
цатаго числа, ноября м$сяца, мирассы прислали имъ съ тиъ Чака- 


е] уаеуез 4е апфез, чае унезеп & 61, дие диета ЁаЪ]аг соп еПоз 6 ПЬгат108 
6 дце асога а\а 140 & е10$ ип оше, дие ]ез @хега 4е зи рае, дие зе 
аратё]азе: 4е апдаг 4е аШ рага обго 41а, 4е 10 диа] егап тагауШадоз. 
Е 103 @1своз М!газзаез 1ез @1хегоп, дие поп роб1ал уег а] Зепог, ши езаг 
соп 6] таз, 6 дие 1ез сашрПа рахИг 4е а] зесип ]е$ ам1ап епула4о & 4е- 
ст, дие уа ПЪгао 103 ау1ап 4е 10 дие ега асотда4о. Е езю №ваат еПоз 
рогаие е1] Зейог ега шиу Яасо, 6 а\йа рег@1д0 1а фа а, 6 ебафа еп ришо 
Че шиеге, зеип 1ез 16 лево рог ошез дие 10 | за\ап с1егфю; 6 адие еза 
ри1еза 1ез Чафап, рогаие езафа е] Зейог асегса 4е ]а шиеще, 6 рогаце ве 
Таезеп [еп] атёез дие зе ри фИсазе 1а за шиеге, пш 10 рибНсазеп рог 1аз 
Четгаз допае лезет: 6 [6] рог шасВаз гахопез дие 10$ 41сВоз Ешфа]адо- 
гез Фхегоп & 103 410$ Мгаззаез Че сото зе ‘югпафап а31 уас0з зш гез- 
риезфа, де] Зепог рага е] Веу за Зепог; е10з 1ез тезропбегоп, дие зо®ге 
езфо поп ЁаЪ]азеп таз, дие 4е {040 еп {4040 1ез сопуеша рагИг де эП, 6 
чие е] геса4о ега ааие] оше дие соп е105 аа 4е1г. Е езоч1егов аз 
ез4е 41а 1апез Раза шаге, дие аегоп 41е2 у оспо 41аз 461] шез ае №- 
у1етфге, дие 10$ М1тгаззаез 105 еп\уатоп даздто эЬааез соп адие1 Спасжау 
21* 
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таемъ, что долженъ былъ ихъ провожать, четыре грамоты, по ко- 
торымъ имъ должны были выдавать каждому по лошади въ тёхъ ' 
четырехъ городахъ, .черезъ каке имъ надо было ЪЗхать. Этотъ Ча- 
катай сказалъ имъ, что мирассы велли имъ сейчасъ же уёзжать; 
но они отвфчали, что не пофдутъ, не увидавши царя и не полу- 
чивши отъ него письма; тогда онъ сказалъ, что если бы они и не хо- 
тфли, то все таки волей неволей должны Фхалть. Такимъ образомъ 
въ этотъ день имъ пришлось выфхать оттуда, гдБ они жили, и они 
перезхали въ одинъ садъ недалеко отъ города вм$ст$ съ послан- 
никомъ Вавилонскаго султана, такъ какъ онъ жиль вмфет$ съ. 
ними, и со стражами, которые должны были ихъ сопровождать; 
туть они остановились, чтобъ подождать Турецкихъ посланниковъ. 
Они пробыли въ этомъ саду тотъ вторникъ когда пр!Бхали, сре- 


‚ ду, четвергь и пятницу; а въ пятницу двадцать перваго числа 
` ноября м$еяца, всЪ посланники собрались и выфхали изъ Са- 


марканда. | 

СХХХИ. Теперь, разеказавши, что случилось съ посланни- 
ками въ город$ Самарканд, я опишу самый городъ и царство, 
и то что царь сд$лалъ, чтобъ его возвеличить. 


дае 1ез ам1а 4е Пеуаг [еуах]; рог 108 даз]ез 1ез шапаафа Чат еп дизёго 
стада4ез, еп Чопе эх1ап 4е Песах, & са4а ипо ип сафао: е] дца| 1ез 
@1хо, чае 103 М!газваез ]ез епуаБай & тапдаг ие рагИезеп шего 4е а]: 
6 е105 1е5 @хегоп, дие поп рат ат Че «И эш уек а1 Бейог, 6 5ш ипа 
сага зпуа: 6 & 1ез хо, дие еп сазо дае еП0з поп да11езеп, ауйап 4е 
рагыг соп зи ота4о, б зш 61. Е езе @1а оуегоп 4е рагаг 4е а! 40 ро- 
зафап, 6 Гаегоп розаг еп па Виегёа сегса: 4е 1а стада 6 соп еПоз е1 
Епфауаог 4е] Бо]4ап 4е Ваъу1оча, де розафап еп ипо, 6 1а сиагаа 
дае 105 ам1а 4е Пеуаг, 6 @1хегоп дие дезсепбезеп э], 6 езрегатап а, 105 
Ешфа]аогез 4е 1а Тигаша. Е езюмегоп еп еза ФсВа Баега е] а1сво 
‘тпаг(ез дие а1 Песагоп, 6 п1егсо]ез 6 аеуез 6 у1егиез, дие #иегоп уение 
6 ип 41аз 4е] а1сво шез 4е Моуешфге, 103 41своз Гаегоп )апё0$ 10405 еп 
ипо, 6 ратМегоп 4е аи! де Затагсале. | 
СХХХИ. Е авога [а Вога] дие уоз Ве езсге !4о 4е 10 дие & 105 Ч1е воз 
Елифа]адогез #6 {6есво еп еба сада бе Затагсале, езсгеБгё 4е 1а, 
стада 6. де зи Негга, 6 4е 1аз соваз дие е1 Зепог #ас1а рог 1а еппоесег | 
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Городъ `Самаркандъ лежитъ на равнин и окруженъ земля- 
нымъЪ валомъ и глубокими рвами; онъ немного больше города Се- 
вильи; (т. е. то, что внутри вала), а вн города построено много 
домовъ, присоединяющихся къ нему какъ предм$стья съ разныхъ 
сторонъ. Весь городъ окруженъ садами и виноградниками, кото- 
рые тянутся въ иныхъ м%стахъ на, полторы лиги, а въ иныхъ на 
двЪ, и стоитъ посреди нихъ; промежду этими садами есть улицы и ' 
площади очень населенныя, гдф живетъ много народу и продается | 
хлЬбъ, мясо и многое другое; такъ что то, что выстроено внЪ 
вала, гораздо больше того, что внутри. Въ этихъ садахъ, на- 
ходящихся внф города, есть’много большихъь и важныхъ до- 
мовъ, и у самого царя тамъ есть дворцы и главныя кладовыя. 
Кром$ того у многихъ знатныхъ‘ горожанъ естьвъ этихъ садахъ 
дома и помфщеня. Столько этихъ садовъ и виноградниковъ, что 
когда прРзжаешь къ городу, то видяшь точно лБеъ изъ высо- 
кихъ деревьевъ, и посреди его. самый городъ. По городу 
и по садамъ идетъ много водопроводовъ. Промежду этими 
садами разведено много дынь и хлопка. Дыни въ этой стра- 


Га с1ида 4е Батагсалие е5{& азещаа еп ии Папо, 6 е5 сегсада 4е 
ип шаго 4е Чегга, 6 4е сауаз тлау Вопа5, 6 е5 росо таз стапде дце 1а 
сада Че БВеуШа [10 дие а31 ез сегса4о]; рего Че {ега 4е 1а стадад ау 
шицу стап риеф]о 4е сазаз, дие з0п зуиша9а$ сото Рагг105 еп шасваз 
рах4ез: са 1а са ез \ю4а еп 4еггейог сегса4а 4е тасваз Вчег{аз 6 
утаз, 6 игам езбаз Биегёаз еп саг ]ехиа 6 шей1а, 6 1асаг 408 ]еспаз, 
6 1а стада еп те410; 6 епёге ‘езбаз Виегбаз ау саЦез у р1а2аз шиу роа- 
Чаз, са уе шисва веще, 6 уепфеп рап у сагпе, у оёгаз шлсваз с0585, 
#51 ие 10 дие ез ро\\а4о 4е Ёега ае 10$ шигоз, ез шиу шауог риеЪо 
чае 10 аще ез сегса4о. Е етцге езбаз Виегаз дие 4е Р№ега 4е 1а стада 
з0п, езбат 1аз отапбез 6 Попгааз сазаз, 6 е] Зейог И {еша 108 515 ра- 
136103 & сахаз попгабаз. 0031 103 Сбтападез отез 4е 1а с1ада4 1аз Па] 05 
е3{9.1725 6 сазаз етёге езаз Виегаз 1аз фемап; 6 бащаз 500 е5а5 
\цег{аз 6 Уаз 6 сегса 4е 1а стада, . чае диэпо оте Пеза & 1а 
с1ада4, поп рагезсее 9 поп цпа шопда 4е шиу а05 агро]ез, 6 18 
стада азетаа еп тейю: 6 рог 1а& сада, 6 рог еште езфаз Ф@епав 
виег{аз ай тисраз аседиаз @е аспа; 6 ештге езаз пиег{аз ау1а пи- 
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н& очень хороши и обильны. Около Рождества у нихь бы- 
ваетъ столько дынь и винограду, что удивительно: каждый день 
призжаютъ верблюды, нагруженные дынями, въ такомъ количе- 
ств, что нельзя не изумляться, какъ онЪ продаются и потребляют- 
ся; а въ селеньяхъ ихъ столько, что ихъ сушатъ и сохраняютъ какъ 
ФИГИ, И держатъ ихъ до другого года. Сушатъ ихъ такимъ спо- 
собомъ: рфжуть поперекъ большими кусками, ср$заютъ кожу и 
кладутъ на солнц; а когда высохнутъ, екладываютъ ихъ вм ет, 
кладуть въ м5Ешки и такь берегутъ до слБдующаго года. Внёо 
города есть болышя равнины, на которыхъ находятся большя и 
многолюдныя селенья, гд$ царь поселилъ людей, присланныхъ 
имъ изъ другихъ покоренныхъ имъ странъ. 

СХХХШ. эта земля богата вефмъ, и хлфбомъ, и виномъ, и 
плодами, и птицами, и разнымъ мясомъ; бараны тамъ очень боль- 
ппе и съ большими хвостами: есть бараны съ хвостами вЪсомъ 
въ двадцать Фунтовъ, столько сколько челов къ можетъ удержать 
ВЪ рук. И этихъ барановъ столько, и они такъ дешевы, что 
когда царь былъ тамъ со всБмъ своимъ войскомъ, пара ихъ стоила, 


сВоз ше]опагез. 6 асоопез, 6 105 теопез Чезёа Иегга зоп тасвоз 
У Риепоз; 6 рог Мал!4а4 ау {8140$ ше!опез 6 цуаз, Чие ез тагауШа: 6 ае 
са4а а у1епеп шисвоз салте!оз сагоа4оз 4е шеопез, +ап40$ ие ез ша- 
гэУШа сото зе зазат 6 сотеп; 6 еп ]аз а!еав ау {алфюз 4еПоз, аце 10$ 
разал 6 Расеп 4е10$ сото @4е 103 Ве0з, дие 10$ Иепеи 4е ип айо & о\го; 
6 рават1оз езфа татега: сог{ап105$ а[ {тауёз реда20з стап@ез, 6 диЦал]е$ 
]а5 сог{е2а5, 6 ропею0$ а 301; 6 Чезацие «зоп» 56605, биегсеп10; ипоз 
соп 0403, 6 | пеёеп10з еп ипаз зегаз, 6 «И 10$ Мепен 4е ип айо & о#то. Е 
фаега 4е 1а сада ау стапаез Палигаз, еп дцае зу шисваз а14еаз у шау 
роаЧаз, аце е1 Зепог йо ро Маг Че 1а& семе дие аШ епу1афа 4е 1аз 
оёгаз Иеггаз даче сопаит ара. , 

СХХХТ. Е е5 Иегга шау абазаа Че (юдаз 1аз с05а3, а51 Че рап, 
сото Че ушо 6 4е сагиев, баз 6 ауез; 6 105 сагпегоз в0п шиу атап- 
4ез, 6 Вап |аз с0]аз стап@ез; [6 сатпегоз ау аие Вал 1а с0]а 4ап стаюае 
сошо уеще Пфгаз, дизло ип оше Ва дие фепег еп 1а шапо: 6 4ез0з 
сагпегоз ау #21403 6 {ал 4е тегса40о, дае езапбо аШ е1 Зепог соп 04а 
зи пиезе, уаШа ип раг 4еПоз ци 4иса4о. 04081 4е шегса4о аула {ап 
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дукатъ. Друге товары были тоже такъ дешевы, что за одно 
мери, которое стоитъ полъ реала, давали полторы Фанеги ячменю. 
ХлЪбъ такъ дешевъ какъ нельзя больше, а, рису просто нфтъ конца. 
Такъ изобиленъ и богатъ этотъ городъ и земля, окружающая его, 
что нельзя не удивляться; и за это богатетво онъ и былъ названъ 
Самаркандомъ. Настоящее имя его Симескинтъ, что значитъ 
богатое селенье, такъ какъ симесъ у нихъ значитъ большой, а 
кинтъ-—селенье; и отсюда взялось имя Самаркандъ. Богатство его 
заключается не только въ продовольствш, но и въ шелковыхъ 
тканяхъ, атлас$, камоканЪ, сендалЪ, тафт$ и терсенал$, которыхъ 
тамъ дфлается очень много, въ подкладкахъ изъ м$ха и шелка, въ 
притираньяхъ, пряностяхъ, краскахъ золотой и лазоревой и въ раз- 
ныхъ другихъ произведеняхъ. По этому царь такъ хот$лъ возвели- 
чить этотъ городъ, и кая страны онъ ни завоевывалъ и ни покорялъ, 
отовсюду привозилъ людей, чтобы они населяли городъ и окрестную 
землю; особенно старался онъ собирать мастеровъ по разнымъ ре- 
месламъ. Изъ Дамаска привезъ онъ всякихъ мастеровъ, какихъ 
только могъ найдти: такихъ, которые ткутъ разныя шелковыя тка- 
ни, такихъ, что дфлаютъ луки для стр$льбы и разное вооружене, 


этап [огапде] шегса4о, дие рог ип тег, дие ез тео геа], Чафал Вапеза, 
у шей1а 4е сефада; 6 4е рап сос14о ау фап стай тегсадо, де поп рода 
зег таз; 6 4е агго? ау фа, аце ез шЯпИо. Е {эп отиеза 6 абаза4а ез 
езфа, ева стада 6 за Чегга, ие ез шатауШа: 6 рог ее Базитешюо дае 
еп еПа ау оуо ее пошфтге ВЗалагеалие, 6 е! за пошфге ргорг1о ез С1- 
тезаиие, чае ашеге деслг э]4еа стиеза, е Сплез 41веп рог стиезо, 6 
Ошше рог а14еэ; 4е ад! 4016 пошфте Затагсатие. Е е] БазИтено Чезба 
Негга поп ез зо]атеше Че у1апаз, таз Че рапоз 4е зейа зели1з 6 сато- 
самез 6 сепда]ез 6 4э{ефаез 6 4егсепа]ез, дие зе {асеп аШ шаевоз, 6 1ю0г- 
тадигаз Че репаз 6 зейа, 6 ЫМшигаз 6 езресема, 6 со]огез 4е ого. 6 4е 
а7и], 6 де офгаз шапегаз, Рог 10 ди е] Зепог ам!а {ап стап уоалца 4е 
еппоесег езёа, стада, са еп диашаз Меггаз 61 06 6 с0п9и136, де бамаз 
&20 Пеуаг сеще дае ро Мазеи езфа с11924, 6 еп за Яегга, зепадатеще 
4е шаезёгов 4е +одаз аез. Фе Дашазсо Пеуб [1еуб] 105 таезёгов дие ридо 
ауег, а51 де райоз 4е зейа 4е 404аз шапегаз, [58] сото 105 ие Тасеп агсоз 
соп Чие е105 Игап, 6 агтегоз, 6 10$ дче 1афгап е1 у14т1о 6 фагго, дие 
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такихъ, что обработываютъ стекло и глину, которыя у НИХ самыя 
лучипя во всемъ св$т$. Изъ Турши привезъ онъ стрФлковъ и дру- 
гихъ ремесленниковъ, какихъ могъ найдти: каменьщиковъ, золо- 
тыхъ дфлъ мастеровъ, сколько ихъ нашлось; и столько ихъ привезъ, 
что какихъ угодно мастеровъ ‘и ремесленниковъ можно найдти въ 
этомъ город. Иром$ того онъ привезъ инженеровъ и бомбардировъ 
и Тёхъ, которые дфлаютъ веревки для машинъ; они посфяли ко- 
ноплю и ленъ, которыхъ до т6хъ поръ не было въ этой земл$. 
Столько веякаго народу со всфхъ земель собраль онъ въ 
этотъ городъ, какъ мужчинъ, такъ и женщинъ, что всего, гово- 
рятъ, было больше полутораста тысячь` челов$къ. Между ними 
было много разныхъ племевъ: Турокъ, Арабовъ и Мавровъ и 
другихъ народовъ, Армянскихъ Христанъ, и Грековъ католиковъ, 
и Наскориновъ, и Якобитовъ, и т$хъ Христанъ, которые совер- 
шаютъ крещене огнемъ на, лицЪ, и ИМЪЮТЪ нфкоторыя особыя по- 
нятя. Этого народу было столько, что онъ не могъ помфститься 


_ ни въ городЪ, ни на площадяхъ, ни на, улицахъ, ни въ селеньяхъ; 


идаже внф города, подъ деревьями и въ пещерахъ его было уди- 
вительно какъ много. Иром$ этого городъ изобилуетъ разными 


10$ ау1а а 105 тедогез 4е] типдо. Е де 1а Тагама Цеуб БаПезегоз, 6 
о4гоз @е офгаз атфез, диапфюз [диап] аШ #16, 6 афал1з 6 р]айегоз, дцал-. 
403 а! #216; 6 1а140з безвюз Неуб, чае 4е 10408 105 шаезёгоз 6 шепезИЧ- 
1ез ие ди116тейев, #аПама@ез еп еза сладад. Ого Пеуб таезвгов де 
шсеп105 6 Бошфаг4егоз, 6 105 дае Ёсеп 1а5 спегдаз рага, 105 шсеп!05: 6 
езфюз зетЪгагоп сапашо 6 Нио, чае 10 пипса оуо еп еза Чегга 15а 
асота. Е 4албаз сещез Раегоп 125 дце & еба с1ада4 @20 фгаег де 1юдаз 
пас1опез, 251 ошез сошо шисегез, чае дес!ап дие егап таз Че с1ето у 
сшспеща ш! регзопаз: 6 еп езфаз сетёез, дае а а51 Пеуб, ата тисВаз 
1ас10пез, а$1 сошо Тиатсоз 6 А1Агафез 6 Могоз, 6 4е офтаз 12610пез, 6 
01115 апоз Агтеп103, 6 Ст1езоз СабПсоз, 6 Мазсогио5 6 ]асорЦаз, 6 ае 
105 дие зе рацйтапй соп Раебо ‘еп е1 гозёго, дие зоп СЬт15апоз 4е слег4аз 
ор 0пез дце еп 1а 1еу Ва; 6 дезбаз сепцез ам1а 4ал4а$, дие поп ро1ап 
сарег еп 1а с1ада4, пш еп 1а3 р]а2ав, пи саПез 6 а14еаз; 6 4е №ега 4е 
]а ста4аЯ во агро]ез 6 еп сиеуаз ама (ап4%05; дие ега шагауШа. Е ого 
езба, са ез типу абафаЯа 4е шисваз тегсайит1аз [тегса4егаз] дие & 
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товарами, которые` привозятся въ него изъ другихъ страпъ: 
изъ Руши и Татарш приходять кожи и полотна, изъ Натая 
шелковыя ткани, которыя въ этой стран приготовляются всего 
лучше, особенно атласы, считающеся лучшими въ мирф; а 
самые -лучше тф, которые безъ узоровъ. Кромф того привозитея 
мускусъ, котораго нфтъ нигд на свЪтЪ кромф Катая; рубины 
и брильянты, такъ что большая часть тфхъ, которые есть въ 
этой стран, привозится оттуда; жемчугъ, ревень и много раз- 
НЫХЪ пряностей. То, что идетъ въ этотъ городъ изъ Катая, 
дороже и лучше всего, что привозятъ изъ другихъ странъ. Ки- 
тели Катая считаютъ себя самыми искусными людьми во всемъ 
мирЪ; они говорятъ, что у нихъ два глаза, что Мавры слБпые, 
а у Франковъ одинъ глазъ; и-что во всемъ, что они длаютъ, они 
превосходятъ вс народы въ свтф. Изъ Инди въ этотъ городъ 
_ идуть мелюя пряности, т. е. самый лучпий сортъ: мускатные 
орЪхи, гвоздика, мускатный цвЪтъ, корица, инбирь, цвтъ корицы, 
манна и разныя друг1я, которыя не отправляются въ Александрию. 
Въ город$ есть много площадей, гдф продаютъ мясо, вареное и 


еПа у1епеп 4е офгаз рашез, са 4е Вима 6 4е Тамама [ТамаЙа] узи сч- 
егоз 6 Пеп20з, 6 41 Смау райоз 4е зеда, дие зоп 10$ тедогез дие еп 
адчеПа рагЯда зе {асеп, зейа]ааатеше 103 зе, дие 41сеп дие зоп 103 
те]огез 4е] типдо, 6 зоп 10$ шедогез 10$ аче зоп зшт 1арогез. О%гоз1 уепе 
2]1001244е, дие поп 10 ау еп е] шипдо за]уо еп е1 Смау, 6 офгозт Ьзахез 
6 Ч41элтал{ез, дае 10$ таз дие зоп еп езба раги4а, де «И яепеп, 6 а1хоЁах 
6 гиубагЬо, 6 оёгаз шисваз | езрес1аз [азрес1аз]. Е 1а5 с05аз дае 4е] Смау 
а езба сева стада у1епеп, зоп 128 ше]огез 6 шаз ргеса@аз 4е дизлбаз 
МН у1епеп 4е оёгаз рагбез; 6 105 4е1 Сэйау ‘а91 10 41сеп, дие еПоз зоп 1аб 
сеп{ез таз 5041е5 дие еп е] типдо ау: 6 41сеп дие еПоз Вал 40$ 0]08, 6 
ие 10$ Могоз зоп ©1е50з, 6 дие 105 Егапсоз пап ип 070; 6 еПоз Пеуал 1а 
уеща]а еп 1а3 с05а$ дие Ёасеп, А {04аз 1аз пас1опез 4е1 типдо. Е 4е 1а 
Па у1епеп & еза сада 1а3 езрес1аз тепидаз, ие ез 1а тефог зцее 
4еПаз, 551 сото пиесез тозсаЧаз, 6 ‹1амоз ае о1гое, 6 шае1з, 6 Ног 4е 
сапе]а, 6 сеиее 6 статошо 6 тала, 6 обгаз тшисваз езрес1а$ апе поп 
уап еп А]ехапаг1а. Е рог 1& с1ада@ ау шисваз р]а7аз еп дие уепйеп сагие 
сос14а 6 айора4а 4е шоу шасЬаз талпегаз. 6 саШтаз 6 ауез шиу Пирла- 
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приготовленное разнымъ образомъ, и куръ и птицьъ, очень чисто 
приготовленныхъ, также хл$бъ и плоды, все въ большой чис- 
тот$; эти площади и днемъ и ночью полны и на нихъ идетъ по- 
стоянно большая торговая. Также есть много мясныхъ, гдф 
продаютъ мясо, и куръ, и куропатокъ, и Фхазановъ, и все это мо- 
жно найдти днемъ и ночью. Въ конц города стоитъ замокъ, 
съ внфшней стороны какъ будто на плоскомъ пространетвЪ, но 
окруженный очень глубокимъ рвомъ, который образуется ручьемъ, 
й отъ этого рва замокъ дфлается неприступнымъ. Въ немъ царь 
хранилъ свою казну, и туда не входилъ никто, кром$ алькада и 
его людей; въ этомъ же замкЪ царь держалъ около тысячи плЁн- 
ныхъ мастеровъ, которые дфлали латы, шлемы, луки и стр$лы, 
и круглый годъ работали для него. Когда царь выфхалъ изъ. 
` этого города воевать въ Турщи и разрушилъ Дамаскъ, онъ при- 
казалъ, чтобы всф тф, которые должны были идти въ его войск%, 
взяли съ собою своихъ женъ; что если ихъ оставятъ, то онЪ 
дастъ имъ позволенше дфлать что хотятъ. Это онъ сдфлалъ по- 
тому, что намфревался быть въ отсутетвш семь лЁтъ, воюя со 
своими врагами; и обфщалъ и поклялся не вступать въ этоть 


тшеге а4ораЧаз, 6 оёго51 рай 6 Газ шиу Ширатеще: 6 а31 ебал 40925 
езёа$ р1атаз, зетрге а сотриезваз 4е @1а сошо 4е посБе уепбелдо 
тисраз с0заз. О\гоЯ ау шиесваз сагисегмаз Че сагпе 6 Че ваШтаз, 6 
4е регд1сез 6 Таузатез, 6 ГаПафатаз 4е 41а 6 4е посъе. Е м па сабо 
4е. 1& садаа езафа ип саз Шо аце ега шлау Папо 4е рашмез 4е 
{аега; рего ам1а ипаз диефга4аз тиау Вопдаз еп детазма, дие ип аггоуо 1е 
{асе, 251 Чае ез еше е] сазИНо рог адаеПаз диефгааз; 6еп езе сазИПо 
фешза е1 Зепог зи 4ез0го, 6 поп ештафа епе пшечп оше, за]уо е1 А]сауйе 
6 зиз отез: 6 еп е5{е сазИЦо феща е1 Зепог Фаза шЙ отез сарихоз, [сэап- 
#у03], ие егап шаезгоз 4е #0]аз 6 ае Бастеез, 6 4е агсоз 6 Несвав, 
(де 4040 е] айо 1а\тафап рага е1 Зепог. Е апапдо е1 Зейог рагИб деза 
192. слаба, чае ушо А {асег сцегга & 1а Тигама, 6 езгауб & Патазсо, тап@0 
дие 4040$ 105 | чае соп 61 амап 4е т еп Виеме, [де] Пеуазеп соп8150 
зиз шибегез; дие 31 1аз 4ехазеп, дие 1ез ааа Псепс1а дие Яс1езеп 4е 51 
10 даче ди11езеп; 6 езфо аие 10 са, рог апатю етцепдла езбат Гаега 4е 
запеПа сада ее апоз Фас1епбо виегга & зиз епет1008; 6 )агб 6 рго- 
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городъ, пока не пройдетъ семь лфтъ. Теперь, когда онъ возвра- 
тился въ этотъ городъ, пруБхали къ нему посланники отъ импера- 
тора Ватайскаго, сказать, что вфдь ему извЪетно, что эта, земля 
дана ему въ управлеше, и за это онъ долженъ платить дань каж- 
дый годъ; а теперь вотъ ужь семь л$тъ онъ не платилъ, такъ не 
угодно ли ему заплатить. Онъ отвфчалъ, что это правда и онъ 
заплатить дань, но не хочетъ отдавать ее имъ, чтобъ они не за- 
владфли ею дорогой, а самъ привезетьъ ее; это онъ говорилъ шутя, 
потому что не имБлъ намфреня платить дань. И теперь уже 
около восьми лВтЪ, что она не плачена, и императоръ Катайскй 
не присылалъ за, ней; а причина тому, что онъ за этой данью не 
присылалъ, вотъ какая. 

СХХХТУ. Императоръ Катайсяй умеръ и оставиль трехъ 
сыновей, которымъ отдалъ свой земли и владфшя. Отаршй 
захот$лъ отнять земли у двухъ другихъ и убилъ младшаго, 
а среднй началъ войну съ нимъ и побфдиль его. Старпий съ 
отчаяня, что потери ль неудачу въ войн съ т$мъ, который мо- 
ложе его, поджегъ свой станъ и сгор$ль со множествомъ народу, 


шено де поп ещгах еп адие] сазШо №5 чае Гиезеп сишрИ9оз 10$ 91- 
сЪоз 31ее ай05. Е асога диаюдо е1 Зейог фогпафа рага езёа сш4аа, Пега- 
гопзе ипоз Етфададогез дие е!1 Етрега4ог 4е] Сайзу 1е епуаЪа, соп 10$ 
дизез ]е епу10 А Ддес1г, дие Меп зала еп сбто 4еша адиеПа Яетга еп- 
сошепа@а, рог 61, дие 1е дафа герию [10] 4е сайа эпо рог еПа, 6 
Чае а\1а $1ее ай0з дае зе 10 поп а\а 4а4о, чце зе 10 ди\езе ат; е] 
4и8] ]е гезропд10, чае ега уегда, 6 чае ве 10 ачетап даг, шаз аае 10 
поп Чата А ео, рогдае зе 10 поп фотазеп еп е] салито, таз дие 61 
тшезшо 5е 10 даема Пеуаг: 6 езёо 4есла 6] еп езсаги1о, са поп феща еп 
уои4а 4е зе 10 даг. Е ее гефщю [Ьию] а\йа сегса Че оспо ап0з 
ие зе 10 поп Ч1ега, пт е] Етрега4ог 4е! Сэау епуга рог еПо; 6 1а 
гагоп, рогдие её Ешрегайог 4е] Сэмау поп епу1ага рог ее {тебио, ез 
езфа. 

СХХХТУ. Ы Емтрегайог 4е] Сэау Впо, 6 дехб 4гез Воз, & 105 аи ез 
4ехб зиз Чеггаз 6 зейог!05; 6 е] шауог 4еПоз ашзега {отаг е] вейогюо 6 
Чеггаз & 103 04г0$ 408, 6 ша а1 шепог, 6 е1 шей!апо рейеб сой е1 шауог 
6 уепе!610; е1 шауог соп дезезрегаиетю адце 1е фа ша ‘юйахм1а соп е] 
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а средн остался царемъ, Возстановивши спокойстве во всей 
земл$, онъ послалъ т$хъ посланниковъ къ Тамурбеку, чтобъ онъ 


_далъ ему дань, которую давалъ его отцу; этихъ то посланниковъ 


Тамурбекъ хотЪлъ повЪсить, какъ мы уже слышали, и не знаемъ, 
что теперь сд$лаетъь царь Ватайсюй, отв$титъ ли онъ на это 
оскорблеще, или н%тъ. 

Отъ города Самарканда до главнаго города Катая, который 
называется Камбалекъ, самаго большого города во всемъ цар- 
ствЪ, шесть м5еяцевъ пути, и въ продолжене двухъ м$сяцевъ 
изъ этихъ шести не ВстрЁчается никакого поселея кром пасту- 
ховъ, которые ходятъ по полю со стадами. Въ этотъ годъ, въ 
1юн$ м$сяцф, изъ Камбалека въ Самаркандъ прашло почти во- 
семьсотъ верблюдовъ,. нагруженныхъ товарами. И когда Тамур- 
бекъ прахалъ теперь въ Самаркандъ, то, разсердившись на то, 
что ему сказали Катайске посланники, онъ велфлъ задержать 
этихъ верблюдовъ и не пускать ихъ. Наши посланники видфлись 
съ людьми, которые пришли съ этими верблюдами, и они разсказы- 
вали имъ чудёса объ огромномъ множеств людей и земли, кото- 


‚рыми владфлъ царь Катайсюй. Больше всего видфлись они 


тшепог, #20 ропег Ёесо & зи геэ], 6 даетозе 61 6 тасва 4е зи сеще, 
6 е] ше1апо дие@б зепог. Е Чезаие оуо риезёо еп зо5есо ода 1а 
Чегга, епу1б ‘е5юз Ешфа]аогез & ТалигЬес, дие 1е @41езе е1 1гебщо 
[10060] де 1е зоНа 4аг & за райге: 105 дамез Ешфададотез феп1а е1 
Ташигес рага епогсаг, сото аме|тоз 0140, 6 поп зафетоз 10 дие зофге 
езфо зе Раса е1 Зейог 4е| Сайау, $ ацег1а асоНпаг езва, ЧезВопга, 6 поп- 

Е езде 1& стада де Затагсатие Ёа3а 1а стада тауог 4е1 Сазу, 
дие Патап Сатшфа]ес, дие ез 1& тауог стада дае еп 1040 е1 Гирего ау, 
Ба зе15 шезез 4е апаа4ига, 6 105 40$ шезез 4е1о5 поп Вам ро ао пт- 
ипо, 5а1уо 4е разбогез [е 4е 5апа4оз] дие апап еп е] сашро соп [515] 
2апа40з. Е ее айо ау1ап [ау1а] уеш1бо 4е Сала]ес & езёа стада@ 4е За- 
шагсаше еп е] тез 4е Ташо за освос1епо$ сате]оз сагоаоз 4е шег- 
сайит1а;; 6 аиапдо е] Тататфес асога езба уех а! Пе56, веоп 4езресво 
де 10 дие 10; ЕтБа]аогез 9е1 Смау 1е @1хегоп, тап@б 4еёепег езёоз са- 
те]оз дие 103 поп Чеха 1г, 6 соп ошез дие уплегоп 4е Сашфзес соп 
е5$0з сате]0$, езвоу1егоп 108 @сВоз Ешфа]а9огез; 6 сощфафашез тагах!- 
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съ однимъ челов$комъ, который разсказывалъ, что онъ про- 
жиль шесть м$сяцевъ въ Камбалек$. Онъ говорилъ, что Кам- 
балекъ стоитъ на берегу моря, и что онъ будетъ ‘въ двадцать 
разъ больше Тауриса; (по этому можно судить, что) онъ больше 
всехъ городовъ на свЪтЪ, такъ какъ Таурисъ больше лиги въ 
длину, а онъ, значитъ, будетъ двадцать лигъ. Говорятъ, что у 
Катайскаго царя столько войска, что когда онъ его собиралъ, 
чтобъ идти на войну изъ своего царства, то кромЪ того, что от- 
правлялось съ нимъ, оставалось охранять землю боле четырехъ 
соть тысячь всадниковъ. ЁромЪ того разсказывали, что въ 
царств$ Катайскомъ такой обычай, что только тотъ можетъ 
Ъздить верхомъ, у кого есть своихъ тысяча человЪфкъ; и такихъ 
удивительно много. Таня и другя подобныя чудеса разсказывалъ 
онъ объ этомъ городф и объ этой стран$. Этотъ Катайсюй импе- 
раторъ прежде былъ язычникомъ, а потомъ обратился въ хри-. 
станскую вЪру. | 

СХХХУ. Въ то время какъ наши посланники были въ Самаркан- 
Д$, совершилось семь лЁтъ, до истечешя которыхъ Тамурбекъ 
обфщалъ не вступать въ замокъ Самаркандеюй, гд$ онъ хранилъ 


1а5 4е] егап ройео @е ветез 6 4е Неггаз дце е1 Зейог 4е1 Сайау ах!а; 
ё зепа]аатетие езю\1егоп соп ип оте дие 4ес1а чие езюжега, зе1з тезез 
еп 1а сша 4е СашЬэес, 6 4еса аие ега асегса 4е] таг, 6 дие роб!а 
зег {ап стап@е сото уепие уесез Таиг!3; ез 1& шауог стада Че] типдо, 
са Тадт18 Ва еп 1аепсо апа стат 1есиа 6 таз; а51 дие аут1а уешце 1есаз 
еп еа: 6 412 дае е1 Зепог 4е1 Омау а\1а фап стап сете, дие диапдо 
ауищафа сете рага 1г еп Ваезе Раега 4е зи зепог1о, вш 10$ дие Шал соп 
61, диедаЪал еп зпатда 4е 1а Цегга диайгос1ет{0з шП ошез. а сафаПо, 6 
таз дае киагдафап 1|а Негга: 6 Чес1а таз, дае ега созфиифге 4е1 Зепог 
4е1 Саёау, дие шшеип оше риа1езе апдаг А сафаПо, зуо е] дие оу1езе 
Ш ошез 4е зпуо, 6 4езёоз Чие а\1а фаз дие ега шагауЩа; 6 е$фа3 офгаз 
тагауШаз сотбара, де адаеПа стада4, 6 де адиеПа, Иегга.| [59] Е ее Ешре- 
тафог де] Сафау зоНа зег сепё], 6 аб сопуегИдо & 1а, #6 ае1оз СЪ15Напоз. 

СХХХУ. Е езалдо 105 Етфа]а4огез еп ез{а стада 4е Затагсаще, 
спирЦазе е! Четро 4е 105 з1ее апоз дие е|1 Ташигес рготейега 4е 
поп етётаг еп е] сазИПо 4е Вататсалие, Чоп4е 4епа за {ез0го; 6 ето 
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свою казну; и онъ вступилъ въ него съ такимъ торжествомъ и 
весемемъ, что на удивлене. Онъ приказалъ нести передъ собою 
все оруж!е, которое сработали плЁнники посл того, какъ онъ 
уфхалъ изъ города. Въ числБ этого оружйя несли три тысячи 
паръ латъ, украшенпыхъ краснымъ сукномъ, очень хорошо сдф- 
ланныхъ; только они не дБлаютъ ихъ довольно крфпкими и не 
ум$ютъ закалять желЁзо. Потомъ несли передъ нимъ много шле- 
мовъ; и онъ въ этотъ день подЪлилъ и роздалъ эти шлемы и ла- 
ты рыцарямъ и разнымъ другимъ особамъ. Ихъ шлемы круглые 
ивысоке, нёкоторые до самаго верху '). Напереди передъ лицемъ 
противъ носа идетъ полоса шириною въ два пальца, которая до- 
ходитъ до бороды и можетъ подниматься и опускаться; она сдф- 
лана для того, чтобы защищать лице отъ удара поперекъ; а ла- 
ты сд$ланы такъ же какъ наши, только у нихъ спускается поло- 
са изъ другой ткани и видна изъ подъ латъ какъ рубашка. 
СХХХУ!1. На разстоянш пятнадцати дней пути отъ Самарканда, 
по направлен!ю къ Катайской землБ лежитъ земля, гд$ жили ама- 
зонки. До сихъ поръ он соблюдаютъ обычай не имЪть у себя 


еп 61 соп отап э]ест1а 6 Нез, дае №6 ипа шагахуШа: 6 Я2о фтаег аще 
31 ф0даз 1а5 агтаз дае аачеоз зв сарЫуоз амап 1арта4о Чезае даче 61 
рагНега 4е 1а стада; еше 1аз диез агтаз фгох1егоп {гез шП рагез 4е 
ю]аз зпаги1Чаз еп фарейе со]огао, Меп Фесваз, ва]уо дие 1а5 поп Ёасеп 
Раегез, пп 1аз забеп фетр]ах е] Яегго. О%гоз1 ]е +гожегоп [4гохегоп | Че!атце 
тисвоз Бастеез [фасшез], 6 рагНб 6 416 езе @1а & 10з СафаПегоз 6 оёгаз 
регзопаз 4е зачеПаз №]аз 6 Басшеез; 6 10$ виз Басшеёез зоп гейот@оз 6 
21405, 6 асипоз Ра аттШа; 6 рог ае]атфе е] гозбго еп Чегесво 4е 1аз 
пахг1сез 1ез 41се ипа свара {ап апсва сото 40$ 4едоз, аие Пеза аа, 1а 
Багра, чие зе а]2а 6 Баха, 6 зоп рог впахгдаг е| гозио ае сасьШааа 4е 
{тау6з; 6 1аз Ю}аз зоп ЁесВаз сошо 1аз пиезбгаз, замо дие Ват ипаз #а1- 
аз 1аепсаз 4е ого райпо дие зеп Чефахо 4е 1аз 10]аз сото сапиваз. 

СХХХУГ. Е дишее }огпадаз дезба стада 4е Залпатсалие РАсла 1а Иегга 
е] Сайау, ау ппа Чегга доп4е мегов ]аз Атагопаз, 6 Воу 91а шапйепеп 1& 


1) ВЪроятно здЪсь есть пропускъ. 
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мужчинъ; только когда приходитъ опредЁленное время года, ихъ 
старпия даютъ имъ отпускъ и он$ отправляются со своими до- 
черьми въ сосфдеая земли и м$ета. Увидя ихъ, мужчины пригла- 
шаютъ ихъ къ себЪ, и он$ идутъ съ тфми, кто имъ больше нра- 
вится, пьютъ и Ъдятъ съ ними и остаются пировать у нихъ н$ко- 
торое время, а потомъ возвращаются въ свою землю. Если у 
нихЪ родятся дочери, онф оставляютъ ихъ у себя, а если родятся 
сыновья, то он посылаютъ ихъ туда, гдВ ихъ отцы. Эти жен- 
щины живутъ во владЪяхъ Тамурбека, а прежде ихъ земля 
принадлежала къ Катайскому царству. Онф Христанки Греческа- 
го вБроиспов$даня и происходятъ отъ т$хъ амазонокъ, которыя 
были въ ТГроф, когда ее разрушили Греки. Въ Троф было два, 
рода амазонокъ: одн$ эти, а друмя изъ Турецкой земли. 


СХХХУП. Вьъь город Самарканд соблюдается справедли- 
вость, и ни одинъ челов$къ не смБетъ обидть другого или сдЁлать 
какое-нибудь насиле безъ приказан1я царя; а царь дфлаетъ его 
СТОЛЬКО, ЧТО СЪ НИХЪ ДОВОЛЬНО. 


\ 


Царь всегда возитъ съ собою судей, которые распоряжают- 


созбитьге 4е поп фепег отез сопз120, за]уо диапдо у1епе ип Нетро 4е] айо, 
вап Нсепеа []сепсае] 4е 1аз шауогез аеПав, 6 фотап зиз В]аз сопяшео, 6 
уапзе & 12.5 Неггаз в 1асатгез дие зоп таз сегсапоз; 6 диап@о 10$ отез ]аз уеп, 
сопу19аав, 6 еШаз уапзе соп адие! дае таз ашегеп, 6 сотен 6 Бефеп 
сол е10$, 6 ебалзе а ип Нешро соплеп@о у Беепдо, 6 4е 31 фюгпалзе 
рага 513 Меггаз. Е 5 рагеп Ваз, Чепепаз с0п|8120; ё 31 рагеп 810$, еп- 
%1а1]05 а] ]асаг опде зоп зи5 райгез: 6 езбаз тисегез зоп 80 е1 зепот1о 
де] Татигрес, 6 зоПап зег 4е] зепот1о 4е! Саау, 6 зоп СуизНалаз & 1а 
{6 Ст!еицезса; 6 езаз Ёаегоп 4е1 Ппасе 4е 1аз Атагопаз ие зе асаезс1- 
егоп еп Тгоуа, диатйо 1а 4езбгауегоп [е5бгауегоп] 103 (х1е503, са еп Тгоуа 
5е асаезегой 40$ Ппасез 4езбаз Атазопаз, 1аз ипаз ГРаегоп 4е 12а Негга 
-бе 1а Тагома, 6 1а$ офгаз зоп езфаз. 


ОХХХУП. Е ого езёа стада де Зататсапёе ез шале а еп ]азЯ- 
с1а, са 103 4е 1а Негга поп озал1ап Фасег дезаФаего пш ет2а ипо & ого 
ва]уо соп тапда4о 4е! Зепог, 6 61 ]аз {аа & ‘ап дае афазбара азаг. 

Е е1 бепог 4тае сопз1ео сопипиадатегие уаесез дие 1гап еп е1 59 
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ся его станомъ и домомъ, а когда, они куда нибудь п зжаютъ, 
то и вс6ми людьми той страны, и ихъ вс$ слушаютея. Эти судья 
опред$лены для разнаго рода дфль такимъ образомъ: одни разр5- 
шаютъ важныя дфла и ссоры, которыя случаются между ними; 
друге ведутъ дфла, касающияся царской казны; н$которые за- 
вфдываютъ намфетниками, управляющими въ разныхъ земляхъ и 
городахъ зависящихь отъ царя; друге посланниками; и когда, 
становится станъ, они уже знаютъ, гдф каждый изъ нихъ дол- 
женъ помфетиться и вести свои дЪла. Они ставять три па- 
латки и тамъ выеслушиваютъ т$хъ, кто къ `нимъ приходитъ, 
и разрфшаютъ дфла; оттуда идутъ и докладываютъ царю, & 
потомъ возвращаются и сдаютъ дфла по шести и по четыре. 
Когда они приказываютъ дать какую нибудь бумагу, то туть 
же находятся ихъ писаря, которые составляютъ ее сейчасъ 
- же и не очень распространяясь; когда она готова, ее зано- 
‘сятъ въ записную книгу, которая всегда находится при нихъ 
и тотчасъ ставятъ знакъ; потомъ ее даютъ оидору, чтобъ онъ 
выдалъ ее; онъ беретъ серебряную выр$занную печать, мажетъ 
ее черниломъ и отпечатываетъ на внутренней сторонф бумаги; 


ге] 6 саза, 6 диап@о Пезал & &сипа йетга, & 10403 105 4е 1а Негта 1- 
Ъгап, 6 оуепзе еПоз; 105 дизез ]аесез зоп ог4епа4оз 6 Шгап еп ева, 
шапега: 105 ипоз ИФгад 10$ отапаез ЁесВоз 6 ачегеПаз 4е Ёаегтаз дае еп- 
ге е1оз асаезсеп; 6 обтоз НБгап еп Фесвоз 4е1 @штего 4е! Зепот, 6 оёгоз 

- Чезраспал & 10з Ргосигадогез 4е 1аз Неггаз 6 стадаЧев дие а1 Зейог \е- 
пеп, 6`04т0з & 105 Ештфа]а4огез: 6 езёоз, диапо е] геа! ез{& азеща4о, уз 
вафеп доп@е сада ипо 4еПоз зе Вап 4е зещаг & Пгаг. Е ропеп 1а5 4гез 
НЧепаз, 6 а] оуеп 6 НЬгап & 103 дие але е| 105 у1епеп, 6 4е а зе 1етал- 
$ап 6 уап & сег г@аслоп’ а1 Зепог; 6 4е $1 фогпап 6 ПЬгап 4е зе15 еп 
3615, 6 ЧеПоз 4е диайго еп димго. Е дпап40 тапап даг Эвита сажа, 50$ 
езсгфапоз ебал аШ дие ]а Ёасеп песо, 6 поп 4е шиера езст1рбага: 6 со-` 
то ез Ёесва, ропеша еп за НЮго 4е] гег1зго, дие {тает еПоз сопз1ео, 6 
фасеп его ипа зепа]: 6 де в даа э1 Оудог дие 1а ПЬге, 6 6 ющта 1аесо 
ип ео ае р1а са|уад0, 6 ипо соп Ипа, 6 4е & ропе]о. еп ]а сахва, 
195. Че рагёез е депёго, 6 4е 1 юшщайа е оёто 6 гболата]а, 6 4э1а & зи Зе- 
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потомъ беретъ ее другой и записываетъ, отдаетъ своему началь- 
нику и тотъ припечатываетъ черниломъ; когда сдБлаютъ такъ 
трое или четверо, то по середин$ прикладываютъ другую цар- 
скую печать, на которой написано буквами «правда», а посреди 
три знака такимъ образомъ: 

>> 


Такъ что у каждаго оидора, свой писарь и своя книга. Когда такая 
бумага выдана, то стоитъ только показать на ней печати царя и 
мирассъ, какъ все исполняется по ней безъ мальйшаго промед- 
леня, въ тотъ же день и въ тотъ же часъ. 

СХХХУШ. Теперь, : описавъ вамъ городъ Самаркандъ и раз- 
сказавъ, что тамъ было съ посланниками и что случилось у нихъ 
съ царемъ, я разскажу, какъ Тамурбекъ побЪдилъ и разбилъ То- 
тамиша, могущественнаго и доблестнаго челов$ка, который былъ 
императоромъ въ Татари и силою былъ даже больше Турка; и 
какъ въ Татарш возвысилея одинъ рыцарь, подвластный Та- 


мурбеку, котораго зовутъ Едигуй: теперь же у Тамурбека нфтъ 
врага больше этого Едигуя. 


пог, 6 зеПа соп На; 6 дезаае Ва ПЬгадо {гез 6 даайго 4е0з, ропеп еп 
теб: ото зе!о 4е] Зепог дие ез езстрю @е ппаз 1еёгаз дие 41сеп, «а 
уег4а4»; 6 Непе еп ше10 4гез вепа]ез сото еза: 


>® 


Аз аце сада Оуйог Яепе зц езсгапо б ва гео. Е езба саба, 49 
ездие ез 4аЧа, 6 уеп [уе] адие оз зе10оз 4е 108 М!газзаез, 6 е! зеДо 4е1 
Зепог, чиатёю 1а [123] уеат, чего зш ога шепса ез езе 41а 6 еза Вога 
ситрИ9а. 

ОХХХУШ. Е риез уоз Ве езсге Чо 4е ]а стада де Батагсалйе, 6 4е 
10 ие асае5с16 еп еПа & 10; 41споз Етшфададогез, 6 10 дце соп е1 Зепог ]ез 
362,е5616, езсге Лгуоз Ве 4е сото е1 Талигфес уепс16 6 дежйтиуб [ез4гауб] 
& Тоалих, Етрегадог дие 26 4е Тала [Тата], ип родегозо 6 гес1о 
оте, дие оуо шиу тауог роег дае е] Тагсо: 6 4е ебшо зе Пе а12б соп 
е] Гирегюо 4е Таг{ал1а, пп СафаПего дие Патафая Ед1еиу [Едепеиу], ст1айо 


4е1 ТажитЬес; 6 е] шауог епешлоо дие авога е] Ташлахфес Ва, ев ее 
ЕФвоу [ЕЧепблу]. 


Сборникъ П Отд. И. А. Н. 23 


196. 
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Тому назадъ лЁтъ одиннадцать этотъ императоръ Татарский 
Тотамишь, влад тель большого царства, и множества народа, вы- 
ступилъ изъ Татари съ огромнымъ войскомъ, пошелъ на Перею, 
вошелъ во владфн!я Тауриесяя и въ верхнюю Армен!ю, разгра- 
билъ страну, взялъ много городовъ и замковъ и частью разру- 
шилъ. Шо той странф, которую онъ опустошилъ, посланники 
профзжали; это городъ Кольмаринъ, что въ Армянской землБ; 
также городъ Сузакашя и вся его земля, и много другихъ 
м$сть. Окончивши весь этотъ грабежь и больше еще въ той земл$, 
въ которой царетвовалъ Тамурбекъ, онъ пошелъ назадъ въ Тата- 
рю. Тамурбекъ узналъ объ этомъ и выступилъ со своимъ вой- 
скомъ, хотя войско Тотамиша было гораздо больше; погнался за 
нимъ и настигъ у большой р$ки, которая называется Тесина, 
уже не далеко отъ Татари. Тамурбекъ шелъ какъ можно ско- 
рфе, чтобъ занять переходъ черезъ рфку; потому что въ той 
стран гдф онъ шелъ, не было другого перехода черезъ эту р+- 
ку кром$-того, который онъ хот6лъ занять. Когда Тамурбекъ 
пришелъ, царь Тотамишь уже переправился черезъ р$ку; и такъ 
какъ онъ зналъ, что Тамурбекъ догоняетъ его, то возвратился, 


Риеде ауег опсе апов дае ее Ешрегадог @е Тахфаха [ТагаНа] То- 
фали1х, 5еп@о стап Бейпог, 6 ау1еп4о шиу стай ветце, заб ае Тагалла 
[Таба а] соп стап родег1о 4е Виезе, 6 уто еп 1а Регза, 6 епёгб еп Четтга 
6 зейог1о 4е Тит1з, 6 4е Аттеша 1а аНа, 6 гофб тшиеНа Негга, 6 деггосб 
стадаез 6 саз05 аза2, 6 4езгиу610з [е54гиуб105| рага 3 еп раще. Еп1а 
Чиа] Иегга дие аз1 гофб, 105 Ч1еВоз Ешфа)а4огез {аегоп рог еПа, 6 ез езва, 
1. стада 4е Со]тахш, дие ез еп Агшеша 6 еп зи Иегга: 6 о4гоз1 ]а с1а- 
(а 4е Бизасата 6 104а за Негга, 6 оёбгаз тшисВаз Яетгаз. Е аездие В2о 
{040 ее гово 6 шаз еп езба Иегга, $1еп4о е] Ташигфес Зепог аеПа, {юг- 
пафапзе рага Таг{ат1а [Тана а]; 6 е1 Ташиахгес оуо за ааа, 461, 6 са- 
ра]=б соц за Вчеже, сошо ашега ие ЁРаезел тшисво шаз 105 4е Тобатих: 
6 146 еп роз 461, 6 а1сал2610 А ип стат г10 дае ез Пата4о Тезша, дие 
ега уд сегса 4е Тагила [ТааНа]: 6 е1 Ташихфес апбауо дпалёо таз 
ридо рог \юшатг адие! разо 4е] г1о; са еп аааеПа сотатса 4оп4е е! а, 
поп ау1а еп адие] г1о 5Муо адие] разо дие 61 репзафа фютаг: 6 диапдо 
е1 Ташихфес Песб, е] Ешрегадог Тобалх амйа уд разао е1 10; 6 сото 
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‘чтобы стеречь. этотъ переходъ и заложиль его’ л$сомъ. Тамур- 
бекъ, пришедши туда и увид$вши, что Тотамишь защищаетъ пе- 
реправу черезъ р$ку, послаль сказать ему, что онз напрасно 
это дълаетз, таку какз онз, Тамурбекз, не хочетз с5 нимб вое- 
вать, а хочеть быть ею друюмз, и сотрани Бо, чтобё оно 
#010 нибудь желаль ему зла. Несмотря на это, императоръ 
остерегалея его, такъ какъ зналъ, что онъ человфкъ хитрый. 
На другой день Тамурбекъ выступилъ оттуда со своимъ вой- 
скомъ вверхь по рБкЁ; и Татарекй императоръ тоже дви- 
нулся со своимъ войскомъ по другому берегу р$ки; они- шли такъ, 
одинЪ по одной сторон$, а другой по другой, и гд$ Тамурбекъ оста- 
навливался, тамъ останавливался на другой сторон и Тотамишь. 
Такимъ образомъ они шли три дня, и ни одинъ не опередиль другого. 
На третью ночь Тамурбекъ далъ приказъ по своему войску, чтобъ 
женщины надЪли на головы шлемы, чтобъ казаться мужчинами; 
а всБмъ мужчинамъ приказалъ скакать какъ можно скор%е и каж- 
дому взять двухъ лошадей: на одной Фхаль, а другую вести въ 
поводу; оставилъ станъ какъ онъ быль, женщинъ, которыя ка- 
зались мужчинами, и съ ними рабовъ и пл6нниковъ, а самъ воз- 


зиро че е]1 Татигрес фа еп роз 4961, 40гиб & счагдаг е] разо 4е] г1о, 6 
В20]е сегаг соп шадега: е сошо е] ТашиагЬес Песб 6 №106 дае Тобапих 
]е виатдара е] разо 4е] 110, тап@6]е дес: Оцерог диё Гасза адиеПо, дие 
_@& поп чета & рава соп 61, дие & зи ситдо ета; ё аие Гзоз пива 9щ- 
33езе дие е ты Физсазе. Соп +040 езфю е1 ЕтшрегаЧ4ог сиаг4афазе 4961, дце 
зар1а Меп дие ега амего. Е офто 41а е] Таляяхфес рагйб 4е мИ соп ва 
Циее е] го атгфа, 6 е Етрега@ог 4е Тата ['ТааПа] п0у10 езо 
тезто соп за Виезёе де 1а оёга раге 4е] г1о; 6 егопзе аз1 е] ипо 4е 1а 
ипа рае, е] ого 4е 1а офга; 6 40 е] Тамиагфес азет6 зи Вче${е, аП1 азещо 
Тофаиих 4е 1а обта рафе. Е дезфа Всига саштатоп +гез Ч1аз, чае поп 
апдафа таз е] ипо дие е] ого: 6 а] 4егсего Ч1а ел 1а& поспе е1 Татагфес 
шал96 рог зи Виезёе, дие 1а3 шисегез зе ричезец аМатешез еп 1аз сафе- 
22$, рогае рагезс1евеп отез; 6 шап@б дае 10405 108 ошез сафэеазеп 
ргезбатеще, 6 дие 1е Пеуазе саа ипо ЧеПоз 405 сафаоз, ипо еп дие 
Гаезе, 6 обто 4е 1а мепда; 6 4ехо за геа] азета4о, 6 1аз шисегез де ра- 
гезс1ап отез, 6 105 сарыуов [са41у05] 6 з1егуоз ЧеПов соп еПаз: 6 61 1югиб 
‚22% 
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вратился назадъ къ переправ$; все, что прошель въ три дня, 
онъ снова проскакалъ въ эту ночь и переправился черезъ р$ку. 
Около третьяго часа онъ уже напалъ на станъ императора Тота- 
миша, разбилъ его, отнялъ все, что у него было, (а онъ везъ очень 
много), Тотамишь же бЪжаль. Это былъ велиюй и славный под- 
вигъ, потому что у Тотамиша было болышое войско, и одна изъ 
величайшихъ побфдъ Тамурбека, даже важнФе, говорятъ, чфиъ 
надъ Туркомъ. Эта поб$да. была, большимъ позоромъ для Тота- 
миша, и онъ вновь собралъ большое войско, чтобъ идти на Тамурбе- 
ка; а Тамурбекъ напалъ на него въ самой Татар!и, разбилъ и навелъ 
на народъ такой страхъ, что на удивлен!е; и бфжалъ императоръ 
Тотамишь. Это привело въ уныне всЪхъ Татаръ; они стали гово- 
рить, что у ихъ царя н$тъ ечастя, если его МОГЛИ ТаКЪ побЪдить, и 
между ними начались несоглася. Одинъ рыцарь, служивиий Тамур- 
беку, по имени Едигуй, замЪтивъ, что между Татарами было не- 
согласе, сговорился съ ними и обфщалъ, что пойдетъ противъ 
Тамурбека и противъ вефхъ, кто будетъ ихъ врагами. Они взяли 
его себЪ царемъ, и онъ возмутился противъ Тамурбека и сталъ 


а разо Це] 110, 6 даа эу1а эпаа4о 103 4гез Ч1а3, фалёо фогпб 3 Чезалдах 


| аапеЦа посве, 6 разб 6] го. Е а Бога 4е 1егс1а, [60] 416 зофге е1 геа| ае] 


Етрегадог Тофаиух, 6 4езЪага&61о, 6 1от6ез диатфо Пеуафап, дце Пап 
шоу 1160$, 6 Тофапах №90. Е ее №6 ип стал. Ресво 6 10080, са езе 
Тофапих {ма шиу етап Виезе, 6 №6 ипа 4е 1аз стапаез БэйаПаз аие 
уепс10 6] Ташигес, 6 Чес1ап дие {аё тауог дие ]1а 4е] Тагсо. Е ефе 
Етрега@ог Тофат1х оуо шиу этап Дезвопга 4езе уепсшието; 6 ауищо 
ога, уе? шиу стап Ваезе рага уешг зофге е] Ташигес, 6 езрег01о, 6 
Раб зорге 6] & Тамалла [Тама а], 6 4езЪага610; 6 ризо фашо езралёо еп 
е10о5, чие №6 шагауШа, 6 №уб е] Етрега@ог Тоалию1х. Е соп езфю 10$ 
Тал4агоз ['Татфа1юз] оуегоп стап 4езшауо, 6 Ч1хегоп дие е] зи Зелог ега 
дезВесво 6 4е софа уешига, риез дие 251 алла 510 уепс140; 6 оуо еше 
еПоз Дезасиегдо. Е цп сараего стао 4е!1 Тажитфес, дае Ва пошЪге 
ЕО еиу, Чездие у140 е] фезасиег4о дие еше 10; Тамагоз |'Тахва10о8] ега, 
{тахо 508 шапегаз сор е10$, дие зег1а сотёга е] Тажтитфес, 6 сопёга $04а$ 
113 ветез дие сошта еПоз #иезет: 6 {отагошо рог Зейог, 6 гефе!озе соп- 
{$га, е] Ташитрес, 6 4гаё0 сошо 10 шайазе; рогаие 6] шчемо, оу1езе 1а зи 
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искать случая его убить, такъ какъ со смертью Тамурбека и его 
царство и Татар!я перешли бы къ нему въ руки. Тамурбекъ узналъ 
объ этомъ и хотБлъь схватить и убить его, но онъ убфжалъ. Теперь 
царь Татарский очень могущественный челов$къ, и они болыше вра--. 
ги другъ другу. Разъ Тамурбекъ ходиль на него съ войскомъ, но 
онЪ не захот$ль дождаться его и убфжалъ. Этотъ Едигуй водитъ 
постоянно въ своей ордф боле двухъ сотъ тысячь всадниковъ. 
Между т6мъ Тотамишь, императоръ Татарекй, и Тамурбекъ по- 
мирились и стали вмфстф стараться обмануть этого Эдигуя. Та- 
мурбекъ послалъ сказать ему, что 60 он5 знаете, что онз вз ею 
_ власти; что онз ею любитз и прощаетз, если онз в чем нибудь 
протиез нею позръииме, и предлалаетз дружбу; а чтобы между 
ними было родство, онз предлиает» женить своею внука на 
ео дочери. Говорятъ, Едигуй отвфчалъ ему, что онё прожил 
у нею двадицеить лътз, и был изз те, кому Тамуубекз больше 
всею довтърялз, что онз знаетз всъ ею уловки и что такими 
хитростями ею не провести: онз видитз очень хорошо, что вст 
ии ртчи для тою только, чтобы обмануть ею; если имз дру- 


Чегга 6 1а Тамала [ТамаНа]. Е е! ТашагЬес заро10, 6 диего фотаг 
рага 10 шайаг, 6 уе. Е асога е1 Зепог 4е Тамама 'ТатфаНа] ез тиу 
ро4егозо оте, 6 ез шиу епелиео е1 ипо 46] о4го. Е е] Талиатфес Раё ипа 
уе? зофге 61 соп за Виезме, Ебвиу [Е4езиу] поп 10 40150 езрегаг, 6 
#19610: 6 ее Еб1еиу [Едегау] {тае 4е сада Ч1а сопз1е0 еп за Ог4о шаз 
де дослеп{оз т ошез & сафаПо. Е Тофалих, Ешрегадог 4е Тацама |'Таг- 
{аПа], 6 е1 Ташигес Яс1егопзе ато1е0оз, 6 гафадагоп [4тафадагопзе] 4е еп- 
сапаг & ее Ебеиау [Ебесау]; 6 е1 Ташигрес епу1б & десг & ее Е ету 
[Едесиу]: Оие еп заза еп сото ета соза зиуа, ё дие & аие 10 атаба, 
6 регдопафа, $ дит уегто 1е Зетла ресфо, ё дие @ дие 1иезе зи тдо; 
ё дие ротдие озлезе 4ефо еп зи Итаде, аие 4е дата ит зи ею дие 
сазазе соп ита зи Л7а дие @ ау. Е 12 дие е1 41сво ЕЯ ету [Еае5лиу] 
Чие ]е гезропа!6; Оше & оилега соп 6 зеище айоз, ё дие мега 61 ипо 
4е 108 еп ашеп @ таз зе Дафа, ё дие 10 сопозеа еп, 6 зала 10448 
3и8 татегаз, ё дие соп И а е сото адиеЦа дие @ поп 10 рода епда- 
паг; дие еп ча дие адиеЦаз тазопез пот етап, зо зедито рага 10 
епдатаг, 6 дие $ итйд0з алат Че зег, дие 10 илот 4е зег ет, е1 сатро, 
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житься, такз на поль, и со имитою в5 рукъ. Такой отвЪтъ 
онъ даль имъ. У императора Тотамиша былъ СыЫНЪ, кото- 
раго Едигуй выгналъ изъ его земли. Тотамишь бфжаль въ зем- 
лю, которая недалеко отъ’ Самарканда, асынъ въ Кафу, Генуез- 
скй городъ, который граничитъ съ Татартей. Едигуй напалъ на 
этотъ городъ Кафу, потому что сынъ Тотамиша, оттуда воевалъ 
съ нимъ и нанесъ болышой вредъ всей земл$; жители города за- 
ключили миръ съ Едигуемъ, а сынъ Тотамиша, оЪжалъ къ Тамур- 
беку. Этотъ Тотамишь и сыновья его живы и въ дружбф съ 
Тамурбекомъ. А Едигуй обратилъ и обращаетъ постоянно Та- 
таръ въ магометанскую секту; еще недавно они не вЪрили ни въ 
ту вЗру ни въ другую, пока теперь не приняли магометанства. 
СХХ МХ. У царя есть войско, которое идетъ съ нимъ всегда 
ивсюду въ такомъ порядк$. Оно раздфлено между начальниками, 
и есть начальники надъ сотнею челов къ, надъ тысячею и надъ де- 
сятью тысячами й одинъ надъ всЪми какъ коннетабль. Когда онъ 


 приказываетъ какому нибудь отряду идти куда нибудь, призываютъ 


этихъ начальниковъ и черезъ нихъ онъ узнаетъ и распредфляетъ 


ё сот 6 езрада еп @ тото. Е езв& гезриезва 1ез 416: 6 ее Ештрегадог 
Тоапих а\у1а по Во, 6 есйб]\о 4е ]а Шегга ее Е@слу [Еегиу]; 6 То- 
{апих №уб & ппа Нетга дае ез сегса 4е Зататсалие, 6 ‘е1 В)о Ёбзе & 
Софа, ппа стада 4е Сепоуезез адие сопйпа соп Тагаа [ТагаПа): е] 
Е@1спу [Едесоу] \1по зофге еза ‘стада 4е Са, рог апатфо е1 Во 4е 
Тофаших 1е #ае1а спегга де 1 4е Са, 6 Вто атап дало еп адаеПа Чегга; 
6 105 4е 1а стада Яс1егоп рах соп е1 @1сво Ефелу [Едесиау], 6 е1 Во 4е 
Тобалих Ёа6зе рата е Татшогрес. Е ее Тоалх 6 зав 8]08 501 У1у08, 6 
2101505 9е1 Ташикгес. Е ее ЕЧ1еиу Па фюгпа4о у фюгпа 4е сада 91а & 1а 
зеёа, де Майотаа & 103 Тагагоз ['Тат4а103], аие аа росо Нешро Ва поп 
егап Меп сгеуетез еп ипа # пш еп офга, газа асога дие 1ютагоп 1а 
веба ае Мавотад. 

СХХХХ, Е е1 БЗепог Чепе зи хеше 6 Виезе аце 4е сада @1а апда соп 61 
о’4епа4атетие еп е5{а тапега: Непе Ёеспаз СарЦаилаз, 6 Непе СарЦапез де 
слеп ошез, 6 о#гоз 4е ши отез, 6 о4гоз 4е 41е2 п отез, 6 ипо зофге %0- 
4оз сото Сопдезжа Ме; 6 алапдо шапда г эеипа сеще а а]еип ]асаг, 
Палай е340з СарНалез, 6 рог еПоз вафе, 6 гера{е 1а веще дие ашеге. 
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войско какъ хочетъ. Тоть, который теперь главный начальникъ, 
называется Джанса Мирассё; это одинъ изъ т$хъ, которые были 
за одно съ Тамурбекомъ при смерти Самаркандскаго императора; 
этому челов$ку онъ оказалъ большия милости, подарилъ много 
земли и сд5лалъ важнымъ вельможей. Кром$ того Тамурбекъ 
отдаетъ своимъ рыцарямъ на сбережене своихъ лошадей и ба- 
рановъ по всей земл$, кому тысячу, кому десять тысячь; и если 
они не возвращаютъ, когда онъ требуетъ ихъ назадъ, или н%- 
сколькихъ не достаетъ, то онъ не соглашается ни на какую пеню, 
а беретъ унихъ сколько есть, ихъ же самихъ убиваетът. 

СХГ. Теперь, разеказавши все то, что вы слышали, я опишу 
возвращене посланниковъ и то, что съ ними случилось на, пути. 
Въ томъ саду, гдЪ они остановились, къ нимъ присоединился по- 
сланникъ султана БВавилонскаго, потомъ братъ одного важнаго 
владЪтеля въ Турщи, по имени Аламанъ Олгланъ; потомъ одинъ 
изъ Сабастрш ‚ другой изъ города Альтолого; трет изъ города, 
который называется Палаця, еще одинъ изъ города Альтолого, 
й вс они отправились оттуда вм$ст$; потому что мирассы, ког- 
да, увидали, въ какомъ положенши находился царь, рёшили ото- 


Е езе дие асога ез Сар{цап тауог, Патшай Фапла МПгазза, 6 №6 ипо 4е 
105 де Фаегоп еп 1а шиеге 461 Етрегадог Че Башатсатие соп е] | Та- 
тшигфес; е ез оте & ашел Ва Ёеспо шасБа шегсеа, 6 Аашеп Ба 4а4о тисва 
Чегга, 6 ]е Ва Ресво стат Зепог. 04081 е! Ташитфес Непе 4240$ виз са- 
2110$ & СабаШегоз, 6 сагпегоз еп сиагда рог 1а5 Яеггаз, адае] т, адие] 
41е2 шП; 6 51 зе 10$ поп 4ап, даапдо 103 Четалю4а, б 1е Пезсеп а]еппоз 
4е1о$, поп дщеге ога раса захо {оталез диафо$ Иепеп, епсипа-та4ат105. 

СОХО. Е авога дие Не езсге Чо 4езбаз гахопез дие ауейез 0140, езсге- 
Ъ1гё 4е а уеп9а 4е 105 Ч1евоз Ешфа]аогез, 6 де 10 дае ]ез асаевс1б еп 
е] сатлто. Ел зи у1асе еп еба Биез{е 4опде езбафал, зе ауащагоп соп е108 
е] Етфа)а4ог 4е] Бо!4ап 4е ВаБу1ота, 6 оёго ие ега Бегтапо 4е ип 
отап Зепог де 1а Тогаша, аие Ва пошге А1атаю 0]е]ап, 6 обо 4е 8а- 
фазита, 6 ого 4е 1а стада а4е АПо]0о5о, 6 ого 4е ога стада дие вез 
Пата4а Ра]аНа, 6 ого 4е 1а 41сва стадаа 4е А ооо, 6 1040$ раг@егоп 
4е аи! еп ипа сотраша; са 105 Мигаззаез Чездие у1егоп а Бепог сото 
езбафа, асогдагоп 4е 103 епуйаг еп цпо; 6 поп \гожегоп е] сало дие 
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слать ихъ всфхъ за разъ. Они не пошли по тому пути, по кото- 
рому прибыли, а по другому, лБвЪе, ближе къ сторон$ Татарли. 

Въ пятницу, двадцать перваго ноября, посланники выфхали 
изъ Самарканда и вступили на хорошую, ровную и многолюдвую 
дорогу. Шесть дней они шли по хорошо населенной дорог, гдВ 
имъЪ давали все, что имъ было нужно, и пищу ий помёщене. 

Въ четвергъ, двадцать седьмого числа ноября м5сяца, пруБха- 
ли въ большой городъ, который называется Бояръ, стоитъ на 
большой равнинф и окруженъ землянымъ валомъ и глубокимъ 
рвомъ, полнымъ воды. На одномъ конц его была крЪпоеть, 
тоже’ изъ земляного вала, потому что въ этой странЪ н$тъ камней, 
чтобъ строить ст$ны и ограды; возл$ кр$пости протекала р$ка. У 
этого города было большое предместье и въ немъ большия здатя. 
Городъ богатъ хлбомъ, мясомъ и виномъ, разными другими ве- 
щами и многими товарами. Въ немъ посланники получили. все, 
что имъ было нужно; имъ дали также и лошадей. Я не буду пи- 
сать подробно обо всемъ, что случилось на дорог, а только отъ 
города до города; потому что уже описалъ все подробно, когда 


Пеуафам & 1а 14а, за]уо офго дие ега, Ё4с1а 1а тапо 1291ег4а Ёе1а 1& Таг- 
фата ['ТанаНа]. 

Е у1егпез, дие Раегой уещеу ип 41аз 4е Момешфге, 108 Ч1свов ЕтБа- 
]Да9огез ратНегоп де ади1 4е Затагсзаце, 6 Пеуагой Биеп сатшшо 6 Папо 6 
еп роБ]а4о, 6 эадияегоп 5е18 уогпааз Че сало еп цаб Цао, 4опае ]ез 
Флегоп {$04аз$ ]аз с0заз дие оу1егоп шеплезег, аз! соо роза4аз 6 у1апдав. 

Е }меуез, дие_Фаегоп уенце у ее 41аз 4е1 сво тез 4е Моу1ешЬге, 
Песагоп & ипа стап стада дие Ба пошфге Воуаг, 1& дам стада е%& еп 
ип Папо шиу отапде, 6 ега сегсада 4е ипа сегса 4е фар1аз 4е Чогга, 6 
аа ипаз сауаз тпиу Ююпааз | Пепаз 4е асиа, 6 а] ип сафо аеПа ам1а ип 
сазиЦо, дие ега о\гоз1 4е фар1аз 4е Иетга, дие еп адиеПа Четгга поп ау 
р1едгаз рага 4е чае рифезеп Фасег сегса пт шиго; 6 лашо соп е| сазН!о 
разафа ип го. Е еза сада а\уйа пп сгап аггафа, еп дае ау1а стапдез 
е01Яс1053: 6 езба стада ез шау афазада Че рап 6 4е саге 6 4е Уо, 6 
{Юдаз аз офгаз созав, 6 4е отап4ез шегсайитаз [тегса4егаз]. Е еп еза 
стада4 {4егоп 103 Ч1еВоз Ешфа]аЧогез Меп вегу14оз 4е1о дае о\йегоп те- 
пезег, 6 10$ Ч1егоп зеп40з сара] 105: 6 поп у0з езег о ]агбалшегие 4е 1аз 
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они Фхали туда. Въ этомъ город$ они остались шесть дней, и по- 
ка они были тамъ, выпало много снЪгу. 

СХЫ. Въ пятницу, пятаго числа декабря м#сяца, побланнаки 
выфхали изъ этого города, шли три дня по равнин®, усфянной се- 
леньями, и пришли къ большой р$к$ Бламо, которую, какъ вы слы- 
шали, они переходили на пути въ Самаркандъ. Въ одномъ се- 
леньи, стоявшемъ недалеко отъ нея, они запаслись пищей и ячме- 
немъ, потому что должны были шесть дней идти по пустынЪ, и 
пробыли въ этомъ селеньи два дня. 


Въ среду, десятаго декабря, переплыли черезъ большую 
р$ку Ыамо на лодкахъ. На берегахъ этой р$ки были больше пески 
и малБйпий в$теръ переносилъ ихъ съ м$ста на место и нано- 
силъ кучами; на этихъ пескахъ были пфлые холмы и долины, и 
когда вЪтеръ дуль, онъ разбрасывалъ эти холмы и наносилъ ихъ 
въ другомъ м$ст$. Песокъ быль очень мелюй и отъ в$тра на 
немъ оставались знаки зыби, точно на камлотЪ; на него нельзя 
было смотрЪть, когда онъ быль освфщенъ солнцемъ. По этой до- 
рог можно идти только съ проводниками, которые узнаютъ ее 


совав 4езе сатто, 5уо 4е сада еп с1ада4, рогаце & 1а 14а Нсе ге]а- 
с10п 4е ю4о 1атсатеще: 6 еп еза стада езо\тегой з1ефе 41аз, 6 сауб 
шисра п1еуе езбапдо адий. 

.СХЦ. Е чегпез, сшео 1аз 4е] тез 4е Плс1ешьге [Дес1ешЪге], рагЧегоп 
Чезва стада 105 @1сво5 ЕшЬауадогев, 6 апди\егоп {тез }огпааз рог ипо5 
Папоз еп ро а4доз 4е шасваз а14еаз, 6 Цегагоп а] этап г1о 4е В1ато, 
Чае ауефез 0190 чае разатоп & 1а 14а; 6 еп ива э4еа диае сегса 461 
езбафа, Вслегоп рго\у1810п 4е уап4аз 6 сефайа рага Пеуаг, дие а\1ап 4е 
разаг ип уегто 4е 3е15 }огпа4аз, 6 ебо\1егоп вп еза а]4еа @0з @1аз. 

Е шуегсо]ез, 4162 41а 9е1 а1еВо шез 4е П1е1ешге, [Оес1етЪге |, 
разагой е] сгап го 4е В1ато рог Ъагсаз, еп е] диа] т10 ау1а стапаез Палоз 
де атепа]ез, 1а диа] агепа шоу1а е] уещо, рог росо дие Гаезе, 4е ипа 
рагёе А ота, 6 ваза тощоп: 6 еп ее агепа] а\1а стапдез уаПез 6 
офегоз, 6 6 ещо шоу1а адиеПа агепа де э]1, 6 дезВаела адиео$ сеггсз 
допе езбафат {есво$, 6 Ёа.с1а105 еп офга раме, 6 е] агепа ега тешада, е 
сото ]а то\1а е] у1епю, диедафаи !есваз опдаз сошо 4е сате]офе [сЪа- 
11е104е], 6 поц ро@ап фепег 10$ ошез 108 0}08 еп еПа, даап4о е1 во] 1е 
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по знакамъ, поставленнымъ на ней; и эти люди, которые знаютъ 
дороги, называются Анчи. Съ посланниками былъ одинъ такой 
челов къ, который ихъ велъ, и онъ н$сколько разъ сбивался съ 
пути. По этой дорог воды почти нфтъ: она встрфчается только 
разъ въ цфлый день пути; въ песк$ сдЪланы колодцы со сводами на 
верху, окруженные кирпичною стфной: потому что еслибъ небыло 
этихъ стфнъ, песокъ занесъ бы ихъ. Вода въ эти колодцы соби- 
раетея отъ дождей и снфговъ. Въ послдей день они не нашли 


воды и прошли весь день и всю ночь; около обфдни пришли къ 


одному колодцу, поли и напоили животныхъ, которыя въ этомъ 
очень нуждались. | 

Въ воскресенье, четырнадцатаго декабря, пруБхали въ одно 
селенье и остались тамъ понедфльникъ и вторникъ; а въ сл6дую- 
щую среду выбхали оттуда и вступили въ другую пустыню, ко- 
торая продолжалась добрыхъ пять дней; она ‘была плоская и въ 
ней было больше воды чЁмъ въ первой; большую часть дороги 
росъ низкЙ кустарникъ; почва была песчаная и страна очень 
жаркая. ПослБдые три перехода были очень болыше; шли 


дара. Е езбе са[61 пло поп 10 риедеп апдаг з]уо соп га 4е отез дие 10 
зафеп рог зейа]ез дие ИШепел риез{аз; 6 евфю05 12]ез отез дие забеп езюз 
саттоз, 11021108 АпсВез: 6 соп 108 @1сВоз Етфа]адогез 6 ипо 4е3405 
отез дао 103 [1ез] ощафа, 6 еггб азах 4е уесез е] салито. Е еп езёе са- 
11110 поп ау асиа зуо 4е догпада еп )огпаЧа, 6 зоп поз ро20з ЁееЪоз 
еп е] агепа соп Боуедаз, епслшта сегса4аз Че рагед 4е 1э4гШо а] 4егге- 
дог; 6 $1 рог зачеПаз {фар1аз поп Ёаезе, е] агепа 1а3 сезалла; 6 е] асиа 4е 
адие05$ ро20$ ез 4е 1а дие Шаете, 0 4е 1аз шеуез: 6 1а розётега, )огпаа 
поп 1аЙагоп агца 6 аэпди\егоп +040 е1 41а у 1а посВе, 6 & Бога 4е М15аз 
Песагоп & ип0оз р020$, 6 соплегой 6 @1егоп асиа а 1а5 РезИаз, дие 10 
ам1ал [1еп шепезег. 

Е] дот!о0, сафогее 91а5 4е] шез де П1е1ешфге [Оес1етге], Цеза- 
топ & ипа [и0] а14еа, 6 езю\егоп а 1апез 6 шагез: 6 п1егсо]ез з16- 
спе рагНегоп 4е ада!, 6 епёгагоп еп оёго уегто дие 4иго ссо догпадаз 
шиу отапдез, е| Чиа] ега Папо у бе таз асиа дие е] ргйлего: 6 еп 10 шаз 
4е] сашпо а\1а тоще рахо, 6 ега агепа], 6 ез Негга шау саПетие: 6 1аз 
(гез }огпадаз розхииаегав егоп шиу стопдез, 6 апдимегоп 4125 у поспез, 
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день и ночь и останавливались только пока кормили лошадей 
и Фли сами. Въ воскресенье, двадцать перваго числа декабря 
мфсяца, пришли въ большой городъ, который называется Бау- 
бартель и находится уже въ землф Хорасанскаго императора. 
Этотъ городъ стоить у поднож!я высокой горы, покрытой снё- 
гомъ, и въ мВетности очень холодной; городъ лежитъ плоско и не 
‘окруженъ оградой. Тутъ посланникамъ дали лошадей, мяса и все- 
го, что имъ было нужно; и они пробыли здЪеь то воскресенье, 
когда пруБхали, понед льникъ, вторникъ и среду. 

СХТ. ВЪъ четвергъ, двадцать пятахо декабря, въ праздникъ 
Пасхи, когда начался тысяча четьтреста пятый годъ по Рожде- 
ств$ Христов$, они выфхали оттуда. Путь ихъ лежалъь между 
высокими снфжными горами и они шли среди нихъ пять дней; 
м$етность была мало населена и очень холодная. 

Въ четвергъ, перваго января, пр1хали они въ одинъ очень 
большой городъ, стоявший на равнин внф этихъ горъ и называв- 
шйся Кабрля; вокругъ него не было ограды. Тутъ они пробыли 
четвергъ и пятницу. Этоть городъ уже въ Миди. 


ё поп ачейэфап зто адпащю ЧаЪап сефайа 6 сошла. Е доттео, уейце 
у ип 925 4е1 ево тез де П!еешфге [Оес1ешьге], Песагоп & ипа стал 
стида дие ез Патаа Валраге], ез уз [еп] Чегга 4е] Етрега4ог 4е 
Ногазалиа: 1а диа] стада ез{аА а] р1е 4е ппаз зеггаз а{а5з дпе егап саЪ1- 
ег{6аз Че шеуе, 6 ега аеаг тау Ё10, 6 1а сш@аа езафа Папа, 6 пой а\1а 
сегса птеора. Е ади! Фегоп & 105 Яевоз Етфа]аогез зеп40$ сафаПов 
6 у1апаз, 6 10 Чие оу1егоп тепезег: 6 езбюоу1егоп еп ез{а стада допииго 
чае аШ Песагоп, 6 пез | 6 шаез 6 пуегсо]ез. 

СХГП. Е длмеуез, дае аегоп уенце у сшсо 4е О1чеш ге [Оесештьуге], 
41а 4е Раздиа, Чие сотеп2б е] айо 4е1 Зепог 4е т! у дпагосетоз 6 
сшео апоз, ратНегоп 4е 2401; 6 в] за саиуто #16 епёге ипаз з1еггаз ааз 
пеуа4аз, е апйиу1егоп рог еПаз слшео 4123, 6 е] сапйто ега та] ВфКадо, 
6 4е эгап #10. 

Е ]аеуез, ргилего 41а 4е Епего, Пебагоп & ипа шиу втап стадаа 
дае езафа еп ипоз ПШапоз {аега 4е адиеПаз зеггаз, дие ам1а, пошфге 
Сара, 6 езба стада поп ау1а сегеа пшеипа; 6 езю\1егоп аи! ]аеуез 6 
у1егпез: 6 езёа стада ез еп Иегга 9е Мед. 
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Въ сл6дующую субботу, третьяго января, у$хали оттуда. 
Дорога ихъ шла по равнин$ черезъ очень жаркую страну, гдЪ 
не было ни снЪгу, ни льду; по этой дорог$ Зхали они субботу и 
воскресенье, а въ понедфльникъ, пятаго числа января мЪеяца, 
прибыли въ городъ, который называется Джагаро. На пути 
встр$тилось имъ два, селенья. У этого города не было ограды; 
онъ былъ уже на той дорогЪ, по которой посланники шли преж- 
де. Тутъ они остались тотъ день, когда прВхали, и слБдующий 
день, вторникъ. = | 

Въ сл5дующую среду они узхали оттуда и вступили на преж- 
н1й путь. Дорога была ровная. и во весь день не ветр$тилось 
жилища. Ночевать остановились въ одномъ большомъ домЪ, сто- 
явшемъ на дорог$ возлЪ пустого замка; домъ этотъ былъ тоже 
пустой. 

На другой день, въ четвергъ, выфхали оттуда и шли весь 
день, не встр5тивъ жилища; вечеромъ прибыли въ одно селенье. 
Дорога, по которой они шли въ эти два дня, лежала возлЪ крас- 
ныхъ безснфжныхъ горъ, и было очень жарко, потому что такая 
ужь это была страна. 


зара4о в1оетфе, фтез аз 4е Епего, рагиегоп Че адиб 6 е зи 
сатшпо #6 рог ипоз Папоз Че Негга саНеще, дие еп еПа поп а\1а п:еуе 
пеипа, п уе10$: 6 апдиуегоп е] д1сво Ч1а зафа4о 6 Чот1тео: 6 1апез 
с11со аз 4е] а1сво шез де Епего, Песагоп & ипа стада аче Ва пошфге 
уасаго; 6 еп е] само ЁаПагоп 403 а]Чеаз: 6 езба стада поп ама сегса: 
6 ез{фа слада@ ега уа еп е] сатшо дие 105 Етфа)а4огез Пеуагоп & 18а 14а: 


6 еп езба сладаа езбо\егоп е] 41а дие Пегагоп, 6 ого Ч1а тагез. 


'М1егсо]ез з1о1ете рагиегоп @е ади!, 6 епагоп рог за сапуло, 
дае ега Папо, 6 ап4иуегоп 4040 е1 41а зт №Паг ро адо, 6 еп 1а посве 
Риегоп Чогш!г А ипа саза стап|4е дае еп е] сапуто езёафа сегса де пл 
сазШо уегто, 6 1а 41еспа саза езфафа 0о#гоз1 -уегта. 
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Е ого Фа ]леуез рагИегоп Че аи, 6 апдауегоп 1040 е] Ча зп 
а] а" роЪ]а@о, 6 еп 1а {эгае Песахгоп & ипа [ип] а1Чеа: 6 е] сапаоо дие 
6560$ 40$ Фаз ожегоп, №6 ращо соп ипа егга Бегтефа 5 пеуе, 6 
#20 са]епатга езв0з 41а, са 1а Негга, ега, 421. | 
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Въ пятницу вы$хали оттуда и шли весь день, не встрфчая 
жилища; въ субботу около вечерни пруБхали въ большой го- 
родъ, который называется Бастанъ, и мимо котораго послан- 
ники шли прежде. На другой девь въ воскресенье выфхали от- 
туда. Въ понедФльникъь пр!Вхали въ городъ, который назы- 
вается Дамогенъ. Когда они были въ верст$ отъ города, поднял- 
ся сильный холодный в$теръ при ясной погодЪ; холодъ былъ уди- 
„вительно какъ силенъ; такъ что люди и животныя едва, могли его 
переносить. ПрЕБхавши въ городъ, они спросили объ этомъ вЪтрф. 
Имъ сказали, что на горф, которая стояла надъ городомъ, былъ 
источникъ, и когда какое нибудь животное или что нибудь нечистое 
попадало туда, то поднимался удивительно. рЕзк1й вЪтеръ, и не 
переставалъ, пока не очищали источника. И на другой день на- 
родъ отправился туда съ палками и баграми; источникъ вычистили 
и в$теръ прекратился. Въ этомъ городф посланники останавли- 
вались, когда шли въ Самаркандъ, и теперь остановились на 
два, дня. 

Въ слБдующую среду, пятнадцатаго января, вы хали оттуда, 
оставили дорогу мимо замка, Перескоте, по которой шли прежде, 


_Е егиез ратегоп 4е ачи1, 6 апдизегоп ее @1а эт ЕаПаг ро адо; 
6 `‘зафадо А Пога 4е у1зрегаз Пегагоп & ипа сада отапде дце Ва потбге 
Вазёат, 6 рог еза стада Ёаегоп 105 Ч1евоз Етшфада4огез & 1а 14а, 6 ого 
41» Чотшео рагЯегоп 4е ад. Е Тапез Пегагоп а ипа с1ада4 дае ез 
Патаа Оатосер: 6 з1епо адпато ипа 1есиа дезёа стада, 1еуапф0зе ип 
у1епюо стапде 6 Ё1о, мепбо е] 41а с]аго; 6 фап стаде ега е] Н\о, дие ега, 
ипа стай тагау а, чае 103 отез 6 1аз РезИаз поп 10 робаю зойлг. Е 
4езаие еп 1а сша Гаегоп, ЧетапЯагоп де адие] у1епю, 6 Ч!хегоп, дие 
еп ипа 51егга дае еполаа 4е 1а стада езафа, ама ипа Гаеше, 6 диап@о 
сала э]еипа аПтала 0 соза зис1а, уешеара {ап гес1о дие ега тагауШа, 
6 апе поп сезафа №3 аае Пир1афап аадйеПа летце: 6 офго 41а Ёаё 1а 
сеше соп ра10з 6 сатарафоз, 6 Шир1агоп адиеПа Ёаеще, 6 сезб е] еп. 
Е еп ез{4а стада езючегоп 108 41сВоз Ешфа]аогез & 1а 14а, 6 ада! е5о- 
уегоп 40; Ч1а5. 
Е 1егсо]ез з1елеще, дишсе 41а; 4е1 а1сво шез де Епего, рагйегоп 
4е а4и!, у Чехагоп е сашшо дие & 1а 14а ам1ал Пеуа4о рог е1 саз Яо 
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потому что она лежала между горами, гд$ было много сн$гу, 
и пошли внф ихъ; прежняя дорога осталась на правой рукЪ, а 
они пошли лёвЪе, по ровному пути. На ночь остановились въ 
большомъ дом, который стоялъ пустой. На, другой день, въ чет- 
вергъ, шли, не встрЪчая жилища; въ пятницу тоже; въ субботу 
около вечерни прЁБхали къ большому городу, который называет-- 
ся Сенанъ; тутъ кончается земля Мид1йская и начинается Персея. 
Этотъ городъ лежитъ на равнинЪ, у подножия высокой горы, не 
окруженъ оградой`и населенъ очень густо. Тутъ они пробыли 
до понедёльника; въ понедЪльникъ ночевали въ одномъ селеньи, а, 
во вторникъ прухали къ одному маленькому замку; по дорог 
было много енфгу. Выфхавши оттуда, они позхали по ровной до- 
рог$ между горами, съ которыхъ текло много воды, только она 
была соленая. Такъ же Бхали и въ четвергъ. 

СХЫШ. Въ пятницу, двадцать третьяго января, пруБхали въ. 
большой городъ, который называется Ватами; городъ былъ очень 
великъ, но не окруженъ стфной и большая часть его была пуста. 
Эта земля называется Рей. Зд$сь жилъ одинъ знатный мирасса, 


4е Регезсойе, рогдие ега вшге з1еггаз дие ама тшасва, п1ете, у Гаегоп 
рог 4е {шега деПаз, 6 дие@б адие] сат1о & 1а шапо дегесва, 6 аегоп & 


- а, шапо 12ащегаа, 6 Пеуагоп ип сало Пало. Е еп 1а посве #иегоп дог- 


111’ & ипа стап саза дае езбаБа езро ада: 6 офго Ча аеуез апдияегоп 


зш ФаПаг ро ао, 6 У егиез езо тезшо; 6 зафадо & ога, де у1зрегаз Песа- 
гоп & ппа отап сада дие ез Патада Сепал: 6 аду! зе асафа Чегга 4е 


_ Мё91а, 6 сопиепла 1а Регза. Е еза еада4 е5& еп ип Папо Ъахо 4е ипа 


[мп] аЦа зегга, 6 ега шау роайа, 6 поп а\йа сегса пепла: 6 езю\егоп 


‚ @п ева стдаа Раза е1 пез дие Фаегоп & догш!г & пп а]еа: 6 е1 шаге 


Цегатоп & ип сазИШо редиейо, 6 еп е] сапуто атоп шисВа шеуе. Е 
рагЫегоп 4е аи, 6 апдиу1егоп рог ипоз Папоз епё"е ипаз я1еггаз дие 
дезсеп ап еПаз шисЬаз асиаз, за]уо дие егап заЛа4аз; 6 езо шезто ап- 
диутегоп е] фаеуез. 

СХЫП. Е “егпев, дае егоп уенце у {тез 41аз 4е Епего,  Прароп & ира 
этап ста дае зе Патла Уабали1, 1&а дца] ега шау стапе, 6 10 таз аеПа 
езбафа Чезпар ао, 6 поп ау1а сегса паеипа; 6 езёа Иетга зе Пата Чегга, 
де Веу. Е еп еза ИЧегга езафа ип сгай Мгазза, дие ега уегпо 4е] зепог. 
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зять царя Тамурбека, женатый на его дочери; съ НИМЪ ЖИЛЪ 
другой знатный рыцарь, котораго звали Башамбекъ, а зятя Та- 
мурбека звали Кумалеша, МирассА. Они то взяли къ себЪ людей 
посланниковъ, которые были больны и остались; теперь послан- 
ники снова нашли ихъ, кром$ двухъ, которые умерли; съ осталь- 
ными, которые остались въ’ живыхъ, эти господа обралцались 
очень хорошо и заботились, чтобъ у нихъ было все нужное. На 
‚другой день, въ воскресенье, посланника обЪфдали у зятя царя; на 
слБдующий день, въ понед$льникъ, у`Башамбека. Имъ дали ло- 
шадей; во вторникъ они выЪхали, и на ночь остановились въ 
одномъ замк$.. 

Въ четвергъ, двадцать девятаго января, они ночевали въ 
городЪ, который называется Шахарика; въ этомъ город$ они 
были, когда еще $хали въ Самаркандъ; отсюда воротились опять 
‚на прежнюю дорогу. Они шли пятницу, субботу, воскресенье 
и понедфльникъ, и встрчали по дорог$ болыше енфга. Во втор- 
никъ, третьяго Февраля, пруБхали въ большой городъ, который на- 
зываетея Касмониль и почти весь стоитъ въ развалинахъ. Въ этомъ 
город$ было много здаюшй, и онъ былъ самый большой изъ вс хъ 


Талитреё, сазадо соп ипа зи В}а: 6 езбафа соп 6] офго СафаПего отапде 
чае Паша Вахатфес, 6 а] уегпо 4е] Тэлтагрес Патап Сита]еха, Мгазза, 
Е езф0з егап 10$ ошез дие фотагоп 10$ отез 4е 1оз Етфададогез дие дие- 
дагой епегтоз: 10$ дааез аагоп а, зато 10$ 40$ аеПоз дие егап Впа- 
403; рего 105 Чае егап У1У0$ Гаегоп Шеп 4гаёа40$ безюз Зепогез, ие ]ез 
Веегоп Чаг з1етрге 10 дие тепезег оу1егоп. Е офго 41а 4от15о сопи- 
егоп сой е] уегпо 4е] Бейог; 6 офго @1а 1апез сопиегоп соп Вахашес, е 
Фегоп]е; 3е140з сафао5: 6 шагез рагМегоп 4е’а4и1, 6 Гаегоп Чогийг & 
ип сазиПо. | | 

Е ]аеуез уепце у паеуе 4125 4е Епего Раегоп догилг & ппа стадаа 
чие Ва пошфге ХаВал1са: 6 еп еза стадаа езфот1егов 103 @1е1оз Етфа)а- 
догез & 1а 14а: 6 4е адит ‘ющагоп е] сашшо дае & 1а.149а ах1ал Пеуадо. 
Е У егиез 6 зафадо 6 дошшео 6 пез апбау!егоп, 6 аПагоп атапдез ше- 
уез еп @] сапито: 6 тагез {гез Ч1аз де Нефгего Песатоп & ипа этап с1- 
да дие ез Патада Сазтоп!, 6 езара 10 таз аеПа 4еггосаЯа: 6 еп е5а 
стада ам1а тисЬоз е918с103: 6 езба стада аб 1а шауог дае еп е5{а раг- 
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городовъ, каке мы встрЪ$чали въ этой странЪ, кром$ Тауриса и Са- 
марканда. Въ этомъ город$ мы застали столько снфгу, что невоз- 
можно было ходить по улицамъ, и люди и животныя то и д$ло вы- 
возили его; его падало столько, что даже было опасно. 'Тотъ сн гъ, 
что падаль на, дома, сбрасьтвали внизъ лопатами, чтобъ онъ не по- 


вредилъ домовъ. Въ этомъ городф они остановились и пробыли 


въ немъ тотъ вторникъ, когда пруБхали; четвергъ и пятницу, по- 
тому что невозможно было $хать отъ множества сн$гу на доро- 
ГБ. Имъ здфеь дали много пищи и всего, что было надо, хотя й 
не было этого въ обыча; потому что въ этой землЪ, если пруБ- 
дутъ посланники и цареюме слуга и захотять остаться, то ихъ 
кормятъ три дня, а т$хъ, которые принадлежатъ къ царскому ро- 
ду, и людей ихъ кормятъ въ продолжен девяти дней, и за это 
платить управлеше того м$ета, куда пруБзжаютъ. Въ субботу 
посланники выЪфхали оттуда; передъ ними шло около тридцати 
человфкъ пфшкомъ съ лопатами въ рукахъ, чтобы разчищать 
дорогу. Когда пруБзжали въ какое нибудь селенье или замокъ, 
т люди, что разчищали дорогу, возвращались, а оттуда 
шло столько же другихъ. СнЪгу было столько, что земля и 


Я 4а ГэПаллоз, & аега 4е Талт!5 6 Затагсате. Е еп ева стада ЁЛа[62 поз 
шисва шеуе, дае поп рот апдаг рог 1а5. саПез, 6 отез 6 Безйаз поп 
фастал $1 поп засаг шеуе, 6 фаща сэйа, дие еафал еп реПого; 6 1а дае. 
зофге 1аз сазаз сада, есвабаща соп рааз ауизо, рогаце 1]ез поп 4еггосазе 
155 сазаз; 6 езю\легоп еп езфа стада: 6 езо\егоп е 41а татез чае 
а№{ Песагоп, 6 ]лаеуез 6 -уегпез, дие поп риегоп рагаг рох 1а шаева 
пеуе дие еп е] сашшо а\у1а. Е ад 1ез @1егоп у1алдаз а3а2, 6 10 дие 
оу1егоп шепезжег, сото ашега диае 10 пой о\1езер 4е созбатьге; са дез 
Чегга ез, дие & 103 Ешрададогез 6 отез 4е] Зепог дие 1ез 4еп 4е сотег, 
до ‘аега дие Цедагеп, 4гез 4123, 51 а] дилзезет езаг; 6 & 105 де зоп 
4е] Нпаре 4е] Зепог дие 1ез 4еп де сотег & 61 у & да за сеше пиете 
4125; 6 езбо диае 10 расчел 108 Сопсе]оз 4оп4е Пегагеп. Е зафа4о рагНегоп 
4е ади1, 6 апе е10з Пал {аа гешиа ошез & рае соп райаз еп 1аз шапоз$ 
чае арг1ап е] сап!по. Е 105 ошез дезёа стада Чезаие Песафал & эеппа 
а]4еа 0 сафаПо, езф0з отаез 4е р1е дие а31 фап афмепбо 108 сай/тов, фот- 
пафалзе, 6 4е аШ Шад 0%4гоз фаз. Е ]аз шеуез егап батбаз, ие е1 зие]о 
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холмы, все было ровно и очень высоко покрыто имъ; земли со- 
веёмъ не было видно; люди и зв$ри не могли ничего разбирать 
глазами и едва не ослБпли, оттого что постоянно должны были 
смотр$ть на снфгъ; невозможно было бы идти, еслибъ снфгъ 
‚ не смерзался. ПрЕБзжая къ какому нибудь городу или селенью, 
его трудно было узнать, потому что все было покрыто снфгомъ. 
Такимъ образомъ шли они до самаго города Султан; эта, страна 
была очень богата и’ многолюдна. Въ пятницу, тринадцатаго 
Февраля, пруБхали въ городъ Султаню, и остались тамъ до суб- 
боты, двадцать перваго числа того же м$еяца. 


Я не разеказываю больше объ этомъ город%, потому что 
уже описалъ его, когда посланники останавливались въ немъ на, пути 
въ Самаркандъ. Это одинъ изъ самыхъ большихъ и важныхъ горо- 
довъ Переш. Онъ не окруженъ стфнами; но въ немъ есть прекрас- 
ный замокъ на’ ровномъ м$ст$. Посланники провели восемь дней въ 
этомъ город$, потому что имъ сл$довало непремфнно Фхать къ 
внуку царя, по имения Омару Мирасеф, который былъ царемъ и 
влад телемъ Пере и многихъ другихъ земель; онъ находился 


6 шощалаз 4040 ега Папо Чеа, & шау а0, ав! дпе поп ратезсза Негга, 
пибива, 6 10$ ошез 6 1аз Безмаз поп ро1ап уег 4е 10$ 0]08, & егап ее- 
505 4е смат фодал1а еп 1а шеуе; 6 % поп рогаие езёафа, е]а4а, поп зе 
род1а апдаг 4е тисра ие ега: 6 айп дцапбо оте Певара сегса де а1еипа 
стада 6 уШа, поп 1а ро@1а сопозсег, са ег» саБлега 4е 1еуе: 6 дез, 
тапега Гаегоп Фаза, 1а стада 4е ЗоЦала: 6 еза Мегга ега Меп ро аа 
6 шиу абафа4а. Е м1егпез, чае Ёаегоп 4гесе @1аз 4е] шез 4е Нергего, 
Пезагоп & 1а сада 4е ЗоЦама; 6 езоямегоп еп еПа аа е] зафадо 
‘зощешще, чае Раегол уепие у ип аз 4е1 41е№о тез. 

Е поп сиеп4%о шаз 4езба стада4, рогдае уа езсгем аеПа, диап4о 103 
41сВоз Етшфа]адогез езбо\1егоп еп еПа 4е 14а; рего ез ипа 4е 1аз стапаез 
стадаез 6 поШез 4е 1& Регуа, 6 поп ез сегсаа, рего еп еПа ез&& ип 
{егтозо сазеШо Пало. Е 1а за еззаа безёоз осВо 4123 дче 105 Исвоз Ешфа- 
]Да4огез аи! езо\1егол, Раегоп рогаие ау1ап 4е ш рог @егга & уег ип 
шею 4е] зейог Ташихгоес, дие Паша Ношаг М1гавза, дие ега Бепог у 


Еторегадог 4е 1а Регзуа, 6 4е обтаз Иеггаз азал: е] диа] езэфа еп ип 
Сборникь И Отд. И, А. Н. 23 
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со своимъ войскомъ на полБ, называвшемся Карабаке; тамъ онъ 
зимовалъ. Самая прямая дорога къ нему была черезъ этотъ го- 
родъ; но такъ какъ на высокихъ горахъ, которыя нужно было 
проходить, было очень много снфгу, то они ждали пока онъ сой- 
деть и можно будетъ идти. Въ это время они посовфтовались между 
собою, не пофхать ли въ городъ Турисъ, потому что оттуда можно 
быдо лучше пройдти въ Карабаке, минуя снфга; такъ и сдфлали. 
Въ субботу, двадцать перваго Февраля, выфхали изъ горо- 
да Султави и остановились на ночь въ город, который назы- 
вается Санга, и въ которомъ они останавливались и прежде. На 
другой день, въ воскресенье, ночевали въ большомъ дом$, 
стоявшемъ на дорог$; на трет день,‘ во вторникъ, ночевали въ 
селеньи, по имени МПана; на ‘слфдуюцщий день въ среду, ночевали 
въ селеньи, которое называется Тунгларъ; а еще на сл$дующй 
день въ селеньи, которое называется Уганъ. | 
СХМУ. Въ субботу, въ посл ды! день Февраля, прЁВхали въ 
городъ Турисъ, и ихъ помфстили въ дом Армянскахъ Христанъ 
и принесли имъ много кушанья. Въ слБдуюцщий вторникъ, треть- 
яго марта, посланникамъ привели лошадей и сказали, что царь 


сатро дие ПЦатай Сагафааие [Сагафедие] соп за Виезе, дие В фегпага 
[ифегпата] аШ: 6 е] сатто таз егесВо рага 1г аШ 4о 61 езара, ега 
езйе еза стада; 6 рогаие еп ипаз з1еггаз. аЦаз чае а\1ап Че разаг, ' 
ау1а, шосва шеуе, езрегафап дие зе афахазе, 6 рид1езеп & 61 1. Е еп ео 
оуегоп зи сопзедо 4е зе {т & 1а сабаа 4е Тат, 6 дае 4е Ш робап 
ше)ог т & Сагафадие, 6 шаз 5ш шеуе, 6 Вс1егошо а91. 

Зарадо уенце у ип аз @е1 шез 4е Нефтего ратёегоп дезва стада 
4е БоШазла, 6 Раегоп 4огшл’ & ипа сада дпе ез ПатаЧа Запеа, еп ]а 
Чиа] езбоу1егоп & ]а 14а:.6 ого 41а дотшесо Раегоп догийг & ипа сгап 
саза дие еп е] сашшо езбафа: 6 ого Ча шамез егоп догпиг. & офга 
э]4еа дие Патапт Мапа, 6 ото Фа пуегсо]ез Раегоп 4огииг & ога эаеа 
де Палап Тапе]аг: 6 офго Ча Шаегой Чогийг & офга а4еа аце Пашал 
Озап. 

`СХШУ. Бафадо розгего Фа ае Нефгего Пегагоп & 1а сладаа 4е Таз, 6 
арозешагоп1о8 [арозещатгоп]ез] еп ипаз сазаз 4е СЬг15Напоз Аттеп10з, 6 


\тожегопез шисва уап4а. Е шат{4ез зещеще, 4гез Фаз 4е Махгго, Фегоп 
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Омаръ Мирасеа находится въ Карабаке, гдф онъ проводилъ 
зиму со своимъ войскомъ. Это Карабаке ровнае поле, покрытое 
богатою травою; земля тамъ очень жаркая и снЪгу не падаетъ 
никогда, а если и падаетъ, то сейчасъ же таетъ; по этой причин 
царь каждый годъ проводить тамъ зиму; туда иони должны были 
идти, чтобъ его видфть. 

Въ четвергъ, пятаго марта, посланники выфхали изъ Тури- 
са; выфхалъ также посланникъ Вавилонскаго султана и Турецке 
посланники; потому что они вс вифетБ должны были $хать къ 
Омару МирассВ на поля Карабаке. Съ ними отправился и тотъ 
провожатый, который Бхалъ при нихъ отъ самаго Самарканда 
и вездБ, куда они пруБзжали, распоряжалея, чтобъ имъ доставля- 
лось кушанье и все, что надо; такихъ людей называютъ шагаве. 
Посланники отправились на легкВ, только съ нзсколькими ЛЮДЬМИ, 
а все свое оставили въ Турис$, потому что должны были воро- 
титься туда. Когда они отъфхали оть Туриса, уже на разстояше 
двухъ дней пути, съ ними встрЪтился гонецъ, котораго посылалъ 
къ нимъ Омаръ МирассА; онъ сказалъ, что царь приказаль имъ 


& 103 @1своз Ета] аотез зеп@оз сэфаП0$; 6 @хегоп дие е] зепог Нотахг 
М1тгазза езбафа еп Сагафадие, Чоп4е ах!а Бегпадо [етБегпа4о] соп ви 
Виезе. Е езе Сагафадие з0п и10$ сашроз Падоз, 6 ае | шасва Шехра, 
6 ез Мегга шиу са|еше, 6 поп Ба шеуе аЭШ, 6 я сае дезБасезе шего; ё 
рог ез{фа, осаз1оп уа е!1 Зейог И & ЫБегпаг саба айо, 6 дие аШ 1ез соп- 
уепла 4е 10 1г & уег. 

Е ]меуез, сшео аз 4е] тез 4е Магго, 103 41сВоз ЕтЬафадогез раг- 
Негоп 4еза стада 4е Тагз, 6 езо мезто е] ЕлафадаЯог 4е] Зо]4ап 4е 
ВаБу1ота, 6 103 4е 1а Тагама, дае еп ипо уешап рага 1г уег а] @1еВо 
Нотаг М1газза & 10$ @1евоз сароз 4е Сагафадие, 6 соп еПо$ 1а са дие 
10$ {гахо дезае Зашагсаще, дие 1ез Рас1а 4аг еп сада 1аваг, до ПесаЪал, 
у1апда у 10 дие ау1ап шепезет: 6 & езфоз {2ез ошез Патал еПоз Хасаме. 
Е 105 @евоз Ешо]а4огез ап аогга40$ соп 2110$ Че зи; отез, 6 {040 
10 зпуо аиебафа еп Тиг!5, рог дпашо амап [ам1а] 4е фюгпаг а/, Е 103 
@сЪоз ЕшфафаЧотез $4еп4о & 403 }огпадаз безёа, стадаЯ 4е Тиз, Певагоп- 
]ез ип шапдайего ие е! зепог Ношаг М1газва 1ез епулафа: е1 диа 1ез 
91хо, дце е! Зейог 1ез епуафа ест, дие зе фюгпазец рага, 1а с1адай 4е 
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воротиться въ Турисъ и отдохнуть тамъ н%еколько дней, пока онъ 
пришлетъ за ними; такъ какъ т$мъ, которые сдБлали такое боль- 
шое путешестве, необходимо отдохнуть. Они должны были воз- 
вратиться; а царь приказалъ, чтобъ имъ дали алафу, что значить 
на, ихъ язык$ содержане. Они прожили въ этомъ город до среды, 
восемнадцатаго числа, марта, месяца; тогда, онъ прислалъ за ними. 
СХГУ. Въ четвергъ, девятнадцатаго марта, посланнаки вы- 
ФВхали оттуда, перешли черезъ высокую гору, которая стоить 
возлБ Туриса, ивступили въ долину, усфянную селеньями, садами 
и виноградниками; это страна, очень красивая и очень жаркая, бога- 
тая разными плодами, которыхъ въ ней очень много. Посреди долины 
течетъ большая р$ка. По этой долин$ промежду садовъ и селен!й 
шли они четыре дня; по истеченш четырехъ дней пришли на боль- 
шую равнину, на которой было много поселешй и м$стечекъ. 
Поля были засфяны рисомъ, просомъ и маисомъ. Здесь родится 
много рису, а ни пшеницы, ни ячменя нзтъ; рису же столько, что 
его даютъ даже лошадямъ. Тутъ на поляхъ жило много народу, 
принадлежавшаго къ войску царя, съ палатками и скотомъ. 


Тат13, 6 дае юсазеп а] а]споз 1аз Таба дие 6] епулазе рог е10$5; са 
отез цие 4е {або сатшо уешап, тепезег ау1эал 4е Ю саг; 6 оу1егопзе 
4е ‘югпах; 6 ве] Зепог епуб &А тшап@аг дае 1ез @1езеп зи а]а#а, де е!10$ 
01сеп рог зи мащепитешью. Е езфоу1егоп еп ез{а стада Фаза пуегсо]ез 
Ч1е2 у осво 41а; 4е Магго, дце 108 епу1б & Патаг дае 10 Ёаезеп ует. 
СХГУ. Таеуез, @1е2 у пцеуе 4123 4е] а1сЪо шез 4е Маг2о, рагмегоп 4е 
2491103 4150$ Ешфа]аЧогез, 6 разагоп ипа [ап] ава з1егга дае сегса 4е "Тиз 
езёа, 6 емтагоп еп ип уаЙе шиу ро ао 4е’а]4еаз, у е тисваз Виег{аз 
[сцегаз] 6 УШаз; ега Мегга шиу саЙеще 6 Ыеп Ёегшоза, 6 ез Мегга шиу 
еп 4етр]!а4а 4е Вчцаз, ие Ва еп 61 шисЪаз: 6 рог шед1о дезе уаПе уа 
ип | зтап г10. Е рог ез{е уаПе епёге езбаз Виегаз [виегёаз] 6 э4еаз ап- 
диуегоп Чиайго уогпа@аз, 6 а] сафо Че 1аз ацайго уогпадаз Песагоп & ипоз 
отап4ез Папоз, еп Чие ау1а аза2 |асагез у риеЪ105: 6 еп езф0$ сатроз ау1а 
тписьо аггой зетЪга4о, 6 а1сапд1еаз 6 шЦоз: 6 дез Иетга зе Базесеп 
шисВаз Чеггаз 4е агго7; е пой зе собе аду 11150 ши сефада: 6 аезе аг- 
Г07 ау ‘{ащю, аце 1о даЪап &10$ сафаПов. Е рог езбвоз сатроз езбаЪа, азет{а а, 
шисва сете соп зиз Яеп4аз 6 сапа4оз, дие егал де 1а пиаезе 4е] Зепот. 
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Въ среду, двадцать пятаго числа марта м$еяца, когда по- 
сланники Фхали посреди этого войска и были въ двфнадцати или 
десяти лигахъ отъ того мфета, гдф жилъ царь, имъ ветрЪтились 
на, пути люди, которые сказали имъ, что тамъ, куда они идутъ, 
произошло возмущеше въ царскомъ войск$, иимъ лучше возвра- 
титься. Они спросили, какое возмущене; имъ отвЪчали, что 
Джанса Мирасса хотфль убить Омара Мирассу; но что войско, 
друге князья и рыцари напали на него, схватили, и царь прика- 
залъ отрубить ему голову; тогда люди ДжансА Мирассы стали 
сражаться съ людьми царя, и съ обБихь сторонъ было много 
убито. Царь со своимъ войскомъ перешелъ на другую сторону 
р$ки и приказалъ сломать мостъ; и войско раздЪлилось на дв$ ча- 
сти. Больше они ничего незнали, кромЪ того, что въ войскЪ бы- 
_ли большя несоглаея. Посланники рёшиались Фхать туда, потому 
что они уже были близко, и поЪхали. 

На другой день, въ четвергъ, двадцать шестого числа, мар- 
та мЪсяца, они пруБхали въ орду, гд$ находился царь, останови- 
лись и стали ждать царскаго приказаня. Въ войскф было боль- 


М1егео]ез, уенце у сшсо 41аз 4е1 шез 4е Магло, 10$ 41е№0оз ЕшЪа}а- 
длаЧогез уеп@о рог ешёге еза сеще 4е 1а Ваезе, 51епдо диато & @1е2 6 
досе ]1еспаз 4е Чоп4е е1 БЗепог езбафа, аПагоп еп е] само ипоз отез 
дие 1ез [1е] @1хеуоп, дие & 46 ап, де еп 1а Виезе 4е] Зепог за, стап 
Ъ011с10, 6 Чие зема еп дие $е фюгпазеп: 6 е105 детапбагой див Ъо]1с10 
ега;.6 10$ 41е60з ошез ]ез Ч1хегоп, дае Тап2а Мтазза ашзега шафбаг а] 
зепог Ношаг М1газ5а; 6 диае 1 сете 4е а Виезёе, 6 обгоз Зепогез «в» 
Сафаегоз дпе упиегоп зофге 61, 6 дие 10 ргеп@егоп, 6 дае е1 Зепог 1е 
шаоага, согбаг 1а сафега: 6 дае 1а сете 4езе Тапа М1тгазза р@ейга соп 
]а, Че] Зепог, 6 ие о\1егоп ошез тшиегоз 4е 108 ипоз 6 4е 10$ 04го$; 6 
чае е| Зепог зе разёга соп зи Ниезёе 4е 1а оёга рагёе 4е1 т1о, 6 аае тап- 
ага дпефгаг ]а риет(е; 6 дпе аиапа сеше дие Ша & ппа раме 6 А ога: 
6 дие поп ва а таз, зуо дае а\1а еп 15 Ваезе став 915сог@1а. Е 103 
Чсвоз Етфа)а4огез оу1егоп за сопзе]о, риез дие сегса езбафап де г а4е- 
1ат{е, 6 егоп. | 

Е ого 41а ]аеуез, уепие у зе1$ 91аз 4е] Фесво шез 4е Маг2о, Пезахоп 
а1 Огбо доп4е е] Зейог езбафа, 6 Чезсеп1егои [Чезс1лаегоп], 6 езрегагоп 
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шое смятеше, вс собирались и собирали свои стада. Когда по- 
сланники оставались въ ожидаюи, къ нимъ пр!5халь одинъ Ча- 
катай и объявилъ, что у царя теперь очень много дфла, и имъ 
нельзя его вид ть; что онъ проситъ ихъ возврататься въ Турисъ 
и ждать тамъ его распоряженя; онъ же (т. е. этоть Чакатай) 
долженъ былъ проводить ихъ назадъ и. заботиться о томъ, чтобъ 
у нихъ было все, что имъ нужно; таково было приказаше царя; 
онъ сказалъ имъ кром$ того, чтобъ они Фхали тотчасъ же; и они 
возвратились въ Турисъ. Этотъ императоръ находился со сво- 
имъ войскомъ на равнинф на берегу рфки; и съ нимъ было 
около сорока пяти тысячь веадниковъ; хотя еще не все войско 
его было собрано, а часть оставалась въ другихъ м$етахъ. Такъ 
какъ Тамурбекъ зимовалъ каждый годъ въ этихъ поляхъ въ Ва- 
рабаке, то онъ приказалъ построить здфеь городъ, въ которомъ 
теперь боле двадцати тысячь домовъ. 

ОХЬУТ. Этотъ ДжанеА МирассА, которому Омаръ Мирасс& 
теперь приказалъ отрубить голову, былъ сынъ сестры Тамурбека, 
ий былъ самый храбрый и доблестный челов къ во всей Тамурбе- 
ковой родн$Ъ; онъ былъ очень уважаемъ, владЪльъ большими зем- 


та14а[63]40 4е! Зейог: 6 еп а Виезе ау1а стай Ъ0ос10, са 4040$ зе ауип- 
{аЪап еп ипо, 6 ауащафао 5$ 5апа405, Е ебало а] 10$ воз ЕтЪа]а- 
догез, Пегб & еПоз ип Срфасайау чае 1ез д1хо, дае е] Зепог {еша асога 
шисво 4е МЬтаг, 6 дие 1е [1е5] поп род1ал [роба] уег; 6 дае 1ез говата 
Чае зе богпазеп & Тиз, 6 езрегазепв а] Фаза дие оу1езеп зи шап4апи- 
ешо, 6 аце 61 ау1а 4е фогпаг соп еПоз & 1ез Тасег дат 10 ие оу1езеп те- 
пезег, чие а$1 ега, ог4епа4о рог е! Зепог; 6 @хоез дае сафаазеп щего, 
6 югпагопзе & Тиг15. Е еже Етрега4ог 6 за ПВиеже езбафап ‘еп ипоз 
Папоз гфега 4е ип г1о, 6 роФа ф4епег аШ сопуео Таз диагеша 6 с1щсо 
п] ошез & сафаПо, сошо дашега дае айп поп феща ю4а зи семе 6 за 
Виезе зуииаа, дие езафа еп офгоз 1асагез; 6 рогаие 4е сада апо е1 
Татитрес уеша & ЮЪегпаг [пифегпаг]| & ©3608 сатроз 4е Сэгафадие, 
тапаб гасег ипа стада а, еп дие ау уепие т! сазаз, 6 таз. 

СХГУТ. Е езе Фал2а М1газза, дие е] Ч1еЪо Нотаг М1газза согёб авога 
]а, сафе2а, ега Во 4е ипа Вегтапа 4е] Ташигфес, 6 ега ве] шаз уаПетце 
у шаб гесло оше чае еп 1040 е] Ппаге 4е] Тажмиагфес ам1а, 6 ©] таз 
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лями иимЪль большое войско, которое везд$ его сопровождало. 
Когда Гамурбекъ сд$лалъ императоромъ своего внука Омара Ми- 
расу, онъ назначилъ, чтобъ ДжансА жилъ у него и управляль 
его домомъ и землями; и такимъ образомъ онъ управляль всей 
землей, какъ бы онъ самъ. А причина, по которой этоть Джанеё 
Мирасс& теперь убитъ, вотъ какая. Объ этомъ говорили двоякимъ 
образомъ: одни разсказывали, что онъ (т. е. Омаръ Мирасса) 
приказалъ его убить, потому что опасалея его, такъ какъ по 
смерти его дЪда онъ могъ бы искать его смерти или возмутить- 
ся противъ него со всфиъ войскомъ, какъ съ войскомъ дфда его 
‚Тамурбека, такъ и со всеми Чакатаями, которые его любили и 
желали ему добра; и даже многе говорили, что такъ какъ царь 
умеръ, то онъ достоинъ быть царемъ. Друге же разсказывали, 
что когда этоть Джаней узналъ о смерти Тамурбека, то собралъ 
нфсколько вооруженныхъ людей и самъ вооружился и явился въ 
палатку, гдЪ засдалъ обыкновенно совфтъ; тамъ онъ засталъ 
одного Молу, ученаго въ родф доктора, приближеннаго Ома- 
ра Мирассы, который разр$шалъ дфла, случавийяся въ ста- 
нф; онъ его не любиль за то, что когда онъ проеилъ позволен!я 


Вопга4о, 6 ега Вепог 4е шисва Мегга, 6 ау1а шиспа сете 4е Виезе дие 
4е сада, 41а соп 6] апдап [апдафап]. Е дпапдо е1] ТашиагЬес й20 Ешрегадог 
5 за шею Ношаг МИтазза, 910]е А езе Тапга дие езфоулезе соп 61, у 1е 
г101езе зи саза у зи Негга: 6 а51 ега, дие [10 ие] 6] шапдаба еп 04а, зи 
Чегга, [зе Ёас1а] а51 сото 61 шезто; 6 1а гагоп дие десап рогдае абога 
шичега е5%е Лап2%а Мтазза ез ефа: Чес1ат]о еп 40$ тапегаз, 105 0108 
дес1ап дие 1е тапдаьа [тапдага] шайаг, рогдие зе гезсе]аЪа 461, чае 
риез зи ауие]о ега шиегю, дие 6] дце 1е Бизсага 1а шиеше, 6 зе а12алт1а 
соп|га 61 соп 1ю4аз 1аз хепез, а51 1аз де] Ташигфес зи ауце!о, сото соп 
4040$ 10в СБасайауз, дие 10 атафап 6 аиемап стап Меп: 6 айп фюдаз ]аз 
селе; 4ес1ап, дие риез е|] &гап Бейог ега тиегю, дие 61 тегезоа 5ег 
Зепог. Е оёгоз 4ес1ап, дие а51 сошо 5иро ее Тала 1а тиее 4е] Та- 


4 


шигфес, чие зе агтёга 61 6 с1ема 4е ви вепше, 6 аще ве мега & ипа 
Непда доп4е зоПап ЁФасег сопзе)о, 6 адит ЁПага ешо еп еПа & ‘ап 
Мо]а, дие ега сошо Ообог, 6 ега шау руадо де Нотаг Матгазза, дие 


1 Бгара 103 Ёесноз дие еп 15 Виезёе асаезс1ат; 6 аце 10 ацега та] вофге 
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жениться на одной женщинЪ, то Омаръ Мирасса не позволилъ 
ему, а выдаль ее за этого Молу; за это и еще по другимъ при- 
чинамъ` онъ его не любиль, и встр$тивъ въ этой палатк%, убилъ 


‚ его; затБмъ самъ и люди его отправились въ палатку, гдф былъ 


парь, со шпагами въ рукахъ. Когда увидфли это въ лагерф, то 
схватили оруже и бросились къ царской палаткЪ; ипо ордЪ про- 
несся слухъ, что Едигуй, императоръ Татареюй, и царь Сордъ 
напали на нихъ. Джанса, Мираеса, увидЪвъ эту суматоху, пошелъ 
въту палатку, гд$ находилось царское оруже; когда онъ пришелъ 
туда, то засталъ тамъ много народу, и не допустиль его до палатки; 
потомъ вернулся въ палатку царя, чтобъ его убить, но пришедши, 
нашель много людей, готовыхъ защищать его. Тогда, говорятъ, 
одинъ знатный рыцарь, вооруженный исо всей своей свитой, при- 
близилея къ Джанса, Мирасс$, и спросилъ его, что это онъ дфлаеть. 
Джанса Мирасса просиль его сказать правду Омару Мирассъ, 
чтобъ тотъ ничего не боялся, потому что онъ сдФлалъ это только для 
того, чтобы убить своего врага, Молу. Рыцарь пошедъ передать 
эти слова, засталъ царя въ больышомъ страх$ и уныюш и сказалъ 


ипа шисег дие 61 етатдага еп за сазаплещо, 6 Ношахг Мтазза поп 


‚5е 1а 4150 Чаг, 6 416]а «а» адие] Мо]а; 6 рог езфо у рог ойгаз созаз 10° 


чиег1а та], 6 сошо 10 #16 еп ааиеЦа Чета, паб010: 6 сошо 10 оуо 
шиего, дие зе 16 & 1а Чеп4а 4оп4е езафа Нотаг М1газза, 6 апе 6 6. 
108 зпуоз дае Пеуафам ]аз езра4аз еп 1а5 1181105: 6 це диао4о у1егоп 
ео 1а сеще 46] геэ], дие ‘отагоп 503 атшаз, 6 Раегоп 1есо & 1а Непда, 
допде е| Зепог езара, 6 дие зе #20 рог е1 Ог4о ип ги!4о, а1ееп4о, дае 
ЕО1сиу [Едегиу] Етрегадог 4е Тамалма [ТамаНа], 6 е] Веу Зогдо уеша 
ворге еПоз: 6 ие е] ево Тапа у15ю е] аШфогофо 1е0, чие зе 16 & 1а 
Чепда оп4е езбафал 1а5 агтаз 4е1 Зепог; 6 диапбо Ш Пе=б, дие ЁаПо 
шисва сете, 6 дие ве 1а, ЧеЁеп910, 6 №ютпбо & 1а Иепда 4опде езара е1 
Зейог рог 10 шайат, 6 диалдо Пезб, уд езбафа шисва сете соп 6] аие 10 
Де{еп1егоп: 6 412 дие а ип стал СараПего, чае Пегб агта4о соп {04а 
54 сеще соп 61 & @ево Тап2а Мгазва, 6 дие 1е Ч1хо, дие диё ега эаиеПо 
чие {ас!а: 6 дие е] зогеблено Фалга МПтазза дие 1е @хега уегдаа [уе 
41] а1 41сво Ношаг М!газза, дие поп ауа ттдит тие4о, дие уо йе 
фесйо езю | ро’ таг Ч сто Ма т епетдо. Е е @ сво СафаШего 
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ему: «Государь, не бойся: если хочешь, я убью тебф этого Джанс&, 
Мирассу». И тотчасъ же пошелъ за нимъ съ сильнымъ отрядомъ 
и отрубилъ ему голову. Когда Джанса Мирасса быль убитъ, все 
его войско обратилось въ бЪгство. А Омаръ МираесА приказалъ 
взять голову Джанса Мирассы и отправить ее къ отцу своему, 
М1ашА Мирасс$ и брату, Абобакеру Мирасс$, которые жили въ 
Балдат$; и приказалъ сказать имъ, чтобъ они посмотр$ли на го- 
лову своего врага;.и что такъ какъ дфдъ его умеръ, то пру$ха- 
ли бы къ нему, и онъ приметъ его (т.е. отца), какъ царя; потомъ 
всф соберутся на, поляхъ Вланскихъ возлБ Туриса, и онъ со ве$- 
ми вельможами царства, передастъ ему власть по правдз и праву. 
Говорятъ, что МПашаА Мирасса, увидавъ голову Джанса& Мирассы, 
сталъ бояться своего сына. 

: СХЬУП. Когда Тамурбекъ умеръ,—а умеръ онъ въ город$ 
Самарканд, —то его мирассы и приближенные скрыли его до 
т$хъ поръ пока устроятъ порядокъ въ казн$ и въ его владЪн1яхъ, 
но не могли утаить такъ, чтобъ не узнали объ этомъ нфкоторые 
царске люди и рыцари. Тамъ въ СамаркандЪ жилъ у Тамурбека, 


Рабое]о Чесг, 6 #1610 дие езбафа соп этапе п1едо, шозгаюдо росо 
ез{аег2о; 6 дие 1е хо: бепо’, поп ауаз тдейо, дие $ # дидегез, уо 
{6 тоцатё & еде Тапза Мзгазза. Е Ушо шеро зоЪте 61 сош ройег, 6 
сот{6]е 1а сафеза. Е Чездае Халла МУйтазза Раб тиаего, ода 1а зи сетце 
г0уб; 6 Нотаг МПтазза тап@б {ютахг 1а сафеза 4е] @1сво Тала Мгазва, 
у Пеуама & зи райге М1аха М1тазза [Мтазза, МПтаха], 6 А за БВегтапо 
Афофадиег М1газза, дие езарап еп Ва1Чаб; 6 епу16]е5 & ест, дие у1езеп 
1а саЪеха, 4е зи епет!с0: 6 дие риез зи ауие!о ега, уз, шиего, чае зе у!- 
п1езеп уег соп 61, 6 аце И 10 гезеума [гезсеь ма] рог Бейог, 6 зе 
ауищатла рог 105 сатроз 4е У1ап, сегса 4е Тит, 6 дие 61 у 10$ @гапаез 
де зиз Неггаз 1е дагал е] зепог1о, сото ега гатоп 6 егесто. Е 412 дие 
у156а 1а, сафега 4е Лала М1тга55а, диее] @1спо МПаха №МПгазва [| Мгазза, М1- 
гаха| аце зе гезсе!0 1аебо 4е] Во. 

СХГХП. Пезаие е] Татигфес #46 тиегю, дие шиг10 еп ]а, стада де ба- 
тагсагие, 10$ М!газзаез 6 риуа4оз 4е] Зепог {0у1егоп10 епсегга@о #а56а, 
де ризтезеп гесафао [гесза4о] еп зи {е30г0, 6 еп виз Иеггаз; рего поп 
10 рафегоп фа епсе]аг, дце 10 поп зарйегоп а]еипоз 4е 103 СааЦегоз 
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когда онъ умиралъ, внукъ его, сынъ Маша Мирассы, по имени 
Кариль Султанъ. Узнавши о смерти своего дфда, овъ собралъ 
сколько могъ рыцарей и воиновъ, напалъ на, тфхъ трехъ мирассъ, ко- 
торые управляли домомъ и им н1емъ царя, и убилъ одного изъ нихъ 
по имени Бутудо Мирассу, сына того Джанса, которому Омаръ 
Мирасс& отрубильъ голову. Когда этотъ былъ убитъ, двое дру- 
гихъ обратились въ бЪгство, и б$жали къ сыну Тамурбека, по 
имени Харокъ Мирассф, который жилъ въ земл Хорасанской, 
въ большомъ город, называвшемся Хелакъ. Кариль Султанъ, 
убивши приближеннаго своего дЪда, тотчасъ ветупилъ въ замокъ, 
завладфлъ казною и городомъ, взялъ т$ло дфда и похоронилъ его; 
а завладфвши, послаль сказать МПашА Мирассф, своему отцу, 
чтобъ онъ тотчасъ. пруБхалъ въ Самаркандъ, и онъ передастъ 
ему казну. Если въ самомъ дфл$ его примутъ, то онъ навЁрное 
будетъ царемъ, какъ былъ его отецъ; потому что эта казна, 
очень велика и если она будетъ въ его рукахъ, то вс Ча- 
катаи присоединятся къ нему, такъ какъ они очень алчны, и онъ 
непремфнно станетъ паремъ. Но эти люди говорили, что Маша 
МирассВ можетъ помфшалть его жена, Хансада, которая поссо- 


у.сеще 4е] Зейог. Е а еп Зашагсате езбаЪа соп е] Ташитфес, диапо 
тиг!0, ап зи шею, 6]о ае Маха М1газза [М1газза Магаха], дие Ва потшЪге 
СагП СоЦал; е] даа] аз! сото про 1а шиеге 4е зи ауце]0, зуци0 & #1 105 
СафаПегоз 6 сете дие ридо, 6 Рае зоЪге 103 @1евоз {гез М1газззез дие фещап 
1а, саза, 6 Гас1епда, 4е] Зепогеп ройег, 6 таб а] ипо 410$ дие ам!а потге 
Вшадо Мгазза, В)о ЦЧезфе Фап2а дае Ношаг Мгазза сог{б 1а сафега: 6 
дезаце оуо адие! тиегю, 108 04гоз 403 Рмуегоп, & ае|гоп рага ап Во 4е1 
Татшигрес (це ау!а пошфге Нагос М1газза, дие езбафа еп Иегга 4е Нога- 
рота еп опа стап стада дие Ва потфге Не]ас. Е сото езе Сах И ХоМап 
оуо шиего & ее рууадо 4е зи ауиео, Ёа6зе 1аесо рага е] сазиПо, 6 
ародегбзе 4е] фезого 6 4е]а стада, 6 40тб &А зи ауце]о 6 зофегг0]о: 6 аро- 
дега4о, епу1б тап4да4о & МПаха М!тгазза, [ МПгазза МПаха] зи райге, дие {лезе 
]11есо & Батагсате, 6 де 1е ештегат1а е] %е50го; 6 51 уегааЧ её дие 10 
асогеп, зегА зш дада Зейог, сошо 10 зи райге ега; са е] {езого чае а е5& 
ез ргапде, у 4040$ 10$ Свасэаув зе зуищагап & 61, & адие] 4евого оу1еге, 
са, 500 ©0541с10508 [с0416105085], 6 рог щег2а, зега Вепог; рего дес1ап езбав веп- 


РАзскАЗЪ 0 НЕСОГЛАСТЯХЪ СЫНОВЕЙ И ВНУКОВЪ ТИМУРА. _ 363 


рила, его съ Тамурбекомъ; она была мать Кариль Султана, и жила 
выфетё съ нимъ въ Самарканд; говорили, будто онъ не получитъ 
царства, потому что боится ея, а сдЪлаетъ такъ, чтобъ сыну его 
досталось и имя, и власть Самаркандскаго царя. Этотъ Кариль 
Султанъ молодой человф къ двадцати двухъ л6тъ, бБлый, крпкаго 
тфлосложешя и похожь на отца; онъ оказывалъ большой почетъ 
посланникамъ, когда они были въ СамаркандЪ. Тамурбекъ. уже 
два раза выдавалъ себя за покойника и распространяль изв сте 
о своей смерти по своямъ землямъ, чтобъ увид$ть, кто возмутится; 
и кто возмущался, тВхъ онъ сейчасъ схватывалъ и казнилъ. От- 
того теперь никто не’могъ повфрить, что онъ умеръ, хоть это 
было вЪрно; и даже позже въ городф ТуриеБ, гдБ были послан- 
ники, распространилось извфете, что. онъ живъ и идетъ со сво- 
имъ войскомъ, чтобъ напаеть на, султана Вавилонскаго. 

М1аша Мирасс&, удостовфрившись въ смерти своего отца 
Тамурбека, увидфвши голову ДжансА Мирассы, которую ему при- 
слалъ сынъ, и получивъ изв ете, что сынъ проситъ его прЕхать 
въ Вланъ, чтобъ увидфться съ намъ, вы$халъ съ сыномъ своимъ 


фе5, дие ро а, езбогуах & Маха Мигазза [МПгазза Маха] балзада, а, зи тибег, 
цие 10 у0]\16 соп е] Талаигес, дие ега шаге де\фе СагИ ХоНап, 6 езбаЪа 
а1Н еп Затагсале соп зп #]0; 6 дае поп оу1езе е! зепог1о, рог дцашю зе 
гезсе]а 461, 6 дие {ага & зи В]о аце юше ИЫЦо 4е Зейого 4е адиае! Гпрегюо 
де Затагсаце. Е ее СахЙ Хоа ез оше шапсефо 4е еда 4е уешце у 40$ 
210$, 6 е5 Мапео 6 сгиезо еп е] сиегро, 6 рагезсе & зи райге: 6 ве йо 
шисва Попга 4 105 д1своз Ешфа)аЧогез, диап4о еп Батахгсалие езбафап; 6 
уа о1газ 405 уесез зе ама е] ТашигЬес Ёесло шиаегюо, 6 есВб ата рог 
51$ Чеггаз Чие ега шиего, рог уег 4и16п зе 1е гефеал1а; 6 &5101п0$ дце зе 
]е гефе]агоп, Раб чего зофге е10з, 6 дезёгоу6103 [е54г0у010$]: 6 соп езфо поп 
ро@ап асога сгеег дие ега тиег4о, сото ашега дие #16 с1егфо; 6 ап 
4езриез 4езю оуо пиетаз еп ема сш4а@ @е Тиз, доп4е езбарап 103 
@своз ЕтфЪа]а4огез, дие ега у1уо, 6 ие уеша соп за Виезе, 6 Ша з00ге 
е] БЗо14ап 4е Ваъу1оща. 

Мпаха М1газза, [ Магазза, Млгаха] Чезаце заро с1етфо 12, тиег{е 4е и райге 
е1 [64] Талииес, 6 ул5ва 1а сафела 4с Талха Мигозза, ие зи В]о 1е епу16, 6 
]а5 гасопез чае ]е спу10 а Чесг, чие 5е Гаезе рага У1ап, 6 дие зе уепап 


364 — РАЗСКАЗЪ 0 НЕСОГЛАЦЯХЪ СЫНОВЕЙ И ВНУКОВЪ ТИМУРА. 


Абобакеромъ Мирассой изъ города Балдата. По дорог$ узналъ 
онъ, что его сынъ Омаръ МирассА собралъ гораздо больше вой- 
ска, чБмъ у него было прежде, и кром$ того приказалъ, чтобъ 
города Турисъ и Султанйя были готовы, когда онъ ихъ призо- 
ветъ. Услышавши объ этомъ, отецъ испугался, не захот$лъ Бхать 
къ сыну и послалъ узнать объ его намфрешяхъ; сынъ отвфчалъ, 
что онъ собираетъ войско только для того, чтобы. дать знать о 
себЪ въ странф и на гранипахъ. Когда это узналъ Абобакеръ, 
другой сынъ, съ которымъ онъ Фхалъ, онъ сказаль отцу, что 
пойдетъ къ брату, схватитъ его и во что бы то ни стало, приве- 
детъ къ отцу; но отецъ совфтовалъ ему не дфлать этого, чтобъ 
не емутить страну. Эти Омаръ МирассА и Абобакеръ Мираеса 
братья по отцу и по матери, и мать ихъ была тутъ же; она сей- 
часъ же отправилась къ сыну своёму Омару Мирасс и сказала, 
ему: «Сынъ, твой отецъ долженъ быть царемъ, п: ве этого же- 
лаютъ; а ты ему м5шаешь?». —Онъ отвфчалъ, что избави Боже; 
что онъ готовъ исполнить все что отець ему прикажетъ. Мать 
возвратилась къ мужу и передала, о чемъ говорила, съ нимъ; по- 
сл этого онъ согласилея послать къ нему другого своего сына, 


еп ипо; рагйоб 4е 1а стадаа 4е Ва]4а& оп4е езбаЪа, 6 соп 61 АфоЪфадиег 
МПгазза зи В]о. Е аез дае а Песазе, заро еп сото Ношаг М1газза 54 
В)о а\1а ауищадо шасва шаз сете 4е 1а дие атлёез феша: офгоз1 дие. 
епу1ага & 123 стада4ез 4е Тит15 6 «@ае» ВоЦал1а, чае езюу1езей араге]а4оз 
рага, ‘даап4о 61 рог еПоз епу1азе. Е е] радге дездие езво зиро гезсе]05е, 
у поп 41130 1: рага е] 6]0, 6 епу1б зафег за агб!А: 6 е1 В]о епу1б а 4е- 
иг, дае поп зуащара 6 адиеПа сете за]йуо рог ропег геса®4о еп 1а 
Чегга 6 еп 1аз Гошегаз. Е Чезаре езю оуб АфоБаацег, е] офго [зи] Я]о 
209.еоп дае 6] уеша, @1хо & зи райге, дие 61 11а & за Вегтапо у 10 ющама, 
6 10 (таег1а атёе 6], та] дие 1е резазе; у е] райге @1хо, дае 10 поп Ястезе 
рог поп езсап4аЙ таг 1& Чегга. Е ейе Ношахг МПгазза 6 Аборадиег М!- 
Г25за егап Вегтапоз 4е райге у 4е тайге, 6 за шадге деПоз езафа эн, 
6 6 шесо А за В]о Ношаг М1газза, 6 хо]е: 2/0, + райдте 4ефе зег 
бепот, 6 040$ 10 дщегеп, с у фи езютуа$10? Е гезропд10: Оше 0 Г0з 
поп 4и151е5е, таз дие езюфа ртезю рага расег & ситриг 10 дие е 
тапдазе. Е 15 шаге 1югиб а шатИо, 6 91хое 10 дие соп 61 Ага: 
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на легкф, безъ войска, чтобы братья устроили между собою, какъ 
передать царство отцу. Когда Омаръ Мирасса, узналъ, что братъ 
_идетъ къ нему, онъ рёшилъ схватить его; и когда тотъ прибли- 
зился къ его палаткЪ, онъ выишелъ къ нему на встрфчу, взялъ 
его за руку и ввелъ въ палатку; а какъ только Абобакеръ 
вошелъ, онъ приказалъ его схватить. Пятьдесятъ веадниковъ, 
бывше при немъ, б$жали къ отцу. Схвативши брата, онъ 
послалъ его въ замокъ Султаню и велБлъ заковаль въ оковы, 
самъ же пошелъ на отца, чтобы схватить и его. Тотъ обратился 
въ бЪгетво и бЪжалъ въ землю Рей, гдф жилъ его зять, Куле- 
маша, Мирасса, и друйе Чакатаи и рыцари. Мать этихь Омара 
Мирассы и Абобакера Мирассы, узнавши, что одинъ захватиль 
другого, отправилась кь Омару Мирассв, разорвала на себЪ 
платье и съ обнаженной грудью пришла къ сыну, заливаясь сле- 
зами и говоря: «Я васъ родила, сынъ мой: а ты теперь хочешь 
убить своего брата, зная, что онъ твой родной братъ, и что всф 
его любятъ». Онъ отвфчалъ, что онъ заключиль своего брата 
только за то, что онъ былъ глупъ и дерзокъ и за т рЪчи, кото- 
рыя онъ говорилъ; но что онъ не желаетъ ничего лучше, какъ 


зофге 10 диз асог@б 4е епяахг & 6 ого зи Во, 6 ие Гиезе афоггадо эт 
сете; 6 дие ашфоз Вегтапоз ог4епазеп сошо Ч1езеп а] райге е! Зепогто. 
Е Чезаие Ношаг МПгазза зиро сото уеша за Бегтало, асогаб 4е 1о 
ргепдег; 6 сошо Цесо асегса 4е ипа Непда допае езбара, за16 & 61 6 
{ош6б]о рог 1а шапо, у шейяб]о еп 1а Чепда; 6 Чезаие 10 бмуо 4епйто, 
тап@6]о ргепаег: 6 а] ва 4и101е160$ ошез 4е А сафаПо дие соп 6 Шаг, 
Рауегоп рага е] радге. Е аз сошо ргеп910 э1 Вегшапо, епу16]0 рага, е1 
сазыШо де Зо{алла, 6 ропег еп Неггоз; 6 10%10 сошта е] райге рог 10 
{ошатг, езо шезшо №уб, 6 Рабзе рог Иегга 4е Веу, допде езбафа Сиетаха 
М!газза за сийа4о, 6 оёгаз сешез 4е Свасабауз 6 СафэПегоз. Е 1а шаге 
дезюз Ношаг МПгазза 6 АБофадиег М1газза, Чездие заро дие е] ипо а\1а 
ргеп@14о э] ого, у1по рага е1 ево Ношаг Мгазза, 6 готр10зе 1аз уез- 
Н4игаз, у 1аз 1ейаз 4е ега, Пезб а] Во @1еепбое, 6 Погапдо 4е 108 виз 
0705, хо: Уо 908 рат, ло [170$], г ё адота ащегез тааг и регтапо, 
задеп4о дие ез фи дегтато чегдайето, ё оте @ диет 1а$ детез дилетеп 
еп? Е &] гезропа16: Оче & поп аа ртезо @& зи фегтапо, зао ротдие 
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чтобъ отецъ былъ царемъ. Схвативши своего брата, онъ думалъ, 
что тёмъ только положить конецъ его дурнымъ намфрен1ямъ, по- 
тому что онъбылъ доблестный челов$къ, и Чакатаи его любили. 
ВсЁ эти рфчи онъ вель для того, чтобы вфрнфе овладфть от- 
цемъ. Отецъь же отправился въ путь по дорог въ Самаркандъ; 
сынъ за нимъ. Увидфвши, что не удается схватить его, онъ за- 
ключилъ договоръ съ Шахарокомъ Мирассой, дядей своимъ, бра. 
томъ отца, чтобъ быть за одно, чтобъ онъ помогъ ему сладить 
съ отцемъ, а, потомъ оба сдфлались бы царями; это онъ устроилъ 
для того, что отцу надо было проходить черезъ страну Хоре, гдЪ 
онъ жиль, итамъ его могли задержать. МПаша Мирасс&, узнавши, 
что его сынъ ибратъ заодно, не посм$лъ идти дальше и остался 
въ Хорасанской землБ; они заключили между собою договоръ, но 
такой договоръ, что все таки отецъ не могъ довфрять сыну. 
Омаръ Мирасса, взявши брата, взялъ и жену его, дочь императора 
Мердинскаго, и послалъ ее къ отцу. Въ это то время Омаръ Ми- 


‚ расса прислалъ письмо посланникамъ въ городъ Турисъ, гдф они 


жили, и въ письм$ этомъ говорилъ, чтобъ они не досадовали, что 
+ ; 


ега 1060 6 фтеядо, ё рот 1а; тагоптез дие 4еса; са поп диета, 1, зато 
дие зи радте }иезе Зепот. Е Чездие & зи Вегшапо +0%0 ргезо, етмепаю 
дие {еща асафайа за шэ!а уотащаа, рог диато ега оше шиу езЮг2а4о, 
6 де 1о чиеап Шеп 105 Срасайауз: 6 1аз Биепаз гахопез чие дес1а 231 [31], 
егап рага азесигаг а] райге рог 10 Фошаг; у е| райге 40тб зи сапито 
рага Батагсалце, 6 е1 Ё]о еп роз 461. Е Чездие у190 дие 10 поп ро@1а 
{отат, Чтахо 472403 соп Хапагое М!газза зи Чо, Вегшапо 4е за раге, 
чае Гиезеп еп ппо, у 10 аучйазе сопёга е] райге, 6 дае атЪоз зетап 
Зепогез: 6 езю {а«а, рог диап е] райге а\1а 4е разаг рог Мегга 4е 
Ноге, 4оп4е 61 езфафа, 6 дие а 10 родчап фотаг. Е @ездае езе зиро 
Маха Мгазза, дие е] Вегиало у е] В]о зиуо егап 4е ип асиег4о, езбауо 
чаедо еп Чегта 4е Ногалаша, дае поп 056 т адеаще; 6 1гожегоп {га%о5, 
таз Раегоп +2ез дие пипса е] ‘радге зе Йо 4е] Во. Е 9ездае Нотаг 
М!тазза Фюуо ргезо | & зи Вегшапо, ютбе 15 шисег, дае ега Ва 4е] 
Етрега4ог 4е Мега, 6 епу!6]а & зи райге. Е еп езе Яетро епу1б ипа 
сага Ношаг М1газза а 105 @1евоз ЕтфадаЧогез, ‘а & 1а садаа де Тиз 
4оп4е езафап, рог 18 диз] 1ез епу!о & аесхт, аце поп фотазеп епо]о, 
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онъ замедляетъ ихъ отъфздъ; что теперь онъ скоро устроитъ дЪ- 
ло съ отцемъ и тогда сейчасъ же отпуститъ ихъ и отошлетъ домой. 

СХЬУШ. ПоелБ этого во вторникъ, двадцать девятаго числа, 
апр$ля мЪесяца, въ день св. Петра мученика, когда поеланники были 
въ своемъ пом$щени, явился къ нимъ городской альгвазилъ, пи- 
сецъ и съ ними много народу..Вошедши въ домъ, они взяли всЪ 
шоаги и все оруже какое нашли, заперли двери и сказали по- 
сланникамъ, что царь приказалъ, чтобъ они выдали всЪ свои ве- 
щи, чтобъ отправить ихъ въ сохранное м$ето. Посланники отвф- 
чали, что на это его воля, такъ какъ они находятся во власти 
его; но что король, ихъ государь, прислаль ихъ къ царю Тамурбеку 
какъ къ другу, и они ожидали что съ ними будутъ обращаться 
иначе; впрочемъ, такъ какъ велиюмй царь умеръ, то они могутъ 
ДЪлать что хотятъ. Альгвазилъь сказалъ, что царь приказаль 
это сдфлать только для того, чтобъ ихъ лучше охранить, и что 
имъ не будетъ нанесено никакой обиды. Они вовсе не собирались 
поступать такъ какъ говорили, а совершенно напротивъ, какъ посл$ 
и поступили: взяли все, что у нихъ было, платья, деньги, лошадей, 


рогадие зе 1ез а1опсафа зи рагЯда; ша фие асога Чиап4о зе ауииезе 
соп зи райге, дае зе а шоу ата, 6 105 Ифгата 6 епу1ама тау аща ае 
а. 

СХГУШ. Е дезриез дез, шаге; уешие у паеуе 4125 4е] шез де АЪГИ, 
41а 4е Запф Редго Магиг, езбал4о 105 @е\оз Етфа]аогез еп за роза4а, 
Пезб & е1оз е! А]епас! 4е 1а, стада 6 ип Езетфапо, 6 ога шаспа сете 
соп 61; 6 сошо етагоп еп саза, фотагоп 1аз езрадаз у агтаз дае епде 
Ёаагоп, у сеггагоп ]аз риегёаз, у Фхегоп & 103 @1еВоз Ешфа]адогез: 
Оие е Бепог еилофа & тапдаг, дие 1049$ 14$ 6089$ дие илот зе 18 
лезет у етедазеп, рогдие 1а3 еЦоз риззезеп еп тесафао. Е 105 Ч1евоз 
Етфа]адогез д1хегоп: Оше [е; фас, риез дие еп зи ройет еззафат [езофа]; 
рето дие @ Веу зи зепот 1ез ола етладо @ зепот Тоаититфес & 10 
зцат сото @& 5и итлдо, & дие етепфот 4е та теще зег 7908; 
таз 4ие риез @ дуат бепот ета тиетю, дие рофат расег 10 дие 9и- 
ззезеп. Е е А1впас! 1ез 91хо: Оме 0 поп ада @ бепот адиеПо, зао 
ротдие езомезеп таз диотда40$, ё 1ез пот }иезе ресйо епоуо одито. 
Е езфо поп 10 еп{еп@1а #асег сото 10 дес1ап, апёев диета Ёасег е] сопёта- 
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сфдла, все имущество; оставили имъ только что было на нихъ над%- 
то; а прочее пом стили подъ стражей въ другомъ домЪ. То же самое 
сдфлали съ Турецкими посланниками и съ посланникомъ султана, ко- 
торые были тамъ же; и когда брали эти вещи, то тайкомъ и насил1- 
емъ отняли у нихъ многое изъ ихъ собственности. Черезъ двадцать 
дней посл этого Омаръ МирасеА приеслалъ имъ письмо, въ ко- 
торомъ говорилъ, чтобъ они не досадовали на то, что онъ при- 
казалъ имъ сдфлать, но ятобы радовались и веселились, потому что 
онъ примирился съ отцемъ и собирается пру$хать въ м$етечко, на- 
зываемое Ассарекъ, въ пяти лигахъ отъ Туриса; оттуда онъ при-_ 
шлетъ за ними, повидается съ нами и отпуститъ. Это была не- 
правда, потому что онъ еще не помирился съ отцемъ; онъ распро- 
страняль эти и подобныя в$ети по стран для того, чтобъ веЪ 
были покойны и не возмущались противъ него. Невозможно бы- 
ло также навфрное узнать отъ Чакатаевъ и оть воиновъ его, гдЪ 
находилось войско, что собирались дЪлать, или куда шли, потому 
что каждый говорилъ по своему: оня народъ изобр$тательный 
и хитрый и никогда не говорятъ правду. Такимъ образомъ 


110, сото 10 4езриез Яаегоп: у ЮшагоШез диап с05а5$ фещап, аз1 гораз 
сото Чтегоз ё сабаПоз 6 з1а5, 6 дизло етап, дие 1ез поп дехагоп 
за]уо ]аз гораз Чие уезНал, 6 ризегоп]0 еп оёга саза еп спагба: 6 езо 
тшезшто Ясегоп & 103 Етфа]аЧогез 4е] Зо]9ам. 6 А 103 4е 1а Тагаша, дие 
а51 | ебафап; 6 адпапбо езфаз с0заё 1ез фотшагоп, 1ез Петагоп ага о у 
рог Регха тшасво 4е 1о зчуо. Е 4езриез езфо & сапа 4е уейце 4125, 
епу10]ез & ест е1 сво Ношаг Матазза ипа сага, рог 1а 4иа1 1е5 епу!6 
& дес1г, чае поп фотазеп епофо рог 10 дие 1ез епу1ага & шапдаг 6 Ёасег, 
12$ Чце зе эестазеп 6 о\1езеп р]асег, чае 6] ега уз ауеш4о соп за 
радге, & ие зе уеша & ип 1асаг дае зе Паша Аззатес, дие ез с1псо 


1есцаз 4е Тиг1з, 6 дие а] епу!ал1а рог еПоз, 6 108 уема 6 Шогала: 6 


поп ега ез{а, 1а уегда4, са 61 поп ега ауешо соп зи райге; шаз езбаз 
пиеуаз у офгаз №ас1а 6 есВаг рог 1& Негга, рог диалйю {10403 езбоу!езел 
зозерадов, 6 зе поп 1еуатёазеп сопёга 61. 04г051 4е 105 СВасайауз 6 веще 
де за Наезе пипса роб1эал зафег уег4а4 абп4е езафа, 1а, Ваезе, ши диё 
диег1ап Фасег, ит & 40 ап, дие сада ипо 4еста 4е за шалега; 6 в0п 
сеше епбеп1оза 6 501, у пипеса 41сеп адиезюз уегдад. Е дева сиава 
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посланники‘ проводили время, ожидая, пока Омаръ Мирасс&, 
пр1Ъдетъ въ Ассарекъ. 

СХЫХ. Въ это время поднялся царь Гарганш, о которомъ 
вы слышали, вступилъ въ земли Аум!анскую и Аесеронскую, ко-. 
торыя находятся въ великой Армен, дошелъ до земли Туриса и 
сжегъ и ограбилъ много городовъ и селей, такъ что навелъ 
большой страхъ. Турисске Мавры думали, что царь пр!Бдетъ въ 
ихъ землю; но‘онъ этого не сдфлалъ, а приказаль одному своему 
старому знатному рыцарю по имени Омаръ Тобану идти съ пятью 
тысячами всадниковъ въ эту страну на царя Гарганши; кром$ того 
приказалъ войскамъ Туриса и другихъ м$етностей присоединиться 
къ нему. Вехъ ихъ. набралось до пятнадцати тысячь всадниковъ. 
Они прошли черезъ городъ Турисъ съ большимъ спфхомъ и стали 
на поляхъ, которыя называются Алатао, въ великой Армении. 
Царь Сорсъ, узнавъ объ этомъ, прискакалъ въ одну ночь съ 
пятью тысячами всадниковъ, напалъ на нихъ, разбиль и многихъ 
перебилъ; т, которые спаслись, прябфжали въ Турисъ. Велики 
страхъ и смятене возникло между Маврами въ городв, потому 


разагоп 105 @1сВ0з зейогез ЕшЪа]айогез, езрегап4о диапо е] Зейог Но- 
шаг М1газза уеп1а а] «йё» Аззагес. 

СХЫХ. Е еп е54е Нешро ]еуал05е е] Веу 4е Сбагсата дие ауе4ез 
0140, 6 епёгб еп Иегга, 4е Ами! ап 6 4е Аззегоп, дае ез 4е Агтеша 1, тауог, 
6 Песо {фаза Иегга 4е Тит1$, 6 гобб 6 диетб тиераз эеаз 6 ]асагез, 
{або дие ризо стап пйефо, аче 10$ Могоз 4е Таг1$ рог езо репзагоп 
че е]1 Зепог уегша еп аацеПа Мегга, 6 поп 10 #20; таз шал4о & ип за 
стай СафаПего у1е)о дие ах1а пошфге Ношаг Тофал, дае упезе соп 
сшсо шП ошез А сафаПо, 6 езва гощего еп адиеЦа рагН4а Чезе Веу 4е 
Сатсал1а: 6 тап@б А се сеше 4е Тиг1$ 6 4е обгаз ралбез, ие Гаезеп 
соп еоз; 10$ даа]ез Гасгоп рог 1040$ {ава даштее [65] шЙ ошез & сафаПо, 
6 разагоп рог ева стада 4е Тит! соп ста оЁаща [оЁэпа], 6 аегоп фепег зи 
гошфег1а & цпоз сашроз де Патал А]абао, чие ез еп Агтеша 1а шауог. 
Е е1 Веу 5огзо зиро 4еПоз, 6 сафа]еб соп Фаза сшсо шП ошез а сафаПо, 
6 ушо з0фге е1оз ипа посВе, 6 4езЪага{010$, 6 шафо шисвоз Чеоз, 6 10$ 
ие езсарагоп, иуегоп Раза еп Тиг$; 6 е1 ги140 6 пмейо Раё стап4е еп 
105 Могоз 4е1а с1а4аа: 6 Чеслап 105 Са{фагез уепсег &103 Миза]тапез [Ми- 
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что кафары побфдили мусульманъ; кахарами называютъ они 
Христанъ, и это значитъ люди безъ закона; а себя называютъ му- 
сульманами, что на ихъ язык значитъ люди избраннаго и хороша- 
го закона. Друге говорили, что въ этомъ виноваты не они, а царь 
ихъ, у котораго не было удачи; что Тамурбеку все удавалось, да 
онъ уже умеръ. 

СТ.. Когда Омаръ МирассеА не могъ ни взять въ плЁнъ 
своего отца, ни помириться съ нимъ, онъ возвратился въ городъ 
Султаню, гд$ держалъ въ заключен своего брата, и приказалъ, 
чтобъ его отравили; а потомъ позхаль въ Ассарекъ, устроить вой - 
ско и отправить посланниковъ. По дорогБ онъ получилъ извёете, 
что во вторникъ, одиннадцатаго числа 1юля м8еяца того же года, 
его братъ Абобакеръ вырвался изъ темницы, убилъ того, кто его 
стерегъ, разграбиль его казну и бжалъ. Онъ тотчасъ же 
воротился въ Султан1ю и послалъ’ въ погоню за братомъ, но его 
не могли настичь. 

Омаръ Мирасса приказалъ, чтобы брата, его умертвилъ тотъ, 
кто сторожилъ его, давши ему яду. Объ этомъ узнали нфкоторые 
изъ его людей и увфдомили Абобакера, потому что имъ жаль бы- 


]а2талез]; 6 Саахез ес1ап еПоз рог10$ СЬтг15Натоз, дае ашеге деслг сее 
зш 1еу: 6 Ми2апатез зе Патат е10$, дае ди1еге дес1лг еп за 1епеча, 10$ 
де 1а езсоё14а у Баепа,. 1еу. Е оётоз аес1ат, дие 10 поп Ёас1ап еПо3, 
за]уо зи Зейог, ие ега зт’уепиага, дае е1! ауещиага4о [чае] ега е1 Зепог 
Таштагрее, дие ега уа шаегфо. 

СГ. Е 94езаае Нотаг Мтазза поп ридо \ютаг а за райге, па 5е 
ра4о зуештг соп 61, югпбзе рага ]а с1адаа де ЗоЦата, доп4е феп1а & ви 
Вегтало ргезо, 6 огдепб сошо 10 шайазеп соп роп2опа: 6 4е $ раг@б 4е 
а]1 рага зе уешг & Аззагес [Вагес], рог от4епаг И за веще, 6 рог дезра- 
спаг & 103 9150$ Етфа]аЧогез. Е уш1еп@о за сало, ПевагоШе пиаеуаз 
еп сото татёез, чие Раегоп опее 41а5 4е! тез де ТаНо 4е1 а1ево апо, за 
Вегтапо Афорадиег зе зо{аАга 4е 1а рт1з10п, 6 тайга а1 аце 10 спагдага, 
6 ау!а гора4о е! {езого 461, 6 зе ега 140; 6 фюгпб 1аесо рата 1а стада 
4е Зо лиа, епу!б попе газ зи Бегшапо, 6 поп 10 ра@егоп сап2аг. 

Нотаг М1газза дехбо ог4епадо сошо тшайбазе & за пегтапо ааие1 
дае 10 виахдафа, соп роп2опа дие 1е @1езе, 6 зир1егоп]0 215и10$ 4е 513 
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ло его. Онъ, получивши это изв$ете, сговорилея съ ними, чтобъ 
они ему помогли уйдти изъ темницы и обф$щалъ имъ милости. Они 
условились такимъ образомъ, что на другой день будуть готовы 
ему лошади и оружие, ему дадутъ шпагу, и когда войдётъ къ не- 
му тотъ, кто стерегъ его, онъ его убъетъ, а они готовы будуть 
помочь ему, и онъ освободится изъ темницы. Такъ и сд$лали. Въ 
тотъ день утромъ вошелъ къ нему рыцарь, который охранялъ 
его, съ троими дов$ренными людьми и сказалъ: «Государь, вашь 
братъ прислалъ вамъ сказать, что онъ примирился съ вашимъ 
отцемъ и въ скоромъ времени освободитъ васъ отсюда и дастъ 
вамъ много денегъ и всего что бы вамъ было пруятно; онъ про- 
ситъ, чтобы вы были веселы и не досадовали. Приношу вамъ эти 
добрыя вЪфети и покорно прошу, не угодно ли вамъ сегодня выпить 
вина и откушать со мною». Онъ тотчасъ же принесъ съ собою 
вино и ВЪ немъ тотъ ядъ, который долженъ былъ его умерт- 
вить. [о ихъ обычаю пьютъ вино прежде ды. Рыцарь, стерег- 
шй его, преклониль передъ нимъ кол$на, взяль чашу въ руки 
и просиль его выпить. Онъ отказался пить; приводя уважительныя 


отез, 6 Яс1егоп1о зафег а1 а1сво АБоЪадиег, рог апашо 1ез резаЪа | е 
си шцеге; 6 Чезаие 10 зиро, 4гафб соп еПоз сбто 10 зуадазеп & заМг ае 
а], 6 рготе16ез де 1ез Гала шаспа тегсей; 6 ог4епагопо 4езёа тша- 
пега: дие офго 41а езоу1езеп арегсе\4оз 4е зи5 саЪа]0$ 6 $13 агтаз, 6 
чае 1е Ч1езет & 61 ипа езрада, 6 сото епгазе & 6] адие] дие 10 спатгАаЪа, 
дие 10 табат1а, 6 дие е]оз Раезеп ргезоз & 10 ауц4аг, 6 дае зе Пгата 
де адиеПа рт1510п, 6 Ве1егоп]0 251. Е 0+го Ча еп 1а шапапа ешётагоп & 
6] е] СафаЦего дие 10 сиагаара, 6 ого {тез 4е ашеп 61 Вара; 6 @1хое: 
бепот, уиезто феттато у08 ела & дес’, дие @ ез ахепа4о сот чиеято 
р аате, ё дие тиу сео 903 засата Че аби, 6 903 дата тисйоз тегов 
ё 605а соп дие зеа4ез сотфето: & етлаооз & тодат, даче Фотейез масег, 
ё поп ауа4ез еполо; ё сот езфаз биепаз пиецаз дие $08 Фтаудо, 08 @е- 
татдо еп тегсей, дие диетайез Роу Фефег то, 6 сотет сотадо. Е! даа 
ушо га 1ще00 013100, 6 уеша еп 61 1а роп2ойа соп дие 10 ама 4е 
таг; 6 1а за созбитфге ез де ЪеЪег е] у1по ащез 4е! сотег: Впеб 10$ 
810]05 аще 6 эдие] СафаПего дие 1о виахтааЪа, 6 фютб 1а {а7а еп 1а 
тапо, 8 детапа0е 4е тегсед аие реб1езе; 6 6 езсизбзе 4е поп Бефег 
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причины, и въ то же время схватилъ шпагу, ударалъ ею по головЪ 
подававшаго вино и убилъ, потомъ убиль тфхъ трехъ, которые 
пришла съ нимъ. По замку пронеслось смятен1е; т$, которые 
охраняли его и сговорились съ нимъ, пришли тотчасъ, разрубили 
его оковы, которыя были изъ серебра; онъ с$лъ на лошадь и 
друге вмЪ$ет$ съ нимъ, выфхаль изъ замка, пруЪхалъ на пло- 
щадь, гдф собирали подати, и убилъ казначея, котораго тамъ 
ветр$тилъ. На шумъ къ нему собралось много народу и онъ 
приказалъ, чтобы ему привели вс$хъ хорошихъ лошадей, какихъ 
найдутъ, какъ купеческихъ, такъ и другихъ; и собралось почти 
пятьсотъ всадниковъ. Тогда онъ возвратился въ замокъ, одлилъ 
изъ казны т$хъ, которые были съ нимъ, давши каждому столько 
сколько онъ могъ взять, вел$лъ нагрузить казною сто верблюдовъ 
и отправился къ отцу. Когда онъ пруБхалъ, отецъ разсказалъ, что 
братъ его Шахарокъ МирассА заграждаль ему дорогу и не пу- 
скалъ его въ Самаркандъ; тогда онъ въ туже ночь отправился 
съ людьми своего отца и со своими туда, гд$ былъ братъ отца; 
взяль его и много людей его въ плфнъ и привелъ къ отцу; и 
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соп Биепаз га2опез; 6 епюпсез шейб шапо а] езраЧа, 6 416 ипа ета 
еп 1а сафега & эдие] дие 1е 4эфа е] у1шо, 6 шабб0; 6 4е 31 шайб 103 
оёгоз {тез дие соп 61 ап: ё е] го зе Йо рог е сазЯПо: 6 10$ ошез 
ие 10 сиатааФат, дае фещап зи {а0]а атфе 6], упцегоп 1аезо & 61, 6 
согбагоше 105 Неггоз чае {еша, дйе егап 4е р], 6 саба]еб еп ап са- 
ЪаПо, 6 офгоз соп 61, 6 заб 4е1 сазЫПо, 6 №6 & ппа раза оп@е сос1ап 
е] Чегесьо, 6 шаб & ип {езогего дие а #216. Е & езе ги140 зе Пегб 
шисра сете & 61, 6 шапдб дпе 40 ашега дие №Пазеп Ъаепоз сафаПов, 
дае 105 фотазеп, а51 4е шегсайегез, сото @е оёгоз: 6 Песагопзе & 61 
фаза | аиииешюз де & сабаПо: 6 %0гпб э& сазйПо, 6 4е] фезого дие аШ 
езбафа 410 & 10405 аапеПоз чие соп 61 егам даа ри@егоп [1е] Пеуаг; 6 
6] Н2о сагоаг с1еп сашеПоз 4еПо, 6 Гаезе рага за радге. Е диап4до & 61 
Пегб р1050]е тасво сор 61, 6 сое сошо за В6гшато Хабагос М1газза, 
]е {феш1а е1 разо, дие 10 поп Чехафа 1г А Валаагсале; 6 6] раг@б еза по- 
све 4е аШ соп 1& еще 4е] раёге 6 соп 1а зпуа, 6 Раб 4о езаъа е] 
Вегтапо Че зи райге; 6 ргепа16]0, 6 {хахо]о А зи райге, 6 шисва сеще 
4е] #0: 6 04г0з а5а2 зе упцегоп рага 61, дездие зиртегоп дие ега зиеКо. 
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много другихъ явилось къ нему, когда, узнала, что онъ освободился. 
Кром того каждый день уходили люди изъ войска Омара Ми- 
рассы, узнавъ, что его братъ освободился; и такъ какъ каждый 
день люди уходили отъ него, то онъ р$шился заключить миръ 
съ отцемъ; и отецъ и братъ его у$хали въ Самаркандъ. 

Омаръ Мирассё& отправился изъ своего лагеря на поля В1ан- 
скя, въ десяти лигахъ отъ города Туриса, и послалъ въ города, 
Туриеъ и Султан!ю- сказать, что онъ хочетъ устроить торжество 
и вигилю въ память своего дЪда, такъ для этого послали бы ему 
барановъ, хлЪба, вина и лошадей; кромф того прислали бы ему 
три тысячи камокановыхъ и тафтяныхъ платьевъ, которыя онъ 
хотфаъ раздать своимъ рыцарямъ; и. вел$лъ, чтобы посланникамъ 
‚возвратили все, что у нихъ было отнято. 

СШ. Въ четвергъ, тринадцатаго числа августа, месяца, Омаръ 
Мирасей прислалъ къ посланникамъ двухъ Чакатаевъ съ письмомъ, 
въ которомъ просилъ ихъ пруБхаль къ нему. На другой день, въ 
пятницу, они выфхали оттуда и остановились ночевать въ полБ; а 
на, сл6дуюцщий день утромъ пруЗхали въ В!анъ, туда, гдЪ нахо- 
дился царь, и ихъ поместили возлЪ$ ручья, гдЪф они и поста- 


Ого 4е саа 41а зе фа сете 4е 1а Ваезе 4е Ношаг МПгазза, ваепо 
чае зи Пегтапо ега зие№о: у сошо 4е сада 41а зе фа 1а сеще рага 61, 
асог@б Че {асег ра2 соп зи ра@ге; 6 е] 41сво за райге 6 за Бегтапо %0- 
тагоп зи сашшто рага Зататгсатие. 

Е Ноштаг М1тазза зе ушо 4е за Виезе & 108 сашроз 4е. Улап, дае ега, 
А 41е2 1есааз 4е Тиг!$, 6 епу1б А десг & ]а стаба4 4е Тиг1з 6 4е ЗоЦаша, 
чае 6] дцега, Ёасег Ш ипа Неза 6 ухШа рог ва ауце]о, 6 дце рага еПо 
чае |е епу1азеп с1егфоз сагпегоз 6 рап 6 уто 6 саа]105: 6 04гоз1 дае 1е 
епу!азе {тез шП гораз Ае сашосап 6 4е %4ез, дце аШ адиега Чаг & 518 
Сафа]егоз: 6 епу!б &`шапбаг дие фюгпазеп А 10$ 41сВоз Етфа]аЧогез 4040 
10 дие ]ез амай юща4до. 

СТЛ. Е дмеуез, 4гесе @1а5 де] шез 4е А60910, Ношаг М1газза епу10 & 105 
фепоз ЕшЬ8]аогез 403 Свасаёауз, соп 105 диа]ез ипа сага, еп де 1ез 
епу16 & дес1г дие 1о Раезеп А уег. Е офго а у1егпез рат@егоп 4еп4е [4е], 
6 Гаегоп Чогшг а] сатаро: 6 ото Фа ей атапезе!епдо #аегоп соп е1 Зепог 
21 ев У!ап, аШ опбе езара, & арозепё0105 сегса 4е ип | атгоуо, 6 а! 
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вили свой палатки. На другой же день, въ субботу, въ день 
св. Марш августовской, царь вышелъ изъ своихъ палатокъ, 
пришелъ въ болыпой павильонъ и послалъ за посланниками. Они 
явились въ тотъ большой павильонъ, гд$ онъ былъ, и прив тетво- 
вали его. Онъ принялъь ихъ хорошо, обратился къ нимъ съ доб- 
рыми р$чами и потомъ приказалъ отвести ихъ подъ большой 
навЪеъ стоявний передъ павильономъ, итамъ имъ подали кушать. 
На другой день, въ воскресенье, онъ призваль поесланниковъ 


_ въ свой павильонъ и устроилъ большой пиръ; передъ нимъ гово- 


рили хвалебныя р$чи Тамурбеку; угощеня въ этотъ день было 
очень много. Посланники передали ему въ подарокъ платья изъ шер- 
стяныхъ и шелковыхъ тканей и шпагу, очень хорошо отд$ланную, 
которая ему очень понравилась. У него такой обычай, что онъ не 
принимаетъ т$хъ, которые ему ничего не привозятъ; и первое, что 
спросили у посланниковъ, когда они пруБхали въ станъ, это— при- 
везли ли они что нибудь для государя, иони должны были показаль. 
Во вторникъ, семнадцатаго августа, онъ подариль посланникамъ 
платья и назначилъ челов$ка сопровождать ихъ и Турецкихъ по- 
сланниковъ, а посланника Вавилонскаго султана приказалъ задер- 


} 


агшагоп 505 Иепдаз. Е Таесо обго Ча зафа4о, 41а де бапеа Мала 4е 
Асозфо, е] Зепог за16 4е зи Непдаз, 6 ушо 30 ип стап рауеПоп, 6 епу16 
рог 10$ 41еВоз Ешфа]аЧогез: 6 Раегоп $0 е} ратеЦоп опае 61 ебаъа, 6 Вее- 
гопе зи гетегепсйа, 6 гезс101610з еп, 91с1еп40]ез Биепаз газопез: 6 4е 51 
112146]0$ Пеуаг 30 ипа зошрга дие апфе е] рахеПоп езафа, ё сопмегоп 
211: 6 ото 41а дош!иео 820 т аме $ 30 адие] рахеПоп А 10$ 4110$ 
Ешра)аЧогез, 6 хо ира этап Везёа, 6 ргед1сатоп апе 61 1оапбо адие1 @1а 
а! ТатитЬес; 6 1а Уатда №6 шисва ее фа. Е 105 а1своз Ешфа]аогез 
Ч1ёгоше зи ргезешёе Че гораз 4е рапо, 4е 1апа 6 4е зеда 6 ипа езрада 
4е ипа изап2а Меп сиаго1Ча, дие &1 ргес1б шасво. Е за созииифге е$, 
дие поп ди1еге уег а1| дце 1е поп ПЦеуа па4а: 6 1а ргтега соза дие & 10$ 
@евоз Етфа)аогез ргеситиагой, сошо а] гез] Песагоп, #а6, $1 {гмап 210 
рага е1 Зепог, 6 дие зе 10 тозёгазеп. Е шагёез, дие Раегоп Ч91е2 у мее 
41а3 Че] шез де Асозю, 916 & 103 41евоз Еифа)аЧогез зеп4аз гораз, 6 910- 
1ез пп оше диае 1ез Пеуазе 6 си1азе & еПоз, у.& 10 Ешфауаогез 4е 1а 
Тигаи1а: 6 ай Етра]адог 4е1 Зо14ап де ВаЪу1от1а шап46]о деепег, 6 ше- 
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жать и заключить въ темницу. Въ тотъ же день они вывхали, а на 
другой день, въ среду, прибыли въ Турисъ, и стали вм$ет$ съ 
'Турками собираться въ путь, чтобъ отправиться поскорЪе, сгово- 
рившись, какою дорогой Фхать. 

СГП. Въ сл5дующую цатницу вечеромъ, когда они уже приго- 
товились уфзжать, явился городской деррога, т. е. въ род$ город- 
ского начальника и съ нимъ альгвазильт, и писаря, и много народу 
съ дубинаии и палками. Они сказали посланникамъ, чтобъ т прика- 
‘зали нринести вс свой вещи, потому что они хотятъ ихъ вид ть; 
и сказали это такимъ голосомъ и такъ надменно, что надо было при- 
нести. Когда вещи были принесены, они взяли нзсколько кусковъ 
‚ китайскаго атласу и камокану, ескарлатовое платье и друмя ве- 
щи; и сказали, что царь приказалъ взять эти вещи, потому что 
такихъ хорошихъ въ этой странф нфтъ, и что онъ за нихъ запла- 
титъ; затВмъ они сфли на лошадей и уфхали. Посл этого по- 
сланники посовЪтовались съ Турецкими посланняками и рЕшились 
‚уБхать на другой же день; тБ разсказали, что съ ними случилось 
то же самое и у нихъ отняли несколько вещей; и они боялись, что 
если еще будутъ ждать, то можетъ дойдти и до худшаго. 


{4егеп рг1з10п. Е рагЯегоп Че 241 ее Ча, 6 оёго 41а плегсо]ез гаегоп &, 
Тиг1з, 6 рачегоп рог офга еПоз у 10$ Тигсоз 4е рагйг е аШ алша, 6 
оу1егоп зи сопзе]о 4е] сало дие а\ап 4е фтаег. 

СТП. Е чегпез уошете еп апоспесепдо, е105 езбап4о арате}а,0$ рага 
ратЫг ае ад, ушо е Оеггоса 4е ]а стада, дие ез сото Вес!дог, 6 соп 
6] А1еиасПез 6 Езсгапоз, 6 шисва сепёе дие аше 6] уешал соп ша2аз 
у ра108; 6 @1хегоп 410$ @своз Етфа]а4огез, дие 1ез Яс1е[66]5еп 1гаег аме 
51 $0425 125 с05а5 дие феп1ал, дие ]а5 диетал уег; 6 еп фа] оп у соп фа] зоБета, 
10 4есап, дие зе 10 очегоп 4е Чаг: 6 4езаае 10 фо\1егоп алфе $1, фотагошез 
с1ег{о5 рапоз 4е зеёип1з 6 сатосапез 4е] Сабау, 6 ппа гора 4е езсат ада, 6 
офгаз с05а3; 6 @Чхегоп дие е] Зепог тапаЪа фотаг аапеПо, рог даа 10 поп 
21а, еп адчеПа Негга, бап Биепо; рего зе 10 тапдагта расаг: 6 сото езю о\1е- 
топ Ёесфо, саба] сагоп 6 гаегопзе. Е зофге езфо 10$ а1своз Ешфауайогез о1егоп 
зи с015е]о соп 105 Етфа]а4огез 4е 15 Тагалла, 6 асог4агоп 4е рагиг |аего 
ого 41а, 4е а11, 6 аес1ал де езо тезто ам1ал & еПоз ЁееВо, 6 1е; ам1ал $ота4о 
эеипаз созаз; 6 ие 81 езрегафап таз, дие езёе 1есВо роб1а Пебаг & 1ва5. 
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СЫШ. На другой день, въ субботу двадцать второго августа. . 
до разевЪта наши и Турецее посланники выЪхали изъ города, Ту- 
риса. Они пробыли въ этомъ город$ пять мфеяцевъ и двадцать 
два дня; такъ какъ пр1Бхали перваго Февраля, а выфхали двад- 
цать второго августа. Съ ними отправился Чакатай, который 
долженъ былъ ихъ сопровождать, и еще присоединился караванъ 
въ двести лошадей, нагруженныхъ товарами, который шелъ въ 
Туршю, въ городъ Бурсу; они хотБли идти вмЪфетЪ, потому что. 
боялись разбойниковъ. Шли субботу, въ которую выЪхали, и 
воскресенье; а въ понедфльникъ утромъ прибыли въ городъ, 
называюпийся Хой, въ которомъ останавливались на пути въ 
Самаркандъ. Здесь у этого города кончается Переля и начинается 
великая Арменя. Остановившись тамъ, они узнали новость, что 
одинъ Туркоманскй рыцарь, по имени Вараотоманъ, бывший 
вассаломъ Тамурбека, возмутился, выступилъ съ десятью тыся- 
чами всадниковъ и уже причинилъ много вреда, и много награбилъ 
въ странф; потомъ пошель на городъ Арсингу и осадилъ ее; 
по этому посланники должны были оставить дорогу на Маку, 


СЫШ. Е ото 41а заЪфадо, уейце у 40$ Ф1аз 4е] тез 4е Ас030, ащез аце 
алиапестезе 105 41сВоз зейогез Ешфада4огез 6 103 4е 1& Тагила рагЧегоп 
дезва стада 4е Тиг15: 6 6] Чешро дце еп езёа, стада езбоу1егоп Раб ст- 
со шезез у уйще у 40$ 41а, дие е1оз Песагоп ргпиего а 4е Неъгего, 
6 рагНегоп а уепце у 403 412$ 4е Асозю, 6 соп е1оз а е1 Спасаёау аце 
10$ а\у1а Че таг: 6 Пегб & е10$ ипа сагауапа 4е 4ос1етёо$ сабэ]]0$, дие 
Шап сагса4о$ 4е тегсадитаз, 10$ ди2]ез фам & 1а Тагаша & 1а стадад ае 
Вигза, рог г еп зи сошрайа, рог гезсе!о дие ау!ап 4е 1а4гопез; 6 апап- 
уегоп езфе Ча зафа4о чае ратиегоп, 6 дош1шео: 6 пез еп атапес1ет4о 
Песагоп & ппа стада дие ез Пата4а Ноу, 6 еп еза слаа@ езбомегоп & 
]а, 14а: 6 еп езёа стада зе асаЪа 1а Регуа, 6 соплеп2а Агшеша 1а та- 
уог. Е ез42п4о а4и1 зирегоп рог пиаеуаз, дие ип СараШего Тагсотал 
[Тахсотап], де зе Патафа Сагаофозтоал [Сатаофюта|, ега геуе]а4о а] Та- 
шиг|рес, дие зоНа, зег зи уазаПо, 6 чие апдара еп е] саш1то соп 41е2 шИ 
отез & сараПо, у дие аа гофа4о у есВо шисво ша] еп ]а Иегга; у дае 
аа 140 зофге 1а сша 4е Агзтра, 6 але 1а аа 1е1140 сегсада: рог 10 
Чиа] о\1егоп 4е @ехаг 'в@] сашшо 4е Маси, дие ега зи сашшо @егесво 


Путь по АРМЕН. 377 


прямой путь, по которому они прежде Фхали, и взяли ‘лЬвЪе, 
КЪ югу. 

СЛУ. На другой день, во вторнакъ, около вечерни они выфхали 
оттуда; $хали всю ночь, $хали среду; около полудня остановились 
въ пол кормить лошадей и опять прозхали день и ночь. Въ сл$- 
дующЙ четвергъ около вечерни пруБхали въ одно селенье съ 
маленькимъ замкомъ, населенное- Армянами; оно находилось уже 
въ Армянской земл$ и принадлежало Омару Мпрасс$; а, отъ это- 
го мфета къ югу начинался Мавританскй народъ, который назь!- 
вается Турками, а земля ихъ Турдустанъ; онъ царствоваЛь тоже 
И ВЪ этой землБ, и многе изъ этого народа жили между этими 
Армянами. Земля эта очень обильна хл$бомъ и мясомъ. Тутъ они 
получили извфсте, что Караотоманъ ушелъ отъ Ареинги и поя- 
вился на той дорогф, по которой имъ нужно было Зхать; и они 
послали верховаго впередъ узнать, гдё этоть Караотоманъ. На 
другой день, въ пятницу, онъ вернулся уже, вечеромъ и ска- 
замлъ, что дорога безопасна. Они выЗхали и на ночь остановились 
въ пол около одного селенья. Днемъ продолжали свой путь и 


рог 40 а\у!ап 190 & 1а 14а, 6 \ютагоп & ]1а тшапо 12ащегда Ва ше- 
410 41а. 

СТЛУ. Е ого 91а шаге; & Вога 4е у1зрегаз ратИегоп 4е ади!, 6 апди- 
у1егоп 104а, ]а, посВе, 6 аадаяегоп плегсо]ез, 6 а Бога Че шед1о 41а Фегоп 
сефада еп ипоз рга40$, 6 апбияегоп 4040 е] Ча у 1а поспе; 6 аеуез #1- 
слете & Вога 4е у1зрегаз Певагоп & пп а14еа, фае ау1а ип са5Шо ре- 
Чаепо, у ега роадо 4е Агтеп10з, у ега еп Яегга @е Агтеша, 6 ега 4е 
Ношаг М1газза: 6 сегса дезе [асаг ЁАс1а тедю 41а сотептаба ипа сеп- 
{4е де Могоз дае Патад Тигсоз, 6 & 1а Четга Тигдазап; 6 езфе зепогеара 
езфа, Мегга, 6 у1уеп шисвоз 4е]0о5 етёге езёо$ Агтеп10$5: ез{фа, Чегга ез шиу 
эфазаАа 4е рап у 4е уапдаз. У езал@о аЧи!1 оулегоп паеуаз дце Сагао- 
{отап зе ау1а рагИ4о 4е зофгте Агзшеа, у езафа еп е] сашшо диае е10$ 
а\1ат Че Пеуаг, у епуагоп ип оше 4е сафаПо цие езе де]элие & забег 
4о ега адие! Сатаоботат. Е офго @1а уегпез а ]а фаг4е фогпо, 6 Ч1хо, дие 
адие] сало ега зесиго: 6 рагйегоп Чепде, 6 Гаегоп догиг еп ипоз рга- 
40$ сегса 4е ип а14еа, © езёе 41а Пеуагой зи сашшто: 6 !аПагоп тиасваз 
а]14еаз еп роЪ]адаз 4е Атгтеп10з, 6 ау1а еп еПаз Те]езаз Меп !егтоза5, 
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ветр$тили многолюдныя селенья; въ нихъ были красивыя церкви 
и кладбища, на которыхъ надъ могилами и ямами стояла кре- 
сты въ ростъ челов$ка, хорошо едфланные. По дорог имъ 
сказали, что Караотоманъ оставался на м$етф, а воины его 
дфлали здесь набЪги; тогда они оставили эту дорогу и пошли 
еще л5вЪе, къ югу; а чБмъ больше они шли въ лБво, тБмъ боль- 
ше удалялись отъ своего пути. По этой стран они шли до вос- 
кресенья, не встр$чая жилища; и въ понед льникъ точно такъ же. 
Надо знать, что Христане лишились Армени изъ за несоглася 
трехъ братьевъ. о 

СПУ. Во вторникъ, перваго сентября, около третьяго часа пр- 
Фхали въ большой городъ, почти весь пустой, со ст ной разрушен- 
ной, но бывшей прежде очень кр$окою и широкою, строенной изъ 
камня. Въ одномъ конц стоялъ замокъ, поврежденный въ разныхъ . 
м%$етахъ, и въ немъ жили люди. Этотъ городъ назывался Алески- 
неръ; въ немъ было много большихъ здатй и цфлыя улицы ка- 
менныхъ домовъ. Посланники остановились зд$еь обфдать ий имъ 
разсказали, почему этоть городъ быль разрушенъ. Говорятъ, 
что въ великой Армени быль могущественный царь Армен, 


6 с1щепфег10$ сой огапбез сгисез 4е р1ейга зорге 1аз зериигаз 6. езаз, 
6 ез4аз сгисез фап аЦаз сото ип отше, 6 Шеп {еспаз: 6 еп е|! сатшо дие 
е110з5 Пеуафап|, 1ез бШхегоп дае Сагаоютат езара, 6 дие веше зпуа 
а%1а а]: Песа4о & соггег, 6 дехагоп адае] сало, 6 фошагоп ого таз & 
]а, пало 179 1егаа &@1а шед1о 418, 6 диало таз адиеЦа тапо ап, фап® зе 
дезулафал 4е зи саш!то: 6 апди\егоп рог ез{а Негга Ё2,56а, е] дот!осо, дие 
поп а]ахоп 1а142.0100: 6 е1 1апез езо шезшо; 6 ез 4е зафег, дие рега!е- 
гоп 105$ С№г1$Напоз & Агшепа 1а шахбот, рог дезасиег4о 4е 4гез Бегталоз. 

СГУ. Е шагез, ргпиего 41а 4е Зермештьге, & Бога, 4е 4егс1а Песагоп & 
цпа стап с1адад де езбаЪа, 4040 10 шаз деПа [е] ЧезваЪКааа, е] таго ама 
деггоса4о, (ие Гиега, ппу апсво 6 шиау ее, 6 де рлейга са] ап сабо езбаЪа, 
ип са$Шо арогеа4о еп шисвоз ]асагез, 6 тогафа еп 6] зете: е$а, стадаа 
ау1а пошге А]езцишег, 6 еп еПа ау1а шиу стапдез ед1Не10з, 6 @е гааз 
де сазаз Хеспаз 4е р1едгаз. Е 108 @1еоз зепогез Ешфаа@огез соплегоп 
аи, 6 сощагоп 1а гахоп рогаие {аега 4езгол4а еза' садаа. Е 4есал 
Чае еп езёа Агтеша 1а тауог оуо цп отап Веу Агтето шау робегозо, 


ПРЕДАНЕ О РАЗДЪЛЕНИ АРМЕН. 379 


владёвш обширными землями. Умирая, онъ оставвлъ трехъ 
сыновей и раздфлиль имъ землю такимъ образомъ: старшему сы- 
ну отдалъ этотъ городъ Алескинеръ съ другой землей; второму 
оставилъ городъ Ауманъ, тоже съ опредЪленнымъ количествомъ 
земли, а, третьему городъ Ассеронъ; вс$ эти три города были са- 
мые важные города Армеши. Старпий, видя себя владфтелемъ 
этого города Алескинера, который былъ очень крЪпокъ, захот$лъ 
отнять всф три у своихъ братьевъ; они возстали другъ на, друга 
и начали войну. Когда война разгор$лась, каждый изъ нихъ при- 
вель къ себф на помощь чужой народъ. Тотъ, который владЪлъ 
Ассерономъ, привелъ къ себф на помощь Мавританекй народъ, 
который называется Туркоманами; то же самое сд$лалъ царь Ау- 
манскй, и они напали на старшаго брата. Узнавши, что братья 
идутъ на него съ чужимъ войскомъ, онъ тоже послалъ за помощью 
и привелъ къ себф своихъ сос$дей Мавританскаго племени, кото- 
рые называлется Турками. Эти сговорились съ Туркоманами, ко- 
торыхъ привели друге братья, и устроили такъ: убили царя, сдали 
и разрушили городъ; потомъ убили двухъ другихъ братьевъ и 
взяли города Ауманъ и Ассеронъ съ ихъ землями; такимъ обра- 


6 4е стал Чегга Зепог, 6 дие а] Нетро дае тшит10 4ехб 4гез Н]оз, & 105 
Чаз]ез герагЫб 1а Цегга, дезфа, [еп езёа] шапега: а1 Ё}о тауог 1е 4ехб ез4а, 
стада Че А]ездитег соп обга Яетга, 6 а ого Йо 4ехб 1а стада ае Ал- 
тар сош о4га Иегга слега, 6 а] обго 1а стадаа 4е Аззегоп, дие $01 1аз 
{тез стабаез шауогез дие еп Агтеша а\у1а. Е] шауог 4е10$, у1епдо дие 
ега Зепог дез стада ае А]ездишег, дие ега типу еще, 41150 ютаг 
1а3 {гез & 105 о4гоз Вегтадоз; 6 1еуалфагопзе ипоз соштга 0%4г0о5, 6 Нае- 
топзе сцегга; 6 Чездие 1а сцегга аггес1б етёте еПоз, сада ипо фгахо сеп- 
4е езёгада адие 10 ауп|4азе: е] дие ега Зейог 4е Аззегоп ‘тахо еп зи ауи- 
да ипа сеще 4е Могоз дие Патал [Патахап] Тагсотатез, 6 езо тезшо 
Н20 е] оёго Вегтато Зепог де Аипцап, 6 аегоп зофге е] Вегтало тауог; 6 
Чаал4о зиро дие зи; Вегтапоз уешал соп сегце езёгала, [з4гапа], епу1б 61 езо 
шезшо рог зеше дие 10 ауй@азе, 6 {гахо [гохо] ипа зеше 4е Могоз дие 
етап 508 уес110$, дие Патал Тигсов;: 6 езф0з гожегоп зи аа, соп 108 Тагсо- 
шапез дае.10$ 04гоз Вегталоз талал, 6 6 4е 421 шапега, дие 1ез Фегоп 
1а стада4, 6 шаагоп 2} Зепог ЧеНа, 6 Чезгауегона [езгиуегопа]: 6 04г081 
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зомъ эти города погибли и перешли во власть Мавровъ, которые 
завладЪли всею Армешею. Разрушивши городъ, эти люди убили 
всфхъ Армянъ Христанъ, которыхъ нашли, и населене уни- 
чтожилось. Остановившись здЪеь, посланники получили вфрныя 
свфдфя, что Караотоманъ стоитъ со своимъ войскомъ на той 
дорогЪ, по которой они шли. Они р$шились тогда возвратиться 
на Ауманскую дорогу; это рёшевше было выгодно для посланни- 
ковъ, и они тотчасъ же отправились въ путь и шли по пустын$ 
четыре двя и четыре ночи. На четвертый день, въ субботу, пята- 
го числа сентября мФсяца, пр16хали въ городъ Ауманъ; и въ 
слфдующий понедФльникъ поднялись въ замокъ, чтобъ увидаться 
съ сыномъ одного знатнаго рыцаря, который управлялъ этой 
землей вмфсто своего отца. Онъ былъ Чакатай, и имя его 
было Толадайбекъ; эту землю ему даль Тамурбекъ, когда завое- 
валъ ее. Шрухавши къ нему, они подарили ему камокановое 
платье по ихъ обычаю, и потомъ разсказали ему о своемъ дЪл$. 
Онъ сказалъ имъ, что Караотоманъ стоитъ въ землБ Арсингской, 
черезъ которую имъ надо было идти, и тревожитъ страну; но 
что онъ ради короля, ихъ государя, и чтобъ услужать Тамурбеку, 


табагоп & 105 04г0$ 40$ Вегталоз, е фошагоп 1аз стададез де Апиа 6 4е 
Аззегоп, 6 5$ Чеггаз: 6 а31 зе ‘рег@1егоп езбаз стада4ез, 6 шегоп шеНдаз еп 
ро4ег 4е 105 Могоз, 6 зе ародегагоп 4е 1ю4а Агтеша: диап@о езба, зеще 
дезгауегоп езба стада, тшаагоп диашю0з Агшеп10з СЬг15Яапоз ЁаПагоп, 
6 пипса таз еп еПа Ваф{агоп. Е езатдо ад? о\егоп 10$ Ешфаа4огез 
пиеуаз с1ет{аз дае Сагаоютал езфафа еп за Виезе еп адие] сатто адие 
Пеуафап; 6 оу1егоп за асиег4о 4е фогпаг а] сало 4е Апиа: 6 езе 


74 


сопзеро #16 ргоуесвоз0 рага 10$ 41е10з зейогез Елфазадогез, 6 рагИегоп 
|аесо 4е ади!: 6 апфияегоп дизйго 41аз 6 диаго посвез Че уегто: 6 а] 
Ччато 41а, дце Раб зафа4о, & сшсо 41аз 4е] пез 4е Зерйешге, Песагоп 
а 1а стада 4е Аиптлап: 6 ого 41а пез за егоп 21 сазИПо А уег «а» ип 
Н)о 4е ип согад СабаШего дие +еп1а адиеПа Чегга рог за райге, у ега 
Сфасздау, 6 аа пошфге То]адауфецие, 6 е1 зепог Татигьес 1е ах1а дао 
адаеПа Негга, апалдо 1а сапб. Е дезаие Раегоп соп &1, Фегоше ипа, гора 
4е сатосап, дие {2] еззи созбилафге; 6 4е $ @1хегоше зи [67] пезос10: 6 61 


]ез @1хо, чае Сагаоботат езбафа еп Иегга 4е Агзшеа рог 40 е]0о$ амп 
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къ которому они пруБзжали, проводитъ ихъ и велитъ показать 
имъ другую, безопасную дорогу; а Турецкихъ посланниковъ по- 
шлетъ по другому пути. Этотъ Аум1ансюй замокъ стоялъ непри- 
ступно на высокой скал$ и былъ окруженъ тремя оградами, од- 
ной за, другой. Внутри его былъ источникъ воды, и онъ былъ очень 
богато снабженъ вс$мъ и пользовалея болыпими доходами. 
СПУТ. Во вторникъ, осьмого сентября, они у$хали оттуда и съ 
ними одинъ Чакатай, который долженъ былъ ихъ проводить, по 
праказаню Аум1анскаго царя. Онъ повелъ ихъ черезъ Гурганю 
и они оставили на лЬвой рук$ дорогу на Ареингу, по которой 
шли, когда еще отправлялись въ Самаркандъ. Въ эту нбчь они 
ночевали въ одномъ селеньи, принадлежавшемъ Ауманскому царю. 
На другой день встали очень рано и пофхали черезъ очень вы- 
сокую гору. Спустившись съ нея, на другой сторонф увид$ли 
замокъ, который стоялъ на высокой скалБ, по имени Тарконъ; 
этотъ замокъ покорилъ и обложилъ данью Тамурбекъ, а принадле- 
жить ояъ къ Гурганш. Ночевали въ одномъ селеньи около лиги 
оттуда. По этимъ горамъ шли два дня. Въ пятницу, дв$надцатаго 


де 1:, в дце апдаЪа, ас1епо ша]; таз дие рог Вопог 4е1 Веу за зепог, 6 
рог зегу1с1о 4е1 Татигрес, & ашеп е1о$ ау1ап уеп1 о, дие 61 108 ошалла, 
6 {ча Пеуаг рог оёго сашшо зегиго; 6 дае & 10; 41своз Етфа]аогез 4е 
]а Тигаиа епулафа рог оёго сашто. Е ее сазИЦо 4е Ачпйап ега шиу 
гаеге еп ппа репа шиу аЦа, 6 ау1а {тез сегсаз шиау шегез, ипа, але оё- 
га, 6 Челго еп 6] ама асиа 4е ппа еще, 6 ебафа шиу Меп фазес1@о 
де +040, 6 соп шлу етап гесафдо. 

СГУ1. Е шагез, осво 41аз 4е ЗерНешуге рагЧегоп 4е а4и1, 6 соп е1оз 
ип Срасабау дие 10$ ау1а 4е Пеуат рог шап4а4о 4е адие] Зейог 4е Ачл- 
п!ал, 6 Пеуб]ез роге] сатшо 4е бигоала, 6 аехахоп е| сашто 4е Атзт- 
за, & 1а тапо 12ащегаа, рог е] дие ам1ап 140 а 1а 14а: 6 ез{а, поспе Ёаегоп & дог- 
пт а пп а14еа дае ега 4езе Зейог де Апплал. У ого 41а шадгасагоп, 
6 шегоп рог ипа тошапа шоу а{а; 6 аездае {аегоп афахо 4е 1а офта раг- 
{е, ТаПагоп ип сазИПо дие езфафа-еп ипа репа аЦа, дие ау!а потфге Таг- 
соп: 6 ее сазИПо сотрайб е] зейог Ташигрес, & ]е этефщб, 6 ез ае 
зепот1о 4е бигралиа,. Е Раегоп догийг & ив а4еа диалю ипа 1есиа 4е аи; 
у апдияегоп рог ез{аз тшоталаз 40$ уогпадаз. Е у1егпез, дие Риегоп 40се 
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числа сентября м$сяца, пртБхали къ одному замку, который назы- 
‚ вается Висеръ и принадлежитъ одному Мавританскому Мол$: а 
Мола значитъ у нихъ докторъ или ученый; этотъ Мола принялъ 
ихъ съ почетомъ и они обфдали у него. Вея эта страна была 
встревожена, Караотоманомъ и другими племенами, которыя 6Ъ- 
жали черезъ нее со своими стадами. Они тотчасъ же уфхали 
оттуда. Проводникъ, который велъ ихъ, сказалъ, что имъ необхо- 
димо заЗхать къ одному князю, который жилъ въ городф по име- 
ни Аспиръ, и чго у него было письмо отъ его государя къ этому 
князю; и они должны были за$хать. Дорога, по которой они Ъха- 
ли оть Таркона до сихъ поръ, была гористая и усфяна, холмами. 
Ёнязь этой земли называется Шахакабеа; и земля эта обильна, 
мясомъ, не смотря на то, что покрыта, горами. 

На другой день, въ субботу, пр1Бхали они къ этому князю и 
привезли ему въ подарокъ два камокановыя платья. Они у него 
обЪдали и онъ далъ имъ челов$ка, который проводилъь бы ихъ и 
доставилъ до Трапезондскаго царства. Въ эту ночь они ночевали 
въ одномъ селенья у подошвы горы. 

СУП. На другой девь, въ воскресенье, поднялись на высокую 


Фавз 4е] тез 4е Берметьге, Цесагоп & ип сазИПо дие ез Патаао У1сег, 
е] диа]| ега 4е ип Мого Мо]а, 6 Мо]а @1сеп рог Босфюг б за 9от: 6 ее 
Мо]а 1е$ Н2о шисра попга, 6 соплегоп соп 61. Е 04а езёа Иегга езбара 
абогофада 4е Сагао{отаи, у 4е оёгаз вещез дце уешап Ш Ёауеп4о соп 
54$ вапа40$; 6 рагИегоп ]песо 4е адит, у 18 | ша чае 105 Пеуаба [Пеуа] 
1ез 41хо, дие ега {ог2а4о дие {аезеп уег А ип Зепог, дие езбафа еп ипа с- 
4а4 дие Патаю Азраг, 6 дае 61 тайфа сатаз 4е зи Зепог рага 61, & оме- 
10110 4е 1тует: 6 е] сатто дие №34 а 4тожмегоп [{гохегоп] Ёа6 4е топ- 
{апаз 6 уеггаз езде Тогсоп а]. Е ее Зепог дезёа Мегга ал!а потЪге 
Р1апасабеа; 6 езфа Мегга ега афазаа 4е у1апдаз, сото ащега дае Гаезеп 
тошвалаз. 

Е обго 41а зафадо Раегоп уег езёе Зепог, 6 Пеуагоше 4е ргезете 40$ 
гораз 4е сатосап, 6 сотлегоп соп 61, 6 916]ез ап оше аие 105 Пеуазе №5- 
{а ропег|о$ еп ]а Иегга 4е! Пирег1о 4е Тгар!з0тда; 6 егоп догииг ее 
Ф1а & ип а4еа а] ре 4е 1а тощала. 

СГУП. Е обо 91а дошло забегоп & ипа шиу аа хегга зш тог{ез, 
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безлЪеную гору. Подъемъ продолжался четыре лиги и былъ такъ 
обрывистъ, что и люди, и животныя шли съ большимъ трудомъ. Въ 
этотъ день они вышли изъ Горгании и вступили въ страву Аррак!- 
ель. Горганы люди хоротаго т$лосложеня и красивой наружно- 
сти. ВЪра ихъ въ родБ Греческой, а языкъ особый. 

Въ слБдующий понед льникъ обЪдали въ одномъ селеньй въ этой 
стран$ Арраюель, тотчасъ же у$хали и ночевали въ другомъ ее- 
леньи. Причина, по.которой этотъ Мавръ владЪетъ Аспиртеней 
и этой страной Аррамель, вотъ какая. Ипттели этой страны были 
недовольны своимъ царемъ, котораго звали Арраель, такъ же 
какъ и землю; они отправились къ этому князю Аспирскому, ска- 
зали ему, что сдЗлаютъ его своимъ княземъ, съ услов1емъ чтобъ онъ _ 
ихъ защитиль, и сд$лали такъ: передались въ его власть, онъ 
принялъ и назначилъ вмЪето себя одного Мавра, чтобъ управлять 
этой страной вмЪстф съ однимъ Христаниномъ. Эта земля очень 
гористая; въ ней есть н$сколько проходовъ, Ггдф не могутъ пройд- 
ти животныя; а въ нфкоторыхъ м%стахъ съ одной скалы на дру- 
гую ведетъ мостъ точно изъ дерева. Большею частью по этой зем- 
лБ не могутъ идти навьюченныя животныя, и людямъ приходилось 


дое догаЪа, даайго 1ериаз 1а зо а, 6 ега {ап Ёгасоза, дае 1аз БезНаз у 
10$ отез 1а за егоп соп тшиу сгап {гафа]0о: 6 езе а1а заЙегоп 4е Чегга 
4е Согоаша, 6 ешгагоп еп Чегга 4е Аггадие!. Е 10з @отсапоз$ зоп отез 
4е Бчепоз сиегроз, 6 4е Ёегтоз0$ се3{ф0$, 6 1а за стеепоа е5 а 1а (и 
гиезса, [Сл1таиезса] 6 1а зи 1епеиа ез арамада. 

Е пез зашеше аегоп сошег & пп э]4еэ 4еза Негга, 4е Атгааи1е], 6 
рагНегоп 1аесо 4е 2111, 6 аегоп Чотшаг & обга а19ез; 6 1а гатоп рогдие 
ее Мого ез Зейог де Азри4ета, 6 деза Шетга 4е Аггадие], ез езба: 
10$ отез езфа, Мегга егап та] сотёепёоз соп зи Зейог дие Патафап Агга- 
4и1е], а51 сотпо & 1а Негга: 6 иегоп & е\е Зейог де Азраг, 6 а Магоп соп 
61 дие 1е бал1аю А зи Зепог, 6 дще &] дце 10$ аеепд1езе; 6 Неегошо аз, 
6 шейегопзео еп ройег, 6 ргепд16, 6 ризо ип Мого еп за Табаг еп 
аапеЦа Яегга, рага аце 1а г1олезе соп ию Сфт15Напо. Е еза Чегга 
ез шиу Наа0оза Че тотцапа, 6 еп еПа зу шау Гегёез разоз аще зе поп 
риедеп апдаг 4е езНаз, 6 еп Тасатез ау дие 4е иппа чегга & софта уа 
ипа раеще сошо е тайего, 6 рог езба Шегга рог 10 шаз аеПа поп рие- 219. 


384 ТРАИЕЗОНДЪ. 


нести все на своихъ плечахъ. Въ ней мало хл$ба. ЗдЪеь послан- 
никамъ угрожала большая опасность отъ жителей этой страны, 
потому что хоть они и Христане Армянске, но народъ нехоро- 
ший и недобраго врава, и не хотБли пропустить посланниковъ, 
пока они не дали имъ кое чего изъ того, что везли съ собою. По 
этимъ горамъ они шли четыре дня и пришли къ одному дому 
стоявщему у моря, отъ котораго было еще шесть дней до Тра- 
пезонда. Отсюда они шли дурной дорогой до м$ста, которое назы- 
вается Ласурмена. Вся эта 'Трапезондекая земля, которая идетъ 
по берегу, покрыта высокими горами и лесами. По каждому де- 
реву въ лБсу вьется виноградъ и изъ него дЪлаютъ вино и нико- 
гда не воздБлываютъ и не ходятъ за нимъ. Въ этой стран жи- 
вутъ кур1ями, что на ихъ язык$ значитъ кучами; то есть по нф- 
скольку домовъ соединяются одни въ одномъ м$ет$, а друге въ 
другомъ. На этой дорог у нихъ погибли ве$ животныя, каюя’ 
у вихъ были. 

СГ.УШ. Въ четвергъ, семнадцатаго сентября, прЕБхали въ Тра- 
пезондъ. Пр1Ъхавши туда, они узнали, что одинъ корабль, нагру- 
женный орЪхами, отправился въ Перу; но сдБлался противный 


еп 1г Безйаз сагсааз, @ ошез Цеуап асцезёаз 105$ сагеоз: 6 еп еза Иег- 
га ау росо рап; 6 еп езфа, Мегга зе у1егоп 10$ @1свов Ешфа)а4отез еп огап 
реПеого соп 105 4еза Иегга; 6 сото ашега дце зеам Сптг13Иалоз Агшеп1- 
0$, 501 шаа сеще, де ша]а соп@!с1оп, 6 поп Чехагоп заЙг & 103 @1еВоз 
Ештфа]аогез 4езфа Яегга, Фазёа адиае 1ез ЧФегоп а]150 @4е 10 дие Пеуарал; 6 
апдиу1егоп диаёго ]огпа4аз рог езбаз шощалаз, 6 Певагоп & ипаз сазаз 
ие егап & ]а шаг, дае аула 4е Ш а Тгар1зот4а зе1з }огпа4аз: 6 ае &“Пе- 
уагоп Пеуахоп] ип та] сашто аа ип [асаг дае ез Палаа о Газигтепа, 6 
$04 а езба, Негга 4е Тгар1вопда дие ез & 1а тматша, ез 4е шиу аа з1егга, 
6 4е потапаз 4е агфо]ез 21605, 6 & сада агфо] езбафа ипа рагга; 6 4ез- 
{аз раггаз Тасеп у1шо, 6 папса 1аз 1аргаю, 6 ез №040 ро Майо & сиг10$, дие 
е10$ @1сеп рог салиег1аз, чае зоп ипаз росаз 4е сазаз ауащааз еп ипо, 
6 обтаз & о{газ рагёез: 6 еп езе саш1то зе рег@егоп {04а дпапаз ЪезН- 
аз Пеуафал, 

СГУШ. Е дмеуез 41е2 у ве 4е ЗернешЪге Песагоп & Тгар1зоп@а, 6 
Чиапо а Пезагоп «ЁаПагоп» дие ипа пахе эу1а {есво уе]а, рага зе. 1г еп 
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вфтеръ, и онъ возвратился въ портъ, по имени Платана, въ 
шести. миляхъ отъ города. Посланники запаслись всБмЪ, что имъ 
‚ было нужно, взяли лодку, поЗхали къ этому кораблю и взошли на 
него. Хозяинъ его былъ Генуезецъ, по имени Николосо Во- 
ханъ. Они отправились въ путь и пробыли въ дорог до Перы 
двадцать пять дней. 

Въ четвергъ, двадцать второго числа октября м$сяца, пр- 
Фхали въ городъ Перу къ ночи. Пр1Бхавши туда, они нашли дв% 
Генуезекя карраки, пришедиия изъ Кахы, которыя собирались 
идти въ Геную. Посланники приготовились къ отъфзду и отпра- 
вились съ этими карраками въ среду четвертаго ноября; въ сре- 
ду же пр$хали въ Галиполи и нагрузились хлопкомъ; въ суб- 
боту выфхали и пр1$хали на островъ Х1юсъ. 

СЫХ. Въ понед$льникъ, семнадцатаго ноября, выфхали от- 


туда и подошли къ острову Сашенети и къ мысу св. Ангела, и всту- 


пили во влад$ня Венещи. Въ понедЪльникъ, въ посл$днш день 
ноября месяца, подошли къ острову Сицилии и бросили вкорь у 
| города. 


Рега, цие ега сагоа4а ае амеПапаз, 6 0у0 Нетро сопёгагто, 6 {югибзе А ип 
риего дче Патаз Р]эдапа, чае её & 5е15 шШаз 4е 1а стада4. Е 10$ а1еБоз 
ЕшЪ а)а4огез Ъазес1егоп Че 10 дие оу1егой тепезег, у бошагоп ива Ъаг- 
са у Гаегопзе рага 1а Ч1сЪа пауе, 6 епёгагоп еп еПа, 4е 1а даа] пахе ега 
раёгоп ип @епоу6; дие зе Патафа №601050 Со}ап; 6 апдиу1е|гоп за асе 
6 езбоу1егоп еп 1г $ Рега уейфе у сшсо 4195. 

Е аеуез уепце у 40$ @1аз 4е] шез де ОсваЪге, Пезагоп & 1а стада4 
Че Рега еп апосфес1еп4о; 6 сото а Певагоп, #аПагоп 40$ сатгасаз де 
Сепоуезез дие хешаю 4е Са, 6 фап & Сёпота: 6 омегоп 108 @1евоз Ет- 
- фа] аЧотез де зе арагедаг, 6’рагНегоп соп е5фаз саттасаз пуегсо]ез, дие легоп 
чиа4го аз аеГ тез ае Мо\1етге, 6 пцегсо]ез Песагоп & баПриЦ; 6 саг- 
загоп аВ{ а1в04опез: 6 рагМегоп |аебо зафадо, 6 Песагой 6 1а 13а 4е Хю. 

СЫХ. Е пез, дае аегоп 41е2 у ее @1аз Яе] тез ае Мом1етЬге, 
рагиегоп 4е ади!, у Пезагоп еп раг 4е 13а 13]а 4е Зарлепела, 6 4е] саЪо 4е 
Бат Апое]0, 6 епёгагоп еп е] 1асаг 4е Уепес1а;: 6 пез, розбгиего @а 
4е] тез ае Мояешфге, Пебагоп & 1а 11а 4е Э1сШа, 6 ютагоп рег _ еп 


]а, стада4. 
Сборникъ Ш Отд. И. А. Н. 95 № 
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Въ среду, второго декабря, выфхали оттуда и вытерифли 
большую бурю, которая бросила ихъ къ городу ГаэтЪ, что въ 
Неаполитанскомъ королевств. Зд$еь они остались пять дней и 
когда выфхали, снова началась буря, которая опять отбросила ихъ 
къ ГаэтВ. Во вторникъ, двадцать второго декабря, вы$хали оттуда 
и ихъ застигла, новая буря, которая отнесла ихъ къ ВоресикЪ. ЗдЪеь 
они провели праздникъ Рождества; выФхали, ихъ снова заетиг- 
ла буря, которая отнесла ихъ къ городу, по имени Гумбинъ; 
оттуда они отправились и въ сл6дующую субботу были у порта 
Веане. | 


Въ воскресенье, третьяго января, пр!Вхали въ Генуезеюй` 
портъ. Генуезеюмй берегъ лигъ на шесть отъ города покрытъ 
красивыми домами, садами и цвЪтниками, что очень красиво на 
видъ. Городъ очень хорошо построенъ; въ немъ есть красивые 
дома, и почти въ каждомъ дом$ башня. Посланники отправились 
въ Саону, гдъ былъ папа, потому что имъ нужно было кое что 
обсудить съ нимъ. 


Е п1егсо]ез, 0$ @аз 4е] шез ае ПО1еетфге, [Фес1етЪге] рагНегоп 
4е ад, 6 омегоп стай фогтеща дие 10$ есйб & 1а стада «4е» Сава, дце 
ез @е1 Веупо «бе» Маро]ез, 6 езюу1егоп ад! сшсо 4143; 6 рагМегоп 4е 
ада, у $016]ез обга фотшеша дае 105 есЬб обга ‘уе? аШ [а] офга уе2] & 
Саеа. Е шагез, уепие у 408 @1аз 4е] тез ае ПуслетЪтге [ДеслешЪге], раг- 
Четоп 4е ада! у 40т6ез обга фогтета адие 103 есвб & Согсеза, 6 фо\егоп 
И ]а Раздаа 4е Мам14а4; 6 рагиегоп 4е аШ, 6 ‘ютб]ез офга фогтеша дие 
10$ есйб & ипа УШа дае ез Патада баш т, 6 рагИегоп 4е аду: 6 зафа4о 
31 1еще Гаегоп еп раг 4е] раемюо Уеале. 


Е доти1юсо, {тез @1аз 4е] тез 4е Елего, Ёаегоп еп е] риегю 4е 0@6- 
поуа; у1а гфега де бёпота, соп $е1$ 1есиаз апфез дае &]а стадаа Пегиеп, 
ез шиу роМа4а 4е {егтоваз сазаз [68] 6 Ваемав 6 уегае]ез, дае ез тшау 
Тегтоза соза Че уег. 04го$ 1а, стада ез Меп роМада, 6 Ваеп еПа 1егто- 
заз сазаз, 6 еп сада саза ппа фбогге еп ]аз таз аеПаз: 6 103 Ч1сйоз ЕтЪа- 
ЗаЯогез аегоп & Заопа 4оп4е езбафа е] Рара, рог дчапю а1ап 4е уег соп 
61 аеипаз соза8. 


ВозврРАЩЕШЕ. 387 


Въ понедфльникъ, перваго Февраля, выхали изъ Генуи на 
корабль, котораго хозяиномъ былъ мисеръ Бенбосо Барбе- 
ро. Во время пути была буря.и дурная погода, хуже которой 
они не испытали ни разу въ своемъ путешестви. Они пробыли 
въ дорог съ перваго Февраля, когда выфхали изъ Генуи, до 
воскресенья, перваго марта, когда прибыли въ Санъ Лукаръ, 
вышли на землю и оттуда отправились въ городъ Севилью. Въ 
понедфльникъ, двадцать четвертаго марта тысяча четыреста ше- 
стого года по Рождеств$ Христов, посланники явились къ госу- 
дарю королю Кастильскому, котораго застали въ Алькала де 
Генаресф. 


Е апез, ришмего 41а 4е Нефгего, рагМегоп 4е аи: Че @ёпоуа еп. 
ипа пауе, «Че» цие ега райтоп М1сег Вепфозо Вагфего, 6 еп е1 самто 
о\1егоп фюттета 6 ша] Метро, реог дие 10 пипса еп ее уаве оу!е|гоп 
6 дигагоп еп ее салишо 4езе ргилего 41а де Небгего, ие де С@ёпоуа 
рагНегоп, Газа дошшео рейиего 91а 4е Маг2о, чае Песагоп & Зап Гласат» 
6 юшагоп Чегга, 6 де а чютахгоп сашто рага 1а стадаа 4е ЗеуШа. Е 

‘пез, уепце у диайго 41аз е1 тез ае Маг2о 4е1 апо 4е1 Зепог 4е ш! у 
Чаагос1ет0з у з615 айоз, 103 @1евов зепогез Етфада4отез Певагоп а1 
- @ево зепог Веу 4е СазйПа, 6 аПагошШо еп А1еэ]А 4е Непагез. 
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СЛАВА БОГУ. 
КОНЕЦЪ ХРОНИКИ 


ВЕЛИКАГО ТАМЕРЛАНА 


и описашя путешествя,  совершеннаго посланниками, 
которыхъ послалъ свфтл5йпий король Енрике, про- 
званный Больнымъ, съ отчетомъ о веемъ зам$- 
чательномъ и удивительномъ, что есть во 
всей восточной сторонф. Печатано 
въ СевильВ, въ дом$ Андрея 
Писщони. Года, 

1582. 


[490$ ОЕО. 
ЕХ ПЕ ГА ОСНВОМТОА 


ХЕГ @ВАМ ТАМОВГАМ, У РЕГ 


уйпегаг!о 4е1 у!аде, дие 103 Етфахадогез 4’ @] вегеилвв1- 
то Веу Епичае, Цатадо е!1 ПоПефе, 1ез ет- 
Бо Шлегоп, соп ге]ас10’@е]аз созаз поба ев 
у шагауШозаз дие ау еп ф04а 1а Чегга 
де Геуэлйе. Гиргеззо еп Веу!- 
Па, еп саза 4е Апагеа 
Р1зс10щ. Апо 
1582. ] 


ОБЪЯСНИТЕЛЬНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ. 


ОБЪЯСНИТЕЛЬНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ. 


Абобакеръ Мирасса — Абубекръ- 
мирза, внукъ Тимура, сынъ Миранъ 
шаха, 23-хъ лЪтъ при смерти дфда. 
182, 188, 861, 864, 365, 370— 
373. 

Абубекръ-Мирза — Кл. Абоба- 
керъ МирассА. 

Абхаръ или Авхарь — Кд. Хуаръ. 

Авига, Авеникъ — Кл. Ауника. 

Ависены башня. 9. 

Адуаръ, орда. По Арабески ла- 
геръ, также какъ и орду по-Ту- 
рецки. 188. 

Азовское море — К. Танекое 
горе. 

Акиви. Никакой и отности ГД% 
ломается лазурикъ, похожей на- 
звантемъ на Акиви, въ настоящее 
время неизвЪетно. 318. 

Алавары — по Ханыкову (Иранъ 
610) Курды племени Алавари. 204. 

Аламанъ-Олгланъ. 343. 

Алапгогаеа — Аланза. (Иранъ 
стр. 586). 129. 

Аланза — К. Алангогаса. 

Алара. Нельзя ли понимать подъ 
этимъ именемъ Арранъ, мФетность 
между р3зками Араксомъ и Куромъ, 
тд$ находилась область ВКарабатъ, 
одно изъ кочев!й Тимура. 145. 

Алатао, 369. 

Алашкерть — Кл. Алесвинаръ. 

АлафФа — алафъ, слово Арабское, 
терешедшее и въ друге языки, зна- 
читъ  продовольств!е, жалованье. 


Отсюда русское лафа, 
житье. 856. 
Алекеандр!я, царство Александ- 
руйское — Египетъ. 26, 29, 31, 41, 
15, 177, 329. 
Александръ. 175, 255. 
Алекезй ТУ.— К. Келексъ. 
Алешъ — Алеппо, собственно Ха- 


привольное 


лебъ. 2 

Алеппо — К. Алепъ, Ялапъ, Ха- 
лапъ. 

Алеекинаръ. — Алашкертъ, у 


истоковъ Восточнаго Евфрата. На 
возвратномъ пути Клавихо долженъ 
былъ пройдти изъ Хоя въ Алаш- 
кертъ, Кареъ (Аум1анъ ?) Тортумъ, 
Испиръ и пр. 378, 379. 

Алибедъ 222. 

Аликуди — К. Арку. 

Алинга, На сЪверномь берегу 
Аракса, къ востоку отъ Нахча- 
вана, на высокой скалЪ находятся 
нынз развалины весьма извзетной 
вр$фпости Аланджа (въ древности 
Ернджакъ), взятой 'Тимуромъ въ 
1887 году. Влавихо по дорог изъ 
Маку въ Хой могъ только изъ дали 
видфть эту врзпость съ л%вой сто- 
роны. 162. 

Альгезира или Альгезирасъ — го- 
родъ въ Испави на берегу Гибрал- 
тарскато пролива, въ 8 кит. на за- 
падъ отъ Гибралтара. 6. 

Альдайре Баязетъ си. Ильдринъ 
Баязитъ. 147, 148. 
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Алькаиро — Канръ. 188. 

Алькала де Генарееъ — городъ 
въ Иснан!и на р. Генаресв въ 23 
кил на СВ. отъь Мадрида. 387. 

Алькасаба. (Исп. ) замхокъ или кр%- 
пость. Слово Арабскаго пронсхо- 
жденля. 7. 

Алькасер!я (Исп.) мЪсто, лавка, 
тд$ продаютъ сырой шелкъ. Сло- 
во взято съ Арабскаго (см. 0103- 
залге 4ез поз езрастпо]$ её рогёисад$ 
егуёз 4е Гагафе, раг \. Н. Еп- 
етап (Геуде, 1861), р. 20). 168. 

Альмунесаръ— К. Альмуньекаръ. 

Альмуньекаръ, — Альмунесаръ, 
тородъ въ Испан1и на берегу Сфъеди- 
земнаго моря; близь Малаги. 7. 

Альтолого 343. 

Султанъ Амадъ, —Ахмедъ Джела- 
иръ Ильхани, владЪзвийй западною 
частью Ирана, ни за что не хот$лъь 
покориться Тимуру. Лишившись въ 
1386 г. своей столицы Султанш, а 
затёмъ Тавриза и Вагдада, онъ 6%- 
жалъ въ Египетъ; во время похода 
Тимура въ Инд!ю возвратился, сно- 
ва укрфзпился въ Багдад и зэ- 
клюЮчиль союзЪ съ Кара - Юсуфомъ, 
однимъ изъ Туркменскихъ владфте- 
лей въ Армени. При приближен!и 
войскъ Тимура они оба бжали къ 
султаву Баязету, что было для Ти- 
мура одвимъ изъ предлоговъ войны 
съ симъ посл$днимъ. 169. 

Амазонки. 335. 

Амальфи — К. Мальфа. 

Амброз0 102. 

Амиратъь — султанъ Мурадъ Т 
(1359—1389). 147. 

Аму-Ларья — К. Бамо, В!эдме. 

Ангора — К. Ангури. 

Ангури — Ангора, древняя Ан- 
кира, городъ въ Малой Ази, на 
приток р. Сангарля. Знаменитая 
битва между Тимуромъ и Баязетомъ, 
въ которой Баязетъ былъ взять въ 
плЪнъ, была при Ангор$ въ 1405. 
3, 146, 147. 


АНД. — АРС 


Андрникоя. Можетъ-быть Энде- 
рабъ-Кугъ. 296. 

АНКОЙ, — Анхуй, гор. на западъ 
отЪ Балха. 219. 

Антенилло — Антимило, остр. въ 
Архипелаг$. 95. | 

Антимило — К. Антенилло. 

Антипихара см. Пихара. 

АнтюхЯ. 57. 

Анчо, Это ямчи, почтарь, Рус- 
ское ямщикъ, отъ того же ямчи про- 
исходящее. 200, 346. - 

Арабы. 328. 

Аракеъ — К. Коррасъ. 

Араратъ.—К. гора Ноева ков- 
чега. 

Арзамиръ, 114. 

Арку — Аликуди, одинъ изъ Ли- 
парскихъ острововъ. 18. 

Армеши царь. 378. 

Армешя, 151, 155, 369, 376 — 
380. 

Армешя верхняя. 145, 163,338. 

Арменшя малая, — Армянское цар- 
ство, образовавшееся изъ древней 
Армеви, такъ называемое царство 
Багратидовъ 2. 

Армяне. 119, 138, 144, 149— 
151, 153, 155, 156, 162, 163, 166, 
327, 377, 380, 384. 

Армянеюи замокъ, Сы. Конецъ 
путей. 47. 

Аррагонеки король, См. Педро ТУ 
8. Аррагонеюй вице-король. 10. 

Арранеъ (Аггау2) ар-рансъ, эль- 
реисъ (л. передъ р. ассимилируется). 
Ренсъ—духовный чинъ, лицо наблю- 
дающее за нравственностью жите- 
лей города и за его чистотой и безо- 
пасностью (Ханыковъ «Описане Бу- 
харскаго ханства» стр. 191). 211. 

Арраюель 383. 

Арранъ — К. Алара. 

Ареинга — Ерзенганъ, бывшая 
столица Арменш, Арзенка у Ар-. 
мянъ. 2, 128, 131, 135, 138—140, 
142, 145, 149, 150, 376, 377, 380, 
381. 


АРХ — БАГ 


Архипелагъ. — Герцогство Архи- 
пелагь состояло почти исключитель- 
но пзъ одного острова Наксоса и 
существовало огь начала Х Ш в. до 
конца ХУ в. 95. 

Асееронъ —Ерзерумъ. 2, 150, 369, 
379. 

Асинара — К. Линера. 

Аспера или еспера — восточная 
`’ монета. 140, 149. 

Аеннръ — г. Испаръ на Чорох$, 
ВЪ древности Сперъ. 382. 

Аепиртешя. — Область Испиръ. 
383. 

Аесарекъ. — ВЪроятно одинъ 
изъ множества разсЗянныхъ всю- 
ду Хисарековъ, т.е. крФпостицъ. 


368 — 310. 
Атенгала. По мЪетности дол- 
жно быть Саинъ-Кала. (См. Ата. 


Киперта). 184. 

Аущшанъ, Аущанская земля. Имя 
намекаетъь на Ани (у Грек. Ауюу), 
между тЪыЪ по смыслу указывается 
на Карсъ. 369, 379—381. 

Ауника—Авевикъ, кр®пость къ 
Ю. отъь Гассанъ-Вале, по Турецки 
Джеванъ-Кале; нынВ Авига. 2, 151. 

Ахинханъ.—Отецъ Хавым% быль 
султань Вазанъ-Ханъ, владЪвиий 
удфломъ Джагатая 1332 — 1346. 
296. 

Ахмедъ Джелаиръ Ильхани— К. 
Султанъ Амадъ. 

Ае0нъ — К. Монтестонъ, Святая 
тора. 

Бабашекъ или Башамбекъ. 185, 
186, 351. 

Бабереки герцогь или герцогъ 
Стерликъ. 17. 

Багадуръ, То же что Русское 
ботатырь, изъ того же «багадуръ» 
перед ланное. 

Багдадъь — К. Балдакъ,  аддась, 
ВБалдатъ. 

Багинб— Багинау, Баги-ну, Баги- 
но — «новый садъь. Шерефеддинъ 
въ своей истори Тамура и сул- 
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танъ Баберъ въ своихЪ запискахъ 
упомиваютъ о нфсколькихь загород- 
ныхъ дворцахъ въ СамаркандЪ, ко- 
торыхъ назван1я начинались со сло- 
ва баг- (садъ), но ни одно изъ при- 
водимыхь ими назвавй не соотв$т- 
ствуётъ вполн имени Багинб. Ше- 
рефеддияъ впрочемъ упоминаетъ 
безъ имени о новомъ загородномъ 
дворц$, который былъ богаче и об- 
ширнзе другихь. На празднпкъ, дан- 
ный въ немъ, приглашены были, по 
его словамъ, и европейсве послан- 
НИЕИ, ПОТОМУ ЧТО «и кассамъ» (ма- 
ленькя морск я насЪкомыя величи- 
ною въ ячменное зерно) «есть м$- 
сто въ мор». (Н1эюше 4е Тииае 
Вес. УТ, 24, стр. 179, 180.) 261. 

Бадахшанъ — К. Балахия. 

Бангинаръ; вЪ$роятно загородный 
дворецъ Баги-чинаръ. МЪфето, гл онъ 
былъ, показываютъ и теперь. 257. 

Море Баку, — Касшйское море. 
Въ Русскихъ сказаняхъ Касшйское 
море тоже называется Бакинскимъ. . 
177, 180, 225, 331. 

Байруть — К. Баруте. 

БалахЯ, «страна, гдф добываются 
рубины (Ьэахез)». Несомн®нно Ба- 
дахшанъ, гдЪ, какъ известно, нахо- 
дятся копи рубивовъ. Марко Поло 
называетъ  Бадахшанъ  Вадазсела. 
312, 313. . 

Раллакъ. 172, 183, или 

Балдаеъ 2, или 

Балдатъ. 361, 364 — Багдадъ, 
взятъ Тимуромъ во второй Перенд- 
сый походъ въ 1393 г.; второй разъ 
взять посл возстан1я Ахмеда Дже- 
лаира и разрушенъ въ 1401 году. 

Балхъ. Въ Испанскомъ текст% 
Узеа вфроятно описка или опечат- 
ва. Буква е легко могла попасть 
вмфсто # буквы жери произно- 
сятея по Испански одинаково. Балхъ 
былъ завоеванъ и разрушенъ Тиму- 
ромъ въ 1366 г. 225. 

`Барбаремя горы. — горы Вар- 
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вар!и, Бербери, т. е. сЪверо-Аф- 
риканскля. 6. 

Баруте —Байруть 29, 79. 

Бастанъ-—_Бостамъ, гор. па пути 
между Мешхедомъ и Тегераномъ. ср. 
Васкаль. 349. 

Баубартель. 347: — Абивердъ? 

Башамбекъ, въ другомъ мЪет% 
Бабашекъ. 185, 186, 351. 

Баязеть гор. 112, 140. 

Бенетико—островъ близь южнаго 
берега полуострова Мореи. 28. 

Бербереюе мавры. — Африкан- 
свке мусульмане, Арабы или Бер- 
беры. 11. 

Берро — вфроятно островъ Ле- 
росъ. 84. 

Мамо, В!адме — р. Аму-Дарья, 
др. Оксусъ.. И Рамо, и ВНладме 
образовались у Клавихо изъ Аби- 
Аму, «р$ка Аму», какь называется 
она у туземцевъ. 224, 345. 

Мессеръ Бокира де Марта, 36. 

Болькани, Больканте — Волкано, 
. одинъ пзъ Липарскихъострововт. 19. 

Большое море — Черное море. 
95—97, 104, 105, 107. 

БониФащ0 проливъ. 10. 

БонифФан!0 замокъ на остр. Кор- 
СИЕЪ. 10. 

Борундо мираеей. См. Буродо 
мирассаА и Бутудо мирассА. Борун- 
до должно быть то же имя что 
Бурундай, темникъ, о которомъ упо- 
минають Плано Карпини в Волын- 
ская лЪтопиеь. 250. 

Боеатъ, питье. Это должно быть 
буза, извфстный Татарсвй налпи- 
токъ. 279. 

Бостамъ— Кл. Васкаль. 

Бояръ (Воуаг). Судя по м%етно- 
сти это должно быть Бухара. Очень 
вфроятно, что буква у поставлена 
ошибкою вмфсто 7. Въ такомъ слу- 
ча слово Во)аг произнеслось бы по 
Исланскому выговору Бохаръ. 844. 

Брасо —обхватъ руками (5гасо ру- 
ка) т. е около 6-ти футовъ. 14, 300. 
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Брусса—К. Бурса, Вурска. 

Буело. 209. Что это — Абдуль- 
абадъ? 

Буродо мнраеса Б%роятно то же 
имя что Борундо мирассА и Бутудо 
мирасса. 

Бурса — Брусса. 
306, 376. 

Бусико—К. Мозенъ Бучикале. 

Бутудо мирасеа ср. Буродо ми- 
расса и Борундо мирасс&. 362. 

Бухара—К. Бояръ. 

Бфлые Татары. Подъ этимъ на- 
звантемъ сл$дуеть разум$ть у Ала- 
вихо — Туркменовь Акъ-Ёоюнлу, 
«Бфлобаранцевъ». 144, 194, 195. 

Вавилоня. 2, 188, 322. 

Вавилонеки  султанъь 27, 28, 
144, 162, 170, 183, 255, 363. 

Вавилонекаго султана посланники. 
163, 186, 213, 229, 244, 324, 343, 
355, 374. 

Вавилонъ 172. 

Султанъ Ванеъ — Шейхъ Овейсъ- 
Джелалръ, основатель династии Иль- 
ханидовъ въ западнвомъ ИранЪ, 
отецъ Ахмеда Джелаира, побЪжден- 
наго Тимуромъ. 167, 169. 

Ваентъ Каласиде — Баязетъ. Ва- 
ситъ Каласиде — м$етный падежь 
и значить: въ крфпости Васитъ. Име- 
нительный Васитъ Каласи (Иранъ 
588 ——589). 158. 

Васкаль по всей вЪфроятности 
Бостамъ; сомнфн!я быть не можеть, 
принявъ въ раечеть направлене 
пути. 196. 

Ватами. — Вераминъ, по дорог% 
изъ Семнана въ Тегеранъ. 850. 

Веане 386. 

Велесъ Малага 7. 

ВенещансекИ заливъь — Тониче- 
ское море. 23. 

Венешансекя владёшя. 23, 385. 

Венещанцы. 44, 106, 119, 177. 

ВенешЯ. 44. 

Венгарага, 296. 

Венгерек король. 94. 


ср. Вурека. 
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Вераминъ —Кл. Ватами. 

Виргинии, 11. 

Вниееръ, 3832. 

Витупер!о башня. 48. 

Вадме. 224. См. №Мамо. 

В анеюяЯ поля 361, 3683, 373. 

В10ополи— нын% Фоль, селен!е на 
Малоазйскомъ берегу Чернаго моря 
между Веразондомъ и Триполнсомъ. 
115. 

Волкано — К. Болькани, Боль- 
канте. 


Вурека — Брусса. Въ другомъ. 


мфет$ этотъ городъ названъ у Вла- 
вихо Бурсой. Брусса быта взята 
Тимуромъ вел$дь за Ангорой въ 
1402 г.50. 

` Табуй—одинъ изъ четырехъ сы- 
новей Чингисъ-Хана. Этого Габуя 
можно признать за сына Чингисова, 
Угедея. 242. 

Гаета, Мола (Мо]а @1 баеа) 
древн. ЕКогилапат, лежитъ въ очень 
близкомъ разстояни отъ Гаеты, но 
до нын% составляетъ отдфльный го- 
родъ. 11, 12—17. 386. 

Галата. По словамъ Клавихо это 
есть имя, которыиъ Греки называ- 
ютъ Перу. Во время Византйекаго 
владычества Галата и Пера со- 
ставляли одно предмфет1е и даже 
назывались однимъ общимъ име- 
немъ Сике. 91. 

Галлиполи, 45, 48, 49, 84, 385. 

Гало мысъ 23. 

Гарганя или Джурган1я—Трузя, 
иначе называвшаяся Гурджистанъ. 
Подчинена Тимуромъ въ 1386 г. 
369. 

Гаттилуз—ЖК. Каталуст. | 

Генуезцы, 28, 43, 44, 48, 89, 
91, 102, 104, 106, 109, 113, 114, 
116, 119, 189, 145, 147, 167, 
177. 

Генуя, 39, 385, 387. 

Герать —К. Хелакъ, 
Хоре. 

Гераклея — К. Понторакля. 


Херей, 
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Гербъ Тимура, — Трн кружка 
трехугольникомъ дфйствительно бы- 
ли родовою тамгою Тимура и изобра- 
жались на его монетахъ. Объясне- 
в1е Влавихо, что тремя кружками 
этимп обозначалось его владыче- 
ство надъ тремя частями свЪфта, не 
имфеть ни какото основан!я.. 235, 
236. 

Германоли — вЪроятно вы%сто 
Киръ-Маноли,—императоръ Трапе- 
зондсвй Мануиль П (1389—1412). 
117. 

Гернанъ Санчесь ле Палаеуе- 
лаеъ посланникъ короля Кастиль- 
скаго Генриха Ш къ Тимуру, прн- 
сутствовавй при сраженш у 
Ангоры (1402). Товарищь его по 
посольству Пайо или Пелайо де 
Сотдмайоръ. (См. это). 3. 

Гибралтаръ, 6. 

‚ Гилянъ — одна изъ сфверныхъ 
областей Перси, у юго-западнаго 
угла Васпйскаго моря, по обфимъ 
сторонамъ устья Кызылъ - узеня. 
Гилянъ подчинился Тимуру въ 
1386 г. 2, 177, 180. 

Гипподромъ въ Константинопо- 
л$, нынфшнй Атмейданъ, занималъь 
прежде огромное пространство, те- 
перь же такъ застроенъ, что за-. 
ключаетъь въ себф только 250 шах. 
въ длину и 150 въ ширину. (Наттег 
Сопз{аа торе! [ стр. 128). Колон- 
на, о которой товорить ЁВлавихо, 
есть обелискъ изъ куска цфльнаго 
гранита, исписанный 1ероглифами. 
Онъ былъ поставленъ по прниказа- 
ню пмператора Оеодос1я Великаго, 
на, что указываютъь двз надписи, 
одна Латинская, другая Греческая, 
находяп1яся на подножш его. Дру- 
тая, змВеобразная колонна, вмфстЪ 
съ обелискомъ вызывала удивлен:е 
между прочпмъ н Русскихт путе- 
шественниковъ. О происхождеши ея 
существовало много преданий. Жилль 
думаетъ, что на ней прежде стоялъ 
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треножникъ Дельфлйсвай, поставлен- 
ный въ Гинподром$ Конетантиномъ 
Великимъ. Русеке путешественни- 
ки упоминають также о заговор- 
номъ значен1и этой колонны. (Ска- 
зан1я Русскаго варода. Сопзл- 
порой СЬзНапа П стр. 106. 
@УШаз кн. П гл. ХГ, ХП.). 62—65. 

ГириФонда—можетъ быть невфр- 
но переписанное Сфегазоп4а или 
Спегазовда—нын. Керазунръ. 115. 

Гироль Гречееки (е1 би!тго! 4е 
]а, Стес1а,) и 

Гироль Турецкий (е1 битой де 


]а Тагаша), замки, одинъ на Евро-` 


пейскомъ, а другой на Малоазй- 
скомъ берегу Босфора. Развалины 
этихъ двухъ замковъ теперь извф- 
стны подъ назвамемъ Генуезскихъ 
замковъ. Они находятея въ самомъ 
узкомъ мзетЪ Восфора. Во время 
Византйской Импери они защи- 
щали проливъ. Близь развалинъ на- 
ходятся теперь два новые замка, 
построенные съ тою же цф$лью сул- 

таномъ Мурадомъ ТУ. Называются 
они Румили-Хисари и Анадолу-Хи- 
‘сари. 96. 

Гомееъ де Салазарт. 4, 190, 191, 
203—206. 

Гормесъ, Зваменитый въ средне 
вЪка Ормузъ —островъи бывпий на 
немъ городъ при входЪ въ Цереид- 
СЕЙ заливъ. До этого пункта про- 
стиралея на западЪ удфлъь Пиръ- 
Магомета, заключавпий въ себЪ 
Афганистанъ и Балучиставъ. 

Горчи (сот!) — хббос, хобро6— 
отрокъ 117, 118. 

Греки, 22, 33, 34, 46—48, 89, 
108, 120, 122, 138. . 

Грещшя. 24, 47—49, 95—97, 
145, 147. . 

Гумбинь гор. 386. 

Гуссейнъ — Кл. царь Самарканд- 
скй. 

_  Гургащя, Горгашя. См. Гарга- 
ня. 381, 383. - 
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Горгавы — Грузины. 388. 

Дамаекъ. Взатъ Тимуромъ въ 
1401 г. 2, 29, 144, 177, 194, 296, 
327, 330. 

Дамганъ, 193, 194, 349. 

Дар царь Персидевй. 175. 

Два Замка (оз Сазфе0оз).тавань 
на Малоаз1йскомъ берегу Чернаго 
моря. 110. 

Двойка, 24. См. Тройка. 

Девизъ Тимура—султанъ, спле- 
тенный въ три пряди изъ конекихъ 
волосъ. 132. 

Деместе — Дели. Быль взять 
Тимуромъ въ 1394 г. 290. 

Делуларкентт, «‹селене близь р$- 
ки Аракса, вь которомъ жили Ва- 
шикн или святые люди» — Делиларъ- 
Кентъ, нынз ши Делибаба (Ханы- 
ковъ Иранъ 587). 151. 

Дербентъ.—Дербентское ущелье 
Целззные ворота. 2, 231, 232. 

Дербентекая земля. 231. 

Деррега — Даруга (Монг.), на- 
чальникъ страны или города. 171. 
375. 

Деецартель — мысъ Спартель, 
оконечность Африки при вход въ 
Гибралтарсюый проливъ изъ Атлан- 
тическаго океана. 6. 

Джагаро. 348. См. Ягаро. 

Джанеа мираесеа. 343, 
358—363. см. ЯнеА мирасеА. 

Джеангиръ — БВ. Янгиръ. 

Джурганя, 154. К. Гаргавя. 

Дилеольтагана, Не есть ли это 
имя Тукель-Ханымъ? ‘Такъ звали 
жену Тимура, дочь Монгольекаго 
хана Хызръ- Ходжа Аглена; Въ 
честь ея былъ устроенъ садъ Диль- 
кушА (Шереф. 1. 70, стр. 425) 
296. 

Дилнкаша или Лиликая —- Диль- 
кушА, «восхищающйй сердца», садъ 
близь Самарканда. М$Ъето этого сада, 
показываютъ и теперь. 256. 264. 

ДимитрЙ, предъявитель правъ 
на Византевй престолъ. Клавихо 


357, 
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называегь его Димитртемъ вфроятно 
по ошибкЪ. Племянникъ нмыператора 
Мавунла Тозннъ, сынъ его брата 
Андровика, лишеннаго престола 
отцемъ, возмущался противъ дяди, 
потомь примирился, получилъ ти- 
туль императора и даже управлялъ 
импер1ей во время лоЪздки Ману- 
ила во Франшю. По возвращени 
своемъ въ Константинополь, Маву- 
илъ послаль племянника на островъ 
Лемносъ. Въ послфдетыи Тоаннъ 
получилъ во владфн1е гор. Оесса- 
ловику. Димитр1емъ назывался одинъ 
изъ братьевь императора Мануила 
и взроатво Влавихо смфшалъ име- 
на. Димитремъ же ‘быль названъ 
также и пятый сызъ Мавуила, но 
ВЪ 1403 г. онъ едва ли былъ уже 
на свфтЪ. (Пасапое Каш. Вузатф. 
стр. 240, 241). 86. 

Димить ткань. 81. 

_ Дина — алькадь т. е. визирь, 
„назначенный Тимуромъ на. время 
отсутствая изъ Самарканда въ семи- 
лЪтнемъ походЪ. 283. 

Дорганчо. Тутъ у Клавихо подъ 
именемъ города едва ли не слф- 
дуетъ разум$ть имя самого царя— 
именно Чингиса. Никакого города 
въ Монголии во времена Чингисъ- 
Хана не было. 242. 

Дориле замокъ. 125. 

Дублонъ (90а), — старинная 
Испавская монета. Дублоны были 
` различной цЪнности: въ 1 пиетоль 
(около 4 рубл.), въ четыре пистоля 
и даже въ 50 пистолей. ЁромЪ того 
ихъ Цфиность измфнялась съ тече- 


н1емъ времени (Метроломя Петру-`|. 


шевскаго). 120. 
Дюбекъ — мфстечко на берегу 
Дарданелльскаго пролива. 47. 
Дукатъ. Цнность этой монеты, 
такъ же кавъ и дублона, очень 
разнообразна. 311, 327. 
Евфратъ. 138. , 
Егида, Можеть быть это Игдырь, 
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лежашай на зачадъь отъ Арарата, 
(В Щег Етакип4е Х. 383). 155. 
156. 

Идагуй =— Едигей. 337, 840 — 
349, 360. 

Избекъ, Сына этого имени у 
Чингиса не было. 249. 

Елена. 24. 

ИиЧонЪ, 43. 

Ральчн. Объяспено 
правильно. 212. 

Еннакора, 196. 

донъ-Енрике = Генрихъ ПТ, ко- 
роль Вастиши 1390—1406. 1, 3. 

Ерзерумъ — К. Асеронъ. 

Ерзенганъ — К. Арсинга. ' 

`Бекалинест или Кеталимент, 41. 

Кекарлата. 127, 256, 375. 

фекомболи. Отъ этого имени 
произошло по всей вфроятвости 
Османское имя Константинополя — 
Истамбулъ. 89. 

Кекотари — Скутарв— по-Турецки 
[скюдаръ,  древый  Хризополиеъ, 
существоваль со времени Переид- 
скихъ войнъ. 91. 

Еепаваръ— Исфендаръ. 111— 
113, 134. 

Кепера или Аспера — восточная 
монета. 140, 149. 

Ксталименъ или Ескалинесъ,— 
Сталимене, древн!й Лемносъ. 40. 

Ехамилле. 49. 

Жемчугъ, «Жемчугь родится въ 
большихъ раковинахъ, воторыя на- 
зываютея }асатгез». Не ошибка ли 
здесь въ словЪ ]асагев: перламутръ 
по Испански паса’, слово Переид- 
ское. 179. 

Жираффа, Шерефеддинъ разска- 
зываеть, что жираффа была при- 
везена въ подарокъ Тимуру отъ 
Егилетекаго султана и принята на 
свадебномъ пиру. 164. | 

Забраннъ гор. На западъ отъ 
Нишапура и теперь есть городъ 
Зафрани или Зафранлу съ караван- 
сараемъ, которому Ханыковъ при- 


у Ёлавихо 
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писываеть отдаленную древность 
(Мётолтез зиг ]а рагйе шёг191опае 
де ГАяе Сештае раг М. СпашКоГ), 
203. 

Занты, «люди, происходящ1е изъ 
рода `Магомета». Ве считающиеся 
потомками Магомета, называютъ 
себя п называются у Магометанъ 
сейидами, т. е. господами, благо- 
родными. Сейидъ то же что Иепан- 
ское Сидъ. 967. 

Заратанъ— влад тель Ерзенгана, 
которому наслФдовалъь Питалибетъ, 
сынъ его. Шерефеддинъ называетъ 
его Тахартенъ. Онъ подчинился 
Тимуру вь 1387 г. и быль при- 
знанъ вассальнымъ владзтелемъ. У 
современника Влавихо Армянекаго 
писателя Мецопеци, стр. 45, — Та- 
хратанъ. 135, 136, 139, 140, 141, 
145. 

зафФа «тор. съ которымъ ведетъ 
торговлю Султан1я». 177. Не Кафа 
ли? Сы$шен!е звуковъ Кис (3) у 
Влавихо встр$чается не рЪдко (ср. 
Сотгаз — Су-Аррасъ; сойг'а — софра 
и. т. п.). 

ЗафФрани или - 

Зафранлу см. Забраинъ. 

Звфриный островъ (4е ]аз Вез- 
Я аз) близь остр. Родоса. 33. 

Зенджанъ или Зенгянъ — Кл. 
Санга. 

Ивиса, 8. - 

Илар Дора — К. мессеръ Ила- 
10. 

Мессеръ Илар!о —= Иларй Дор1а, 
Генуезек1й патришй, былъ женатъ 
на Замри, незаконной дочери 
императора Мануила Палеолога. 
(Рисапое ГЕаш. Вузалф. стр. 245). 
52, 74 — 76. 

Ильдринъ Баязить или Альдай- 
ре Баязетъь = Турецюй султанъ 
Баязетъ Г, прозванный «Молеей» 
(Ильдиримъ). Вступилъ на престолъ 
посл$ своего отца Мурата въ 
1389 г., быль разбить и взять въ 


ИНД — КАЙ 


пл%нъ Тимуромъ въ битв при 
Ангорз въ 1402 г. 3. 

Индя малая, Такъ называется у 
Клавихо Афганистанъ, считавшийся 
и у древнихъ принадлежащимъ къ 


Инди. 2, 176, 178, 226, 230 — 
232, 288, 290, 313. 

ИндЪиеская земля. 207, 231, 291, 
316, 329. 


НЯ ский царь. 290,2 

Нева — островъ у рервой око- 
нечности Неаполитанскаго залива. 
17. | 

Мепаня. 127, 

Иепанеюий король. 25, 252. 

Испиръ, Кл. Аспиръ. 

Йечу, 151. 

Терусалимъ. 27, 28, 31, 59. 

1есеей. 60. 

Тессенъ, 178. Не ГТеменъ-ли? 

]оанелла, сестра короля Лансе- 
лота Неаполитанскаго, царствовав- 
шая посл него подъ именемъ Тоая- 
ны П. (1414—1435 г.). Ею закон- 
чилась старшая лиюя Анжуйскаго 
дома въ Неапол%. 17. = 

1оанна П — К. Гоанелла. 

Гудеи, 292. 

Кабазика «владЪтель замка Ка- 
дака». 125, 126, 128, 129. 

Кабоханто или Кабосанто, мысъ 
въ малой Азии. 35. 

Кабрера — одинъ изъ Балеар- 
скихъ острововъ. 10. 

Кабрия гор. — Кабушанъ, къ С. 
отъ Нишапура (см. Карту Руеск. 
Туркестана 1878 г.). 347. 

Кабушанъ — Кл. Кабрая. 

Кадака, замокъ на дорог отъ 
Трамезонда въ Ерзенгану. 124. 

Каликеъ. 6. 

Каза гор. близь озера Уруме. 165. 

Кайриеы, происходяще изъ рода 
Магомета, приближенные къ Ти- 
муру. Не есть лин это искаженное 
слово ходжа, которымъ такъ же какъ 
и именемъ сейидовъ обозначаются 
потомки Магомета. 318. 


КАЛ — КАН 


Калабрия. 22, 23. 

Каладай - шекъ, 
Тимура. 239. 

Калапарда или Салапарда. — 
Сераперде — по-Персидеки зана- 
вЪеь. 276. 

Каламо, островъ, принадлежащий 
ко владфе1ямъ Родоса; вфроятно 
Калимносъ. 25, 33. 

Калимносъ см. Калалмо. 

Калолимни см. Калонимо. 

Калонимо — островъ Калолимни 
въ Мраморномъ морЪ. 49. 

Калугеры. 66. 

Кальмаринъ также Кольмаринъ. 
Это нынф местечко Сюрмали, а 
прежде ° называлось Сурмари и 
Сульмари (искаженпые изъ Сурбъ- 
Мари = Св. Мари). Сюрмали въ 
ХШ и ХУ вфкахъ было мнвого- 
людно и сильно укрФилено. (Ср. 
К — с; кофра = софра). 153, 154, 
338. 

Камагъ замокъ. У Шерефеддина, 
Кемакъ (Н1%. 4. Ти. У. 41). 
Непрнступная кр$поеть южнфе Ер- 
зенгана, на лфвомъ берегу Евфра- 
та. Кр$пость Камахъ, съ Г\ по ХТ 
в$ЕЪ называлась крЪиостью Ани, 
которую ве слфдуеть см$шивать 
съ городомъ того же имени къ.В. 
от Карса. 140. | 

Камбалекъ. — Ханбалытъ, «Цар- 
свй городъ». Такъ называлея Пе- 
кинъ въ Средней Ази. 332—334. 

Камоканъ ткань. Это кимха, 
кимхабъ, шелковая ткань, парча. 
176, 189, 197, 205, 207, 220, 
222, 224, 228, 246, 263, 264, 268, 
315, 327, 375, 382. 

Камиза. Камизой называлось 
военное платье, плотно облегавшее 
члены. (Оисапое П, р. 57). 

Канделоръ замокъ. 28. 

Каньо или Каньонъ старшая же- 
на Тимура, — Ханымъ т. е. госпожа 
или царица. Она была дочь хана 
Казана, сестра эмира Мусы, и была 


приближенный 
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захвачена Тимуромъь въ гаремЪ 
эмира Гуссейна. Настоящее имя ея 
было Серай-Мулькъ Ханымъ и кро- 
м$ того ее называли Мехребана, т.е. 
благод$тельная. Ея сынъ Шахъ- 
Рухъ сдфлался въ послфдетв1и на- 
слЗдникомъ Тимура (Шерефед. 1.. 
26. П. 24). 241, 256, 266, 275, 
280, 282, 293, 296, 304, 305, 
319. 

Капитанъ. Сошиге собственно 
значить помощникъ капитана, ко- 
торый передаетъ и исполняетъ при- 
казан1я вавитана. Но Влавихо не 
уноминаетъ ни слова о капатав$, и 
ето сошИте самъ распоряжается. 
По этому я позволяю себ переве- 
сти это назване общенонятвымЪь 
капитанъ. (72. Агев6о101е пауёе 
1. 302). 

Карабагь — К. Карабаке. 

Карабаке пли Карабаки или же 
Катарабаке — Карабатъ, область 
между нижними течен1ями Куры п 
Аракса, тд иногда, къ югу отъ 
Аракса, въ степи Муганъ, Монголы 
и Тимуръ любили кочевалть. 29, 129, 
142, 354, 355, 358. 

Каравансака — коравансарай. 
217. 

Караванъ. 176. 

Караотоманъ. 376, 377, 382. 
Это должно быть то лицо, о ко- 
торомъ у Гаммера упоминается 
подъ именемь-Карамана, ( безе ее 
4. Озтал. Весвз, Т, 346). 

Башня Карельяио близь Гаеты 
вфроятно им$ла это пмя отъ р$9кн 
Гарильяно, впадающей въ заливъ 
недалеко отъ Гаеты. 15. 

Кариль Султанъ — Хелиль сул- 
танъ, внукъ Тимура, трет1й сывъ 
Миранъ Шаха, 21 года при смерти 
Тимура. 183, 281, 363, 3683. 

Карво Томанъ Улглантъ. 322. 

Карпи — Кальпе, нын. Керпе- 
Лиманъ, порть на Малоэзйскомъ 
берегу Чернаго моря. 98, 102. 
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Картагена. 7. 

Каръ горы. 189. 

Касмониль — Казвинъ. Обратный 
путь Клавихо лежалъ изъ Шахарика 
не на Секезаву, какъ нъ первый разъ, 
а на Вазвинъ; они вфроятно вышли 
ва прежнюю дорогу сфвернфе Аб- 
хара, какъ отмЗчено на всфхъ кар- 
тахъ. 351. 

Каррака. Особый родь кунече- 
скаго корабля, бывший въ большомъ 
употреблен1и въ ХГУ, ХУ и ХУ в. 
(см. Ла]. Атево “ее Мауе ПП. 211 
и сл$д.) 5 —7, 12, 18, 20, 21, 24, 
26, 28, 29, 89, 90, 97—102. 

Кастамеа— нын. Кастамунн. 112. 

Кастиля. 3, 4, 27, 102, 248. 

Катай — СЪвернвый Китай. 178. 
179, 252, 267, 316, 329, 331 — 
335. 

Каталония. 7. 

Каталонцы. 10. 

Каталуеь, мессеръ Хуавъ де 
Каталусъ-—Генуезсвлй патрищй 10- 
аннъ Гаттилузй (баНШаз10). Отецъ 
его Францискъ былъ женатъ на 
дочери императора Андроника млад- 
шаго. (Гат. Вузалф. 239). 38, 40. 

Кафа вын. Оеодос1я. 106, 179, 
231, 342, 385. | 

Кахары — Кафиры. Этимъ име- 
немъ называются вс, не принадле- 
жаще къ Магометанской религи, 
не только христане. Кафиръ, кэ- 
веръ, гяуръ и пр. —= невфрный. 
370. 

Кашики, кашиши. По мн%$и1ю 
Ханыкова (Иранъ 587), зд$сь дфло 
идетъ о дервишахъ. Турки ин Пер- 
стане, по его словамъ, называютъь 
Греческихъ и Армянскихъ священ- 
никовъ кешишь. 15] — 153, 218. 

Келекеъ, сынъ Трапезондекаго 
императора — АлексЪй, наслфдо- 
вавиий престолъ своего отца Ману- 
ила П, въ 1417 г. подъ именемъ 
Алексфя ТУ. 117. 

Керазондъь — К. Гирифонда. 


КЕР — КИН 


Керели бурувъь — К. Корила. 

Кешь, одинъ изъ городовъ Маве- 
раннагра. Носпть также пазване 
Шегрисебзъ, т. е. зеленый городъ, за 
роскошные сады и луга, окружаю- 
ще его. По н®которымь свфдфв1- 
ямъ гор. Шегрисебзъ былъ предм$- 
ст1емъ города Кеша. Во всякомъ 
случа пмя Кешь было кажется бо- 
ле употребительнымь, а Шегри- 
себзъ второстепеннымъ. Шерефед- 
динъ говорить, что этотъ городъ 
назывался также Куббетъ-эль-нльмъ' 
вель-эдебъ, т. е, храмъ ваукн и до- 
бродфтели; потому что издревле въ 
немъ жили зваменитЪйш!е ученые 
и туда съФзжались вс желавшие 
пользоваться ихъ руководствомъ. 
Кешь съ принадлежащею къ нему 
страною былъ владЪн1емъ Тимурова, 
отца и Тимуръ ечпталъ его своею 
второю столицей. По свидЪтельству 
Шерефеддина онъ окружиль его но- 
вою ствной и построиль велико- 
лЪпный дворецъ Аксарай. М3Зетомъ 
рожден1я Тимура одни считаютъ 
Шегрисебзъ, какъ предмете Кеша; 
друпе же близь лежащее селенье 
Ильгаръ. (Н1зюте ае Тпиигфес П, 
28; Мешов оЁ'Типлг р. 48; Айтеад. 
Агафз1а4ае уЦае её гегит сезагит 


`Ызотма +. Г. р. 15, 83.) 232, 233, 


238. 

Ворота Киниго въ Константино- 
полф—Охотничьи ворота (хусуос), 
обращенные къ Золотому Рогу; Они 
были задфланы посл взямя Кон- 
стантинополя. 74, 76. 

Кинизико — мысъ на Турецкомъ 
берегу Дарданельскаго пролива. 49. 

Киноли — мысъ Киноли, СшоНв 
111, 112. 

Кинчикано, вторая жена Тимура 
— по объясневшю Ёлавихо, малая 
царица. Вторая часть этого имени 
есть очевидно искаженное Персид- 
ское слово ханымъ, т. е. госпожа; 
первую же половипу можно принять 


КИН — ВОН 


за Тюркское слово Кичик — ма- 
леньк!й. Соединев!е словъ этихь 
двухъ языковъ не было невозможно, 
потому что оба они господствовали 
во владъпяхъь Тимура. ПослЪд- 
нее подтверждаеть между прочимъ 
и ЁВлавихо. Имя этой жены Тимура 
было Туманъ-ага. См. Туманга. 275, 
295, 296. 

Кипреюй король.. 16. 

Кирилео Арбозита— Малоаз1йсвай 
владфтель. Въ другомъ мфетф онъ 
названъ Кабазика. 124. 

Кирманоли—Киръ Мануилъ, т. е. 
тосударь Мануиль — Мануилъ Палеэ- 
хогъ, ныператоръ Визант йевый (1391 
—1425). Супруга его’ называлась 
Елена или Ирина, а сыновья, при- 
сутствовавппе при пр1ем$ Испан- 
скихъ посланниковъ, были: Тоаннъ, 
Оеодоръ и Андроникъ. Изображене 
всЪхъ этихъ пяти 060бъь импера- 
торскаго семейства находится въ 
рукописномъ сборник$ трудовъ Д!- 
онис!1я Ареопагита, присланномъ 
императоромъ Мануиломъ во Фран- 
цю въ монастырь св. Д1ониея (Оп- 
сапсе, Каш!. Вузап. 243). 84, 86. 

Клавихо, Рюи Гонзалесъ де Вла- 
вихо. 4. ` 

Компаньо, — Невозможно узнать, 
что разумВетъ Влавихо подъ этимъ 
словомъ. 99. 

Конецъ путей, (Е1 Сао 4е 103 Са- 
111108).—Не тотъ же ли это замокъ, 
что выше названъ сазиШо 4е 10$ 
Агтеп!03? 47. 

Конеерва.—Такъ называлось суд- 
но, обязанное сопровождать другое, 
чтобы въ случаф надобности подать 
ему помощь. (2, Атев6о]оз1е па- 
уз ]е Т. 369; П. 501). 26. 


Константинополь 40, 45, 49, 
50, 59, 74—76, 84, 87—89, 91, 
93, 106, 139, 146. См. Гироль, 
Гипподромъ, Монастырь, Трапеа, 
Х рамъ. 


Сборникъ П Отд. И. А. Н. 
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Константинопольская империя, 
38, 108. 

Константинонольеки — имнера- 
торъ, 38, 39, 43,50, 51, 76, 84, 108, 
117, 145, 147. — Семейство его. 51. 

Копетанщя, дочь Манфреда Кла- 
рамонте. Неаполитанскй король 
Лансехлотъ женился на, ней по совфту 
своей матери, но черезъ полтора 
года развелся, иные говорятъ, от- 
того что ея мать, вдова графа Ка- 
рамонте, вела, безпорядочную жизнь, 
друге, просто оттого, что усифль 
уже растратить все, что она 
принесла ему въ приданое и не ви- 
дфлъ въ ней больше никакой поль- 
зы. Въ послВдетв!и она вышла за- 
мужь во второй разъ. 16. 

Корамишь, Не Тохтамышь ли? 
166. 

Корила, древняя кр%пость Корал- 
ла, теперь въ развалинахъ. Мысъ 
Керели-Бурунъ. 115. 

Коронъ, гор. на полуостров% Мо- 
рез. 23. 

Корраеъ — рфка Аракоъ, Су- 
Аррасъ (Ханыковъ, Иранъ 588). 
Въ Русскомъ сказаи о земляхъ 
за Араратомъ Аракеъ названъ Кур- 
свою р$кою (см. Срезневскй, Хоже- 
н1е Аеан. Никит. стр. 5, 6). 152, 153. 

Кореика, 10, 386. 

Кофра,—Скатерть, по Татарски 
софра. 130. 

Куарака, 37. 

Кузакана, — Нынз Кусакюнанъ 
къ С. отъ Урыш по дорог въ Тав- 
ризъ. 166. 

Кулемаша мирасеа, въ другомъ 
мфстЪ Кумалеша мирассё. ВЪроят- 
но Гуламанъ-шахъ мирза. 351, 365. 

‚ Кумалеша мирасса, Сы. Кулема- 
ша мирасса. 

Курды—Ёл. Алабары. 

КУР, т. е. куча. 384. 

Курчистанъ — Курдистанъ. 
180. 

Кусакюнанъ— Ел. Кузакана. 


26 
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Ладиелавъ—К. Лансалато.. 

графъ Лазаро, убивпий султана 
Мурада.-—Подъ этимъ именемъ в%ро- 
ятно сл$дуетъь понимать Сербскаго 
короля Лазаря. Мурадъ быль убитъ 
въ сраженш ва ЁКоссовомъ полЪ, 
но не Лазаремъ, а зятемъ его Ми- 
лошемъ Кобиловичемъ. Милошь былъ 
тутъ же убить воинами Мурада, а 
Лазарь взятъ въ плЪнъ и казненъ 
по приказаню умирающаго султа- 


на. Наслфдникь Мурада Баязетъ. 


заключилъ миръ съ сыномъ Лазаря 
Стефаномъ, обязавъ его быть сво- 
имъ союзникомъ. 147, 148.. 

Ланаса, селенье близъ Тегерана. 
187. 

Ланго. — Можетъ быть островъ 
Станко или Станх!0, древый Восъ. 
25, 32. 

Ланеалаго — Ланселотъ или Ла- 
диславъ, король Неаполитаневай, 
наслфдовавпий ‘своему отцу Вар- 
лу Ш. (1386—1414). Ему при- 
шлось вести борьбу за свои владЪ- 
в1я съ Людовикомъ, герцогомъ Ан- 
жуйскимъ, котораго онъ окончатель- 
но побфдилъ въ 1399 `г. Онъ быль 
женатъ на Вонстанщи ЕКЮарамонте 
п второй разъ на Марш, сестр% 
Кипрскато. короля. Умеръ бездЪт- 
ным и ему васлёдовала сестра 
его Гоанна П. 11, 15—18. 

Ланеелотьъ-—№К. Лансалаго. 

Ласурмена—Сусурмена, нынфш- 
нее Сюрмене, гавань у Малоаз1й- 
скаго берега Чернаго моря, на во- 
стокъ отъ Трапезонда. (ВЩег, Ет4- 
Кипде ХУПТ стр. 916). 384. 

Латыняне, 57, 94. 

Леонт. ‚3. 

Леона. — Можетъ быть это иска» 
женное Полемон1умъ, древый го- 
родъ съ гаванью на Малоаз1исквомъ 
берегу Чернаго моря; теперь дерё- 
вушка Пулеманъ. (В Щег, ЕгаКипде 
ХУШ, стр. 843). 114. 

Деросъ—К. Берро? 


ЛИГ — ЛЮД 


Лига, путевая мфра въ Иепани. 
Величина лиги измфнялась въ разное 
время. Древнйшая, намъ извЪетная, 
принята была въ 1658 г. и равня-` 
лась тремъ милямъ (Изпанскимъ) т.е. 
около 15,000 футовъ или 4-хъ 
верстъ. Если та же самая употре- 
блялась во время Влавихо, то мЪра 
пути, назначенная Тимуромъ, зак лю- 
чала въ себЪ 8 веретьт. е. столько 
ке, сколько нын$ши!Й фарсангъ. (Ме- 
трологя Петрушевскаго стр. 290). 
22, 48, 90, 91, 201—205, 207, 


‘209, 216,217, 220, 291/294, 231, 


243, 244, 287. 

Лимнюна— В. Ппы1я? 

Минера, ВЪроятно островъ Аси- 
нара, у сверо-западной оконечно- 
сти Сардинии. 10. , 

Липари — К. Липаръ. 18. 

Люнеюй заливъ. 10. 

Лобо скала.— Можетъ ‘быть здЪеь 
Тюфо стоитъ вм$ето 1’ОЪо или ГОуо. 
Въ Архипелаг не одинъ островъ 
называется этимъ именемъ, 23. 

Лоренцо Венешанець, хозяинъ 
галеоты, на которой Влавихо Зхалъ 
изъ Константинополя въ Трапезондъ. 
106. . | 

Луенгосардо—Лонгосардо, укрф-. 
пленный городъ въ Сардиви на бе- 
регу пролива Бонифацто. Въ Иепан- 
скомъ подлинник  Гаес1созагдо: 
вфроятно опечатка. 10. 

Лукр!ю 26. 

Людовикъ король. — Людовикъ П. 
герцогь Анжуйскй, имфль право 
на корону Неаполитанскую по от-. 
даленному родетву съ Неаполитан- 
ской королевой Тоанной Т, и даже 
былъ коронованъ въ 1390 г. папою 
Илиментомъ УП. Но ближайпий ва- 
слфдникъ Неаполитанскато престо- 
ла, Ланселогъ, который съ вачала 
принужденъ былъ ему уступить, въ 
послфдетв1и возвратиль себф веЪф. 


‘| свои владфн1я (1399). 15, 16. 


Людовикъ Капуанедъ. 16. 
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Мавританекое племя. 377, 379. 

Мавры, Этимъ именемъ назы- 
ваются‘у Клавнхо мусульмане. 28, 
34, 139, 151, 155, 161, 162, 170, 
‚171, 179, 292, 328, 329, 383. 

Магнетръ богоелов1я см. Фра 
Альфонсо Паесъ де Санта Марля. 

Магометъ-аль-Каги или аль-Ка- 
ЗИ, посланникъ Тимура въ Генриху 
Ш-му, привезпий ему въ числВ по- 
дарковъ двухъ хрисманскихъ пл$н- 
ницъ, какъ думаютъ, захваченныхъь 
въ гаремЪ Баязета. 4. 

Магометь султанъ, внукъ Тиму- 
ра, сынъ Джегангира, умерпий во 
время войны Тимура съ Турками 
19-ти 1Ъть отъ роду. Несмотря ва 
свою молодость, онъ усизль совер- 
шить уже столько подвиговъ, что, 
по словамъь Шерефеддина, могъ 
сравниться со знаменитйшими ге- 
роями. ТФло его было перевезено 
изъ Варахисара, гд$ онъ умеръ, въ 
Самаркандъ. (Назоте @4е Типаг 
Вес. У. 60, 61, 65, УТ. 48). 314. 

Мадреа — островъ въ Архипела- 
ГЪ. 34. 

Маестро — сЪв.-зап. вЪфтеръ въ 
Черномъ мор. 105. | 

Маторка. 9. 

Маку, — Въ скал, на которой сто- 
итъ кр%пость Маву, находится огром- 
ная пещера, около 600 ф. дл..и 
150 ф.'шир., которая можеть елу- 
жить складочнымъ м5стомъ для про- 
довольствля  НЗоколькихь тыеячь 
тарнизона. Въ этой же пещер$ бе- 
ретъ начало горный потокъ, снаб- 
жаюцщий крфпость водою, такъ что 
она можеть считаться совершенно 
неприступною. Владфтели ея обяза- 
ны дать присягу никогда не допу- 
скать въ пещеру чужеземца, и по- 
тому ни одному путешественнику 
не удалось въ ней быть. Одинъ пу- 
тешественникь (Монтейтъ) видзлъ 
на скал у крёпости Маку Латан- 
скую или Греческую надпись, но не 
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могъ ея разобрать, такъ какъ она 
была слишкомъ высоко. (Вафег, Егд- 
Кипае [Х. 919). 158, 376. 

Малага, 6. 

Мальфа— Амальфи, гор. на бере- 
гу Салернской бухты. Въ соборЪ 
его находятся мощи св. Андрея Пер- 
возваннаго. 17. 

Мамбре— островъ въ Архипелаг%. 
46. 

Манунль—К. Кирманоли, Герма- 
ноли. 

Манфредъь Юарамонте—К. Ман- 
фредъ Карамете. 

Манфредъ Карамете, отецъ Кон- 
станщи, первой жены Ланселота, 
короля Неаполитанскаго. 16. 

Марбелья, городъ на южномъ бе- 
регу Испавли въ 43 кит. отъ Ма- 
лаги. 6. 

Маргарита, мать короля Лансело- 
та, Неаполитанскаго. Она управляла, 
королевствомъ до совершеннолЪ тя 
Ланселота. 16. 

Мар!я, сестра короля Кипрекаго 
и жена Ланселота, короля Неапо- 
литанскаго. Разведшись со своей 
первой женой, Вонстанщей ЕКара- 
монте, Ланселотъ женился на Марии, 
сестр$ короля ЁВипрекаго, но не 
имфлъ отъ нея дфтей. 16. 

портъ ев. Марш возл$ Кадикса. 5. 

мыеъ Мария Матапанъ или мысъ 
Матапанъ, южная оконечность по- 
луострова Мореи. 23. 

мыеъ св, Марш ‘въ Малой Аз!и. 
37, 41, 47. 

островъ Мармора въ Мрамор- 
номъ морф. 49. 

мыеъ Мартинъ въ Испанской 
провинции ЗВаленаля. 7. 

Махомадъ султанъ мираееа см. 
Магометъ султанъ. | 

Машакъ Хоранза Сельтанъ — 
Мешхедъ, столица Хорасана, Вънемъ 
покоится прахъ восьмого имама Ри- 
зы. Искаженное выражене Клавихо 
значить: Мешхедъ, князь Хораса- 


26+ 
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на; онъ названъ такъ во первыхь 
потому что онъ столица Хорасава, 
во вторыхъ потому что въ немъ 
лежитъ имамъ Риза, выспий святой 
‚у Персовъ. Мешхедъ —священный 
тородъ ПШитовъ, м$ето погребен1я 
многихъ людей, извЪетныхь своею 
святою жизнью, доблестью или уче- 
ностью. 208. 

Меласено. 114. 

Мелалтюорга, 205. 

Мерди, остр. въ Архипелал$. 87. 

Мерди— Мердинт, городъ въ Ме- 
сопоталии. 2, 366. 

Мерн, Иен. мон. — поль-реала, 
327. . 

Меерабъ — К. Мирабосаръ. 

Месеръ, 243. 

Мессина. 21. 

Метелла— вфроятно то же что Ме- 
теллинъ. 36. 

Метеллинъ — Мителена, древыйй 
островь Лезбосъ. 37, 41. сер. Ме- 
телла. 

Метеллинеюни государь. 39. 

Мешхедъ-—К. Машакъ Хоранза 
Сельтанъ. 

Мана, городъ на юго-востокъ отЪ 
Тавриза въ 182 верстахъ. Слово 
«Панэ» дЪйствительно по Персидски 
значить середина. 173, 354. 

Маша, мираеса — мирза Миранъ- 
шахъ, трей сынъ Тимура, старпий 
изъ оставшихся посл его смерти. 
Ему было тогда 38 лЪтъ. О сумасше- 
стви его разсказываеть Шерефед- 
динъ. (Н13%. 4е Ти. У. 1, 3). Оконча- 
в1е слова шахъ не ум$ли произносить 
не только западно-Европейсвле пу- 
тешественники, но и Русскме люди. 
Напр. Аезнасй Никитинъ склоняетъ 
какъ имена женскаго рода, имена 
Ширвавша, Янша, и т. п. (Срезневск. 
Хожен!е за три моря стр. 35, 47), 
170, 174, 175, 181—188, 249, 278, 
`281, 361—363, 365, 366. 

Мидя. 2, 194, 206, 219, 347, 
350. 
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Микареа, остр. въ Архипелатф— 
Никар1я, древв. Икаря. 34. 

Мило— К. Нилло. 

Миля Испанская нынфшняя рав- 
на Англйской, т. е. 868 Русекихъ 
саж. О величин мили, употребляв- 
шейся въ Испани въ ХУ в. намъ 
вичего неизв$стно. 47, 48, 50, 72, 
90, 98, 105, 107, 115, 116, 125. 

мысъ Минервы— южная оконеч- 
ность Неаполитанскаго залива, нын. 
Ришюо аеЙа СатрапеПа. 17. 

Минорка, одинъ изъ Балеарскихъ 
острововъ. 10. 

Мирабосаръ, вельможа Тимура, 
можетъ быть емирь Месрабъ (Н!- 
эзолгте ае Типаг Вес. УГ. 28). 210. 

Мирантъ- шахь К. Маша Ми- 
расса. 

Мирасса.—Это искаженное слово 
мирза. Мирза есть сокращенное 
емиръ-задэ, т. е. «сынъ князя». 
Емиръ, князь,-—почетное названте, 
дававшееся не только государямъ, 
но и военачальникамъ. ПозднЪе 
оно стало обозначать только дфтей 
государей. 186, 260, 263, 269,309, 
312, 317, 321—893, 387, 348, 
350, 351, 362. 

Мисалъь Маталаби—вЪроятно то 
же что Мусульмавъ Челеби. 108. 

Мо — вЪроятно островъ Ню. 95. 

Могазя у Елавихо не есть Мон- 
гол1я, Могулистаномъ, во время Ти- 
мура называли не Монгомю, а 
Джунгар!ю; и Могуламп звали тог- 
да въ Западной Азш не Монголовъ, 
а Туровъ изъ Джунтар!и и Восточ- 
наго Туркестана, такъ называемыхъь 
Четейцевъ, т. е. Джагатайцевъ, лю- 
дей изъ Джагатаева, улуса, къ кото- 
рому собствепнаяМонгол1я никогда, 
не принадлежала. 2, 202, 226. 

Могали, письмена.—И туть, у 
Клавихо,. идетъ р$чь ве’о Мов- 
тольскихъ пнсьменахъ собственно, 
а объ употреблявшихея въ удфл% 


МОД — Мон 


Джагатая, (къ которому принадле- 
жаль и Мавераннатгръ, покуда ве 
отняль его Тимуръ), Уйгурскихъ 
письменахъ. 226. 

Модовъ—К. Мондонъ. 

Мозенъ Бучикате. — Теап 1е Меип- 
Зе или 1е Мапоте, те 4е Воисе1- 


са, маршалъ Франции, род.въ 1364. 


году. Уже въ юности онъ сталь 
знаменить своими подвигами и на 
25-мъ году быль сдфлачъ марша- 
ломъ. Онъ участвовалъ въ кресто- 
вомъ поход противъ султана Бая- 
зета Ги быль взятъ въ плфнЪъ въ 
битвз при Никопол$ (1396). Полу- 
чивъ свободу, онь снова сражался 
противъ Баязета въ служб у Ви- 
зантекаго императора Манупла. 
ПоеслЪ того быль губернаторомъ Ге- 
нуи. По возвращен1и во Франшю 
онъ участвовалъ въ битв при Азин- 
кур%, быль взять въ илЪнъ п умеръ 
въ Англш въ 1491 г. 26, 39—41, 75. 

Мо1е$, 202. 

Молленост, 37. 

Монастырь. 

1) Гречеекми Монастырь въ Мес- 
син. 22. 

2) Монастырь Веедержителя 
(Пантократора) въ Константинопо- 
1$ былъ построенъ въ царствован!е 
императора Тоанна Вомнина женой 
его императрицей Ириной. (Оисап- 
се, Сопзё. СВт131. стр. 80). О ками», 
на которомъ былъ положенъ Шисусъ 
Христосъ по снятши со креста упо- 
минаютъ также и Русеке паломни- 
ки (дьяк. Игнат!й, дьякъ Александръ, 
1еродьяконъ Зосима, Стефанъ Нов- 
тородецъ). 81—82. 

3) Монаетырь ев. Франциска въ 
Пер. Въ немъ быль похороненъ 
Филиппъ д’Артуа, коннетабль Фран- 
щи, взятый въ плфнъ въ битв при 
Никопол (1396 г.) (Оиеапее, Сопз%. 
С№г134. ТУ, стр. 129). 92—94. 

4) Монастырь ев. Павла въ Пе- 
рф. 92—94. 


мен — мус 405 


5) Доминиканеюи монаетырь 
близъ замка Маку.——Близь Маку и 
теперь находится монастырь св. 
Оадхея, построенный въ честь апо- 
стола даддея, принявшаго мучени- 
ческую смерть близь тЪзхъ м$отъ. 
(ВИег, ЕгаКипае ТХ. 920), 158. 

Монджибле-—Этна, Итал, Мопе1- 
Ъе1о, сокращенное изъ Мое дес. 
Это назван1е происходить отъ Араб- 
скаго Джебель т. е. гора. Сарацины 
называли Этну просто «горою», какъ 
инын$ шее Сициийцы зовутъ ее про- 
сто | Може. Итальянцы, привявъ 
слово Джебель за назван1е, приба- 
вили къ нему нарпцательное. 28. 

Мондонъ—Модонъ, древ. Метона, 
городъ на полуостров$ Море$. 23, 
75. 

Монтекареель—вфроятно Монте 
Кассино, гора въ Тегга, 41 Гауого, быв- 
шей провинции Неаполитанскаго ко- 


` ролевства, со знаменитымъ Бенедик- 


тинскимъ монастыремъ. У подошвы 
ея, частью на мЪетЪ древнаго го- 
рода ЁКазпнума, стоитъ городокъ 
Санъ-Джермано (Зап Сегтало). 11. 
Монтеетонъ, также Мое Зал- 
®,— Святая гора, Аеонъ. 45, 46. 
Морга рёка— Мургабъ. 217. 
Мугальеюи языкъ — означаетъ 
у Влавихо Джагатайское нарф че 
Тюркскаго языка. 296. 
портъ де ласъ Муелаеъ (4е 1эз 
Мое]а5). 6. 
_Мундаеага, жена Тимура. 296. 
Мурадъ [ — К. Амиратъ, Му- 
ратъ. | 
Муратъ-—султанъ Мурадъ [. 39, 
40, 43, 84, 148. см. Амиратъ. 
Мургабъ—К. Морга. 
Мусульманъ Агалали. См. сл$д. 
Мусальманъ Челеби, также Му- 
сульманъ Агалали—Солиманъ Че- 
леби, старпйй сынъ султана Бая- 
зета. Ср. Мисалъь Маталаби. 113, 
142, 148. 


406 Н. — ОМА 


Н, 290. 

Наскорины.—Не Нестор1ане ли? 
328. 

Науджуа — Науджуй. Ханыковъ 
(Иранъ. 588) говорить, что слова, 
«идя вдоль рЪки по очень дурной 
дорог» указывають на окрестности 
Катызмана. 152. 

Неаполитанское королевство. 17. 

Нембро, остр. въ Архипелаг — 
Имбро. 42. 

Нестор1ане — В. Наскорины? 

Нехя, остр. въ Архипелаг —в%- 
роятно Нажя, древн. Наксосъ. 25.. 

Низари — древя. Низиросъ, ост- 
ровъ принадлежащй къ числу Спо- 
радъ. 26. 

Низиросъ —К. Низари. 

Никар!я— К, Микареа. 

Николай Низашецъ, 106, 

Николо Сокато. 95. 

Николосо Коханъ, 385. 

Нилло— остр. Мило въ Архипе- 
лат. 25. 

Нинополи— в$роятно Тонополисъ, 
нын. Инеболи. 110. 

Нишапуръ— К. Нишаоръ. 

Нишаоръ—Нпшапуръ. 204— 206. 

Но— К. Мо? 

Ной, 153, 154, 156. 

Ноева ковчега гора—Араратъ. 
153—157. 

Норадниъ, владфтель замка Маку. 
158. 

Норадинъ мираееа, приближен- 
ный Тимура — емиръ шейхъ Ну- 
реддинъ (Назоте 4е Типчг Вес. У. 
47). 250, 277. 

Нуреддинъ—К. Норадинъ. 

Овейеъ Джелаиръ—К. Султаль 
Вайсъ. 

Ошдоръ (Испанск.) —  дутатель, 
совЪтникъ, членъ совЪта. 336. 

Омаръ Мирасей или Нираееа — 
правитель Пере, внукъ Тимура, 
второй сынъ Миранъ шаха, 22 т5тъ 
при смерти дЪда. 160, 322, 353, 
857—368, 370—373, 377. 
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Омаръ Тобанъ или Тобаръ, 239, 
369. 

Орда, 188, 260, 265, 268, 269, 
276, 282, 233, 305, 313, 341, 357. 
см. Адуэфъ. 

Орденри—К. Партенъ. 

Ормузъ, 173, 179. см. Гормесъ. 

Оджаджанъ, 207. 

Орасанъ. Орасашя, Орасанекая 
земля—Хорасанъ, восточная часть 
Ирана. Во время завоевавля Тиму- 
ра (1386) въ Хорасан$ господетво- 
вали два владЪтеля: одинъ, Пиръ- 
Али въ ГератЪ, другой, Ходжа Али 
Муейпдъ въ СебзеварЪ. Пост по- 
бфды надъ первымъ, второй поко- 
рился безъ бою, а затЗмъ `подчини- 
лись и вс остальные города Хо- 
расана и правителемь ихъ быль 
назначенъ сынъ Тимура, Миранъ- 
шахъ, хотя ему было тогда только 
14 л$тъ. Въпослёдетв!и правителемъ 
Хорасана ‘быль назначенъ млад- 
пий вынъ Тимура, Шахъ-Рухъ. (Н1- 
Зо1ге 4е Тилиаг Вес. П. 30, 32 — 
34; Налитаег, @езебле Ме 4ез Озта- 
пзев. Ве!сВ. Т. 217). 2. 178. , 


Пагарришь, —м?$стечко Пекерикъ, 
Пекериджь на л$вомъ берету Фрата, 
сфвернаго рукава Евфрата (Вег, 
ЕгАКипде Х. стр. 733; Ханык. Иранъ 
стр. 587). Въ [У вфк% Багаяринджь, 
къ С. отъь Мамахатуна по дорогЪ 
изъ Врзенгана въ Ерзерумъ. 149. 

Пано или Пелано де Сотомайоръ, 
членъ перваго посольства Генриха 
П]-го къ Тимуру. Товарищь его 
Герванъ Санчесъ де Паласуеласъ. 3. 

Палима—К. Пиломасука. 

Палащя Новая, 33, 34, 348. 

мыеъ ПЦалось близъ Картаге- 
ны. 7. 

Пальмо.—Обыкновенный пальмо 
(райшо та)ог) равняется тремъ чет- 
вертямъ фута т. е. 9-ти дюйм. и д$- 
лится ва три малыхъ пальма и 12 
дюймовъ (4е4до). (Метроломя Петру- 
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шевскаго). 59, 60, 69, 79—82,164, 
258, 259, 307, 308. 

Нанарелли—К. Панарпнъ. 

Панарииъ — Панарелли, одинъ 
изъ Липарскихъ острововъ. 19. 

Панаря— К. Паранеа. 

Паранеа. — Павар1я, одинЪъ изъ 
Липарскихь острововъ. 19. 

Парижь. 236. 

Чарнетъ, 24. 

Партенъ—древн.`Раг еп, выв. 
Ордеири. (ВЩег, Егакипде ХУ, 
стр. 727). 109. 

Чартнръ Джуанъ. 151. См. Ду- 
НИКа. 

Натмоеъ —К. Татанисъ? 

Педро 1\, король Аррагонсый 
{1336—1387). Онъ присоединилъь 
вЪ 1345 г. къ своему королевству 
Балеарские острова, составлявшие 
отдфльное королевство Ма1оркское 
и принадлежавлие лини родствен- 
ной Аррагонской династш. Посл% 
1345`г. они стали управляться ви- 
цекоролемъ, назначаемымъ отъ Ар- 
рагонскаго правительства. 9. 

Пезантъ — серебрянный реалъ. 
284. 

Пекернджь— Вл. Пагарришь. 

Пексикъ р$ка—древн. РухЦез, 
Пекситъ, нын. Сюрмене-су. (ВА ег, 
Егакопде ХУ. 900.) 128. 

Пера, предместье Константинопо- 
ля. Во время Византайскихъ импера- 
торовъ она составляла одно пред- 
м стье съ Галатой (Рисалее, Соп$. 
СЬг1$4. Х. 1) 50, 74, 87—97, 102— 
107, 116, 139, 384, 385. См. Га- 
лата. 

Перескоте— зам. Фирузкутъ, къ В. 
отъ Тегерана. 191, 192, 349. 

св, Перо Гонзалееъ Туйек. 21. 

Пер@я, 2, 30, 141, 142, 144, 
146, 160, 163, 174, 181, 194,227, 
231, 338, 350, 353, 376. 

Перендек султанъ. 141, 161, 
162. 

Перенденй языкъ. 219, 296. 
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Печать Тимура. Тимуръ въ сво- 
ихъ запискахъ говоритъ сл$дующее: 
Прин одномъ моемъ посфщенш свя- 
того (шейха Синъ Али Шади) онъ 
опоясалъ меня своею собственною 
шалью, надфль мнф на голову свою 
собственную шапку и подарить 
корнелинъ, на которомъ были выр$- 
заны слова: «Расти ва, Русти» (право- 
та и спасене). Я счелъ это за хо- 
рошее предзнаменоване, прибавиль 
свое имя и вдфлалъ въ печать; и 
съ тхь поръ возложилъь на шейха, 
полную дов$ренность. (Мешо1тз о 
Типаг стр. 34; Н\оге 4е Тшаог 
Вес. ТУ. стр. 153). 337. 

Шахакабеа, 382. 

Пиломаеука—кр$постца Палима 
(Ханыковъ, Иранъ стр. 586). 198. 

Пимя, вфроятно островъ Лимн1- 
она, находящийся на западъ оть 
Родоса. 26. 

Пиръ Магометъ, внукъ Тимура, 
сынъ его старшаго сына Джегангира, 
умершаго въ молодости. Ему было. 
29 лЪть при смерти Тимура. 288. 
320. 

Пискошя пли Тилосъ, островъ 
на С$веро-востокъ отъ Родоса. 26. 

Питалибетъ, 138. 

Пихара и Антипихара, острова, 
въ Архипелаг на СВ. отъ Хл1оса, — 
вфроятно Ипсара и Антинсара. 37. 

латана, портъ на берегу Чер- 
наго моря. 115, 385. 

Полемошумъ— В. Леона? 

Понеа, самый большой изъ шести 
Понт йекихъь острововъ, лежащихъ 
въ Тирренскомъ мор$ въ 52 килом. 
отъ Неаполитанскато берега. У 
Римлянъ они служили м%стомъ из- 
тнан!я. Посл% нападеня Сарацинъ 
Понеа оставалась почти необитае- 
мою до половины ХУШ стол ия. 
Фердинандъ Г основалъ на ней 
новыя колоши. 11. | 

Понтораюя пли Пендерахя — 
Пендеракля, Европейское произно- 
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шев!е Турецкаго назван1я Бендерак- 


ли т. е. Бендеръ (гавань) Еракли. 
Древняя Гераклея, изв$етная своею 
гаванью. (В Щег, ЕгдКипае ХУШ, 
етр. 755). 108. | 

Поръ. 225. 

Пр!амъ, 24, 43. 

Протевеетати, 117. 

Прочида. 17. 

Пулеманъ —К. Леона? 


Реалъ,—-Въ настоящее время въ 
Испанш существуютъ реалы разной 
величины въ отношен!и къ другимъ 
единицамъ и кром$ того разной 
цфнности въ отдфльныхъ провинц!- 
яхъ. Однако можно, кажется, при- 
нять за наибол$е употребительную 
цфнность реала—0около 1 рубля 
серебромъ. (Метролот1я Петрушев- 
скаго). 140, 149, 284, 316, 327. 

Реголь, городъ въ Месеинскомъ 
пролив*—Реджо. 93. 

Редеа. 49. 

Редж!о — К. Реголь. 

Рей, — Этимъ именемъ собственно 
назывался городъ, одно изъ древнЪй- 
шихъ поселений‘ Ирана, который у 
Влавихо названъ Шахарипрей. Отъ 
него получила имя и окрестная стра- 
на. Гречесве писатели (Птоломей, 
Страбонъ) говорятъ о Раганф, какъ 
объ одной изъ прекраснфйшихъ м$- 
стностей Мидш. (Вет, ЕгдаКипае 
Ш, стр. 67, 68). 2, 187, 350, 365. 

Римъ, 11. 

Рипули — Триполисъ, Турецк. 
Траблосъ, городъ въ Сир. 28. 

Р1о. 109. 

Родосъ. 25, 26—32, 41. 

Рольданъ. Башня Рольдана въ 
ГаетЪ, древняя гробница Л. Муна- 
ця Планка, называемая обыкновенно 
Тотге 4’Оалдо. Она напоминаетъь 
своимъ видомъ извЪстную гробницу 
Цепили Метеллы близь Рима. 12. 

Ромашя, — Именемъ Роман на- 
зывались въ древности и въ средне 
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вфка воЪ владЪн1я, входивиия въ со- 
ставъ Римской имперш. 112. 

РоманскИ проливъ — Дарданел- 
лы. 37, 42, 46—48. 

Романъ Ш Аргиръ, императоръ 
Византйскй. (1028 — 1034). Онъ 
былъ похороненъ въ основанномъ 
имъ храм Пресвятой ДФвы Марш 
Церивлепты. 56. 

Ропа Арбарага, жена Тимура. 
296. 

Рушя — вфроятно Росая. (См. 
Срезневсюй, Хожене за три моря 
Аеанася Никитина, стр. 2. пр. 1). 
329. Ср. также о христанскихъ по- 
сланникахъ на стр. 267. 

Рюи Гонзалестъ, См. Елавихо. 137, 
186, 189, 191, 281, 297. 

Сабаетря— Себастея у Визан- 
тШцевъ, Сивасъ у Турокъ. До того 
какъ ее разрушилъ Тниуръ въ 1400 
году, она была однимъ изъ богатЪй- 
шихъ городовъ Малой Ази. (В ег, 
ЕгаКопде ХУТТ. 253 и сл$д.: Нат- 
шег, Сезсеме 4ез Озтатзееп 
Весвез Т. 236). 139, 142, 144—146, 
194, 348. 

Сайдана — вЪроятно Сапдабадъ, 
по дорот$ изъ Тавриза въ Ману 
въ 25 в. отъ Тавриза. — Такое 
же изм$нене окончаня 0а05 въ на 
мы встр$чаемт въ имени Секезана— 
Секезабадъ. 172. 

Сайтенъ, отшельникъ — сантонъ; 
сантонами называли въ ЕвронЪ дер- 
вишей. Не сокращенное ли это италь- 
янсвое зато чото? 170. 

Салапарда, въ другомъ мфет% Ка- 
лаларда, — Сераперде — завазЪсь. 
(Сьегеед ат, Назфо1ге 4е Тнилг Вес. 
УГ. стр. 183). 272. 

Салинаеь или Салина — одинъ 
изъ Липарскихъ острововъ. 19. 

Саловики, 39—41. 

Салугаръ-еуджасва. 218. 

Самаркандеюи царь, — Подъ 
этимъ именемъ Влавихо разумфеть 
вфроятно емира Хусейна, господ- 
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ствовавшаго надъ Хорасаномъ и налъ 
Мавераннатромъ и бызшаго прежде 
другомъ и союзникомъ Тимура. Ти- 
муръ побфдиль его въ 1368 г., по- 
елф чего ему покорились вс% окруж- 
ные влад$тели и онъ принялъ ти- 
тулъ емира, (титулъ’Гурекана, «зя- 
ТЯ», носиль онъ и прежде), п назна- 
чиль своею столицей Самаркандъ. 
Такимъ образомъ съ покорев!я Ху- 
сейна дЪйствительно началось’ цар- 
ство Тимура. (На$оте 4е Тупаг 
Вес. Г, стр. 192 и сл$д.; П. стр. 203, 
стр. 207, 208; Налатег, СезееЩе 
4ез Озшал. Ве1сВез Т, стр. 214). 2, 
239, 240. 

(Самаркандъ — одинъ изъ древнЪЯ- 
шихъ городовъ Азш. Зеравшанская 
долина, въ которой онъ лежить, 
упоминается подъ именемъ Согдо въ 
древпихъ преданяхъ Ирана. Зенд- 
Авеста называеть ее въ, числ пло- 
дородныхь странъ, созданныхъ Ор- 
муздомъ. Отъ имени Согдо произо- 
шло Греческое и Римское назване 
Согдана. Не извфетно съ достовр- 
ност1ю, когда появилось назване 
Самаркандъ. Принято считать, что 
Мараканда временъ Александра 
Великаго, то, же самое, что Самар- 
кандъ. О Самарканд знали и Китай- 
цы У-го вЪка по Р. Х. Онъ д$лает- 
ся извЪфстенъ особенно со времени 
завоеван1я Мавераннатра Арабами. 
Въ 1220 г. Чингисъ-ханъ отняль 
его у Хорезмъ-шаха Мухамеда. Ко- 
гда, въ 1369 г. Тимуръ подчиниль се- 
6$ Мавераннагръ, то пзбралъ сто- 
лицей ‚Самаркандъ, привлекпий его 
красотою м%стоположеня и обил- 
емъ воды. Онъ исправилъ его стфны, 
построилъ крЪпость и уврасилъ его 
множествомъ зданй.—Вром$ ВКла- 
вихо, описан1е Самарканда оставили, 
хотя и не такъ подробно: Марко 
‚ Поло, Шильдбергеръ, Веньяминъ Ту- 
дельсый и Арабевле теографы: Ис- 
тахри, Ибнъ Хаукаль и Едриси. Въ 
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прошломъ взв$ тамъ быль Ефремовъ. 
Въ 1841 г. Самаркандъь посЪтили 
члены ученой экспедиции въ. Бухар!ю, 
Ханыковъ, Леманъ и Богуславевйй. 
Вь 1863 г. въ немъ быль извЪет- 
ный путешественникъь Вамбери. Въ 
1868 г. онъ взять Русскими вой- 
сками. 2, 136, 144, 172, 182, 191, 
192, 199, 225, 227, 228, 231, 240, 
241, 243, 247,266, 282, 296, 313, 
314, 316. 332, 335, 342, 344, 345, 
349, 351—353, 355, 361—363, 
3866, 372, 373, 376. 

Описане Самарканда. 316—319, 
324—331. 

_ Самаркандекое царство. 201, 
225—227, 230, 231, 242, 243, 
283, 291, 312, 316. 

Самаетро-—Атаз613, нын. Амас- 
сера (Е Щег, ЕгдКапае ХУПТ, стр. 
768). 109. 

Самосъ—К. Хамо. 

Самеуеъ—К. Симпсо. 

Санга — Зенганъ или Зенджанъ 
къ югу отъ МЛаны въ 140 верстахъ. 
(В Шег, Ег@Еипае УТП. 623). 174, 
354. - 

Сан-Лукаръ. 387. 

Санкто Нис10 —замокъ на Малоа- 
зИскомъ берегу Чернаго моря, на 
залтадъ отъ ВКеразонда. 114. 

Сант-Анлжело или Мэал!0, мысъ. 
23, 385. 

Сантгелана— вЪроятно Сейланъ, 
по дорог$ изъ Тавриза въ М1ану. 
172. ” 

Сантонъ—К. Сайтенъ. 

Санторинъ— К. Сентур1она? 

Сантъ Николао де Каркинн — 
Карен или Халке, островъ на за- 
падъ отъ Родоса. 96. 

Сантъ-Фелисесъ — замокъ близь 
Монте-Кассино. 11. 

Санфока—замокъ недалеко отъ 
Платавы, на Малоаз1йскомъ берегу 
Чернаго моря. 115. 

Санъ Франциско, 11. 

Саона. 386. 
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Сашенщя или Сал1енца—островъ 
у юго-западн. оконечности Мореи. 
23, 385. 

Сардиния. 10. 

Сареанъ, ткань. 271. 

Саторадо — замокъ близь Гали- 
поли. 49. 

Святая гора, 46. ср. Монтестояъ. 

Себаетея—К. Сабастрия. 

Севилья, 5, 85, 325, 387. 

Секезана — Сакизабадъ, по до- 
рог изъ Султан и въ Тегеранъ. До- 
рога идетъ на Саинъ Вала (Атенга- 
ла), Авхаръ (Хуаръ), Сакизабадъ 
(Секезана) въ Шахарканъ и въ Те- 
теранъ. 184. 

Секелло или Секель-—замокъ на 
скал$ на берегу Чернаго моря, не 
далеко отъ Эрегли. 97, 107. 

Секило — можеть быть Сикино, 
островъ, принадлежаний въ Цикла- 
° дамъ. 24. 

Селимбря— К. Соломбрия. 

Сенань—Симнанъ, одинъ изъ го- 
родовъ страны, извфетной подъ 
именемъ Кумусъ, гдЪ столица Дам- 
танъ. 349, 350. 

Сендаль-—очень тонкая шелковая 
ткань. Думаютъ, что это назван1е 
взято изъ Арабскаго «сендали», что 
значить тоный листъ или слой чего 
нибудь. (Оисапее, 01055. тей. еф. 
Е, 1айо.). 78, 79, 81, 168, 177, 
327. 

Сентурона—можетъ быть островъ 
Санторинъ. 25. 

Сентуроитз, 5. 

Септа-— древнее назване Сеуты. 
Нолагаютъ, что оно произошло изъ 
латинскато назван!я Зерет Егаёез. 
Греческое имя Сеуты было `Етта- 
бЕХфоб, (01с10паг1о веоатайео еза41- 
ЗНсо №50т1со 4е Езрапа рог Разеи- 
2 Ма4о2 т. 6. стр. 380). 6. 


Сераперде—К. Салапарда, Кала-. 


парда. 
Серне, островъ у южнаго берега 
полуострова Мореи. 23. 
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Серши. 178. 

Сетуль — можеть быть островъ 
Чериго, древняя Китера. 283. 

Сетуни, шелковая ткань—атласъ. 
286, 289, 312, 

Сеута—К. Септа. 

Сигана—селеше Зеганъ въ Арие- 
Ни въ югу отъ Трапезонда. 124. 

Симее-кинте (Спиез-дитие) —Са- 
маркандъ. Христаневле мисс1онеры 
въ средне вфка называютъ Самар- 
кандъ «Семискантъ». ВКитайсве пу- 
тешественники употребляютъ такъ 
же иногда имя Си-ми-се-канъ, иног- 
да же Сюн-се-канъ. (51е-ш!-52е-Кал, 
Зйп-57е-Као). Одинъ изъ Китайекихъ 
путешественниковъ (Уе-1й СЪа-4851), 
объясняетъ это имя почти тавъ же 
какъ и Клавихо. Онътоворитъ, чтооно 
значитъ «тучный», п что городъ полу- 
чилъь назван!е велфдетв1е плодородйя 
окружающей м%стности. «Семисъ» (3е- 
112) по Турецки дфйствительно зна- 
читъ «жирный, тучный». (Вгебевие1- 
дег, Мойсез оп Ме шебаеуа] сеозта- 
рву ап@ № з$%юогу оЁ Сешта ал \е- 
беги Азча р. 168, 164). Въ 16т0- 
писи Конетабля Сембата (Армянек.) 
ХПТ в$ка также говорится, что 
Сиграндъ значить «жирный или туч- 
ный городъ». 327. 

Симисо— среднев$ковое произно- 
шене имени Ат150$—яын. Самеусъ. 
(Вег, Егдкипае ХУШ, стр. 798). 
1183. | 
Синополи— Синопъ. 112, 134. 

Сирия, 27, 28, 81, 140, 177, 179, 
194. . 

Сиеаканъ-—Кл. Сузакатия. 

Сиетанекая земля — Сеистанъ. 
239, 240. 

Сицилия, 21,22, 385. 

Слоны, шаг ез. 290, 292, 298— 
302. 

Солиманъ мираеса — см. Куле- 
маша мирасеа. 

‘Соломбруя — гор. Селимбря во. 
браки. 39. _ 
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Солтанъ Хаметъ мираееа. 189. 

Соргатъ-Мишь, — Стюргатмышь, 
владфтель города Маву, былъ армя- 
но-католической вЗры. Принужден- 
ный къ отступничеству при Тиму- 
рф, онъ посл его смерти снова 
сдфлалея христаниномъ. (Гома Ме- 
цопеци стр. 68, 73). 161. 

Сореъ или бСордъ, царь Грузин- 
свай. Шерефеддинъ называетъь его 
Малекъ Гургиномъ (Е 15юо1ге де Т1- 
ти: Вес УТ, 89). Это Геормй УП-й, 
сынъ Багратовъ: но ни Армянеке, 
ни Грузинсвле историки не упоми- 
наютъь о томъ, чтобы Геормй, по 
смерти Тимура, сдЪлалъь вторжене 
въ Арменю, доходиль до Тавриз- 
скихъ предфтовъ и наконецъ раз- 
биль мусульманъ на равнин Ала- 
тауской, а писатели христ1анске не 
пропустили бы упомянуть о такомъ 
усп$х$ христанскато оружля надъ 
мусульманами. Но трудно допустить, 
чтобы и Илавихо, который находил- 
ся тогда въ ТавризЪ, выдумалъ про- 
исшеств!е. Не приписаль ли онъ 
Георг!ю то, что сдфлано было Турк- 
менцемь Кара-Юсуфомъ? 154, 360 
369. 

Станко—В. Ланто. 

Стерликъ герцогъ Баберсвй.—Въ 
то время, о которомъ говорить Ёла- 
вихо, Тоанелла была замужемь за 
Вильгельмомъ, герцогомъ АвотрИ- 
СкИМЪ. 11. 

Странголинъ, — Можетъ быть, 
это то же, что Странголь-—Стромбо- 
ли. Но Клавихо говорить объ нихъ 
какъ о двухъ островахъ, и м$ето 
Странголина указываеть южн%е 
Стромболи, близь острова Волькано. 
Не обозналаетъ ли онъ этимъ име- 
немъ остр. Вольканелло? 19. 

Странголь —Стромболи, одинъ изъ 
Липарекихъ острововъ. 18, 19. 

Стромболи— К. Странголь, Стран- 
ГОлИнЪ. 


Субаиль—Юсуфь Али, владф- 
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тель Ерзерума (Ханыковъ, Иранъ 


587). 150. 


Сузакашя. — Это Сисаканъ или 
Сюникъ  Армянскихъ писателей, 
м$етность и область къ ЮВ. отъ 
Говчайскатго озера. 338. 

Сулеманъ мирасей — ср. Куле- 
маша мирассёА. 189, 190. 

Султашя — одинъ изъ городовъ 
Пераи, бывший столицею Ахмеда 
Джелаира, взятый Тимуромъ въ 
1386 г. Развалины его до нын% 
видны на юго востокъ оть Зенга- 
на, на дорог$ между Тегераномъ и 
Тавризомъ. Отъ Зенгана, до Султан1и 
42 версты. 2, 129, 174—181, 184, 
185, 187, 209, 353, 354, 364, 365, 
370, 373. 

Сутими, ткань. 132. 

Сусурмена— К. Ласурмена. 

Сьерра-Невада. 7 

Сюрмене-су—К. Пексикъ. 


Тавризъ или Тебризъ, одинъ 
изъ важнфйшихъ городовъ западной 
части Ирана, бывшей до "Тимура 
подъ властью султана Ахмеда Дже- 
лаира изъ династи Ильханидовъ. 
Завоеванъ 'Тимуромъ въ 1386 г. 
(СЪеге{е4. Нзюоте 4@е Типиаг Вес 
П. 49; Налшег, Сезсв. 4ез 0Оз- 
т1а015ев. Веспез Г. 218). По по- 
воду «торячихь горъ» можно вспом- 
нить, что, по увфреню жителей, 


‘близъ Тавриза находятся огнедыша- 


пия горы, которымъ они приписы- 

ваютъ частыя землетрясен!я; но Мо- 

р1еръ, осматривавлий холмы, окру- 

жаюпие Тавризъ, не нашель на 
нихъ волканическихь признаковъ.‘ 
(Ввег, ЕгаКап4е ХТ. 857).2, 166— 

172, 179, 181, 333, 338, 352, 354— 

356, 358, 361, 363, 364, 366, 368, 

369. см. Турись. 

Таджикин!я-— Должно быть «Земля 
Таджиковъ»; но кром$ Влавихо, зем- 
ля эта ни у кого такъ не назы- 
вается. 219. 
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Талие]Я, «а наихъ язык Каль- 
бетъ». Такъ называетъ Влавихо садъ 
близь Самарканда, по дорогВ отъ 
Кеша. По этой дорот% теперь нока- 
зываютъ м$сто сада, существовав- 
шаго во время Тимура, но называ- 
ютъ его Ишратъ-Ханэ. Его распо- 
ложеше и многя друмя данныя за- 
ставляютъ предполагать, что это 
тотъ самый садъ, о которомъ упо- 
минаетъь Клавихо. Слово Кальбетъ 
должно быть искажене Гюль-Багъ 
т. е. Садъ Розъ. 244, 245, 

Таморланъ, 148. См. сл?д. 

Тамурбекъ — Тамуръ-бекъ, Ти- 
муръ-бекъ. Клавихо называетъ такъ 
Тимура, переводя это имя словами 
«КелЪзный царь. Самъ Тимуръ, въ 
своихъ запискахъ, объяеняеть слф- 
дующимъ образомъ, почему онъ по- 
лучиль это имя. Векорф послЪ его 
рожден1я отецъ его, Терагай, отпра- 
вился къ извЪетному своею свя- 
тостью шейху Шемсъ-дддину и за- 
сталъ его за чтенемъ 67-й главы 
корана. Онъ остановился на слЪду- 
ющемъ стихЪ: «Развф тотъ, кото- 
рый живетъь на пебЪ, не можеть 


поглотить вею землю! Смотрите, | 
воть она потрясется» (Тамурру). 


При этихъ словахъ шейхъ обратил- 
ся къ Терагаю и сказаль: «Имя тво- 
ему сыну будетъ Тимуръ». (Мето!г$ 
оЁ Тиипг). Общепринятое въ Евро- 
пЪ назван1е Тамерланъ, искаженное 
изъ Тимуръ-ленгъ, есть прозвище, 
данное Тимуру его врагами п зна- 
чить по Нерсидски«Тимуръ Хромой». 
Такимъ же образомъ «хромымъ» звали 
его и по Татареки—Тимуръ-Аксакъ. 
Тимуръ быль сынъ емира Терагая, 
старшины колфна Берласъ, жив- 
шаго на югъь отъ Самарканда Въ 
окрестностяхь Кеша; Кешь и быль 
тлавнымъ городомъ этого кол$на, и 
въ немъ, или въ его предмзетши 
Шегри-себзз 'Тимуръ родилея въ 
1335 г. (736 гиджры). (Назойе 4е 
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Типог Вес. П, стр. 203). 199, 
131, 164, 170, 175, 181,186, 189, 
207, 277, 279 — 281, 288, 295, 
314, 332, 333; 335, 351, 358, 359, 
367. 

— Происхождене Тимура. 233, 
238—241, 243. 

—Объяснен!е имени. 148. 

— Завоевания и походы, 2,27—30, 
38, 40, 49, 111, 112, 114, 134, 185, - 
139—147, 149 — 151, 155, 158, 
160 — 162, 166, 171, 178, 183, 
190—192, 194, 218, 225, 226, 
231, 290, 291, 306, 313, 337 — 
343, 370, 374, 380, 381. 

— Посольство въ Испан1ю. 3—5. 

— Печать. 235—237, 337. 

— Левизъ. 132. 

— Представлене Тимуру. Они- 
сане его наружности 249—256. 

— Смерть Тимура. 361—365. 


Танга, тага, тянга, теньга—сере- 
брянная монета, равняющаяся 20— 
25 коп. 263, 316. 


Танджеръ—Ё. Танхаръ. 

Тангуеъ, насмфтливое прозви- 
ще Витайскаго царя Чаисхана. Ше- 
рефеддинъ называетъь его Тангусъ- 
ханъ. Клавихо намекаетъь на Ту- 
репкое слово «тонгузъ, донгузъ», &о- 
торое дфйствительно значить свинья. 
(Епчюте 4е Тнилг Вес, ПТ. стр. 429). 
2583. 

Танекое море— Азовское море. 97, 
106. 

Тавхаръ—Танджеръ, городъ на 
Африканскомъ берегу Гибралтарска- 
го пролива у западнаго входа въ 
него. 6. 

Ташя, мёра протяжевя. Перво- 
начальное значене слова фарла есть 
земляной валъ. Этимъ словомъ обо- 
значалась мфра, равная высотЪ ва- 
ла; напр. диафиз, $г1риз фар18 ш а1- 
ит. (Оисапсе, 0105. шед. её Е. 
ат). 165. 

Тарасена—Террачина, гор. на 
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берегу Тирренскаго моря, въ 80 
ких. на ЮВ. отъ Рима. 11. 

Тарнфа, 6 

Тарконъ-—Тартумъ, кр$пость на, 
травицв Грузш (Н!юше 4е Типиг 
Вес. У, 42). 381, 382. 

Тартумъ—к. Тарконъ. 

Татаниеъ, островъ въ Архипела- 
т$.—вФроятно Патмосъ. 34. 

Татарская земля. 178, 225, 237, 
242, 250, 267, 316, 329, 337, 338, 
340—342, 344, 

Провиншя Татар, 231. 

Татары, 237, 340. 

Тахартенъ—К. Заратанъ. 

Тегерантъ, 186, 191. 

Тенедонъ, 43. 

Теню, островъ въ Архивелаг— 
Тенедосъ. 42, 43, 45, 46. 

Термитъь — Термедъ, городъ на 
сфверномъ берегу Аму Дарьи, с$- 
вернфе Балха. По свидфтельству 
Фирдусп, онъ существовалъ уже въ У 
вЪ кз (Вгезсвле!Чег, Мой се5... о \е- 
звегп Аза р. 167). 226, 298, 939. 

Террачина—Ё, Тарасена. 

Терсеналь, ткань. 327. 

Тесина — Терекъ. (См. Нузюте 
де Тилихг Вес. Ш. 342—343). 338. 

Тетани, царь Татарсый, осаж- 
давпий городъ Вальмаринъ за во- 
семь лЪтъ до профзда ЁВлавихо, т. 
е. въ 1396 г. Ханыковъ полагаетъ 
(Йранъ 588), что здЪсь идетъ р%чь 
о Тохтамыш, хан$ Золотой Орды, 
который не за 8, а за 18 л$ть до 
того т. е. въ 1386 г. (787 гиджры) 
сдфлалъь вторжене въ Армешю и 
Адербейджанъ. См. Вальмаринъ. 
‚ 154. 

Филосъ см. Пискошя. 

Толадай-бекь — Дуладай Бекъ, 
правитель гор. Авеника. (Н1золге 
4е Тилаг Вес. УТ. стр. 151). По 
Ханыкову (Иранъ 587) — Толды- 
бекъ. 151, 380. 

Тольбатгана, дворець въ Тав- 
риз$. ВЪроятно  Довлатъ- Ханэ, 


$ 
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«домъ богатства, могущества». Про- 
стонарод:е произвоситъ также Дол- 
ватъ. При завоеван Тавриза сул- 


‘таномъ Мурадомъ [У были разру- 


шены вс лучийя здавйя въ немъ, 
вромф одной мечети (В\ег, ЕгаКип- 
де ТХ. 853). 170. 

Тортамишь.—Тохтамышь. 246. 

Тохтамышь.—(Е. Корамишь, Те- 
танв, Тортамышь). 251, 267, 337— 
342. 

Трапе—вЪроятно Капри, островъ 
у южной оконечности Неаполитан- 
скаго залива. 17. 

Трапеа, башня ва Греческомь 
берегу Босфора.—ВъФроятно Тараща, 
мфетноеть еъ отличною гаванью. 
Во время ВизантйЙскихъ императо- 
ровъ тамъ быль дворецъ. (Нашшег, 
П.241).95, 

Трапезондт, 75, 95, 105, 115, 116, 
118, 122, 156, 165, 179, 382, 384. 

Трапезондеюй императоръ, 115, 
127, 135. См. Германоли, 

Трилла, заливь въ Мраморномъ 
морЪ. 49. 

Триноль — Триполиеъ, 115. 

Триполисъ—Триполь, Рипули. 

Труана, предместье Севильи, ле- 
жащее на правомъ берегу Гвадал- 
квивира п само по себф составляю- 
щее довольно значительный городъ, 
Теперь соединяется съ Севильей 
посредетвомъ моста, (О1е1опатто се- 
остайсо езбаб1$со №15011с0 4е Ез- 
рапа р. Разсим Мадо2 Т. 14 стр. 
297). 89. . в 

Тройка, Двойка и Тузъ, скалы 
въ Архипелаг$. 24. 

Троя. 42, 47, 335. 

де Труеси, 94. 

Тузъ см. Тройка. 

Туманга, — Клавихо здфсь пере- 
путалъ имена. Туманъ-ата было имя 


второй жены Тимура, которая по 


его словамъ называлась Кинчикано, 
т. е. малая царица. Отецъ ея быль 
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емиръ Муса '(На\оте 4е Типа 
Вес. Г. 16; П. 26). 296. | 


Туманъ-ага —см. Туманга, Кин- 
чикано. 


Тунгларъ. То же что Туселаръ. 


354. 

Турецкая земля, 3, 26, 31—33, 
35—37, 41, 42, 46—50, 91, 96, 
97, 100, 103, 107, 109, 113, 114, 
140, 145—147, 177, 194, 314, 328, 
330, 335. 

Турецке посланник, 374—376, 
381. 

Турдустанъ — Туркестанъ 377. 

Турисъ 322, 369, 373, 375, 376, 
см. Тавризъ. 

Турки. 34, 48, 67, 90, 103, 104, 
108, 109, 122, 126, 127, 140, 
142, 145, 147, 150, 179, 190, 314, 
398, 375, 377, 379. Турками назы- 
ваетъ Влавихо исключительно Ос- 
манскихь Турокъ. Ве остальные 
Турки для него — Татары. 

Туркоманы, «народъ Мавританска- 
то племени, живушй за Турками», 
т.е. къ востоку отъ Турокъ-Османлы. 
О Туркоманахъ извфетно несомн%н- 
но только то, что вышли они Въ 
переднюю Аз!ю изъ за Сыръ-Дарьи 
во второй половин Х в$ка по Р. 
Х.Съ начала кочевали въ Маверавна- 
‚ трЪ, потомъ въ ХорасанЪ, потомъ 
въ сфверной Перси и въ Армении. 
Самъ себя народъ этотъ Туркома- 
нами не называль; такъ звали его 
соседи. Собственное его нмя было 
Гузъ или Огузъ, Это родные братья 
т%мъ Узамъ, которые забрались изъ 
за Кастийскаго моря въ наше Черно- 
морье, а тамъ и за ДнЪиръ до Дуная. 
Откуда происходить данное Гузамъ 
наименован1е Туркомановъ -0бъяс- 
няется различнымъ образомъ, но удо- 
влетворительнаго объяснен1я до сихъ 


поръ ве придумано. 150, 172, 379. | 


Туселаръ, Туркоманское селене. 
Въ другомъ мЪст$ названо Тунгларъ. 
172. 
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Туусь — по всей вфроятности 
Тавризъ — Тиг1з (Талгз). 176. 

'Тянга— К. Танга. 

Уганъ-—селеше Уджанъ по дорог 
отъ Мланы въ Тавризъ, ближе Еъ 
посл$днему, то же что Худжань. 354. 

Уше— К. Хин!о. 

Урумье-—0з. Урмя. 166. 

Ушь—селенье близь Балха. 293. 

Фанега, м5ра сыпучихъ тлЪ въ 
Испан1и. Нын$шняя фанега— около 
двухъ русскихъ четвериковъ. (Пет- 
рушевеюй, Метролог!я). 327, 

Феррюръ, 206. 

Фи, горы. 6. 

Финог!Я — остр. въ Черномъ морз, 
близь Малоаз1йскаго берега. 97, 98. 
107. 

Фирузкугь—К. Перескоте. 

Фируку—Филикуди, одинъ изъ 
Лнпарскихъ острововъ. 18. 

Флорентинъ, ткань. 228. 

Флоренщя. 128. 

Фоль — К. В!ополи. 

графъ Фонди, 15. 

Формако.,— К. Форно. 

Форментера, одинъ изь Балеар- 
скихъ острововъ. 8. 

Форно— остр. въ Архипелаг%, мо- 
жетъ быть Фурни или также Фор- 
мако. Оба принадлежать къ Спора- 
дамъ и находятся недалеко одинъ 
отъ другого. 34. 

Фра Альфонсо Паесъ де Санта 
Мар1я, магистръ богослов1я, спут- 
НИЕЪ ЁВлавихо. 4, 191, 196, 232, 251. 

Франки, 211, 251,260, 268, 329. 

Франщя, 40. 

Французы, 28, 94. 

Хазегуръ гор. 207. 

Халапъ, въ др. мЪст Ялашь— 
Халебъ, Аленпо. 188. 

Халиль султанъ —К. Карпль сул- 
танъ. 

Хамо— остр. Самосъ. 34. 

Ханъ-задэ—К. Хансада. 

Ханесада — Ханъ-задэ, племянни- 
ца Хорезмскаго хана. Настоящее 
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ея имя было Севинъ-бей, а Ханъ- 
задэ, что значитъ дочь царя, царев- 
на, только прозване. Она съ начала, 
была женою Джегангира, старшаго 
сына Тимура; а посл его смерти 
вышла за Миранъ-шаха, . третьяго 
по числу, но старшато изъ остав- 
шихся въ живыхъ. (Н1зболге де Тлииг 
Вес. П. 11, 12, 13; У. 1; УТ. 48). 
183, 278, 281, 282, 297, 369. 

Ланымъ— К. Каньо. 

Харокъ мирасеа—емиръ Шахъ- 
Рухъ, правитель Хорасана, млад- 
Пий сынъ Тимура, въ родЪ котораго 
по смерти Тимура удержалась власть. 
Ему было 28 лЪтъ когда умеръ Ти- 
муръ. 362. Си. Шахарокъ мирассА. 

Хашь (вах). — ВФроятно «ашь», 
бульонъ, супъ; кушанье. (См. Сло- 
зарь Будагова.) 215. 

Хелакъ, городъ въ Хорасан%, 
вЪроятно Гератъ; такъ какъ Шахъ- 
Рухъ мирза, правитель Хорасана, 
Жиль въ этомъ городЪ. Гератъ быль 
завоеванъ въ 1381 т. 362. 

Херей —вЪроятно Гератъ, древн. 
Ара. (См. Хелакъ). 207.. 

Хереет, 5. 

Хетеа, 47. 

Химена, 6. 

‘Хин — вфроятно Ун1е. 113. 

Хюеъ остр. до сихъ поръ произ- 
водитъ лучшую мастику, добыван!- 
емъ которой исключительно зани- 
маются его жители. Она извлекает- 
ся пзъ р1баесе1а 1епзсиз, надрЪзны- 
вавшемъ ствола дерева, изъ котора- 
го она и вытекаетъ. 31, 35, 36, 45, 
385. | 
Хой, —Извфетный городъ въ .Адер- 
бейджанЪ къ сЪверу отъ озера Ур- 
ми. 163, 376. * 

Хорасанъ-Сельтанъ, ввукъ Маго- 
мета-—Хусейнъ. 208. ` 
`Хорасанекое царство. 206, 208, 
209, 225, 227, 241, 362, 366. 

Хорасанеки императоръ.— Пра- 
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вителемъ Хорасана быль младиий 
сынъ Тимура Шахъ-Рухъ. 847. 

Хоре (Шегга 4е Ноге).—-По всей 
вЪфроятности это влад$ не Гератское, 
которымъ управляль Шахъ - Рухь 
мирза. 366. см. Хелакъ, Херей. 

Храмъ ев. Геормя въ Манганъ 
былъ построенъ императоромъ Кон- 
стантнномъ Мономахомъ и отличал- 
ся великол$шемъ и обширностью. 
Въ немъ была похоронена Склере- 
на Августа, наложница Вонстанти- 
на. (Оисапое, СопаптороН$ СЫ 
Напа. стр. 124). 73. 

Храмъ п монастырь ев. Гоанна, 
Не Студйсвй ли это монастырь 
св. Шоанна Предтечи, прозванный 
такъ по имени его ‘основателя пат- 
риц1я Студ1я? Это быль обширный 
и богатый монастырь, въ Еоторомъ 
жило до тысячи монаховъ. (Оисапее, 
Сопзбалё. №118. ТУ, стр. 103). 61, 62. 

Храмъ св. Гоанна Крестителя (св. 
Тоаннъ каменный) долженъ быть тотъ 
самый, который Стефанъ Новгородецъ 
и дьякъ Александръ называютъ Ива- 
номъ Богомъ богатымъ. Онъ находих- 
ся близь дворца Матнауры и церкви 
Влахернской Богородицы. Изъ Рус- 
скихь путешественниковъ одинъ 
только 1еродьяконъ Зосима упоми- 
наетъ о хранящихся въ немъ «стра- 
стяхъ Господнихъ», Еоторыя осма- 
тривалъь и Клавихо. Стефаръ Нов- 
городець замфчаетъ, что изъ чи-. 
сла его святынь руку св, Тоанна 
Ктнтора ошибочно называютъ рукой 
Гоанна Предтечи, такъ каЕъ та на- 


ходится въ Палестив$. Этотъ храмъ 


(по Дюканжу носивиай прозвае 
«п НефЧото») былъ построенъ @део- 
досемъ Великимъ и отличался нео- 


‘быкновеннымъ великол$ шемъ. Укра- 


шен1емъ ему служила также цистер- 
на, устроенная патришемъ Бономъ, 
ботато убранная колоннами. (Сказз.- 
в1я Русск. народа кн. УШ, стр, 
57, 62, 72; Пасарее, Сорзаи. 
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(111$. Г стр. 97, ШУ стр. 100; 
СУП. к. ЛУ гл. ТУ). Назвав!е «@е ]1а 
Р1ейга» не было-ли искажено изъ на- 
роднаго прозвища этой церкви «Про- 
дромъ»? Недалеко отъ Влахернекаго 
храма находился также монастырь, 
имя котораго могло дать начало на- 
зван1ю «е 1а Р1едга». Это мовастырь 
св. оанна Крестителя ш Рейт, 
тоже знаменитый въ свое время; но 
онъ былъ монастырь женсвй (Соп. 
Срг13. ТУ стр. 102).52—55, 77—81. 
Храмъ Перибелико. — Храмъ и 
монастырь Перивлепты былъ осно- 
ванъ императоромъ Ромавомъ Ар- 
тиромъ и посващенъ Пресвятой 
Богородиц$. Въ немъ находилось 
изображен1е императора Мохан- 
ла Палеолога, супруги его @ео- 
доры и сына ихъ Константина. (Ои- 
сапое, Сопзё. Свт1зала стр. 94; Еа- 
шп. Вузал4. 233). Это изображене су- 
ществовало еще до пожара 1782 г. 
(Сопбапёшаае стр. 117). 55—61. 
Храмъ св, Мари ВеПНа Оеззейа— 
храмъ Пр. Богородицы Одигитрии. 
Въ немъ находилась чудотворная 
икона Божей Матери, по предан1ю 
писанная св. Евангелистомъ Лукой, 
которой присвоено было назване 
Одигитри. Храмъ этотьъ быль по- 
строенъ императрицей Пульхерлей, 
супругой императора  Маркана 
(Сопзё. СЪг15. стр. 80). Торжество 
ношен1я этой пконы и ‘чудесная 
легкость ея поразили и Русскихъ 
паломниковъ. (Сказ. Русск. нар. кн. 
УТ. стр. 53, 61, 72.) 82—84. 
Храмъ св, Марш @е Па Сйегпе т. е. 
‚Че Гасвегие—церковь Пр. Богоро- 
дицы во ВлахернЪ, называвтаяся 
тавкъ по м$ету гдз она стояла. Осно- 
ван1е ея приписываютъ императри- 
цз Пульхер!и Августф. Ея прямая 
форма (базилики) была въ послЬд- 
сти измфнена на форму креста 
пристройкою двухъ апсидовъ по бо- 
камъ. (Сопё{. Свт15ё. стр. 83). 76. 


‘и богатБйшимъ храмомъ 
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Храмъ св. Софши быль построенъ 
императоромъ Юстин1аномъ на мфетЪ 
прежнаго, освованнаго Константи- 
номъ Великпмъ исд$лавшагося жерт- 
вой пожара. ВеБ путешественники 
признаютъ его величественнЪйшимъ 
въ ми- 
рф, богатымъ не. только свои- 
ми украшенями, но и количе- 
ствомъ доходовъ, ему присвоенныхъ. 
Размфры храма были слфдующуе: 
длина равнялась 241 ф., ширина. 
224 ф., высота подъ куполомъ 179 
фут., до высочайшихь точекъ сво- 
довъ 140 ф., даметръ купола 100 
фут. Ширина боковыхъ частей церк- 
ви была около 50 ф., а ширина па- 
перти 28 ф. (Сопз. СВ11. кн. ПП; 
стр. 14, 15, 16, 29, 31), Возвыше- 
н1е посреди церкви, о которомъ го- 
воритъ Влавихо, есть амвонъ, на 
который вели съ двухъ сторонъ сту- 


`пени. Описаше Илавихо подтверж- 


даетъ предположен1е, что надъ ам- 
вономъ была сЪнь. (Сопзё. Сг18. 
кн. [Ш}; стр. 69). Въ чист многихъ 
мощей въ храм находились мощи 
св. Патр!арха Арсезйя. (Сказ. Русск. 
нар. УП. стр. 51, 60, 100); о нихъ 
то вЗроятно и упоминаетъ ВБлавихо. 
О чудотворномъ образ$ Богоро- 
дицы говорятъ и Руссвле паломники 
(1ерод, Зосима, дьяк. Игнал!й), но 
едва ли`это тотъ же самый, кото- 
рый описанъ въ Испанскомъ разска- 
3Ъ. О хорахъ Илавихо говоритъ, что 
они были 90 шаговъ въ ширину. Не 
ошибка ли 90 выЪсто 20: боковыя 
части храма были около 50 ф. ши- 
ривы. Ошибка легко могла произойд- 
ти, если въ рукописи число было 
написано цифрами. Водоемы, о ко- 
торыхь Клавихо сообщаетъь так1я 
неправдоподобныя свфдфн!я, пора- 
жали и Русекихъ путешественни- 
ковъ. [ерод. Зосима говорить, что 
въ св. Соф1и семь кладязей, а подъ 
ними озеро (Сказ. Русск. нар. квн. 


\ 
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УП] стр. 53, 62, 100). Передъ хра- 
момъ находилея большой дворъ, 
(ат), окруженный съ трехъ сто- 
ронъ портиками, которые примыка- 
ли вЪ паперти, зам$нявшей такимъ 
образомъ четвертый портикъ. Пло- 
щадь, о которой говорить ЁКлавихо, 
есть Августей, находивпийся передъ 
входомъ въ св. Софю. Онъ быль 
также окруженъ портиками и увра- 
шенъ великол$иными здашями. На 
него выходилъ и домъ патрмарха. 
(Сопзё. сВг18. ки. ПЛ, стр. 19, 22). 
Статуя императора Юстивава на 
площади передъ храмомъ св. Софи 
поставлена была имъ самимъ на 
мфстз разрушившейся статуи 9ео- 
дос1я Великаго. (Сопзф. сВт15ё. кн. 
ПТ, стр. 23). Объ ней съ удивлен1емъ 
упоминаютъ Стефанъ Новгородецъ 
и Терод. Зосима. 65—73. 84. 

Хрнетчана остр. 25. 

Хуаръ — по всей вфроятвости 
Абхаръ нли Авхаръ, между Султа- 
н1ей и Сакизабадомъ, по дорогф въ 
Тетеранъ. 184. 

Худжанъ — Уджанъ, селене по 
дорот$ изъ Тавриза въ Ману. 172. 
См. Уганъ. 

Цистерна Магомета отличалась 
необыкновенвною красотою колониъ. 
(Сод8ф. с№г1зё. Т, стр. 98). 86. 

Чакатай — Джагатай, трей изъ 
сыновей Чингисъ-хана. 242, 

Чакатан — Лжагатаи, одинъ изъ 
родовъ Тюркскихъ, вочующй раз- 
сФянно съ другими кол$нами того 
же племени. 4, 131, 140, 151, 168, 
202, 209, 217,218,220—292, 2392, 
231—239,241 —243, 322, 324,358, 
359, 362, 365, 366, 368, 376, 380, 
381. 

Чаисханъ, владфтель Китая, въ 
друг. мЪстЪ Чуисханъ. Шерефед- 
динъ называетт его Тангусъ-ханъ. 
(9154. 4е Типаг Вес. Ш. 70, 428). 
252. См. Тангусъ. 

Чананлы — К. Чанени. 

Сборнивкъ ИП Отд. И. А, Н, 
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Чаненн — Чаланлы, одинъ изъ 
родовъ Турецкихъ. 129. 

Чаркаеъ, 242. Сына этого име- 
ни у Чингисъ-хана не было. 

Чаускадъ. 166. 

Чериго — К. Сетуль. 

Четверть (диахиПо) — четвертая 
часть агат ге. Нын. а2атге—м$- 
ра жидкости ифсколько боле двухъ 
литровъ. 137. 

Чольнамалага, жена Тиму- 
ра. Имя ея у Шерефеддина пи- 
шется Челпанъ-мюльвъ - ага. (Н15%. 
де Типиг Вес. У. 64, 80) 296. 

Чунеханъ, 253. см. Чаисханъ. 

Шабега, —Ханыковъ объясняеть 
это имя какъ Шахъ-Баги т. е, «Цар- 
ск Садъ.» (Иранъ 587). 149. 

Шагаве — Шегауль, чиновникъ 
при Монгольскихъ и Тюрвсквихь дво- 
рахъ, обязанный сопровождать го- 
стей п заботиться объ нихъ; при- 
ставъ при иностравцахъ; то же 
что современные михмандары въ 
Перс. 355. 

Шамаха, 177. 

Шамелакъ мирасеа, Шамеликъ 
мирасеа — Шахъ-Меликъ- -мирза. 
250, 277, 315. 

Шатель Морате — Шатоморанъ 


‚ (СЫеаатогата), приближенный и 


помощникъ маршала Бусико. 75. 
Шатоморанъ—К.Шатель Морахте. 
Шахарика, — Въ первый путь Кла- 

вихо встрфтиль Шахарканъ между 

Сакизабадомъ (Севезана) и Теге- 

раномъ. На обратномъ пути онъ 

ночуетъ въ Шахарик$ между Реемъ 

и Казвиномъ (Касмониль). Очевидно 

это одинъ и тотъ же городъ, нахо- 

дивийся на соедивен1и двухъ до- 
ротъ, ведущихъ изъ Султани въ Те- 
геранъ. Но что звачитъ выражение: 

«отсюда воротились на прежнюю до- 

рогу», когда ясно, что они изъ Ша- 

харики воротились не по первой 
дорог$ черезъ Абхаръ (Хуаръ), 

черезъ Казвинъ? 351. 

27 
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Шахарнирей — Шегри-Рей, го- 
родъ Рей. 187. 

Шахарканъ, См. Шахарика, 185. 

Шахарокъ мирасса—Шахъ Рухъ 
Мпрза. 207, 208, 366. См. Харокъ 
мирасс5. 

Шевали—вЪроятно Шахъ-Али или 
Шейхъ-Али. 135. 


Ширазъь — одинъ изъ  тородовъ` 


Перун, завоеванъ 'Тимуромъ въ 
1387 г, 178. 
Шаемъь женсый. — Такой вы- 


сок головной уборъ, страшно тя- 
хжелый, носили Монгольскля ип Тюрк- 
вк1я замужшя женщины, не только 


знатнаго происхожден1я, но и про-- 


стыя, если позволялъ достатокъ. По 
Монгольски называлея онъ богтакъ, 
по Киргизеки называется саукэлё. 
293. 

Этна — В. 'Монджибле. 

Юстинтант, 67. 

Юсуфъ-Али — К. Субанлъ. 

Ягаро— Джаджермз. Отправляясь 
въ Самаркандъ, Клавихо держалъ 
путь на Бостамъ' (Васкаль), Джад- 
жермъ (Ягаро, Джагаро), Нишабуръ, 
Мешхедъ, Балхъ и перешель Аму у 
Термеда. Обратный путь его лежалъ 
на Бухару и потому онъ перепра- 
вился черезъь Амуу Чарджуя, отЕуда, 
путь его шель черезъ пусты- 
ню на Абивердь (Баубартель), 
‚Кабушанъ (Вабр!ю), на тоть же 
Джаджермь (Джагаро), тдЪ во- 
сольство вступило на прежнюю 
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дороту. (См. Карту Русск. Туркеста- 
на и сопред$льн. странъ). 198. | 

Якобиты, 328. 

Ялапъ, Халаиь, Алепъ — Аленцо. 

Явгиръ — Джегалгиръ, «завоева- 
тель мира». Когда у Тимура ро- 
дился старпий сынъ, онъ далъ ему 
прозванье Джегангиръ, «потому что 
Въ то время ему все удавалось», 
тговоритъ онъ въ своихъ запискахъ. 
По смерти Джегангира на 17 году 
отъ рожден1я, онъ перелалъь это 
прозване его старшему сыну Ппръ- 
Магомету. Посл этого прозвище 
Джегавтира пе одинъ’разъ повто- 
рилось въ старшей линш потометва, 
Тимурова. Умирая, онъ оставилъ 
въ числ своихъ внуковъ трехъ 
Джегангировъ. Мето1гз о Типаг, 45, 
152; Нзфоте 4е Тиаг Вес. П. 
стр. 269—271; УТ, стр. 301). 234, 
288. 

Янеа мирасса, въ др. м$етЪ 
ДжансА мпрассаА, Можетъ быть это 
емиръ Джеганъ-шахъ, котораго Тн- 
муръ назначилъ дядькою къ сыну 
своему Омару, отправляя его пра- 
вителемъ. въ западныя окраины сво- 
ихь владфнш. (Н1\оше 4е Типаг 
Вес. УТ, стр. 147). 241, 343, 357, 
358—363. 

Яеанъ мирасей вЪроятно тотъ 
же ЯнсА или ДжансА мирасса. 161. 

Яугуяга, одна изъ женъ Тиму- 
ра. — Можетъ быть «Джоугеръ- 
ага», «Драгоцфнность-барыня». 296. 


ТУРЕХ ЕТ МОТЕВ. 


АМтега — С!. Вапфаге? 

АБВаг — 01. Ниаг. 

АБоациег Мтазза, АБорааиег №- 
Гга5$за — Ароп-Весг пигга, рен{- 
`&]5 ае 'Глиойг, 815 де Мгапт-свав, 
406 4е 23 алз а 1а тогё 4е зоп 
тапд-рёге. 182, 183, 361, 364, 
365, 370—373. 

АБои-Весг ша — 01. Афоааиег 
МПгазва, Аробааяег МПгазза, 

А@паг — поте, сатр еп агафе, ае 
тёте дие 1е по фаге отм. 188. 
АВтеав, — Те рёге де Капут # 

’ ]е заЦап Карзай ЕБал, дай Чопи- 
1216 1е гоуаише 4е Гуасал 4е 
1332 — 1342. 296. 

АВшей@ Пуе]эг ПЕЪаю — С1. ЯоНеп 
Ата. 

АМавагез—Копг4ез 4е 1а Уи А1а- 
уах1 (КВапукоГ, Иранъ 610). 204. 

МаемеКегЕ — С1. А1езашшег, 

Ааа — ргоу13101, сасез. Моф агаье, 
раззё @апз Фолитез 1апсиез. Ое 
1% 1е шоф газзе «лафа», уе Шге 
её э1з6е. 356. . 

Матаю 01ал, 343. 

Аапго0сала — А1а02а 
Иранъ 586). 129. 

АТапта, — (1. А]1апсосала. 

Мага, — Ме роиггай-оп раз сот- 
ргепаге з0й$ се пот [’Аггап, рауз 
сиё етёге 1е5 Непуез Агахе е 
Копг, ой зе 4гоцуа& Кагафаев, ип 
4е$ сакюрз Ёахот!$ ае Тидопг. 145. 


(КБапуКоЁ, 


Аагаре— Агафез. 328. 

Аадао, 369. 

АТеасема (езр.) — епдго№ ой Гоп 
уеп@ 4е ]а зое 6сгиае. Моф рт15 
4е, |’агабе (уоу. (10оззмте 4ез 
11045 езрас1о]$ её рогёаса1$ 46т1- 
уёз 4е Гагафе, раг У. Н, Епее]- 
тап. Геу4е, 1861. р. 20). 168. 

Меаа @е Непагез— уШе 4’Езрасте 
зиг 1а ггл@ге 4е Непагез & 23 
К. МЕ, де Майна. 387. 

Аеалго — Сахе. 188. 

АТеатара, (езр.) — с,\еаи ой юще- 
теззе (аёму6ё 4е Гагафе). 6. 

АМаауге Вауа2е, 147, 148. тоу. 
Пап Воауаси. | 

Аере—Аер, ргоргетепе 41 Наеъ. 
2. Уоу. На]эр. 

Аезитег — А]асвекег, уе зНабе 
ргёз Чез зоитсез де ГЕпрЬтайе 
опеша1. Еп геуепат Сау о 40% 
раззег 4е Ноу раг А]асвеКег, 
'Кагз (Ацииап?), Таги, [5раг ес. 
378, 379. 

Мехапаге, 175, 225. 

Аехапагта, е] геупо 4е А1Лехапйг1а— 
рЕсуре. 26, 29, 31, 41, 75, 
177, 399. | 

А!ех!$ У — С. дцеех. 

Мееета, уе а’Езраспе аа Бога 
ди 46 гой 4е @!фгаНаг & 8 КИ. & 
Ропезё 4е ОфгаЦах. 6. 

АПей, 222. 

АНеи@! — С1, Агсм. 
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АНаеа, — биг 1е Бога зерепы“опа] 
де ’Агахе, & Гезё @е МаввисВе- 
уап зе 1гопуетф, зиг пп госпег 
В] еуё, 1ез гашез ди сИ4еаа 1ёз 
соппи 4’АПп9д]а (апе1еп Егпа)аК) 
рг!з раг Типопг еп 1387, С1а- 
у]о еп а\апё де Маси & Ноу п’а 
ри арегсеуот диае де 1ош се 
сиеая А саяеВе. 162. 

Аивехаг — С1. А\пилесаг. 

АНиивесаг — А1оипегаг, уШе а’Ез- 
распе заг 1а се 4е 15 Мванетг- 
гапбе ргё5 де Мааса. 7 

А№14$01050. 348. 

Ата@, Р7оцеп Ата4. — Аве О}е- 
]азт ПЕВат1, 991 г6епайф зиг а 
рагые осс1@еше де 1]тгал, ге - 
3216 Че зе зоитейте & Тизоиг. 
`Аргёз ауотг реги еп 1886 за 
сарца]е ВаНаша, еф еп зиЦе 
Тег её Вас4а4, П з’епи еп 
Есуре; репа 1а сметге 4е 
Типочг 4ап$ 1е5 ш4ез ПЦ геушь, 
зе огыНа 4е попуеая & Вас4аа 
её за]Ша ахес Кага-Уоиззсйф ип 
4ез зопуегалпз фагсотапз еп Аг- 

`° тёше. А Гарргосфе 4ез 4гопрез 
де .Типопг П5з зепАитею 4018 
деих её зе те{аслёгепф апргёз. аи 
заЦап Ва]а2еь, се аш Ёё рог 
Тупосг цо 4е$ рг@ежез 4е за 
спегге сотёге се дегшег. 162. 

Ата] `— С1. Ма. 

Атазлопаз, 334, 335. 

Атго$10, 102. 

Аттае — 1е зап Моптга@ Т. 
(1359 — 1389). 147. 

Атои-Рёча. 01. В1ашо, Уладте. 

Апево, Апевоз, АпеШез —1аж\е = 
розиПоп. 200, 346. 

Апс0у — АпакВо1, уШе & Гопезё де 
ВаЕН. 219. 

Авагео]а, — Рещ-бге езё-се Епбе- 
га-Кив. 296. 

Апгога — (1. Апоит. 

Апоиг! — Апосога, апепие Апсуга, 
уШе 4е ГРАзе-Мтеиге, заг ип 
аЁаетё Ча Непуе Запрама. Га 
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фашеизе БадаШе 4’Апеога 4аоз 
]здаеЦе Ва]а2её фот фа аа ропуог 
4е Титопг, ешё Пеи еп 1402. 3, 
146, 147. 

Ап{е-п1о — Апаш!По, Пе де ГАтеН- 
ре]. 25. 

Авто — 01. Аще-п Шо. 

АпбоеШа, 57. 

Ап_ухага у. Рахага. 

АпИрзага — С1. Апирхага. 

Ади, Апсипе 10621166 ой 5е {гоцуе 
1е 1ар1з П1атаг её 400 1е пот 
тарреПе семя Ада, п’05ё соп- 
пае 4е поз }010г5. 318. 

Атаре$ — С]. А1Агаьез. 

Агагаф — (1. Га тощеда 4е] эгса 
4е №е. 

Агахе — С1. Согваз. 

Ато! ахо — 1е аисьё де ГАгсЬ1- 
ре] ди! ех156246 4ери1$ ]е сот- 
шепсетепь да ХЛШ уазат’а 1а Вп 
ди ХПГ’ лее. С’езё Ге 4е Ма- 
х0$ 901 1е сотроза16 ргезцие & 
еЦе зеще. 25. 

Агеи — АНсидт, пе дез Пез [дралт. 
18. 

Аттеша, Аттеша 1& шауог, 150, 
152, 155, 369, 376—380. 

Агтеша [а аа. 145, 163, 338. 

Агтеша 1а мепог. — [е гоуаяше 
4’Агтёше, оп гоуалте 4ез Васта-` 
{4ез, №огиб6 бе Гапслепие Агшб- 
ше. 2. 

Агтеюю, 378. 

Агиет!05. 119, 138, 144, 149— 
151, 153, 155, 158, 162 ‚ 168, 
166, 328, 377, 380, 384. 

сазиПо @е 10$ Агтею108 оп 
Сафо 4е 10; Салатов. 47. , 

Аттаеоп, теу Че Аггасоп у. Оов 
Рейго. Уттеу де Атгасоп. 10. 

Атгай — 01. Айага. 

Атташе. 383. 

Аггау2, — аг-гау2, е1-геу2 (аззпаПа- 
Чоп де { деуаи% 7).Веу2—регзоппе 
арраепаю аа засегосе её 401 
[5 сватое езё Че уеШехг заг 1а 
ргоргеёв её 1а з6сигИ6 4е 1а уШе 


АВ$ — ВАС 
21131 де зиг 1& тога!ё 4ез 
паЪалз. (Кпапукоё Описане 


Бухаурскаго ханства. р. 191). 211. 
Аузшеа — ЕгглосШап, зпаепие са- 
ризме 4е ГАтштёете, АгзепКа дез 
Аттёшеп$. 2, 128, 129, 131, 135, 
138—140, 142, 145, 149, 150, 
376, 377, 380, 381. 

Аттаиит, 114. 

‚ Абегов — Ег2егоци. 2, 
379, 380. - 
Азшага — (1. Гапега.. 
Азрего оп езрега, топпае отеп- 

{а]е. 140, 149. | 

Азри — Шзрг заг 1е ТефогоЕВ, ап- 
слеп Брег. 382, 388. 

Абрибена — сопгбе Тре. 388. 

Абзагее — ргофаешет ип’ 4ез 
потфгеих «Н1ззагесв», с'езё & а1- 
ге «сВезих», рагзештбёз рагюи. 
368—370. 

АепеМа — реп+-ёхге Валт-са]а, э1 
Роп сопз1@6ге 1а оса 66 (у. ’АЧаз 
4е К1ерег(). 184. 

А40$ — 01. Мощезюп, Моще Зап- 
со. 

Апинап, — Се пош #216 репзег & 
Ат: (Ауоу 4ез бтес$), серепдаи 
]е зепз 4651ете Кагз. 369, 379— 
381. 

Ацифие — Ауеп1с, соМеая ал зи4 
4е Наззап-Ка]ё, оп П)еуап-Ка6 
ей фигс; адопг Вит Ау1са. 2. 151. 

А\меепа, 1огге 4е Ау1сепа. 9. 

Амеа, Ауее — С]. Апшаие. 

Азоу, 1& тег 4?’Атоу — С]. шаг 4е 
1& Тапа. 

Варахецие оп Вахашдее. 185, 186, 
351. 

Варега, Пиаце де Вафега оп дидие 
4е МегИе. 17. 

Варуюша, 2, 172, 188. — В 
5014ап ае Вафующа. 27, 28, 
144, 162, 170, 183, 255, 865. 
Гоз ешфа]а4огез 4е1] зо]4ап 4е 
Вабу1оп1а: 163, 186, 213, 229, 
244, 322, 324, 343, 355, 374. 

Васи. Е] шаг де! Васи —1а шег Саз- 


150, 369, 
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р1еппе. Биг ]е5 сагёез гиззез ее 
5’арреЙе аиз$: Ша шег 4е Васа 
(Бакинское море). 177, 180, 225, 
231. 

ВайаКксйай — С1. Вайаха. 

ВаеШо—Васшая, Васша, Ваешо— 
«Ла 1т Мопуеаи.» Оф6г&{е бат, Чапз 
зоп Шзоше Че Типаг-Вес, её 1е 
заЦНап Вафег, даю зез тёто1тгез, 
ра еп 4е р]азлтептз ра]а1з 51665 
Вогз ае ВЗаматгсаа4де, 40пё ]ез 
пот$ сошштепсепё раг 1е то 
«ас» == (}аг@ т); таз ацсип 4е5 
101$ 44’ шепйоппепё пе сог- 
тезроп@ ехасфетепё А Вастшо. 
Овёг&е Чт рае серепдап Фап 
попуеаа ра1а15, запз 1е поштег, 
Чит 6624 раз отап@ её раз г1ебе 
ие 1ез айётгез. А 1а {#е 4оппёе 
дапз се райзй$ ге шуЦ6з, аЦ- 
1, 1ез атЪаззадеигз ептореепз, 

‚ рагседие «ез саззез (рейё ам1- 
12], °гоз соште ип оталю Фогое, 

‚ 901 соптё заг 1а зарегбае 4е 1а 
тег) оп 5551 ]еиг р]асе алз 1а, 
шег» (Н1$. де Типаг Вес. УТ, 
сп. 24 р. 179, 180). 261. 

Вапайиг — поште уеигеих, В6гоз. 
Ечи1уал& аа 108 гиззе богатырь, 
46т1у6 Че се шёте Фавааихг. 268. 

Ва] алеф | — С1. А\4ауге Вауазеь 
Вауасею, Ваузц, Пагт Ваудеи. 

Ваха, ‹рауз ой’ Гоп бтоцуе 4ез 
гиЪ15 (Баахез)».—С’ез{ залз бое 
Вадаксвал, ой, соште оп 5216, Ц 
у а 4ез шшез 4е габ!$. Магео 
Рою пошше ВадаКсвалп Вадавоа, 
312, 318. 

ВаЙЧас, 172, 183, оц 

Ва ах, 2, оц еп 

Вай@а{, 361, 364.—Вас4а4; . ре1зе 
раг Тнипоцг ]огз 4е за зесоп4е 
сатпраспе еп Регзе еп 1393; ге- 
рг1зе аргёз 1а гбуоНе Ч’АБтед. 
Оуе]алг её а@тгаце еп 1401. 

ВаКВ. — Ге шоф Уаед 4а 1ехе 
езра$ло] е5ё ргофаМетет ипе 

‚ вле Фёсгиаге оп 41тргезз1оп. 
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Га 1еИте е а ра @хге ризе №е1- 
]еепё рошг й 1ез 1ейгез 9 её Б 
зе ргопопсепё еп езраспо] 4е 18 
тёте ташеге. ВыкВ #6 рг1зе е 


етаце раг Тпиопбг еп '1366. 
293. | 
Ваграго$, зегга 4е ВатЪагоз — 


шошаспез ае |’АЁЙлдие зереп- 
фчопае. 6. | 

Вагше — Ваугиае. 29, 79. 

Вазап — Возат, уШе заг 1а гое 
401 уа 4е МесЬЪед & ТёБёгам. 

‚ 349. 

Ваараг( 1, 347. — АБтуега? 

Вахапрее у. Вафахедие. 

Вауаее®, 112. у. Пагл Вауаси. 

Вауа7 44, уШе. — С]. Уаз ОСэаз1е. 

Ватешаг, — Реш-Мге е5%-се 1е 
ра]алз Вас1-4ебтаг. Оп еп тотите 
епсоге ап)оита’Ви1 Гешр!асетен, 
257. 

Ваугиё — 01. Вагийю. 

Вахе. 140. у. Пагш Вауаек. 

Вепенео—Пе ргёз 4е 1а се шёг- 
Чопа е де ]а Могёе. 283. 

Вегрега, Могоз @е {а Вегбемаы— 
]ез тизиниатз 4е ГАЁлаче, Ага- 
Ъез оп ВегЬёгез. 11. 

Вегго — ргофа]етен Ге 4е Ёе- 
г05. 33. | 

Ча @е 1а5 Везйад. 33. 

Вашо, Уа@те— Атоп-Оёа, ’Охиз 
4ез апетепз. В1ато еф У1а4те зе 
3016 Шогиёз Чапз 1а 1апсие . де 

`’СахЦцо 4е .46-Ати, с’езё А @те 
«Еепуе Ати», сошште ГарреПеи 
1ез ш@юёпез. 224, 345. . 


Восаш, Воеаше — Уосапо, ипе 
4ез Пез Тлрам. 19. 
Вопае10 — сп 4еза заг 'ГИе 4е 


Согзе. 10. 

ВопИас0, або. 10. 

Водшга, бе Маг, 36. 

Вогип (о вига$за, Уоу. Виго40 тп1газза, 
её Виби4о плгазза.— Вогил@о ой 
ёге 1е шёте пом дие Вигипаа“, 
шепНопп6 раг Р]апо Сагршт е 
апз ]ез аппаез Уо]ушеппез. 250. 


В08 — САЁ 


Возаё — 401% ёе 1е физа, Ъ013з0п 
дез Талцагез. 279. 

Возам — С1. Уазса1, Ваал. 

Венесая —.С1. Мозей ВисШезе. 

ВоикК\ага — С1. Воуаг. 

Воуаг — до @ хе ВоиКВага, @’аргё$ 
]аа эбаамоп. Та ]ейте у езё рго- 
ра ]етепё 1015е ‘раг аще @т- 
ргез5оп ам Неи 4е 7. Ел се са 
Во]аг зе ргопопсегай еп озравпо! 
Вокваг. 344. 

Втала, Югала@а — Ъгаззбе, шезиге 
4’в4епбие, сотгезропдаль & 1а 10п- 
сиеиг Чез 4еих газ @епйиз, с’е5 
& @те &6 р1е@з епу1гоп. 14, 300. 

Вгизза — С1. Вигза, Уигса. 

Вие]0. 209. Зега-се АЪаи1-афаа? 

Вигово пигазба, ‘у. Вогипбо её Ви- 
фидо. 284. 

Вигза — Вгизза. 306, 376. Убоу. 
Уигзса. 

Вии @о пугазза, 362. 

Саразеа, «зе1опеиг ди сВМеаа Са- 
Часа». 125, 196, 128, 199. 

Садо Хаш®ю — сар 4е ГАзе:Мшеа- 
те. 35. 

Саргега — иле дез Пез Вя6агез. 9. 

Сара — Кафопсвал, уШе ап пога 
де №1еЪафоиг. 347. (у. 1& саме 
а Тигацезвап гиззе 1878). 

С(абаса — сиеаа зиг 1а гоще де 
ТееБ1зопае & ЕгашеШал. 124. 

Са — Сад1х..5. 

(а{(а— ТЬводо$е @’алуонга’ Вл. 106, 
179, 231, 349, 385. 

СаГагез — сайгез. Се пот зе доппе 
& 4005 сепх 401 п’аррагИеппен 
раз & 1а генеоп шиазиПпапе. Са- 
Вт, сауег, о1аопг ес. — шЯ@е, 
тёсгбал. 369, 370. 

Саалиа, 22, 23. 

Саайау'-хедие, — зе1опеиг 4е 1а 
зиЦце 4е Типотт. 239. 

Сато, Пе'4е 1а, зеоптеие де Впо- 
дез, ргофа1етент Са тпоз. 25,38. 

Сарагаа, 7а]арагда. — Зегарегав 
(регз.) = г1еаи. 272, 276. 

Са&т00$ — С1. Саало. 


СА — САМ 
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Сатаги оп Сомагш — до)опга’Ви! | Саг, потцаспез. 189. 


1е УШасе 4е БигтаП, алёте о! 
Зигтат1 её Зайтаг! (96Ясигё 4е 
Зигь-Маг! — 5 Маг!). Зигтай 
а 165 репр16 её Ютийё ап 
ХШ её ХУ мёфе. (с —8: сош- 
рах. сога-войга). 153, 154, 338. 

СаоНши! — С. Салопио. 

Саопиио — Пе 4е Сати! далз 
]а,а пег де Магтага. 49. 

Саоуего$, 66. 

Сатах — {огёегеззе шассезе ап 
304 4’Егишовап зиаг 1а уе гал- 
сре 4е ’Епрьгаде. Га Юющегеззе 
Сатас 5’арре!а16 Ап! дершз 1е 
1 азагаа ХГ яефе, таб ИП 
пе {24 раз 1а сопоп4ге ауес 1а 
УШе да шёте пот А Гопезф 4е 

`ЖКагз. 140. 

СашьмМее — Кпап-БаШо, «уШе гоу- 
ае». А1тз 5’арре]ай Редиш Чапз 
РАз1е Сешгае. 332, 333. 

Са150те$, — №е54-се раз 1е шёте 


0Ъ}её аае Гоп аёяюталё зошз 1е. 


пош Че «сама», с’езё А ше 
]ТЪэ5 де сиегге дит зеггал& @тго1- 
$етепь 1е согрз? (Оисапее, 0105. 
тей, её шЕ, 12%. П. р. 57). 216. 

Сатосаю — Киса, КпаКкВаЪ, войе 
Че зо1е, Ъгосагё (2. сатосафиз, 
салио3с2э4аз, сатоса). 176, 189, 
196, 205, 207, 220, 229, 994, 
298, 246, 263, 964, 968. 

Сапе ог, си еал. 28. 

Са00 оц Сайот, {етше ргшерае 
де Тплопг—К\апушт, с’езё & ге 
зопуегаше. ЕШе @ай ВПе аи 


Сагарапзаса — сагауапзегай. 217. 

Сагарафие, Сагаради: ои Саага- 
рафие — Кагарае, соштбе зЦибе 
еп{ге 1ез епфопсвигез да Коиг её 
4е ГАтахе, далз 1адаеПе; ам зиа 
4е1’Агахе, Далз 1а $ерре 4е Моч- 
сап, 1е3 Мопсо15 её Тупойг а1- 
тшалепе А раззег |Шуег. 29, 129, 
142, 354, 355, 358. 

Сагаоющан, —Се до &хге 1е шёше 

‚ регзоппаее, дце Натшег шеп- 
Чоппе 500$ ']е пом 4е Кагатал. 
(Нашиоег, безсьсще 4ез Озтап. | 
Ве1свез. Г. 346). 376—378, 380, 
382. 

Сагауапа — сатахале. 176. 

СагеПапо, — Та юшг 4е СагеПало 
ргёз 4е баёе Яга зоп пош рго- 
а 1етепф @ае 1а реше тлутеге 
Сах1е]апо дит зе ]фебе алз 1е 
сое ргёз де ба е. 15. 

СагП РоЦап — Краш заМап, рей{- 
815 ае Тимопк, го1516 те #15 4е 
МПгап-севай, &56 ае 21 эдз & 1 
погё Че з0п отал@-рёге. 183, 
281, 362, 363. 

Сагрр — Са]р1, ащоига’ Во Кегре- 
Татад, рог еп Аяе-Мтеитге зиг 
]а, шег Моге. 98, 102. 

Сатгаса — саггадиае, езрёсе 4е па- 
уе, №гё 0516 еп ХГУ, ХУ © 
ХУГ в. (=, Аг 06010 пауз е 


П. 211 её 1%). 5, 7, 11, 17— 
21, 24, 96, 298, 5 39, 90, 
917—103. .. 

Саматепа, 7 


Вал Кагал её зоеог де ’6пийг Ми- | Сагуо Тотаю (ал. 322. 


за, её №ё ри1зе раг Типоцг @ап$ 
1е Вагет 4е Гёпихг Наззеш. Зоп 
угай пош #4 Вег-Ма1‹-КВалут: 
оп Гарре!а епсоге Мейгефапа, 
с’ез6 А те «ЫепЁйзатие». оп 
5] СраЪ-Воцкь #6 раз ага 
зиссеззеиг 4е Типопг (СЪёгёеа. 
Н15юше 4е Тилаг Вес П, сВ. 24; 
Т, с\. 26). 241, 256, 266, 275, 280, 
282, 293, 296, 304, 305, 319. 


Сазтопй — Казьш. Га гоме 4е ге- 
$ф0пг пе раз5а16 раз Че Свабазеа 
раг Заашвафа4, сотше ]а рге- 
п1ёге, та1$ раг КазЪш; С]ауЦо 
ге1010014 ргофа\етен 1а ргепиёке 
гоще ап пога 9’АЪЪаг. 351. 

Саатеа — Сазатойии. 112. 

Сазашоци! — С1. Сазатеа. 

СазиНа. 3,4, 27, 103, 248. 

Саацеб, 10. 
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Сабашда. 7. 

(2120$, псег Таз 4е Сама — 
зе1спеиг Сёпо1$ Леэп @байШав. 
Зоп рёге Егапсо15 ауай 6роизё 
1а ВПе 4е Гетрегеиг Апагошсаз$ 

1е ]ецпе. (Раш. Вуз. 239). 38, 

41. - 

Саау — 1а СЬше зерлепилопаЕ. 
178, 179, 252, 267, 316, 329, 
331—335. 

Сах1хез. — Зеоп КВапуКо! (Иранъ 
587) ПИ з’ас 161 4ез аегу1сВез. 
Гез Тагсз её 1ез Регзалз, ай-И, 
арреПепф 41ез рг@тгез сгесз © 
аттётет8 «КесШере». 151—153, 
218. 

Сауге$, — №ез-се раз Ра{ёганот йа 
110$ «КВо4]а» да! 465юете, ат 
ие ]е пот 4е «5614», 1ез Чезсеп- 
4245 ае Маротеф. 318. 

Саха, —уШе знабе ргёз аи 1ас Опг- 
плар. 165. 

Сепап — Эшилай, ппе 4ез уШез да 
рауз соппа 50$ 1е пош ае Кои- 
1101$, 401 а Пашеал ропг сар- 
{а]е. 349, 350. _ 

Сеп@а1 — бюйе Че золе 1тёз Впе. 
Оп сгой дие се 110& у1епф и 0% 
атафе «сепдаЁ», Чи: ее пп 
{еШеё ой ппе 1аше {тёз шшее. 
(Лисалее, (1058. тей. её т, 12%). 
78, 79, 81, 168, 177, 327. 

‚ Сев, 5 

Сешиагова — репё &хе Ге 4е Зап- 
фогш. 25. 

Сера — апоеп пош ае Сеща. Оп 
]е сго аему6ё а 1абт Зер{ет 
Егез. Ге пош стес Че Сеша 
ба ’Еллодефос (П1е1юпаго ве- 
оста{. ез{а4. №13юг. 4е Езрала рог 
Разсиа! Мао? УТ, р. 380). 6. 

Седиезапа — Зачизара, — УШасе 
збае зиг 1а гоще ешмхге ЗаКата 
её Тёрёгаю. Та гоме раззе рахг 
Зап-Каа (А4епза]а), АЪВаг (Наах), 
Зади1заба@ (Седиезапа), СВаваг- 
сап еф ТеБёгап (уоу. ГАЧаз де 
Керег). 184. 


СЕХ — СШ 


Сефи о — реиё @те Ге 4е Сашо, 
аррагбепаю дах Сус]а4ез. 24. 

Сегазоше — С1. бштШпда. 

Сегаева, 10. 

Сео — 01. Сей? 

Сегие — Пе ргёз 4е 1а се шёнай: 
опае 4е ]а ргездя’ е 4е Могёе. 23. 

Сей! — рецё-ёке Ге ае Сего, 
апслеппе Суфега. 283. 

Сеша — С1. Сера. 

(СВасау — Пуасадал, 1го1516те #15 
де Теа 17-КНаю. 249. 

С(Ласмау, СНесжау, Свасаау$—1ез 
Пуасайал, апе Чез 1 из фигдиез 
415регзвез рагии 1е5 алётез. 4, 131, 

° 140, 151, 163, 202, 209, 217, 
218, 220—222, 232, 237—239, 
241—243, 322, 323, 358, 359. . 
362, 365,366,368,376, 380, 381.. 

(пайатеа— С]. ХаВагса, Хавагсал. 

Спай-Вовкв п!г2а — С!. Хайвагое 
111та$5а, Нагос п!газза. 

Спарет!е$ — Тепарашу, ипе дез &- 
иШез $агаиез. 129. 

СвВагеа$, — Тевшо-Край п ‘ола 
раз 4е 813 4е се пот. 242. 

(паз могае — СиМеаитогала, 
Нещепалё Чи шатёсва| 4е Воче!- 
241$. 75. 

Спмезитогаю@ — С1. 
где. 

СВаизеай, 166. 

СВаузеаю оп СВиузеай — зе1спейг 
де Сыау. Съёгеа@т ГарреПе 
Тареиз-ЕВап (Свёг@е4. ЕН15юте 
де Типпг-Вес, ПТ. сЪ.70 р. 428). 
252, 253, (уоу. Тапеиз). 

СВрге, геу де Сырге. 16. 

Сыгталой — Кг Мапие1-==о1 Ма- 
пае] — |’етрегеиг 4е ЗВузалсе, 
Мапие] Ра]8о10сие (1891—1425). 
Зоп @ропзе з’арре]а Н@ёпе оп 
[гёпе, её зез #15 Чи1 аз51346гепё & 
Рая Фепсе 4ез эфазза4еиг; а’Ез- 
распе, 64лепё: Теап, Тибодоте. её 
Апагоп1еи$. [ез робгайз$ е сез 
с1п4 регзоппасез ае 1&а втШе 
пирёге зе {гопуепе дал 1е ге- 


. СВазе] то- 


СНо — ©15 


сие! тализсги 4ез сепугез 4е 3%. 
Пепуз ГАгборасце, епуоуё рат 
Гетрегеиг Мапие] еп Ггалсе, 
далз 1е с10йге 4е 5. Оепуз. (Оа- 
сапбе, Гал. Вузалё. 243). 84, 86. 

своратааса — {стште де Тилопхг. 
Сьбёг6ед 1 вст зоп пош Теве]- 
рап-Мис-Аса. (СЬег6е да. Н1зюлге 
де Типаг Вес, У. сЪ. 64 р. 80). 
296. 

Сава, Пе. 25. _ 

(Впузеап — уоу. Спаузсал. 

Спиега, — Семе Балие соШиаге а’ап 
ро14з ёпогте 6 роге раг 1ез 
Теттез 10150]е5 еф фигдиез 4е 
{Ющез 1ез с]аззез з1 [а Ёотбипе ]е 
]епг регтейал+., ЕПе з’арре]а16 еп 
101050] «оба, её еп Кг 
«задИке]6». 2983. 

(Имезаии(е —Затагсапде. Т,е$ пз- 
з1опалгез сбгёйепз и  штоуев 
асе арреЙепё Батагсате «Се- 
7115 дать. [е$ уоуасепг$ ©№1101$ 
етр1оуеп 21351 9ие]9ие{01$ 1е 
пом де «Зе-т1-52е-Кам», оп 4е 
«Эйп-37е-Кап». Оп 4ез уоузсеиг$ 
©61101$ ехрИаце се пош ргезадие 
де тёте дпе С]амо. П 41 дгй 
от1Ве «уШе ее», её дие Ва- 
тагсапае а, геси сейе аррейайЯоп 
% сэмзе 4е 1а Теги е аи рауз 
епу1гоппап. «Зет12» еп фагс уе 

‚ ше еп еЁЙе% «стаз, ЕегШе» (Вгей- 
зсеппе4ег, Мойсез оп фе шед1- 
аеуа] сеостарву ап@ р1зюгу о 
Сепёга! а0 УМезеги Аза, р. 
163, 164). Палз 1ез апомез де 
Сопёа Ме Зешфаф (атшёп.) ди 
ХШ зефе оп Ш апзЯ дае 
«Зшотап4ф уецф Фге «уШе этаззе, 
тете». 397. 

(ап — Сезбап. 239, 240. 

($етпа де Мавошее — 1а сИегпе 
(Це 4е Мабоше, дит зе {зай 
тетагаиег еп еЁйеф раг 1а Беал6 
ех{гаотЧ1зйге 9ез со1оппез (Оа- 
сапсе, Сопзаж. сзйапа Т, р. 
98). 86. 
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СгА — РАМ 425 
Само, Вау боп2а]е2; @е СЛау1о. 4. 
Сога — паррё, «зога» еп баге. 
130. 

Сошраво,— 1 ш’а 66 ппроззЫе 4е 

сотргепаге 1а з1етайсайо0 ае се 

110%. 99. 

Сопзегуа, — Оп арре!ф сопзегуе 

ип пауге 056 4’еп ассошра- 

эпег ип аще ропг 11 рг@ег 

зесоцгз еп саз Че пбсеззие. (у. 

]а1. Атсвбо101е Мауме Т 369; 

П, 501). 26. 

Сопзавее — С]. бозалла. 

СопзбаюИпор1а — Сопзаюйпор]е. 38, 

40, 42, 45, 49, 50, 59, 74—76, 

84, 87—91, 94, 96, 106, 108, 

139, 146. Уоу. бяшо1, Н1род1а- 

то, №еза, Мопаз{ег1о, Тгареа. 

Е Еютрегадог 4е Сопзалтор1а. 

38, 39, 43, 50, 51, 52, 76, 84, 93, 

108, 117, 145, 147. 

Согапих. — Зега{-се 

166. 

Сотееса, 10, 386. 

СогЙа — апфеппе югегеззе 4е Со- 

таПа, ащопт? 01 еп гитез. Сар 

Кегеп-Воиготп. 115. 

Согой — уШе де 1а Могве. 23. 

СоггаЗ—е Неиуе Агахе—Вои-Агтаз. 

(КЬзлуКоё Иранъ 588). Та 16°еп- 

4е газзе аррейе ГАгахе Курская 

р$ка (Згезпеуз&1, Хожен!е за три 

моря Аеанаея Никитина, р. 5, 6). 

159, 158. | 

Спатаса, 37. | 

СШешаха п!газза, а0$51 Сишаеха, 

111га53а — ргофаетете Соц а- 

пап-свав илгта. 351, 365. 

Сишаеха пигазза у. Сшешаха ш1- 

12.53а. 

Согошоап — Копга$ал. , 

Саг10, 384. 

Счбасала — Киазасипап, аи пота 
4’ОпгимаВ зиг а гоще 4е Тефтал. 
166. 

Эаша$е0,—Лашмаз, рг1$ раг Тишодг 
еп 1401. 2, 29, 144, 177, 194, 
296, 327, 330. 


Тозалиеве? 
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Патосав, Лашосею, 193, 194, 349. 
Паграше, 1а согое 4е ПОегфепё, айе 

` Роме ‘ае Рег. 9, 231, 239. . 

Эаг0. 175. 

еее — Пе, рг1зе раг Тилопг еп 
1399. 290. 

еШНагацеще — С!. Решатгацене. 

еагацеше—ПеШагаиетце, алуоиг- 
’Ъи1 Дейфафа (КпапуКкоф Иранъ. 
587). 151. 

ее (12%. бл ити, ди тес с 
«доп ]е» её /хос «#Ъ) — езрёсе 
’6оЁе а53е2 ёралззе, ргоргетепе 
914 бое А доп е #1. П у ахай 
21851 Че; б’ииенит её отинит (Ба- 
сапое, 41055. ше4. её шЕ. 124). 81. 

Фегрен(— С1. Раграхце. 

еггеса, Беггога—агиса (топо.), 
свеЁ 4’ипе сощгбе оц @’ипе уШе, 
171, 375. 


Пезрат ве] — 1е сар Зрале1, ех6б- |. 


116 4е ГАЁлаае & Геитёве ди 
(вто 4е ОлгаЦаг ди сб 9е 
Росбалт. 6. 

ЭНеоасапа, —С’езё реш{-ё ге пот 
де Тидие1-Квапуш, етште 4е Т!- 
топт, ЯЙе ди КВап 4е 1а МопооНе 
Созег Сода Азеп. С’езё еп з0п 
Боппеиг дие № сопзгий 1]е ра- 
113 ОЙсисва (Н15. 4. Типаг ПП. 
св. 70. р. 425). 296. 

Эеаха оп А Шеауа— ОПепева, даг- 

Ш © раз 4е Зататсаюае. 
Т`еп@го ой ‚64216 се ]агдш зе 
тшопге 184’. ргёзеп. 256. 264. 


Эшийе — Обтёнтиз, ргббепдае ал | 


{гопе Че ЗВузалсе. Сахцо и 
оппе 1е пош де Обтёйаз рго- 
фа ешеиё раг еггеиг. Те пеуеи 
4е Гетрегеиг Мапие], Теал,. 81$ 


4е зоп #ёге Ап@гошси8 дит #6 | 


ёзЪёгие раг зоп рёге, э6ай 
г6у0146 сошге. зоп опе, тша1з 
аргёз $’ ге гбеопеШ6, П тес Пе 
{Ите Ф’ешрегеиг её соипуегпа шё- 
те. Гешрлге репа 1е уоуаое 
4е Мапие] еп Егалсе. А. з0п гебопг 
& Сопбапйпоре, Мапие] епуоуа 


РТИ — Е 


ой пеуеи А ГШе ае Гетпоз. 
Р1а$ {ага Теап гесиё еп роззез- 
5101 1а УШе 4е ТБезза]ошаие. Те 
пот 4е Оётёйта$ № рогёё раг 
ип 4ез гёгез де Гешрегеиг Ма- 
пие]1, её СЛауЦо 1ез соШопа рго- 
ра 1етеп. [е шётше пою Ё# 


4оппё аи5$1 ап. сшаи16щте #15 де. 


Мапие], шал5 еп 1403 сеи-с 
п’64 а раз епсоге пё (Оисапсе, 
Раш. Вузал. р. 240, 241). 86. 

Эша — эсаде, у15т пошшё раг Т!- 
тои! ройг ]е фетрз 4е 5оп а`фзепсе 
4е Бататсапде репдалё 1а иегге 
4е зерё ап$. 283. 

Пасат — С1. Свасмау. 

Э}евапешт — (1. Тапеит. 


ойа, — доиЪ]оп, апееппе шоппале 


4’Езрасте. [ле5 доЪ]аз Ёагеш де 
уеиг аШ6геще: д’ипе р15бое, 
де аиайге р1501е5 её шёште 4е 
сшаицате р1501ез. Ощте се]а 1а 
уа]епг уалт12а46 ауес ]е 4ещрз. 120. 
(Регоисвеуз 1, Метролог1я). 
огсавево. — Зоиз 1е пош ‘@е 1а 
УШе, 11 №6 реи{-@хе сотргепаге 
161 е росе 11-тёше, побаттет 


Те по] 12 - КВап. Ай 1етрз 4е 


Те511о812. 1] п’у ауай раз 4е У е5 
еп МопеоЦе. 242. 

ЭогЦе. 125. 

0$. Уоу. ге, 

00$ еа5е105, рогё де ГАяе-Мшеиге 
зиг [а шег Мое. 110. | 

Эабецие, уШасе ай Бога Ча а6- 
го 4ез РагдаппеПев. 47. 

)ееа40. — Г.а умеиг 4е себе шоп- 
па1е 621 20551 уат16е дие сеПе 
де 1а до а. 311, 327. 

Касиу — Ефецеу. 337, 340—342, 
360: 

Ке1@а -—— реиё еёге Гойуг, ив А 
ГРопезё 4’Агага%. (В Щег, ЕгаКип4е 
Х. 383). 156. 

Мен. — Г’ехрИсаюп бе се тов 


4оппёе раг С]ауЦо е36 фазе. 212. 


Непа, 24. 
ЕНом, 43. 


ЕММ — ЕОВ, 


Еопасога, 196. 

Чоп Еогаие — Непм ПП, тот 4е 
СазыПе (1390—1407). 1, 3. 

Кедегоци! — С1. Азегоп. 

гаш аю — 01. Агзшоа. 

Езредие, — Те тов!2-КБап п’ахай 
раз 4е #15 4е се пом. 2428. 


зса0е$ ош ИаНшеп. Уоу. се 
егшег. 41. 
Езсагаба — бсат]аде‘ (зсаабит), 


бое фепце 4’6сэт1а&, зресае- 
тшепё 4е 1а& сосфепШе, её 1$ 
свёге & саизе ди рмх &еуё ае 
сеще сощеиг. 127, 256, 375. 
Ебсошрой, —С’езф 4е се шоб аие 
\1епё’ ргораЪ1етен& 1е пот аае 
1ез Озталз 4оппе А Сопзал- 
Япоре — Т5батфои|. 89. | 
Ебсобаг! — Зошагь 1зсцааг дезТитсз, 


апееп СЬгузороЦ$, 41 ох , 
Дери!$ 1е;5 спеггез 4ез Регзез. 91. |. 


Езрайа — Езраспе. 197, 251, 259. 

Ебрап@аг — Гзепд1ат, 111—118, 
134. 

Езрега оп Азрего, топпме огеп- 
{2 е. 140, 149. 

Езба|тею оп ЕзсаПпез -— Пе @4е 
(а шёпе, апаеп Гез005. 4.0. 

Еига{е$, 138. 

ЕханиШе, 49. 

Кеггог. 206. 

‚ М, шошастез. 6. 

воза — Пе 4е 1а шег Мо1ге, ргёз 
де ]& се 4е ГАзе-Мтепге. 97, 
98, 107. 

гие — Це ае Нед, 

‚ Нез Глрал. 18.. 

Еги7-Кий — С1. Регезео{е.. 

Ногепоа — Еотепее. 128. 

НогепИю, бюЁе. 228. 

Ро! — С1. УюроН. 

Роп@!. 15. 

Рогшасо — С1. Когпо? 

Когтешега — ипе 4е5 
агез. 7. 

Рогпо — Пе ае ГАтсыре!, реш-@хе 
Роги! ой Когшасо. Тоше$ 1е5 
деих аррагйеппеп{ аах Брога4ез 


ипе 4ез 


Пез Ва6- 
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её 5016 зНибез Гапе ргёз 4е 
Галге. 34. 

гапс0$ — Епгорёепз. 
260, 268, 329. 

Ггавета, 40. 

Ггавее3е$ — Кгапса15. 98, 94. 

Гагю! — С1. Когпо? 

бафиу, оп 4ез #15 ае Теншо- 


211, 951, 


КБап. — Оп ропгга1% гесоппайтге 
4апз се пош сейи ФОиси6дбу. 
242. 


баеа.— Мо!а де баеа, апсеп Ког- 
`плараш, езё збаё & реп 4ае 
Ч13$апее де баёе, ша сопзбае 
лазач’А ргёзеш иппе уШе А ра. 
11, 12—17, 386. 
баба. Зе!оп С1ах о с’ 1е пот 
дие 1ез Чгесз доппалетё & Рёга.— 
Ай $етрз 4е5 етрегеитз Вузап- 
Ио Ома её Рёга Югшыетй 
ип зе] Гаафойго её рогбалепё ип 
зеи] её шёше пот — Ву. .91. 
Сарой, 45, 43, 49, 84, 385. 
(ао, сабо 4е Сало. 23. 
бапза@а уоу. Наизада. 
багоаша, богсаша, биггаша — 1а 
Сбоголе, дит 3’арре! аигешет 
Соиг)15 ал. ЕШе Ра забуасиёбе раг 
’Типочг еп 1386. 369, 381, 388. 
бани — С1. Самаав. 
бепоуа, 39, 385—387. 
6е00уе565, 28, 43, 44, 48, 89, 91, 
102, 104, 106, 109, 13, 114. 
116, 119, 139, 145, 147, 167, 
‚177. 
бегшапой — ргофаетет аа Цепи 
де Киг-Мапой — Гетрегеиг 4е 
Тгё1зопае Мапие!] П (1389— 
1412). 117. 
@Югааг, ‘6. 
боте7х 4е МЗаатаг, 4, 191, 203 — 
206. 
60г2210$ —`1ез Своготепз. 383. 
бозапха — Сопзбалее, ВПе 4е Мал- 
геда СШагатоще. Гапсе]офго! ае 
Марез, Героиза роиг обёг а за 
тшёге, шалз аргёз Ч х-Вай шо18. 
4етап4а 1е Чуогсе. Ге ргёеже 
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де се Ч1уотсе а зе]оп 1е3 ипз, 
]а уе 465ог4опове дпе тепа 1а 
тёге 4е Сопуапсе, уецуе ди 
сое СШагатоще; зеоп 1е$ ам- 
{гез — Гапсе]10& пе ]е 4еталда, 


НАЗ — НР 


4ез 815 4е Тилоиг, 400% 1а №- 
шШе В6гца и ропуотг 4е зоп 
рёге. П ауай 28 апз ай 1етрз . 
де 1а тогё 4е Типочцг. 207, 208, 
362, 366, 372. 


ие рагсе ада’ ауалф 4ёрепзб {010% | Назегаг, 207. . 


‚ се дие за Ёгетше [1 ама аррог- 
$6 еп 40%, её пе уоуай раз ал- 
сип 1106г6ё еп еПе. Р1аз фаха еПе 
зе шат1а еп зесоп4ез посез. 16. 

бгеа. 24, 47—49, 95—97, 145, 
147. 

(116205. 22, 34, 46 — 48, 
108, 120, 129, 138, 139. 
биПап — ппе 4ез г6о1опз зерфеп- 
{т1опа]ез 4е 1а Регзе аа ВО. 4е 
]а тег Сазр1еппе зиг 1е деЦа 4е 


89, 


К151-Очзёпе. Ге биЦап Раб зоп-` 


1115 раг 
177, 180. | 
битНоп@а — рец-б ге с’е5$ 1е пот 
та] фтарзсги 4е Кегазопа оц 
Спегазопда, — Сегазотце. 115. 

001701: е1 Сби!го| де 1а Стесла её е1 
Си1г01 4е 13 Тагаша—сВ\еаих, 
Рап заг 1а се епгорбеппе, Гал- 
{ге зиг 1а сб4е азайаие 4е Воз- 
рвоге. [ез гаштез 4е сез с Деаих 
5006 соппиез шалщепате 500$ ]е 
пот 4е5 СЩеаях 561015. П$ зе 
{гопуеп6 Аапз 1а рагие 1а раз 
@тгойе Че ВозрБоге. Ап (етрз 
4ез етрегеитз 4е Вузатсе 1Пз 
Чё епазлетё 1е Чего. Ртёз 4ез 
ги]0е5 5е {гопуеп% & ргёзепё 4еих 
сеаях сопзгайз ропг 1е шёше 

° Ъиаё раг 1е заЙйап Мочгаа ТУ. Пз 
3’арреПепё Вой! 1-6155ат1 е{ Апа- 
4о10и-Ъ155ал1, 96. 

битрм, 386. 

богоаша, богсаша, уоу. багсаша. 

Нар — Аер. 183. 

Напега — {апеса, пёоце, шезите 
ропг 1е5 сгаш$ её ропт 1е$ {феггез, 
бее &, 3/, 4’ип БесфоШ ге епу1гоп. 
327. 

‚ Нагое пигазба, алзз!1 Хайагое м1- 

та3за-—Сра\-ВочКИ, ]е раз }феппе 


Типоог еп 183886. 2, 


Напза@а, бапза@а —Кпал-гааё, Ъга 
4е Т!топг, п16се Чи КВап 4е 
КБогезт. Зоп пош убгЦа Ме ва 
Зеуш-беу, её КПап-2а4ё, се дм 
ее ВШе 4и го, п’&ай дие 1е 
зигпош. Ее 6216 ФаЪога {етте 
де Озфевапемт, 815 ашё 4е Т- 
шопг; аргёз за тотё ее @ропза 
МПгат-свай, {г01516те #ёге раг 
палззапсе, ша1з Гашб 4е сеих 
4и1 тезбалетв еп у1е (Сьбг6Ёед. Н1- 
збо1ге 4е Тлпаг-Вес П. сВ. 11, 12, 
13; У. сВ. 1; УТ. в5. 43). 183, 278, 
231, 282, 297, 868. 

Нах — ргофаетепь «асе» — Ъои!- 
]0п, зопре. {ВойЯазоф, Сравни- 
тельный Словарь Турецко-Татар-. 
скихъ нарЪч!). 215. 

Неае — решщ-@хе Негаб; саг с’е 
% Негаф даче уум СЪав-ВодкВ 
111г2а, сопусгпеиг 4е КПогаззап. 
362. уоу. Негеу, Ноте. 

Невг: Ш — С1. Роп Ешаае. 

Нега ве — 01. Рошогааиа. 

Нега? — С1. Не]ас, Негеу, Ноге. 

Негеу — ргофа ]етепф Нега, апс1еп 
Аза. 207. уоу. Неас, Ноте. 

Негпап \апейей &е РАатаа5, 3. 

Но — решё &ге Ошеф. 118. 

Шро@ато, — Г’Е1рройготше де Соп- 
збапипор]е, 1’Аё- те1ап е поз 
]оигз, 0ссирзыё 2415 ипе расе 
в6погше, 121$ талиепаоб е56 &1- 
]етепё сопуегё ае сопгаейоп$ 
40’ пе тешегте даче 250 раз 
ей ]опецейг её 150 еп 1агбеиг. 
(Наттег, СопйапИпоре 1. р. 
128). Га со]оппе 4016 рае С- 
УНо, езё пп оЪёНзаие а бп 
зеи1 Ъ10с 4е стад, сопуег Фы6- 
гос]урьез. ПЦ #4 р1ас6 раг Рогаге 
де Гетрегеиг ТЬбодозе ]е бтаза, 
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сошше 1е 415еп деих шзегр- 
Ноп5$, Гапе еп ]1айп её Галиге еп 
отес, дит зе гоцуепф заг ]а Базе. 
ГГ`ащге со]оппе, 441 ата! 1а Гог- 
ше 4е %1тг015 зегреш епас65, 
ата Га@пигайоп 4ез уоуасейгз 
гиз5ез$, ацбапё дае ГоБбёИзаие. 
П ежа разейгз та@0158 
Зиг 501 омеше. буша 941 
ди’еПе зощёепал& элибтге{о15 1е 1:6- 
р1ед 4е Рервез р1асё датз ГН7р- 
ройгоше раг Сопзал@а 1е Сгала. 
[ез уоуазеигз гиззез ра’епф 2331 
де 1а рийззапсе соп]агашуе 4е 
сейме со]оппе (Сказания Русскаго 
народа; ОПисапее, Сопзбат. сВг1- 
Напа П. р. 106. бСУШаъ, П. св. 
ХТ Х]). 62—65. 

Нотаг М!тазба оп №таза—-Ошаг, 
сопуегпеиг 4е 15 Регзе, рейё- 5 
4е Т!топг, зесопа #15 де М1гал- 


НОХ —— ТАМ 499 


$Циё зиг 1а томе 4е Т6Ъёгав, 
ешге Зиа{балма её Баадизафад. 
184. | 

Ниай — УШасе зНаб зиь 1а гоще 
де Тефг!2. 172. уоу. Оап. 

Тагаго — О)адегт. Еп аа & 
затагсапт4е, СауЦо зе ап1ееа 
зиг Возаш (Уазса]), Пуаддегт 
(Тасаго), К№евафоиг, Месввеа, 
ВаЕВ, её разза Атой ргёз 4е 
Тегшед. Еп геуепаю П ве 4л1сеа 
зиг ВойКкпага, тахегза Атоц 
ргёз 4е Тепагдуат её епзайе 53 
тоще [6 Гасбе А 1гахегз 1е 96- 
зегё уегз АШуега (Вапфатг{е!), Ка- 
Бопсрап (Сабт1а,), ефуегз 1е тёше 
Оуад)егт (Тазаго), ой ПШ герги 
]е сБеш1ш 4%’ ау зу! апра- 
гауар% (Сате да Тагдиезаи газе 
е{ Ч4ез сотитёез у01$пез, 1878). 
198, 348. 


став, 406 4е 23 апз А 18 шот% | ава’ — О)уевалеиа1г —=«сопдавгаюй 


де зоп этал4-рёге. 160,322, 358, 
355, 357—370, 378, 377. 

Ношаг Тоба оп Тораг. 239, 369. 

Ногатап 7еНай — Низзеш, рей 
815 4е Мапоше. 208. 

Ногаташа оп Огаташа, 206, 208, 
209, 225, 227, 241, 847, 362, 
366. 

Ноге! — хооос: хоборс == разе, зег- 
УЦепг. 117, 118. 

Ногае — С1. Огаа, Огао, Адмаг. 

Ноге, цегга де Ноге, — ргофаШе- 
тег ]а, зе1опеиме 4е Негаф, гоч- 
уегиёе раг Спай-ВочЕВ. 366. 
уоу. Не]ас, Негеу. 

Ногте$ — 15 уШе 4’Огии2 её Ге 

°— Зиг 1адаеНе еПе 6 зИабе, А 
Гегигбе да со№е де Регзе. С’ез 
л25аи’А се ро1ё дае з’6{епдай 
Рарапаее 4е Рг-Мавоте, аи! 
геп{егт 21 еп 11 ГА#ализцаи её 
]е Ва]0ои91569т. 291. уоу. Огтив. 

Ноу — УШе 9Адеге14)ап аа пога 
ди ]1ас Оптииай. 163, 376. 

Нчаг — ргора]ететё АЪфНаг, уШасе 


ди шоп4е», 815 эпё 4е Т!топг. 
Опапа И падай, Типосг 121 доп- 
па се зигпот, рагее дч’а]от5 
«бои 91 г603513за1, И-П Чалз 
зез шёшо1гез. Аргёз а шогё ае 
Оуевапоиг & ГАсе 4е 17 апз, се 
зигпош разза & зоп 81$ ашё Рт 
Мавотеё. Ршз га 1е шёте 
пош ‘зе гёр@а р]азеигз №13 4апз 
1а ргапсве ашёе 4е 1а ашШе 4е 
Типойг. Аа {етрз 4е 1а тогё 4е 
се дЧегиег поцз уоуоп$ 01$ Оуе- 
Вало аа пошфге 4е зе; рей&- 
етёап{з. (Метошв оЁ Тилаг, 45, 
`152; Свёгёе4. Назоше де Типат- 
Вес, П. сф. 18, р. 269—271; УТ. 
сВ. 48, р. 301). 234, 288. 

Тап?а пнгазза оп Заа7а шугазба — 
рей{-@ге Гёиаг ПуеБап-свар, дие 
мойг @оппа ройиг сопзеШег & 
оп рей-815 Отаг., еп епуоуал& 
се егшег сошше гопуегпеиг 
датз 1е3 'г@210пз осс14ешез 4е 
зол гоуамше. (Сьбгёед. Ее 
4е Типаг-Вес, УТ. сВ. 17 р. 147). 
241, 343, 357, 358—363. 


430 ТАЙ — 16. 


1а7айп шаха — ргофаетепе '1е 
шёте О]епвал-сВав. 161. 

Юма — ипе дез Иез Вавагез. 8. 

[е55е. 60. 

1$ 1е51а: | 

1) Зап! ог е— Г6Изе де 54. беогеез 
А Мапсапе, сопзгаце раг Гетре- 


`- 


ТОТ, — 00. 


шепё$ зе \фтоцумф ипе сцегпе, 
сопзбгаце раг 1е раблеепт Вопиз 
её ешопгёе де ЪеПез со]оппез 
(Сказавля Русскаго народа УП. 
р. ,57, 62, 72; Пиасапее, Соп- 
апат. свт. Г р. 97, ТУ. 
р. 100; буШаз, ТУ. св. ТУ). 


теиг Сопбапит Мопотадие её | Те затпот «ае 1а Р1едга п’е%-! 


ат зе 415Япеиа раг 5а огапдеиг 
её за тастуйсепсе. Тгнирбгайее 
4опё рае Само Ё 15 сопса- 
ше 4е Сопзапии, З@6гёпа 
Апиа, дит у В ещеггбе, (Оа- 
сапое, Сопзбапё. свт. ТУ. р. 
124).73. ' 


2) За лап. — №е3{-се раз Г’6оПзе 


её 1е топаз{6ге 4е 54. Геам Вар- 


93 Чи: 5’арре]а1 «Збадташ» ди’ 


пош 4е зоп Ююпамейг 1е рат 

степ Збаа11$. О’ а ип топазёге 

уазе её гефе 41 4оппай азу]е 

а раз Фип шИШег 4е шошез. 

(Рисапее, Сопзфал. сВт13. ТУ. р. 
‚ 103). 61. 

3) Завё ап Вари$ (а (ба мал @е 
1а Рлефга) — дом &те 1&а шёше 
61зе дие Ейептпе 1е Моусого епт 
её 1е фадие А]ехапдге поштшеп 
«уап г1еве еп П!ец». Ее зе 
{гоцуаф ргёз Чи ра|а1з 4е Мас- 
паяга её 4е ГбеИзе 4е 1а Запие 
У1егое а В]аевегпез. Рагш 1ез 

‚ убуасемтгз гиззез ПШ шу а аие 

‚ РЫ6гоФаюге Зозте 441 тмепИошпе 
«ев теНаиез бе 36зиз’ СЬт15 
аи’е!е гефегте её 40опё рае 
С]ау1]0. ЕНеппе 1е Моусогоб1еп 
гетагаце дае рагш1 сез теПдчез 
зе {гопуе пп фгаз де 8. Теап 1е 
Тгезомег даче Гоп айхгие ауес 
еггеиг & 5, Леап Вари$це, {ап@1$ 
дие 1е газ Че се]а1-с1 зе гоцуе 
еп Райезйпе. Сейе &515е (аи, 
5е1оп Писапае, ауай 1е загпот 
«т Неьдото») № 1опа6бе раг 
Тьёобозе 1]е Стат её зе @15т- 
#1216 раг ипе шаспЮсепсе ех- 
{гаогатаге. Ратш! зез огие- 


раз ипе Ч6йсигаот 4е Гарре1- 
Лай оп роршате 4е сейе вое, 
«Ргодготе»? Моп 1ош 4е 1’65]13е 
де В1асВегпез зе &гопуал6 епсоге 
ип ащге топазеге, доп ]е пот 
& ри боппег паззавее & «чае 1а 
Р1едга»: с’е5ё.1е топазге 4е 8. 
Теап Варне ш Рейт, аиз51 Гог 
соппи; 1215 с’@ай пп тшопазтге 
4е Тешшез (Писапзе, Софа. 
©0115. ТУ. р. 102). 52—55, 717— 
81. 


- 4) Регфе!ео— Г6оНзе де 1а Заллие У1- 


егсе Рёг 16 рю, 1опа6е раг Гетре- 
теиг Вошала Агсуге. Ее геп{ег- 
1216 ип ротёгаль де |’етрегеиг М1- 
съе] Ра]6010гще, де зоп 6роизе Ти6- 
о4оге её 4е ]епг #15 Сопфамеш. 
(Оисапое, Соп8. сз. р. 94; 
Кат. Вуз. 238. Се рога а 
ех154ё дазаа’А ГЛисеп@е 4е 1782 
(Сопзбалипиадае р. 117). 55— 
61. 


5) бапеа Мама @е Та Веззема — 
` @зе ‘4е 1а, Зашие У1егое Нодёги6- 


91а. ЕШе гешегтай ипе Ппасе | 
пигаешеизе де |а Зайие У1егсе, 
рее зе]оп ]1а та@опт раг 8. 
Гас РЕуаоо6И$е, & 1адиеЙе вай 
эАгриб6 1е пош де Нодбёвабыча. 
Сейме 6511зе ар Топаве раг Га- 
рёгаисе Ршевёме, 6ропзе. ае 
Ретрегеиг Магаеп. (Фаисапее, 
Соп$ё. ©Вг15. р. 80). Га ргоеез- 
$1010 50]еппеПе её 1а 16о6геё т1- 
гаси]еизе 4е сейе пасе ош 
211531 Ёгаррё 1ез р@ет1тз гиззез. 


-’(Сказавя Русскаго народа УШ. 
р. 53, 61, 72). 82—84. 


тар — тег 


6) Завеа Мага @е 1а Спегое = 4е 
Гаспегие—6озе 4е 1а Зале У1ег- 
ге А Васфегиез, дит з’арреай 
‚81151 А сазе 4е Репйгой ой ее 
6балф зпибе. Оп еп абшае 1а 
Юпдайоп А 11 трёгайсе Ршеьб- 
т1е Апсице. За Ютше 4е Ъаз- 
1дае № раз фаг@ сВапобе еп 
огте 4е сго!х раг Гада ют 4е 
деих а031@ез ах Чепх с0%65. 
(Дисапзе, Сопзфатё. св. р. 
83). 76. . 

7) Запеа, Зорша, — Т.а Залще ЗорЫе 
де Сопзалторе #1 Фоп@ёе раг 
Ретрегеиг Лазйшеп заг Гетр1а- 
сетепё 4е Гапаеппе 6211зе, соп- 
гайе 500$ Сопфапип [е Сгапа, 
401 № 1а ргое Фип шеепде. 
Той ]ез уоуасейгз з’ассот4еп & 
]а гесоппайге сошше ]1е фетшр]е 
]е раз ша]езиечх её 1е раз 


т1спе да топде, г1сВе поп зеще-. 


шепё раг $е5 огпешет$ та1$ раг 
]а Чиале 6 4е зе; геуепиз. 


[ез 4тепя!0оп$ 4е 1а Эмыте Зорше 


30106 21151 да’ зо: за 1опепепг е3 
6са]е & 241 рез, за 1агсепг & 
224 р., 1а Валцейг де 1а сопрое &, 
179 р., 1е5 ропз 1ез раз @еу6з 
4ез усе; 301 а, 140 р.;- 1е 91э- 
шёте 4е 1& сопрое 100 р1едз; 
]а, ]атсеиг 4ез пеё 1а46га]ез е5 
4е 50 р., её сейе ди паИех— 
28 р1едз. (Рисапее, Соп$ё. ©1154, 
ПЕ р. 14, 15, 16, 29, 31). О1а- 
У]о 41% даче 1а иЬиапе ауаё 90 
раз 4е 1агсейг; таз п’езё-се 
ро10ё ипе ще 41 тргезяюп ад 
Пей 4е 20 раз, ри1здие 1ез пей 
]а&ёга]ез п’ауалет дие 50 р. де 
]атсеиг. Сейме Ёме з’ехрПаие 
ас Петепф 91 90 62щ ест еп 
сЬЙтгез далз 16 ’тапазсги. 


Г’6]6вуамоп аа шШей 4е ГёдТве, | 
401 рае С]ахцо, @&а Гатфоп 


адаие] оп шопа раг 4ез аехтёз 
642015 4ез деах с0&з. Га 4ез- 
сироп аа’еп оппе С15уЦо соп- 


пора К ипииииииьтииьиитьоньсотиттииитиовнии освоив им ипчвивиччьснь А литнимеиттичнитьитивничшатичи ши прповппичшиип отточить 


ТС, —— ША 451 
Ятте 1а зирроз 01 адие Гашфоп 
64216 сопуег6 Фап рауШол. (Оа- 
сапее, `С0158. свт1$. Ш, р. 69). 
Рагу 1е5 пошогеизез гейдае$ 
401 зу топумешь Пу аумё се]- 
1ез Ча райлатене Атзёпе (Сказ. 


° Русск. нар. УПИ. р. 51, 60, 100); 


её се 301% ргобаЪ]етете 1ез тё- 
165 401 рае Сауцо. Г’/Иоасе 
п1гасшеизе 4е 1а Запце Улегое 
ез& шепНоппёе аи3$1 раг 1е5 рё- 
]ет11$ гиз5ез (Набго@асте Зозите, 
Фасте Топасе) таз Й зешЫе дие . 
се пе 501 раз 1а тшёше ди! ез 
4ёсгие Чапз 1е тгёси езраепо]. 
Гез. оп{атез Зиг 1езааеПез С1а- 
У]о Чбоппе 4ез пойоп$ 51 реп 
угзйзет]аМез, Ёаррёгеп 29581 
|е5 уоуасеиг$ гиззез. Г’аёгоЧ1асте 
Зозпле 41 да’ у а дапз [Г6о5е 
4е БЗашце Зорше зерё роз её ип 
]ае аи Чезз005. (Сказавя Рус- 
скатго народа 'УПТ р. 52, 62, 
100). | 


Аи Чеуаюё 4е [Г6=зе зе фтопум 
‚ипе отапде соиг (эмт!ат) ещоч- 


тебе 4е 1г013 с046з Че рог@даез 
зе ]о1епатё аа пагфех, ди Юг- 
121 21081 1е адлайчёше  рог- 
Ндие. Га расе 4006 рае С]а- 
у1о её ГАиризее дит зе #гоп-. 
У Чеуапё Гемтёе де Запце 50- 
рые. Ее 616 алз5$1 епбопгбе 4е 
рогичие$ её огобе Че сопзгас- . 
9010$ шаспаиез, рагии ]е5дие]- 
]ез зе 1топуа\ 1а& ша1500 аи ра- 
{1агсВе. Га звабдае де Гетрегеик 
азишеп № р]асёе раг 1а1-т8- 
ше зи Пеи 4е сеПе 4е |’етрегеиг 
Тьводозе ]е бгап, диап сеПе-с1 
а бошфёе еп. гитез. ЕЧеппе ]е 
Моусого1еп её ГЬ1ёговасте `50- 
те еп’ рагепф ауес адпитайоп. 
(Сказанля `Русск. народа; Оисап-_ 
се, СопбапшороНз сбт1зНала Ш. 
р. 19, 22, 23). 65—73, 84. 


Паго — НИате Оог1а, раблееп @е 


Сёпез, броах 4е 7ашиа, Ве 


4.32 ПО.-— КАВ 


Шёо@те де Гешрегеиг Мапие] 
Ра]6о1осие. (Оисапое, Кат. Ву- 
$914. р. 245). 52, 74, 76. 

Пано Вауае оп 'А19ауте Вауз- 
2е—1е заЦал Вадалей Г, загпот- 
тб Г’Ес]г (Пат). П шоша 1е 
$гопе аргёз 50п рёге Мопгаа 
еп 1389, её Ёаё узлшса раг 'Тлиоийг 
& 1а Баае 4’Апеога (1402). 3. 

`° Уоу. А!ауте Вауале ВаузИ, 
Вауасефо. 

Тоба, Чегга де 1а 10д1а. 207, 955, 
290, 291, 316, 329. 

Ш@а шепог, — С]ауЦо боппе се 
пош & ГА Валет, дие 1ез ап- 
с1епз сопз1Ч6га1еп 255$ сотше 
Ёйзап& рагйе Чез Тез. 8, 176, 
178, 226, 230—232, 988, 290, 
318. 

фрзага — С1. Р1хага. 

15680. 151. 

15а — ТзсШа, Пе ргёз 4е Гехг6- 
шие зерепюпае да соЁНе де 
№р]е$. 17. 

[5рг — 01. Азрут. 

Тасаге$, — С’езё рецё- ге ипе Ёалце 
Ф’иргеззюп ап Пеи 4е «пасагез». 
«Масаг», тоф абмуе Чи регзап, 
уепф 91те пасге еп езрасто]. 179. 

Заео)а5. 328. 

Засаго. — Уоу. Тасаго. 

дапта пигазза, 348, 357, 358— 
368. Уоу. Шап2а пгазза. 

дегаза 6, 27, 28, 31, 59. 

Тоапе!а — зоеиг Чи го! Гапее1о% 
де Мар!ез, Чи! гёопа 09$ 1е пот 
де ФТеаппе П. (1414 — 1435). 
С’езё ауес еЦе дие зе фегиила, 1а 
Ътапейе э4пбе 4е 1а шалзоп 4’Ап- 
]0и. 16. 

Зотпша — соттае. СибгедАт та- 
соше аае 1а хтайе Ёаё ргбзепве 
& ТИтойг раг Гомфаззадеиг и 
за{ап 4’Есуре & 1а Фе 4ез по- 
сез. 164. 

314105, 292. 

Зизитаво, 67. 

Кавоцевай — (1. Саба. 


КАЕ — ПАЙ 


Катара — (1. Сагаадие, 
ради, Саагарааце. 
Кагашай — (1. Сагаоютал. 
Каг$ — (1. Аппиап. 
Ка200 — 01. Сазтопи. 
Кесй — С1.. дпех. 
Кесмейе$ — С1. Сажхез. 
Кегей Воагона — С1. СохПа. 
Кегре Итап — С1. Сагра. 
Капут — (1. Сапо, Сайоп. 
КВап7а4е — С1. Налзада, балзада. 
КВей зи{ав — С1. СагИ 2оЦал. 
К01г06$ — С1. А]аЪагез. 
Коие@ 1$ (ав — С1. Сагсы ал. 
Копзакиваю — (1. Сизасала. 
12015125 — (1. Гап2а]ао0. 
Тапа7а, уШасе ртёз 4е Тёрёгап. 
187. 
Гаде — С1. Гап201а50. 
12050, Пе. — С’езё реи!-&ге Эвапсо 
ой 5{алеВ10, апееп (05. 25, 89. 
121751220 — Гапсе10% оп [,241$1а5, 
г01 Че Мар|ез, аи! зисеёда & зоп 
рёге Свахез ПТ (1386—1414). 
Ц езё & сошбайге ройг оп гоу- 
аате сошге Г.0и1$, дис 4’Апуой, 
411] уэлпи еп 1399. П 6роп- 
ва Сопфбапсе СШагатоле, её 
еп зесоп4ез посез Мале, зоейг 
фи гот Че СБурге; П тей раз 
’епЁап{3, еф с’езё за зоемг ФТеап- 
пе аш. |1 зассб4а зо 1е пот 
Че Теаппе П. 11, 15—18. 
Газигтева —Зизигтепа, ауоига’ Ви 
Зигтёпб, рог Че РАзе-Мтеаге 
зиг а шег Моше, & Гез ае Теб- 
12оп4е. (В Шег, Ег4Капде ХУШ, 
р. 916). 384. 
21105, 94. . 
фалаго. — П {аи6 ргофа еше уо1г 
да0$ се чсопае Галаго» 1е го! 
де Зегме, Гла2аге. Се п’езё раз 
Гозаге 41 11а Мопгаа 4алпз ]1а 
Баре 4е Козз0у0; с’езф з0п 
сепаге МПосве КоБПоутйеве, ди 
{46 1691 етелё 6 |1 шёте 
раг 1ез сепз де Мочгаа. Гааге 
В 1аЦ ревоплег её ехёсиёё раг 


Сага, 


ТЕС — ПОТ 


Готдге а за{йап шоигап, Ге 
зиссеззеиг @е Моигаа, Ва]азеф, 8% 
]а рых ауес Ейеппе, 815 4е Га- 
2аге, аргёз Гауот о оё а’ ге 
зоп а116. 147, 148. 

Тесца — Пепе, шезиге 4е 415%алсе 
еп Езраспе. Га ]опечеиг 4е 1а 
]езиа а сВапоб р!азтеигз #015. Га 
р]; апчеппе де пойз соппалз- 
5101$, #6 а4ор&ёе еп 1658: еПе 
соггезропда А 1.015 шШез {Ез- 
распе оп & 15000 р1ез. 81 еЦе 
64246 1& шёше ап 4етрз ае С1а- 
У110, 1а шезиге шзибабе раг Т1- 
топг 6421216 А 8 Е. с’е5 & 
Фге & 1а ратазатеце 4е поз 
зоптз. (Регопереуз 1, Метрологя, 
290). 22, 48, 90, 91, 201—205, 
207, 209, 216, 217, 220, 221, 
294, 231, 243, 244, 987. 

Теоп, 3. 

Теоп, соо @е Геоп. 10. 

феопа, — 0’ез репб-ёхге 1е пот 
46Нсиг6 де Ро16 топам, зас1еппе 
УШе её рогё зиг 1а се 4е 1а 
шег М№оге’ еп Аче Мшейге; алп- 
роигд’Вот уШасе шяютаюе 4е 
Рош! пал (В1Щег, ЕгаКапде ХУ. 
р. 843). 114. 

еопагао бевё!, 31. 

[ег0$ — С1. Вегто. 

Иша — С1. Рима. 

Шоега — ргофаЪ]етептё Ге 4’Аз1- 
пага, ргёз 4е Гежтёшиё №.0. 4е 
1а Заг4злепе. 10. 

Шраг! — С1. Глраг. 

обо, — Решё-ёхге се пош 4еугай-П 
@ге 6сгё Г’ОБо оц Г’Охо. Рш- 
51еиг5 Пез 4е Г’АтсШре! з’арре]- 
еп 211%. 28. 

Гогеп7о, 106. 

Тиетто, 26. 

Таее1созат(о, ({алце @’1тргеззюп аи 
Цеи 4е Таепсозаг4о) — Г.опео- 
загдо, уЩе Гогий6е еп Заг4алепе 
за Тогда ди ав гой 4е Воп ато. 10. 

15, 16. | 

геу 15. — Гошз П, аас 4’Авуоп, 

Сборникъ П Отд. Н. А.Н. 


МАС — МАН 433 


аул гой А а соигопое 4е 
Мар]ез раг за рагешё 610о1опёе 
ауес ]а геше ае Марез Геапве 
1, *# П # шёше соигопиё раг 
]1е раре С16тепё УП. Маз Г№6- 
ег `16о1ате, Галсе]0%, ди! аа 
66 оБНеё 4е 11 сб4ег аи сот- 
шепсешепь гесопдай раз фэг4а 
$003 3е5 дошашез 1399). 15, 16. 

Маси, — Папз 1е госфег, заг 1едие] 
езё зцибе 1а Тющегеззе 4е Масп, 
зе 1топуе ппе пишепзе стобе, 
1от0е 4е 600 р. её ]1агое 4е, 
150 фр. епутоп, 441 репё геп{етг- 
шег 4е$ ргоу15101$ за залез А 
р!азепгз$ шИШегз @’Вошшез еп 
2ат01501. Оапз$ 1а шёше отойе 
ргеп@ за воигее |е фбюггеп 4и1 
арргоу1310оппе 4’еая 1а Ющегеззе, 
4е зомве аие сеШе-с1 реиё &те 
пиргепаЪ]е. Без зеюепейгз 501% 
0511265 Че Гге зегтеш& 4е пе 
]атал$ 12155ет реп ег ип @тап- 
ег Чапз 1а стойе; с’езё роигдио! 
апсип уоуасеиг п’, ра 1а убг.— 
Мощець а уи 51г ‘пп госБег ргёз 
4е 1а Ююгетеззе ипе шзегтрИоп 
Дайте ой отесдие, таз сотше 
еПе 6алё р]асбе #гор Вай, П п’а 
ри ]а Ч6еВ1Ёгег. (В ег, ЕгаКип- 
4е, ТХ. 919). 158, 376. 

Майгеа — Пе 4е ГАтсЫре!. 34. 

@] Маезто еп Тео101а — у. Егау 
АШопзо Рае де Запфа Мата. 
Маез(го — уепф и пог4-опезф виг 

а тег Мое. 105. 

Мавотша{ А1са21— Мавоше{-а]-Каз1 
ой .81-С221— атфазза4еиг 4е Т1- 
шопг 21а сопг де Нелг! Ш. Ралз 
]е пошфге 4ез ргёзепз Чи’ аф- 
рога ап го!, зе фтопумете 4ейх 
саритуез сптёйеппез, ещеуеез, 4- 
оп, аа Багет 4е Вауалец. 4. 

Мавоша@ Робаю М!газза, рей 815 
де Т!тоиг, 83 ае О]ебацеит, 
потгф репдал 1а сиегге 4е 'Триопг 

_сопёге 1ез Тигсз & Гёве ав 19 
20$. Воп согрз № Гапзрогё & 
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434 МАГ -—— МАХ 


Зататсале де Кага1ззаг, ой И 
тоиги. (Назоше де Типаг. У. 
св. 60, 61, 65, УГ. сВ. 48). 314. 

Мааса, 6 

МаНа — Ашан, уШе ао Ъога да 
со{е 4е ЭЗ&егпе. Папз 1а са в- 
ге Че себе уШе зе фтопуен 
]ез гейиез 4е 8%. Апагб. 17. 

МаНогса$ — Матогцие, ипе 4ез Пе 
Ва|6агез. 9. 

Машрге — Пе де ГАгсЫ:ре]. 46. 

Мав{ге@ СШзгатоше — С1. Мапеу 


Спагатее. 
Маптеу СПагаштее — Мапгеа СШа- 
татоше, рёге @ае Сопуапсе, 


ргепиёге Ёешше де Гапсе!оф, го! 
4е Мар!ез. 16. 

Мапие], СыгтапоН — Малие! П, 
етрегеиг 4е Вузапсе. 84. 

Мапие]— С]. СЫтштатой, Сеттапо!. 

@ Маг шауог — 1&а шег Моше. 
95—97, 104, 105, 107. 

МагреЙа — уШе заг 1а се тб 
Ч1опа]е де ГЕзраспе а 43 КП. ае 
Мааса. 6. 

Маг !е$ — &16рвалу. 
298—302. 

МагоатНа — шёге ди го! Гапее]10% 
4е Марез. ЕПе сопуегпа ]е гоу- 
эзате реп4ап 1&а шшоги6 4е 
Галее]0%. 16. 

Мале, зоеиг Чи г01 4е СБурге, 
бропзе еп зесоп4ез посез Чи го! 
Тапсе]1о%$ 4е Марез. 16. 

рогё @е Ме Мате ргёз 4е Сабх. 5. 

вар Маме Маёарап, оп сар Ма- 
фарап, ехтёши6 шб110па]е 4е 
]а Могёе. 23. 

сар @е Ме Маме еп Азе-Мшепге. 
41, 47. 

Магтога — Пе ап 1а тег 4е 
Магтога. 49. 

сар МагИп 4алз 1а ргоушее езрав- 
по]е 4е Ужепела. 7. 

Малге$ — С]. Могоз. 

Махадие Ногаюта 2еКайю — Мес\- 
Бё4 сарие 4е КВогаззат, ой 
515е1ё 1ез сепйгез 4 Бишиёше 


290, 999, 


МЕС — МА 


ппаш В1за. Ггехргезв10п 96еи- 
тбе Че Сауцо еше: Меси\иёа, 
ришее де КВогаззаю. Себе 46по- 
ппаНоп у1епё ргора]ететё 4е 
се дие себе уШе е5ё сар{ае её 
211551 ае се ап’еПе гешегше 1е$ 
сепдгез 4е Гипат В15а да ез 
с015146г6 сошше 1е раз отэюд 
5алиф еп Регзе. 208. 

Месег, 243. 

Меевней — С1. 
Ге{алп. 

Места, 21. 

Мей!а, 2, 194, 206, 219, 347, 350. 

Ме!азе1о, 114. 

МеНаНогоа, 205. 

Мепогеа$ — Мшогцце, ипе дез Пез 
Ва]6агез. 9. 

Мега!-— Пе 4е ’АтсШре!. 37. 

Мегат — уе еп М&зорофалие. 2, 
366. 

Мег, шопоале езраспое, —= депи- 
тёа. 327. 

Мезгаю — С1. Мгафолахг. 


Махадие Ногапга 


МееНа — ргофаетеиё 1 е ае 
Муете. 36. 
МееШю — Му те, апаеп Тез- 


Ъ05. 37—39, 41. у. МаеПа. 
Мала — уШе & 132 К. 5.Е. де Те- 
112. [е поф регзал «але» зет1ве 
еп ейеё «е шШет». 173, 354. 
Маха пигазза — Мг2а М1гал-сваь, 
го1916щте #15 ае Типопг, Гадше 
4е сеих Чи! зигубсигей & 1епг 
рёге. П ауэмф э0гз 38 апз. Ва 
ётепсе е5ё гасопёёе Чапз 1е 
Пуге 4е Сьёг6Редат (Еазюте 4е 
Типаг У. 13). Га фегипа1зот да 
110$ свай 61 аНбсПе ропг 18а .. 
ргопопе1а оп поп земетеп& 4ез 
уоуасеигз 4е 'Елгоре осс1дешё зе, 
1121$ 21551 рог се!е 4ез Ваззев. 
Ашя АбТалазе Ме сопуагие 
сотше 4ез тоз Ещиишз 1ез 
пошз ае СЫгуапева, Гапева ес. 
(БтехпеузЕ1, Хожене за три моря 
Аезнас1я Никитина, р. 35, п. 93, 
р. 47). 170, 174, 175, 181—183, 


мтс — моа 


249, 278, 281, 361—363, 865, 
366. 

\Меатеа — №сэгез, апс. Тсача, Пе 
де ГАтсЫре.. 34. 

МШа. — Ге шШе езраспо] 4е поз 
лопт$ башуам аа шШе а08]915. 
№15 пе вауотз еп 4е Ла 1]оп- 
спеиг ди шШе дит зетр]оуа& еп 
Езраспе аа ХУ зё@е. 47, 48, 
50, 72, 90, 98, 105, 107, 115, 
116, 125. . 

МНо — 01. №МШо. 

Мшегуа, сабо @е [а МШпегуа, — 1е сар 
4е Мшегуе—1’ех{г6тиё шёга1о- 
па]е 4и Бога да соЁе де Марез, 
эа]опг’Ви!: Рапшю @4е 1а Сат- 
рапе а. 17. 

Мигаро7аг — реиё-&хге биг Мезга». 
210. 

МИгаю свай — С1. М!аха ш/1тгазза. 

Мтазза, МИгаззае— а (6гаНоп ди по 
«11129», дит У1е 1$ &, зоп ф0г 4’«б т! 
2346»-—6]5 Ча ришсе. Ге пош 
д’6ииг зе 9оппалё поп зеетет 
зах зопуегайп$, 1215 21351 аах 
обибгаах. Р]аз ага 1 пе 461опа 
Чие 1ез епап{ 4ез ргшсез. 186, 
260, 263, 269, 309, 312, 319, 
321—324, 337, 343, 350, 361, 
362, 365. 

Ма! Мазат — ргораетепе 1е 
тёте пот дае Мизайтай СЪа- 
]аф1. 108. 

Мое — рещ-&те Ге 4е №0. 25. 

Мобою — С1. Мопдоп. 

МосаН, — П пе $’а61 раз 1с1 дез 
1е тез шопо0]ез ргоргетеп 9 {е$, 
1213 465 1еИгез ошоойгез, 1 
3’етр!оуалет{ 4апз ]е гоуааще 4е 
О]асейба1, амаие] арраг{епалё 1е 
Мауегаппайг ауапф 1& сопдаёе 
де Титопг. 226. 

МосаНа — Мосоп! ал. Аи {етрз 4е 
Трпопг оп пе @46$1етай раз рат 
се пом 1& МопеоЦе, таз 1а 
О20опеал1е; её 1е пот дез Мои 
пе зе @оппа раз еп Азе Осс- 
дета]е эх Моп50]3, таз ‘аах 


мог — мом 435 


Тогсз ае 1а О2опеаме её да 
Тагкезал. Огеп, 1е5 Пуасабалз, 
оп раг абтёаоп 1ез 'ТеВ646з, 1ез 
Ва {$25 ае Гощочз де Оуасабал, 
апдие] 1а& Мопоойе ргоргешет 
Це п’а ]}атал5 арраг пи. 2, 202, 
226. 

Мо!е5, 202. 

МоНето$, 37. 

Моп@оп — Модоп, апйдае М&юпе, 
уШе 4е 1а Могёе. 23, 75. 

Мопезетю. — 

1) За? Уамадог & Меззше. 22. 

2) Отшрое$ (Поутохоблхос) & 
Сопзбатипоре. Се шопазёге #1 
015016 репдап 1е гёспе 4е 
Ретрегеиг Теап Сотпёпе раг зоп 
броизе Рутрёгайлее Ггёпе (Ра- 
сапее, Сопзё. сЬт1$. р. 80). Га 
р1егге заг 1аааеЦе 6зиа$-СЬт1$ 
Фа розё артёз 1а Чезсетие 4е 1а 
сголх, её шепйоппёе раг 1ез рё- 
]ет115$ ги53ез. (ПЛасге Топасе, 41а- 
дие А]ехапаге, В16гоФасге Зоз1те, 
Ецепие ]е Моусого@еп). 81—82. 

3) Зап Егапе1560 & Рёга. С’езё далз 
се шопазёёге дае а ещеггё Ры- 
Прре 4’Аго15, соппбаЮе а4е 
Егапсе, 41 № №1 ризопшег 
дал 1е сотраф ае №1еоро1з (1396). 
(Рисапее, Соп8ф. св1158. ТУ. р. 
129). 99—94. 

4) \апе Ра! а Рёга. 92—94. 

5) Завею Эони20 ргёз 4е 1а Юг- 
фегеззе Маси.—П ех1е ]аз4и’а 
ргёзепё ргёз 4е Маси ип топаз- 
$6те 4е 5%. Твада6е, сопзёги еп 
тшёто1ге де ГарИге Тьаааве да 
оп 1е шатбуге ргёз 4е сез 
Пеих. (ВАМег, Егакопае 1Х. 920). 
158. 

Мопс Ме — Еша, дае 1ез КаНепз 
поштеп Мопофе|о, раг абгё- 
аНоп де Моше @ ео. Се пот 
у1епё Че Гагафе «а)ёъеь, топ- 
{асте. Тез Баггазшз арре]злепв 
[Ейта ПуёЪе], сошше 1ез 51е1- 
Пепз Че поз доитз ГарреПец 
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436 МОМ — МОВ 


ие! дие013 «1 Моше» {1006 сойгб. 

Ге то0ф «96Ъе» Ё& рг1$ раг 1е$ 

КаПеп$ ропг 1е пош ргорге е 

‚ ПШзу аощтеп «тоще». 23. 

Мошесат7е] — огофа]етеп+ Моше 
Саз$то, пощаспе ауес 1е с6]ёЪге 
сойте Вепёисип @4алз Тегга @ 
Гахого, апеппе ргоушее да гоу- 
аише де Марез. Аа р1е@ 4е сейе 
топ{аспе, еп ратйе заг Решр1а- 
сетерё 4е Рапйдие уШе 4е Саз1- 
пит, езё эбабе ]а& рее уШе де 
Зап Сегтало. 10. 

Мошезюп, Моше Зале 0 — 1е шош 
А&0$. 45. 

Могга — 1е Непуе Мигзар. 217. 

Мого$ — Малгез. С]ауЦо сошргепа 
501$ се пош 1е5 шазаЙталз. 28, 
34, 139, 151, 155, 161, 162, 
170, 171, 179, 292, 328, 329, 
377, 319, 388. 

Мозев ВиеШеме — Теал 1е Меиое 
оц ]е Машаяте, ыте 4е Воцс1саи%, 
татбеа 4е Егапсе, пб еп 1364. 
Зез ехр|о{з 1е теп@тете с61ёЪге 
463 за }еипеззе, её П Е 16 ма- 
тёспа] & ГАсе 4е 25 алз. П ргё 
раг& & 1а сго1зае сопёте 1е зч]- 
{ап Ва]азеё [ её 18 18 рг1зоп- 
пег апз 1е сошфаё де №с0оро$ 
(1396). Аргёз ауойт тесоцугё 18 
Пег46, П сошфрафиф 4е попуеаи 
соштге Вада2еф аи зегу1ее 4е 
Ретрегеиг Мапие] 4е ЗВузапсе. 
Р]аз 1ата ИП Её соцуегпеиг 4е 
Сёлез. Аргёз зоп геопг еп.Етал- 
се ПШ ртЁё рэ & 1а БмаШе 
4Азлисоигь, #06 {а ризопшег, её 
попги& еп Апзефетге еп 1421. 
26, 39—41, 75. 

Моцга@ Г — С1. Ашиме, Могае, 
Мага. 

риегю 4е 12$ Миеа5. 5. 

1епсиа МасаНа — 12 1ао5ие агаие, 
1Фоте Ч)асафат. 226. 

Мипазаса, {еше @4е 
296. 

Мага Мага(е, Могае, Могаю — 


Типоаг. 


МОВ — ОВА 


Мопгаа Г; у. Апигаде. 39, 40, 43, 
84, 148. 

Мигеаю — С1. Могса. 

Мизтаю Сварт — Зойтаю Тс6- 
161, #13 эмпе а за&ап Ва]азеб 
у. Ми Мафаар1, Маза]тап 
АВа]а1. 113, 149, 148. 

Матайтпаю АваЛа! — у. Мазапоал 
Спа] аф1. 48. 

М. 290. 

№Маро!е$ — Марез. 17. 

№560г110$ — М№М65юепз 328. 

Машиа — Маод)ат реаё- ге. Зе]оп 
КвапукКоЕ (газ, 588) «а тамуа1$е 
тоц{е |1е 1оп 4е 1|а ггу@ге» а6- 
спе ]|ез епу!гопз де Кази12тал. 
152. 

Метго— ГиЪго, Пе Че ГАгсвре!. 42. 

Мезюет$ — С1. Мазсотшто5? 

Меча — Пе ае Маха, апс1еп Махоз. 
25. 

№Меама — 01. М!сагеа. 

Меваройг — (1. №хаог. 

Меоао Резапо. 106. 

Мото Зоеа\0, 95. 

Мео!0з0 Содап, 385. 

МШо — Мпо, Пе ае ГАтеЫре]. 25. 

Мпоро! — Тлефой, апсею Топоро- 
11$. 110. 

Мо — С1. Мо. 

Маг! — аос. №5105, ипе дез Пез 
Брогадез. 26. 

№9170$ — 01. №5ал1. 

Мхаог — №МсЪаропг. 204—206. 

№е, 153, 154, 157. Мошала @е 
агеа @е №е — Агат. 1583— 
158. 

1а шег №юте—С1. Маг шэзуог. 

ога, зеептеиг а сЬМеам 4е 
Маеи. 158. 

Мога@ш витгаза — ёпт све Моц- 
гедд1т (Н15юге 4е Типаг, У. сп. 
47). 950, 977. 

Мопгей@т — 01. Могадла. 

0140г, 336, 337. 

О]афал, 207. 

дгалаиа— Кпогаззаи, рагИе от1еп- 
{8]е де Г]гап. Аузю& ]а сопда&е 


ОВО — РАВ 


де Тилопт (1386) Кпотаззап 
ауа1ф 4еих зопуегалпз: Ртг АП & 
Нега её Квод]а АН Маузмуед & 
Зеф2еуаг. Артгёз 1& у1еошге аце 
Типойиг гешрогёа заг |е ргептег, 
]е зесопа зе зоии запз сошфаб; 
фощез 1ез УШез @ае КБогазвап 
зиутепё 50п ехешр]е, её Тилопйг 
]ецг доппа роиг сопуегпеиг 50п 
815 М1тап-свав, дао1дае се1- 
с1 10’е0% аце 14 аоз. Р\аз {ага 1е 
сопуегпетет& ае Кпогаззат разза 
& СВав-ВочцЕВ, 1е раз ]феапе 4ез 
815 ае Типопг. (Н1зюте ае Т:- 
шиг-Вес Ц. 30, 32 — 38; Нат- 
тег, Сезсв1ее 4ез Озтапузсв. 
Ве!св. Г 217). 2, 178. ` 

Ог@а, Ог@о. 188, 260, 265, 266, 
268, 269, 276, 282, 983, 305, 
313, 341, 357, 360. у. А4паг. 

Огдег! — С1. Рацеп. 

Огиои7 — С1. Ногшез, Отшиз. 

Огши$ — Огтоцт. 178, 179. Убоу. 
Ногтез. 

0уе15 Ду@алг — С1. Зо{апуав. 

Расагих — Рёкём к, РёКвтаве, у!]- 
]асе зиг |а пуе сапсье да Егае, 
а ]аепё ае 1’ЕярЬтгайе—аа пота 
4е МатаКквафоци зиг а гоще 
Ег”лпе Мат уегз Еглегоит. Ва- 
сэбатта]е да 1У-е з6е. (Ва\ет, 
ЕгаКопде Х. р. 733; Квапукоф, 
тет р. 587). 149. 

рааеа пиета, 33, 34. 

РаАайа. 343. 

Ра!о — шезите 4е 1опоцецг. Ге 
рашо ог@шадге (раштпо ша)ог) 
61а А 11015 Чаат 4е р!ед, 
еф зе 41у1зе еп {1015 рей ра|тпоз 
её 4о0и2е 4едоз. 59, 60, 69, 79— 
82, 164, 258, 259, 307, 308. 

Ра10$, сар ргёз 4е Сагасвпе. 7. 

Рапатей — С1. Рапагшщ. 

Рапае — С1. Рагапеа. 

Рапагш — Рапаге]И, ипе 4ез Пез 
Глрам. 19. 

Рагапеа — Рапаме, ипе без Пез 
рам. 19. 
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Раг15, 236. 

Раг!5. 24. 

Раеп — алсеп Раг/еш1аз, ад) опг- 
д’Ва1 1е Пепуе Ог4елт. (ВЩет, 
Егакопде ХУП1. р. 727). 109. 

Рагиг Уиап, 151. у. Аишодче. 

Райп0$ — С1. Таба? 

Рауо оп Р@ауо @е Зоющауог, 
тешфте 4е а ргепуёге атфав- 
за4е 4е Непгг Ш & Т1толаг. Воп 
сошраспоп #& Негоап Запсйе2 
де Раатае]а5. 3. 

@оп Рейго —Редго ТУ, го1 4’Атгасоп 
(1336—1387). Ев 1345 1 ]о15- 
пи & з0п гоуааше 1ез5 Пез Ва6- 
атез 411 аумешф сотшрозё ]аз- 
Чи’а]огз ипе роззез510п & рагё 
3018 1е пош 4е гоуаише ае Ма/|- 
]отдие еф арратепаю & ипе Ё- 
пШе 4е а Чдупазие 4’Аггасоп, . 
Оери!5 1345 е5$ Рагепё сопуег- 
пбез раг ип у1сего1, поштё раг 
1е гот 4’Агтасоп. 9. 

РёКб ге — С1. Расамх. 

Рега, — Гаафопто де Сопфапипоре. 
Зоиз 1е5 ешрегеигз 4е ЗВузапсе 
Рега её ба]а{а {огталепе ип зеи] 
фамфоигс; у. Сама. (Оасапсе, 
Сопз{ал. сВт1з. Х. 1). 50, 74, 
87 —95, 97, 102 —107, 116, 
139, 145, 147, 385. 

Регезео%е — Елгоп2Коаь, сВМеаи & 
е3ё 4е Тёзёгал. 191, 192, 350. 

Рего @0п7а1е7 @е Тиу. 21. 

Регуа, 2, 30, 141, 142, 145, 146, 
160, 163, 174, 181, 194, 227, 
231, 338, 350, 353, 376. Етшре- 
та4ог де 1а Регза, Во]4ап 4е 1а 
Регза. 141, 161, 162. 

1епсца Реглала оп Регзезеа, 219, 
226. 

Резаше — гба] 4’агсеть, 284. 

Рех!е — РехЦе, апе. РухЦез, ап)ойг- 
ФВа! Вигтёп6-з0и. (ЕВ ЩИег, Етд- 
Кипде ХУ. 900). 123. 

Р]айаесареа, 382. 

РИоталиса— реке оегеззе 4е Ра- 
ла (КВапуко{, [гал р. 586). 123. 
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Рича — реиё-ёте Ге 4е Тлиш1опа’ 


401 е5ё зЦабе & Гоцезё 4е ВЪо- 
дез. 26. 

Рубеор1а, оп 10$, Пе аа М.Е. 4е 
Вробез. 26. 

РКанрег. 138. 

Рухага е1 АпНрЁхага — ргора еше 
Трвага её Апирзага, Цез аа М.Е. 
4е СШо$. 37. 

р/уг Майота, реше 813 4е Типопг, 
815 Че зоп №5 ашё О]ёБапелат, 
(потё дапз за )еипеззе). П ата 
29 ап & 1& тогё 4е Т1толг. 
288, 320. 

Р]аапа — рогё 4е 1а шег Може еп 
Азе Мшепге. 115, 385. 

Роешошаш — С1. Геопа. 

Рошогааша— РепдегасНа, апс1еппе 
Негас]6е, соппие раг 5010 рогё. 
РепдегасПа оп Репйегаб1а е5% 
ра] {6гаЗоп еигорбеппе и пом 
фиге Веп4егас, оп Вепдег-егас/1. 
(ВАИег, ЕгаКапае ХУПП. р. 755). 
108. 

Роп7а — 1а раз стапае 4ез эх 
Пез Ропсез, збивез Чапз ]а& шег 
Туггвешепие & 52 Е!. 4е 1а се 
Маро ваше. ЕПе а зегу1 сошше 
Цепи Ф’ехИ ропг 1е5 Воталие. 
Аргё5 1ез 1пуа8101$ 4ез Баггаз11$ 
Ропсе 62% гезбе шпафИёе уаз- 
4а’аа ХУШ зесе. Еег@шапа [У 
у 14а де попуеЦез со]ошев. 10. 

Рого. 225. 

Рнато, 24, 43. 

Ргосвейа — Ргос1да. 17. 

ргофеуе (ай, 117. 

решаю — С1. Геопа. 

эчагННо — 1е диаг Фап ахашЪте. 
Т’азатюте 4е поз ]0игз е5ё ипе 
шезиге ёса]е & рей ргбз А 4еих 
тез. 137. 

0и@ех — А1ех1з ТУ, ешрегеиг 4е 
Тг6Ь12оп4е, 41 зиссёда А з0п 
рёге Мапае! П еп 1417. 117. 

(иех — Кес№, ипе 4ез уШез 4е 
Мауегаппавг. ЕПе роЁе аз 1е 
пош 4е Сцевт-зеЪх, с’езё А @хе 


ОТ — 00т 


«уШе уеге», & сапзе 4ез Безях 
]лат@шз её дез сВашрз аа! Гепу1- 
гоппет. Оп заррозе дие Свез- 
веЪ2 64246 ип Ёапфопго 4е Кес\. 
Еп 1005$ саз 1е пош 4е Кесь 
рата 6 &ге раз и316. Сьёг6ед- 
Чт АК чае сейме уЩе з’‘арре]ал 
811551 Си бфе{-е1-Пи-уе]-е4еЪ, с’е5 
& те «еше 4е 1а зс1епсе е 
4е 1а уеги», рагседи’еПе 64а 
ВаЪ166е раг р!азеигз зауалйз, е% 
рее 4е 1а зслепсе у № (юп- 
]Доитз еп егапде у1сиеиг. КесЬ # 
]е рауз епугоппаиф #154епё рат- 
Че 4ез роззезз101з аа рёге 4е 
Типойг её се]а1-с1 1е сопзА6га 
сошше за зесоп4е сарйае. Зеоп 
1е +6що1епасе 4е Сьёг@едат п 
Регбопга, 4’апе попуеПе шигаШе 
еф у В сопзгиге 1е шаспаие ра- 
13 ФАКзагай, Сферг!-зе5; сот- 
ше {ааоиге де КесЬ езё соп81- 
6гё рахг 1ез ипз сошше Пеи 4е 
12153апсе 4е Типопг, 4ап@1$ дие 
]е5 албгез 41зе0% 4и’1] падий алз 
]е уШазе уо1з5т 4’Пэаг. (СЪбг6{е4. 
Еяюоте @е Типиг-Вес П. св. 
28; Мешолгз оЁ Тииог р. 48; 
Афтед. Атафзаае уцае её ге- 
тит везагим В1$ома [. р. 15, 
83). 232—238, 243. | 

Ошпем!еало — {етше 4е 'Гилопт, 
(’аргёз ГехрИсамоп @ае С]ауо 
«реё{е тете». Га зесопае рагие 
4е се пош е5ё ёу14еттепе ]а 46- 
Воагаоп Ча 1оё регзап «КВа- 
пут —«гете»; 4141$ дае 1а рге- 
1116ге рей &хге сопз1А6г6ве сошше 
1е шоё фигс «оиеБойк —«рейь. 
Га гбашоп 4е сез Чдеих 1апсиез 
п’&а раз ПироззШе, рагседие 
фо фез 1е5 еих бет изЦёев 
Фапз 1е гоуаише 4е Тутоиг; се 
401 е3ё 4’элПепг$ сопбттё раг 
Сао 111-шёте. Ге цош 4е 
сейе ЁФешше 4е Тилопг езц 
Точтап-аеа. 275, 295, 296. чоу. 
Татарюса. 
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010120 — роге 4е 1а уШе 4е Соп- 
збаптор1е—рогёе дез Саззейтз 
(Кзуиуос). ЕПе Ё {егшёе аргёз 
]1а рг15е 4е СопбапЯпоре. 74, 76. 

(0011015160 — сэр 4е 1а Тагаще дапз 
]е аб той 4ез РагдапеПез. 49. 

Фито! — 1е сар СшоПз. 111, 112. 

ОшгПео АгрозКа, элёге рагё СаЪа- 
я1са, — зеетецг еп Азе Мщеиге. 
124. 

Веа! — шоппале езраспое. Та, уа- 
]епг Аи гба|[ пе реа раз &те 
Чегтитёе, саг П у а ризетгв 
зог{4ез Че гбаах её саг П$ уамещ 
эуес 1е {етрз её Дапз 1ез Ф6- 
теш{ез ргоушсез. Серепдать, оп 
реф адшейге сошше &а0ф 1е 
раз из1ёё, |е гба] ди! ед узи д 
чизйге #гапсз епутгоп. (Рёгопевеу- 
ЗК, Метролог1я). 140, 149, 284, 
316, 327. 

Вееа, 49. 

Ве210 — С1. Веда]. 

Ве201 — Вес1о, УШе ап Бога ди 
46 го{ 4е Меззше. 23. 

Веу, — Се пош @651ещай ипе дез 
р1!аз апаеппез уШеё Че Г]гал, 
аче СауЦо поште Хафагртгеу. 
Та сошутёе епутгоппаще а геси 
]е шёте пош. Цез Огесз ]а соп- 
погепё 5008 ]е пош де ВЪаапе, 
её 1ептз бетуатз (Р4о16тбе, Э#га- 
Боп) еп раз1епф сошше Фип 4е5 
раз Беамх рауз 4е 1а Мудге. 
(ВШег, Егакипае УП. р. 67, 
68). 2, 187, 350, 365. 

В!о4е$ — С1. Водаз. 

№10, 109. 

В ри! -—ТироН$, Тгаб1оз 4ез Тигсв, 
УШе еп Буше. 28. 

Войа5— Вподез. 25, 26—82, 41. 

Зо@апо, — Га {югте де Во]4апо & 
Сафе её Гапаеп фюшБеаа 4е 
Г. Мапатаз Р]апсиз, арре!6 огд1- 
патетеп Тогге ФОгап4о. П 
тзррейе раг за Ююгше 1е Гатеих 
фотфезя 4е СесШа МееПа ргёз 
Че Воше. 12. 
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Воша, 11. 

Вошаша, Ап шоуеп Аве оп арре- 
]з1{ Че се пот 4008 1е5 рауз 41 
сотрозален ’ешр1ге готали. 112. 

Воса @е Вошаша — а6той 4ез 
Оагдапе]ез. 37, 42, 46—48. 

Вошапо—Вошаш ПТ Агоуге, етре- 
геиг 4е Вузапее (1028—1034). 
П № ещеггё дапз Р?655е 4е 1а 
ще \У1егое Р6г]ер{е, диП 
ама\ Ёа1% сопзбгиге. 56. 

Вора АтВагаса, гетше 4е Тимопг. 
296. 

Виха — решё &те 1а Визе. (Уоу. 
ЭгегпеузК1, Хожене за три моря 
Аеанастя Никитина, р. 2, п. 1), 
329. сошр. р. 267 ой Сахцо 
раг]е Чез атфазза4еигз спгёйепз. 

Виу 6017267, 137, 186, 189, 191, 
281, 297. Уоу. С1аууо. 

Зараза — Зеразкеа 4ез Вузап15, 
ЭГиаз Чез Тигсз, 6 ипе 4ез 
УШез 1е5 раз т1сВез ае ГАязе 
Мшепге, ауапё за аезбгасяоп раг 
Типойг еп 1400. (В1Щег, ЕгаКип- 
4е ХУПТ. 253 её эму.; Наштшег, 
безссще 4ез Озтал. Весйез 1. 
236). 139, 142, 144—146, 194, 
343. 

Зайгаю? оп Зайташов — (1. Йаргалт. 

ЗаЙпа$ — ипе 4ез Иез Тарал. 19. 

Заошие, 39—41. 

Заизаг-\Шазба, 218. 

Затагеане — бататсапйе, ипе 4ез 
р1а5 апе1еппез уШез 4е РАзе. Га 
уаП6е 4е Хегаспат ой ее е5 
5Цабе, ез5ё тепйоппёе зомз ]е 
пош 4е 80540 Чапз 1ез апслеппез 
{гад отз ае гал. Депа ’Ауез&а, 
]а сие рагшт 1ез рауз Ё!ег{ез 
стёб раг Огии?4. С’е5ё ди пот 
де Воё4о Чи’ез$ аётуёе 1а @6по- 
ипаНоп стесдие её ]э4ше 4е 
Зозапе. Г.е {етрз п’езё раз 96- 
фегт1пё диапа 1е пот 4е БЗатаг- 
сапе рагиё ропг’1а ргепаеге 
1015. П ез% гесопоа даче 1& Мага- 
сапа и 4етрз @4’А]ехапаге 1е 


440 ЗАМ — ВАМ 


Стап@ езф 1е Зашагсап4е асфбае]. 
Ге; СЬпо1$ ]е соппа15залете 4$ 
]е У-те $. ау. 7. С. ЕПе зе В соп- 
палге рагисиНёгетепть дери!$ ]а 
сопачё&е ди Мауегаппайтг рахг 1ез 
Атафез. Ей 1220 Теь1пеЪ12-Куам 
Решеуа & Мавотеф, свав де КЪо- 
гегт. Готздае Тииоцг забуасаа 
1е Мауегаппавг еп 1369, Затаг- 
сапде Гага раг ]а& ремще а 
зЦе её раг Гэфопдапсе 4е зез 
еаях, её П 1е с101$ ропг сар!- 
{е. П еп тёрага 1ез тлгаШез, 
БАНЕ 1а сцадеПе её Гогпа @’апе 
диап 6 де ЪеШез сопзгиасйопз. 
Зататсап4е а 646 Чёсги, адиоаие 
атес 10105 4е 46$, рат р№- 
`з1еигз уоуасеиг$ её 6ст1уа1тз ое 
С]ау1 о: поиз сЦегоп; Матсо Ро]о, 
ЗепПаБегсег, Веп]апии 4е Тиде]а 
её 1ез сбостарьез агафез Тз$айт, 
Ефп-Наака] еф Е@т1551. Аа з16е 
еглег еЦе а 66 узцёе раг 
ЕётоЁ еп 1841—раг 1е$ шет- 
фгез, Че 11а 1135101 гиззе еп 
ВочЕЪате, КПвапукКо, Гетапи 
её Воси1аузКЕ еп 1868 —раг 1е 
уоуасеиг Узшрёг1. ЕПе № рг1зе 
раг Гаттёе гиззе еп 1868. 2, 
136, 144, 172, 182, 191, 192, 
199, 225, 227, 228, 231, 240, 
241, 243, 247, 266, 282, 296, 
313, 314, 316, 332, 335, 342, 
344, 345, 349, 351—353, 355, 
362, 363, 366, 372, 373. 
ДезсрЯоп 4е Балатгсап4е. 316— 
319, 324—331, 334—337. 
Пегга, Пирего 4е Зататсалце. 201, 
225—227, 230, 231, 242, 243, 
283, 291, 312, 316. 
Етрегадог де аршатениа, — ато 
сотргепа ргоба]етепф з008 се 


пот рР6плтг Нопззет, зе1епеиг ди 
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зоппитепё а 1, П ргё 1е ие 
9’6иг (П ауай аа сеца 4е 
соптекап, «оепдге») её пошта 
Затагсаю4е за саримМе. Ашя 
с’ез{ еЙесмуете рат 1а усфоте 
заг Ноп$зет дие соштепса 1е 
тёспе 4е Т!моиг. (СЬбг6Е. Н1зоге 
де Типаг-Вес Т 26 р. 191 е 


ту. ЦП, 65. 1 её с5. 2 р. 
202—208; Налитег, Сбезеыеще 
4ез Озташзев. Весвез Т р. 


214). 2. 

Зашазо — Аштазыз, Атаззега Че 
10$ } отв. (ВлЩег, ЕгаКопде ХУШ 
р. 768). 109. 

%210$ — С]. Хао. 

$2150$ — (1. 8ши5о. 

Запею №60 — сЬМеаа аа Бога 4е 
]а шег Моше & ГРопезё 4е Сега- 
зоще. 114. 

Запоса — сЬМеаа поп 10ш ае 
Р]эйапе ам рог4 4е 1& шег Моге. 
115. 

\ап ЕгапезКо, 11. > 

Запга — 7епсал ой Йепа}аю, уШе 
А 140 уегзез ай зи 4е М1атё. 
(В Цег, ЕгаКипде УПТ 623). 
174, 354. 

Зап Апеею — сар Ма|0. 23, 385. 

Зап-РеНсе$, сЬеаа ргёз 4е Мое 
Саззшо. 11. 

Затепеала — ргораетег+ Зеугалп, 
401 зе (топуе зиг 1а гоще ае 
Тебг17 & Млалё. 172. 

Запё Гмеаг, 387. 

Заю{ Меоао @е Сагашиу — Сагаи 
оп Кра]аи1, Пе & Гопёёф 4е Впо- 
4ез. 26. 

Затоп — (1. 7ау{еп. 

Запютш — С1. Сепагопа? 

\аопа. 386. 

Зарепеа — Пе ргёз 4е Гехеёти 6 
5и4-оцезё 4е 1а Мотёе. 23, 385. 


КрВогаззай её би Мауегаппайт, | Задшзара@ — С1. Седиезала. 
Ф’арот@ апй её >16 де Туполг | Загзай — @ойе. 271. 
еф узшси раг се дегшег еп 1366. | \а40га40 — сЬМеая ргёз 4е баП- 


Аргёз сейе сопдие 4е Типопт, 


ро. 49. 


$013 1ез зеюопеигз Ф’а]ешоиг зе | Уераз6е — С1. Зафазича. 


БЕГ —— ВОВ 


Зеширт!а — (1. Зо]отьма. 

Зедие! оц Зеаие о — си4еай зат 
ап тосбег ап Бога 4е 1а шег 
Моше поп от 4’Егес И. 97, 107. 

Зегареге — С1. 7эарагаа, Са/а- 
рагаа. 

Аегри, 178. 

Зеии! — 60йе 4е зо1е — зат. 286, 
289, 312, 327. 

ЗеуШа, 5, 89, 325, 387. 

Меша, 21, 22, 385. 

Уетга, Меуаа. 7. — 

Угала — 7есап, уУШаве еп Аттёие 
ах зи 4е Тгё12опде. 124. 

$1150 — Ат15из, Батзиз 4е поз 
длоигз. (Вет, ЕгаЕКопае ХУШ. 
р. 798). 113. 

УтороН — Зшоре. 112, 134. 

УЧсааиай — (1. Бизасаша. 

МоЙтаю МИгаз$а, — Уоу. Сшетаха 
М!газза. 

Зоюшрга, — ЗейштЬча, 
ТЬгасе. 39. 

ЗоЦаша— ппе дез УШез 4е 1а Регзе, 

_ сариме 9’АъшеЯ Гуейалг, ртзе 
раг Типойпг еп 1386. Оп еп уо\ 
епсоге алуоита’Ьи! |ез гишез ап 
514-е5ё 4е Хепд)]ап зиаг 1а гоще 
де Тёвёгап & Тел. 2, 129, 
174—181, 184, 185, 187, 209, 
353, 364, 365, 370, 373. 

ЗоЦапуау$ — Оте!з Пуе]алг, гопазбеиг 

‚ де 1а дупазйе 4ез ПЕБалз 4ап$ 
Р]гап осс1еп, рёге @9’Ащшед 
О]е]айг. 167, 169. 

Мотеаф ших, — ЭагоафиисВе, зе1отейг 
де 15 уШе 4е Маси, аррат{епа 
& Г6=Нзе агтёмеппе сабвоПате. 
Сошгалюф & Гарозаяе раг Т- 
тоиг, | тедеулиь свгбИеп аргёз 
а тшогё Че се Чегшег. (Тота 
Мегорег, р. 68, 73). 161. 

№0150 оп №0Г@О, го: 4е 1а Сбогае. 
Опёг6{ед ат 1е помте Мес бопхг- 
гаш (Н13. ае Тии. УТ. р. 89).— 
С’езё Сеогсез УП, 815 4е Васгже. 
№ 1ез №15ют1еп$ агтёпет$, ш 
сеих 4е 1 Сбогее пе {016 теп- 


УШе еп 


Г" 
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Чоп 4е се ач’аргёз ]1а тогё 4е 
Тнаоцг беогаез ейё #814 ипе шуа- 
$101 4апз ГАгтёше, ди’ #1 аП6 
аздо’амх б’опыегез де Тефт!2, еф 
епбп аи’ её БаЖа 1е5 тшизи]- 
тат 4апз 1& р]адте {А]э4а0; её 
серепаалё 1ез 6стузиз сигёНепз 
п’аагалеп раз шападиё 4е Ёате 
тепйоп Фипе у1с{фоте тешрогёее 
раг 1ез сБтёйетз$ зиг 1ез шизч]- 
тапз. Ма15 П езё апз асе 
фадтейте адие С]ахЦо, д зе 
$гопуа1ф а]ог8 `& Тефг12, ейё ш- 
уеп{6 сеф бубпетет. №агие- 
{-| раз А Сбеогоез се даша 66 
фай раг Кага-Уопзз00Ё 1е Тагсо- 
таш? 154, 860, 369. 

$(а160 — С1. Тапоо. 

УегИе, апцие @е Вабега, — Зеалпе 
П 6 шал6е & биШаяше, дас 
4’`Апичене Чапз 1е \фетрз 4008 
рае Сампо. 17. 


$2150] — Зошфой, ипе 4ез Пез 


лрат!. 18, 19. 

УгапеоНа, — Се пош  гарреПе 
сет 4е 8гапео] —= ЭтошЪо|. 
Маз Сауцо рае 4е Эгат- 
20] её 4е ЭтгапсоПп сошше 4е 
деих Пез збрагбез, её Ч6зеще 1а 
Назон 4е ]а зесопде раз ап 
3а4, ргёз ае Ге 4е Уо]сапо. Ме 
сотргепагал{-1] раз 505 се пош 
1а реше Пе 4е Уо]сапеПо? 19. 

АУтошрон—С1. 3#гапсо], Эгапео п. 

Зара! — УопззоиЕ-АЙ, зе1стеиг 
д’Еглегоит  (КпапуКо#Ё^ Иранъ. 
587). 150. 

мага, Зума — 1а Буше. 27, 28, 
31, 140, 177, 179, 194. 

Мигте]-500 — С1, Рехс. 

Зазасаща — З1задпап ой бип1е 4ез 
ёст1уа$ агшёшепз, рауз аа 54 
(и ]ас де боЩецм. 338. 

Забагтепа — (1. Газигтепа. 

Чай! — зап, еюйе. 139. 

Тас1аи а — 401+ & ге 1е раув 4ез'Тад- 
ДК; та1з, ехсерёб С]ах1]0, аасил 
усуасеиг пе 1 4оппе се пож. 219. 


442 ТАК — ТАМ ТАМ — ТАМ 


Такваг(ей — С1. Иагаал. Кесь 64 за сарцае. её се 
Тапета, «еб еп 1епг 1апеие СаЪеф. 4апз себе уШе оп 4апз оп Ёал- 


С]ау]о пошше ашз ип дата 
ргёз 4е Затагсап4е, зиг 1а гоще 
де Кесв. Оп шогпёте епсоге иг 
сейе гоше Гешр]асешет 4’ап 
]атш, 41 аагай ех1566 аа {етрз 
4е Типойт, таз оп 1е пошше 
ТсЪега4-КВалё. Га зНиайоп 4е се 
Лаг@т её р№азейгз албгез 4оп- 
пбез, 00% заррозег дие с’6ай 1е 
шёште )аг@ш 401 рае С]зуцо. 
Ге шоё «Сэафеь доц &те ипе 
а &6гаоп Че «СИ-Бас» с’езф А 
ге чаг@ш 4ез гозез». 244, 245. 


Бопго СЬевт1-5е52 ди’езё пё Т1- 
шойг еп 1335 (736 ае ГЬбеге) 
(Н15ю1те 4е Типаг-Вес П. р. 203. 
127—199, 131, 164, 170, 175, 
181, 186, 189, 207, 277, 279 — 
281, 288, 295, 313, 314, 389, 
333, 335, 351, 358, 359, 367, 
374. 

Омеше 4е Т!топг. 233, 238— 
241, 248. 

ЕхрИса1оп 4е з0п пош. 148. 

Сопацёез её сатразпез. 2, 27— 
30, 33, 40, 49, 111—114, 


Тамегав — С]. ТашигЪес. 134, 135, 139—147, 149—151, 
Ташог/аи, 148. Уоу. 1е эх. 155, 158, 160—162, 166, 171, 
Таштигрее-—Татопг-Бес, Типат-Бес. 178, 183, 190—192, 194, 218, 


С]ах!)0, еп 4оппатё се пош & 
Ттоиг, 1е фга4и раг «го? 4е 
Рег». Типоиг |1-тёше ехрНаце 
4е 1& шап1ёте зшуатие 4апз вез 
тшёто1гез, |а самзе ди? 11 уз 
се пош. В1е1ё0ф аргё8 за па1ззал- 
се зоп рёге Тегасай аузоё у15 6 
1е свезь Сфешз-еддш, Гатеих 
раг за ва1п{е{ё, 1е бтоцуа А 12 
]есфиге 4и свариге 67 4а Согал. 
П заггёа аа уегз змузае «Ез- 
се аце се ди! Вафие 1е с1е], пе 
реп раз еп]оийг 1юще ]а фегте. 
Уоуе2, 1а у0161 41 еше! (&- 
` шоитгой)» А сёз поз 1е сцекь 
зе юпгпа уегз Тегасай её 11 41: 
Ге пош 4е +01 81$ зега Ттопг. 
(Мештолтз оЁ Типог). 


Ге пот де Татетап диае 1ез Еюго- 


рёепз 4оппеп ог@шалгетен & 
Типойт, её пп загпош дие |1 
оп 4оппё зез епиетлз, её аш 
отйНе еп регзап «Гипойпг 1е 
Боцеих». Пе шёше П а 66 арре- 
16 «ВоЦцеих» — Т1тойг-АКзак, еп 
фатаге. 


Трпоог @ай 85 ае Гёпаг Т&га- 


сай, зешюпеиг 4е 1а фи 4е 
Вега ди! ВабНай 1ез епуголз 


225—227, 231, 290, 291, 306, 
313, 337—343, 370, 380, 381. 

Етфазза4е еп Езраспе. 8—5. 

Тез атшез 4е Тмопг, оц за фата 
4е атШе, валет, еп убгИ6, 4г015 
0143 р]асёз еп бтлапе, дит ве 
гергёзепет зиг зА шопиме. 
Г’ехрИсайоп 4е СЛахЦо дие сез 
{то15 гоп; Чёз1епален® ]а, допава- 

_ Чоп 4е Типойг заг 1е5 {01$ раг- 
Нез Чи шоп@е, п’а апсип юпйе- 
пет. 235, 236. 

Ге зсеаа 4е Типоитг. Уо1с1 се ди’еп 
4 Тиоопг |-тёште @апз зе5 
тбёто!тгез: «Репйапё ипе 4е шез 
у13Цез аа зашё (1е свеЕь Эш- 
АП-СВааг) П ше сеетй 4е зов 
ргорге сиМе, ше соШа 4е зоп 
ргорге сВарезиа, её ше 4оппа ипе 
сотпёИпе, зиг ]адиеПе 65ещ 
ота\6$ себ то: ВазИ уа ВоцзИ 
(убгИ6 е& заб). Те сопя6гал 
се]а соште ип Боп апеиге, }а)01- 
{21 А сез по шоп пош её реп 
63 шоп зсезд; 4ери1$ се 1етрз 
м ассогаё аа сБешь юще ша 
сопйапсе. (Мешоз оЁ Тпиаь, р. 
34. Ызюше 4е ТГишаг-Вес ТУ. 
св. 30, р. 153). 285—287, 337. 


де КесЬ за зи 4е Ватагсаюае; | [а 4еу1зе 4е Т1иоихг. 132. 


ТАМ -—— ТАО 


Ап Фепсе 45 ашфабзаеигз ФЕ5- 
рагпе. Пезетраоп 4е Гежетейг 
4е Типолг. 249—956. 

Мог 4е Типосг. 323, 361—363. 

шаг 4е [а Тава — шег @’Ахоу. 97, 
106. 

Тапса, (ага, — {епса, шоппые Фахг- 
сет, 6ее & ип але епушоп. 
263, 316. 

Тапеег — С]. Таюуах. 

Тап2и$, зигпош и го: ае Сьше 
ОБаузсап. Субгёеат ГарреПе 
Тапеиз-КВап. [е 106 {гс «@оп- 
502, 4018072» Зее еп еЁйеё «со- 
своп». (Н136, де Тпа. ГП. сБ. 70, 
428). 253. 

Таваг — Тароег, уШе ае ГАЁЯаие 
аа Ъота Ча ав го 4е Ога ат. 6. 


Тар!а, шезиге 4’&еп4ае.— Та, рге-' 


п1ёге з1от1саЯоп да 10 фара 
езф гешрагё, 1еубе 4е фегге; П 
46;1ютай ипе шезиге бое & 1а 
Вадцеиг 4’ап гетрагб р. ех. 4и- 
афиз, (г1риз фариз ш аМат (Оп- 
сапое, (108. шей. её 11. 124.) 
165. 

Тагасепа, — Теггасше, уШе ад ога. 
4е 1а шег Тугтет6 ие, а, 80 
КИ. 5.Е. 4е Воше. 11. 

Тагеоп — Татгбит, {огбегеззе зиг 1е5 
ПтИЦез 4е 1а& @богеле (Назюте 4е 
Глиог-Вес У. св. 42, р. 409). 
381, 382. 

ТагНа. 6. 

Таг(аго$. 237, 242, 243, 340. 

Таг(аго$ В!апс0$. — С]ахцо 4оппе 
се пош апх Тигсошапз АК-Ко!ап- 
10, «Мощюопз В]апс5». 144, 194, 
195. 

Тагага, 154, 166, 173, 295, 231, 
237, 242, 250, 267, 316, 329, 
337, 338, 341. 

Тагит — С|. Тагсоп. 

Табаю1$, Пе 4е ГАгсЫ1ре], ргофае- 
шепе Рабто5. 34. 

Таиг!$, Таг!$ — Терг2, ппе 4ез 
УШез пароалцез 4е а рагие 
осс14е2]е 4е Тэд, д бан 
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5015 1а аошшайоп @’Айшед 
Пуевг ПЕВа1 ауапф а’@ге соп- 
4и13е раг Типоиг еп 1385. 
А ргороз @ез «тошаепез свал- 
4е5» оп роптгай эрощег, аие 
Фаргёз 1ез гёсИз 4ез Вафа, 
П зе 4тоцуе апх епугопз 4е 
Тефгя 4ез соШиез уо]салиаиез, 
аахаиеЦез оп абгфие 1ез #6- 
диез {тет етеп 4е {егге; 
1а15 Могег, 41 а ехашшеб 1е5 
тошаспез епугоппалез, п’у &а 
{топуё аасип 5101е уо]сашоаце. 
(ВИЦег, ЕгаКопае ХТ. 387). 2, 
166—172, 179, 181, 322, 338, 
338, 352, 354—356, 358, 361, 
363, 364, 366, 368, 369, 373, 
375, 376. (уоу. Тии$). 

Темегал. 186, 191. 

Тепейоп, 43. 

Тео, Пе 4е ГАтере] — Тепедов. 
42, 43, 45, 46. 

Тегсепа], бюёе. 327. 

Теги! — Тегтей, УШе зиг Атоп- 
Оёма, аа пог 4е ВаЕВ, дм 
ех13{216 4ери18 ]е У-те лесе, зе]оп 
Егдопз. (ВгейзсЬпеег, М№й- 
се;...0{ Уезеги Аза, р. 167). 
226, 228, 232. 

Теггасше — (1. Тагасепа. 

Тезша — Тёгек (уоу. Назюше 4е 
Типог-Вес ПТ р. 342—343). 
338. 

Теа. — КпапукоЁ зиррозе аи’ 
ас 101 ае ТоЕамисве дит В 
ипе шуа510п еп Агтёше её 4алз 
ГАдеге!4]а0 18 апз её поп 8 
апз ата 1е уоуасе 4е С]ахцо, 
еп 1386 (787 а4е Гвелте). 154. 
уоу. Сататш. 

110$ — тоу. Р1зеорла. 

Тишойг — С1. Ташатес. 

ТоКМавиейе — С1. Согалих, Тебаш, 
Тоталих, Тобалих. 

То]а@ау-Редие — Ри ада1-Ъес, зе1- 
пеиг 4’Ауешес (Н15. ае Типаг- 
Вес УГ. 151), опа Тоу-Бес 
(КпалукКоЁ, там 587). 151, 380. 
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ТоФзмеапа, ра]1а15 & Тефг12 — рго- 
Ъа]ететф ПОоу|а4-КВаюё, талзоп 
4е 1а& гсвеззе, 4е а ри15замсе. 
(Ге репр!е ргопопсе аиз$1 Шо]- 
уай). Гогз Че а сопадя@е 4е 
Тефг12 раг 1е за{ап Моагаа ТУ, 


ТОМ -— ТОВ 


поп 4е 50п рёге) аи’ арреПе 
ОишеШсало, с’езф & те, «рейе 
ге!пе». Зоп рёге з’арре]аё ёпт 
Моипза. (Езюте 4е Типаг-Вес 
П. св. 26 р. 298; 1. св. 16 р. 125). 
296. 


400$ 1е5 шеШеигз 691сез еп #-| Ти аг— доп те 1е шёше еп@гой 


гепф абганз, & Гехсерйоп @’ипе 
шоздиве. (В ег, ЕгаКопае ТХ. 
853). 170. 

Тогбаших— ТоК\аписве. 246. 

Тобаших — Ток аниуеве. 267, 387 — 
342. 

Тгаре — реиф хе Сарт, рее Пе 
% Гегёгёе 4и со!е 4е Мазез. 17. 

Тгареа — ргофаететё Тагарла, 
ехсеПепф рогё 4апз 1е ато 4е 
ВозрЬоге. Гез ешрегеигз 4е Ву- 
запсе ауалепс ип ра]змз ргёз ае 
14. (Наштег, Совы торе! П. 
241). 95. 

Тгарзоп@а — Тгбышопае. 75, 95, 
105, 115, 116, 118—122, 156, 
165, 179, 382, 384. 

етпрегадот 4е Тгар1вопда. 115 — 
117, 127, 135. уоу. аегтало[. 

Тебсриоп@е --- С]. Тгар1вопда. 

Тгез, 90$ у А$, госвегз 4апз ГАг- 
сре]. 24. 

Тапа, Тапбопге де З6уШе, заб 
зиг 1& уе дгоце да @пада1аи1- 
уг её Югшалё & |1 зе] ппе уе 
235е# отапде. П её шапщепаи 
ип! А ЭбУШе раг ип ропё. (01е10- 
пат10 сеостайсо езба18Исо 118- 
{0т1с0 4е Езрала р. Разсия Ма- 
до У. 14. р. 297). 89. 

ТгаПНа, сое 4е 1& шег 4е 
шога. 49. 

Теро!, Тр! — Теро|е. 115. 

Чтоуа — Тгое. 42, 47, 335. 

беспепг @е Тгих. 94. 

Тисеаг, 172. уоу. Тапа]аг. 

Тетав-а2а — С1. Татаоса, Одиш- 
сшсало. 

Тита. — С]ауо & софопда 1е5 
10115. Ташал-аса 64а 1е пош 4е 
14 зесопе !ешше 4е Типойг (её 


Маг- 


401 езё арре6 р!аз Вааё Тисеах. 
354. 

Тигеошаюе$, «ди! ВарЦепё ап-д@&А 
ез Тигсз» с’езё & @те а Гезф 4ез 
Тигсз Озтап|8. Оп пе 52 т1еп 
4е сегёйп заг 1ез 'Тагсотал$ 81 
се п’езё 4и’]5 з00ё агт!у@з 4алз 
]}Аз1е осс14еще 4алз ]& зесопае 
1101416 4и Х-те з1ё@е. 1$ паБ- 
{6тепё Фафога 1е Мауегаппавт, 
ри! 1е КВогаззап еф епзайе 1а 
Регзе зефепи1опае её ГАгтёте. 
1$ пе зарреа1ет& раз епх-тё- 
тез Тагсотат$; се 500$ 1епйгз 
у01510$ 401 еиг оппалепь се пом. 
Гепг пош убтНа Бе 64а (ои2 
оп 05002. П5 балепф Ёгёгез 4ез 
0Ои2е5, 901 ушгепш ]2418 4ез 
Ъог@з оррозёз 4е 1& шег Сазрлет- 
пе ап поз рауз 4е 1а шег 
Моге, её епзаЦе (Тауегзад 1е 
Шшёрг, абеютигеп 1е ПапаБе. 
Оп ехрПаае 4е @1уегзез таллёгез 
Ромеше ди пош 4е Тагсотапз 
4оппё. аах С0ц2 та1$ оп п’а раз 
епсоге {гопуё ипе ехрПсайоп 
за аваще. 150, 172, 376, 379. 

№игсо$, — С]ауцо доппе 1е пот 4е 
Тигсз зах Тагез Озшаю|$ ех- 
сазуешепе. Тоиз 1е$ эаёгез Тигсз 
3016 роиг Пы 4ез Тажагез. 34, 
48, 67, 90, 103, 104, 108, 109, 
117, 122, 126, 127, 140, 142, 
145, 147, 150, 190, 314, 328, 
375, 377, 379. 

Тагаи$(ап — Тиагаиезал. 377. 

Тиг15 — уоу. Талт5. 

Тигоша, 3, 26, 31—33, 35—87, 
41, 42, 46—49, 91, 96, 97, 100, 
107, 109, 113, 114, 140, 145— 
147, 177, 194, 314, 328, 330,335. 


ТОО — ХАВ 


ешфаха4огез 4е 1а Тагаиа. 374— 
376, 381. 

190$ — ргораетет* Тот15 ой Тап- 
г15. 176. 

(ап — 0О4]}ап, УШасе заг 1а гоще 
4е М!апё уегз ТеЪфт1х, раз ргёз 
4е се 4егшег, 1е шёште ди! ез 
поштё алиге рагё Надалп. 354. 

Веу @е (пема, 94. 

(шей — (1. Ншо. 

Ох, уШасе ргёз де Ва. 223. 

Уззеа! — Возаш: П пе рейё раз у 
ауог 4е доще 5 Гоп ргеп@ еп 
сопз1Аёгайоп 1а Фтесяоп 4е 1а 
тоще. 196. 

Уз сма$14е—Вауаз14. Уаз саа- 
$1Че езё 1е саз 10са! её з1етйе 
«ап$ 1& Ююмегеззе Уаз. Ге 
пота езё Уаз са]аз. (КЪа- 
пукоЁ Иравъ, р. 588—589). 158. 

Узматт — Уегалиш, заг 1& гоше ди 
уа де Зештпар & Тёвбгап. 350. 

Усапе, 386. 

Уее? Мааха, 7. 

Уепеса, 44. 

Зепог1о 4е Уепеса. 23, 385. 
соМ№о 4е Уепесла — 1а шег Топ- 
пеппе. 28. 

Уепес!а10$, 44, 106, 119, 177. 

Уепгагаха. 296. 

Уегата — С1. Ума. 

Уа@те, 224. — т. В1ато. 

У!ап, саштроз де У1ап. 361, 368, 
373. 

Мсег, 382. 

Уюорой — Ко], уШаве зииё зиг 1& 
се 4е 1а& шег Молге еште Сега- 
зотёе её 'Тирой$. 115. 

УшеШо, 11. 

Уирет!о (+юиг). 48. 

Уо|сапо — С1. Во]саш, Во]салце. 

Уигуса — Вгизза. Сейме уШе № 
рг1зе раг Типоцг аргёз Апсога 
еп 1402. 49. (Сошр. Вигва). 

Хареза, — КПапукКоЁ ехрНаае се 
пот сошште СВав-раси!, с’езё & 
ге «]ат@т Ча то» (КпапукКоЁ, 
Иранъ 587). 149. 


Аб — хи 445 


Хазауе — сс!) — юпсНоппалге 
апргёз$ аез соигз шопе0]ез е% 
бигаиез, о5 её а’ассотраспег ]е$ 
в4гапоегз еф Фзуог зош Фейх; 
4е шёте дие 1]ез шИ№шал4атгз де 
10$ ]00г5 еп Регзе. 355. 

Хашах! — Свашава. 177. 

Хатеае  пгазза — Сэь - МеЦс- 
111728. 250, 277, 315. 

Хапо — Пе 4е Затоз. 34. 

Хайагеап, 185. уоу. ХаБатса. 

Хайаг!еа — Спавагса. Га ргешуёге 
#013 С]ауЦо разве раг Срараг- 
сай еп аПапф 4е Седчезата 
(Задизараа) & Тёёгап. Еп геуе- 
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135. 

Хипепа, 6. 
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$13с03з, 4016 ПЦ 6соще. 31, 35, 
36, 45, 385. 
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с014113е раг Тилопг еп 1387. 178. 
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Т1топг. Реи-@те се пот уеи-П 
д1те: Оуоигиег-аса, «)ате оп». 
296. 

Уезеп — 16тёи реш-ёхге? 178. 
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Т’вемуаш аттёшеп Тоша Мего- 
ре21, сошетрогаш 4е С]ахуо, па 
4оппе 1е пош 4е Табтэжал. 135, 
136, 139—141, 145. 


Рис. 2. 


Т: атреспубзика. Надгробие ХУП в. (Ст. 


ГАУ — РОГ 


[ау@апа — ргофаетеи& ЗаааЪаа, 
УШе зиг 1а гоще 4е Тебмл уегз 
М1алё, & 35 уегфез ае Терм?. 
№ и$ гешагацопз 1е тёше сфал- 
сетепё 4е 1а фегтта1з0п «аф 
еп «па» аалз 1е тоё Седиезапа— 
Заац1зарад. 172. 


7ау(е$ — Зета, зе1стеитз. Тойз сеих 
401 зе сго1епё 4езсепдаз ае 
МаБошеё з0п& арреёз рахг 1ез 
шизийиаю$ «314$ = зестеигз, 
поез». Т.е то Без бдшузиё ап 
110$ езрасто] «С19». 267. 

Таеп — Зашюоп, Вегшие. Еп Еп- 
горе оп 4оппе 1е пом ае Бап- 
$4013 апх @егу1еВез. Бега &-се ипе 
афгёу1аоп ае ГМаПеп «зато по- 

- 00»? 170. 
еп@)ап оп 7еп5ап — С1. бапса. 
оНап Нашей пигазза, 189. 


АШетаю газа — уоу. Сшешаха 
М!газза. 189, 190. 
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1403, Мая 21. П. Портъ св. Мари. 
22. Вт. Портъ 4е 1аз Миаеав. 
‚ Ср. Мысъ Деспартель. 
Ч. Тангаръ, горы Бербер- 
скя, ТарифФа, Химе- 


на, `Септа, Альгезира, . 


Гибралтаръ, ° Мар- 
белья, горы 4е 1а №1. 
25. Пят. Малага. 


29 (30). Ср. Велесъ Малага, `Аль- 
муньекаръ, Сьерра 
Невада. 


Ч. “Мысъь Палосъ. 


Пят. Мысъ Мартинъ. 
Суб. Форментера. 
Тюня 6. Вт. Ивиса. . 
13. Ср. Отъ$здъ изъ Ивисы. 
18 (16). Суб. Майорка. 
В. Кабрера. 
Ср. Минорка, ЛЛонсый за- 
лИВЪ. 
24. В. Линера. 


П. Проливъ БониФац1о, 
Корсика, зам. Бони- 
Фац1о, Сардин1я, зам. 
Луенгосардо. 

. Понса, гора Монтекар- 
сель, зам. Сант-Фе- 
хисесъ, Тарасена. 

Гаета. 

Отъ$здъ изъ Гаеты. 

Иск!а,. Прочида, Тра- 
пе, мысъ Минервы, 
Мальфа. 

В. Арку, Фируку, Стран- 
голь, Липаръ. 
Салинасъ,  Странго- 
линъ, Болькани, Па- 
ранеа, Панаринъ. 
Пят. Сицимя: Мессина, Фаро. 


Тюн. 27 (28). Ч. 
Тюл. 13. Пят. 
Суб. 


Тюл. 22 (23) П. Монджибле, Реголь, Ве- 
нешансюй заливъ. 

Пят. Мондонъ, Сашенс1а, Бе- 
нетико, Серне, мысъ 
Гало, Коронъ. 

Суб. Мысъ Майя Мата- 
панъ, мысъ Сант- 
Анджело, Сетуль, 
Лобо, скалы Тгев, 
озу А$. 

В. Секило. | 

П. Нилхло, Антенилло. 

Ч. . Мо, Сентурона, Хри- 
стана, Нежя. 

Пят. Каламо, Ланго, Низари, 
Лукр1о, Пискошя, 
Сант-Николао де Кар- 
кини, Пим1я, Родосъ. 


Тюл. 29. 


Авг. 3. 


31. Пят. Отъфздъ съ Родоса. 
Сент. 5. Ср: Ланго. : 
7. Пат. Островъ @е 1аз ВезИав. 
В. Каламо. 
П. Новая Палалля. 
Вт. Берро. 
Пят. Мадреа, Форно, Тата- 
НИСЪ. 
15. Суб. Самосъ, Микареа. 
П. Мысь Кабосанто. 
Вт. Х!юсъ. 
30. В. —Отъ&здъ изъ Х1оса. 


П. Метелла, Пихара и Ан- 
типихара, мысъ св. 
Марш, Мерди. 

Метелхинъ, замки Мол- 
леносъ и Куарака. 

Окт. 6. Суб. Отъ$здъ съМетеллина. 

В. Теню, Нембро, Троя, 
Монтестонъ. 
22 (17) Ср. Оть$здь съ Тен, 
Мамбре. 


Вт. 


1) Числа м8сяца и дни, записанные Клавихо, не всегда совпадаютъ между 
собою: въ такихъ случахъ поставлено въ скобкахъ число, дЪйствительно при- 


ходившееся въ обозначенный день. 
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Пят. 


Суб. 
В. 
24. Ср. 
28. В. 
Ноябр. 14 Ср. 
Ч. 
В. 
22. Ч 


1404. Март. 20. 


Пят. 
Суб. 

В. 

25. Вт. 

Ст. 
Страстная Пят. 
Суб 

СвЪтл. В. 
п. 

Апр. 5. 0у6. 
В. 

П. 

Вт 

Ср 

Ч. 

11. Пат. 

27. В. 

П. 

Вт. 

Ср. 

Пят. 

Мая 4. В 

15. 

Суб 

Вт. 

22. Ч. 
Пят. 

В. 

26. ПП. 
Вт. 

29. Ч. 
Пят. 

13 (31) Суб. 
Тюня 1. В. 
2. П 


5. Ч. 


Воса 4е Воташа, зам. 
Е] сабо 4е 103 сапу1тов. 
Хетеа, Дюбекъ, баш- 
ня Витупер1о. 


Галиполи, замки Сато-. 


радо и Ехамилле 
мысъ Кинизико. 


Мармара, Редеа, Кало-. 


нимо, заливъ Трилла. 
Пера. 
Константинополь. 
ОтъЁ$здъ изъ Перы, 


Трапеа, Гироль Гре-. 


ческй, Гироль Ту- 
рецайй. 
Зам. Секелло, Финогя. 
Карпи. 
Возвращен1е въ Перу. 
Ч. Отъ$здъ изъ Перы. 
Секель. 
Финогя. 
Понторакя. 
Рю. 
Партенъ, Самастро. 
оз Сазе ов. , 


. Нинополи. 


Киноли. 

Синополи. 

Отъ$здъ изъ Синопа. 
Симисо. 

Хин. 


. Леона, Санкто Нис!о. 
. ГирифФонда, 


Трипиль, 
Корила, В1ополи. | 

Санхока, Платана. 

Транезондъ. 

ОтъЁздъь изъ Трапе- 
зонда, р. Пексикъ. 

Пихомасука. 

Сигана. ' 

Кадака, Дориле. 

Отъ$здъ изъ Дориле, 
Алангогаса. 

Арсинга. 

Отъ$здъ изъ Арсинги, 
Шабега. 


. Пагаррихъ. 


Асеронъ. 

Партиръ Джуанъ. 

Исчу. 

Делуларкентъ. 

Р: Коррасъ. 

Науджуа. 

Кальмаринъ. 

Егида. 

Отъ$здъ изъ Егиды, 
Баязетъ. 

Маку. 

Алинга. 

Хой. 


8. В. ОтьЗЪздъ изъ Хоя. 
П. Каза, Кусаканъ. 
Вт. Чаускадъ. 
11. Ср. Тавризъ. 
20. Пят. Отъ$здъ изъ Тавриза, 
Сайдана. 
Суб. Худжанъ. 
В. Сантгелана, Туселаръ. 
П. Мэна. 
Ср. Санга. 
26. Ч. Султашя. 
29.’ В. Оть№здъ изъ Султан!и, 
Атенгала. 
П. Хуаръ. 
Вт. Секезана. 
Тюл. 3. `Ч.  Шахарканъ. 
6. В. Тегеранъ. 
Вт. Шахарипрей. 
Ср. Ланаса. 
14. П. Перескоте. 
17. Ч. Дамоганъ. 
20. В. Васкаль. 
22. Вт. Ягаро. 
Вт. (Ч.) Забраинъ. 
Тюл. 26. Суб. Нишаоръ. 
П. Ферр1оръ. 
Вт. Хазегуръ. 
30. Ср. Оджаджанъ, Мешхедъ. 
31. Ч. Буело. 
Авг. 4. П. Р. Морга. 
9. С. Салугаръ-Суджасса. 
`12. Вт. Андхуй. 
В. Алибедъ, Ушь. 
18. П. Балхъ. 
21. Ч. Р.Аму Термитъ. 
П. ЖелЪзные ворота. 
28. Ч. Кешь. 
30. Суб. Месеръ. 
31. В. Садъ Талиаа или Каль- 
бетъ. 


Сент. Самаркандъ. 
Ноябр. 21. Пят. Отъ$здъь изъ Самар- 


канда. 
27. Ч. Бояръ. 
Дек. 10. Ср. Р. Аму. 
21. В. Баубартель. 


1405. Янв. 1. Ч. Кабруя. 
5. 


П. Джагаро. 
Суб. Бастанъ. 
П. Дамганъ. 
15 (14) Ср. ОтъБздъ изъ Дамгана. 
Суб. Сенанъ. 
28. Пят. Ватами. 
29. Ч. Шахарика. 
Февр. 3. Вт. Касмониль. 
13. Пат. Султавля. 
21. Суб. Санга. 
Вт. Мана. 
Ср. Тунгларъ. 
Ч. Уганъ. 


Март. 19. 
Авг. 


Сент. 1. 


Окт. 92. 


28. Суб. Тавризъ. 


Ч. Отъ$здъ изъ Тавриза. 


26. Ч. Кочевье Омара. 
22. (уб. Вторичный отъ$здъ 
изъ Тавриза. 
П. Хой. 


Вт. Алескинаръ. 


5.. Суб. Аумланъ. 

Ср. Тарконъ. 
12 (11) Пят. Висеръ. 
Суб. Аспиръ. 
Земля Арраюель. 


В. 


Ласурмена. 


17 . Ч. Трапезондъ. 


Рис. 1. 
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Бронзовый котел конца МУ в. в мечети @ссеви 
в г. Туркестане. 


Ноябр. 4. Ср. Галиполи. 
17 (18) П. Мысъ Анджело. 
Сашенаа. 
30. П. Сициия. 
Дек. 2. Ср. ОтъЁздъь изъ Сицили. 
Гаета. 
22. Вт. ОтъБздъ изъ Гаеты, 
| Корсика, Гумбинъ. 
Суб. Портъ Веане. 


1406, Явь. 3. В. Генуя, Саона. 


Февр.1. П. ОтъЬздъ изъ Генуи. 
(Февр. 28) В. 
или а 
Марта, (22) П 
или 24 (Ср.) 


} Санъ Лукаръ. 


} Алькала де Генаресъ. 
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Рис. 8. Азербайджан. Нахичевань на А раксе 
Мавзолей Ата-баба 1162 г. 
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Рис. 9. Азербайджан. Карабагляр. 
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4 октября 1887 г. ВОЗВРАЩЕНЕ СЪ НАБЗГА. РЕВ . 
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